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Come nio,che nell’Entra- 
talla 


Porta delle Lingue 
eilaſciò regiſtrata: colui? 
o 

Wramente Erudito che ben 
"le differenze delle Cofe na- 
rali ed artificiali: e puòfe- 
Mir, eb» chiamarle tutte 
` V loy oproprio Nome. Nel 
U ſuccinto periodo, má 
Blavido di concerti , chi 
ST voleffe ch’ ei medefi- 
as pnelleggiäte, 
o:fto in si, ſe pos- 

jj Rv incerfi l contra- 
Merce ché (per tra- 
Rar con filentio fra P 


A Tres-Nobles,-Magnifigues, 
- Sages, et Tres-Generenx 
Meffieurs , Mel. 
Coníuls, & Senateurs 
le la Renommee Repu- 
blique de Nuremberg : mes 
tres- honnoréz Patrons? 
ct Seigneurs, 

a vement, 
ententieufe er 
gentiment dit 
Peres Comenius , 4 d" 
Entrée de la Porte des Lan- 
elüy-la eft veri» 
Sç vant, qui 

ifterences 


les 


ar leur propres Noms. 
Dans la quelle periode plus 
ner veuſe que prolixe,que dia 
y = / » d " 
rois que (uy méme fut figures 
3 só i 
ilest a redouter qu'on puiffe 
convaincre. le contraire. 
" AH N, 4, / 775 
Dautant que (pour paſſer 
fous filence d entre fes Ru- 
cellents Oeuvres did. 
Se 


datti- 


Eccel- 


DEDICATIO NE _ 
Eccellenti didatriche fue 
Opre, la fopraccennata 
Porta delle Lingue)ilpre- 
fente Libro, intitolato Il 
MONDO VISIBLE, 
ce ne chiarifce evidente- 
mepre, e ne lo fà toccar’, 
anzi palpabilmente, con 
mano.Hor fe cifainarcar 
le ciglia P udire, che Mir- 
mecide intaglio, e {colpi 
un cocchio, có'cavalli, € 
cocchiere nella quantità 
che può un’ ala di mofca 
cuoprire :anzi ſe ne fain- 
creiparla fronteil legger, 
cb ur altrobell'Ingegno 
abbozzó un naviglio con 
tutti li fuoi corredi, sù P 
oſſo d'una ciriegia : in 
fomma(per tacere tra pa- 
recchi eflempi,quellodel- 
Je undici milla Vergini, 
tutte’nuna perla, colla lor 
faccia espreffe) fe trafeco- 
liam di ftupore, ch’un’in- 
gegnofaMano habbia cò- 
pilato P Iliade d Homero 


Jcanroit cowvrir , un coche, 
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DE DIC ACE. 


ques, ladite Porte des Lan- 
gue le Livre preſent, inti- 
tulé Le MONDE VISIBLE, 
nous enrépond evidemment 
pour lay : voire nous le fait- 
il attoucher fenfiblement au 
doigt. Or, s il nous fait é- 
quarquiller les fourcils È en- 
tendre, que Mirmecides en- 


H , . 
zaila et grava en laquanti- 
té qu une aile de moufche 


quand et des chevaux , et 
cocher : mémes 3 il nous fait 
rider le front le lire qu'un 
ingenieux Ejprit ébauche, tome’ 
un navire aver tout [on e- | Piena | 
quippage far le noyau d une 0 | 
cerife : bref (pour taire en- gi E 
tre plulieurs exemples, celuy E E 
dos onze mii Vierges , toutes E 
avec leur face, couchées fur | E 
une perle ) fi nous fommes m "a 
ravys d'étennement , de ce E 
qu' une Main excellente ait Bud 
compile P Iliade d Homere deii 3 
ans la coquelle d'une noix; E 
he! qui fera-ce qui ne s'é- E 
AR M 

in 


D 


DEDICATIONE. 


__{nungufcio di noce; eh! 
Lan- di fia che non fi maravi- 
inti- gli e lodi Iddio: nelveder 
LE, |quiin si picciolVolume,al 
nent vo,con maeſtria, leggia- 
fait (ia, e bell'ordine , dipin- 
? a o, deſcritto, intrecciato, 
12 é- |ttegiftrato un’ Eftratto 
en- yde Mondo Vifible: un E- 
"en |Mogo di tutte le diffe- 
i kene, e Cofe naturali, ed 
fche \wificiali:unCompendio, 
che , | tSommario di tutti li no- 
» * I parole più principa- 
fait iin riſtretto, una Quint- 
ud dlenza di tutta la Lingua: 
743 eme I Prologo ne darà 
ena contezza? Queft 
an Opera delMondoVifible, 
nw B in Latino,e Todeíco 
* 1 applauſo ri- 
" Yuta,cdä roftitto delle 
* Aale riſta pata (merita- 
Gë E? da chiamarfi Fon- 
ai; | p mento,e bafe ditutta l’ 
pul Ene ed Oracolo 
id: Res) simidic, al 
erla, fattamente nel 


eu: che, ſpronato dallo 


In 


DEDICACE, 


merveille et louë le tres- 
Puiſſant, de voir dedans 
un fi petit Volume > de- 
peint > décrit , entregar- 
ny, & enregiflre , au Vif, 
avec maistrife , art et bel 
ordre un Extrait du Monde 
Vifible , un Epilogue de 
toutes les differences » e 
Chofes naturelles , et ar- 
tificielles : un Abbrege> ou 
Sommaire de tous les noms, 
e Mots plus principaux:en 
un mot, une Quinte/fence 
de toute la Langue, ainſy 
que l Avant- propos etlair- 
cira ? Cet Ouvrage du 
Monde Vifible , ja reg a- 
vec univerſel applaudi/fe- 
ment , en Latin , et Alle- 
mand, et rimprime pour 
l'utilité des Ecoles (digue à 
bon droit, d' etre apelle 
Eondement, et baje de ton- 
tel’ Erudition, & Oracle de 
la Langue) me donna, d’ 
abord que je le vis, telg- 
ment en L humeur : qu 
incité del aiguillon du prof 


RF Íti- 


DEDIC CATIONE. 
ftimolo dell’ utile, ò Ò pro 
che ne fuſſe mai per trar- 
re I Mondo, ſpecialmen- 
te poi l'Allemagna, D Ita- 
lia, ela Francia : dileggie- 
ri mi lafciai indurre per 
cimentarmi, a tradurla 
inLingua Italiana,eF ran- 
cele, le due Volgari c'ha ab- 
biano al dd hoggi mag- 
gior voga, € i: an iain Eu- 
ropa, si MEAT. riona ag- 
gi di qualità, e “reg ch 
appreflo de’ N Mercanti, e 
Guerrieri. Hor da fezzo, 
à capo di Log o men di 
due anni, doppo noiofe 
vigilie, e mill 


Ii, & n 
Pio mercé, dato bu AEAN 
manoalla Tradottione 
Tavola Italiana, e * 
fe ( lafcio I rompicapo 
della correttione ) di que- 
fto Mondo Vifibile: et es- 
ewm in procinto di 


r la Vifible al Mondo; 


altr itrava- 


ecco ch'antiveggio pel 


LL DEDICACE, DET 


fre, 2 ft, & pron qu ep pit Oc 
fourHer au Monde, mals facotic 
notgmment àl’ Allemagne; fitto b 
Isalie , er à la France, je m. he cin 
accorday, fans contredit, a PW de per 
entreprife de le translatter chiara: 
en Lang weltalienne, ezFran-|kt fin 
€ oife „ les deux E ulgaires hvorir 


que aa 4 prefent le plus borgo 
en ufaz 7e. reno? 73226€ en piu rag 


Eur ope à sm chez les per- ran: 
fonnages d'état, er de let- A pi 
eres, qu auprés les Mar- i fent: 
Hands, et Guerriers Or mio 
fin nee „ 4 bow ta peu der fo 
prés de deux ams, apr es | della ; 
penibles veilles, c mil 4 ledig. 
tres travaux > er facheries, mi pr 
c pur 
bevé la Translarion , et per 
Table Italienne, et Fran- | dellai 
coife; ne de 
te le rompemiene de ‘tétel mi LG 
par la correction) de cel tro de 


EA int Dieu mercy , para- 


(fans mettre em con- 


Mona rra (ble : et étant des- | la me 
horma 115 ? de La faire Pi fidar; 
fible au A ade; je pred oypar | inna 
la lunette d’ approche de U’ | accic 


cai- 


DEDICATIONE. 
ünnochiale dell’ i{perié- 


put 


DEDICACE. 


experience quotidtienne, que 


mais lacotidiana, ch'Jo-verro je feray la bute des langues 


zgue, [atto berfaglio delle lin- 
je m'|neciniche, e delle iri- 
f, al epenne sechenvadoc- 
Jatser\üiarannopiüAriftarchi, 
Gang fer ſindicarmi, che non 
esliyoriranmi Deucalioni: 
zn boah c’havro dalla mia 
ee enffiũ ragni, che pecchie:fof- 
‘Per-\laranno (il so) à mio {ca- 
e let- fo più aquiloni che non 


Mar-\ilentiranno vezzeggiar y 


| Or|imioprò,zefiri. Là onde, 

4 peu per fornirmi d' antidoto 

epres della natia benignità del- 

Å aut| Sig ze VV. MS DZ che 
rier, | Mi prefervi dalle veleno- 
para- he punture dell’ invidia: e 
er guernirmi d' ifcudo 
— della favorevol protettio- 
e delle medefime, che 
Fece Mi ſchermiſca all incon- 
se cel to de’canini oltraggidel- 
des- | la maledicenza; si per af- 
€ Pi- fidarmi all anchora dell 

i darmi all' anchora delle 
"Par | innata voftra Gentilezza, 


12 | &cioche quefto Mondo 
All- 


ciniques, et plumes fatyri- 


ques , & qu il aura plus 
Ariflarques qui me control- 
leront , que de Dencalions 
en ma faveur : i appercoy 
que j auray em mon en- 
droit plas araignes qu ab- 
eilles : foufflers à mon de- 
cher le vent de bife, plu- 
70% que le zefir, à mon 
Ton. Voicy » Mejjseurs 
tres- Nobles, pourquoytans 
pour me fournir d’ antido- 
te de vôtre naïve benigni- 
té, qui me garautiſſe à l en- 
droit des picquenres veni- 
menfés de l'envie : qu ame 
wernir d'Aen de vôtre fa- 
vorable protection, 2 L en- 
contre des outrages canins 
de la medifanse è autant,» 
à ce de m’ appuyer a l’an- 
cre de la naturelle votre 
Gentileffe , de peur que ce 
Monde Vifible ne coure for- 
tune en traverfant le 2 
Y( 4 Vifi- 


d'A 


2a mengem ie e —e 
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Vifibile , nel folcarc lo troi des opinions dú Aon. 


ftretto de giudici delMó- de : qu al auforizer ‚ch 
do nò fortuneggi. che per baptizer fous la deffenfe, et 
autorizarlo , e > Dátreza lo (plenZeur de VOS Noms £res- 
, Lotto” patrocinio, e fplé- ` Genereux : je vous le Dedie 
À Eden UVO- AZ} tres Nobles er tres- 
! ftri Nomi: il Dedico hu- Sages bien - Buhl lement à 
miliſſimamente alle Mt comme ceux GU avez orne, 
Ill. e Sapient. me SS. VV. /. Erit , et illuffré les é- 
come quelle c hanno ab- cas de vos tres - mobles 
bellito 1 Animo loro , ed Lignées, et qualitéz ( entr? 
ingemmato li fregi de’ autres Langues ) de ^ Ita- 
gentiliffimi lor Nat ali, e Benne, & £rancorfe. Je 
"ialiti(tri altre L ingue, ne Vous dedie pas moy mé. 
dell Italiana, e Francefe. me, à ce gu il ne femble que 
Non dedico hora me fte{- je vous wuerde rendre m EI? 
fo alleGentilezze.VV per fires de chofe ja 
non parerdi voler impof pre à mais je vos confa- 
feflàr le di cola git loro cre cer ouv; “ALO, pour Vous 
e nfagro alle faire prefene de 


ac chofè RICH 
medeíme queft’ Opr aper ne, en arrhe. et hommage 


far vee dóno dicofa mia: de ce que Je Tous [nis re, de. 
inc 1parra, ed homag ggi iQ váble. quoy qu inferieur à 
del molto che devo, tut- viz merite (raport tel 

to che men rifpond len- quel lex Soleil rayon ast fur 
te al lor ſollievo (fruttota- les Trees de mon Gazon, 
le, quale N. Slæisfavillando ya fait bourgeonner ). Ce 
fopra li Zrifegli della mia Monde Fifi ble aura autant 
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DEDICATIONE, DEDICACE. 
kopati ci hà fatto ger- de bouches que caracferes 
mogliare).QueftoMondo pour témoigner au Monde, 
Vifibile havrà tante boc- la devotion que ie fay gloi- 
the quanti caratteri, per re de porter au Magiſtrat 
prédicar al Mondo la Di- dt certe tres- celebre Repu- 
\otion mia verfo'IMagi- bligue ( eil de Allema- 
lratodiquefta m.'°celebre gme.) Ne dedaignez Ziel]; 
Republica ( occhio della zres- Nob. et Generx,je Vo 
Germania),Nonisdegna- fupplie , pas, d’ agreér en 
te vi ſupplico M." I2, € / affection l effét , par le 
Generof."i Sig. i di gradi- wouloir le pouvoir, en l. 
te nelbaffetto, l'effetto pel herdeffé ! ardenr, d’un 
volere'l valere, nelPardire qui fauhaittant ardemment 
l'ardore, di chi braman- du tres- Haut ce méme que 
doardentemente dalSigr. p fpauriez Jouhaitter d 
lddio quell i ſteſſo che voi sant pour loïiange, gloire, et 
bramate, si per lo le, o~ honneur de S. D. M. que 
tor e gloria diS. D. M. che pour Etat fpirituelet tem- 
pello Stato Spiritual etc: porel, voire pour le bien 
porale, tãto pel bé pub'1co, publique, & privé, de cet- 
the privato di quefta No- se eres - Noble Republique 
bili; maRepublicalmpe- Imperiale de Nurenberg , fe 
iale di Norimbergo, In- protefle reveremment 


chinevolmente ſi profefla 
Delle Me ll M 1° Magni- Meſſieurs Tres-Nobles, 
-Magnifiques,-Sages, et 


fiche, Sapienti -, € 2 
Generof.me Sig e VV. Tres- Genereux 


Di vot. m: Serv Votre tres - humb. ſer v. 


BL. Teppati. 
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Er Unwiſſen⸗ ere 
heit Artzney⸗ * 

mittel iff die 
Bunſt⸗Leh⸗ 


Daitatis anti- 
d dotum Erudıtio 
fest , quà in 
9Scholis Inge- 


Gemuͤtern in den Schulen foll nia imbui de- 


daß es fey eine waare / cine vera, Ut plena, ut lucida, 
vollkommene / eine klare / uc/oZZa fit. Vera erit, i non 
nb eine faͤſte Kunſt Lehre. nifi utilia vite docentur 
u 2 i 
Waar wird fie ſeyn / wann &-di(-unrur; ne poſtmo- 
ele eee dum queritandi öccafio 
chte elernet wird; "7" 
lich / gelehret und gelerne 2 fit: Neceffaria gnorams, 
damit man nicht nachmals Ur⸗ S 
fach habe / zu klagen: Wir patt 7% Neceffaria non didici- 
fen nicht / was noßtwens cimus. Plena : Si expolia- 
dig zu wiſſen iſt / weil wir tur Mens ad Sapientiam, 
nicht / was nohtwendig / Lingua ad Eloquentiam à 
gelernet. Vollkommen Manus ad actiones vi 
wird fie ſeyn / wann das Gemuͤt (olercer obeundas he 
zuberettet wird jur pd rit Sal illud vitae, Sapere, 
Zunge zur Wolredenheit / Und `, ` Caen: 4 
8 : d gut. 277 = 
die Hände zu Amfiger Ubernep, Kere, Logu — 
de o ee . rit, ac per id firma & f- 
muig der Lebens verrichtungen: «Bee es ER 4 
Diefes wird alsdann ſeyn das Zda, fi quicquid docetur, 
Salo des lebens / nemlich Wiſ⸗ & diſcitur, non obfcur: m 
fen, Thun uñ Reden. Alar / fit, aut confufum ; fed 


auch 


f 


-a Em emm, ew. ce y A 


(4) 


aller der andern Stuͤcke: weiln 


| 
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Vortrag. PRAFACIO. 


quch bannenbero ſtaͤt und faͤſt / clarum, diſtinctum, arti- 
wird ſie ſeyn / wann alles / was culatum, tanquam digi- 
a gelernet wird nicht ti manuum. Hujus rei 
ire erroírrt/fondes = A 
unkel od verwirrt / ſondem deut ⸗ fundamentum eft, ut 
lich / wol unterſchieden und ab⸗ 5 S^ ai 
getheilet iſt / wann die finnbare Senfualia recto prafenten- 
Sachen den Sinnen recht zur Senfibus „ne capi non 
vorgeſtellet werden / damit poſſint. Dico, & altá vo- 
man fie mit dem Verſtand ero ce repeto, poltremum 
greiffen fonte. Ich ſage und wie ⸗ hoc reliquorum omnium 
derhole mit hoher Stine / daß effe fundamentum : quia 
dieſes letzere die Grundſtuͤtze ſey 


nec Agere , nec Loqui fapi- 


wir weder etwas ins Werk enter paſſumus, nifi prius 
ſetzẽ / noch vernünftig aus, omnia, que agenda funt , 2 
reden koͤñen / weñ wu nicht de quibus loquendum eit, 
zuvor alles / was zuthuno⸗ recto intelligamus. In In- 
der wovon zu reden iſt / relleu autem nihil ef! , nift 
recht verſt ehen lernen. Es vius fuerit in Senſu Sensus 
(ft aber nichts in dem Der 7 


Lun: ergo circa Rerum differen- 
ſtand / wo es nicht zuvoꝛ im a percipiendas, qua 
À AS ? DE 4 AAS, CHA 
Sinn gewefen. Wann nun E Addi e Aen ze 
die Sinnen / ber Sachen VI exercere » erit. tort 
unterſchiedenheitẽ wol zu Sapzeztie totig, ſapienti E- 
rgreiffen / fleiſſig geuͤbet loguentia , omnibusg, pru- 
werden das iſt fo viel / als aẽtibus Fite actionibus fun- 
0 2 Veiepeit Lehre / damenta poncre. Quod 

$t hören foto / » \ m 
peje. »erebjamEeit / quia vulgo in Scholis ne- 

und allen Eugen Lebens c.c. . 
Pts Ae e gligitur , difcipulisque 

verrichtungen den Grund 9-2 BAER. 

difcenda objiciuntus,nec 


legen. Welches weil es von den p 
Schulen ing gemein vernach⸗ intellecta, nec ſenſibus 


à 


laͤſſt 


Vortrag. PRAFATIO, 


tti a 


laͤſſt wird / und man den Lehr ⸗ rete præſentata, fit, 

Knaben zu lernen vorgibet / was ut docendi 2 end 

fie nicht verſtehen / und was auch labor molefté procedat 

ihren Sinnen nicht recht vor» . NO, & à 

und eingebildet worden: daher à 9 “mque ierat fru- 

geſchihet es / daß die Lehr⸗ und tum. 

Lern · Arbeit ſchwer antommet / 

und wenig Nutzen ſchaffet. 

Demnach / ſo ſehet hier ein En igitur novum Scholis 
neues Hülf mittel vor die Schu, fübfidiam ! Ofen, fandas 
len ! Aller vornehmſten mentalium in Mundo rerum, 
Welt: Dinge und Lebens? & in vità ie,, Pitura 
verrichcungẽ Vorbildung & Nomenclatura i Quam ut 
und Benamung. Dieſe mit veſtris cum difcipulis pertrans. 
euren Lehrlungen zu durchwan⸗ ire libenter ne gravemini, bo- 
dern laſſet euch nicht veꝛdrieſſen / ni Magiftri, quid inde boni 
ihr Schul» und Lehrmeiſter! veniat, exſpectandum paucis 
Was und wieviel Gutes dare explicabo, 
aus zu hoffen und zu erwarten / 
will ich mit wenigem andeuten. 

Es iſt / wie ihr ſehet / ein fei, Tiber eft, ut videtis, haut 
nes Buch: aber gleichwol ein magnæ molis: Mundi tamen 
kurzer Begriff der ganzen Welt totius & totius Linguz Bre- 
und der ganzen Sprache / voller viarium , plenus Pitiuris, No- 
Figuren oder Bildungen / menclaturb, rerumque Deſeri- 
Benamungen / und der Din prona. 
ge Beſchreibungen. 

I. Die Bildungen / find I. Pickuræ, ſunt rerum o- 
aller ſehbaren Dinge (zu mnium vifibiliü (ad quas 
welchen auch die unſichtba⸗ & inviſibiles fuó modó 
ren etlicher maſſen gezogen reducuntur) totius mun- 


wer⸗ 


werde 
Bor 
nach 
nungi 
der S 
ſchrie 
ſolche 
bof g 
ges : 
dar ve 


Vortrag. PRAFATIO. 
werden) in der ganzẽ Welt / di Icones, idq; ipfo rerum 


Vorſtellungen / und zwar Ordine, quo inganna LL. 
| nach eben derſelben Ord⸗ deſcriptæ funt; atque ple- 


nungen / nach welcher ſie in nitudine eá , ut nihil adeò 
der Sprachen: Thür be neceffarium ; cardinale 


ſchrieben werden; und mit omittatur. 
ſolcher Vollkommenheit / 


dag gar nichts Nohtwendi⸗ 
ges und Hauptſaͤchliches 
darvon gelaſſen worden. 

II. Die Benamungen / II. Nomenclature, funt 
ſind die uͤber eine jede Figur ſuæ cuique Picture fuper- 
geſetzte Obſchrifften oder poſitæ Inſcriptiones ſeu 
Tuel / welche die ganze Bil⸗ Tituli, rem totam genes 
dung durch ein allgemeines rali fuo exprimentes Vo- 
Wort ausdrucken. cabulo. 


III. Die Beſchreibun⸗ II I. Deſcriptiones, funt 
gen / ſind die Auslegungen partium Picturæ expli- 
der unterſchiedlichen Stuͤ⸗ cationes, propriis fuis 
cke des Gemaͤhls / mit ihren appellationibus ita ex- 
eignen Namen alſo ausge⸗ preſſæ, ut cuivis Picturæ 


|. druckt / daß beydes den Ge⸗ membro & appellationi 


maͤhl⸗Stuͤcken / und dann ejus eadem addita Ci 
auch deren Namen einerley tra > que ad ſe invicem 
8 i ſpect b often- 
Sahl beygeſetzet iſt / welche / Pe ent, perpetuo often 
wie eins auf das andere deu⸗ dat. i 


te / darthut und anzeiget. 
Die⸗ 


Vortrag. PRÆFATIO. 
Dieſes Buch / auf dieſe Art 7 Qui talis Liber 
eingerichtet / wird dienen / wie paramı , ferviat, ſpero: Pri. 

ich hoffe ; Erſtlich / die Geni mèm 2 ad alhciend: 


m buc In- 
ter berbegsulocfen / daß fic gema, ne fibi crucem in Scho- 
ihnen inder Schul keine Mar- D imaginentur, fed delicias, 

ter / ſondern eitel Wolluſt / eine Notum enim elt, Pueros ( ab 

bilden. Dann bekand iſt / daß ipsá propemodiüm infantiä ) 
die Knaben ( ſtracks von ihrer Picturis delectari, oculosque 
Jugend an) fid) an Gemälden his ſpectaculis libenter pafce- 
beluſtigen / und die Augen gerne re. Obtinuiſſe autem, ut 3 
an ſolchen Schauwercken wei Sapientiz hortulis terricula- 
den. Der aber zuwegenbringt / menta tollantur , 

daß von ben Wurz ⸗gaͤrtlein der pera pretium erit. 

Weisheit die Schreckſachen 

hinweg bleiben / der hat etwas 

Groſſes geleiſtet. 

Darnah diener dit ſes Buch / 
zu erwecken / den Sachen 
anzuhaͤfften / und immer 
jemebr und mehr auszu⸗ 
ſchaͤr ffen / die Aufmerk⸗ 
ſamkeit: welches auch etwas 
Groſſes if. Dann die Sinnen 
die vornehmſten Fuͤhrere des 
zarten Alters / als bey denen das 


magnum o- 
= 


Secundò ferviet 
dem, excttands 


de c5 Jemper m4 


Liber i- 
> Feb afıven- 
LE Maryse. 


ê > S 7 
achende attentions 


pſum magnum eft. 


Liber, tali hoc ap- 


Gemuͤte fid) noch nicht in die 
unkoͤrperliche Betrachtung der 
Dinge erſchwinget ) ſuchen alle 
mal ihren Gegendſtand / und 
wann fie denſelben né haben / 
werden fie abgenuͤgzet / und teh⸗ 


ærunt, 
tr 
fe ver- 
tunt ; præſentibus autem ob- 
jectis fuis , hilareſcunt | 

fcunt , & fe illis afhei, d 


objecta fua femper qu 
abfentibus illis hebefcunt, 
dioque fui huc illuc 


vive- 
onec 


iſt / 


ken ſich 
habend 
wann 
if/ me 
gleicht‘ 
fido / b 
griffen 
ten. 2 
Bunn 
gen / g. 
hoͤhern 
keſten / 


che vor 
nunm 
1 € nod 


| TO 
konz 
geſch 
| 3uleB 


Vortrag. PRA FAT IO. | 
ken ſich / an fid) ſeſber Verdruß res faris perfpecta ſit, liben- 1 
habend / bald da ⸗bald dorthin; ter patiuntur. Liber ergò I 
ams aber dieſelbige vorhanden hic Ingeniis(vagis præfertim) | 
EI werden ‘fie erfroͤlicht / und captivandis, & ad altiora ftudia d Di 
gleichſam lebendig / und laſſen przparandis, bonam navabit | 
fid / biß ſie die Sache red)t-er^ operam. EU 
griffen haben / gerne daran haͤff⸗ 
ten. Wird alſo diß Buch / die | 
` | Btmikeer/fondertich, die ët MEO 
3 Ia / gefangen nehmen und zu A | 
Mieren Kunſt⸗ Fleiß vorzube⸗ IM 
Witen/ gute Dienſte thun. | m 


Daraus wird der dritte Nuz Unde tertium fequétur bo- || 
tfolgen/ daß nemlich die Diſei ⸗ num, ut hac allecli, & bac cum 1j 
del hie her gelocket / und zur attentione traducti Difcipuls , 

ufmerkſamkeit anges Kerum in Mundo primariaruna 
i« | brache/die Wiſſenſchafft natitid per luſum & jocum in- 
der vornehmſten Welc⸗ ſtruantur. 

Fe Dinge ſpiel/ und ſchertz⸗ 
weis in ſich ziehen. | | 
| So aber jemanden geſtele / Si tamen Vernaculis eriam ME 
d daffelbe auch in der Mutterſpra⸗ Linguis eum placeat concin- 14 i 
"| WeborvenTaggubtingen/(ivte nari (quod et factum elt); alia 
) | nunmehr beſchehen) verſpricht duo de fe promittitbona, 
| 


— 
— — — 
— 


nod) zwo Nußzbarkeiten. 


I. Wird es eine Erfindung T. Literarum Lectioni fati- 111 
ſeyn / viel leichter als bißher aer, quam hattenm,addıfcende, 
geſchehẽ / die Anaben leſen ſtratagema pueris ſuppeditabit: 
zulehhren. Zumalen / weiln ein præſertim cidem præmiſſo 


Fi⸗ 


H 
— — 


Vortrag. 


Figaͤrliches Alfabet vor- 
angefuͤgt worden / nemlich die 
Schrifftzeichen aller Buchſta⸗ 
abn / und darneben das Bildnis 
des Thieres / deſſen Stimme 
derſelbige Buchſtab ausdrucket. 
Dann aus Beſchauung des 
ler Bildes fan fib der Abe 
er gar bald erinnern / wie 
ein jeder Buchſtab leichtlich aus 
zuſpꝛechen:biß feine Einbildung / 
durch die bung befaͤſtiget / ihn 
in allem faͤrtig mache. Wann er 
nachmals auch in einer Buch⸗ 
ſtabir Tafel (welche dieſem 
Buch vorzufuͤgen / für unnoͤtig 
erachtet worden) ſich etwas be⸗ 
wandert gemacht / kan er fort. 
ſchreiten zur Betrachtung 
der Kiguren / und der darüber 
geſetztẽ Titelſchrifften. Da aber 
mal die Beſchauung des abge 
bildeten Dings / ihn des Na 
mens deſſelben erinnern wird / 
tnb wie der Figure Titel zu le⸗ 
fen fey. Und wann er alfo das 
gantze Buch durchgelauffen / 
kan es nicht fehlen / daß er nicht / 
duch die bloſſe Bild ůber⸗ 
ſchrifften / leſen lerne: Und 
zwar / welches zu beobachten / 


PRAFATIO. 
Alpha-beto Symbolico, Litera» 
rum nempe ſingularum chara- 
éteriqus , cum appiétà Anima. 
lis iftius, cujus vocem Litera 
imitatum it, imagine. Ex 
ipfä guippe Animalis infpe. 
ctione vim characteris cujus- 
que recordabitur facile Alpha- 
betarius tiro : donec ufu fire 
mata imaginatio prompté o- 
mnia ſuppeditet. Lultrato 
deinde primariaruin etiam Syl- 
abarum Abaco, ( quem ta- 
men huic Libello adjici non 
opus videbatur) venire pote 
ritud luſtramen Hicdurarum, & 
ſuperimpoſitarum inſcriptio- 
num. Ubi rurfum ipfa Rei 
depictz inſpectio, rei nomen 
foggerens, quomodo Picturz 
titulus legendus fit, monebit. 
Tranſitoque fic Libro toto b 
per dolos Picturarum titulos, 
Lectio non addifei non pote. 
rit: & quidem, quod notan- 
dum, allá adhibita vulgar; 


prolixä Syllabivatione , permo- 


leſta illa ingemorum torturä, 
que häc methodo declinari 
poterit tota, Iterata enim 
Libri lectio, per ipſas plenio- 

ohne 


— — 


ohne 3 
ſchwer! 
rung / 
brauch! 
tung / 1 
dingléchs | 
Daf die 
luffung 
Medardo 
US 
e ander 
geit in 
II. E 
dienen / y 
[den E 
Nach 
Mutte 
de Wel 


bre Zuthuung der bes res & Pi&uris ſubjectas Re: 
ſchwerlichen Ropfmarte⸗ rum defcriptiones, habitum 
ung / der ins gemeiß ges legendi penitüs abfolvere pos 
braͤnchlichen Buchſtabi⸗ terit. 

tung / welche auf ſolche Weiſe 

Anzlich kan vermieden werden. 

Dali die oft wiederholte Duda 

ſuffung dieſes Buchs wird ih⸗ 

he / durch die unter den Figuren 

ſefindliche Beſchreibungen / of» 

andere Beyhuͤlffe die Lesfer⸗ 

geit in den Kopf bringen. 

II. So wird auch diß Buch TI Serviet idem Liber; 
dienen / wañ es in den Teut⸗ Pernaculis in Scholis vernaculò 
chen Schulen Teutſch ger tractatum ediſcende Lingue Ver: 
"aücbt wird / die ganze naculs ( nec minus Tralica & 
Hurterſprach (ſowol auch Galice )zoti & è fundamento > 
die Welſche und Franzoͤſiſche) quoniam , per prædictas Re: 
Modern Grund zuerlernẽ: rum defcriptiones , "Lingua 
Mile, durch vorgedachte Be⸗ totius Voces & Phraſes, fuis 
Öttingen / die Wörter und apté locis digeſtæ reperiun- 
Warten der Sprache / jedes tur. 
1b jede an feinem Ort ange 
"tet worden. | 

Im übrigen / wein die ep, Cxterüm, quia prima dis 
Ren Aufgaben der Lehr⸗ ſcentium penfa pauca e fimpli- 

Inge (offen wenig / Fur / cia effeopertet ` primum hune 

| einfach und ohne Umſtaͤn⸗ Tirocinii autoptici Libellum 

| e feyn e Als it diefe Bilder ⸗ non nil rudimentis implevi- 
chul / allein mit den erſten mus, Rerum fcilicet & Ver: 
Hoffen Abriſſen der Dinge er⸗ borum Cardinibus , ceutotitis 


yC 9 fuͤllet 


Vortrag. PRE EAT TO. 


Vortrag. 
füller worden / nemlich mit den 
Haubt⸗ Sachen und Haubt⸗ 
Woͤrtern / als der ganzen Welt / 
der ganzen Sprache / und umfrer 
ganzen Verſtaͤndnis der Din⸗ 
ge / Grund Stuͤtzen. Eine voll⸗ 
komm ne Beſchꝛeibung de: Sas 
chen / eine aus fuͤhrlichere Erler, 
nung der Sprache / und ein hel⸗ 
leres steht des Verſtandes / fo 
der eines / wie billih / geſuchet 
wird / kan in andern Buͤchern 
gefunden werden / wohin dieſer 
kleine ſichtbare Begriff aller 
Kuͤnſte ein Wegweiſer iſt. 

Ich muß noch etwas meh⸗ 
rers von dem nützlichen Ge⸗ 
brauch dieſes Buchs wegen der 
Knaben anführen. 

I, Man gebe es ihnen unter die 
Hand / ſich damit nach eignem 
Belteben zu beluſttzen / in Des 
ſchauung der Figuren / und die⸗ 
ſelben ihnen bekannt zu machen / 
auch zu Haus / ehe man ſie zur 
Schul ſchicket. 


II. Darnach kan man ſie 
nach und nach befragen / fon. 
derlich / warm fie nun zur Schu, 
le gehen / was diß und jenes ſey 
oder heiſſe: damit fie nichts ſe⸗ 


PRE FAT IO. | 
——— — — |. 
Lingua, totiusoue nolte cite | k 
ca Res Intelle&üs , bafibus. ni 
Perfictior rerum « eferiprio X ni 
plenior Lingua cognitio, 
Mentisque lumenfplendidius, 
fi quzruntur, (ut d ) re- be 
periuntur alibi, quo jam pet fin 
hanc noftram Senſiialiun En- | ifj 
cyclopædiolam , non difficilis | fit 
erit tranlıtus. K 


H 

H 

De ameeniore Libri hujus d 

ufu, monendum pro Pueris Da 

aliquid reftat. mi 

thí 

Sch? 2 hi 

J. Detur his in manús, ad |... 

^s : : - L. 

obl: ctandum fe, prolubitu, ft- qe 

gurarum ſpectaculo, easque fi- N 

: 3 E ( 

bi reddendum quàm familia- D. 
. en . u , 

fisfimas, etiam domi, ante- er 

quam infcholam mittantur, | 

N 


II Tum examinandi fub- | : 
inde, (præfertim inSchola jam) 
quid hoc, quid illud, fit & di- 
catur : ut nihil videant , quod 
ben |M 


| 
O: à Vortrag PR FAT IO. 
ioitcicite | —— x 


bafibus hen / das fie nicht nennen fôn- neſciant nominare & nihil 


: len und nichts nennen / das fie nominent, quod neſciant o- 
bon acht weiſen koͤnnen. 9 fendere. 
e 
sas | MM. Es follen ihnen aber die HI. Oſtendantur vers illis 
nt) re- bhenennten Sachen nicht allein Res nominate; non tantüm, 
nm pet in der Figur / ſondern auch an in Piéturá, fed & in feipfis; ex- 
lium Ene | ihnen ſelber gezeuget werden / als empli gratid, Membra corpo. 
| difficilis | lemlich die Leibes ⸗Glieder / die ris, Veltes, Libri, Domus & 
| Kleider / Buͤcher / Haus und Utenfilia, dec, 
Hausgeraͤhte / ie. 


^c! 
= 
© 
} 


di 


IV. Man ſoll auch ihnen gt, IV, Permittatur etiam illis, 

Affen / die Gemaͤhle mir der Gef manu imitari, fi vo- 

Hand nachzumahlen / fo fie Luſt lunt; imd, ut velint, incitandi 

ri hujus dagur haben; ja / fo fie keinen funt: primo, ad acuendam fic 

o Pueris | en / muß man ihnen zuſt dare quoque attentionem in Res; 

imahen: Erſtlich darum / da⸗ tum ad obfervandam partium 

Mit fie dardurch gewohnet / cia ad ſe invicem proportionem, 

Nm Ding recht nachzuſtnnen denique ad exercendam Ma- 

ind darauf ſcharffe Achtung zu müs agilitatem, que res ad mul- 
fm ; dann. guch abzumercken ta utilis eft. 


anüs, ad 
ubitu, fi- 


fi- |y, e i 
iniia Ebenmaß der Dinge / ín 
y ante- h eneinanderhaltung derfel 
— it; Endlich / die Hand geübt 


Iib faͤrtig zu machen / welches 
bieten gut iſt. | 
ndi fub- V. Wann etliche Sachen V. Si quæ Res, quarum hie 
Lola jam) cen hier ñ Meldung geſchihet / mentio fit , oculis prafentari 
fir & di- cht koͤnnen vor Augen geſtellt non poteſt, valdè fuerit € re» 
t, quod rden, waͤre es den dehrknaben diſcipulis ea per fe offerri: 
hen / Mr fuͤrtraͤglich / wann man ih⸗ nempe, Colores, Sapores , 
M. nen 
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Vortrag. 

nen diefelben ſelblich vorzeigete. 
Zum Beyſptel / die Farben / 
die Geſchmacke / u. d. g. welche 
hier mit der Drucker ⸗Farbe 
nicht haben koͤnnen aus gebildet 
werden. Und waͤre dieſer wegen 
wol zu wuͤnſchen / daß in einer 
jeden vornehmen Schul die fel- 
tne / zu Haus nicht gemeine Sa⸗ 
chen beygelegt wuͤrden / damit 
man / fo offt man mit den Lehr⸗ 
knaben dar von handelt / dieſel 
ben zugleich vorwetſen fonte. 


Sodann würde diefe Schu⸗ 
le ein warhaftiger Schau⸗ 
plas der ſichtbaren Welt 
und der Verftands Schu · 
len Vorſpiel ſeyn. Aber 


hiervon genug: laſſt uns zu dem 


Werck felber (órein. 


PRZEFATIO,  : 


quz hic atramento depingit 


non poterant. Quo nomine 
opt dum effet , in qualibet 
illuftri Schola res raras & do- 
mi non obvias aſſervari para- 
tas, ut quoties diſcipulis verba 
de iis facienda ſunt, ſimul exhi 
beri queant. 


Ita demum Schola hæc ve. 
ré effet Schola Senſualium. Scho- 
la Intelle£tzalis preludium, Sa- 
tis autem: veniamus in rem 
ipſam. 


PRO- 


ono à 
gni, ! 
A, ch 
dem 
da, 
Vo ne 
che le 
huma 
Wra p 
ti, co 
Sach 
che n0 
Je 
«dalle 
| ‘üza, 
| ber 
| Prenc 
| Benz: 
€ fan: 
80 de 
Sale G 


Du, 


lepingi 


lominé 

ualibet d 

«de | PROLOGO. AVANT-PROPOS, 
sverba fa 


ulexhi SL vero anti- a *Eft le vray 
2 del Ignoran- MS Pd É Antidote,ou con- 
; preset Erndıtio- . 23trepoifon de FL 
: à cui fi vogli. Xd enorance, quel'E- 
Wo andar'avezzando gf Inge- rudition : 4 la quelle fe dosvent 
pi, nelle Scuole ; ma con in f'agonner les Efprits aux Ecoles; 

i, ch'ella fia vera, 


mars qu'elle foit vraye, parfaite, 
Meme inlieme chiara, e Gb. et quand ci quand claire, c fo- 
ec ves % Pera far: à, quando ch' al- lide, Vraye fera-ce fi l'on n° 
Scho- io non s' infegni , od impari enfesgne , ny apprend [om y que 
2, Sa- | che le coſe concernentila Vita ce qui est requis de i AVON pen. 
n rem tümana ; ; accioche per aven- dant la Vie pour n A voir en fui- 
ura poi, non vi ſia chi famen- ze pas ocaſion de fè plaindre : 

con dire: Nos: va Vociy, nous ne fcavons pas les 
"ch'e € nereſſaris da fa; "= chofes neceffatres à étre Ígeues 
eno/babbiamoimparaïo. Per- à faute que nous ne les avons 
“Ya poi, {e la Mente fi di (pone, point apprifes, Parfaite, fl 
dalle leſtiſce allaScienz 1,0 Sapi- on faconne, es prepare l. Efprse 
WC la Lingua all Eloqu enza, a la Sageffe , ou Sapience , la 
Len. dire, la Mano ad intra- Langue al serie , hien 

y Prend ler ed ‚effeguire con dili- dire, la Main 4 ſoigneuſement en- 
8122, e brio queg! effercitij, > treprendre, er exécuter ce que 
E, che fi fa "eR il lun» concerne Pent? etten. et commer- 

FR Sé vita : queſti arà quel ce de certe vie: cecy fera ce del 

O- n l vita, Sapere, Oprare, de 74€ , Savoir, Agir, Difcou- 
iftor} rere, Ella farà Chiara, rir, Clát e.et par cos, fequent fia- 


| Jr 2€ ble, 


PROLOGO. 

e per conſcgucnza ftabil" , e ſo- 
da fe quanto vien infegnato ed 
imparato, fia né ofcuro, ne’ 
mbrogliato, e confufo, che 
anzi: hiarocome'l Sole,diftin. 
to ed articolaro ( per cosi di- 
re) come le dira della mano. 
Di ciò fia fondamento, el rap. 
prejentarralusvoa Senf gli Og» 
gerti che cag quomo forto crafcu- 
770 d efi, affinche poffino di 
le ggieri capirgli. Dico ,etad 
alta voce lo ridıco, che cote- 
fto e di tutti gP altri fonda 
mento? mercechè in qual guiſa 

otremmo noi fag giamente far d 
parlare coſa che fía, jenza pri- 
ma faper od intendere cio che 
far vogliamo, è di cui habbiam’ 
a parlare. Hor già ſi fa che nell 
Intelierto miente ruro vaſi che 
pria non ja paſſato pe Senf. A d- 
ung: CIÒ fuppoito , loeffercirar 


diligente-e curioſamente 1 Senf « 


A ben concepir le diferenze d o- 
gn coſa, fia' n fats getrar un 
buonfondamento di tutta la Sa- 
pienza. di tutta T Eloguenzd , 
ed in forma di intre le prudenti 
attsoni della vita prefente. La 


AVANT-PROPOS: 
ble, et folide ſi tout ce que Pon 
enſegne, et apprend, n est ni ob- 
ſcur ui embrouillé , om confu, 
mass plétoft , aifé a entendre 
diſtinct, articulé ( par mamert 
de dire) ainſy que les doigts de li 
Le fondement de tout 
cecy , € esf qu'on repprefente; 
et donne natvementà connol- 
tre aux Sens leurs Objéts Sen- 
fibles, de peur qu'ils ne les prif- 
ent comprendre. -Je dy, et le 
repete ANAUtE voix , que cet) > 
cy, est le fondement de tous les au. 


MAIN. 


tres : carycomment fçaurions 
nous rien faire, ou parler quoy 
que ce-foit fagement, etcom- 


me il faut,fansbien devantrout 


autre chofe favoir,et entendre 
ce que nous voulons faire, €! 
dont nous avons äparler? Or, 
il n'y a dans!’ Entendement ri- 
en,qui n’aitauparavant été de- 
ans le Sens. Adonc cela poſe⸗ 
l'exercer foigneufement les 

ens, à bien concevoir les dife- 
rences de toutes choſes, que 
ſera- ce, fi non pofer un bon 


fondement de toute la Sapien- 
ce, de toute Eloquence, bref, 


qual coſa (tuttoche importan- de toutes prudentes actions 


tis» 


tiffim 
lo più 
co ca 
Scola 
fonc 
ponn 
fentar 
tica s 
impa 
co fel 


: PROLOGO. 


fima) poiche nelle Scole per 
b più fitrafcura,efene fà po- 
to cafo, à conto, e dana gli 
Scolari adimparar cofe chi leglt- 
no nè capifcono , anzine men 
ponno i lato fendi ben rappre- 
fentarfile: quindi è poi chela fa- 
tica sì dell’ infegnare, che dell 
Imparare ri efce difficil e si po- 
eo tutto, e prò arreca! 


OS. 

que Pon 
est ni ob- 
4 confi, 
ntendre, 


MALTE 
¡gts de la 
die tout 
'refente;] . 
connol- 
č S Sen- 
le f pusf- 
dy, er le N 
¿cermy-| La onde, ecco quí un nuo- 
¿np o alleviamento, ed iſpediente 
Pille Schole ! Daa Pittura, e 
Nomenclatura di turte le cali 
imdamétale, che vba nel Mon. 
9, e delle atttoni un pr incipali 
la vita! Hor à voirivoltomi, 
dl avi Maeftri di Scola ; € della 
Lingua Tedeſca, Italiana, e 
'ancefe , accioche non v'in- 
Ctefca, né isdegniate carteg- 
Bara, e e ert tutta (e 
em les] d non fuperficialmente ) co 
les dife- | Yoltri diſcepoli, vivo di paflag- 
5, que Bio accennare qual bene, e 
un bon Profitto fiete per trarne. 
Sapıen- 
e, bref, 


us les an 
“aurions 
ler quoy| , 
etcom- 
ant tout 
ntendre 
aire, € 
er? 255 
mentri- 
été de- 


BEE 


ela pole 


Quefto Libro, tal quale lve- 


actions dete, è micaun gran volume; 
tonè però ch ei non fia un Eſ- 


tis» 
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qui fe font le le long de la vie · 
Maw d'autant que le plus fon- 
vent on neglige, et fast peu d'état, 
et cas de cela aux Ecoles ‚et met. 
on avant aux Ecolvers aappren- 
are des chofes qu eux ny enten- 
dent, voire mêmes que leurs fens 
ne [çauroyent bien fe figurer; de 
là est que tant le travail d en- 
Jeigner , que d apprendre rüſſit 
mal-aife es fachenx , fi rappore 
te ilfart peu de profit! 
Ce pourquoy, VOS) un HOW VE 
au ſoulage ment fort- expedient 
pour lesEfcoles Une Peinture, 
et Nomenclature de toutes les 
chofes fondamentales qui fe 
trouvent au Monde,voire auſſi 
des actions plus principales qui 
fe facent pandant la vic! Or ace 
que vous ô Sages Pedagogues, &. 
Maiftres de la Langue, Alleman- 
de, Italtenne, et Frangoife , ne 
Vous ennuyez, , et dedaigniez, 
avec vos difciples de la fucillez- 
ter, et parcourir, (et ce non par 
manere d acquit) je m'en vas 
vous dıreen pen de mots, le bien 
ui vous en attend, 

Ce Livre, tel quel vous le go. 

ez, west pas en quantite grand; 
fef il pourtant un compendienx 


VM A ta 


PROLOGO. 


trattò compendiofo del Mon- 
do tutto, e di tutta quanta la 
Lingua: abbellito, e ripieno di 
Pitture, Nomenclature, e De- 
ſcrittioni di mil, e mille cofe. 


I. Le Pitture, ò figure, fo- 
no come tante Idée, e ritratti 
di quanto cé di viſible al mon- 
do (la dove le coſe inviſibili, 
puonfi etiandio à lor modo ri- 
durre) e ciò giuſta l'ordine 
apunto, con cui fi trovano de- 
fcritte nelLibro intitolato, Por- 
ta delle Lingué; en effetto con 
tal perfetuone ‚che le cofe più 
neceſſarie, ed effentiali, vi ci fi 
trovano re giſtrate. 


II. I Vomenclators, (voca, 
bolari ) hanno sù ciafcheduna 
delle Pitture, le loro Inſcrittio- 
ni, ò Titoli, che ſott una Parola 
generale, iſprimono tutto! fen- 
ſo contenutovi. 

III. Le Deſcrittioni fono 
come tante dichiarationi delle 
parti della Figura, espreflein si 
fatta guifa, artificio, e maeſtria 
co lor propri nomi, che la (tef. 
fa Cifra polta füila Pittura e fàl 
di lei nome, addita evidente. 


AVANT. PROPOS. 
Abbregé de tout le Monde, et de 
toute la. Langue embelly , et 
reo de Peintures, Nomen. 
clatutes,ez Defcriptions de mil, 
et malte chofes. 


I. Les Peintures, oz figures 


ce font des Ideés , ou Pourtraits 
de tout ce que el va au monde de 
vsfiblé (om fe peu vent auf]: bien 
felon leur rang rapporter les cho- 
fesinvifibles) et. ce jouxte l'ordre 
qu elles font décrittes qu Livre 
intitule, Porte desLangues;me. 
mes avec telle Her fec tion que 
rien tan [ost neceſſaurę „on plus 
principal ny a été omis, e 


x È 
LI. Zes Nomenclatures 
( vocabulaıres ) ont au cle ſaus de 


DA A 
chaque Peinture leurs Inſcripti- 

A PPT ` 
OPS, 054 Latres, qui expriment 
2, Moe general le Sujet y 


i 


par Ei 


contenu. 


IH. Ze Deſer itions font 
comme des explications de la Fi- 
gure fèlon fes parties, exprimées 
de tel artifice , er maitrife, par 
leur propres noms : que le meme 
Chifre mis ſur la peinture et au- 
pres de la fiomfication, montre 
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meñte (e fenz anterprete) le 
cole, che fi corr iſpondono. 


Queſte Libro adunqyé in ſi 
fatta maniera diſpoſto fervirà 
(voglio ſperare;) Prima, per 
allettarvi,etaddefcare gl Ingegni 
( Pirti) no velis, (come col fife bso) 
perchenós infingano, e dianfi 
à credere che la Schola fia una 
Croce à tortura, anzi più toſto 
delitie, e folazzevoli diporti.Im 
peroche vediam per ifperienza 
ch'iFannciulli(fin dailoro pri- 
Mianni)fi dilettano foste, evi- 
no traſſullandoſi con. Dipin- 2 
ture (imagini) e paſcono vo- 
lontieri gl occhi loro à con- 
templar fomiglianti ſpettacoli. 
Hor vaglia” lvero che colui har- 
rà fito una bella pruova , € 

avrà opratosi, ch’ i finti fpa- 

Ventacchi vengano tolti di me- 
20 da’ giardinetti , € feminari 
della S; apien 

or cite; i faràilme- 
defimo Libro à queſto, d' ive- 
Sar sed aguzzare fémpre via 
Pin P attentione fopra gl og- 
&tti che paranfidavanti l fenfi: 
Cola ch'etiandioe di grand'im- 
Portanza, è econleguenza At- 


AVANT-PROPOS. 


e evidemment(et ot fanstruchema) 
les chofes qui fe correfpondene. 


CeLivre adonc appréte, etdi- 
fhofe de la forte ſer vira, (je veux 
ejperer;) Premieremet pour y al- 
lecher, et attirer (comme la 
pippée ) les j jeunes Efbrirs, afin 
qu’ ils ne $ imaginent, e facent 
gas accroire que l'Ecole foit une 
Croix „on geine „mass pluſtoſt de 
delicesserdivertiffemeéns recrea- 
tifs. Car c'est mar ufet que les 
Enfans( (‘votre de les ur jeune age) 
de fort, et Sa numuſent d- 

€ des Peintures, (images) et 
ës nt volontiers leurs yeux 
4 contempler de tels ſpectacles. 
Or, il faut avontr,que celuj au- 
ra fait un bel exploit, qui aura 
repon[fe en arrieredes rog eis, 
on en: de la Sapience, tous 
ef ou vantatls, que fauſſement 
l'on y feind. 


Pour le deuxiéme ‚ce Livre 
méme [era duifible ace de réveil- 
ler, etaiguifer de plus en plus 
l'attention fur les objéts qui le 
parent devant les fens: ce gus ef? 
auf de grand importance y et 
confequence,  Dantanique, les 


JL: telo 
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telo che imentovatiSenf.(gui- dies Sens principales gradons 


de principali della gioventù, 
ftando che n quella tenera erà 
la lor mente è per ancor men’ 
atta‘da follevarfi alla contem- 
platione delle cole aftratte ) 
yanno pur lempre mal ricer- 
cando gli oggetti loro : che 
fe fono affenti , e’languifco- 
no, erimangonfene ottuſi, & 
per la noia del turto fvogliati, 
voltanfi hor quà ,hor la, quin- 
ci, e quindi; la dove, tenen- 
doli prefenti fi riempiono di 
, gioia; e brío, rincoranfi (per 
così dire) ne pria fono fatolli di 
fermarvifi fopra ( anzi volon- 
tieriche nò, vi ci fi trattengo- 
no) fino c'habbino tratto una 
jena, ed intera notitia della 
cola. Perciö quefto Libro fia 
molto à propofito, per cattiva- 
re gl Ingegni ( maffimamente 
volubili ) e far loro la ſtrada, e 
{corta ad altri udi più folle. 
vati, e di maggior pelo. 
Quinci fe n' havra coteſto 


terzo emolumento, ch'i zovel- 
kalhevi di Minerva, allettati s 
et inanimati ad una cotal att. 
sentsone , imbeveranno , e trare 


de la ſeuneſſe, ver ge alors Pef- 
prit J. entendement ne ſgaurou 
pas encor fe porter a la contem- 
plarion des choſes abflradtes ) 
cherchent á zout heare leurs pros 
pres objets: que 5 tis font abjents, 
les vosta tous obtus , et languis- 
fans : et de P ennuy fe tournent- 
als tout. degoñtréz caer la; oñ 
que les voyans prefents , fe re- 
jonıffent-ıls, repreunent ( pour 
dire) cœur et courage ny [can- 
royent etre Leeër de £y arreter 
(ains $y amufent de bien bon 
£ré)quiques A cequ'ils ayent com- 
pris la chofè a pur, et à plein, 
C'efl pour quoysce Livre [era fort 
Apropos ponrcapriver le E fprsts 
( ceux notamment qui ne favent 
$ arréter a une chofè )et leur fat- 
re le chemin, et eſcorte a d'autres 
études, de plus haut entretien. 


Dont s'enfuivra le troifréme e- 
molumet,que les nouveaux nou- 
riffons de Minerve , allechez, 
et encouragéz à une telle at- 


tention emboiront et tireront 
FA 
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4 E f. remo di qui come per i ifcherzo, par maniere de jeu, et lan» fa- 
í ws E - m Dad] 
ds efenza fe ‚per come, la cognitio- voir comment, la connoiflän- f 
[gaurat Za Ai d Gënz í | | 
ne delle più principali cor), che ce des plus principales choſes Kl | 
contem- d 5˙1 » 4 I 
CN 'habbia nel Mondo. qu'il y ait au Monde. OO 
racte | 
Nou! eebe? TO: , | 
nis pro- Che fe pois hoveffe per Quefibon ſomble de l'embellir EAU 


abjents, buono d'abbellirlo (come pur (comme ja agtefait,) des Ban- | 

‘anguis- | pias e fatto)di Lingue Volgari, ques Pali aires il en reviendra les [ I 
S 

arntnt- | promette di fealtriduebeni, deux commoditéz que voicy. | 


* 
la 5 on I. Ei porg vera a fanciulli un I. Il fournira un merveil. | 


] Yia s 
fe maravigliofo fratagema per leux ſtratagemme aux petits | 
jur ` 
Dë imparar piu agevolmente che enfans, pour apprendre de 
} AD rt 
y [e fino al di d hog gi, la lettura del» beaucoup plus aifément que 


te na le Lettere : fpecialmente i in ri. jusques icy, la lecture des Let- | (| i 
gemet guardo dell Alfabeto fimbolico tres: attendu principalement d L 
| îggiuntovici;ciò è i caratteri d Alfabér Simbolique y ajoste, | 
e ogni Lettera in particolare» dy. je les caracteres de toutes les | 
SM con ivi appreffo l imagine dell Lettres en particulier, quand et | 
DITE Animale, di cui par che la det- l'image apres del Animal, dont | 
fais LP Lettera vada imitando la vo- la dite Leture va imitant (a voix. $ 

ich ce, Percioche un' Abecedario Car un Abecedaire, que ne fast 

“a ch'appena hà cominciato VA- que commencer | Abecé, ou 4 Du 
bici, od à compitare, rammen- ¿peller,ferefovienara et Petits 
Uráffi,esavifaràdileggieri dell ra d abord, de l energie, et fon de D 

| energia, e ſono di ciaſchedun châque charattere ala feule venë 

| carattere alla ſola vifta de l Ani de É Animal » dons il est tiré: i 

nt ba male, d'onde deriva: infinà jusquesa ce que fon imagination 

nol- | tantocheladiluiimaginatione ja raffermie par l'ufage & prati- | 

chez, già raffodata pellufo, e pratti- que quotidienne, luy en fourniffe | 1 

eat- | «acotidiana, lorenda in tutto une prompte et parfaire connoif= | 

wir, Veramente pronto, e perfetto. ſance. Ora des qu'il aura en f | 

rane | 


Quin- 
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Quindi, poſcia d'havertrafcor- fuste parcour # la Croix de par 
fo il Quader no, o carta d. Abi- Dieu, omlivrer, d'Abecé (que 
ci (che paréa fuor di propofi- € étoslyors de propos d 5 l'enragi- 
to d intrecciarlovi) e potrà ffrer) qu uls avane ce ‘La confide 
portars' avanti alla contempla- nation des Peiñriures, et inferi- 
tione delle Pitture, ed infcrit- Bidicas df C sl la, quen 
tionifovrapoftevi. Ove, di bel voyant derechef la rade la 
nuovo il folo veder la figura Chofe peinte , qui donned enten- 
della Cofa dipinta , che 1 dre fon nam, elle l'averesra com- 
di lei nome fúggerifce, gl mne il faut lire le rtre de la bein- 
additarà come vàlettoiltitolo zure. Et lors ge d aurafuei- 
della Pittura, Ed havendoegli lerte; er parlé de la forte tout le 
er cotal via carteggiato, fcar- Livre: me fe poki a fairequ'il 
tabellato, e traſcorſo tutto Li- # "apprenne la Leólare, voire per 
bro: anzi pe foli zs20 delle Pit- les fesels titres des Peintures ` et 
sure, non potrà nonimpararla memes, (ce qui est remarqua- 
Letturaʒ e n fatti, (coſa ch è da ble) fans fe Pie, {ervir (com- 
notarfi ) ſenxa punto ſer virſi me d’ailleurs vuleairement P 
( con» altrimenti volgarmente on coütume )d une prolixe, 
ſuol farſi) d'una prolifa rencre- ennuyeule Syllabization , la 
ſce vol Sillabid⸗ attone — quelie eft aux jeunes efprits un 
capo, tortura, 0 colla f ajlıdıofa 4 vray rompement de tête, etu- 


gl sngegni novels , che per viadi ne Eine, où queſtion fácheu- 
‘cotelta fuccinta, e recifa me- fe, qu'on. va tout afaır- eviter 
todo puófíi affatto fchivare, par cette [ucciméte me EUER Ae 
Sendo che,la fre quente Lettu- rendu que la Lecture reiteret de 
ra di queito B ibro per leco- ce Livre par les copsenfes deſcri- 
pioſe deſcritioni delle coſe cho prsons desChofes g qut s y trouvent 
vi ci fi trovano regiftrate in coschees ew des Peintures „fera 
Pitture, farà ( fenz altr aiuto (fans auer- adi acquerir une 
di cofta ) acquiftar un perfett parfaite babstwde de lere. 


habito di leggere. II, H 
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II. itprefentc Libro, qua- II. LeLsore prefent ferafore 
dra, e ſervirà adoprandoff. nelle prapress en fervant és Efcholes 
Scuole , dove s inſegna la jlin- où lon enfeignela Langue vul- 
qua volgare (come , Italiana, gaire (comme + Italienne, 
eFrancefe contenuteci ).per to- et Frangoiſe ycontenués)pour 
tal-e fondamentalmente impa- Y apprendre totale - et fonda» 
rarla:impero chepel m ezodel- ques : parceque par les 
le fopraccennate defcrittioni, eferiptions des chofes que def- 
trovancifi le Parole, vocaboli, ſus, s y rencontrent gentiment 
e Fraſi più foftantiali di tutta entregarnies,et avrangées par or- 


1 
Quanta la Lingua, con leggia- dre, & enleurs lieux, les Paros 
dria intrecciate, e con belliffim" les, mots, et Phrafes fabftanti» 
ordine, ognuna in ſuo luogo elles de toute la Langue, 
dipofte. 

Nelrimanente,ftandochel Au reſte, pource qu il fade 
fompiro» e penſo che s impone a que la tâche qu on donne aux 
Principsantsyumol effer leggiero, nouveaux aprentifs,for petite, 
[implice,erusto fchrerto : la prin- et toute fimple,fans tant de ĉir- 
cipal ñoftra mira ſi è per hora, conftances: noun avons cy fait 
fata di riempir , et adornate que remplir ce Laure d Apprem- 
queto Libro di Tirocinio che tiſſage de purs y et nuds radi- 
difemplici;e nudirudimenti,d mens, afavoirdes Chofes set Paz 
Principij,cio di Cofe,e Parole roles Cardinales, comme piliers 
Cardinali, come pilaſtri, e ba- & bafes qu elles ſont de toute la 
fiche fono di tutta la Lingua, Langue et notre faculté Inteliec- 
€ facoltà rioftra Intellettuale, tuelle, touc hant les Choſes. Que 
intorno le Coſe. Euvi hor. filon cherche (comme de fait la 
chibrama, e cerca (com l do- raiſon le requiert-) une plus ea. 
ver lo ricerca) una più chatta £e, er par faite deſeription des 

elcrittione delle Coſe, mede. Chofes, mémes une plus entiere 


Mamente una più compiuta connot(Jance de la Langue, voire 
s cognt- 


x 
1 
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cognition della Lingua, anzi 


una face più isfavillante dell 


Intelletto : ciò tutto trovafi in 
altri Libri,ed Autori, à cuime- 
diante la Ícorta di quefta gui- 
da, ed Eftratto vifibile di tutte 
le arti liberali, e mecaniche, ri 
fcirà più agevole l pasſaggio. 

Reſta mò per ultimo di dir 
un non /fó che (pe Fanciulli ) 
dell’ ufo fruttuofo di queſto 
Libro. f 

I. Diafi loro in mano per 
traſtullarſi, e dilettariene à be- 
neplacito , e voglia loro colla 
viſta & aſpetto delle figure yac- 
cioche fe le facciano ogni gi- 
orno più famigliari,anzi à cafa, 
all hor che perancor non fi 
mandano a Scola; 

II. Confeguentemente fà 
di meſtieri d andargli eflami- 
nando ( maffime quando già 
vi vanno ) che è quefto? co- 
me fi chiamacio ? &c. affin 
che non vegghino cofa , che 
non fappiano nominare, ne 
yagliano nominat cofa che (ia, 
che loro nó poſſano moſtrare. 

III. Si moftrino di più lo- 
ro le Cofe nominate non folo 
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7 


une plua éclatante lamiere d Ef. 
prit , on la trouvera en d autres 
Liv, et Autheurs, aux ques 
ls pourra-on facilement parve 
nir, moyennante l’ efcorte de ct 
vray guidon, cf Abhrege vifible 
de tom arts mecantques, et libe- 
TAUX, 

Pour le ſurcroit je m'en va 
dire quelque choſè, pour Jes petits 
Enfans , touchant P uſage finc- 
tueux dece Livre, z 


D e > + 7 
Y. Qu on le donne leur és 
mains pour 5 en pla: aner, et be- 
AN Ia fr 
battre a leur bon pla:fir par la 
vene des figures, afin qu’ils fe les 
rendent toujours plus familieres, 
ains a la maiſon avant que de 
les envoyer a l Ecole. 


II. Si, les faut. il petit à pe- 
titexaminer (lors fur tout qui 
als vont deja) qu est - ce que 
cecy ? comment appelle-on cela? 
Ce. A ce qu'ils ne voyent chofè» 
la quelle ne fachent - 1ls nommer, 
ny nommer quoy que ce fort, qu 
als ne | cachens montrèr. 


III. Si est ce que ce weſt pas 
aſſe , de leur montrer qu on 
in 
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I Pittura, è figura , che anzi 
tom elle fono in loro ſteſſe; 
come farebbe a dire le Mem. 
bra del corpo; le Veftimenta, 
ILibri.le Cafe, colle maſſaritie, 
mobili appartenentivi &c. 


IV, Che fi permetta pur 
ttiandio loro d' imitar le Pit- 
ure, diffe gnando colla mano , 
lefene dilettano (anzi fi veda 
li&rne venir loro la voglia) 
et tre capi: primo, per afloti. 
dur, e raffodar vie più che mai 
littentione alle Coſe chel’ima- 
¡fatione havrà apprele; fe- 
fondo , per offervar la pro- 
Portione reciproca che fi tro. 
Vatrà l'una, el'altra parte; ter- 
o ed ultimo, per eſſercitar la 
tltrezza , ed agilità delle Ma- 
%, cola per più titoli avan- 
liggiofa, 

V. Se poi delle Cofe qui 
Mentovate taluna vene fiache 
Yon pofa fer rapprefentata all 
Xchio, egli farà forza di mo- 

tarla in particolare , ed in fe 
effa a difcepoli : quali fono i 
Son, Sapori, &c. che nonſi 
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Peinture, et Figure les Chofes 
dont ils ont oui parler; voire qu 
on les leur montre ainfy qu elles 
font en elles mémes; comme pour 
dire , les Membres du corps, les 
Habits, Livres, la Mafon ce, 
avec [es menbles, et utenfiles, y 
appartenants, CC. 

IV. Que s'ils poffible fe plain 
fent d' en imiter les Peintures, 
ou images, en les c hauc hans de 
la main, qu il leur foit permis et 
loyible : (ains leur en doit-on 
faire venir l envie jen premier 
lieu, pour ubtilizer par la, et 
raffermir l attention aux Cho. 
fes quel Imagnation a apprifes 3 
pour le denxième à remarquer 
la proportion mutuelle qui fe 
trouve entr une partie et l autres 
bref à fin d'exercer la viteſſe, ou 
agulire de le Main ce qu est profe 
fitable pour plufienrs chofes. 


V. Ya. il quelqu’ une des 
Chofes cy-dedans mentionnées la 
quelle ne (e puiſſe pas repprefen- 
ter 4 bil, pour exemple, les Cons 
leurs, Saveurs &c. (qu on ne 
Jgamroit depeindre a l'encre C 
ce fera un tres · bon expediens 

pon- 
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ponno isbozzare coll inchio- 
ftro. Quindi è,che per queſto 
motivo folo, farebbe ¿bramare 
che'n ciafchedun Colleggio , e 

. "d ^ 
Scola illuftre,fi confervaffero à 
parte alle mani le Coſe rare, e 
che non si facilmente s incon- 
trano à caía, perche fi poffano 
moſtrar attualmente agli Sco- 
lari ogNi volta ch accade farne 
raentione. 


Che cosi in fatti, cotelta 
faria veramente Scuola di Sen- 
fibiltà , Teatro del Mondo Vifi- 


“bile, preludio della Scola Intel 
lettuale. E (enza più: portianci 
hormai, e paſſiamo alla Cofa 


ftefla. 


AVANT-PROPOS, 
de la möntrer en foy mesme ¡en 
particulier aux écoliers. big 
pouruoy, pour amour dect- 
€y » sl ſeroit & ſoubaitter qu os 
tint, et gardát tout pretes ala 
main, au Ecoleset Colleges re- 
nommez., les Chofes rares, et qu 
ne fe rencontrent ordinairement 
pas au logis, pour les pouvoir 
montrer au doigt aux 1 Difciples 
toutes fors et quantes il arrivi 
d'en faire mention. 


En effet qu une telle E/cole, 
ſeroit une vraye Echole de Sen, 
fibilité, Theatre du Monde Vi- 
fible ‚avant - jeu del’ Ecole In- 
telle&uelle. Mais c en ef? afez: 
pasfons deshormais à Ja Chat 


“SENSUALIUM 


PICTUS. 


IL MONDO 
VISIBILE. 


LEMONDE 
VISIBLE, 


I Bx «86:3 :( 2): 35:50 


Einleitung. 


Invitatio. 


L1 


— 
d 
| 1 £.. Komm her / 2 M. Veni, Venire a. 4. tommen, M. 
| Knab ! Puer SE 4 Fuer, m, 2, der Knab. änpär 
| lerne klug ſeyn. gra petali 1 
| | S. Was ifi das? F. Quid hoc eft? | D. 
EI Flug fent- fapere, | Vd 
4 L. Alles / | Omnis,c.s. e, n.3. alles,. M, 
f was nötig iſt / Neceſsàrius, a, um, nótt 
| recht verſtehen / ER | dd 
| recht thun / | fre, 
| recht ausreden. | ben p. 
| S. Wer wird mich | D. 
das lehren? | Docæxe, a. x. ehren. 
S. Ich / | M. 


FI ^ 
| DEUS, m, 2, der DA " ton 
| ` 


mmen, 
r Knab. 


1,3. aſle⸗ 


m, noͤtiß 


pren 


E 


der GL k | 


2 


Initinm ME 7 


Prel 


c uà f 


D, n° le egli in fatti 


Meri à ggio? ? 


I, fapér pato doe 


[celsário, che ciunále 
A » per be ne inté 'ndere , 


Ca ine bene, 


M. Jó faro de 


ly Eze; diante P aito, gratia li 


come, per qual via? 


zenti e, 


4 crainte da Seigneur, 
7 
[2 


est le commence. 


— pri, 


Auant - Jeu. 


M. Venez çà mon e nfant! 
apprenez que c' elt que d 3 


Li. Ich will dich Tu 


durch alle Dinge; 
ich will dir zeigen 
alles; 

ich will dir benennen 
alles. 


S. Sihe! hier bin ich! 
fuͤhre mich / 
in dem Namen Gottes 


in welch en 
die menſchliche Rede 


welche 

die Thlere 

wijfen zu bilden / 

und deine Zunge 
weiß nachzumachen / 
und deine Hand 

kan mahlen. 


Darnach 
wollen: wir geher 
in die Welt / 
und wollen beſchauen 
alle Dinge. 


Hier baſt du 
loto DEE. 


[veni 


. (4). GH 


M. TM. Duc: am te 
per émnia 5 
oítendam tibi d 
ómnia 5 
nominabo tibi 
ómnia. 


P. En! adſum! 
duc me, 
in nomine DEI. 


M, Ante ómnia, 
debes difcere 
lunplices fonos, 


ex quibus 
ſermo m. 3. humánus 
conſtat: 


quos 


animalia 
ſciunt for mare, a. Y. 
& tua / inguat.i. 
{ A 
Re tu ses f. 4. 

| »otefl 23, 
& ſpectabunus 


omnia. 


Hic habes 
vivum 

& vocal 
Alphabéthum. n.2. 


dücere. a. 3, führen« 


ofténdere.a, 3, zeigen. 


nomináre, 4. 14 HAR 


Nomen, u. s, ber Rams. 


fimplex, o. 3. ſchlecht / 
(einfach.) 
Sonus, m. 2, die C tiit 


Humänus,a,ü, Menſch⸗ 


lich. 


Animal, n. 3. bas Thier. 
conftâre, a. 1. beſtehen . 


fcire, a. 4. wiſſen. 


Mundus, m. 2. bie Welt. 
Spe&áre, a, i. beſchauen · 


Së 
Vivus, a, um, lebendig. 
e, n.3 ftiv 


Dit 


Vocalis, c,3, 
bar, 


— 


M. 
da per 
timofi 
ogni c 


in riſtr 


il tutte 

D. 
menát 
in non 


M, 
€ hai | 
i fem] 
da 1 qu 
vien c 
Phun 
tom” « 


f 
| 
A di > 2 
| M, Menarrötti, come per mano 
da per tutto: 
dese | ti moftrarò , additard ) 
Ogni cofa, che cade fotto?l vedere: 
nennen. 
| in riflretto, ti vò nomar’ 
il tutto, paróla per paréla. 
D.Eccomi qui bell ed alleftito ! 
„| Menátemi pur, i/fradétemi 
Rant, in nome di Dio, alla buon hora, 
M. La bella prima coſa 
| © hai ad imparare, à 
blecht |; fémplici vocaboli ,fusóni, 
tint, da i quali 
Ven compofto , teſſato 
Menſch⸗ "human discorſo: 
‘om’ etiandío quei che 
E animali 
s Thiet. / Anno formare, artisolärey 
ſtehen. Ela tua lingua 
Aimität, contrafére, 
s &che la tua mano 
| Può dipignere, sbozxare, 
Quindi » pofeia [ Pirito 
“er” andaremo a ci portaremo collo 
Bee | pe] mondo, per quefta machir 
sangt: mondiale 
en ſieme in ſieme minutamenteè ri. 
[guardarémo 
| dtutto, quanto c’è, 
+ | Eccoti qui , zu hai qui alla mano 
. um alfabéto 
dp | Wo, & che parla, canta anzi per) 
git | [fiteflo.| 
| 
| 
| 
| 


[veue: 
pourlecoupper court, je men vas j 
vous nommer i 
le tout naifuement,mot par mot, 1 
E. Me voicy tout preft! 
menez moy , adareffez. moy done, 
au nom de Dieu, 4 la bonne heure, 


x 
M. Ce qu'il vous faut dés le com- | 
[ mencement, au prealla 


ble 
apprende, c'eft j I 
les mots , fons fimples E 
d'ont 
lediscours humain 
eft compofé : 


ain{y que ceux que | 
J 1 

les animaux 

fcauent former exprimer 

$ H y x 9 

& voflte lancue 


Ícait imiter 
& que 
peut peind 


Dela, e» faitte de 
nous nous dé 
parmy le monde 


& q & quand nous regard | 
[rons ieufement À 1 

toutes chofes, tout ce qu il y a, 

Tenez, vous voicy tout à point ` 


un alphabét 
au vif, & qui parle voire de foy | 
{mesme. 


A3 La 


s 


Widgopf rufft / 
upa f. 1. dicit, 


= E du 
ie Gaus gackert / 


Anjer m. 3» gingrit, 


la ulu 


mum mum Mm 


| lOye,oyfön j jargonne, 


| l'Anitratrérina, 
laCane, canard caquette» 


pula Loup utle, ! 


nn 00 hot 


«a Cornacchia = 
La Corneille gazoüille 


"Agnello, pecora béla,’ 
'Agnean, brebis beéle, 

ma 1 
a Cicala ſtrilla, | d 
¡Cigale criquette , 


l pega pupalla 5 
kHuppe » Coq fanvage, pupule ; 9 


lBambo , Bambino vagilce , sbraglia» 

Enfangon brait, 

Vento fóffia; A 
Vent ſouffle, | 


lOcca , papero gäcchia, 


li Bocca, fiáta, xe/pira, 
h Bouche, halette, reſpire, 


| Reo. P ürcio cingotta » 
le Rat, ſouris gringotte 
i Lupo urla, | 


A J 
l Orfo borbotta, r, / 
| l'Ours bruit , grommelle a 


NL I 20 HL don 
die die Ratz mautzet / ti 
Eelis f. 3. clamat, j nan nau N n 


der Fuhrmann rufft / 
Au a m. I. clamat, 


Oo 


"Paullus m. 2. pipit, 


2 


) 
das Růchlein pipet / 
J 
| kuk Ku 


` [oer Anfuch kucket / 
pus m. 2, cuculat , 


{per $ Hund marret / ] 
Can c. 3. ringitur, | 


die Schlange ziſchet / 
Serpensc. 3. fibilat, | 


fi 


der Heher ſchreyet / ] 
[Gr iculus m. 2,clamat, | 


tae tae 


ie Eule uhuhet / 
| ode ülulat, | 
der Saſe quaͤcket / 

Lepus m. 3. vagit, 


1 
J 
der Froſch quacket / 
* D naf.1.coaxat, J 
] 
J 


der Eſel ygaet / 
p dms m. 2.rudit, 


: P ic Breme ſummet / ] 
anus m. 2. dicits — 


Gatte 


4 le Chat 


ilCarre 
leCha: 


ilPolci 
la Poul 


il Cuci 
kCou 


Can: 
leChi 


Sert 
le Ser 


rl): 


) Gatto miágola, 
1 1 1 . 
Nn ¿le Chat miaule, 


ICarrettiere fchiamazzi) 


: hay, dia, hou da, hurr haut 
leChartier, charton, crie] 2 S 


lPolcíno pippia » pigola 
F P | hPoulét, pon/fín pepie, 


il Cucco cúccola, 
Q4 |k Coucou , coucole » 


Cane gägnola, abbaia, digrina, 


Rr : ; 
"E |leChienclabaude, abbaye , grince les densa 
“El Serpe fifchia, 
8 | lt Serpent fifle, 
rt | hi Ghiandáia, gazza, Berta, ciáncia; 
De Gay, cageole, criaille, 
I la Civetta, barbagiáni búbula, | 
De n Hybou , chat -huant, chouette hug 
Vw la Lepre guaifce , 
| . " 
le Lieure glappit, 

„„ IRanöcchio,rana, grácida s 
» | la Grenoüille croaille; 

| M . 
, | PAfino ráglia, 
y i |} o 

|. l'Asne regane y 
27.1] llTaffino, zanzarone ribomba , brontola. 

|. le Tahon frelonne, bourdonne, 

t As 


Im 


00:38: (10): K: S. 
La 
SOLE, eDEUS. 


GOTT ift 
| aus fid ſelber / 
| von Ewigkeit / 
4 in Ewigkeit. 


Das allervollkom̃enſte 


perf 
«be 


Seyn (Ding.) | effz ent.) 


Im Weſen / = 


iſtlich | fpiritualis, È ys. vs Ke ? 
geifttich, ir; 
Unus, a, um, einig · pir 

| 

1 

| 


te 


a AN (Fini RE 

| und Ciníg. % : & unus, t | 

| In derper ſoͤnlichkett / An, | Hypoftafis, f z. die 904. u 
| teit, È 
M e etr inus wee tin: 
M Dreyeintg. trinus, Trinus,a,um, Dzeieintg- x 


| Im Willen Volumtäte, Voluntas,£ s. der Wille. 


Heilig 


Y 


y een werden: Wie heiſſ feta n Nahmes | | 


T | 
etage ne G Lt fprah zu > Nofe: Ich At: | 


4 


r ich ſeyn werde. 


» 


it Dominus ad Mofén : : Ero, quiero 


| 
` ‘ ` { 

Si dixerint mibi : Quodest nomen ejus ? quid dicam | 

t6? Dix | 


Se eſſi midicono : Quale è il fuo nome? Che 
dirò jo loro? Ed Iddio diſſe a Moſè: Jo fon colui. 
he (ona. | 


Sils me difent : Quel et fon num? Que leur dirai- | 
e? Lors Dieu dit à A Moyfe: Je fuis celui qui ſuis. 


— — 


DDIO. DIEU. || 
Iddio & Dieu eft 
in, da , per fe ſteſſo yindepe n ` 


de 
diog gni et ernita 


Im II. Buch Moſis / Cap. III. fong 


lafino ir 
u 
In ef , eni 
perfettiſſimo, (enza pardggio y 
i ^ ; 
&beatiſſimo, bea! 


| 
|. tres- par it, nompareil, 

| Sctres, heureux, beatifigque, 
t 


Per, in eſſenza Spirituél, (eloignè de toute autre 

nig. fpiritudle (in cui ripúgna ogn'al- [meslange-) 
e Pers [tro miscugli io)| &un , tres-fimple ! 
| &uno „ ſempliciſſimo, en „par effence , } 
einig. | tino i trine t 
Wille. Mperfone, | en perfonnesa | 
heilig In, di voluntà ; velére i De, par volonté, nt 

Santo, 


. ̃ ͤ v — cd do 


7 TT A I 9 
Gerecht / 
Guͤtig / 
Warhafftig. 


In Nacht / 
der Groͤſte. 


An Sůte / 
der Bälle, 


An Weißheit / 


Unermaͤßlich. 
Ein Kiecht/ 
zu dem man nicht fom- 
[men fan : 
und doch 
Alles in allem. 
Uberall / 
und nirgend. 


Das hoͤchſte Gut / 
und alleine 
der unerſchoͤpfliche Bruñ 


alles Guten. 


Aller Dinge / 
die wir nennen 
die Welt / 
gleichwie ein Erſchaffer / 
alfo auch ein Regirer / 
und Erhalter. 


IC 


fan&us, Sanctus, a, um, heil AO, 
juftus , Juſtus, a, um, gerecht alto, 
clemens , Clemens, 0,3. gütig · 1010, 
verax, Verax, o, 3, tearfafftip| Lace; qu 
[loSe 
Potentiñ , Potentia,£.y die Macht Per po 
maximus Máximas, a, um, gë) NEI 
(ſehr groß.) 
pa 
Bonitáte, Bonitas, f. 3. die Gite] Ottima 
S 
optimus, Optimus, a, um, báft |" bontà 
( febr avt ) 
Sapientiá y Sapientia,f.r. die eif] Per fa 
bei umenfo 
immenfus, Immenfus, a, um, yn? 
Lux € 3. mábiidó. 
inacce i 
Banc Inacceffus,a,um,gu dem 
man nicht tomen kan Pure 
& tamen ltitto ir 
omnia in m nibus, 
Ubig; Egli e 
& néllibi, 
Se 
lin ue 
^ m um bonum >| Somn 
& tolus kt 
[n. 2. a, um, allein · kiolo 


tus, a; um, un- ant, 
fih. ogni b 
3. ber Brunn. 

Bonus, a, um, zut. 


Omniu 
DIumrersm, Res, Ce. das Ding / (die | Et cot 


inexhauſtus fons 
omnis boni. 
^ 


quas vocamus Sache.) tel tutte 
Mundus,m,2. bie Welt, de noi 

Mondo . 

Of ènn 

k Conf 


Die 


«060:35:(13) TO 1 
m, bert, 0, lat, | $ 
I gerecht, ul, jufte, a 
, gütig. Woo, debonnaire , | Pi 
parpafftiglitrace, qual folo (non fe n’offimdaf. veritable, pi feul (n° e e aife HK N 
[loScolá tico)non può erráre. e, fau S aſtique) ne petit faillir, | FA 
de Macht > potére | 


mm, grifi Mi”! dire ch’ è onnipotente: t en un mot, | 


SA 
die Gute] Ottimo 


m, báff- 


Par bonté 
nbontà C fuor di cui verúno è | tres- bon, (hors de quiiln’ ya ceo | 
[buóno.) | (luy, qui foitbon.) ET 

En fageffe | 
fans borne, , | | 


ie Peio 


Per ſapienza, fapére 


m, una 


! 
Lurniere d 
de qui P onne fe peut approchers 
ME ie D r 1 
Pure & 11 


"tutto in tutte le cofe, 


le tout en toutes chofes, 


— Ee 


Egli è da pertutto per eflenza, Il eft par tout par eſſence, pre- 
[prefenza , e potenza, ſence, & puiffance, 
tàin uerun luógo circonícrittiyo,| mais quoy ? nulle part circonſeri- 
[ ptiuement, 
Sommo bene, Bien fouyerain, 
few, ftlo & fcule 
m, mi [nto fonte, ſcaturiggins inefpuifable i 
A “ogni bene, fontaine , fource 
Drum de tous biens, 
ut. 
yg (tie | Et come ch’ è il Creatóre | Et tout ainfy qu'il eft le Crea» 
ei tutto, du tout, teur 
Welt, de noi chi iamiamo, vogliam dire | que nous appellons 
“ondo y uni we erfo : monde, univers; [uerneur 
D enne P único Gouernatóre de mesmes en eft-il [unique Gore | 


" Confervatói Ce & Conferyateur, 


Die Welt. Mundus. 


Der Zimmel ı Caelum r. n. 20 
bat habet Habére , a. 2. haben. 
das Feuer / die Sternen. Tem, ellas. Ignis, m. z. das Feuet . 
Stella, £ z. der Stern | 
Die wolcken | Nubesa Nubes, £4. bie Welte 
fangen pendent | Pendére,a, 2. hangen, 
Eder Cufft. in dere. Aîr,m.3, die Lufft. 


Die 


. K. 15): ge 
ä — — M mm 


IL 


Pſalm CXEVI. verf. s. 


G Ott hat Himmel / Erden / Meer / und 
alles / was darinnen ſt / gemacht. 


Deus fecit colum ES terram, maria, ES 
mnia, quain cis funt, 


Iddio ha fatto il ciélo, e la terra, il mare, 
etutto ciò, che è in effi. 


Dien a fait les cieux ES la terre, lamer, & 
‘out ce, oui e ef eniceux. 


TE RE A S 


| IL MONDO. LE MONDE. 
| dë 0 I. Au ciel 1, 

ben. je il ya 

Seit = Ifusco, 8 &d e, le ſtelle. du feu, & Med des eftoilles, 

S tern, 

Zog Le nüuole 2 Les nués 2, 

ingen, [Va Segitano , fofpéfe | tournoyent, penduës 
aff. Ul ária, | en l'air, 


Die | Les 


| 


— —— 


Die Vôgel 3 


fliegen 
unter den Wolcken. 


Die Fiſche 4 
ſchwimmen 
im Waſſer. 


Die Erde 
hat 
Berge / 5 
Wälder / 6 
Felder / 7 
Thiere / 8 
Menſchen. 9 


Alſo 
ſind voll 
ihrer Einwohnere / 


pie vier Elemente / 


welche find 
der Welt 
groͤſte Coͤrper 


— 


— — — 


.: K. (15) Age 

Aves 3 

volant 

fub nabibus. 

È 

Pig 

natant 

in aque. 


Terra £r. 
habet 
mentes, s 
fyloass 6 
CATApOS, 7 
animalia, 
homines. 9 


Ita 
funt plena 
babitatóribus fuis, 


quatuor elementa, 
quz funt 


mundi 
máxima córpords 


Avis, La, ber Vogel. 
Volare, a, 1, fliegen. 


Mons, m. 3, ber Berg 
Sylva, f. 1. der Wald 
Campus, m. z. bas gelb 
Animal, n. 3. das Thies, 
Homo, m. z, der Menſch⸗ 


Plenus, a, um, voll. 

Habitátor, m. 2. Der Ein 
wohner. 

Elementum , n, 2, das 
Element. 

Effe, fem. 

Mundus, m. z. die Mell. 

Corpus, n. 3. dex Corgi 
(CTeib) 


bmi, c 
dim 

flue, 6 
Pri, 
imáli, 
Uomini 


Perc 
quatro 
de ſonc 


‘più gra 
dp uni 


neon 
' habit; 


Bogel, 


egen. 3.7 told z,2,420 \jyolent 
lotto delle náuole: (fous les nues: 
e e 
Steh, 
eomm 
Waffe 
à giù in terra Bur la Terre, ence bus liem 
romano des montagnes, 5 
t Berg | 
Ball. 
base 
e Thies, homme 5,9 
reni ilya 
voll. 1) 
der Ein qui ſont 
1, 2, das] Diu gran corpi les plus grands corps an le 


ie Well, sono fofficientemente 
Coͤryer. 


ELEND» 


* 


ZII. 


" 


Der Gimmel. Cœlum. 


Der Simmel | Calam 1 n. 2 
drebet fic / D'OR Rotáre, a. f. drehen 
und umgehet & ambit >ire, a 4. umgehen · 
die Erde / 2 iterram., 2 Te Sie Erho 
x ^i * 1 I Ex Erde. 
die in der Mitten ſtehet. in medio ſtantem. 
$ (mitteiſt) 
tans, e, 3, ſtehend. 
DI 


Gens 
machete 


mitten / 


hend. 
f 


La Figura maggiore, ſpetta al foglio 18. di cui fi tagli via 
lo fpatio bianco di mezo; incollandovi in vece fopra, la 
Figura minore : acciò che quella poffa voltarfi all intorno 
di quefta, 


La Figure plus grande, fe rapporte, au 18. fueilléc: done 
Ponroncera befpace blanc de milieu, y collant en (a place la 
s Pers : 8475 "P : 
Figure plus petite deffm : A ce que celle-là ſe puiſſe tourner a 
l entomr de cette-cy. 


G 
den Ta 
dazu ai 
mels / d 
kglerte 

F 
N by gi 


fellas 


An den Buchbinder. nat 

Die groͤſſere Sigur gehort auf das 18. Blat / in wel⸗ xe d 

cher das weiſſe mittlere Spatiom ausgeſchnitten / die kleinere EP. 

Sigur aber in der Mitten aufgepappet / und folchedannauf Bere" 

die groͤſſere gelegt werden muß: Damit man dic groͤſſere un⸗ © pos 
| ter der kleinern Figur herum drehen fónne. 

plc 

| A Figura.major ſpectat ad pag. 18. è qua album in medio | Eh 

| fpatium exfecetur , minor autem figura in medio ageluti- [terra 

l netur, ac majori fuperimponatur : ita ut major rotari he (tà 


circa minorem queat. 


mento dele 


EdI idi 


mai? 
LOL 


T 


Diey Se S Hie 
lerre » Et pour 


y fei parer È 


‚Inminarem US s 


n 4 
haucr il reopX 
e nella dit 


2] eli mife 


IL CIELO. 


Il Ciélo 1 


gira, 


2 ; 73 3 
ttornia , cerchia A van intornoſ& en 


o 


——. 


=— 
7 


Die *onmnc/ 3 
fie jen / wo (ie fep/ 
ſcheinet immer: 

obſchon 

das Gewuͤlcke 4 
fie undi aubet ; 
unb macht 


mit ihren Strahlen 5 


das Ltecht; 


das Lrechr/ den Tag. 


Gegen über 


iſt die . 


die Worgenroͤte / 10 
en / ober der & Ailiculum, n. 2. 


und das 


anbrechende Tag» 


E. 3 m. 3. 
ubiubi eit, 

ulget perpetuo: 
utut 


luce; 


lux, f. 3. diem. 


gi 


| Vefperi 9 
felt crepiiſculum : n, 
| 


| manc, E 


attrora 10. f. Ie 


mis fua ges A 
nous en oſtent la yeyé ; 
it- ii 

iere 

¡par l'efclat de fes rayons; 
ila lumiere le jour. 


Au bel oppofite 
fait ſombre, il y a les tenebres , 
quelles è 


tenebre, co 


Idi c la notte. lanuir, il yatrait pctita 
LaLune 7 

lesclaire , 

La, le 's eftoilles 8 

estincellent 

Cientillano , vil Bean, Pendant Ja nuite 


LaLuna, 7 


(lo in fi P imbrunirſi) 
La fera 9 (fi Htramontár del So-| Au foir 9 (le ſoleil couché) 
fi fy crepúfcolo : il fait entre-chien & loüp: 
La matína | Dés le matin 
Aleya ] alba, 10 r e 10 feleue, 


Kipunta l di, int le jour. 


wenn | 
Kolen 
Man 


tracto 
ad 19% 
Saco 
perf 


accér 


gorne 


fd 
Voir 


— 


brennen. 1) 

Ardére , a,2, Urere , a. 3. rde 
Ca a.. verbreñen. 

| Chalybs, m. 3 der Stahl. U. 

Silex, c. 3. ( Pyrites, m. l.) eau 

der Fenerficin. co'] 

geſchlagen ⸗ eliſa, | Elidere. a. 3. ſchlagen · ; dall 
& fufcitabulo 3 i Sufcitàbulum, n. 2, de 

uerzeug / ¿Gin fuſcitabulo 3 8 im, n. 2. KS 

und im Fer | Feuerjeng, d AT 

he 

ufa à fomite except Fomes, m.3 der Zunder. : 

der 7 ef an ite excepta 5 À ) ipn 

vom Sunoct au ^g ni ¡Y 2X , a, um, aufge⸗ “PP: 

[ge 


L Sé 25 * er 
ed elfader faul bar draam, 4 Sulphurátum , n, 2. de 
ai: e tb faden 4 Kinde Schwefelfaden. 
a . 5 we Candela, fur, die (iet 
yet) 


ferie 
oder 


brennen. 
ere , 2.5 
rbreñen. 
r Stahl. 
es, m. l.) 


(aget 
n.z, dek 


Zunder · 


Sprüche Sal. Cap. XVI 1, Verſ. 20.21. 
Wenn nimmer Holtz d ait] 1 fo verleſcht das Feuer; und 


wenn der Verleumd er weg ies Dort der Hader auf. Wie die 
Kolen eine Glut / und j 


Holtz ein Feue r / alfo richter ein zaͤnckiſcher 


tz ein F 
wir nn Hader a N. 


nguetur ignis: & ſuſurrone fub- 
nes sad prunas » lingua 
(estat rixa. 

egne,quando máncan 10 legne; cosilecontéle 
ando non vi fon rapporta: Gti. Il carbone è 
e legne per t far fuóco : el huónio riflólo per 


Il fuócc 


accénder contéfe. 

Dar fante de boss le fe: us sie t:ainfir y ayant plus de fla- 
Brneur , la ws € appaifera. echarbon ei st po poter faire la brai- 
le bois pour faire le fen Ee homme noi[eux pour efmon- 
—— ON 

1L FUOCO. | LE FEU. 
Il Fuoco LeF 
arde , (brúccia) rid 


cid brusle, (reduit en cendres ) ce que 
a {Pon y met. 
D'ont une feule eftincelle 


h amorce , pria 
t dans la boitte au fufil, 3 


—— — w Á— EHE E TN 


jLignum, n 
| Accéndere 


a córripit, EK dificium 
Haus, 
Corr pere, a. S. ergreifen 
Der Rauch o Fumss o m. 2. 
eiat davon auf / lafcendit inde š Afcéndere, sale 
meager’ [ves 
fangenb adhaerens Adhærens, o, 3, anhan⸗ 
am Lm in / (Schorſtein / ea mino, 10 Caminus, m. 2. der Ca⸗ 
[1 C min. (Sch orficin.) 
giro zu À Xy abit in Faliginem. Ab re, a4. vergehen. 
Fuligo, f. 3. der Nuß; 


> A D " - 
Aus dem B | t e Forris,m,z, der Brandi 


(brennen tt 7 t dig nte Ardens, o. 3, brennend. 

wird e 

gem ausge i( lignum extinétum. ¡Exfindus.a, un, aut 
| geloſchen. 

Aug der GlucFoble/ Ex pruná #runa, f. 1. die Glut kohle. 
(dem gluͤhenden ( cadente Candens, o. s. glühend. 
Stůck Brands /) partícula torris} Particula £r. torris m.. 
wird eine verloſchene at carbo. 12. m. 3. das Stü Brands. 

L ohle. 
Endlich / Tandem , | 
überbleiber/ juod rémanet, Remanére, a, 2, übers 
bleiben 


He 13 
und Lod exaſche. ] 2. Favilla, f. 2. die Lober⸗ 


(glimmende Aſche) lens cipis.) | afte 


Se, 


, 
ou du bois ‚des buf 


a flamme f 


Cal 


unincéndio, 8 ou excite par fois un embrafement, 
qui [8 
¡prenda aux baftimens , & met au 
(blanc en peu de heures; 


La fumée 9 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
monte en haut, 


Ufumo 9 
Cha per pı 6 


rio di ſalir all insu, 


piccándofi q efielle s attache 
amino, 10 ja la cheminée, 10 
ene ua, cangiaſi in ſuligine. fe change en fuye, 
der Brand: | D'un legno | Le tifon 11 
E : | 
rennende | (ardente, abbrag idto) (bois efteint) 
Cp s 2 ES i( br ad defe 
ifa J tizzóne 11 |fe fait d un brandon de feu 
um, 488% | (konofpento,) (bois embrafé, ) 
8 E Vd \ 
Blutkoble, carbóne , 12 Le charbon y 12 
glühend. dla br aggia ide la braife 
risum ata, lallumée , enfammée, 
uticella del legno abbra qui eft une parcelle du bois embra- 
De 
Ciò che poi Enfin ce 
2. übers In . d ' 
trefta, quien demeure, 
: Non è che cénere E cen cft que de la cendre, 13 
oder 
ie Loder⸗ | f "buch, flammeſche, 
Xcénere cuocente. cendre bruslantes 


I. Buch 


2 G:: H⸗ 
V. 
Die CEufft Aer. 


Aura 1 f. 1 | 
di pe Apure | Spiräre, a. r. wehen. 
Der Wind 2 | Ventus 2 
Hp ſtark. lat valide. F sue 
Der Sturmwindz Procella 3 f. I. 
riff t bte Baume nieder, (ternit ¿rbores. | Stériere ia afederreli 
Der Wirbelwind 4 Me bo 4 m,3. | 
drehet fid im Kreiß. | fe agit in gyrum, | Agere, a. 3. drehen. 
Der Wind Ventas m. 2. Gÿrus, m. 2. der Sr 
unter der Erden 5 fubtetraneus 5 | | Subterraneus, a, um, un⸗ 
erreget | excitat ter der Erden. 
= terra - votum ; 
terre-Motts , m. 4. 
facit -4 ¡Fácere,2.3, machen. 
(labes (ruinns,) 6 Labes, f. 3, (Ruína, fr) 
: der Erd⸗ fall. 
Das 


hen, 
er Kreh 


zum, un⸗ 


e La 
kam ein Feuer /e be i 


| 

t PEN war Hi i | 
Undn rad dem Feuer kam ein ſtill | 
| 


commotio, non in commotione Do- KW 
nus: j nis, noniñ igne Dominus: Et post au 
Ie ſihilus aura tenisis. il | | h 
Dopo'l vento veniuauntremu 6to,mà il Signórenon eranel IP Mm 
a ft GNI tan he l IB p 
l'emuóto : t dopo?ltremóto veniua un fuoce , n àil Signore 
emuoto : E dot à Fira e paperi Seta M 
hon era nel fuoco ; E, dopo i f£. oco venlua un iuono iom il | 
meſſo, e ſottile. — * | 1 4| 
Apres lez vent venoit un ty lement, mass! Eternel n eſtoit 1 
: y Se? PIE e Ze: 
¡Pone parmi ce trem blement > Apres le tremblement venest? 4s | | 
ef^» Abr / "PP noit ui | 
mais P Eternel n° efloit poin param ce feu : Apres le fen venoit un 
Im cos cs fabtsl. | 
4 R 1. lo il LDL AIR. | | 
Le petit deus vent, I | 
| i 
fouffle tout doucement, | n 


es c vent, bife 2 


11 
fait € grand bruit. 


| 
85 e 1 
les caffe les arbes. 
P trrasque 4 
ucilleufement)en 


a ROL 
¿oli alberi, 


» s uents ol uffiemens 
Le uite 11 


Geióna , fa lendr 
‘0 tremóto ; 
& queſti 


: À 
leruine , valla: 


ant uoire des maifons de 
[fond en comble. 


` EEr : £C 
touciciando anzi cafe fino dai 


lia) in giro. d c 
E 
ha 
E 
8 
[damenti. 


s:: (28) Vide 


siae 


TT 
na 


pringt picat Scatére,a,2, entfyrinae 
er Brunnque y jefo 3 ` ch We 
rSrunnque defi Fons, m 3.deBrañiquell 
teffuit Deflüere, a. 3. herabflieſ⸗ 
ſen. 
Torrens, m,3, der icf? 
bad, 


| 
| 
ag torrente; 2 


rinnet 


C29): Re. 


VI 


Pſalm LXXV. Verſ. y. 13. 


fe 1 o 3 D Marne f ; 
Du laͤſſeſt quellen Brunnen und Baͤche / du life 
2 e ime 494 Of Ara 
ke Ströme 3 Du zertrenneſt Das >) / 


f Krafft / und zubrichſt die Koͤpffe der Dra⸗ 
Wa i after E 


» 
fiuvios 
vaji ` per for i titudin 2702 ERAIN mare, e 


y seb capita c draconum in aq wis. 


T dirt DHL fi fo (Oe to) rentes ; tu ficcafti 


Tu facefti (coppia ir fonti, e torrenti : ſeccaſti 


roſſi: Tu, colla tua forza, fpartifti il mare, 
u col mpeſt ¡le teſte de dragóni nell’ acque. 


Tu as ouvert la fontaine & le torr 


sgroffes rivieres ` Tu as fendu la mer pa 
J 2) 
les teles des a} 


FONS [UL LES CAUX. 


| 
ACQUA. | 
| > 
Et à EN 

Zan 

"mpilla , ¿sprigióna in li impida fuga four ge 
"ón |) 
pringe nte, fontana, forgenti; 1 delat 
rafiquelle [rre ratta court y 
erabflieſ⸗ | 

elt + 

MI torrente ja éstorrens; 2 
y Gieß⸗ | 


rinnet ira 


— — 


nnt 


— — — — 


——— e "OR 


05:%:(30):%:90> 
rinnet EU UI. ug wd 
im Bach; 3 in ri 3 
ſtehet [ftat 
im «See; (oder Meyer;)a in Bagno ide 
teſſet uit e 
im Strom; s in flmine; $ 
drehet ſich gyratur 
im Wirbel; 6 in Vórtice; 6 
machet facit 
Sůmpffe (Moraſt.) 7 paládes. 7 


Der Fluß Flumen n. 3. 
hat habet 


Ufere. 8 ripas. 8 


Das Weer 3 Mare n. 3. 
machet facit 
Geſtade / 9 littora, 9 


Meer⸗Buſen / 10 finüs , 10 
Vorgebirge / 11 promontoria, 11 


Inſuln (Eylande /) 12 infulas, 12 
Halb: inſuln / 13 perinfulas, 13 


Erd⸗aͤngen / 14 ift bmos , 14. 


Meer⸗aͤngen / (Sund) freta; 15 
unb bat (15| & habet 
Steinklippen. 16 feöpulos. 16 


| Manare, a. I, rinnen 


s, m. 2. ber Bach. 
a.1, ſtehen. 
m, U. 2. der GU 
(Weyer.) 
Flumen, n.3. der Citta 
Geräte, a. x, drehen. 
Vortex, m. 3. (Vertex)W 
Wirbel. i 
Palus . 3. der Sumpffe 
(Moraſt.) 


Ripa, f. 1, das Ufer (f 
Fluß. 


Littus, n. 3. das Geſtabe 


(ufer au Meer.) 


f. x, die Inſel. 
peninſula, f. 1. die HIP 


Steintlippe. 


3. der Ciro 


r, drehen, 
«(Vertex)M 


der Sumpff 
2) 


das Ufer a 


as Geſtabe 


Meer.) 


der Me 


1m, n. 2. bas 


je 
die Inſel. 


„Halb 
1. die Hall 


e 772071730710) 


dfiüime; 5 
Y 
a à lumãca 


À, / die 
lle palúdi, Iagune, pantani, 7 


ll&üme , fumara 


d 


© 
o 
D 
x 
` 
— — —— 


ue ripes 


I mare, 


ldi, 


1 
e 'n fe golfi ſeni, braccia 10 

| 
di mare, procelloſi monti , ave- 
[»öfe valli 11] 


A | 
le, 1 | 
demy-isles, 13 
[wed - Ad 


die Men 
ib.) 

die 
n, SS? 


coule te 


ucement, 
dans 3 
SRI, 
1 £X C EHK g 
és eftangs , lacs ; 4 
a fon cours 

en la fleuve; g 

ua en tournoyant 


: h 
du goufre, moulinet; 6 


fait 


des marais, marescages, 7 
Une fleuve , riniere 


47e 


La mer, 
eft ceinte 
des bords,'haures ; g 


le partage en golfes, bras 10 


caps de met, promontoires, mons d 


Isles, 12 


isles jointes à terre ferme, 14 


deftroits ; 15 
& en outre elle eft pleine 
d’efcucils , rochers, 16 


d Aus dem Waſſer Ex aqua 
ſteiget auf ifcendi 


L| 

| | 

und nahe an der Erden |& propt#érram | 

! ein Nebel. 3 aebula. 3 f. i. | 
t 1 


- Mi 


der Regen 4 
p und Platz⸗ regen. 


& nber. m. 3. 


| Die Wolke. Nubes. Wolken 


KE 
| 


Er n 
ieffen | 


Un aus 


lenti Yap 

Iqual 
Nano in 
& vieinc 
Anebbie 


«o 


3:0: 48:50 
VH. 


Ztob Cap. XXXVI. Verf.27/28/ 20/30 
Er macht das Waſſe r zu kleinen Tropffen / und treibet fein 
Wolken zuſammen zum Re it: da if die 2 3alfen f 
tiefen febr auf die Me nie n. | 
fan auszubretren / wie fein hoch Gez t / 
nen Blitz über dieſelbe / und bedecke tale Ende deß Y 


— 
a 
e 


st 


| 
4 Aufert ſtallas plu Utg a & Fundit imbres adi ar gurgi È Il 
= 7 j SE 
j Qui dennbibus fluunt qua præte. defuper. Si volderit NE 1 | f 
1 (dere nubes , quajitentorima [fuum , & fulanrare iurmine jaa | 1l i 
A 
3 1 fuper , cardines ġs 109, Mari opersel | 


1 t 


on iftillino : èd altrési, al leuàt , de 


Egli rattiéne Y acque , che t 


dà T Vi 
ria. Laqual lenúvole ſtillano eg o di IE 
mente. Oltra cro po alcuno inter | ! à 
»ombanti fcoppi del fuo tabernacolo ? | 1 
U 


e vola, quelle vérfano la pic 


Di j 
es au 


a fueluce, e cuópre le radici del marc | 
"Mut deg stir pena ipta les gouttes de eaux, qui font tor her la | 


pl Koeln ja v VA 


N I] ana » Y tro 
Hes font drſtiller & a trer 


? qui Dor? Fort Cog 


el p 77 / 157 f ! 
TA G » qe br tabernacle? Vo ejpard fs 


lue. 


“r parmi elle, & couvre les: 5 


i 
Laid — | 
LE NUVOLE. : 
p Aeg a, [ | | 
AUR manda continuamente | | 
SU yapóri aquei. 1 s aquenfes Y | i ] 
Iquali ſolleuãndoſi in alto s eſpaiſſies) q 
Mno inmúvole ; 32 2 | 1 | 
e Vicino allaterra | mais tout roche dela terre, 12 
“Nebbie, 3 les bioüillards. 3 | A 
Lapi oggia fpeffa , 4 | La pluye 4 2 i 4 
Mis? Naltrimenti che la minúta | tant menue , que groſſe, drue | 1 
decoule tout bellement, gone 2 | 
ENT. des nues, E e | 
c Che 


gefrohren 
el; 5 
1 


| qe 
Ill halbaefrohren 


| ein sasa 


i dela n 
erhitzet / : ver 
ein Meelthau iſt. dub! 

DIE 
2 
falli ue 
m.3.die Sonne. urge 


In einer Regenado 


welche der Sonnen ge que Soli oppéfita o la 
Ugenuͤbergeſetzt / 

erſcheinet appáret 

| der Regenbogen. 7 i 


¿int 


parere, a. N exſcht 


machen 


A einen Schaum. v 


41733173, 9 


* Rta Ter À as 
ren Waſſer |. Aqua con 
wird Eiß; 10 fit glacies; 10 f. 5. | 
frobrner Thau F 


wird genennet ein Reiff. dicitur pruina. f. 1, 


2 
E 


Aus : 
| ſchwefelichtem Dam óre e Ut 
| cer 

^ D | At, 218 
entſtehet der Donner: n. 4 vapor, maz. der Dampf, PA 
welcher / quod, ‘Ome 
aus der Wolfe br echend e nube erumpens | apens o. 3. 488% [ton f 


mit einem Blitz / 11 cum fulgure, 
donnert / tonat, 
a und wetterſtrahlet. & fulminat. 


€ , a. 1. donnern. 


rindre,a.r, Weller 


ſtrahlen. 
Die 


digg 


am nel ui 
ff dela gragnudla; 5 
femezz’ agghiacciátá 3 
dela neue; 6 
(ouvérchio rifcaldá 
trubiggine, 


m, getratt 
a, tum, Hall 


„ um EL 


núbes; ht 


porte. 


BE SECO opar 


Una gócciolá 


fando i n acqua, 
ileuár 


x 


> 
y 
ino de la i 


rouiéne 
um, {SMP La SE P 


Dent. |! 


3. aser 


li tuóna nendi 
et Blitz · E Di, mo 
donnern. 
Wetter 


Di 


Verte eflalationi folfüree : 


ori, lam pos e has 


ülmina , CA] {ca la fe Gta, 


ia 


»7 


e donne soir 


apparoii 


fous t nué enrofee , 
fur qui le ſoleil donne, reluit. 


Un boiiillon , Bouteille d cam 8 
fe fait, 
d'une goutte 


Seene 


degouttante ; 

tité de ces bouteilles 
ujfent 14 
P escume, 9 


n'c n que ucrglas , frizm4s. 


| Letonnerre eft mett z excité 
par des exhalaiſons foufrées ; 


II 4 

pie C 

] 

lors qu’ il fort auec effroyable esclat ' 
[des nuës 


TE 
22 
ien 


111 

» | 
tonne; 

varfois foudroye - il, 


meine 
Fried. 

M 
Auen 
dixit: 


In 
pur n 
pace: 


Mao; 
> 


bouge 


e ut "fe Te a 4 i Frå 
Auf der Erden Super terra Terra, fi, die Erde. 


ſind 


alti montes, t Altus, a, um, hoch. 
hohe Berge / I | 3 : Mons ,m,3. der Bordo 


funt 


| 
t 
| 


| z malle Profundus, a, um, tif 
lp VAUGS, 2 dus, a, 
tieffe Thaler / 2 3 profunda si Vallis, f, 3. bas Thal. 
ER Les Elevátus, a, um, ex habe 
erhabne Sůgel / 3 | elevati codes, 3 ä 
DER , + fbelunca. A Cavus, a, um, (ef. e 
hole Zläffre (Soͤlen ) 4 cava fpelunca, 4 Spelunca , f. 1. die Si 
| ( Dole.) 
| plani campi, 5 Planus, a, um, eben. 
ebne Felder 15 E ma Campus, m. 2. das gh 
£ E Onác ttit y 
er. 6 lopácx/ylve, 6 Opäcus,a,um, fa 
ſchattichte Waͤlder or Sylva, £ 1, ber Gab, 


Dil 


«80:7: (27): S» 


Y III. 
Er. Cap. LIV. Verf: 10. 
Es follen wol Berge weichen / und Hügel hinfallen; aber 
meine Gnade fol Un nicht von di ir weichen / und è der Bund meines 
Friedes foll nicht hinfallen / ſpricht der Er dein Erbarmer. 


mifcent 5 mifericordia 


Montes commovebuntu "me colles contrem 
movebitur, 


aulem mea non vecedet ate, & fœdus pacis mea non 


dixit miferator tuus Dominus. 


Imonti ſi d ipartiſſero dal luõ go loro, ed i colli ſiſmovẽſſeroʒ 
nità da te, e T pat tto della mia 


pur non fi di ¡partirá la mia benis 
pace non ſarà ſmoſſo: | ha detto il Signóre, c "ha pietà dite. 


Quand les montagn es ſe remueroyent, & les coffeaux croleroyet, 
ma gratuité ne departira port de toy, & I alliance de ma paix ne 


boy; gera point, a dit l Eternel , qui a compaffion de toy. 


—— 


LA TERRA N LATERRE. 


TIA 
Borgo 
m, tief 
Thal. 
erhaben. 
rHuͤgel. 


La Terra, La Terre, 


li diuíde ife partage 


inbalze , dirápi, monti erti, ſalite len des rochers, hautes montaignes X 


^ , 82 
profunde ualli, diſceſe 2 ES profondes ,2 


n^ - ` m . . 
colline, monticelli follendti, poggi 3 collines, coffes esleuéer 3 


Untanáte fpelunche , grotte 4 grands ereus, grottes, taniers 4. 


pianüre, campágnerafe y 


& in folti bofchi, ſelue, parshi.6 en des forefts ombrageufes, pares.6. 


Epiſt · 


Die Wieſe £ {_ Pratumi n.2. 
traͤgt fert , 
Bras / ias O Gramen, n. 3. das Gras 
mit Blumen cum foribus | Fic . 1, die Blume. 
und Kräutern: & herbis ; | Hetba, £ 1 das Kraut 
welche 


^. fragen, 


18. 


zen. 

das Bra 
Blame. 
Krank, 
welche 


e ie (G Ar: ras / und alle Det 
hen / wie d deß Gch vid Blu⸗ 
verdorret / und die Blume 
í RRNA Wor br bleibt 


um, ES omnis gloria ejus, 


it fenum , E os ejus de- 
nit. 


"int nanet in iernii. 


paróla del Signore A in eterno. d 
t 

T, „ 7 | 

loue chair est COMME t Herbe , € toute ¿A 1 


fle ur "del t E c T rbe > | 
lhe; be es g fec y E í cheute à Mars | 
; g 

Î 


la parole Al Se ganeur 


Il E rutto 


Maia 


orte 


Herb. 2493 
& Cie commúni: 


: H: (40): &: San 


welche 
abac hauen / 
Heu werden. 2 


Das gepfluͤgte Feld; 

rita: 
Getraͤid und Gewaͤch⸗ 
[fe 4 


In den Wäldern 
kommen hervor 


die Er dſchwaͤmme / s 

die Erobecte / 6 

die Heydelbeere u. dg. 
Unter der Erden 

wach f n 

bic Meralle ( fEttse/) 


bie Steine / 


qua 
1 


deſecta 3 
fænum n. 2. fiunt. 2 

"rum 3 n. 2. 
fert 


fruges & ölera, 4 


In fylvis 
proveniunt 


fungi, 5 
fraga, n. 2. pl. & 
myrtilli &c. 


Sub terrá 
naſcuntur 


metalla, 


lapides a 


die Winerallen (Erd, 
Lſaffte. 


mineralia. 


Fungus, m. 2. der Et 


ial m 
fegato, € 


fidice fi 


Defeétus, a, um, aby 
hauen. 


Defecäre, ar, abhauen 


Del c. 
fraccél. 
Frage f. 3. bas Geträlfle biáde 


(Frucht.) d 
Qlus, n, s. das Gewaͤch 


Ifon; 
Proveníre, 3.4. hervor) lefragh 

kommen. Imirtell 
fitróua 
de' luós 


ſchwam̃ ( Pfirferting) 
Myrtillus, f. 2. das Di 
delbeer. 


Ime 
tom’ et 
» n 
t mine 


Naſci, d. 3. wachſen. 

Metallum, n. 2. das € 
(Metall.) 

Lapis, m s, der Stein, 

Mineralia, n.3 pl. die Erd 

fáffte ( Mineralien 


Mikon 
foxterr; 


1 qual miscúglio 
um, abyfiegato, & fecco ch’ è a 
dice ER 2 
abhauen 
Del campo lauoräto , 3 
firacedleono 


o Gri lbiáde , & herbe da mangiáre, 4 


3 Gemt 


If fonghi, 
lefragl ghe, Ti 6 
Imirtelli , &c. 
Íitrónano , z4fcono (per lo più) 
ne luóghi filucftri, 


hervor 
der Er 


fiferting.) 
das Dm 


I metalli , 
ton etiandio le piétre Jal 


t mineráli 


achfen. 
». das El 


t Stein. 
jl ice 
1711112) 


ikono , fi génerano 
^ Otterra, 


PEDE meslange 
| fauchée, & fechée, 
le ef du foin, 2 


e champ labouré, 3 


ro Frey te 
des bleds, &herbes potageres, bon- 


m 
| 
| [nes à manger.4. 
f 
| 1 


Pource qui eft des champignons,s 
frailes y 6 
| mirtyles; &c. 
ils croiffent (la plus part) 
| és foreftsa 


Les metaux, 
tout ainfy & les pierres, 
& mineraux j 


tirent leur naiffancez 
| deffous la terre, 


Die Metalle. Metalla. 


b 
| 


Burus, a, um, hart. 
| 1 e 
Durior, c. 3. us, n. 3 árt" 


| Im IV. Buch Moſ. Tap. XXXI. etf21/ 22/23. 

Das iſt das Geſetz / welches der NE RA Mofe ges 
oten hat: Go ld / Suͤber/ ( Ertz / U Eiſen / Zinn / und Bley / 
nd alles / was das Feuer leidet / folt ihr durchs Feuer 
len gehen / und reinigen. 


| Hoc eff prace eptum legis > quod mandavit Dominus 
Mol 


0% e rum , & arge "ntum „Ces, e ferrum , dá 
"Ste c ffannum, & omae,quodpotesttransire per 


ſammas, purga 
dd 


—  f 


| Queftoè lo ftatüto di legge , che Signore hà 

['ommandato a Moife : Ma fate paffár per lo fuó- 
[0 Poro, l’ argento, il tame, il ferro, lo ftagno e'l 
ſombo: Ed in ſomma tutto ció può portáreil fuó- 


x 


e COSÌ farà netto, 


g 


11 DES A 
> Rat —E— 


Poicy ni or don MARCO y qué C oncerne la loy que l Eternet 
ca Moyfe nya y qu'il y ait or,argent,airain, 
, plomb : Tout ce qui | paffe par le feu, vous le 


r par lefeu , Ci anet. 


TJ A n fal 4. | Les Metanx. 
| Leplomb, 1 
griéue, left mol, mou, & mesme pefant. 


Lefer® 
f dur; 


€ 
& ſi V icier , 3 
F eft encor dauantage. 


I boc- 


= machen 
aus Sinn/ 
die Rannen 34 


aus Rupfer / 
die Zeite 35 


aus Neſſung / 
die Ceuchter; 6 
aus Silber / 


die Thaler / 7 
Philippsthaler / 


und Suͤldenthaler; 
aus Gold / 

die Ducaten / 

und Goldguͤlden. $ 
Das Queckſilber / 


flieft mmerzu / 
und duichfriſt die Metalle. 


ds (44). ge- 


Faciunt 
eflanno, 


caniharos ; 4. 


è cupro, 
abéna; 5 


ex orichalco, 
candelábra; 6 
ex argento y 


thaléros ; 7 


Philippéos, 

& aureos imperiales; 
ex auro , 

ſcutatos, (ductos) 


& folidos aureos. 8 


[n.2. 


Argentum vivum, 
quet lemper, 
& corródit retail a 


lig 


| 
| 
| 
& 
AN 


| 


À 
Stannum, n.2. 809% 


bocca 
| anno, | 
¡Cantharus , m. à 
Kanne. 
Cuptum, n. 2. dz fil 
lAhénum, h. 2. bo ftl 


l'Oiichalcum „ n. 1 

| Meſſing icand« 
Wef ` 

| Candeiabrum , n, ^ 


ilottó 
Leuchter. ottoni 


| Argentum, n. 2. das d 
| ber i aler 
| deri d' 


| f 
| Thalerus,m.2.der? 
| : gent 


Philippus, m. 2. der q 
lipsthaler. 


2 m mn 

Aureus, m,z, impe? o 
| m. 3, der Gumi. n , 
forir 


| Let. 

Aurum,n.2, das Gi 

Scütatus,m ¿(Dad 
m,2.) der Dacót 


4 
Solidus aureus, m.. 
Gold gulden. 


|Liquére, a. 2. fiefie 
{Corrodere; a, 3. dal 


freſſen. 


EIN HCUH i 

[boccáli , 4 Les pots à uin, 4 

anno, gert ano ſe font, jettent en moule 

llagno ; d' eftain ; 

2. dg fot i caldii ‚paindli 5 les chauderons, $ 
2.90 Ww DI è » 

1.2. bo) tame; de cuiure , airain; 


n, nad. - T 
+ icandeliéri 6 les chandeliers, 6 | 
um, n. o : | 
ilottöne 5 de laiton ; H 
À | 
n. 2. b. :,,, . $ id hi 
idaleri, 7 les risdales ; 7 | i Ld 
i2: leri d? Ispágna Philippes-dales , il il 
2 der The Pre EL 
JP AtDEento > d argent; Mi 
m. 2. der © > ET i i 
^ " e ; UT : x | 
i iüngheri, zecchini , ducati, dop- les ducats, piſtoles, ſequins, louy- til 
z. imper? P "a. DEA _» 
ES" ON (pie &c À (fes, efcus d'or &c. Ñ 
tifiorini d' oro, $ E florins d’or, 8 Il 
T! ; A Lr È A | 
timpano d' oro, più ò men ra£| font battus d’or, plus ou moins af 
[finaro. (finé. | 
4 
) : Ki 
LU argento uiuo, Leuifargent, $ | 
t empre di natüra liquido „ |efttoufiours de nature liquide, glis- | 
e { sdrucciolante) ant | 
. flieſſen. kh P 1 c OR EE d | | 
4, q dal à quefta malignità, che rofica uoireil ronge les autresmetaux, 
4 Or» : m ^ 
[gPaleri metalli. | 
Îl 


te alii n i 


Spruͤchw. 


Ele) 


Kei 
Die Steine. apides. 


Der Sandi 
und Bief 2 & ſabulum à 15.2 
iſt ein zerriebner Stein. Io. comminútus Ia Comminutus, a gëf 

Ze, zerrieben 

Der Stein 3 Saxum Lapis , m.3, der Stein 
(ít ein Stuck eft pars f 
eines Felſen. 4 perra ( cast.) 4 Petrà , £ i. (Cautes, £3) 

è Sets. 

Der Wetzſtein / s 
ber Aiſelſtein / 
der Marmelſtein / 7 u. dg. marmor, 7 &c. n. 3. 
ſind dunkle Steine. (unt obícürilápides, Obſcutus, a, um, dani” 

t t 


2. (47) K. ie 

XI | 
Spridbw. Salom. Cap. XXVII, Derf.z: | 
Stein fft ſchwer / und Sand ift afi: Aber | 
ß Narr en Zorn iſtſchw erer / denn die beyde. | 


Grave est faxum, ES onerofa arena: [ed ira. 


D uri 
(ale: ut rog, gravior: | | I 
/ H x d 
Le piét re Pape elarénaé grave; ma il uk 
d ^ > 2 I KD 
ta dello ftolto € piu pefante , ch amendúe | | 


ce 7 ES % 
La pierre est pefante, 6 ÉS & le fablon char, ge : 
t 
Ma 24 le e defpit du foi est pi: US pefant, g que tous IN: kl 


d d UN + 


| 
EN — A 
Le Piétre, e Gemme. 


abbia , fabbsone à 


s , a, um d non eche pi étra minuzzáta, 


SII TI 
» 


er Steiu |] om 


articella 
jautes, fis) mo , felce. 4 


1 


Us 


— X 


— — 


drot, e 
diocata, 6 


‘Marmo y 7 


um, dani [NO pietre ofcüre. 


Der e 
Mi La 


RC) RN: 


Der Magnet 


— 


Maepes3 m. 3, 


ziehet an fid) dae Eifer: |ättrahit ferrum. 


Die Edelgeſteine o 
find llechte Steine: 


als: 
der weiſſe Diamant / 
der rothe Rubin / 
der blaue Saffir / 
er gruͤne Smaragd / 


Gemmi 9 


funt pellúcidi lapilli : 


ute 


cándidus ddamas,m 3. 


ubeus rubintis, m.2. 
e rules ^ L E 
coerulea fapphirussf. 2. 


viridis fzzaragd?,m.2, 


La cal 


| 


ira à fe? 


Gemma, Er, das EN 
geſtein. € 
[Pellucidus, a, um ‚Id Quali lor 
Lapillus, m. x. das Ct 

lein. 


Cándidus, a, um, wel‘ Å 
Rubeus, a, um, rojt 
Cocruleus, a, um, bl igialleg 
| Viridis, c 3. e. 11,3. griff tanto 


ber gelbexayactucb u. bg, lutea hyacinthus, £ 2% Luteus, a, um, och 


und glángen/ ( fpielen) 
mann fie eck icht find. 


Die Heinen Perlen / 


& micant, 
fi anguläti funt, 


[Se 


Margarite, 


und die groſſenperlen / & uniones, 10 
[10] 


wachſen 
in Muſcheln; 


Die Corallen / 12 


auf Meerbaͤumlein. 


Der Agdſtein 12 
wird geſamlet 
an dem Meer / 
ſonderlich 
in Preuſſen. 


Das Glas 13 
iſt gleich 
dem Cxyſtall. 


I 


crefcunt 
in conchis; 


Corallia, 13 


in marínis arbuſculis. 


Sáccinum 12 n.2 
colligitur 

ad mare i 

præcipui 

in Born, 


Ver: 
eſt ſimile 


cryſtallo. 


Micáre, a, f. giáng 
Angulätus, a, um, ei 


Le pe 
Me groí 
lgénera 
Melle cor 


Margarita, f. r. das tM 
Perlein. 

Unio, m. z, das gl! 
Perlein. 

Crelcere, a. 3. wahl! 

Concha, fel. die Muſch⸗ 


Corallium , n. 2, dite 
rail. 
ina arbúfcula LA non s 
Meerbaͤumlein. 


|Colligere, a. 3. Gi A 
| Mare, n, 3, das Muth 


m 
|Boruffia , f. 1, gef 


Similis , c3, 6.0.3.0% 
il 
ryftallus, £ 2, der EM 


fall, 


a HEHE Bis 


La calamita} 8 (per una virtù, 
| [quate fecréta) 
aa ſe l ferro (ed hà per fira mé 


2 Getguslt 
: rr [latramontána 
„ KR: il 


ta 
2 


Le gemme, gióie 9 
ono pictrúccie isfauillanti dia f: ane: 
‚um ,fitdlfmali fono : 
mI 'biancheggiante diamante , 
droffeppiante tubino, 
‘azzurin zafiro 3 
m robk uerdego iänte ſmeraldo, 
‚um ‚bla Îgialleggiante jacinto ; &c. 
1.3. gel db mr più uiuacemente la umpég- 


das EMA 


um, ft 


n, gelb ciano, 
gtängen flsto che fono {quadrate e più 
um, edit à i 


"bas ti e perl e, fi commüni 
the groffe, 10 

das gell neran, p 

delle cone higlie di Madriperle ; | 


Wwachſen, 
ie Muſch 
Icora]] i; 11 ne ramofcelli | 


2. die Cl 


ula fu ba aon sð quai arboſcelli marini. 
ein. 


‘ambra, 12 ( per quel che fi 


accoglie „% (dice) 


. famith p 
“ino al mare 


es Mech 
talmente 
e 
Pruſſia. 


qt la 
rent 
| 


| 


uento 13 | 


T.i dens! la Bee: anza ( mánon 
der € [giäla durezza) 


X criftallo, 


L'aimant, 8 (par une fecrete 
qualité, 

attire le fer ( & a pour fon but le fe- 
[ptentrion.) 


1 
Les pierreries, 107442, 9 

| font des pierrettes brillantes, 44» 
[phanes 


quelles font-ce: 

le diamant blanchaftre, 

le ruby rouffoyant , 

le faphir azuré len 

P esmeraude uerdoyant , 

[le i iaunauſtre jacitithe ; &. 

& flamboyent d'autant plus nine 

[ment, 

lors qu' elles font taillées en plufi- 

{eurs coins. 


| 
| 
| Ainfyles perles petites 
| 


Ewa les grofles , 10 


Is” engendrent , fe trowvent 


dans les nacres de Mere-perles 


Les coraux, II és rameaux 


Ide certains arbriffeaüx marins. 


L’ambre 12 (à ce quel on dit) 
fe recueillit 
à la mcr y 
notamment 


en Pruſſie. 


Leuerfe 13 
a la reſemblance ( fans toutesfois 
[auoır la dureté) 


D Watth. 


du criftal, 


zm 


Der Baum. 


Aus dem Saamen 
waͤchſet hervor 
die Pflantze. 1 
Die pflantze 
wird 
zu einem Strauch; 2 
der Strauch 
wird 
zu einem Baum. 3 
Der Baum 
wird erhalten 
von der Wurtzel· 4 


(50): Mio 


XII. 


E femine 
procrefcit 
planta, f f. l. 

Planta 
abit 
in fruticem ; 2 

Frutex, m. 3. 
abit 
infárborem. 3 

Arbor f, 3. 
fuftentàtur 
|aradice, A 


Arbor. 


der Sam 
| Procréfcere, a. 3. pervi 
| wachſen. 


|Abire ,à. 4. dazu werd 


j 
emen n!3 


| 
| 


Suftentáre, a. l. erhat 


| 
(Radix, f. 3, pfe Durs 
2f 


arts) Hide. 


77 
À À E 


| tiFatth: Cap. III. Verf. 10. 
s ift ſchon die Art den‘ Baͤumen an die Wurtzel ge⸗ 
1 rum welcher Baum nicht gute Früchte bringt ⸗ 
wird abgehauen / und ins Feuer geworffen. 
"berum pofita est : Öis 
Zum bonam seseciditur , ee 


Jam fecuri ad radicem ar 


ego arbon, que nom facit fru 


in end $ PEIUS 

Hor già è ancora poſta la cure alla radice dé 
gli alberi: ogni B que, che hon fa buon 
frutto lara ui prelente tagliato , e gittáto nel 
B d o D 
fab co. 


Or es? ja mefi me la cofgnée mifea la racine des arbres : i 
Parquoy ons s Hirt cen va efire coupés 3 
Ln feu. 

D. si n= 
L'ALBERGO: 
La pianta i 


glia ſe 
Y un grano folo di ſemenza. 


— — — M > 


D'ARBRE: 
der Sam 
a. 3. peroo 


lante I 

"enbendi Feés 
, s'enpendre ES 
ſcule graine de feinerie 


dazu werd 
Marboscello Y je Cr tau; è 
$ D' ar boscs llo poi | D arb brie au 
& à, diuiéne à poco à poco | fe Mit, deuient petita pet it 
* bero Farro. 3 [ana bre. 3 
. erhat t Quetti | L’arbre 
ste Gar? ach ^ai n foftentátg. s prende forza & 17 eſt fouftehu, prend fores & att, 
auf à tàdíce, Aire de larasine. 4 [Fire 


— 


A — ÀÀ 


| 
11 
il 
mw 
i 1.1 


Aus per Wurtzel 
ſteiget uͤber ſich 
der Stamm. f 


Der Stamm 
theilet fidh 
in Deite 6 


und grine 3wetgel 7 


welche werden 


a 2 ve 


E radíce 
weit 
ben ps c. 3. (Stemma, 
TEDD 
Stirps, 
lividit fe 


in ramos 6 
& frondes ,7 
quae fiunt 


aus den Blattern / (aus jx filie. 8 
[bem Laub.) d 


Der Gipffel 9 
iſt zu öberft- 
Der Stock 10 


hangt an den Wurtzeln. 


Der Glotz 11 


iſt ein abgehauener 


Carmen 9 n 3. 
eſt in fummo, 

Tranctis 10 m. 2. 
adhieret radicibus. 

Caudex, II m. 2. 
cft defectus ffipes m.s 


Stamm. 
ohne Aeſte: ſine ramis: 
und hat & habet 
eine Rinde eörticem 
und Baſt / 12 & librum, 12 
das Gol / pulpam 


und ben Kern. 13 


Der Miſtel (Vogel: 
[leım) 14 


wächft an den Aeſten: 
welche auch 
das Gummt / 


Hartz 
Pech / u. dg · 
ausſchwitzen. 


& medullam. 13 


adnafcitur ramis: 
qui etiam 
gummi, n. indecl. 


reſinam, 
picem , &Ce 
cxfudants 


| gen 


Dividere ‚a. 3. theilen. 

Ramus, m. 2 der Aſt. 

Frons, f. i. der geineZwelß 

Fieri , p. 4. werden. 

Folium, n. 2. das Blat 
($aub.) 


Summus, a, um ‚öberfh 


dhærére, à, 2. anfjam 
gen. 

Defe&us, ay ura, abge? 
hauen. 


Habére, a. 2. haber 
Cortex; c. 3. Me Rinde 
Liber, m. 2, das Baſt. 
tulpa, f. 1. das Holtz. 
Medulla, f. x, der Rem 


Vifcum n. z. ( Vifcus 
(m 2.) 14 


Adnafci, d. 3. anwad feh 


Gummi, n. indecl. das 
Gummi. 

Resina , f.1, das Hatt · 

Pix, f. 3. das Pech. 

Exſudare, a. i. ausſchwiſle· 


Súrgere, a3. beroki | 


Di 


— | 


GI 


heiten. 
r Aſt. 
me Zwelg 
en. 

ae Blat 


1, bert, 


anhay⸗ 


1, abge? 


Rinde 
Baſt. 
Holtz. 


r Kern. 


ben 
| 
| 


wach ſen, 


ecl. das 
fors 


$. SP 
IL LA 


| 
Dit | 


Dalla, pra la medelima, 
f'inalza 


lo fterpo, $ 


Il quale 
fi pande, fpiéga, fende 
inram y, 6 
&fiondi,ramofcelli fronxéti 7 
guerniti 
} ES 
ditöglie 8 aggroppáte infieme, 


Lacima, uetta 9 
è la più alta parte d' effo» 

Il ceppo , calo dell’ dlbero 10 
è contiguo alle radici. 

Recili che ne fieno irami 
fi chiama 
Zocco , tronco 1 It 
ed hà pe’l di fuori 
della fcorza , 


«9611: 55 dn 


Au deflüs d’icelle, 
f* eleue 


la fouche , effec, 3 


Le quel 
f* efpand , eſtend 
en branches , 6 
& feuillages , 7 E 
ou rameaux garnig 
de feuilles. 8 


La cime, fcion 9 
efttout au haut bout. 
Le cep, cul de P arbre 10 
fe tient aux racines. 
Les branches en eftans retran- 


ilalenom [chées 
de troncon , billot = 11 

& il a par dehors 

de Pefcorce, [dans 


al di dentro della cortéccia ténera „fdu canepin , efcorce deliée 12 par de- 


della polpa, alburno [12 
la midolla, 13 ftà nel bel mezzo, 


Il uifchio 14 
naſce a? rami di certi alberi 3 


i quali anco 
füdano , gócciolano 
della gomma 5 
Tagia, 


pee, &c. 


de la poulpe, aubour 
la moüelle, 13 eft tout au beau mi- 


[lieus 
La glu 14 
naift,uient, aux branches de maints 
[arbres : 
qui mefme 
fuént, degouttent y 
de la gomme y 
refine , 


poix, &c. 


— e 


ae 


Sie Baumfruͤchte. 


wird abgebrochen ]decei puntur 
von den fruchtbaren Baͤu tà fru&iferis arbóri 
hi | [men. (bus. 
Malum 1 n. 2, 
eftrotundum; 
Pyrum 2 n.2. 
£2, & 4. 


funt obipnea; 


Der Apfel 1 
iſt rund; 

Die Bien / 2 
und die Feige /; 
ſind laͤuglicht; 

Die Rirſche 
hang 


Cera ſum 4 n. 2. 


T 


et pendet 


an einem langen Stiel; ¡longo petiolo (pedi-| 


[ calos) 


| 


Fructus Arborum, 


|Pomum , n. a. das Obſt 
| 
Decérpere;a.3.abbrechette 
¡Erúétifer, a, um, frud 
bar, 


Rotündgs, a, um, tunb. 


Oblongus, a, um, fängt 
licht. 

Pendére, a. 2. hangen. 
Longus, a, um, fana. 
betiolus, m. 2 .(Pedictt" 
| lus, m.2,) der Stiel 
am HObſt. 

Die 


else 
XIII. 
Syr. Cap. XXVI. Verſ 7. 1 


drum. 
: An den růchten merket man / wie des Baums gewar⸗ f 
tet iſt: Alſo merket man an der Rede / wie das Hertz ge⸗ | 


verbum ex cogitatu cor dis hominis. | 
d o 
Il frutto dimoftra la coltúra dell Albero : cosi il | 
ragionamento del concetto del cuor dell'huómo, 
nel fuo ragionáre. | 


Comme le fruit monfire fi È arbreaefte cultivé : aufî | 
li parole monſire ce, que Phommea au cœur. 


| 
| N 
| è 
| 
| 
ſchickt ift. i 
Sicut ruflicatio de liguo oftendit fructum ilins : Je ku | À 
ULI 
B 
| 
| 


n — 
Age e é D . 4 
II Frutto degli Alberi. | Te fruit des Arbres l | 
das Obſt I frutti, fretta | L'on cueillit ni 
abbrechen. fi cégliono Îles fruits, 
n; frucht | dagli álberi,drborá fruttiferi, des arbres fruitiers, 
Il pomo, le mela ı Les pommes, X ! | 
im, eni [^ fono di forma rotonda. fontrondes. i 28 
Ilpero, le pera 2 Les poires , 2 ki 
PLA Ge = H 
&ifichi 23 &les figues ,3 i 
im, (néi | alquanto longhetti. longuettes. + 
Le ciriégie , 4 t 
hangen. ſono appiccáte 
tange longhi picciuóli. honneſtement longs; i 
(Pedict e 
er ge | 
^" 
D 4 is | 
| 


Die 


06:0: (56) :S 


Die joflaume/ 5 Prunums n.2, Iſusin 
und die Pfirſche / * & pérficum, 6 n. 2. 
an einem kuͤrtzern; breviôri ; Brevior, e. us. n · lt le peſc 
die Maulbeer 47 Merum, 7 n. 24 ger. Rpiù cort 
am kuͤrtzeſten. breviſſimo. Breviſſimus, a, um finale mo 
fft Manno: 
Die welſche Nuß 8 Nuæ juglans, 8 f. 3. Le no 
die Zaſelnuß / 9 Avellana, 9 f. 1. Auellane 
und die Caſtanie / 10 & caſtanea, Yo fl i. caltäg 
ſind eingewickelt funtinvolúta Involútus, a, um, dot fon cope 
in eine Rinde córtici wickelt. nelle lor 
und Schale. & putámint, Futamen, n. 3. die Schal Kicorze 
Unfruchtbare Baͤume steriles árbores — € "5 LU Gli áll 
fino: 11 funt: by fruchtbar ? 
die Tanne 2 |dbies, f. 3, c 
die Erle / [ainus , f. 2. 
die Birke / betula, f. x. : 
die Cypreffe / cupreſſus, f. 2. &bictol. 
die Buche Ifagus , f. 2. » üprefl 
“pie Eſche / Fraxinus, f. ta (Gei 
die Weide / alix, f. 3. 
die Linde. u. dg. Silo, See, f. l. 
lilio, & 
Doch meiſteus Sed pleræqʒ (leie, zg; , aqu, HR Lapii 
meiſten. 
find fie ſchatticht. ſunt umbriferæ. | Umbrifer, a , um ‚feld lügpia, 
licht. 
Aber der Wacholder At juniperus i 2. f. Ugin 
[baum 12 i 
und der Lorbeer baum q & Lange, 13 f 2. & 4. tallér 
fragen |ferunt Ferre, a. s, tragen. È 
Bere; baccas; Bacca, f, 1. das Beet. 
die Fichte 14 pines 14 fl z. & 4. 
Tannzapfen; Ufróbilos ; |Strébilus , m, 2. ber 
die Eiche 15 quercus IS f. 2. & 4. Tannzapf. 
Æicheln / glandes, Clans, f. 3. die Eichel. 


uud Gallaͤpfel. & galas, | Galla, Er. der Sn galle, 
ok 


lfustni , Prag óli , prugne dama- 
(fchine, 5 
DEA. ele peſche >pérfichié 
PIU corti ; 
a, um, fia le more, 7 
anno | gamba corro affatto, 
Lenoci, 8 
Auelläne, noccinóle y nochie 9 
Ke aftagne , 10 
um, du fon coperte , inuolte 
Relle lor güfcie , peglie 
die Schal Kore, malli, 


EO mra 4 
Gliälberi térili, che non portano 
, n,3. WU 
fon li feguenti: 
l'abéte À 
Rio, 
bbiétola : 
apreſſo : 
ipio , 
i 
hno, 5 
Icio, 
M &c. 
aq;, H La più parte perd dilora 


d 
m [dat Miggiano, ombreggiano „ann om- 
[bra. 


Uginépro poi, 12. 


tl'alléro, 13 
A ane 
Beer. le bacche, orbacchelle; 
` Pino > 14 


a, der | pionudli b vinnochi ; 
quercia, rómere iş 
ripet file ghiande, 
allapfel. galle, gallizzole. 


Die 


et 50e 


Frutti 


Les prunes, prunelles , prunes de 
[damas, $ 

&pefches, 6 

ade plus courts ; 

mais les meures , 7 

ont la queue fort courte, 
Lesnoix,8 

Auellaines , noiſelles 9 

&c chaftagnes , 10 

font couuertes , enseloppées 

dans leurs efcorces, pelons 

& mailléts, 


Voicy les arbres infertiles, qui ne 
[portent de fruit 
àfgauoir: 11 
le fapin , 
l'aulne , 
le bouleau, 
cyprésa 
fau , 
fresne, 
faule , 
tillet. &c. 
Sieft-ceque la plus part d’ eux 


enombrent, ombragent. 
Maislegeneure, 12 


& laurier, 13 
portent 
des bayes , graines ; 
le pin, 14 
des pignons , pommes pointues; 
le chesne , 15 
des glands, 
& noix degalle. 


D 5 Hohe 


Unter den Blumen / 
ſind die bekandteſten: 


Im angehenden Frå- 
kling / 
das Veilchen / I 
die Hyacinthe / | 
die VZatciffe. 
Ferner / die Lilten/ 
die weiſſen und gelben / 4 


und die blauen. 5 
Endlich 


nter fores " 
funt notimi: 


Primo vere , 


- 
viola, 1 £1. 

[^ , 

hyacinthus, 1 m. 2. 
narciſſus, 3 m. 2. 


Tum lilia, 
alba ac lutea, 4 


i& cœrulea. s 


Tandem 


bte Roſe / 6 
das Nelken (Negelein.) caryephllum, 7 n. 2. 
L 7 x. dg · 


roſa, 6 f. x. 


[&ce 


Sihe 
d dahi 
in 
Jam. 
parner 
Eccc 


ge 


nella 
Bunte 
Voila 
le: z, 


Flos, m, 3. die Blu 
Notiſſi mus, a, um 


kandteſt. 
Primus, a, um, ange" s 
(erf) \ into 
Ver, n,3. der Sr: ifo, 8 


himan, 


: Confe 
Lilium, n. 2. die fill chi > 
Albus, a, um, weiß E 
|guteus, a, um, geld» 


8 
|Cœruleus, a, um, bia A 
| 


t 
I 
f 
| 


A 


XV. 


Zohe Lieo/ Cap. II. Perf. 11/12. 
Sihe / der Winter ift vergangen / der Regen iſt weg / 
dahin; die Blumen ſind perfür kommen im Lande / 
Reng ift herfůr kommen. 
Jam lo yems transiit, imber abiit , & receffit : Flores 
baruerunt in terra nofira tempus putationis advenit. 


Ecco il verno è paffaro SEH tempo delle ‚gran 

"Bae È muráto, ed è andato via: I fióri fi véggo+ 
FE [ 

a, il tempo lel cantáre[ di pordr la vigne] 


Pula Phyverest pafe, la pluyeest changée, & s’en ef 
1°! Lesflenrs apparoijjent.en la terre, le temps de chan 
SEVERA. 
PFIORI. | LESFLEURS. 
Tai fióri Ki Voicy les plus connués 
a; um on ofciüti, communi fono: d entre les fleurs: 


m, ett 3uióla , Zemiokerte 1 | La uiolette, X 
„ant la hiacinthe, 2 
er LUS ¡SU le nareiſſe, 3 
pr des le, au printemps. 


die Lilien. conſeguenremente i i gigli En fuitte, les lys 
a chi, gialli, 4 blancs, jaunes , 4 
n, gelb. 
a, Ze fridi. s & bleus , les glayeuls, $ 
‘trultimo Pour le bonnéz 

S 136 reinade’fidri) la rofe ( reine des fleurs) 
“ano, & l ocillét, giroffée 7 


atico) dor 


Sie TUR 
Aus diefen Le Ex his y quelli 
werden gebunden |vientur Viére, a. 2. binhe ſugccianc 
| die Rraͤntze / 8 ferta s Sertum , n.2. der lange ; 8 
i-i | und Strauß hen: 9 & ſer via: Servia, f. 1. das fino maż 
n | fein 
10 Es werden auch dazu etiam adduntur Addere, a.3 bag Mo s aoo; 
genommen a 
woltiechende Kräuter) berba odordte , 10 |Herbaodoräta,klfieheiber 
(10 wotriechende KM 
als: ber Majoran⸗ ut: amdracus, m. 2. he: dell: 
die Tauſendſchoͤn / E > M Ze B amaran 
daute / ruta ,t. I. Lë 
2 og eet \lavéndula, £z. N ey 
der Roßmacin / rosmarinus m 2, (li- bit 
" [banótis , f. 3.) 
der Iſop / f Vf pus stay : 
| die Carnet ber Spick / nardus xt 2 lito, 
bie Baſilie / OCIMUM y n. 2. usa 
die Salbey / falvia, f. 1. agent 
bie MWuͤntze. u. a. m. menta. f. 1. &c. 8 
| Unter den Feldblu⸗ Inter campeſtres flo. Campeſtris fos ni i fiori 
1 [men 11 (res 11 Feldblume. 
find die be andteſten: notiſſimi funt; hntóuera 
bie Maͤyenbluͤmlein / lilia convallium, Liliumn.2.convallPüghgt. 
| das Vergiß mein nicht chamadrys, f. 3. f. s. das Mayende demand 
| die Rornblume / cyanus , m 2, lein. Risudcer 
die Chamille. u a. m. chamamelum,&c.n.2, "omilla. 
| Unter den Feldkraͤutern Inter herbas hà le } 
der Klee / eytifas,f.2.(trifolium) 
n.2. 
die Wermut / abfinthium , n. 2. 
der Saurampfer / acetófa , f. 1. 
die Neſſel . u- a. m. urtica, &c. £ i. 
T Die Tulipan 12 Tülipa 12. fit. 
| ift cinezier® der Blumen fet decis n. 2. lorum, 
AP UM aber ohne Geruch. ed absq; odóre ( odó- 


j [ris expers.) 


i Gar 


ao) de 

| D'ontl’onfefat, 
pourtreffer 

des guirlandes; $ 
faire des bouquéts. 9 


lis aggiöngono , framijchiano L^ on y aioufte , entremesle auſſi 
(puranco (bien, 

Ieherbe odoriſere, 10 des herbes odoriferantes, de ſenteur, 
lio 
me: della maggiorannà > comme: de la märiolane, 
amaranto y ` du paffe-uelours , 

¿Tuta y de larué, 

idola; lauande, 

marino , ramerino; du rofmarin, 

0, del hifloppe» 
Ro, fpigo-nardo, dunard , 
Mito y |bafilic y 
SICH de la fauge è 
Rita gentile, &c. mente crefpe, Ke. 


s flos, mi 


“ifiori feluátici, ai campugna mi -Parmy les fleurs fauvages , de 
ne. 


[campagne 11 
ndueran fra’ più conofciútiz les plus cognués ce font: 
conval Ngisi Îles muguéts , 
orav manda, la germandié, 
suöcera, le bluet, 
"milla, &e. la camomille, &c. 
ale herbe, hanſi trà le piu L' on eftume les plus communes 
J 1 » 
vd [commúni [dentre les herbes 
"oglio 5 le treffle " 
[ 20, P abfinthe , 
È | o:felle, 
“tica (anzi da gli orbi conofciú- |? ortie (connue uoire des aueueles) 
d: [ta),&c. | &c. 
Atülipa, rulipdno 12 C eſt la tulipe, 12 qui eſt la plus 
nor de? fiori Y honneur des fleurs, [belle, 
Inad odór alcünes toutes fois clle cft fans fenteur. 


Im 


En Köhlgärren 
tvacbfen 
Gartenfrůchte / 
als: der Salat / 1 
der Rohl / 2 
bie Fwibel / 3 
der Knoblauch / 4 


der Ruͤrbis / 5 [be /) 
die Moͤhre (gelbe Ru 
die weiſſe Kube / 7 

der Rettich y $ 


der Meerrettich Arán) 
lo 
La 
bie pererfilge / 10, 
die Gurken ( Cucu- 
o mern) 11 
bie Melonen. 12 


o! 


Hortus, m. 2. der K 
| Zorte 

Naíci, d.s. wadbftt 
CR die 


frucht. 


In bortis 
nafcuntur 
ölera, 
ut: lactica, 1 f. 1. 


„ 
lalliut , 4 n. 2. 
cucfirbita y fi. n. 2. 
Jiſſer, n. 3 7 ) 
Jiſſerz n. 3. (ſiſſarum) 6 
jrapas7 fi. 
taphamus m. a minor; 
(es. 8 
DÀ | 
raphanus m. 2. major ‚| 
(0.3. d 
petroſelinum, 10 n. 2, 
i ? $ 
cCHchinerss , XX 


Cücutiis,m,s dle G⸗ 


Pepo, m. 3. det pr 


péponess 12 
Melonen.) 


of. Cap. XI. Verſ· 5/6. 
denke g/ Pfeben / Lauch / Zwibeln / und 
oblauch: Nun aber if unſere Seele matt / denn unſere Augen 
hen nichts / dann das M 
In mente in nobis veniant cucumtres y & pepones, porrig,» &. 
ve Galia: Aima noſira a vida cst . nihil alud reſpiciunt ocu- 
firi, nfi Mar. 
LE ci ricorda de’ cocómeri , de'popónt , de’ porri delle ci- 
Me, e degli agli: l À doue hora! ánima noſtra è árida, e non 


BE 5 
pe nulla: noi non poff à no volger gli occhi fopraal- 
o, che ſopra la Manna. 

H } 
nous, fouv nent des concombres, des pompons , des pe AUX y 


ines: & des aul: Et maintenant nos ames font af) Techees : sl 


Arien : nos yeux ne voyent que Manne. 
J d 


Le Herbe da masoläre Les Hei bes potageres. 


le Herbe da mahgiáre s H sonnes à manger 


On 5 eréfcono 
giardini, porti 
De à dire: le lattüche , 1 y que : 12 
Puoli (cappucci, fió i, raj e) le des chonx ( eabus , fleurs, râues ) 
i [uerds, 2 
853 
D 5 4 
cche, cocoxxe, 3 les courges; 
"aro, (paffinaca) 6 ch 7 le rgue pa 
€, nauõni y rane EAUX 7 
anelli ,8 le raifort * 3 8 
"äre , ráfani g j&commun, 9 
*emolo , 10 , 10 
‘Omeri y si ics concombres, it 


Me e 
lóni, za & pepons melons, 12 


| | Pfli 
N hen Ac 
Se / oder does E 
| Serraͤid / oder Beld⸗Pruͤchte. kruges ue 

Recht / 
Nur 


Etliches Derráto Quoddam frumen- 

[2222 n. 2. | a f 

1 waͤchſt erefeit Es réfcere,a s. wadi I 

| auf einem zalm / fuper er 3 Ic ulmüs, m.a. der 94 op E. 
| | enicslis diftinétum y |Geniculum, n. 2. 

ta Russelem gethellt / . Knoͤtttein am pam n. 

Diftinguere , 2.3. thel MEN 

Diftinétus,a, ü sehe 


eu (ez) 


XVI. 
| Eſa. XXVIII. Verf. 24/25/26. SM 
Pi liget / oder brochet / oder ar bettet auch ein Y ckermann ſei⸗ 


hen 3 Acker immerdar 


zur Saar. 2° Iſt ts nicht alf o? Wann ers 
gleich gemacht hat / fo frenet er © Wicken / und wirft Kümmei/ HN 
uges und (Aet Weit D sen und Gerſt in 1/j egliches wo ers hin haben will / a OH 
und Spelt an ſet nen Ort: Alfo zuͤchtigt fie auch ihr Gott dure) i j 
Necht / und lehretſie. | | 
i 
| 
i 
) 


Nunauid | tota di carabitarans, ut ferat, profcindet € eb farrice | 
fasse fie am? cum adeguaverit f faciem Sax feret gitb (kez ih) 


E cyminum [parg get, && pones trit Se € ide ordin - & hordeum , 

E milium (ſignatum) c vitiami ſpeltam) in finibus: Et erudiet 

lum in judici cio, Deus ſuus docebit ilam, | 
L'aratórearaegli ogni giorno perfemináre? non rompe , e | 

fon érpica eglila fja terr a? Quandone hàappi anato il difópra, | 

Don vi ifpa ge eglila véccia, e non vi fémina egli il comino, e 

ton vi pone egli il frumento à certa mifüra,e l'orzo à certi fe. 

eni, e la fpelta nel fuo p próp rio fpátio? E Iddio fuo l’ ammac- t 


Mm : e: 
tra, e gl inf&gna órdine. che dee guardare, Bl 


oec 
rge 


2f 


Cely; qui laboure pour femer , labourera -il tous les jours? ne 

d a-il paserompr a les mottes de fa terre? Qu andil aura esqa- 

sd scelle SE il pas la veffe, & w ej] Ardra- il pas le v 
umi in, ne mettra- il pas le froment enla meilleure place, & gel orge 

“fon ] lien asfigne, & l'efpeautre en [on quartier? Car fon Dien | 


Meir, gl en(éigne touchant ce qu d fant Fair A 
Le Bia ide. Les Bleds. 
Vifon: R Ilya de ds 
on de le Biz Il y ades bleds 
vadit hl. i a Diad / ix eas; 
b c Dër erescono qui croifient | ' 
| der MÉ ba, > È 
n. 1. M0 un gambo, f l-\{ur un chalumeau , tuyas T 
am Halm ia n y 
23 into è nodi, 'entre - diftint à petits noeuds, j | 


à, gehe E fi 


e" 


als: der Weitzen ( uͤn⸗ ut: triticum , 1 n.2, fi con 

der Rocken / e (El) ei = £5. 

Die Gerſte; 3 

an dieſen 

hat 

die Aehre 

Spitzen; ¡arijtas s Ariffa , £ rte Split della: 
Er. | E. den Nehren. [HN o pur 

oder iſt zugeſtümpft / aut eft mütila, Utilus, a Um e cor 


und traͤgt die Aoͤrnlein |\foverd; gran 
im Baͤlglein. in glums. a ` 
lein. 


Panicula, f.. das fil ` 
lein. in cui 
amm 
Quali 


Legümen,m, 2.9467 
^ ſen⸗ geträid, 
(2. d he 3/27 7| 7 ? $ 
hat Schoten v» ; SUCI J old Hor Siliqua, f. 1. die D 
medie Körner = = «iqne gr (Schote 
in Faͤchlein ſchlieſſen / ilvalis includer | vátvulus m. 2. das fi 
als: di e It: p ? 7 n2 | tein. 4 
die Bohne / 8 faba Includere,a.2.cinfhl wë 
die Wicke / 9 
8 ( te- &, his minör; geg e us, n. J. tfi! ] 
die Linfen und adi n. lentas & cisera Lens, f. 3. die Linſe, 
| ! Cicer, n, 3, die Gët: 


Straͤl 


lans la bale, des petites bourfettes, 


elpy - 
3 à 2 
ont comme de petits paquets, 
lou les grains font entafles 
fono : Paué 
>); 5 
“tormento $ 


incor più minuti 


St can 


i 


N K 


cher 

| ©. in der 
er 9» » . i 
| Straͤuche / oder Stauden. Frútices. WI 
Ind d 


WM 


l j che fi; 
fo aröffer quæ major Major, c. 3. us, n. 3. greift). 
nnb härter iſt / 


ea 
x durioreft a Dunor,c.3.us,n.3.Hárith 


© più 


Eine pflantze / || Planta, f. 1. | Ur 
| 
| 


; > 
am Herba, f. t. 


als ein Kraut / ; e E 
q | wird geneñt ein Strauch / dicitur freres, m.3+ |Dici,p,3.gencfiee werden o 
als da ſind: ut ſunt: i 


Y | 


ate 60 3) bito 


XVII. 

lob / pe VIII. Mert 117 12/ 13. "MOM 

Kan auch die Schilf Pingen)aufnachft n / wo fie nicht feucht | 
ficher? Oper Gras wachſen ohne Waſſer? Sonſt wanns noch a" 
in der Bl lütiſt ehe es abgeſchnitten wird / verdorret es / ehe dann i | 
A uma cht: So geht es allen denen / die Gottes vergeſſenz WOU 


5» man Heu ma 
und die Hoffnung der Heuchler wird verlohren ſeyn. i | 
LE 


PAL 
g 
k 


Nunguidvirere potest fc irpues y abs9, humore ? aut crefcere ca- UM. 
È ine aqua: ? No; une am adbue | fit en ger mine, etiam anle- 


| quam N ur , tamen areſcit ante omne fœnum: Ste viæomns- 


| um, qui obliviſcuntur Deum, & fpes b; y poer ita peribit. 
j Il einn ico o forgerà egli fenza pantáno? ? l he iba de’ prati cre- H 
era della fenz acqua ? E pure, mentre éancóra verde, e non | 
ancora fe gáta , fi fecca avanti ogni altra berba : Tali fono le l | 
die di tutti quelli che di ménticano Lddioy cité sì; perirala fp Eran- 


zadel hipócrito. 


| Le joncmontera-il fans le limon ? l'herbe de mareßs croiſtra- ud 
ele (ans eau ? Ne fc fleſtrira - elle pas me[mes devant tonte kerbe, a 
Combien qe elle foit encore en fa verdeur , & qu’on ne la cueille | 
point ? Ainſi en prendra-1l aux voyes de tous ceux qui oublient le | 
(Dieu) ) Fort, & l'artentede celuy, qui fe contr ef ait t, perira. "7 


772 . ; EEES UEM 
Gli ¿rboscells. Les Arbriffeanx. 
Una pi ánta, Si unc pl ? i 
ch 1 BE PERE 
3. griffe). € "la più alta; I lus haute, 
1. haͤrtel | ih ü dura | 
3 dE d | | 
in ie P herba È 
et werben ddimanda arboscello; 


on ne fono; 


. (70): 


An d 
und in ſte 


ie obeerbuſch⸗ 

die Holderſtaude / 
das Wacholder baͤum⸗ 
lein. 
Wie auch der Wem⸗ 
(cock / ei 
welcher heraus gibt 
die Reden / 
und dieſe die Gabeleln / 


8 


G 


die Weinblärter / 


und Trauben: > 


deren Hamm 


In ripis 
& fiagni, 


EN Y 10,2; 
endis ſcirpus m. 2. 


typ phas ferens 


& nodófa 

cava 

arundo; 3 f. 3. 
alibi, 4 

ſroſa, Pr 


ribes e 3. 


mtusq; 


|fambicus , 


(juniperus. 12. 
Item viti, 5 f. 3. 
qua emittit 


palmis 6 
& hi capréolos, 7 


ac racemos: 


Veinbeere hangen / lux 


Kerne: 
[haben. 
L 


continentes 46705; 


Devine 2 


Ripa, f. 1. das Ufer. 
Stagnum, n 2. e fu 


hend Warfer(der&) 


Eriódis, c. 3. €, n. 3. of 
Knotten, 

Typha, f. f. der Narr‘ 
kolb. 

Ferens, o. 3. tragend. 

Nodqſus, a, um, tnottich 

Cavus, a, um, bel, 


Emittere, a. 3. heꝛaus gell 
Palmes, m. 3. die Rehe 
|Capréolus, m. 2. das GW 


acemus, 
Traube. 
2,2. der Kamm 
f. i. das Meinbeel⸗ 
2. hangen. 
Continére, a, 2, in fl 
halten. 
Acinu., m. 2, der Kerh 


Die 


€-——— — 
ie Ufer. 
2. das fi 


lleionco, 


tragend. 
m, tnottichtſe lag 
e 


1, hel, 


| geneure, 


Semblablement la uigne, f 


| 
ít Che germ d e 

feraqusgeibh, ` SUE ne 

‘1 s branches ucilluës , 6 


des rcicttons 


der Kamm 


IR einberh 


Die Thiere / 
und erſtlich 


Animalia, Gleid 
& primùm it aus 


Die Vogel, Aves. on / ma 


uu hab 
Perdi 
Iudicio : 
Emo HO | 
Chia 
\pernic 


Das Thier 
lebet / empfindet / 


Fervegf fidh; 

wird / und ſtirbt; 

nehrt ſich / und waͤchſt; 
ſtehet / oder ſitzt / 


oder liget / 
oder gehet. 


Mezzo d 


Celuy 
Me pera 


Animal n. 3. 


vivir, ſentit, 


Vivere, a. s, leben. 
Sentíre, a. 4. empfinden d^. 

| > Ausuefi 
moyet ſe; Movere, a. 2 bewegen. |. 

; x : Me e 

naſcitur, & moritur; Mori, d. 3. fterben. E 


Te 3 d nodrif 
nutrit fe , & creſcit; ¶ Nutrire, a. 4, ernefrtth 


n $ “a titto 
ftat, aut fedet a State, a. 1, ſtehen · t 
| ¡Sedére,a. 2 figen. nu 
| sch = cori 
aut cubat , Cubáre, a, I. ligen. nu 
| r — ler fpa 
laut graditur. Gradi, d. s. geben. 
(eM 
Der 


(77) 


XVIII. 
Jerem, Cap. XVII. Verf. 11. 


| 
| 
Gleich wie ein Vogel / der fih über Eyer fekt / und brütet fie | 
icht aus: Alſo ift der / fo unrecht Gut ſamlet: denn er muß da⸗ 10 | 
n / wann ers am wenigſten achtet; und muß doch zuletzt Spott l If 
Wu haben. N 
| Perdix fu uet ova eag, non excludit: Fecit divitias, & non in (cl | 
juicio: In dimidio dierum fuorum derelnquet eas, & ınnovis- í 
fno fuo erit infipiens. 
| 
i 
| 
| 
{ 
) 


w 
* . 1 DH «è ^ "E 
Chiacquifta delle ricchezze, e non dirittamente, € come f | 
pernice, che coua l'uóua, che non hà fatte: egli le lafcia ràal | 
Mezzo de’ fuoi di, ed alla fine farà tonáto ftolto. | 
Celuy,qui acquiert des richeſſes, & non point felon le droit „est 
Weperdrix » qui couve ce, qu ella na point ponns: il leslasffera | 
milieu de fes jours, & fera tronve fon à la par fin. | | 
Sa: 1 
I! 
GLI ANIMALI, | LES ANIMAUX, 
Gin primo luogo & premisrement | 
GEFFECALLEL LESOISEAUX: 4 
Ogni animále Chaque animal | 
en, aue, fente uit, ſent INT 
npfindeh 
vegete | uef; a mouvement ; i 
ben. “e, e muöre; naiſt, & meurt; 
ehren. |, nodi iſce, e crefce ; fe nourrit , & croist ; 
n · utto O pur fi fenta fe tient fur fes pieds , ou s' affcoit, 
n. " "| 
en, o sórica, ou fe couche- il, 
en. er ſpaſſeggia, camina. ou bien il marche, court. " 


D , Es L’ uc- 


(74) 
Avis, f. 3. 
(hichaleyon, z f. 3. | 
guæ in mari nidulá- |[Mare, n. g. das Meet 
[tur,) Niduläri, d,r, : 

iſt bedeckt mit jt Federn / 2 tegitur plumis, a Tégere ;a.z, be 
| Pluma , f. r. die Fed 
i Voláre „a. I. flit 


flieget mit den Sittt volat pennis, 3 
Penna, f. 1, det G 


chen / 3 d 
hat zween Fluͤgel /4 habet duas alas, 4 Ala, f. 1. der Flügel. 
und fo viel Fuͤſſe / 5 & totidem pedes, pes, m. 3. der d 
einen Schwantz / 6 caudam, 6 Caudas, f. r. ber Sc 
und Schnabel. 7 & roſtrum. 7 Roſtrum, n. z. der Sch 
bel. 


Das Weiblein (die Fæmella, 8 £x. 
Sie) s 
in nido 9 Nidus, m2. das Nef. 
poniteva , 10 Pónere, a,3. legen. 
r Ovum, n.2, das EN 
und darüber ſitzend / iisg; incubans, iet > 3.1. bari 


brütet (hecket) Junge u|exclüdit pullos. 1 figen 
(aus Exclúdere, a.z. qusbtil 


| Pullus , m. z. das Jun! 
Das En/ Ovum, 
it um geben, it ber|tégiturse/f#, 12 Tefa, f, I. die Schal. 


dbómen, 14 N 21 


| 
{fb quà eft 
| 


MAS dE Boer 1: 
in dieſem der Dotter. 13 in hoc vitelles,13 n,2, 


| oifeau , (1 Du 
(entendez icy duMartinét peſcheut 

E ji fait fon nid dedans la mer) 

| 

Il 

| 


eft couvert de plumes, 2 


, operto di piüme ; 2 


| 
colle penne 3 3 uole des plumes maiſtreſſes, 3 n H | 
s | 
4 
y 
3 pd 
autans pieds, pattes, 5 WW 
lla queuè, 6 TE Y 
z. der Schu co, 7 & le bec. 7 | 
i b 
i ) 
La femellette, $ | Ú 
d 
m4 eucua, gli out 10 pondt les oeufs 10 | 
das Nef. Ha, gie pondt les 
d : 
trae udo, 9 au nid , 9 f i 
„das En A "m 
2.1. eai? molto couärli & en les couvans Wi 
fine ne fà fchiúder, febiódereilen fait à la fin esclorreles s petits, | 
A i 
EA [polcíni, 13 (possi: | 
„das Jun! | 


| L'oeuf, aM 


eſt couvert , gardé el 


"rode, gra 


zo[fo 


MR BE (g:. 


aM A X. 
N | [Wa 


je dan 


d Haus ⸗gefluͤgel. esa 
| Am 


1773 Gu 


Aves Doméftica. 


— 


Der Zan t 


Gallus i m2. 


Cfo def Morgens kraͤhet) (qui man? cantat) 


bat einen Ramm / z 
und Sporen: 3 
gekoppt / 

heiſt er ein Cappaun / 
und wird gemäf 
in dem Dn korb. A 


tet 


habet eriffazz 2 


& calcaria: 3 
à 
caſtratus, 
dicitur capo: m. 3. 
& faginatur 


in ornithotrophio. 4 


N 
“Gall 
; r e cucú 
RR sar kraͤhes 
Oriſta, £ 1. der Ran” 
Calcar, n. 3. der eU" 
Caftrátus, a, um, gt 
(verſchnitten.) 
saginare, n.t maͤſten · 
Ornithotrophium, . la. p 
er Himertorb. 
der Hünertorb Ly 


1 D | Tm 
| X1X. | | 
| Marc Cap. XIV. Verſ. 20. I H 
[Bart (b ich ſage dir: Heute in dieſer Nacht / | | 
e dann der Han zweymal kraͤet / wirft du MIT 
IC Muf Dres mal verleugnen. ! 
| Amen dico tibi: Quia tu bodie in bac nocte, | | 
éguam bis g Ses vocem dederit , ter me es 
toaturus. 
loti dico in veritä:C’hoggi i in queſta ftef- 
notte, auanti che gal lo Rabbi cantato | 
hevo! te, tu mi rinegherái tre volte. | 
| 


Eu verité je te di: Qu auiourduy en ceste | 
"re nuit, devant que s cog ait chanté deux j 
Us ‚tu me renieras par trots fors. 


K D 
„if 
i 


CS È har T A ; 
Gli Uccelli domefficz. Les Oiſcaux domseffigues. 
d 7 N 
Gallo, I Lecoq I 
eviter Me cucúria di buon hora, anzi che (qui cóquclique dés bon matin) 
Mi, y : IN | 
A L6 Gecia ai) | 
er am Wi + 
de a e R crefta 2 ala crefte, 2 i 
gli fperáni: 3 & fes ergóts; 3 
` GC er: nato y dés lors qu’il eft chapponné (à 
ine lama c appéne, dei: appe elle chappon, i 
malt 
| i d effer ingraffáto & P engr aiſſe - appaſte le- on 
num; 
orb *tapponäiz Y 4. dans la ch apponniere. 4 


La 


"Mj 


EN: Are "x ^ 


Die XSenne/ 5 | - Gallinas f. 1- 


ſcharret den Miſt / laf ACUT Jfmétum , In Rufpári, d 

|Fimérn m, 
und ſucht Aoͤrnlein: & cólligit grana: E 

Ic 

| 
gleichwie auch die Tau⸗ ſicut & columba, 6 |Colue 

ben / 6 | 

(welche gezogen merbeni( tur [ed 


tn dem Taubenhaus. 7) in columbar: arium, n. 


und der Calecuttſche & Ga h, 8 m. 2 | benhaus. 
[an / 3 | 
mit feiner Senne. 9 cum fuà meleagride. 9| Meleá 
Henne. 
Der ſchoͤne Pfau 10 Formófus pavo 10|Formôtus, a, um] fá 
(m.3 3. 


ſtoltziret mit den Federn. ſuperbit pennis, 


Der Storch 11 Ciconia 11 f. I. 


| Nidific are, a, 1. nil 
Tectum, n 2. das d. Í 
Die Schwalbe / 12 Hirundo, 12 f. 3. ; je 
der Sperling / 13 paſſer, 13 m. 3. | 
».| 


Ba auf dem Dach. nidificat in zedo, H 

fe 
die Zelter (Setze) 14 |pico , 14 f. i. Lé 
die Do blei 15 lmonédula , 15 f. I. de 
und die Fledermaus / 16% vefpertilio , 16 m, P 


Cgefligci te XiJaus) (mus alätus ) 


fliegen um die Saͤuſer. |volitant circa de 
| 
| 


5 | Lapoulle, 
4 


| : i Lau | ERS : y 
FETU LES colle pióte il leta, gratte aucc fes pattes le fumier, 
n, n. 2. der {maio,| 
3 | yxp. he 
e, a.. ſuchuſt ue ícai grani, bricciole: & x en eſpeluche 
, n.2» das À 
à, £s dle: m fa-| tont de mesme que le 
[re a? colonibi, piccioni, 6| 
Ah | i 
r. eiie s | qu” on nourrit 
rium, n Hp dans des colombieres ; 7 
è et le Coq- d' Inde, 8 
Wola ſua Pollanca. 9 auec fa Poulle;9 
4, 10 beau paon, 10 


le glorieux, fe panade d 
[ant fes plumes 


a] 1 1 
d : 3 i La cigo - 
ek ^ “o nido fopra la cima, faſtigio fait fon nid fi faií s mai 
' [de i tetti. 
La ] dinella 12 La hirondelle, 12 
Cro, f A le moineau, 13 
zzuola , pica lapie, 14 
o 1 fi 
" [torno delle SEH [ 


s, Is 


auve- ſouris, 16 


1 € di lá, all' ii 


in-| udlettent cà & là, autour des mais 


(20) ser 


XX. 


Seſang / voͤgel. Ofcines. 


Die Y acht igall í | Tuſcinia f. I. ( philo-! 
ſinget cantat (méla £1.) x Cantire, at, finge 
am lieblichſtẽ unter allen. (uavitfimé omnium, Omnis, c. 3. e. n. 3 · al, 
| 
Die Lerche la Alauda 2 fr. | Cantillére, a. 1, klein 
finget cantillat | fingen. 


— | : "" me" | 
fliegend in der Zufft; volitans inzere; Vélitans , o, 3. fliegen 


| Aer, m, 3. bie tuffi, 
* 


" 
URoffip 


Sheggia 
pe 


A “glo ,€ 


La lódol 
trulla 


“azzand 


«56:3: (81): do 
X X. 
pfalm. CIV. Verf 12. 
An n denſel Iben (Brunnen) ſitzen die 1 
immels / und fingen unter den Zwei 


Super ea volucres cœli habitabunt ; de 
edio frondium dabunt vocem. 

` le 4 at (fonti ARE ano gli uccelli 

cielo. : fanno fe ulir di mezzo Ps frondi le 
Pr voci. 
Les oifeaux des cieux fe tiennent auprẽs d? 
telles (fontaines) & font refonner leur voix 
entre la ramée. 


Gli Uccelli di canto, |LesOi/eanx de beau :hant, 
3 canori, ramage. 
"Roffienuólo, uffianólo x Le Roffignol, 1 

finger gh gia (come à cadenz za) gri ngotte ( à meru eille) 

g al glio , e con più foauir à di quan- le mieux Eplus doucement de tous. 

si Lt uci ” hà 

1. klein La lodola z |  L'alouétte 2 

"rulla , tirclire , 

en uoltigeant pat Par; 


| 
| 
: 


CN "Zzando in! giro pellária 5 
su 


D F 


N 
Air E 
| Die Wachtel; Coturni: 3 f. 3. 


du auf ber Erde ſitzend; humi fedens ; Humus, Co bie GA 


Cæteri, æ, a, pl. die andi 


La ftarn 
phita à te 
` 


Humus, f.z. die Erde. 


gli altri 


il Al: die andern / | cetere, co è i 
LIE M auf den Baumaͤſten: 4 u Erben 4. ee Le ud t p 
| i a à ; ut: peregrina lntéola, | Peregrinus, auimitllome + 
dE | | ab I: ee [£1. 5 Pnciône., 
Ti d der Finke / ringilla, f. 1. a lino 
| | der al / car duélis, f.3. nepino 
{ | das Zeischen⸗ acanthis, t. 3. à paruzz 
f | der ¿infiina) linariz , f. 1. "Säin 
1 die kleine Meiſe / parvus partes, m. 2. Parvus, a, um klein. peto rofl 
ber Emmerling / galgulus , m. 2. kcaneuar 
Im das Rorhfelchen/ rubécula , f. i. 
II | die Grasmäde/ u. a. m. ſcurruca, cc. fr. 
| l Der bunte Papagey /s Discolorpfrtacus , Dífcolor, o. y, bunt 
| [f m. 2. 
| die Amfel/6 mérula, £.x. 6 
H der Staar / 7 ¡furnss, m. 2. j i 
| | | mit der Hetze / cum picé Pica, f. i. die dre. de 
| und Dohle / & monédulz , Monédula, f. i. die E land: 
i lernen diſcunt Diſcere, a. 3. n anno pr 
| menſchliche Stimmen humänas voces Humánus, a, um, mens E 
| LN TT ES 
A D aul nachſprechen. P Vox, £.3. die © ci hun 
| Die meinſten | Pieræq; Plerity; > 295 BEA „Parre: 
i meinſten. "iert 
| pfiegen eingeſchloſſen zu ſolent inclúdi Solére, a. 2. pſſegen — Eine. 
(werden dgébbi 


(En in Keſiche. 8 aul. 


Cavea, fl i der KA 
(Vogel haͤuslem· 


get lte 


Laftarna , quaglia 3 squa áchera La caille, 3 courcaille 
poſce à terre; 


les autres presque tous 

perchés fur les branches des arbress 
comme: leferin de canarie, (4 
pinfons 

ardellíno , chardonnerét, 

“nepino : linotta la linotte , 

3 paruzzóla y ps E 

“palbédro, uerdiere 4 

Kto roffo , rouge - gorges 


'Gneuaruóla, Sea le uerdon &c 
» ? 


Ipapagallo, freggiáto di più co- Le perroquét,papegay fouëtté de 
flori, 5 (plufieurs couleurs, $ 


merle, 
iere, ſtornello 7 eftourneau , 7 
= Meme conla gazzuóla la pie, 
1. die DA ‘ghianddia , & le choucas , 
lernen. anno pur ee A TA ingegnän- s’ eftudient d’entre les autres 


um, it [defi 


'ormár de prononcer 


Stimm, 
des uoix humaines articulées. 


dei humáne articolátes 


- Maints des quels 
[on a accoutumé y 
d’ emprii fonıter 
dans des cages. 3 


XXI. 


Feld⸗und⸗Wald⸗ Aves Campeſtres & || 
geflůgel. Sylveſtres. die 


Der Strauß I | Struthio 1 m.3. 


eft maximus ales, Máximos ‚a, um ‚off T 
| Cfebrgrof.) 
Ales, c. 3, der Vogel. 


{ft der groͤſſte Vogel; 


è € 7 » 
derzauntónia a | "Gu m. 2, (tro 
[cbilus m,2. sl. 

AA Minimus, a, um, flete | 


der kleinſte; " 


: 85): N: se 


: XXI. 
Efa. Cap. XIII. ert 21.22. 
Strauſſen werden da wohnen / und Feldgeiſter wer⸗ 


res & aha: und Eulen in ihren Pallaͤſten ſingen / und 
> e Drachen in ihren luſtigen Schloͤſſern. 


Habitabunt ibiffruthiones, e pilof | D Satyri] falta- 
bunt ibi, d gement ibi ulule in ædibus ejus , & dracones 
M palatiis delitiarum. 


Leúlule vi habiterafio , evi falterannoi demóni, 
tdigufi canteranno nelle loro cafe grandi, e dra- 
boni ne’lor palazzi di diletto. 


Les chats-buans y habiteront cles luitons y fauteront; 

©les be fes [anvages des isles heurleront, & entrere/pon- 
dans les unes aux autres en fes palais defolés & les dragons 
"es chateaux de plaifance. 


Gh Uccelli di cam spägna, | Les Oifeaux de campagne, 


C. feluatici. & fauvages, 
n Lo struzzo I TI? Auftruche, 1 
Li 
E u grande, grofo trà i uolátili «left le plus grand, gros d' entre tous 
o o 


.) 
r Vogel. les oiſcauxʒ 
H » ` , 
a doue” reatino, 2 ou que le roitelét 2 
" H è 4 
m, tí i) più nro > 
im, si “Il più picciolo ; Jen cft le plus petit; 


F 3 il 


[BEE AT 


— A PEREZ e 
die Nachtenle 3 noctua 3 £1. 
ber veraͤchtlichſte; defpicatiffimus ; Defpicatiffimus, a, unf Púppe 
der Widhopf / úpupa 4 f. 1. veraͤchtlichſt. piu fpo 
der unflaͤtigſte; fordidiffimus ; Sordidiſſimus a, um, uf ateſochẽ 
dann er ernehrt ſich vom nam vélcitur ftercóri- flätigſt. i 
Lmiſt; (bus ; Veel, da Ab en 
stercus,n.3. der Mit. La m 
Derparadetsvogel 5 manucodidta sf traríffin 
ber feltenfte rariſſimus. Rariffimus , a, um, 
tenſt. Il Be 
Der Faſan / 6 Phafiánus , 6 m. 2. tarda. 
der Trappe /? tärdaf. I. (otis f. 3.) 7 lordo 
ber taube Aurhan / 8 ſurdus tetraon, $ m. 3. suxdus , a, um, t | fiancoli 
das Haſelhun (Birk⸗ attagen, 9 m. 3. 
ſhun) 9 la perni 
das Rebhun / 10 berdix, 10 f. 3. kbece 
der Schnepf / 11 gallinagof. 3. (ruſtico- 
[ f. 1.) 11 e tordi 
und d Aramersvogel 12 & turdus m. a. 12 lénge 
werden fonderlich beltes|in deliciis habentur. 
bet / oder vor Leckerbiß⸗ Delicia, f rp! bas bel 
lem gehalten. bißlein (die BT De 
Unter den uͤbrigen / Inter réliquas y Réliquus, a, um ut ipii s 
find die vornehmſten: potiſſimæ ſunt: potiſſimus, a, um?" g i 
nehmſt. la ueo 

der machfameZtrantch/13 'pérvigil grus 13 f. 3. |Pérvigi c wach 
die girrende Turreltane gemens turtur, 14|Gemenss0 5» d geme 
[be/ 14 (mz, done 
ber Rukuk / 15 cuculus, 15 m.2. Ao 
die Soltztaube / palimbes, c. 3. pic 
der Specht / picus, ma. la cid 
der Heher. garrulus, m. 2. torn; 


die Ara ye / uidit, 16 cornix & 16 £3 
I 


.de. 
la chouette, 3 d 
plus hay, mepriſè; 
le plus orde, fale; uilain 
c eftla huppe 4 


— SEA 
A |lpiu odiáto, silipéfo 
helaciuetta; 3 
ffimus,2, uuf Pi a poi 
lichſt. ec i E E 
piu fporco, ſox zo; 


te ( ſaul· correcti· 


mus a. um leischt fi ciba di fterco ( con riue-|car elle uit de fien 
NT [renza parlando) on.) 
3. der Mik r 5 AW h 
3 Lamanüca, 5 Pource qui eft dela manuque, $ D 
trariflima al mondo. on la uoid bien raremét au monde. | 
as, a, un, À 4 A IT m 
- : T. } 
Il faggiáno , 6 Le faifan, 6 Tb 
ktarda, ( occa feluággia) 7 les outardes, (oyes fauvages) 7 | d | 
a perdo tetraóne, (gallo feluággio)8 fourdauts coqs de bruyere; 8 | | | | 
da um, fancolino , 9 poulles de bois, 9 A | 
" | | . | a 
"pernice, 10 la perdrix, 10 m | 
(TEE ' 
tbeccáccie y 13 becaſſe, u LO | 
tord á i 14 
hn & les griues , 12 font tenués pour | ul 
léngono per isquisite delície , fo- delices exquiſes, pour friands mor- | 
4 (o bocconi delicati, (ceana ‘ 
pp. pl dasbech 
(die Wolli F ; È | 
i "m De’ reftanti Voicy ceux que lon priféle plus i i 
p 2, Uh HI bin lincipal 3 ler (te: UN 
D nacipah fono > army le reite : | à | 
us, à umo P P P y h 
À ` | a uegoh x D È p | 
— egghiante grù, 13 la grué 13 qui eft toufiours de fen | | 
“al (tinelle, à / erte, i 
«eis gemente tortorella, 14 la gemiffante tourterelle, 14 n | | L 
le 1 ^ 
Loecn 15 lle coucou, If | 
Colombifeluaggi, les pigeons ramiers g 4:4 
i 


Upichi à i T 
'Pichio giallaftro, le becque-bois „pinerd 
Aceagola, 


Cornacchia, &c. 16 


choucas y 


H 
la corneille, &c. 16 | 
U 


F 4 Hiob 


oa 


«0601 (88): 9:50 


XXII. iugi 
d brei 

LU ù Mt der? 
Ki Baub⸗voͤgel. Aves Rapaces. au? 
i Nun 


ler, exp 


| br ecc 
" N i 
NE ui bé poi 
1 
i Lo | 
j verlo >] 
| li lena 
| 
T 
N 
i 2 
f 
A 
LI Der Adler / | Aguila, 1 f. 
| INK ber Roͤnig unter den Voͤ⸗ Rex avium , [Rex m. 3. ber Rdn: 
| In ^ ( geln;| Avis, f. 3. der Vogel. 
11 [ ſihet in die Sonne [folem intuétur, Sol, m. z. die Gomt 
A y ntuéri, d, 2, anſehen · 


Di 


— 


Koͤnlg. 
Vogel. 
Sonne. 
inſehen · 


Der 


«cii (Die 
AA 
Siob / Cap. XXXIX. Verſ. 29/30. 
Slatget der Habicht durch deinen Verſtand / 


hn breiter feine Fluͤgel gegen Mittag: Fleu⸗ 


der Adler aus deinem Befehl fo hoch / daß 
fein Neſt im der Höhe macht? 

Nunquid per fapientiam tuam volat accipi- 
tr expandens alas fuas ad auſtrum ? Nunquid 
preceptum tuum ele vabitur aquila, ÉS in ar- 
luis ponet nidum ſuum? 

Lo fparuiére vola egli, fpiéga egli lali fue 
lol mezzodi, per lo tuo fenno? L'aquila 
tkua ella ad alto per lo tuo commanda- 
Mento? e fai ta, ch ella faccia il fuo nidoin 
luoghi eleuati. 

L'efpervier fereplumera- ilpar ta fageffe.et 
ifendera-il es ailes vers le midy? L'aigle s es- 
dera. ele à tom mandement? ES affavoir fi elle 
tnle vera fa nichée en baut ? 


e e 
GliVecelli di rapina. Les Oifeaux de proye. 
3 - Aquila, 1 L' Aigle, 1 d 
Ne de gli uccelli, ¡Roy des oifeaux 
Wa fiffamenre , fenza abbagliarfi, regarde ententiuement le Soleif 
il Sole. (ns, esblouir..) 
: F 5 L'auel- 


oO) 1%: 5o» 
Der Geyer / 2 7 
ultur, 2 m. 2. 

und der Rabe / 3 Pi An en L auol 
nebren fich x pF: se” leoruo 

* nuti iunt fe Nutrire , a. 4. ntt nife 
em Aas. morticinis ( cadavéri-|Morticinus ,a, um!" palconc 

[ bes.) dáver, WEE, n. 
aeftorben. pon 

Der Suͤnergeyer / | Milums, 4 ma. Leit, 
ſtellet nach infe&átur Infe&ári, d.1, nachſtil mes . 
den jungen ZHúnern|pullos gallinaceos. Pullus gallinaceus, Me os 

(Æichlein.) bas jange un fi aftre 
lein.) 

Der Falke / 5 Falco, $ m. 3. T» 
der Sperber/6 nifus,6 m 2. Léit 
und der Sabicht /? & accipiter, 7 m WAN 
fahen die kleinen Voͤge⸗ captant aviculas d "Sg geg: 

es - 3 UE , Jh ; 
[ kein; Avícula , f, 1. das DW "no cà 
fein, 

Der Weyhe / 8 aftur, 8 

z m. 
faͤhet jcaptat : 3e Laf 
dte Tauben / columbas, d À pred: 
und groͤſſern PUT ¡St aves majóres Columba f.. ble Te 3 “colon 
| . Major, cjus, 919" (d altri 


Waſſet 


L'auoltoio , 2 
leoruo , 3 


a. 4. nebt pacono , nodriscono d' ordiná- 


is „a, um) ü 
n.3) CO 


OM NED 
: N carogne , carcami, 


Unibbio 
Wes fein e fi lancia addoſſo 
inaceus; m. Hpollaſtrelli 
ge Sun (fid t relli, 


Ufalcóne CH 
Olparuiére , 6 
Kimeríglio , 7 


a.1.fahet« mo ciccia d È 
Ro suspi] Lo Caccia d’uccellettis 
^ l'aftóre, 8 

la preda 


£.1 bie Taufe Ucolombi 
usn 919^] tU altri uccelli mediócri, 


ac ICE: Let 


Le uautour, 2 


& le corbeau, 3 
fe repaiffent d' ordinaire 
rio de carognes ; carcaffes. 


Le milan 4 
pourchaſſe, guette, fe ru 
fur les pouléts, 


Le faucon, $ 
P espreuier , 6 
esmerillon, 7 
uont à la chaffe des petits oifcaus ; 


L’autour, $ 
fait proye E 
de pigeons » 
&d autres oifeaux moyens. 


% 
A 
1 
$ 


nn — 


— 


ape :( 2) Nr 


XXIII. 


after 9 gefluͤgel. Aves aq uaticæ. 


Der welſſe Schwan / 1] Cándidus elor, 1m. 3. Cándidus, a um, weiße lt 
bie Gans / 2 lanfer, 2^ m3, re gl 
und Ente / 3 & anas ,3 £3. 
fhwunmen. natant, 


Di 


e: (o:): 


XXIII. 
pfalm CIL Verſ 7. 

Ich bin gleichwie ein Rohrdomel in der 
liften: Ich biu gleichwie ein Kuͤtzlin in den 
Midrten Städten. 

Similis factus ſum pelicano | Kea] folitu= 
Ms : fadus fam , ficut nydlocorax in devas 
de, 

Jofon diuenüto simile al pellicano [uccela 


itério, che gitta d horribili gridi | del di- 
tore fono come ilgufo delle folitàdini. 


Je fuis devenu femblale au cormorant du de- 
e ES fuis comme la chouette , qui fe tient és 
"x fauvages. 

ter ein 


Gi Uccelli Acquatici, | Les Oiféaux Aquatiques. 
Le Cigne, I 

oca y Poye, 2 

Mitra, 3 & le canard , 3 

e. nagent, 


Tbianchiffimo Cigno, I 


— — 


— — 


— 


a B:(94) K- 


Das Taucherlei / 4 Mergus, 4 m. 2. 
taucht ſich unter. ſe mergit. 
Zu dieſen zaͤhle His annumera 
das YOofferbun ( DIS, Falicam, 
, Lling)| | 
die Loͤffelgans 10 u · a. m. pelecanum. 10 Ec, 


Der Fiſch⸗ gar s Haliaetus s m. z. 
und Aybis/ 6 & gavia, 6 f. 1. 
von oben herabſchieſſend; devolantes ; 
aber der Retger/ 7 [fed ardea 7 f. I. 
ſtehend an den Ufern / Was in vipis, 


fahen Fiſche. captant psfces, 


Die Robrdonsel/ 8 
ſteckt den Schnabel ins 
[Waſſer. 


Butio , 8 m. 3. 
inſerit reſtrum aqua 


und brum̃t wie ein Ochs. 


Die Bachſteltze 9 | 
bewegt immerzu den 
[ Schwantz. 


& mugit ut bos 


Moracilla, 9f, 1. 
motat caudam. 


Lo fr 

Vattuff. 

Mérgere, a. 3. tauchen ff 

Annumeráre, a. 1. dajl Aqu 
zehlen. Lt 

Sy a folic: 

Fülica , £.1. bas Waflt! folíc 

hun (Blaͤßling.) Aopen 

Pelecánus , m.2 die Di Ci peli 
feígane, , 

Lu 

tla rói 

E così al 

Devoläre, a. 1. bert. ` : d 

a «cn!a 
gen ] 

: mil; 
Ripa, f. 1. das Ufer · ha 10 
" 2 “ang 
Pifcis ‚m, s, der Fiſch . H 

lle 

g 

? cal 

»|Inférere, a. 3, hineinſte- n 
| den. | 
Roſtrum, n. 2. ber Schna⸗ 

bel. t mug 

Aqua, £1. das affini | è 

Bos, c. z. ber Ochs. 

Mugire, a. 4. brummen. : 

| = | a 

Motáie, a. f offt bewegen] dun 


¡Canda,£.1.der Schwand 


| 
| 


L alos) Rd 


1% fmergolo 4 


2,3. tauchen X emuffa, uà ſott acqua. 


Aqueſti aggiógnivi 


Are, a. 1. bai 


i. das Wafi lafolica ( gallina d’ acqua) 
fing.) 


Le plongeon 4 


ft plonge entre deux eaux. 


Adiouftez-y 


lacercelle ( poulle d' eau) 


, m. sie dl © "| pelicáno, deccaronéglia, &c. 10] le pelican, &c, 10 


/ 

L uccello pefcatóre ( coruo a 
tlaróndine marina, 6 [quático) 5 
così allasfuggita, in nolando 


at, herabfli 
acchi láppano, péfcano de i pefci ; 


das ufer. |M" airóne 7 À ^ 
der Siff. fando in aguáto longo le riue, 
Spiagge. 

ll grottomolináio , trombone 8 

n calma, ezeeíia l becco ſott acqua, 

z. ber Scha 

das af | *mugghia á punto com’ un bite, 

r Ochs. 

4. brummen. F 

off mida! à La ſquaſſacòda, codatrimola 9 

We “iména inceſſantemente la coda, 


se le 


Le corbeau pefcherét, g 


& la mouétte, 6 


attrappent des poiffons 
à la uolée, en molant au defies de 
maisleheron, 7 [Peas ; 
eftant en aguét für les bords , rina- 
{ ges. 
Lebutor, 8 
enfoncele bec en l’eau, 


& beugle tout du mefme qu’ um 
[ bœuf, 
La hochequeué 9 


bransle fans celle, fans fe laſſer, la 
queué, 


Syrah 


as) Fe 


SAA —-— 
I XXIV. 

nt e 

Ei ſen N 


WÉI Pliegend Ungeziefer. Infeéta volantia, un fe 

i Bien 
die al 
Nos 


in vifi 
dulcor, 
Nc 

| isde g 
la mí 
la pri 
Ne 
point 
miel e 


elle p’ 
Gl 
LB We Die Biene Imme) 1] Ar £s, Pa 
4 | f facit me Mel, n. 3. das onide ng 
d d ci ani (re BI È ipe 
39 welches hinwegzehrt [quo x^ y ae FA 
l | die Zummel. 2 > t A 
j 


ndi or) A Mee 
XA ‘i IV. 
Syrah Cap. xl. erf 2 / 3. 
Du ſolt niemand ruͤhmen / um feines groſ⸗ 


ra Auſchens pi ; noch jemand verachten / 


1tia, 


Honig 
3 hinweg⸗ 


ok 


um feines geringen Anſehens willen Den die 
Biene ift ein Ele ines d Voͤgelein / und gibt doch 
die allerſüſſeſte Frucht. 

Non landes virum in [pecie fa, neg. [pernas bomines 
in vifu fuo ` Bre vis in volatilibus est apis , & initiuns 
dulcoris babet fractus illius. 

Non lodár P huómo per la fua beltà ; e non 


idegnar P huómo per lo fuo afpetto : L’ape è 
la mínima de glianim ali volátili, má il fuo frutto è 


la princi ipale di tutte le dolcezze, 


Ne lout point l homme de fa beauté ; & ne le ha 
Point auſſi à canje de ce, qu on voit en luy : y nn: 
miel est y p entre les beffes, que uolent; mais ce, qu 
elle pros luit 5 furp affe to ate: autre chafe en douceur. 


m 
D 
è 
Y 
4 


= " * ZS P 
Gl” Inferti , nermicelli Les infectes , uermiceaux 
uolantis uolans. 
L ape, pécchia | L’abeille, 1 
ingegno! c j fait du miel , d’une maniere admi- 
(rable , 


(eten ourdons, monfcherons 2 


ima gent y SAÏPF lents 


G La 


GE SS nr 


Die Welpe 3 La ue 
und Zornuͤſſe / A & crabro 34 m.3, | Ki cala 
plagen mit dem Stachel: in leſtant aeneo: inteſtare, a. r. plaget | danno : 

Aculeus, m, 2. der Gli 
chel. f e ltauá 
uñ inſonderheit das Vteh & imprimis pecus  |Pecus, n. z. das Bih | toltren 
plaget infeftat 
die Breme: 5 æfirum n. 2. (afilus: tfallo a 
[ m,2.) 5 . 
uns aber/ nos autem, à noi p 
die Fliege 6 mufta 6 f. I. lamofc: 
unb mute (Schnale. & culex. 7 m. 3% klazai 
17 | 

Der Brille 3 Gryllus 8 m. 2. leri 
finger. cantillat, Cantilláre, ax. fingen priſola. 

Der Sommervogel| Papilio g m.3. La f 


[ (3weyfalter)9 A, 
ift eine geflügelte aupe.[eftaláaersca, £x. |Alátus, a, um, gef" e una ri 


Der Raͤfer / 10 Scarabaus, Yo mı2.| ` Mic 
deckt die Flügel tegit alas Tegere,a,3.dedeh- ale ali 


Ala, fr. bet Zügel 


mit Bälglein. "vaginis, Vagina, £,1, das Di! ditecch 
lein. 


Das Johañes wůrm⸗  Cicindélaf.. Lam. Lali 
(lein 11 [pyris 5.) u 3 
glaͤntzet bey der Nacht. noctu nitet. Nitére, a, 2. guër | Mplen 


a. 1. plagen 


n, 2. der e 


. das Bih 


aL fingit 


n, geflügel 


decken · 
Flügel. 
WE 


" glaͤntzel, 


La ueſpa, 3 i 
A f s D 
Ki calauróni , mosconi 4 


f e ltauàno $ fopra tutti gli altri 
toltremodo noiófo al beitiame 


tfallo aſſilar di quà & di là; 


à noi poi 
lamofca 6 
kla zanzála , zanzara. 9 


llerillo, 8 
trifola, 

La farfalla, parpaglióne 9 
Lung ruga colle ali. 


Lo fcaraffäggio , eaualletta 10 
ha le ali coperte 


ditecche, 


La lúcciola (uerme di fan Gio 
[anni) 11 


La guefpe , 3 
8cles frelons, 4 


danno nóia co'l lor bisbigliáre , ejfafchent fort par leur bourdonner s 
[púngono coll'aguglióne ; 


[& picquent de leur aiguillon; 
let d’entre tous le tahon 5 
d eft celuy qui fait le plus de fafche- 
rie au beftail, 
& le fait courrit comme enragé cà 
[&là; 
mais pour nous; 
c' eſt la moufche , 6 
et le petit mouſcheron de nuit, # 
{qui nous faſchent le plus. 


Le grillon, 8 
criquetre. 


Ce n° eft qu’une chenilleailée 
ju' un papillon. 9 


L' efcarbot , fauterel 10 
ouvre fes ailes 


les éscailles. 


Le uer luifant (de faint Jean) 
IK 


Uplende , feintilla di notte tempo. reluit, eſtincelle pendant la nuit, 


ol 101) DÉC ` 


Matth. Cap. XV. Verf. 26 / 27. "Ar ELO T 
| 
| 
| 
| 


— 


Der HErꝛ ant Fee) und ſprach: Es ift nicht fein / daß 
man den Kindern ihr Brod uehme / und werff es fuͤr die Hun⸗ 
j fe ſprach: Ja Er; aber dod ch effen die Hüͤndlem von 
ta Brofa nen / die von ihrer Herren Tiſche fallen. JN 


Dominus re fpondens „ait: Nom est bonum > jument 
pan en flor um, Cn mittere canibus. Al illa dixit : Etiam, 


— 1 


mine ; Ram À C stelli edunt de micis, qua caduñt de 


201 Ans. 


> 
* 
=“ 


menfa a dominor um fi 
Il Si gnóre rifpondendo, diffe: Egli non è ho- | 

nefto pré ndereil pan de e figliu oli € | cittarlo a’ ca- | | 

gnub li. Ed ella diffe : Ben dici,Sig nó re; conciò fia | 


tofa, che anche i cagnu li mangino delle miche; 


che caggiono dalla ti iuola de “lot padroni. 


1% , [s 1 2 y È 
Le Seigneur luy reffondant > dit: Un! est pas bon de | 
pren: tre le ra des enfans, e sitji otter AUX petits chiens. 
- est bien vray Ser gucun, Tomi ‚tes fois les pe- 
D f, ` gu 1 
tits chi eng maßen ac miettes ,q Hi T0 mb en de latabie « ac DER 
| 
"fr 
a — | 
e bet: à 4 — d e | 
1 Ux pe] Le AnimauX a Gu Aue pie ds > 
-ment 1 


d deméflici. 


S G 


:7%:(102):2%:90 


Die Kage (der Ra-] Felis f. 3. ( catus 
S ter) Im. z.) 3 
ſaͤubert das Haus purgat domum 


Purgáre, a. 1. ſaͤubern. 
— NL Mus, m+3, die Maut. 
von den Dieuten ; A SETZE 4 SEN: 
welches auch thut quod etiam facit 
die Maus falle. enufeipula, y f. r. 


Der Eichhorn / o Scirus, 6 m. 2. 
der Affe / — [fmia 7 tx 
und die Neerkatze 8 ¡E cercopithécus,8 m. z| 
werden im Haus gehal: domi habentur ¡Habére, 2.2. halten. 
[ten] 
zur Cuſt. delectamento. Delectamentum, n. f 
Luſt. 


Die Ratze / o Glis, 9 m. 3. 
und die andern & cæteri Ceteri, æ, a, die ande 
on ats inse Lt t ift. 
groffen Maͤuſe / io mures majores, 19 Major, c. 3. us, n. 3. gro 


als / das Wieſel / ut, muftela ,£. v. 

ber Marder / martes, £3. 

ber Iltis / viverra, f. 1. 

beſchweren das Haus.  |infeftant domum, infeſtate, a. I. beſchwerel 


inbert 
Maus: 


ten · 


m, n.. 0 


le andere 
3. gróft 


ſchwerel 


Le chat, 3 


purga, netta la caſa rend la maiſon nette 


da i ratti stopis Orci; 4 des rats ſouris; 4 
er lo ſteſſo fine ſerue etiandio la fourriciere, trebuchet $ 
appola, ſchiaccia. 5 fert auſſi bien pour le meſme effet. 


y Lo fehiráttolo, 6 L' eſcurieu, 6 
à bertüccia ‚Jeimia 7 le finge, 7 
e gatto maimóne, 8 & la guenon; $ 8 
{{tengono in cafa ne fe gardent és maifons 


più per ifpaflo , #ra/fullo , che per|que pour plaifir , diuertiſſement. 
(altro. 


Ughiro, 9 Leloir, 9 
&glialeri ainfi que toutes les autres 
Tatti maggióri tutti, 10 plus g orofles fouris , 10 
come: la moftella , béllora fcauoir: la bellette, 
Martorella, foina martre , fotine 
tor tetta, dónnola le furét , 


non fanno; apportano feinon danno |ne fcauroyent faire que du domma- 
[nelle cafe. [ ge és maifons. 


De lios): M: 


XXVI, 


Mi 
ame die 
Werken 


Geerd: pich, 3 » imu 


Der Ochs (Otter) 1 


garen bedeckt. pils teguntu ilus, m, 2. das Haar. 


De 


d 


Der 


Syrach / Cap. XX XVIII. Door 26/2. 

Wie fan der der Lehren warten / der pflügen ubi unb des 
qne die Ochſen mit der De b treiber 5 und nut dergleichen 
^ uten umge het / und weiß nicht / / denn von Ochſen zu reden? 
ermuß d denken / wie er ackern foll; und muß ſpath und fruͤhe 
m Kuͤhen Futter geben. 

Qui tenet aralrum, & qui gloriatur in jaculo fimuli ‚qua 
boves agitat; e: conver] e in operibus eorum, € enarratio 


(ju in fil i taurorum : Cor faum dabit ad verfandos fulcos , & 


4 


ia ejus in ſagina vaccarum. 
Come diuc rrebbe Huio , chi tiẽnel arátro, efiglör ria dell" 
d uno fimolo ? Cacciando iboui dauantià (e, e rimeſco- 

ui r EH {ono de’ figli de 


m fr . 
Mofi ne’ lor lauòti: ed i c 
Wi? Un tale ápplicail c ór fuo à trar folchi, e le fuevég oghie 


rnoallapa ea dësst, 
diera à ſageſſe celuy, qui tient la charruë, qui 
tl’ aiguillon posr piquer les bœnfs , qui eit 
no fait , que parler de la race des 
4 


A bien tirer les fill lons , et n 


rage. 


Il Beffidme dom Le Bel ail domeftigue. 


LLAME 


1 

Utoro, 7347 bue Letaurcau, beef 1 
“Uacca, 2 Í 

& le ueau, 3 

ont couverts depoi 


Gs Il 


br ry 
SA Coperti, ueſtiti di pel, 


O: :o): := 
Der Wider (Sam- | Aries m. 3. Der- 
iy 8 Schoͤps) 4| [vex m.3.) 
a haf) 5 ous, $ 1,3. gnus , m, 2, das Lam 
mit dem Zamm / 6 cum agno, 6 
fragen Wolle. geftant lanam. zeſtäre, a. l. tragen. 
ana, f. 1. die Wolle, 


Der Bock / 7 Hircus m. 2. ( caper 
f [m.2.)7 
ſamt der Geiß / (Stege) 8 cum capra, 8 Capra, f. 1, die Ouf 
(Btege.) 
und bem Böcdlein/ 9 |& hado, 9 Hædus, m. 2 das Bil 
haben habent | fein. 


Zorten und Baͤrte. villos & aruncos. | Villus, m. 2. der Botte 
| Aruncus; m, 2, der git 
| UE 

Das Schwein / 10 Porcus, m. 2. ( ſcrofa * 

If. 1. 10 

mit den Ferkeln / 11 cum porcellis, y y Porcellus, m. 2. das ger 
lein. 
hat Borſten: habet feras 2 Seta, f. 1. die Borfle- 
aber nicht Hoͤrner; t non cornua; Cornu, n. 4. das Do, 
doch auch ſed etiam 


geſpaltene Klauen / biſulcas ángulas, Biſuleus, a, um, geſpaſtil. 
Ungula, f, 1. die Klau 


wie jene. ut illa. 


y 
Ilmontone, caſtrato 4 Le bcher, mouton A 


2, das Lamm | la pecora, la brebis, $ 
auec fon agneau, 6 


i. tragen, portent de la laine. 


ic Wolle, 


| 

y} L 

lbecco , caprone 7 | Lebouc, 7 
| 


die af colla capra, 8 tout dumefme la cheure , $ 


€ | 
a Rod A 1 
2 das DW | elcapretto, 9 & le cabry , cheureaa 9 


anno ont 


er Zotte. i H , 
: eru Hor ejuffo, foece. leur toupét de barbe. 
4, YE 


p A om E 


Ilporco , latreia 10 Le porc , la truye 10 


2. bae det | colli porcelli, 11 & leurs cochonnéts de lait, ix 


I 
1 il 
e Det È ha de le fétole, ont des foyes , 
; Hort: p | 
das A Manon mica delle corna ; mais pas dé cornes; 
e 3 mals f 
gie be ha fi eft- ce qu'ils ont 
m. geſpaltek. t inch: ELE D. 7: P x 3 
"ar Riano Unghie , i piè forcüti „ fendáti [es ergots, pieds fourchus, 
punto come le fudette béftie, de melme que les beſtes fusdites, 


wer: (108): K:. 


X XVII. ` 
inter 
lich 

„ Jumenta. * t 

Eaſt⸗ vieh. ine 


onere 


H 
1 
1 
elm 
| | Cipe: 
De la cr 
| te La he 
träge pel Onus, n. 3. bie Saft 
traͤget pea 
Zäiten, 


Das 


09 
XXVII. 
Im ll. Buch Mol. Cap. XXIII. Verſ s. 

Wanndudeß der dich h haſſet / Eſel ſiheſt / 
inter feiner Laſt ligen / Hüte dich / und laß iht 
licht; pis verſaumt gerne das deine um 
inen Willen. 

Si videris aſinum odientis te jacere fab 
Mere, non pertranfibis , fed fublevabis cum 
to, 

Se tu vedi P Afinodicolüi,chet odia, 
tiacér fotto fuo carico , mentre tu ti rimá- 


nd ajurárlo à farglielo andar oltre; del 
tutto fà con lui si, che pollas andáre oltre. 


Situ vois L'afnea de celuy qui te Hail, gía 
fint fous fon fardeau, tute deporteras de le lu 
fer la, tu le lairras feuleme: ke, avec luy. 


I Giumenti, béflie da | | Le gros e ail, les befles 


foma. 


L afino , x 
nu! 10 2 
Ci pertano t 
‚tlome , fardelli, nos chatriages , fardeanx. 


€ 


= 


Das pio LOB) 3 
(welches zieret 
die Mahne 4) 
traͤgt 
uns ſelber. 


(quem ornat 
juba) f. I. 
geſtat 

nos ipſos. 
Das Eameel 5 Camel , $ m.2 
trägt 

den Kaufmann / 


1 
geſtat 
geſtat 


mercatorem, 


ſamt ſeinen Waaren. cum mercibus fuis, 


Elephas m. 3, (bar: 
[res m.2.) 6 
ziehet an ſich das Futter attrahit pa bulum 


Der Elephant & 


mit dem Kuͤſſel: 7 proböfeide: ? 

hat habet 

zwey hervorragendezátys [duos prominentes 
[ne; 8 [dentes ; 8 


& poteft portáre 
etiam triginta viros, 


und fan tragen 
auch dreiſſig Maͤnner. 


Ornáre 3 2.1, zieren 


| 

I 

| 

Mercator, in. 3. bet KU) 
mann» 

Merx, f, 3. bie Wack 


Atträhere, a.3.an fifi 
ben. 

Pábulum,n.2.d450%" 

proboſeis, f 3. der CW 
phanten a rof, 

Duo, 2,0, zween, 

| Prórninens, 0.3. fert 
ragend. 

Dens, m. 3, der Zahn. 


Fuller. 


Pofle, an. tonnen 
Triginta, o. indecl. 0r! 


ſig. 
Vir, m. 2, der Mahn, 


Uca 
(adorn 
della fu: 
de port 
noi Dei 


Ica 
porta « 
k mer 


lato 
Icauallo, vonzino 3. | Le cheual, rouſſin 3 
a, jierem | (adorno, abbellito (qui eſt embelly 
della fua giúba ) 4 de fes floccons , beaux crins) 4 
de porta nous porte 
noi Refis nous mefmes, 


lcamélo $ Le chammeau, $ 
porta oltre al mércadanté le marchand , 
lt mercadantíe ancora» & quand et luy les mar chandifes, 


Lo elefante, lionfante 6 (lamag-| L elefant, 6 (la plus grande d 
| delle fiére) | [entreles beftes) 
771 ges? LE ve A LE 
a.. an Bäll tiraà fe il tuo páfcolo attire fa mangeaille 


EXT Fulle 
c 111 De f y 
£ 3, der EW] pe luo trombone, mufone ; 7 de fa trompe , muſeau; 7 
ruͤſſel. ha G.a-il 
HA- 


zween, Uedenti che fpuntano in fuóra; 8 deux dens, qui ſortent de ſa gueule 
0.3, Gera) * hors 8 
0.5. [en dehors 


der gab 


à può, à baffante à portát & peut porter 
SR Wi trent huómini inſieme. luoire trente hommes > perfonnes à 


indecl, dti | la fois. 


er Mann, 


lin): 


— i 


XXIII. 


deffen Haut 2 

undurch dringlich HE [impenetrabile e Impenetrábilis, c. 3 
bat [habet z. andarchöringlit 
inticht · 


zänkichte Abr Iramo(a cor; e aen 
zaͤnkichte Zorn jramoia cornua: Ramófus,a,um, $ 
ornu, n. 4. das Hern, 


wie auch der Aif 


al) 


7T, 

XXV 111, 

Gprücbw. Sal. Cap. V. Verf. 18.19. 

Freue dich defi Weibes deiner Jugend: Sie iſt lieblich / 
hit eine Hinde / und holdſeelig wie ein Rehe: Laß dich ihre Liebe 
doch ſättigen / und ergetze dich allwege in ihrer Lebe. 

Letare cum muliere adolefcentia tue : Cerva Fha 
Varia , && gratiſſimus hinnulus : Ubera ejus inebri- 


ECH 


int te, in omni tempore ; in amore ejus dblectare jugiter. 


Ralléorati della moglie della tua giouanezza : Síati ella una 
tua amorófa , ed una cauriuóla gratiófa : inebbrinti le fue 
Mammelle in ogui tempo: fti del contínuo inuagbíto del ſuo 
chi öre, 

Terefioni de la femme de ta jeuneffe : Comme di une, 
liehe amsable , et de la femelle du chamois gracieufe : que 
Esmammelles re raffafient em tout temps, d'auctufoiscon- 
muellement eſpris de fon amour. 


UBeffidime ſeluitito. ¶Le Beſtail fawonge w hocager. 
Luro, 1 Lures Y 
` ¡búfalo 5 2 & le buffle, 2 
do buói feróci. ce font de bœuf farouches, 


ce, dante > L' elant, 3 


„efüpera di grandezza’! cauallo, (qui furmonte le cheual en gran- 
ii cuóio dont la peau, cuir [deur 
ierrábile ) eft impenetrable à la taille) 

à porte 

Corna forcüte 3 des cornes branchuës : 


Lal 


Ne anco il cerró, 4 ecout ainſy et le cerf, 4 


H 


' 


Der Steinbock / 6 
hat 
gar groſſe Hörner; 


Die Gemſe 7 
gar kleine: 
mit denen ſte ſich 
an die 


Das Einhorn 8 
ein einiges / 
aber gar koͤſtliches. 


wuͤhlet mit den Zaͤhnen. 


Der Safe 10 
tfi forchtſam. 


Das Caninchen / 
durchgraͤbt die Erde; 
wie auch der zen! 

[wurf 
welcher Safe anf 
(wirft. 


andia cornua; 


: se JER 


iq uibus fe 


Ste inklippen⸗ 
[haͤnget. 


ad rupem fufpendit, 


| 
Monóceros $ m.3. 
| unum, 
I 
I 


| Ap er, 


H ur AO kars 
SI añatur Gentibus, 


fed pretiófum, 


9 nr.2. 


Lepus 10 m. 3. 


|pavet. 


Cunieulus 
jur & e, 


qu lac griiimios facit, 


i 


11m,2. 


Prægrandis , c, s, “Mura 


gar groß, 


Minütus, a, um, gat A 


Sulpendere, a. ¿a 


Unus, a, um, einig 


Pretiofus, a, um, fad 


toͤſtlich. 


Graſſari, dir, sojih 


ra, f. i. die Erbe. 
e durch 
poe ot 
nus, m. 2, 
Nagel 


«neis (n5) so 


us 7 re € 
Mail capriolo , lacapriola 5 
lor cerutatto 
pena ſi può dir 
ito habbiano, 


m. a, bet 


Mais la biche , chenreul $ 
auec leur faon} 
n’en ont 
uoire presque. 


lapricorno (becco feludtico)6| Le bouquetain, (bouc-fauvage)é 


tamente longhe ; grandi; 


Dar 
: eche la camozza; 
AR hanno 


de 


ott © 


= 
molto piccole ; f 
quali 

Qno sù y fr tengono 
(balze , f 


Pi 
Es Lalicotno, 8 
n, ein. ubi ch” un corno, 


; 
KH 20 : 
a, umi? fad prezzo tanto maggidıe, 


aheiile, cignále 9 


1 wühlen i mali T 
M. uito dannó colle fue zanne. 


4! 
“pre 10 
ba," 
2. ford "litémo paurofa, 
*Onfolio 11 


(o Erde. * 
te Er hi, canal: ſotterra; 


CRP tur 


È, 


menè più nè menofàla talpa; | 
Gili 12 

(Ka CS . ` E : : 
na, DA Alcuár de i mucchi, £2fponaze, qui y fait 


les a 
hors de mefure longues : 


le chemois, daim 7 

fort menués : 
b ce des quelles * 
15, grimpent fut 
(des hauts rochers, 


Ou que 
n'en ont que 


3 
is le tiennent pe 


Lelicorne, 8 
na qu’une corne 
mais d autant plus prifées 


Le ſanglier, 9 
rauage diablement de fes dens. 


Le lieure, 10 
eft tres-craintif. 


Lelappin, conil rt [terre 5 
fait des creux clappiers , deflous 
comme ny plus ny moins la taupe, 

[12 
fes monceaux , taupinie- 
| (res. 


acaso 


T ^ >; d È > È. i ; 
Die wilden Thiere | Brfie Beftia , £ i. bas Wil 
| | Thier. fi 
haben ſcharffe habent acútos Actas a um, (60, 
AG ahne / ungues & dent ph ec e Klas 
t zäh l »gues & dentes, [Ungu s mie die z (9. 
Den3,m, 3. der Be 


und find Fleiſchftaͤſſig. am. carnivoræ Pa vorüs, 3,05 
fraͤſſig. Al. 


gud 


ye] 


a, gif 


am 


ebene 
XXIX. 
Joel / Cap. I. Verf 6. 

Es zeucht herauf in mein Land ein maͤch⸗ 
la Volk / und deß ohne Zahl; das hat Zaͤh⸗ 
wie Löwen und Backenzaͤhne wie Loͤ⸗ 
Dinner. 

Gens afcendet fuper terrammeam, fortis 
innumerabilis : dentes ejus, ut dentes leones; 
molares ejus , ut catuli leonts. 

E ſalita contr al mío paéfe una natióne 
poflente , ed innumerábile : ifuói dentifon 
Senti di leone, ed hà de mafcelläri di fiéro 
tone, 

Une nation esl montée a l'encontre de 
"on pays, puiſſante et fans nombre , de laquelle 
les dents font des dens de lion: elle a des dents 


D 


» A = 9 zor] |; 
Mafchelieres d'un vieil lion, 


> E pr TSE E F y 7 
Le Fiére feluatiche. Les Beffes farouches. 
Les beftes fauvages 
ont des gr iffes , partes 


& dens a:gucs , pergans, 


lo La re : à e 
‘ono rapáci , carnatciali, uiuono etuinent de proye, fort carmacieres 
(di preda. 


H 3 Come: 


v 


Ats der 


der König 


bemͤͤhnet / 

fame der Loͤwinn; 
das fleckichte 

Pant bier; 2 


das Tiger 
das grauſamſte 


eer 
tet/ 3 
unter al 
len; 
der zottichte 
Beer; 4 
der reiſſende 
Wolf; $ 


der Luchs / 6 
der ein ſcharff Zeſicht 
[bat ; 
dee langgeſchwaͤntzte 
Fuchs / 
das Liſtig fte unter allen. 
Der J d / 8 
iſt ſtachelicht. 
Der Dachs / 9 


verkriecht ſich gern. 


Rex m. 3. quadrúpe- 


t, Leo, I m.s. 

Quädtupes » 04 fr Me 
fuͤſſig. 

Jubárus, a, um, beni 

Legna, f. l. die omis 

Maculófas, ad, fff 


(dum, 
jabátus , 
cum leand ; 
maculó (us 
¡pardes, m.2. (panthé- 
{ra,2 f. n 
tigris, 3 f. 3. 


immaniſſima omniũ, Immaniſſimus s, 


aranfamfie 
Omnis, C.3. €; U. à 
Villófus, a, um, je 


| villófus 

* ſas; 4 m. 2. 
rapax 

lúpus; $ m. 2. 


Rapax ,0, 3. ifft 


Lynx,6 c.3, 
; , 
IP ollens vifa; Pollére, a, 2. vett 
j Vifus, m, 3. das Gif 
Caudátus, a, um, fi 
geſchwaͤntzt 


| caudäta 
aber, 7 f. 3. 


ur S i i 
ima omnium, Aſtutiſſimus, a, um 
CHE 
Ermacens,8 m. 2 

= , tad 
Aculeátus, a, um I 
licht. 


eſt aculeátus, 


Melis, 9 f, 3» 
(latebris gaudet, 


| 


Látebra,f. -bas ČA 
winckel ( verbo? 
Ort) 7 

Gaudére, a, 2, DOT 
gern thun. 


Schlal 


e D F D 
% . (119): Se 
Comme: le lion, 1 
Roy des beſtes à quatre pieds, 
heriffonné de crins à P entour du 


‚Come: illeóne, 1 
ide quadrüpedi, 


5 a, 0 f Me ha ' collo hirfüco 
(col, col 


OK WI 
1 95 0 Ma leonelTa ; auec la lionne; 
«die Lola 
le leopard : panthere ) 2 


er” ilmacchiäto , uariegato 
ah MMopardo , (pantéra; ) 2 mouchettee, fachettée; 


Iltigre 3 le tigre 3 


tà tutte le &ére la pid fiéra, beſtiale; la plus cruélle ronche d entre les 
P , 314 P H 


[beftes; 


mus „4, Uf! 
Pours 4 
luelu ; 
lupo 5 le loup $ 
pace ; rauiffant ; 


lelinx, loup ceruier 6 
Itres-clair uoyant, quia la neue fort 
Ligue; 


il lince, Iupo ceruiére 6 
Whiutifimo, d'aeutílima uiſta; 


lerenard, 7 


lauolpe 87 
notabile pella fua longa coda, remarquable par fa queue 
„fee belte qu? il y ait. 


d *püaftüta béftia, e di più raggiri ‚la plus fine, r# 
{che ui fía. 

„A riccio , porcofpinéfo 8 
tarmáto d agúgli, pungetti, pino. left armé 


L heriffon , porc-efpic 8 
de piquons , pointes bi- 
[ guantes. 
Letaiffon, blaireau 9 
ait fort dans fa repaire, giffe s 
[tamiereo 


Il tallo d 9 
ala fua uita nella fua tana , naſcon- ſe pl 


das Schl ; i 
[diglio, comaccin olo, 


a. 
2, 2, bf ; 
^ 


laf 


} 


Schlang 


und 


(rc): K: 5. 
XXX. 


en Serpentes 
& 


Sewuͤrme. reptilia. 


Die Schlangen / 
kriechen / 
fic) kruͤmmend : 


Die aroſſe Schlange 
im Walde; 


Die Natter / 2 
im Waſſer; 


Angues, Anguls, m. 3. bie Schlange 
epunt, 


Repere, a. 3. trxiechen. 
(in 1 7 * 
finuando fe: Sinuáre, a. r, trümmen. 


| 

` 21, 1 d 

/ d COLMDES , I m. 2. | 
15 

| 


Sylva, f. 1. der Wald. 


= h lva 3 


| satrix;c.3.(bydrazi 
| per FE x E affi 
11 aqua; [E 2. Aqua, f, 1. das W iet. 


Schlange 


pen. 
nmen. 


Bald. 


Eſa. Cap. XXVII. Verſ 1. 

Zu der Zeit wird der Sen heimſuchen mit feinem 
harten / grof ffen un ſtarken Schwert / beide den Levia⸗ 
than / der eine ſchlechte Schlange; und den Leviathan / 
der eine krumme e chlan ge ifi. 

p de illa „ in gladio ſuo duro, e 


grandi, e» for tis füp er Leviathan férpentem direótum & 
Meier evi a , ferpentem tortue um. 


In quelgiornoil Signóre farà puniti óne, colla 
ſua dura; grande, e forte fpada, dikeviaran; fer- 


o 


pente guizzante ; e di Levíatan, ferpente torto. 


En ce jourlà È eternel punirade fa dure, grande, er 
forte efpée,, Le Latham le ferpent traverfant , voire Le- 


ec 


Viathan le ferpe yt tori. 


1 Serpenti > Les Serpens » 
& & 
rettili. reptiles. 

Les ferpens, 
o ſu I uentre [fi : fe trainent fur leur uentre 


2 Sp e " 
32comitolándofi, arroncigliando- en fe retortillans: 
> 2 | 


Lip: x «pet € > a > coule 
labífcia, 1 uà ftrifciándofi | la couleure , 1 fe coule 
Per le felue ; [par les foretts; 


Pidı CR) (ferpe a aquatica) _ | le ferpent aquatique ; 2 
tel; acqua 5 dans l’eau; 


e: (122): 509 


"an; 
Die 


Derer) 3 
in Steinklippen; 


Die Feld⸗ otter / A 
in Feldern; 


Die UnFe / e 
in hufen. 


Die Blindſchleich 6 
iſt blind. 


SAT haben 
die Eidex; 7 
Der Salamander 
(Wolch) 8 
ſo im Feuer lebet. 


Der Drache / 
eine gefluͤgelte Schlange / 
toͤdet | 
mit dem Anhauchen; 


Der Baſilist᷑ / 10 
mit den Augen; 

Der Scorpion / 11 
mit dem vergiften 
Schwanz: 


vipera,3 f, i. 
in faxis 


Albis, 4 f. 3. 
in campis; 


boa, 5 f. 1. 
in démibus, 


Cœcilia 6 f. x. 
eſt cosca, 


Pedes habent 
lacerta: 7 fx. 

ſalamandra, 8 f. I. 
in igne vivax, 


Draco, 9 m.3. 


ferpens c. 3. alátus , 


necat 
halitu ; 


bafilifcus y TO m. 2. 


jócselis ; 


ſcorpius, 11m.2, 


venenata 
cauda 


[seña „n. 2. die Gf 
tüppe. 


m 
Campus, m. 2. bas 8 


Domus, f. 2. & 4 W 


Haus. 


Cœcns, a, um, blind, 
Pes, m, 3, ber Jus, 


Ignis, m. 3; das Bent 
Vivax, o, 3. lebendig · 


Alátus, a;um, geftügelte 

Necare, a. r, tote 

Hálitus , m, 4, das Y 
bauchen. 


Oculus , m.2, das Aug 


Venenstus,a,um,verälff 
Cauda f.i, der C mme 


Ari 


«06:15 (Bo Ich, 


NA 


EE 
la uípera, 3 0 auipere, 3 
Wie E (s 4 
pe falli ; | fus parles rochers ; i 
l'áfpido fordo,4. (il piu t uclenófp| l'afpic 4 (le plus uenimeux de MEL 
2. bas Hel > [ di tutti) (tous) I 
pe campi; parmy les champs ; b 
5 | 
& 4. H larattiéra, 5 (ch ama il latte) le rateleur , (tette-uache 5 
per le cafe, és maifonse 
m Lacicigna, 6 L’auoye, 6 
que Léen, non ci nedeo eft aueugle, n° y uoit goutte. td 
e lucertóne, racögno, lucértola 7| Le laizard, la laizarde 7 
damandra, $ falamandre , $ N | 
the uiue nelle fiamme» ui uit parmy les flammes ‚le feu | 
Läpp Pr DEREN | à > 
as Gent | Vanno, rampeg sù i lor piédi, — grimpens fur leurs pieds: | 
ebendig A 
"AP Il dragone, 9 Le dragon, 9 
öden. ‘pe alato ferpent aux ailes s 
das Y meide „fd morire tué 
col folo fiato; uoire de fon haleine 5 
“1 " | 
das Aug i bafilisco, 10 le baſiliſc, 10 
to’ Ifiſſo guardare 5 par ſon regar d ententif; | 
m. vergl. lo fcorpione, 11 (má di mille for- lefcorpion, 11 (M: ais un f Bar " 
Schwanz {fe uno) (d^ entre mille) f 
piquant de faqueuë 1 
| 


colla coda 


a land 
auvelcnacaa enimèe. 


ucnim cuíe ) enti 


Matth. 


ferit 


«06:35:(124) Bodo 
XXXI. 
Kriechend unge, laſecka repen- 


tia. 


Die Würmer / Vermes, Verinis;m.g. ber Per 
benagen die Sachen: — |roduntres : Res, Ee, die Sache. 
` Ródere, a. 3. nagen. 
Der Regenwurm 1 lumbricus x m. i. 
terram ; 7 Terra, f. 1. die Erde. 
ernca 2 f. I. 
"Së E Planta, f, 1, die pflanfte 
icádaz f. I. 
fruges; Fruges, f.. pl. bi Fruͤchte. 
der Rornwurm A curculio 4 m. 3. 
frumentum; Frumentum anda das 
EE e | i 
terédo f. 3. (coſſſas s| Getraͤide. 
2 [m,2.| Lignum, n,2 das Holtz. 


pit 


das Getraͤlde; 
ber Solz wurm 


das Zoltz; ligna 


26: : (125): Bd | 
ger | XXXI | 
Matth. Cap. VI. Verf: 20. | | ` 
n- Samlet euch Schaͤtze im Himmel / da fie LA 
weder Motten / noch Roſt / freſſen. 


The ſauriz ate vobis thefauros in cœlo, ubi 


nec arugo, nec tine a demolitur. I 
Y € af e e ./ . , | h 
Eisem tefóri in ciclo, oue ne tignuóla, W 


ne rággine , guaſta. 

Amaſſex- vous de threfors au ciel, la où la 
ligne , ES laroñillure, ne gaftent rien. 
Les Inſectes rampans. 


Gh Infet ti rampeggianti. | 


I vermi Les vérs 


Warm. | 25 i ) | - - 
war tólicano, gud/Pano ciò che trouano: rongent, gaſtent te qu’ ils trouvent 
jt. > | 
y 1 
en. : ES | 1 
ilombríci, 1 | les vers de terre, I 
se la terra; la terre meſine; y 
t 1 $ [^N 
y lerughe, bruchi 2 [datas! les chenilles, 2 d 
le p endoui fopra lor ni- les plantes y faifans leur nichée; 
anse È ‘acendoui P i F 
ds " lacigála, 3 | lacigale, 3 
x 1.0 . Mec Ern a T e 
SS Ufratti della terra; Ve fruits de la terre ; 
i oglióni, 4 les mitons , charenſans 4 | 
de bi les bleds , legumes ; 


, leghi ; 
il tarlo, 5 
le legna, i legnami: 


2. das 

le ver- moulant, $ 
le bois, (notamment couppeʒ ) | 
Cara 


6 Holtz 


die 


: K (126): 90> 


die Schabe 6 


die Kleider; 


die Motte 7 
das Buch; 


die Muͤlben 
das Sant. 


E 


Der huͤpfende Floh / >| 


die Laus / 10 
die ſtinckende Wa 
beiſſen uns ſelber. 


Der Seidenwurm / 1 Bomb 
facit ſericum. 


e 
cioe, 


macht S 


Die Ameis / 14 
ift aͤmſig · 


Die Spinne / 15 
toürfet ein Geweb / 


Der Schneck / 16 


tragt fein 5905 herum. teſtam circumfert. 


ntze / nf 


har 


| 
| 
f 
t 
| 


tinea 6 Í, 2. 
veftes ; 


f. 1. 


Eatta 7 


librum ; 


térmites 8 


Saltans pulex,9 m.3, 


Ze ei m.3s 


; mordent, 


Ricinus 12 m.2. 


fanguifügus m. 2. eft. 


Formica, 14 f. i. 


eſt laboriofa, 


Aranea, 15 Lt, 
texit araneumꝭ 
retia mufcis. 


J 


1. 


| Veftis f. 3. das fttt 


Liber; m. 2. das Bach. 

Termes, m. 3. die Ma 

[Caro f s. das Fleisch. 

| Galeus, m. 2 ber Nets. 

rus, m. 2. die MU 
us, m. 2. das DIM 


Saltans, 0.3, huͤpfend. 


|Foetens, 6,4 fintenb, 
| Mordére , a. 2, beiſſen. 


, [S&icum, n. 2, ie Seite 


Laboriófus,a,um, imf 
(arbeitfam.) 


Téxere, a. 3. wuͤrken. 
Aráneum , n. z. das Gt 
web der Spinnen: 
Rete, n.3. das Netz 
Mufca, f. 1, die Fliege · 


| 4 
ITefta, f. 1. das Schne⸗ 
kenhaus. 7 
|Circumferre, an, 3: W 
amtragen. 


XL (127): SS: Ho⸗ " 
6 la tigne, 6 
Îles habits ; 


— 


e Kleld. 


12 gerſe , colporte reluifante 7 
les liures des banquerouttiers d 


10 Boch |"; de Kir 
{ Mir 


die Mata], triuermicellipoi, mángiano8| d' autres uermi iffeaux , 8 
Zu. dene, c' caicio , digg; lrongent la chair a miande & le four 
der Reti [mages 
die Mib les cirons , 
das Dam trenchent les cheueux. 
ep Upulce, 9 che faltella ad ogni] La puce 9 faurellante à tous les 
tratto , (bouts de champ 
> poux, 10 etlendes, 
fintend, la puante punaife, 11 
nous fafchent, piquent. 


effe 
Les tichét 12 -( moufches des 
[chiens) 


ont fang- fourbes, 


on languiforbe. 


1 
die ute Ubigatti, Z aualiéri 13 Lesuersà foye 13 
“ano la le er d’un’ artificio che dälfont de la foye ( d'un artifice qui 
[da lodár” lddio ) [donne de louër Dieu.) 
* 14 La fourm Y: 14 
"pro; »écchio di dili- ddonn la dil ce 
pofta per if (pécchio di ili-laime, es? addonnée à la licence, 


o 


um, ás: 

) (genza.| [ foin, trauail. 
p aragno,- 15 L*araigne , 1$ 

pieten "Mice , teffe con inarriuäbi il mae-| ourdit, "ft fa voile, ara; ig? née 

, bao Ge⸗ (fría la fuatela, ragnatello| 

Innen, reti da cacciár moſche. ou filét pour attraperdes moufches, 


o Netz 

Gleg L [d'une maistrife nompa areille. 
; € lumache, chiócciole 16 Les limaces, efcargots 16 

Port; 


as Sim? mo ouynque uanno, ſeco ad- [portent {urle dos leur coqui illes 
pur [ doffola lor cóncola.| (quelque part qu'ils aillent, 
m 
an, 3: Y 


3600 


- r —— 
- — 


ar: (128): 5 
ANETTE Min — 


XXS XII 


Beydlebige Thiere. Amphibia: 


If 
det 
tor; 


D tery i 
Auf Erd en / | In terè Leen, £ bie Etbe 


und im Waſſer / Ka aqua, Aqua, f. i. das ADM 
leben / (Viyunt; Vivere , a. g leben · 
daß 


| 


X XXII. 
Syrach Cap. XII. Verf1s/ 16. 
Der Feind gibt wol gute Wort / unb klaget dich ſehr / 


f 


und fellet fich freundlich; kan auch è peinen è 
Wer im Hertzen dencket er / wie er dich i 
file; und kriegt er Raum / fo kan er de 
nicht fate werden. 
. Inlabiis fuis indulcatinimicus ; & in corde fuo 
inſidiatur, ut ſubvertat te in foveam : la oculis fuis 
lehrypiatur inimicus, & fi invenerit tempus, 0? 
ſitiabitur fanguine. | 

Il nimico lufinghéra coû lé labbra ; mà nel fuo 
bre diviferà di farti ruináre in una fofa. Eg 
lagrimerd con gli oëchi, mà ſe troua occafiöne; non fé 
botra fazidr del tuo Jarque: 

L'ennemi fera doux en paroles, il fattera beau- 
coup; & te dita de belles chofes , & larmoyera de fes 
jux: Mais en fori ame il delibere de te renverler 
ia foffe ; & s’il troue occafion; d ze pourra efte 
‘fouvi de ton ſang. 

_ ri —ñ— — — — 

Gli Animali uinenti Les Animaux uiuens 

in terra, & in acqua. en terre, & en eau 
Voicy les animaux, qui uiuent 


1 f. 4» e 
leguenti animali uiuono 


has 
Wor int 
L 


terra; tantoſt en terre, 


for in acqua: tantoſt en eau: 


1 


eA jo a ` 


:%:(128): d= 
das Erocodil/ 1 crocodilus , 1 m. 2. 
ein ungeheures immánis Immánis, c. 3. €, n. . 
und raͤuberiſches Thier & prædatrix f. 3. beſtia geheuer. 
£ 
1. I. 


des Fluſſes Huus: Nili ffuminis: Nilus m. 2. der Rith de c 
Flumen; n. 3. der öl 
Der Biber 2 caffor m, 3. ( fiber 
(m.2.) 2 
habend habens 
Gänsfäfle/ pedes anferinos » Pes, m.3,anferinus, Mb piédi 
| det Sánofaf- 
zum ſchwimmen / ad natandum, Natare, a. ſchwimmen. per y 
und einen Sduppens & fguameam caudam: squamea cauda f, «Mf kh 
[fhwans ; Schuppen ſchwantz· 


der Fiſch⸗otter / 3 Eutra, 3 f. I. 1 
und der quackende & coaxans Coaxans, 0,3 gail, 
Froſch / 4 rana, 4 fx. ^ es 
| 


tan 
= ech PE x à 
mit der Aröte; me bufone ; Bufo, m. 3. dit tôt fo’ 


die Schildkroͤte / 5 teſtido, 5 f. 3. 1 
oben und unten fupra & infrà vm 
mit Schalen giel Tefta, f f. die Schal. 
als mit einem Schild / leen futé scutum, n. z. der Gé 
bedeckt. pre Opertus, a, um, pud" 


— 


A ilcrocodillo, x 
3.6 BET pauenteuole, rerribile à uedére, crocodil, 1 


trapace béftia befterauiffante , ef qui uit de proya 
| 
TA NO term p È € 1 e 
der Nia In contorni del fiáme Nilo Es quartiers de la fleuve Nil: 
3, der gf. i 
il caftére, 2 lecaftor, 2 


qui a 


ſerinus, DÄ. 1 4 
€ ` Ides pieds d’oye 


fuß. 
ſchwimmen. 


da LAN It potér nuotáre y pour la commodité du nager, 
a,. 1% | REC " 
7 kla coda & la queué à eſcailles, efcaslleufe: 


IT | 


3. La loutre / 3 
tacidante let la grenoiiille 

s Ochio , 4 Icroillante , 4 

fe $e 9 lrofpoftemachéuole, /chiffofo; auec le hideux-crapautz 


3 quaden e 


Latartarúga , $ latortué, 5 
mit 55 5 
lata , difé/a armee, garnie 
ON (RE d a 
her lotto, & di fopra» lau deffous , & deflus, 
7 x ; A e 
U^ Se? “conche durifime àrémpere, Ide coquilles tres obítinées fi Pon 
, 


mc di fcudo , brocebifre, comme de bouclier, 
? 


{entreprend deles rompre, 


Der Sib 
hat Floßfedern / 1 
womit er ſchwimmet; 


XXXILI 


Pif 


Pifcis, ra. 3. 
habet pinnas, 1 
quibus natat; 


und Bifes (Fiſchoh & branchias, è 
Iren.) 2 


wodurch er Odem holt; 
und Grécen / 

an ſtatt der Knochen: 
uͤber das / 

der Leimer / Wilch / 


der Rogner / Rogen. 
Etliche 

haben Schuppen / 

als der Rarpf / 3 

der Hecht: A 


loco offra 
prætereà, 

mas, m. 3. laëtes ; 

| 

Fæmina, f. T. ova, 
| Ou 

habent 

jut carpio, 3 m.3. 
dueiss m. 2. (1 


ces fluviatiles 


lacuftres. 


Pinna, f. 1, die Soffit Far 


Bránchiz, f. i. pl. bi A. 
(Fiſchohren,) 


| 
| Spina, f, r, das Grüt, 
los, n. s. der Knoche M 
Bein.) 
Lactes, f. 3. pl. die Mi 
in den Fiſchen · p 
Ova, n, 2. pl, ber Nez 


„Fam in mart 


DS 
; ous mangere 


Hx oit en la mer; 2 


IP Gë di fiume, € di i lago, Les Poiffons deriuiere, & & de 
d tang > 04 HIHICT a 


o peſchiera. 
Les poiſſons, 
le pénole ; alette X nt des nageoires , I 
cui guizzano 5 | d'ontils fe uindent, gliffent 3 
récchie , bárbole 2 & des ouics, 2 


om rifiátano , refpirano s par! les qt uelles ils refpirent t bslist- 


[tent5 
| lieu d' os : 
loutre ccla 
We masle, ala laite,laitancé 


E la femelle, des œufs. 
Entr’eux, tels 
¡ont des efcai lles, font efcaillés 
lainfy que, la carpe 3 
le brochét ; 4 


13 


Andere find glatt; 
als / der Aal / s 
die Alruppe. 6 
Der Stoͤr 7 


iſt ſtachelicht / 


und waͤchſet 
über Mannslaͤnge; 


Der weitmaͤulige 
Wels 3 
iſt groͤſſer / als jener: 
Aber der gröffefte 
iſt der Ganfen. 9 


Tum. slott / 
Die Grinveletn, 


fómbamen; 
find die kleinſten. 


Andere diefer Art 
ſind / die Berſche / 
der Weiß fiſch / 
die Dar be / 


der Eſch / 

die Forelle / 

die Kreſſe / 

die Schlethe. 11 
Der Rrebs / 12 

iſt bedeckt 

mit der Schale / 

hat Schaͤren / 

und gehet 

gor. und⸗ hinter fid) 
Die Egel / 13 

ſaugt das Blut aus. 


Y d E d D 
(KS 
Ali funt glabri; 
ut anguilla, 5 f. i, 

muftéla, 6 £1, 
Acip enfer m.3,( Ge 
em. 3.) 7 

eft mueronátus, 


& excrefcit 
ultra longitudinem vi- 


GI altri né 


| Alius, a, ud, anderta 
Glaber, bra, brum, gli 


qual E, P a 
lampréda. 


Lo fto 


(NËT 
Mucronátus „a, um, e creſce 
chelicht. | 
Excréſcere, a. 3 úberwiki 

fen, 


1 
41 altezz 


Li; 
bucculentus 
[Härus 8 m. 2. 
eſt major illo: 
fed maximus 
eft antaceus m. 2. ( hu- 
| (/o.m.3.) 9 
| Adua, 10 
| eg egatim 
| 


Ka 


| unt minutíffimi, 


|Longitido,f s. bif Ami 
Vir, m. z. der Man ha la g. 
Buceulentus, a, u h uber 
wettmaͤnlig. È 
Major,c.3.us,n.3 grof grand 
Maximus, a, um, joi lcolfpet 


1 


Apua, f. t, das Grill che guiz 
lein. k 


Minutiſſimus, 2, DÉI 
kleinſte. 


| Alii hujus géneris Joe us, n. 3. die At (ci 
(un: perca, f. 1. Geſchlecht.) 
alburnus, m 2. 
mullus mz., ( barbus 
[m.2.) 

thymallus, 10,2, 
trutta, f. X. 
gobitis, m.1. 
tiNCcA. II. £ le 

Cancer 12 m,2. 
tegitur Tégere, a, 3, decken. croftú 
crufta , Crufts, f. 1. die Schals? & pi, 
habetg; chelas, Chela, £1. die Schuͤr⸗ e uà 
& graditur ` Gradi, d.3, gehen Danz 
porro & retro. La! 

Hiródo ¿13 f. 3. fucch 
ſugit /2nguinem, Súgere,a, 3. fangen. 


Sanguis, m. 3.045 ^ 


Hish 


Meer 


— 


a — ri. E à 
wer Itri no, fo en a qe in G ont 


a brum, g |. 
qual &, P anguilla e comme, | 


lampréda. 6 lamproye. 6 
pio) 


on 


ji [mes 
au deſſus de D hauteur d' un hom- 


er Mam [en toutesfois le boniton, bixe 8 
e, a, um) EOS dfcialarg gueularde, » 
fig. "pera andczz? eft plus grande qu icelluy : 
FER o ra mais de beaucop plus gros 
m pfe en eft-il le hufon 9 (qu on pefche 
[au danube.) 
Les moutoiles , 2eiffrons nagne- 
quife guindent [res nays 10 
par trouppes » 
{ont des poiffonnéts fort menus, 


( gresles. 


iol{ni fmilzi , ſcarmi. 


à poi de gl’ altri dico-| ‘En uoicy des autres de cette es- 


(tefta forte [pece cy 2 
Pele pérfico , 
Upescher ello, alburna 
8 
timalo, | thim, 
#truttainorät: lla truite dorée 
le gouion, 
latenche. £1 
loin Znchi ? ef: i 
Ugämbaro, el gránchio, 12 L’efcreuice, et cancre y 12 
troftito, 
81 e 
& hà dellazanche, branche 
t uà 
inanzi & indié ` 
anzi & indiétro, à reculone. „A reculo . 
La mignatta, ſanguetta 13, 
ſucchia I fangue. 


Syrach / 


box 
| wiel 


| Unter den Meerfiſchen 


| ift der gröffefte/ 

i der Walfiſch; t 
Dk Der Delfin/ 2 
der geſchwindeſte; 


Ml Der Roche / 3 
UL der ſelt ſamſte. 


I 
I 


— 


XX X I V. 
Marini pifces 
& 
diri 
chonchæ. 


Piſcium marinórum|Pifcis,m.s, marinus M 


eft máximus, 
bálena f. I. ( cetus m. 
| 2. 1 
Pa. binus 2 m. 2. 
elociſſimus; 


raja, 3 fr, 


monſtrosiſſimus. 


der Meer fiſch 


velociſſimus, a, um, gii 
ſchwindeſte. 


Monftrosiffimus, a, UM» 


elt ſamſte. 
— Andere 


Die at 


kit; und 


345 


& noi 
DATE | 


Ceux 
icelle , / 


lots esb 


17 
tamira 


treatios 


China? 
Ku 


. : ) inde 


Cap. XLIII. Verſ. 26 / 25. LAE a 
“| Di auf dae ae fahrd / die ſagẽ ¿von ſeiner Faͤhrlich⸗ H 
kit; und diet e wirs he hören / verwundern uno: Dajetbft find M 

erley Thiere / und Walfiſche. Lei 
narrant pericula ejus : & audi- 
ivamur. illic preclara opera, e 

A 

iniu ciii ommnium pecorum, | bl 


merlo mare, rac contano i pet “coli d' es- 


D 
Quelli che návíga ano pe 


piti dic ‘> che ne udiám dite con gli orecchiz MARL 
25 no ogni credenza, e maraugliófe ; 
eneratión d' animáli, e le diverfe fpétie A 


Ceux qui ont navige > fur la mer, racontent les perils d i 
celle , P qu en les oyant de nos oreilles, nous en fommes | 
ihis ;. C'est laque font fes œuvres incroyables e 
td; mirables d comme la "ivelfité de tous animaux, & la 
creation des baleines 
1 Pefci z Mare Tes Polſſons de merlamarée m 
& d 


& 


le conchiglie» les coquilles. V 
| 


c'e la baleine , I | 
qui e(t le plus gros grand poi iffos | 


d' entre les marins 5 


us me La baléna, I 
i e [più groſſo „ m sagior 
di trà tutti li pefci marini, 


le plus uifte , leger, 


ildelfino 2 
le daufin ; 2 


um, gU piu agile, melóce s 


mais la raye , 3 T 
en eft le plus eftrange , monfiruëux. ] 
I 5 Altri N 

| 


la raga, raza 3 . 
a, um» pla grano, moftruófos 


Andere 


Andere find / 
die Pleunange/ A 
ber Labs. 5 


Es gibt auch 
gefluͤgelte, 6 


Setze hinzu 
die geeringe / y 
welche geſaltzen: 


Und die 


Balbfiſche / s 


s: K: (136) Zid 
| Alifünt, 
muranula , 4 f. 

(almo m. 3. (efox 


Dantur etiz 
volátiles, 

Appóne 
Haléces , y 
que falfæ ; 


&p äſſeres, 8 


mit den Stockfiſchen / 9 cum aſelli, y 


welche aufgedoͤrret 


hergebracht werden: 
Und die Neerwunder / 


das Weerkalb / 10 


qui arefacti 
afferuntur : 


& monſtra marin , 


phocam , 10 


das Meerpferd. u. a. dg. hippopötamum, &c, 


Die Muſchel 13 


hat Schalen. 


Die Auſter 12 
gibt 


wolgeſchmack Fleiſch. 


Der Purpurſchneck 13 


gibt Burpur. 


Dieper lenmuſchel 14 


Per lein. 


Concha 11 £ 1 
habet teffas, 


Offrea 12 £t. 
at 


fápidam carnero. 


Murex 13 m.3. 
dat purpuram : 


24 
| 


LI 
(margaritas, 


Púrpura, f.. der Putpnt . 


[Margarita,£,1.85 Perſeln. 


itri tor 
il 
lamorenel 
Lalmone. 


2.1. geben. 
is, 6.3, le, Biel 


Vene { 
henólan: 


Aggion 
k kHareng 
checifi.re 


&lepaffe 
tolli mer! 
che parin 


f. 3. der Herrin 
; im, gesalzen 


der Halbſſch. 
Stock. 


2. der 
2, ii, gedörtth 


chi, £o, 

rum marin. g 
Meerwunder. 

. das Mental 


edim 


lbüe y 


Leca 
fanno ı 


Sapidus,a, um, wolgi⸗ 
` fa, 


Caro, f. 3. das Fleiſch · 


habbiá à 
la mad 


ci teca 


Der 


e : (17 80. 
— EEN 
En uoicy des autres, 


iri tono 4 
limorenella, "dampréda marina) 4, lle lamprillon de mer; 4 
faumone 5 


lílmóne. 5 


ly ena uoire auſſi de ceux 


en, 


Ven anche di qu 
ER ke fono pur anche di quel 


hcuólano, 6 qui uolent. 6 
Aiouftez-y 
les Harengs) 7 


qu' on nous appor 


Asciónganuis 5 
kHarenghe, 7 
checifirecano falátes 


Herring: 
ze faire 


A 
te falés 5 


& les plies, $ 

Gns oublier. les merlus, ſtecfixes 9 

que P on nous ammene d' autres 
[parte 


kle páffere , matte 8 
colli merluzzi > baccalà 9 


cheparimenti ne fon portati d al: 

[tronc de 

kcchi, soffi » affumicéti s fecs , rof, ferérs enfumés: 
‘ 

& les monſtres de mer, 


ed i moſtri maríni 


| 
Ubüe 10 leueau, 10 


CN 
5, m. 2 
rb, Gallo marino,&c+ cheual marin, & e, 
Schal · Le cappe» telline , cóngole 11 Les moules spetoneles 14 
fanno nelle conchiglie. font en des coquilles. 
La carne delle oftric | Les huyftres 12 
| , wolgt⸗ [12 |ontune chair 
fort. sres-fauvoreufe, delicate. 
leiſch · : 
| 
gyrph Dalcornetto , márcia 13 Lateinture de pourpre, efcarlate 
habbiámo D oftro, pérpo ora, ſcarlato; (c tire du burt; murique 5.13 
la madtiperla, 14 a mere - perle, 14 
periem 2 : 
nous fournit les perits 


«ireca le perle. 


J 
damus, m. 2. 


rimus ‚a, um, etfe 

Ia) E i | Creái ^ a. x. erſchaffen · 

am f chften T | fex |Sextus, a, um ſechſte. 

Dies, €, p, der Tag. 
Creatio, f. 3. die Erſchaf⸗ 
rung. 

Deus, m, 2. der Gott. 

mago,f.3. das Ebenbild 


ber Erf EA 


| 

3 | 

von Gott / a Dec E | 

nach dem Ebenbild j 

Gottes / | 

aus einem Erdenkloß; |è glebá terra; |Gleba, f. 
Erdentioß, 


i. terra, Et, Del 


und 


HE 
ben Dir 
ale Cree 
Mam ar 
einem G 
Do: 

T$, mar 
in eis fun 
He vam. 
Be: 


C glori 
les crea, 
Pour az. 


— 


Adar 
ilbel pt 
fü cre 
dal Sig 

à fua in 
ileto 
della « 
d una 
di terr; 


XX 
Tob. a VII Verſ. 7/8 

HEr mein SOI du GOft unſerer Chatter] dich ſollen 
len Himmel / Erd de, Meer alle X Baffer und > Brunnen / und 
alle Creaturen / und was darinnen (E. ` Du haſt gemacht 
Mam aus el rdenklos / und haft ihm ges geben Hevam zu 
einem Gehuͤlffen. 

Domine e Deus patri ma no] 
fa, mareg, eir fontes, Së 


cr, d 


977 C. lla Aday 
meisfunt > Lu feciſli AGRA? 


einem Er 
3436 wt 


precia: benedicant te cœli & ter- 
14 y e pe: creaturà tu, que 
lediſtiq; es adjntorinm 


He vam, 
Benedetto feitu dio de’ noftri padri; e benedetto è il 
tio Nome ſanto e gloriöfo in eterno : Benedicantiiciéli, € 


tutte le tue creatú Tu creaſti Adam, e gli li defti Eua, fua 


móglie, per ajÚúto » ed app ogg jo. 
O Dieu d è nos peres ; tus es benit; e benites? ton Nom ſainct 
Que les cieux te benients & toutes 


& luy donnas Eve fa femme 


Üglorienx à tont jama 
tes creatures, Tr creas Adam ; 
K 


Pour aide, (7 4 p^. 
Ee LO BURNER o Lei een 
L’ Homme: 


D Huomo. 
Le fixiéme jour 


Adámo, i 
Le ch 


l a e 
Übel prim? huómo ; 


E |A dam, 
è premier homme, 
à fon image, refemblance 


ef 
efto giorno di 


della creatiöne , 
€ una zolla, teppa 
di terra; 


dꝰ une motte , gazon 
[de te erre 3 


und eva / 2 
das erſte Weib / 
iſt abgebildet 
aus der Klebe 
des Wanns. 


Dieſe / 
von dem Teufel / 
in Geſtalt 
der Schlange / z 
verfuͤhret / 
als fie affe 


von der Frucht 
des verbottnen 
Baums / 4 
wurden verdammt 
zum Elend / 5 
und Tod / 

mit aller 


ihrer Nachkommen⸗ 


mër (140): : 


& Heva, 2 f. i. 
prima mulier, f. 3. 
eſt formáta 
è coffa 
Viris 


Hi, 
a diabolo " 
fub fpecie 
erpentis , 3 
fedu&i, 


cùm coméderent 
de frutta 

vetitæ 

urboris, 4 
damnabantur 

ad miſeriam, 5 
& mortem, 

cum omni 

fuà pofferitáte , 


[fcbaft, 


und wurden verſtoſſen 


eus dem Paradeis. 6 


& ejiciebantur 
è Paradifo, 6 


er e a. T. bilben 
Cofta, f. 1. bie Rebe 
Vir, m. z. der Mann. 


Diabolus, m. 2. 8 Tente 
Species, f. g. die Gift 
Serpens, c. 3. die Schlang 
Seduétus, a, um, verfil 
ret. 
Comèdere, a. 3, effets 
Frudtus, m. 4. die Final: 
Vetitus, a, um, verbottth 
rbotyf, 3. der Baum. 
Damnáre, a,1.verbatftits 


Miferia, f. 1. das Elend. 


Mors, f. 3. der Tod. 

Omnis.c 3 e, n.3. alles 

Poftéritas, fig die Nach 
kommenſchafft. 

Ej cere, ag. verſtoſſen. 

Paradilus , m, 2. bat Df 
radio, 


&Eua 


primen 


fü form: 


» 
d una co 


dal diáu 


it fpétie 
Ítdotti, 
furon co 
dun in 
& alla m 
don tutt 
llor di 
Per hau 
del frutt 
AE 
Wetáto. 
dinfié, 


dal Para 


. bilden 
Die Nlebe. 
er Mann. 


1.5. 8 Zenfih 

bic Geſtall, 
dieS hiang 
um, vetfilfi 


a. 3. effetto 
die Final: 
„verboten 
r Baum · 
. verdam̃en. 
das Elend. 
r Tod. 
n. 2 alles. 
die Nada 
(fft. 
erſtoſſen. 
2. dat Y 


. 14 10K. 8. 


& Eua, | & forma - il 
imalEue, 2 
emblablement, meſme men la pre- 
[miere femme 


d’une cofte 
mo. del homme, 
; Hor queſti due, Les quels, 
dal diduol, demónio (inuidiófo d Halhelas ! ayans eftés feduits 
m (lor forte(| dudiable(enuieux de leur bonheur) 
aſpetie di ſerpente, 3 fous la forme de ferpent ; 3 
Wor. furent condamnéz 
luron condennáti auec toute 
adun’ infinitàdi miserie, $ la leur pofterité, 
kalla morte tela, à une nuée de miferes, s 
Un tutta quanta &àla mort mefine 
lor diſcendenza: pour auoir eftés fi hardys ‘que de 
8 hauér mangiáto | [manger 
d frutto > du fruit, 
«lälbero 4 del’ arbre. 
Wetáto, defendu , 
Uibfiéme con rigorófo editto cac-|& (qui pis eft) chaſsẽz, bannys hors 
à [cáu, banditi (du Paradis, $ 
WlParadifo, 6 par, & un rigoureux edi&, 


I. Corinth. 


== 


* 


$ Ca MEL. ` 
Die Nebet Alce Septem ætates 
des m hóminis. 


Der Menſch ift : 
erſtlich cin ZXino/ I 
darnach ein Rnab / z 
ferner ein Juͤngling / 3 tun 
weiter ein Jungmann / a linde 72 
folgends ein Nann / poſtea vir, 
alsdann ein Altmann / 6 dchi 
endlich ein Greis. 7 nd 

Alſo auch i m 
im andern Geſchlecht / in a Alter, à, um, ber abba 
find das puͤpchen Toͤch⸗ funtpapa 8 £r. unter zweyen. ai 

[terlein/) 8! Mes > ms 4. das u 
$ ni) dell n | chlecht . 

das Maͤgdlein / 9 Í "fs lede vt S 
die Jungfrau / 10 ri o fs. | 
das Weib (die Frau) 13 mula ; | 
ein altes YQetb/ 12 étulé, 1; f. I. | 
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I. Cor nth. 


SALATE 


XXXVII. 


Së , [Sei 
Die aͤuſſerlichen Oli Membra hómi- huge nie 


der des Menſc nis externa. 


dibus, 


Ben y 
H: 
Mo no: 
mente 


Das Haupt t | Caput t H. 3. 
iſt oben; | eft ſuprà ; | 
unten / die Fuͤſſe. 26 Lors pedes, 20 Pes, tà s. der Fuß. 
Des Nalles Ro Collum , n.2.der Haldı 
(der fib endet | (quod définit Desínere, 2.3 fich endete 
an den Achſeln 2) lin axilas 2 \ Axilla, fx, die Achſel· 
Võͤrderthell / | pars f. 3, anterior, c. g. 
ift die Rahle; 3 ¡cf ugulum ; 3 n. 2, 
das Hintertheit | pofferior voe j 
der Nacken. 4 cervix, 4 La 
Die Bruſt / y Pectus, y an | 
ift vornen ; | wé: 
hinten / der Augen: 6 
an jener / haben 
die Weibsbilder / 


“donne 
“inno'] 


o,iunt 
¡Emi 


| Foemina, fl l. bas Weibs⸗ 
bild. 


o, dorſum : 6 n. 2. | 
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XXXVII. 


i. Corinth · Cap. XII. Verf. 20/ žia 
„Es ſind der Glieder viel / aber der Leib ift einer: Es kan das 
10 Ml Bar nicht fagen zu der Hand / ich darff dein nicht; oder wieder 
nas Haubt zu den Fuͤſſen / ich darff euer nicht. 


Malta quiden inbinbrà , unum aul bm Corpus, Non potest ais 
tmoculus dicere manui. Opera tua don indigeo: aut iterum capui 
"bus, Non efti iibi neceſſaril. 
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Ben vi fono molte membra, ina yè un fol corpo. E P óc- 

io non puo diréalla maño , Jo non ho bilógno dite: nepa- 
mente il capo dire a' piédi Jo non ho bilágno di voi. 

/a pluſicurꝭ membres : tontés fois il n° y à iu um ſeul corps, 
El ail ne peut dire a la main, Jen dj que faire de toy: ni auffi la 
the aux pieds, pe n ay que faire de vons: 
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dell buono. de l'homme. | 

capo ‚tefla i + La tefte ; chef 1 [és plantes) 

ti fopra ; (al contrário che nelle pia n. efteleué en haut; (au rebours que c' eft 
E diabaffo. 20 te) les pieds font en bas, 20 
La parte d iinahzi , anteriore . Là partié de denant 
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Tibia, f, 1. bas SW 
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die Salt 
die Hand. dan o deſtra, 3 
inifra faneca, 16 
Immediatamente doppo lefpalle 


ono le reni, elombi, 17 


gat che. 16 
En ſuite des es 


darauf fol 
pù 


dugrand ture.) 


qui confti- 
t le pied, 


cco qui le parti che réftano d 


jeehio,e’lcollo del piéde 22) pied 22) d 
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Jb | | 
il y a les iointuxes, chs l 
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li cui, fon le giontúfe, canic- ; 
n [oie 26 


XXXVIII. 
Haupt und Hände, Caput & Manus, 


Am Kapffe / ſind In capite ſunt; 
das Zaar / 1 capillus , 1 m. 23 
(welches gekaͤmmet wird qui péétitur ` Péftere, a. 3. t mms. 
mit dem Ramm / 2) bectine 2) pecten, m. 3. der Kan 
die beyde Ohren / z binæ anres , 3 Auris, f. z. bas Ohr, 
die Schl iffe / 4 témpora, 4 n. 3. pl. i 
und das Angeſicht. e |Sfacies.s Es. ` 
Im Angeſicht / find ; In facie, ſunt; 
die Stirn / ó rons, 6 f. 3. 
die beyde Augen / 7 uterd; dese, 7 m. 2. 
die Naſe 8 naſus 8 m. 2. 
(mit zweyen (cum duábus Duo, z, o, pl. weeh 
Naſenloͤcher) naribus) Nares, F5. pl. bie Rakt 
der Miund(das Maul) o los, 9 n. 3. Löcher, 
bie Wangen (Sad?) 10 gena (male) 10 Gena, £1, (Mala f.1.) M 
und das Rien, 13 &mentum.13.n.2. | Wange (der Backe. 
Der Mund / iſt umgeben Os, n4, ſeptum eft Sepire, a, 4. umgeben. j 
jn 


als) 


XXXVIII. 
Puc. Cap. XXI. Verſ. 17/18. H 

Ihr werdet gehaſſet ſeyn von jederman / um meines | i 
Nahmens willen: Und ein Haar von eurem Haupt ſoll | 
Nicht umkommen. 
Eritis odio omnibus bominibus , propte 
meurs : Et capillus de capite veffre non peri it. 
Voi faréte odiáti da tutti, per lomio Nome: (i 

Má pure, un capello del voſtro capo non perirá. | | 
Vous ferez Hals de tous, p | 
Mais un cheveu de voftre teffe ne fera point perdu. 
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et la face, mifage. $ È 
En qui font compfis |! 
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amendúo gli occhi 7. tous deux les yeux, 7 
il nafo, 3 le nez, $ | 
o, pl. wen. (colle dûe (auec les deux | 
. Pl. bie Raf narici) narines; nafta ) | i 
labocca, 9 la bouche 9 
(Mala, f.) ll le guancie, 10 les joucs, 19 
(ber Bade) €] mento, 13 & le menton. 13 [bellie 
Labocca ( dell’ huómo è omital La bouche (de P homme cít em- 
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ſeruent de contregarde 


uvre 


erto dibarba, 14 


eche Pócchio 


les paupieres , 
& d' ornement le fourcil. 1$ 


La main fermée , elofe 
s’app elle poing poignét 17 
etenduë , paume 5 18 


le creux de la main 19 
fopra;)|eft au milieu (le doseftle deffus d* 
s ficelle z 
celle ʒ 


le pouce, 20 
sec les autres quatre doigts 


i, dita 
i cauoir: indice , 21 
le doigt de milieu , 22 al 
Pannulaire, 22 | 
auriculáre, mignolo 24 et auriculaire petit doigt 24 
del eft P extremité, bout 
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Or chaque doigt 
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XXXIX. | 
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Ich w. 
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UN MY 725 le der E 
; : Haut 
chen. 
Scio c 
Wrecluy 
ëch, D 
Quant 
forno eg 
queſto cc 
Quai 
Uimenre 
Mart ro 
Am Leibe / find 4 In eörpore, funt,  }Corpus, n.3, det dab. La C 
die Haut / cutis, f. 3. Un cc 
mit den Saͤut lein / cum membranis, Membrina, f. l. M9 “pelle. 
das Sletfcb/ caro , f.3, Haͤutlein. f mer 
mit den Maͤuſen / eum uſculis, Moulen m.. bie Man (Dome 
das Geaͤder / canales, m.3. pl. fe, b) müs 
die Anorpeln / cartilágines y Cartilágo,fz. 8 Knorpel di cand] 
Beine / Kik j Os, n, 3, bas Bein. | Salz 
und das Ingeweld. & viſcera. Vifcus, n. z. dg Juge | Ma 
Nach abgezogner Detracta Detractus, a, um abe | Suifcer 
Haut / 1 leute, I zogen. Tol 
erſcheinet das Fleiſch / 2 lappáretcaro, 2 Apparére, a. 2. erſchelnen. lapelle 


nicht in einem Stuck / non continuà mafsà „| Continuus a, ü, aneinanb fiuede 
Maſſa, f. 1. das Stuck. don m 
(vibes, a, um, ge⸗ 
theilet. Ma fpi 
gleichſam ín Wuͤrſte: tanquam in farcímina:' Farcimensn.s die Bat. 
welcher ( con 


fondern getheilet / [fed diftribüta, 


as (153): beo 


XXXIX. 
Siob Cap. XIX. Derf.25/ 26. 
Ich weiß / daß mein Erloͤſer lebet; und er wird mich hernach 
ſus der Erden auferwecken: und werde darnach mit dleſer meiz 
h Haut umgeben werden / und werde in meinem Fleiſch GOtt 
Men. 
| Scio, quod Redemtor mens ivit, & in novißimo die de terra 
brredluyus : Er rurſum eircumdabor pelle mea, in carne mea 
Videbo Deum. ; 

Quant' e Ame, jo sò, che’ mío 
forno egli fi leuerà foprala póluere. 
queſto corpo sia rofo pur vedrò con 

Quant a moy, je gay: que mou Redempteur est vivant, & qu il 
dmeurera le dernier fur la terre. Et encores qu aprés ma peas 
Mait ronge cecy, je verray Dien de ma chair. 


La Chair, & les entrailles. 


iſcera. 


Redentór viue ; e che nell ultimo 
E quantunq;, dopo la mía pelle 
la carne mía Iddio. 


— 
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ne ss, | La Carne eg iIntefhins. 
Un corpo, è compofto Un corps, eft compolé 
f das d pelle, de peau, 
ton membráne , pelli fotili, telicefga|aucc des petites peaux , taxes , pelli- 
2. die Man⸗ licarne o de chair, [cales 


auec des muscles 
de canaux, 
cartilages , tendrons 


Y múscoli, 

8 Knorpel. Ucanáli, 
Bein. Grilágini , tenerimi 
Ingetoció. oh os 
um,abge | SUifcere, interiöra« & entráilles , inteffins. 

È Tóltane uía Oftée qu'il en foit 
erfg | pelle, x la peau 1 de deffus, 
Lann | uede, appariſce la carne , 2 ll chair 2 paroift , fe fait uoir 


e Stuck · hc Amica tutta in un pezzo; malfs non pas qu’ elle foit toute en une, 
> (piece; morceasa, 


, um; ge⸗ 
Ma partí : £ 
partita mais partagée 
ie Wurf. pe 
welcher (come dir uogliámo ) in più bol-· (comme qui diroit) en maints bou- 
h x 
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ma un 
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welches fie nennen 
die Maͤuſe / 

deren gezählet werden 
vler hundert 

und fuͤnff; 
Leutröͤhren 

ber Lebensgeiſter / 


zu bewegen die Glieder. 


Das Ingeweid / fi 
die innerlichen lieber, 
Als / im Haupte / 
das Gehirn / 3 
umgeben 


mit der Strnſchale / 
und Schwarte. 

In der Bruſt / 
das Sertz / A 
eingewickelt 
in dem Zerz baͤndel; 
und ] 


Me s ; unc ge / 5 


em holet. 


B. auch / 


ſetze das Milz; 9 


1/10 
+ 15 


durch eine dicke Hant / 
welche genennt wird 
das Zwerchfell. 12 


else 


quod vocant 
múículos , 
quorum numerantur 
quadringenti 
|g4i23;; o. indecl, 


canales 
Pirituum, 


ad movendum mem- 
[hra. 
Vifcera, funt 
interna membra : 
ut, in capite , 


|cére br 472, 3 n.2. 


circumd atum 


erani? y > 
& pericranto, 
In pé&orc y 
cor , 4 n- 3. 
obyolútum 


pericardió - 
& primo > 5 m.3 
quí = 


Qmentäm; n.2. 
Obductus, a, 


Sinifter,ftra,( 


Duo, 2, o, pl. zw 
Ren,m. 


Leuif 
membra i 
com 
nel "1s 
nel capo 
Circimdatus,a, um, uss 
geben. 
7 A DT 
Crar id, n.2. die Hümſchalt 
Per 


Schwarte. 


die 


ium, n. 2 


Lei igt 
Obvolútus, a, um, e 
Pericardium , n. 2. das 

båndet. j 
Refpiräre,a 1. Athem hol 
Venter, m. g. der Band 


dz Neg. 
» einge⸗ 


wickelt beter ) | 
runa, inks. 
fitus, a; um, eng 


gengeſetzt. 


wert. 


3. der Nie 


Ves ca, f. 1. die uénec 
dal ue 

; per, d 

aſſus, a, um, bide ch in 
Vocare, a. 1. nennen · diafr: 


hos 288 
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ue les Anatomuit 


muícles , 
d' ont i 
> MAL 
P on en conte 

enuiron quatre cens y 


a; cing i 
fono i r {máli quif fontles canaux (nimaux "LA 
pe quali oli 4 i (ruitáli, che ani- par où les efprits tant uitaux, qué a- 
danno ^l l - donnent le benefice du mouve- 
; alle membra. Ue: membres. 


| Cefont des membres interieurs y 
que les intgftins : 
ainfy que le ceruea Us 3 


qui ef 
lenuironné ad 


lu crane , teft, os de la tefte 


a 


i 
\& pericrane, | 


Le coeur, 4 
1elouppé 
[catiffima ; léi une col 


cœur y 


n, 2. 009 | Id una t eticel fotiliffin , deli-\et le poumon, $ 
ME. Imóne, $ [lcuore. | quiha alette f. deeg, & raffraiſchie 
chem hel I e Bcrinfiefca dans la poitrin 
er Bandi Etdansle uentre 5 
, 


* e 8. 
„dz Nes Lirbo s 


einge 


) 
A tutt all-oppofto 


DI 
rr 


e 


um, linke 


s deus roignons, 10 


11 
no b les, interieures H 


et po ties 
[de La poitrizd p | 


a, le parti nobili , interiori del 
diuife [ petto, 


cle nentre 
une membrane 


pas elbe 


4 TES, P 
ana, pelle ſpeſſa pal 


a memi 


eid. i " 
en | Yin buóna ana a fi chiáma qu on appelle diafragi 3 
en terme de l’ art, 


diaframma, 12 
Siob | 


«ep 1,5) desee 


d | Nu | wg Pn 
Das Seeder und Scbeme. Canáles 


itum : 
Tu m' h. 
Tum hai 
Fodina 
Tum; 
Oure €i 


EEE 


Canálés 


| 4 des Leibs find; corporis (unt : 
| | die Adern; vena Venà ,f,r, die Mit, 

RI fo das Geblůt / que ſanguinom, Sanguis, m. z. das Blut 

NE GORI aus der Leber; ex hépate ; 

TE MIN die pulsadern / arteria, Arteria, f. i. ble alsabet:. Ce 
fo die Warme quæ calorem Calor, m.s, die Warme M'attira 
und das Leben) & vitam, Vita, for: das Leben. uita 

H aus dem Hertzen; è corde j — abr, 
Inu die Nerven ( Cents nervi; Nervus, m, 2. die Nerve 
Dn dern; (Sennader.) 
M welche die Sinnlichkeit qui fenfum senfas, m. 4, die Gin” 
| | lichkeit mou 
| "iu unb Bewegung & motum Motus, mi; 4. die Bert? Troupe 
| 4 1 aus dem Gehirn / E cerebro, gung. er tutte 
M durch den Leib leiten. per corpus déferutit, |Deférre, à.1, ieiten. 
u N Diefe dreye I | Hæctria 1 tes ca. tra. n. j. pl pregi | Pel 
finoftou uͤbeꝛallbeyſam̃en. invenis ubiq; fociáta. fre t 
Ferner / vom Wund  Porrè,abore Os, n. z. der Mund · 4 Dipi 
if | 


o Vide 
Tb 


Palsabel⸗ 
e Waͤrme⸗ 
Leben. 


die Nerve 


die Gin” 


Siob Cap X. Verf. 11 / 12. 
Du haſt mir Haut und Fleiſch angezogen / mit Beinen und 
Men haſt du mich zuſammen gefuͤget. Leben und Wolthat haſt 
lan mir gethan / und dein Auffeben bewahret meinen Arhem. 
Pelle c carnibus veftifti me, oſſibius & ner vis compegiſti me. Vi. 
n & miſericordiam tribuiſti mihi, & vifitatio tua cuſtodivis 
item meum. ` 
lum’ hai veſtito di pelle, e di carneʒe m" hai contefto d offa e di nerui. 
Tum" hai data la vita, ed hai ufáta benignità inuerfo me: e la tua cura hà 
Fardito lo fpitito mio. | 
| Tum as re veſtu de peán Gede chair, & compoſe d'os & de nerfsa 
Lure ce que tu m as donne la vie, tuas ufe de gratuité envers 
Pond ton foin affida a garde mon eſprit. 
` Më 


Les Canaux, & os. 
Voicy tous 
les canaux du corps? 
l 


es ucines ; 


| 
10n6 , f#cchiano”l fangue la ri boĩuent, hument le ſang 
| 


Kl fegato ; du foye; 
arterie, Îles arteres , 
N attirano 'I calóre [qui attirent la chaleur , 
Quita &c la uie 
cuore; du cœur̃; 
i nerui; [& les nerfs 3 


" portano ; diffribuifcono il fenti- quiſ communiquent, repartiſſs 
d (mento, pai tout le corps 
mouimento le ſentiment, et mouvement 


die Bewe⸗ ceuuto del ceruello, cidlabro qu ils regoiuent du cerueau. 
fe tutto ?] corpo, | 
iten. | | [verez, 
3. pl. ertt Be? quale etiandío tu trouarái | Cestroischofes i uous les trou- 
oteſte tre cofe,raffiéme congionte. itoufiours enfemble, de compagnies 
und. | Dipiù, à capo la bocca, | D’ ailleurs,il y ala gorge 


iſt 


DU 


und i e 15; m. 4. der Trank 
in den Magen / 2 in d | x 
] R : ede lo manc 
nello ft 
Mo ſtoma 
io, f. 3, mo | ac 
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zur Lungen die Luftröhre / $ 
gum Athem⸗holen; 

Hindern / 

oftóma 

'inteft; 

Me traman 


b: 
Hirnſchale / 6 


beſteh 
H: 
| 
ut corpus 


fi biegen toͤnne 5 fe fiéétere qu 
Die Aicben/ 1 


Armſchinen / 14. 
henkelbeine / 14 tibia, 14 
das voͤrdere 16 anterior 


und hintere 
Schinbein. 17 17 f. hintere. - 
nanus Manus, fege die? 


In den Beinen 
ti das Mark · 


qui l’ enuoye 
^ pr éftoma 
anto le, à canto di les [ett ütioignant 

¡caña della gola, frózzola, berlingoz xo, le ſifflẽt du goſier, $ 

etue al polmane da pótérrefpirár ourla refpiration du poumon ; 

colo, el fondamento ‘entre l' eflomac; & le trou du fonda- 

nteſt inò retto , gra dello 3 il y ale gros boyau culier, 3 [ment 

nanda fuori gli cícfementi na- qui ie tch oïsles éxcremésfecaux,(paro- | 
» pôi alla uesicà ) [rurdli; du foye à la ueſſie [les ne puént point) 

i l' urctre, 4 | 
pourla defchargér en piffant, | 


tómat O, Ment 


taffen- : E 

der Ropi Vénonsiaintenant aux os: 

Un. a 1 

ser Ki la teſte a la peau duteft, 6 Í 

i. deux maſchoites, 7 | 
H 


auec rrentedeux 
adúe; dens; Y 
En out de, É- 


er ahn, Ihren 
hine, eſpine des rein: 9 
e baftiment, 


S5 


de 


ndiles contigus 

e corps 

chit; courber 5 

; 10 

d' ont chacun en à 

quatre 5 

A bocca, forcella dello ftómato ri Ir os; 
mau ét ted d p les deu rons des efpaules, 12 

l’osdel’afliette, cresppion 13 

le haut dés bras, r$ i 

le haut des jambes , 14 | 

la focilé , greue 17 

de deuant; 16 

¡er de derriere les jambes, 


de l’ eftomac, ft 


di fopra le gambe, 14 
inco ı7 


| 
| 
| U 
la mano, 4 cóntanó Chaque main, à 

tro offerti, 18 trente quatre offeléts ; 18 | 
n ha trenta, quatro di manco, le pied, 19 n*en a quetrentes 
a Au milieu des os, 

a mouélle. 


er 
die Hande Dell 


Sprüche 


— et TI 


Senfus externi 
8zinterni. 


nenn — 


| N A E ENT N 
| Enſerliche Sinnen | ExXternifenfse Externus, a, fi, en Epa 
2 - - e 5 WI 
) find ünffe. ſunt gang ue. o indecl cnius, m. qu del Sum 
i Das Tune ie) M d 
4 „Der Auge t | ` Gei 1 M.e Vidére, a.a. (ebete " 
A ſihet die Farben / id Color, m. 3.die Fass“ 
' bus, a, um, weiß. 


cw a lanes / 

„tra, um, fd anco d 
ari 

viridis, ca, en- Lal KP 

n, bI Prde da 


bum vel atrum, | Ate 


griin oder blan⸗ viride velcæruleum, | Corrujens, a, W 
Ruber, bra, um, to» Me 
roth oder gelb fog | rubrum: ant lado | Tüten um, gelb. dal 
Audire,a 4. porel: 


3 Schall Lori 
. Sonus don, + Orgi 
i " x it 
Lg | Naturális, c. 3. 004 È 
a - | tuͤrlich. 4 
Vox, E 5 7 | 


s die Kunſt fuͤndigen 


'm, Dominu 


1? 
Il Signore jj mendue quefte cofe , e 


4 


j / ; ! 
orecchio che ode, We Lo biglie vede. 


Tant! oreille qui oit, quel œil qui voit, 
Dieu! les a fait tous deux. 


1 Senfi esterni, Les Sens exterieurs » 
A tuterni. | co interieurs. 
Les fens exterie 
ri riluifo, udito;gufto, odo- font cing : la ueu ‚legouft, flair, 
[ráto,e ’Lratto, x [& attouchements 
L’ oci! 
connoi& lescouleurs, 


anco dal nero, le blancidu noir, 
verde A. 7 fet 
Tie dall’azzuiro turchi le uerd d? entre le bleu, 


le rouge d' auec le iaunés 


fzauoir eft, les uoix, et paroles, ois 


qu’ artificiels, 


! 


lie disles n 
pe Gis les tons 


Fa 
at: 
) ll 
1 
E 
IU 
IMI 
n 
1 oN 
Ei 


N 
AN 
l | 
ini 
` 


Ris die Gerüche/ 
und Geſtaͤnke. 
Die Zunge 4 mit dé Saumẽ 


ſchmecket d die Seſchmaͤcke / 


Sia! = 
quid dulce aut amárü , 


was ſuͤß und bitter / 
acte aut acidum, 


ſcharf oder ſaner / 
herb oder ſtreng feye acerbum aut auftérum. 

Die Hand f Manus + 
anterſcheldet / durchs anrühre/ | dignofait, tangendo, 
der Sachen? Maß / rerum quantitàteza, 


and Beſchaffenheit; & qualitátem ; 


warmes und kaltes; cálidum & frigidum 


feuchtes und truckne s; hémidum & ficcum ; 
" 3 


hartes und weiches; durum & molle; 


glattes und rauhes; læ ve & áfperum ; 


ſchweres und leichtes. grave &c leve. 


Die innerliche Sinnen Senfus interní 
ſin d dreye: lunt tres: 
Die gemeine Empfindnis | m. Aci] 


unter dem Dorhaupt/ [s.s 


` 1 
apptchendit 


ergreiffet 
die von euſerlichen Sinnen la fenfibus externis 
eingebrachte Sachen. ü reptas res, 


Die (Finbil0ungstraf/6 | alía, 6 F. 1. 


unter dem Wirbel / 
enticheidet dieſelben Sachen / | dijédicat resiftas, 
dentet / traͤumet. cogitat, fomniat. 
Die Gedächins/ 3 4, 8 f. I. 
unter dem Soinierbaun pt / | fub eceipitio, 
verwahret alle Sachen / singula recondit, 
und langt fie wieder hervor: & depromit: 
etliches verliehrt it 
und das iſt die Vergeſſenheit. i 
Der Schlaf, | Senme, m. 2. 


ift eine Ruhe der Sinnen. eſt requises Ei &. ſenſuũ. langen, 


Odor, m. 3. der 
oeren m. 3. der he t 
i, n.2 der Gan 
Guſtare, a. 1. : 
Sapor,m.3 $6 
Dulcis, €.3. €, n 
Amärus, a, um; 
Acris, c. 3. e, D. zf 
Acidus, a, um, fti Po ouér at 
Acerbus, a, um; 
Auftérus, a, UM, fia lamano,$| 
A, dice d da pi 
Res, f. y. die Sad! Nantità 
Quántitas, £3 Hl 
RINNEN ZE 
qun f. 3. dit 
chaffenheit. anco se 
cal lidu ‚a, um, T. 
dus, à, um, til 
Hümidus, a, um, [jo 


| 


tida, e Le 


Siccus, a, um, tá 

Durus, a, um, hart “ik mol 
um s 3.003 06 
Levis, c. 3. 923 
Alper. a. , UM, rauh. 
Gravis, e. 3. 6;n3 (47 
Levis, c. 3, €; MAY 
internus, a, umi" 


"à mórbid 


Sinciput, n°3: das ate 
Apprehéndere $^ 
greifen» 


Vertex,ma.del 
Dijudicate, a art of 
Cogitare,a. rom? 
Somniäre,a.1- ff 9 
Occipitiü,n.2- das“ 
> terhaurt. FERT 
Singuit, z,2,P 

Recóndere;1,3 

ren. 
Depromelc, a. 


uf ~y mem 


06: K: (167): Ed 


1,3. der Ge 
n.3, der e 
2. det € » 4 co’! paláto, 


I: 


&ealda; & fredda, 


anco s' ella 
, à, um, È 
18, a, um, 16 
„ um, frodi 


id 
Uda, e fecca, 
uk molle , fénera 


mórbida et fcabrófa,rdida 


i fenfi efterni, 
tasia ,6 
üccolo della tefta, 
gindicio delle cofeappréfe 
'infógna. 
emoria, $ 
Parte di diétre del capo, 
A,ripóne ad una ad una, 
da tempo & luógo: 


Lea, SÉ 


ea 
am 


^ 


chiama oblio, dimenticanza; 


Le 
Xfalp 


3 [récchie 
Tat di meno di inon pérde 'rne pa- 


nno, affaticite. | 1 
Polo, rifióro de i ſenſi, e membra eft lereposde 


Le 53 

flaire, fent tant les bonnes, 

que mauvaiſes ſenteurs, odeurs, 
La langue ‚4 auec le palais 


gouſte les fauveurs : 


que c’eft que doux, ou amer, 
aigre, ou fur, brusque 


afpre,ouagagant, 
Lamain,s 


[nous dit, donne a peu prés 
la quantité; 


jet qualité des chofes en les attouehant 5 


uoire mefme ce quĩ eſt chaud . & froid, 


Ihumide ; & fec, 

dur, & mol, moh, tendre 
lifle,doux à manier & rude, raboted® 
bref: ce qu? eft pefant, & leger, 


Les fens interieurs 
font trois. 
Le fens commun, 7 
fous le deuant dela tefte 
conçoit 
la reſemblance, idée de ce 
que les fens exterieurs ont compring, 
| La fantaifie, 6 
ſous le fommét dela tefte, 
ljuge, dif finge , ces chofes 
ly penfe ,& ee » reſue, ſonge. 
La memoire, 8 
jfous le de rriere dela tefte, 
Ires de fuitte, 
ure de faifen: 
een perd plufieu 
cec 10115 llons Subliänce „fa 
[de mem 
ens, x^ membres la 


atth. 


L3 


ie Seele Dep dé Renfchen. Anima hóminis 


Die € «ec on 


Anima tt, 


iſt des Leibes Leben / e córporis vita, 


einig indem gantzen: 


Allein 
eine Wachsthuͤmliche / 


in den Pflantzen; 
zugleich eine Sinuliche / 


in den Thieren d 
auch eine BVBernui 


intem Wenſchen. 
Diefe/ beftebet 

in dreyen Dingen: 
[ox Ht 
Er 


in der Vernunft 


una in toto: 


tantùm 
vegetativa, 


ec, conſiſtit 
in tribus ; 


LI 
Por 


| primo 
lin mente 
d 


Corpus, n, 3, det ¿el 
Vita, f. 1. das Leben. 
Unus a, um, einig · 

Totus, a, um, gantz: 


Vegetativus , a, UM» 


Wachsthuͤmlich· 
Planta f. x. die piant" 


enſitivus, a, um Em" 


| tic. 

la Animal, n. 3. das 
[Raci ionalis, c. 3. € ™ 
F wernt inftig: 
homo; m. z. der 


Thit 


tef 


| alla 
|Cons iftere, a, 3. bel 


o 
Tres, c.3. We pl. br 


"B 
Mens. £5. die Dern” 
que 


+ Suri 
licht m 


und S. 


Noli 
futt oci 
typus | 

KÉ? 


No 


7 
lonou 


perire 

Ne 
Wer, 
€ leco 


ac) ise 


ON RSR 
AL a 
Matth. Cap. X. A 
« Fürchrer teuch nicht Gr denen / die de 
tichtmäge n toͤden: Fürchtet eu ch aber proni ehr für dem /d der t Leib 
‘ Und See ele verderben mag in die H Hölle. 
Nolitetimere eos, qui occidant corpus, AH 
funt occi : Sed potins tinsoië eum, quis potrefi C anum 
Corpus perdere ein gehennam. 
, Nontemiáre di colóro ch veci lono ilcorpo , mà not 
lo ono uccide rl ánima : mà teméte piu tolto colui; che puo la 
perire? Anima a € "corpo , nella 33 enna. 
Ne craignez point ceux, qui-thent le corps, 
er? ame: mais pluf ot craignez, celuy qui peut af fruire ame, 
C lecorps en la gebenne. 


— 


> Anima dell hub mo. 


Egli xl anima, C' eft ame 


. der Leſt⸗ "i tla vita del corpo, qui eſt la uic 
das Leben. 

m, einig. ma, in- in qual fi fía parte 
um, gantz Ha informa, anima: u'elle uiuifie : 


ue partie 


thüͤmlich 
die gue tatíua , j 
aum, Si Mlememente fenfitiua 


as 4 itn] 


a 
st 


oder indem Verſtand , ¡five intellectu, 

wodurch ſie erkennet quà co: gnofc cit 
und verſtehet / & intéllig 
das Gute / und Boͤſe / bonum, ac malum, 


entweder das warhafte / vel verum, 


oder das ſchein bare; vel apparent 5 
Hernach / s dcinde, 

in dem Willen / in voluntate y 

wo durch er erwaͤhlet / qua éligir, 

und verlanget / & concupiſcit, 

oder verwirft / aut rejieit, 

und verabſcheuet / & averſatur, 


das erkandte; 
Zum dritten / 


cógnitum : 
tertio , 


in bem Gemuͤte⸗ in animo, 
wodurch er nachſtrebet |quò proféquitue 
dem erwaͤhlten Guten; bonum ced; 
oder fliehet vel fug 


das verworfne Boͤſe. 
Daher entſpringet 


5 ftalum, 
Hinc óritur 


Soffnung / fpes f. 5. 
und Furcht / & timor, m. 3. 
in der Begterde / in cupidine, 


und Abſchen. & averfatione. 
Nor, m. 3 


Daher iſt auch Ltebe / Hino 


und Freude / & gaudium, n. 2. 
in der Genieſſung: in fruitióne : 

Aber Zorn fed ira f. r. 
und Schmertze / ac dolor, m. 3. 
in der Leidenſchaft. in paffione. 

| 

Die vapre&et antnte Vera cognitio f. 3, 
eines Ding8/ rei, 
ift eine Wiſſenſchafft: [el feientia:f, 1. 
vie falſche / ein Irꝛthum / falſa, error, m 3. 
Wahn und verdacht. opinio & fufpicio, fa. 


:. (1 66): Sero 


eft ctiam 4. 


Intellectus , m. 4. M odintelle 


Be: Daer 


per mezz 
da intend 
bene , 
(ia egli u 
Qpur fol 
ſecon 
nella uo 
colla qui 
tdeside 
Rejícere, a,3, verterit | 5. ibbut 
la in ho 
| Ogget 


In lg 
B onum; na . das Gutt 
Malum n. 2. das Bolt 
Verí,n.2 Das Baril 
Appärens, n. % M 
Scheinbare. 
Voluntas, f.3, der Will 


Eligere, a, 3. ergi, 


Aversäri, d. i. verabſcheil 
Cognitus,a,umertantti 
"Ya 
Animus, m.2 m Re án 
Profequi,d.3.nad che colla qu 
Electus, a, um, gëlt 


Fúgere, a, 3, fliehen. bene 
Reje&us , a, um, W © pur f 
roorfien. “mal c 
Oriri, d. 4. entfpringi | ` Qui 
lperan 

Cupido,f.3,bfe BegierW E stime 
Averfatio, £, 3. die Abs | | nel de 
dtu. LS fug 
Di. 

el agi 

| nella 

Fruitio , f.3, die Gent | nel d 
fung. 5 
eld 


Paflio,f,3.bfe Scidenfhaft | 


(das Leiden.) pi 

Verus, a, um, wahr. "y 

P 

Det 

¡al 

Falfus, a, um, falſch · e N 
gli 


Unge⸗ | 


e K: (G ig 


— —— ic III T 
, m. 4, be od intelletto, (che dir uogliámo ) [ou entendement(que nous uoulons 


2 {dire) 
e, 2.3 ttf ber mezzo di cui (come d’ ócehio|d'ont (comme de fon œil) elle con- 
es intende ſuo) conofee, & entend À [noift 
2. das Bi bene, e ^| male, ceque c eft, que le bien,et le mal, 
pesa gli uero, reale ljaçoit-iluray , réel 
4 $ H 
B. folo ap parente, serisímile 3 ou qu^aparent,suray - femblable ; 
Ire, fecondar mente, | ſecondement 7 
3, der Mill nella uolontà, ¡enla uolonté, 8 2 
. ergin, lla quale; elegge, feéglia par le moyen de la quelle fait eslite, 
idera, brama conuoite , fombaite , 

. verwerſſe | 0! bbutta, caccia da fe [ou bien rejette, 
vcrabféen | na in horróre , à ſchifo idetefte , hast 
um;rtontts ! Oggetto conofciuto : D obiét connu : 

| terzo | tiercement, 

| 


2.95 Gemi hell’ ánuno., coraggio, audacia enlecourage , effort, hardieffe 
‚nachftiebet colla qual procáccia , ingegnaſi, ſ de la quelle pourchaſſe, taſche d’ace 


n, erwaͤhlkl ( [ sforza di conſeguir le bien fouhaité; (querir 

fliehen. dene eletto., bramáto ; ou bien fuit, £ eloigne (tant qw elle 

, um, vf} 9 Pur fugge, ſchiſa (à fuo potere) peut) 
nal che le fpiáce , la créccia. lemal qui luy desplait, Afaſcho, 


entſpungen ` Quindi néfcono i feguenti affet-| D' i cy en fuite naiſt 


"pera; [ti, paſioni V efpoir , efperance 
je Begierde. "née e, anſietà et la crainte h chagrin ! 
1. die Abs e defidério, (parte concupifcibile)|en le fouhait, (partie concupifcible) 
& fuga & en la fuite , repouffement, 
Di qul anco prouién l’amöre, De là meſme uientl amour, 
^ 


agioia, allegrezza  [bramáto :|& lajoye ; lieffe (uoité : 

die Genie | nella poffefliéne, fruirióne del benſen la fruition , prefence du bien con- 
| Nella parte irafcibile poi,l’ira,fiz- d'ailleurs , le courroux, colere 

(xa, rammarico et douleur en la partie irafcible 


| 
eidenſchaſt e' dolore lors qu'elle doit endurer le mal hay, 
d nel douér patire il male odiato. | [reponfsé. 
wahr. i A uero comprendimento La uraye intelligence, comprehen- 
"ci Propter quid d’ una cofä du propter quid d une chofe, [fon 
n c cienza: Ic’ eft fcience : [res * 


lío, débole, && fol per congettüre, |où que la fauffe,foible,par conjectu- 
è errore, openióne,fparér, fofpet- n' eft qu’ erreur, abus, opinion, ſou- 


( [tiónc. [pgon, 
uag L f Im 


, faifée 
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— 


| XLIII 


— 


und & 


41 Ungeſtalte / Deformes, 
i | Mißgeburten. monftrofi. 


— ———-— i Sed rit a 


— — À— . 


A | lor 

| ' H, 
| #0 
Hi | re 
f re 


MWißgeburten / Monfirößi, Monftröfus, m. 2. (sal | 
7 homo, m,3.) bit Miß 


H 8 > gebatt- | ei 
AU und Ungeſtalte ſind / x deformes (unt: Deformis, e. 3. eng | _ 
| fi re = | 

d die n feib , e t. rs 
u abweichen labeunte La dente. | * 
| EL 


von gemeiner Seftslt. |àcommuni forma. |Communis,c.3.0» 


n. 
Forma, fr, die Geſtalt. 
als 


m. 2. (fcil. 


5) die Nif È 


, e, n. und | 


weichen. 


c. 3. en.. | 
| 


e Gefraif: 
als 


E 
XLE: 
Im lv. Buch Moſ. Cap. XIII. Verſ.34. 

Wir ſahen Rieſen daſelbſt / Enaks Kinder von den 
Kicfen ; und wir waren für unſern Augen / als die Heu⸗ 
ſchrecken / und alſo waren wir auch für ihren Augen. 

lbi vidimus monftra quadam filiorum Enac, 
de genere giganteo 5 quibus comparai i quafi lo- 
cute videbamar. 

Noi v*habbiámo veduti de’giganti,i figliuoli d 

Anac, della fchiatta de’ giganti :appetto a” quali ci 
paréuá d' effer locuſte: e tali etiandio parcuan® 


La i 


loro. 
| Nous y avons veu de geans des enfans de 
| Hanak , de la raca des geans © tellement qu il 
nous fembloit , que nous Fons anterelles au 
regard d eux. 


| 3 * — — 
W ; 
Gli Huomini difformi , con- 
traſatt, 
e moſtruoſi. 


Y e 
LesHommes deffigure?, 
& 
monfiruenx. 
Onappelle mal-faits, faits de mus? 


Imoftrudfi , abortícci 


e difformi T / 

Sifformi fon quéi, et deffigures ceux, 
à qui n ont point 

le corps faconné comme les autres, 


mais d'une taille eftrange ; 


corpo contrafatto, 
uns forma ftrana ; 


E 


Als ba find: 
der ungeheure Ries/i 


er wintzige Fwerg/ 2 
ber Sweybeleibte / z 
ber Jweykopf / 4 


und dergleichen Unfor⸗ 
men. 


Zu dieſen 
werden gezaͤhlet: 
der Großkopf / $ 


der Großnaſe / 6 
ber Wurſtmaul / 7 


der paußback / 8 
der Schieler / 9 


der Rrummhals / 10 
der KRropfichte / 11 
der Zoͤckerichte / 12 


der Dolfuß / 13 
der Spitzkopf; 15 
ſetze hinzu 

den Nahlkopf. 14 


170) 


SARI D 
jut ſunt: 


I 
immánis gigas, 1 m. 3. tmmánis, c. 3. 61,3. M 
geheuer. 
nanus pumilio, 2 m. 3. Nanus, aum, wingige 
bicorpor, 3 0.3, 
biceps, 4 0.3. , 
& id genus uonſtra. !Monftum ,n, 2. der Uni 
i | form (das Wunders 
His | thier. 
accenſentur: 
capito, m. 3. 


Accenſere, a 3. zuzahlen, 


naſo, 6 m. 3. 
labeo, 7 m. 3. 


bucco, 8 m. 3. 


ſcrabo, 9 m. 3. 


|ob/Fipws, 10 m.2, 
\frumöfas ,.x1 m.24 
lgibbofus, 12 m,2, 


\loripes, 13 m. 3. 
[cilo - Is m.3. 


Luz 


calvaſtrum. 14. Calvaſter, m. j. ber Kahl. 


topf. 
| 


i 


na 10] 
i huom 
due tell 
& cotáli 


À ct 
fiponn 


quei e 


nafüti , 
delle, 


ibocez 


lofchi 


tortice 
ſerofo 


gobbi 


ZOppi 
Foie 
do Coro 


icalu 


e, 11,3, un⸗ 
vintzig. 
„der Una 


Wunder⸗ 


juzaͤhlen, 


Kahl 


entéuol gigante , I 


ano pigméo, 2 

uómo c' hà due corpi ; 3 
due tefte , capi 4 

&cotali più moftri, 


fiponno ridurre: 
1 
À [groſſa, i teſtacci 5 
nafuti ,. 8 
delle, colle labra groſſe 7 fuor dell 
È (ordiná 
Lboceaccióni , bocehe di forno 
i (feni 8 
lofchi, guéret, 9 (che d'un ócchio 
guárdano Aleuante e dell’ 
[altro à poñente) 


10 


otf) de 


À coftóro | 


iy que: 


Y effroyable geant, I 


le ridicule nain, rabot, pigmé 2 

P homme quiadeuxcorps, 3 

à deux teftes , 4 

& pluſicurs monftres femblables, 


Aurang d’iceux 
le peuyent arrodler: 
' 

i 


quei © hanno la tefta ſtranamente les gros-teftes , $ 


| 
| 
| 


o 
IS 


ros nez, 6 (emanchéz denez) 


in 

[ur pus, 7 
| 

»| 


ioufflus, 8 (gros-piffres) 


louches, bigles, lorgnards 9 


torticolli, colla naſcenxa al collo soltorticollis , gostremx 10 


Icrofoléfi y 1) 
gobbi, 12 (col doſſo fatto à uolta) 


toppi, 13 (co’piedi da hebréi) 
Olcapo aguzzo ; 15 
;'gniui di più (per corona) 


[o di diétro uia 


efcrouelleux, II 

boſſus, 12 qui ont le dos uouté, 
( fair en effuy de luth) 
boiteux, 13 rorripes, pieds-bots 
teftes pointués 5 15 

laiouftez - y (au furplus ,) 


lui, 14 (sfanlo dinanzi ^| capo, les chauves , 14 le foyent-ils au de- 
1 [uant ou au derriere la tefte. 


| 


— 


— rg 


4s "ni E e " 

Den Menſchen : Homo, m. z der Wenig 
haben wir befeben: vidimus: Videre, a. 2. beſehen. 
itzt laſt uns fortſchreite : y 


fo hlerzu dienen. 


Die erſte und aͤltſte 
Nahrung / waren 
bie Erdfruͤchte: 


f | Adámus, m. x. der Ab am. 
im.z. culiura. f. I. 
Da 


ach Cap. XI. Get: 
rct deß HErꝛn ift dt geſegneter 
e Chis fo ſchoͤn / als fic ift. 

Timor Domini, ficut paradifus bene dictio- 
15 Saper omnemg gloriam g aperuerunt eum. 
-Iltimór delSignóre e come un paradiſo di bene: 
ditióne; et Iddio lo cuópre più c he alcún 1a gl 
gneur est ain 74 gu un jar- 


va A CFA tinte AH del 
din abondant 


ao " 
Lace toute autre chofe, tant Dit excelle nte. 


D 7 
en tous biens, ES la fas 02 AU guel 


E, Coler as laut Org degli ¡Le lardinage P labourage 
borts, gi: de jardins. 


Nous auons faite, neue anatomie 
de l' homme (abbi 
uenons, paſſons maintenant à traitter 
[deformais, 


der Men- Contempláto < 
beſehen. uomo ( eſtratte de 


D €horm: al temi 


* du monde, 


dt i paf Saggio 


del e : 
luitto e tratcenim , di lui de fon uiure, et entretien e 
d [n cac 
Sch le arti meca-|& en fuitte des arts mecaniques, 
ch 


) féruono , qui feruent;font à, pour ce fuict, bu 


Inque primi tempi | Les bleds de la terre 
t 


fire, 41 L- à 
tti dell 1 ce furent jadis 


* huómo la uie del’ homme: 
pel fuo uitto, eibo:) 
uoila donc potrquey 
e e 1 

ſſi Adam, 


id na dè rim? abord 
donna del Prim abora 


^füla coltára de gl gk horti, gsardins, ¡a P accommodement des jardins. 


O (174): Du 


Der Gürtner x 


Pflantzgarten 
a is 
mit dem Grabſchelid | 
oder mit ber SSparbe; 3 | 
und machet Beete / 4 
und pflangbeere; 5 
darein er bringet 
den Samen 
und die pflantzen. 


Der Baumgaͤrtner / 6 
im Baumga arten / 
pflantzet Baume 7 
und impfet 
die Pfropfreiſer 8 
auf die Srámmer. 9 


Den Garten zaͤnnet / 
entweder der len 
mit einer Mauer / 10 
oder Lehmwand / tr 
oder mit Stacketen / 12 
oder Planken / 13 
termites Zaun/ 14 
der geflochten 
aus Zaunp faͤlen / 
und Reificht; 


oder dic 7 Natur / 


mit Hecken 
und Buͤſchen. 15 


Er wird gezieret 
mit Spazirgangen 16 


and S ommer laͤuben. 17 


Er wird gefenchtet 
mit Brunnen⸗waſſer 18 
and dem Sprengkrug. 19 


Hortulánusn m.. ( 


(itor m. 3 d 1 


in viridario 


| fodit 


ligóne 2 

aut SM LS ; à 
facitq, 
ac planta 
qu: bus infert 
femina 

& plantas. 


y Arbbrator, 6 m. 3. 
in pomario, 

plantat drborer, 7 
inferitd; 

Júrcutos $ 
viviradicibus. Y 


Hertam fepit; 
vel cura, f. 1, 
muro, 10 
aut macer 


aut pl 


aut fepe, 14 
qua flexa 


vel natura, f. t. 
du mis 


if 
Oinarut 
Ambselacri 16 


& pérgulis. 17 


Rigátur 


I fontar is 18 


& harpagio, 19 


Pc 


| visi darium , n. 2. M 
Pflanggarte. 
zer e, a 3. graben. 
Figo, m 3. dz Grabit 
(das Grabeiſen.) 
Zipaliũ, on: dte eti 
Pulvinus, m,2. das Gm 


Pflantzbeet. 
Inferre, a. 3. cindringià 
Semèn, n.3, der Gym 
Planta; f. 1. die PRON 
Pomarium, n. 2. der 

Banmgarte. 
Plantáre, a. r. pianga 
Arbor, f. 3. der Baum⸗ 
inférere, a, s, impfen. 
súrculus , m. 2. das 

Pfropfrels. 
Vivirádix, f. 3. det 

tzelte Stamm. 
Hortus, in, 2. del 
Murus, m. 2. die? Maw” 
Maccrics; f. ga die 


wand. 
Vacerra,f l. bie Statet, 


| Planca ‚f. n die piant 


xus, a, um, gelte 
Sudes, f. 3. der ai Zaunp fati 


fiot 
| 
Vepres, c. 3. 
Ornáre 5A. 1. lieren 
Ambul ¿crum, n4 2 
Spazirgang 
| Pergula, f. 1, die © 
merlaube. 
FRıgare a. 1. feuchten 
Fontana, (ſeil. aqu 
| das? Brunn⸗ waffe: 
| Harpagium , n.2. de 
Sprengtrug · 


det 


fete 
Ge arte; 


sor i. 


| Victlia, n, ne das DA 


Dumas w. 2. bic Hecke 
der R guidi 


Con 


L horte 


QUA, zapp 
nel ſeming 
tolla zapp 
pur colla 
e finvi de: 
Kpianrán: 
Mettendo: 
delle ſeme 
tPiantoni 


ll potat 
piora dell 


) 
l'horx 
Oi bella 


Suerame: 
dalla mad 
eſpugl 


aer) iO _ 


ege |} ZEN 

n.i L'hortoláno , giardiniére t Le jardinier, 1 LA 

te, | 

raben: QUA, zappa la terra fouit, hoxé la terre 

BrabfdAh} nel femindrio y dansla papiniere, t'a 

fen.) ; collazappa , manga è auec, de ſon hoyau, beſche 2 M 

te Sch, èpur colla zappa à due denti, punte; 3 ou bien d’une houë à deux dens,pointesg Lu 

. das 9" e fauyi de? quadri, letti , prace 4. & y fait des quarreaux, couches 4 

n. 2. das Kpiantäne; 5 & des airesà planter, par-terres 5 $ jl 

` mettendoci, [pargéndows les parfeme Chu 

cinbring | delle femenze , de toutes ſottes de femenees , | 
Sama | epiantoni. & d' arbriſſeaux. | | | 


Mpotatór d- Alberti, € I? emondeur d arbres, & 
À nta delle árbori , piante 7 plante desarbres, plantes Y d 
pflanzen iel pometo, en la pommeraye, ' 
r Baum, Sinefta ,incalima fi, ente-il 2 
impfen. lorcoli, 8 des greffes ,$ d 
ie 2 das | egli arboſcelli, piantoncelii. 9 aux jeunes eſtallons e , 
/ ET [c ifo - - d | 
der be V homo, gierdinoè, uvol effèr chitiſo, Le jardin eft, diit effreenuîronné | 
mile i „Abella poſta, ſtdis, (non fenza fatica ou tout exprés, (auec frais 8cfoin) 
der Barth un buon muro, muraglia ro [8 fa) d'une bonne muraille, 10 
die Mau, un muro à fecco spofticcio, fenza ou bien d une muraille ſeche, fans chause, 
die Leh o a pelificata, 12 [malta 111 une paliflade,ız [ou mortier 18 | 
D. da , tauole 13 ou de planches, 4 ais, 13 | 
eStaket, ` "lia fiépe , chiofúra uiua 14 d'une haye uiue, 14 | 
ie plante | ero intralciára ou bien tiffue , treffée | 
er Zaun, “pali, pértiche de pieux , perche: | 
ö gero che so io d' altre uerghe arrendéuoli ,|& d’ autres femblables uerges coriaffes, | 
Sot, zuctamente [ pieghéuoli Jon bien cf - il clos [ployables è 
1,009 DW alla madre natura, de buiſſons, efbines 
, ceſpugli, fratte, (pine & ronces, 15 
die Heck- oui. ge qui y uiennent d^ elles mefmes, 
äu y 
zieren " Adómaf poi On lepare ‚embelit 
„n. z. der [MAL raden 16 d" alleés, 16 
ge: dhea à Pergolate, fpa iére, padigli logie, 17\treillis-uerds, chambrés „galeries, 17 
die Com | dina < 
Le luc I? arroufe - on. 
2 e des fontaines; 1$ a 
Len ipeſſo coll'inaffiatdio. 19 & parfois aués un arroufoir de terre, ou 


[de cuvire, 19 


ts M 1. Corinth. 


"am 


—ä̃ — — — omar ie — 


ac: (176): Se 


XEY. 
Der Weldbau. 


C 


Agricultúra. 


^. 


Der Ackermann | 
ſpannet die Ochſen 3 
vor dem Pflug / 2 |arátro, 2 
und haltend & tencas 
mit der Linken la 
die pflugſter tz / 4 f 
mit der Kechten 


jungit ho ves 3 


die Reude / 5 N |rallam y e 
momit er beyſeit raͤumet q à ámovet 
die Eroſchollen 6 |glebas ,6 
pflügef er die Erde feindit tertam 
mit der prugi ſchar vemere 


und dem pflugeiſen / |& dent, 7 


qua antea Dog 8 


die zuvor mit Miſt 8 
left ftercorata ; 


(ft geduͤnget worden; ; 
und machet Furchen. 9 |facitg; ees, 9 


Arátor 1 mz, 


| Jungere, a. f. ſpannen 
Bos, c 3, der Ochs. 
Aiátrum, n. 2. ber pis Ny 
| Tenens, o. 3. baltend. aceop 
Leva £ x. die tinte Hand al ar 
IStiva,f.r étt? tte 
Dextra, f. 1. die rechte colla 
Hand. i 
Ralla, £1. die Diendes 
|Amavérea, z.wegräum“] dai 
[Gleba,f. r. die € Erdſchell eo] 
scindere, a. f. nh: | lezo 
¡Vomer & is, m. 3 , 


| Spfuafdar. 
Dentale, n. 3. dasP Pflug“ 


eiſen. 4 W 
Fimus, m, 2, & um, 1, ro 

ber Mif. e Let, 
Stercoráre, 2,1 tie | u 


Sulcus, m. 2. m 


» 


“vor dg ré sec u > | tl 
A Z y > | | 
I, Corinth. Cap. IX. Verf Lo, 1 


Der dapflüget / foll auf Hof finung pfluͤgen; und der | 


da dreſchet / foll auf Hoffnung dreſchen: : daß er ſeiner ( 
Deus theithaffeig werde. 
ebet in (pe > qui « arab, arare 5 ES quitritu- TA 7 
rat, 1 fructus percipiendi. | 4 
Chiara,deue aräre posi iíperanza;e chi trébbia, n 
due tre bbiár con ifperanza, d'effet r fatto pas téci- | | 
i 


pediciò , che eglifpera. 
# el) qui laboure doit labourer fous efferan- DUE | 
569 qui 177 le ble, fous efferance d en effre | 


pr wticipant. È 


t. ſpannen⸗ 
Ochs. 

z. der flog · 
;. haltend. 

e linte Hand 


ug fer» 
„die rele 


> Agricoltura L’ Agriculture. 


li Pos aratóre, bif dco X 


s Yiendes ‚4 
d 
je Erdfhol 
zertheilen, 
TRU DN 


| 
w, | 
Aart d y 


tes, 6 sl emmotte, 


a terra, I terréno , entrefend la terre, terror 
arauant fumé 


4 vs 
& um Bai n - 
uomero a 
dent dela charrué 
Allons ` 
lions. 9 | 


Fatto 


E: düngen FS = tále 37 
die Furche ui fa de’ folchi, o 


au 


Alsdann faet er 


den Samen / 10 [gen. 


uñ eget ihn ein mit der f£, &c inoccat occas 11 Inoccáre ,a, I. einegſi 


Der Schnitter 12 
ſchneidet ( meyet) ab 
das zeitige Setrraͤid 
mit der Sichel / 13 
ſamlet 
Hampeln / 14 
und bindet 
Garben, 15 


Der Dreſcher 16 


auf der Scheun⸗tenne / in area horrei, 17 
[17 wor at fr unentum 


driſchet das Zorn 
mit bem Driſchel / 18 
wirfts 


mit der Wur fſchauffe 
(19 


wann die Spreu 
iſt — 


abhauend das Gras 
mit der Senſe / 23 
rechet es zuſammen 
mit dem Kechen / 24 
machet Schober 26 
mit der Seugabel/ 25 
und fuͤhrets ein 

mit Suoetn 27 

auf den Heuboden. 28 


VE 
(77 FCM ET 
KI um féminat 
1î|femen, 10 


Occa, f. 1. die Egel 


Meſſor 12 m. 3. 
metit | Métete, 2,3. ſchnelbel. 
mac fi uges jaana, " „um, geil 
falce mefloriä, 13 rugesf.3.} o. 
colligit Falx f.; refforia, 
mi 27 ulos Lie Sichel. 


& colli gat Manipulu 


mérgites. 1 su Danbval) 
nd d e a.r binden, 


Tritor 16 m.3. 


\flagellò (tribulé,) 18 lum,n,2, (T7 
ja&at 1,) der Oriſchel. 
Jae are, a. r. wor fel 
Ventiläbrum, nuit À 


Wurfſchauffel 


ventilibro, 19 
1) atq; Ita; 


cum palea £ T. 
left feparáta | Separáre, a.s. abf? 
&fframen, 20 n. 3. 
tin faccos. 21 |Congerere,a,s. Falle 
cus; fit, 2. der Sas 


| Feenifecá 12 m. 1. Pratum. n. z die Wie 
in preto, Fœnum , 2 
3 j Deſecans, 0.3. abb 
men, n. 3.048 € 
Ad GD? 3 "&enaria, f 
Fals efenariá, 23 Senſe. 

corraditá: Corradere, a. $ 
"P di menrechen. 
24 Raftrum, n.2 
|compónit acer uo 26 Tomponere, 

| Acervus, m.2 T. 
|Furca, f. 1.die f 
Convéhere, a. 3. fühl 
Vehes& is, f;. di y 
Fcenilern. 3. det Hen 


ai 


1 
£ 
i 


in f nile. 28 


Colligere, a, $ luv à ha 


(bt, 


cde 


n, 2, das A 


ká árpega 


Il miet 


«06:5: (17 9): Edo 


— — — 
ninfa | Fatto quefto, ui fémina 
alemenza 10 C ha à la ſcarſella, 
. eineg K ärpega, ricuóprela coll árpego 
die Egel [érpice X 1 
Il mietitóre, 12 
Cte , reside 
e 4 DA 
T pu già matüre 
x E 
3 la, falcetta , mefoia 13 
t raccoglie 


. ſchnelden. 


P DA 
ö fndone de*manipoli , balzelli, 
Upiufaftelli, 15 


"|, Ubartigráni, 16 
i Rte lformento 
KH Corregeiáti , trescóni 18 
“lala del granaio , à la grángia 17 
"Wntola, getta in dria 


00 è (o 
n un uanne, #aglio 19 
Kos 


NT" 
r. off zeit me , 20 
ale, . e 
‘tzzo lo ’nfacca, ripónlo in facchi. 
[as 


Mtaolia Blin Aou 
Han, taglia fiéno, ferainolo 22 
tno 


1 l'herbágsio 
falce fenáia , 23 


à parecchi mucchi, 26 


Ma forca 25 


d Sarrate, 27 
lenile, fenara. 28 


Cela fait, il y met, feme [celle, 
la femence 10 qu’il porte àP escar- 
& traine P herfe 11 par deſſus les 

(rayes- 

Le moiffonneur, fawcbeur de 
les feye , moiſſonn [ bleds 12 
los qu'ils font meurs, 
auec fa faucille, 13 
les arrange par poignées, en iauelles 

[14 
& ramaſſe 
en plufieurs gerbes. 15 


Le batteur de blés , 16 
batle froment 
fur air? du grenier à la grange 17 
auec des fleaux , 18 
fi, le jette en haut en l’ air, le uanns 
auec une pelle, an 19 
et lors qu' il en a par ainfy 
feparée 
la paille, bale 
& l'eftraim, 20 
à la fin fina el, il l'enfache, entaſſe en 
des ſacs. 22 


Le faucheur de foin , 22 
faitlefoin 
au pray , és prayeries 
ichant r herbage 
de fa faux à foin, 23 
& le raftelle 
auec le rafteau , 24 
l' amoncele de fa fourche 25 
ieurs mulons, monceaux 26 


mees 27 
dans, a fenil. 28 


M 3 Eſa. 


AB |" 
XLV 
Die Dtehzucht. Pecuaria. Ni 


ragt 
St 


und die Viel 


A far von ai È 


Antiquiffim?, aŭ 


us, n. 3. die gelt · 

c, m, s, der fni N 
Aal, val 

n 3, der De È 


mus, a, um. unterſi⸗ 


aus den S 
H mit dem Ruͤhhorn / 4 bhe 

b fübrt es | & ducit 
; Ipaftum 


Pi TÀ 
n’, a ü. nfd^ 


z. die geit · 


ber König: 


Held 
der Held · 


um, anterfiti 


er Poͤbel. 


r aus blaſen 
„ n. 2. das 
eb. 

der Kuͤ 


(fta 


E _ 00 0. 
LXVI. 
f£ (a. Cap. XL. Verf: 11. 


Er wird ſeine Herde weiden / wie ein Hirte: Er wird 


die kaͤmmer in feine Arm ſamlen / und in ſeinem Boſem 
hagen unb die Schaafmättere führen. 

Sicut paftor gregem fuum pafcet : in brachio fuo congre- 
gabit agnos, & in finum faum le wabit, in fina, ſuo porta- 
lactantes ducet. 

: Y , H x . D r 
Egli pafturerà la fua gréggia,a guifa di paftore : 
egli s accoglierà gliagnelli in braccio, e gli torrà in 
leno: egli condurräpsan piano le pregne. 

i Upaiftra fon trouppeau comme un berger il ajfemblera 
les agneaux entre fes bras, & les levera en fon ſein: Il con- 
lira celles qui allaittent. 
Mera celles qui AMAHTEHP. OO : 

L Arte di gouernar il | LaManiere de gouverner 
le heſtail. 
ds Heros, Seig- 
is [neurs 
ddonnoyent 


heſttame, 
V agricoltúra, 
tleouerno de gli armenti, fe prennoyent i 


ſcorſi lla charge, Join, s 


Les Roys,& gr 


ne tempi andati > fécoli J f 
au labourage des champs, 


ion de garderle beftail : 
ya plus à prefent 


ercitio , ¿Mptégo 
RR ed Herói illuſtri: 
hogpidi , el di d hoggi 
gli non è 
che del popoláccio, de contadini. 


ë populace, les paifans 


Il bifolco, boudro ,uaccäro 1 | Lebouvier,sacher1 
di ^ ; « | 1 T. 
adunai beftiami , armenti 2 lappelle, affemble le beftail 2 


ud T | E 

fuór delle ftalle, 3 hors des eftables 

co’l fao corno , ( cornetta paftorä- de f 
11 


€ menal 
men eja 
1:1 Lie) 4 


à pafcoláre ; in paſtura. 


— — d " o =” 


— ei 


Der Schäfer 5 
weidet die Zeerde / 6 


ver ſehen mit der Sack⸗ iuſtructus ¿tula 
{ pferffer 7 


und Zirtentaſche / 8 


wie auch mit dem Zir⸗ ut de pedo; 9 
tenſtab; 9 

bey ſich habend {10|habens fecum 

den Růden (Schafhund) moloffum, Yo 


welcher gewaffnet iſt 
wider die Woͤlffe 
mit dem ſtachlichtẽ ate, 


band. 11 


Die Schweme 12 
werden gemaͤſtet 
aus dem Trog des 
Schweinſtalls. 
Die Meyer mn 13 
melket 
die Euter der Ruh / 14 


an der Krippen / e 

über bé Melkſchaff oder 
CREED el; 16 

und madet 

im Butterfaß 17 

Butter 


aus dem Milchram; 
und aus der Laab 
Kaͤſe. 18 


Den Schafenſle / 19 
wird abgefchoré die Wol⸗ 
aus welcher gemacht wer⸗ 


allerley Kleider. [den 
| 


:: (182) 32:509 


Opilio m 3. (Paftor Grex, m. 3. die Heerde. 
palcit gregé, 6 [m..) j |Päfcere, a, 3. weiden. 
Inſtructus, a, ú, verfebet 
Fiftula, f. 1. die Sack⸗ 
| pfeiffe. 
Pera, Er, die Hirtentaföt: 
Pedum, n.2, der Hirten 

ſtab. 


&pera, 8 


Moloflus, m. 2. ber 
Schafhund. 

Munitus, a, ũ, bewaffnet. 

Lupus, m. 2. der Wolff. 

Millus, m. 2. & um, n. 
das Halsband. 

Sus, c. s. das Schwein. 

Sagináre, a. 1. müfft» 

Aqualiculus, m. 2. Mf 
Trog 

Villiza 1 pin Hara, f, 1, der Schwelu⸗ 

mulget ſtall. 


* Mulgere ‚a, 2, melken · 
ubera v. N 
| T | Uber , n, z. das Enter» 


Vacca, f. 1, die Ruhe- 
|Præfépe, n. g. die Krippe. 
|Mulctra, f 1. das Mel 
ſchaff (Melt kuͤbel.) 


qui munitus eſt 
| contra lapos 
millo, 11 


Sues12 
| faginantur 


ex aqualiculb bava, 


ladprafie, 


fuper mulchrá ; 16 


& facit 
mala b. 

in va [e butyraceo 17 Vas n. 3. butyraceum» 

butyrum n. 2 das Butterfaf- 
Buty rum, n. a. bie Butler 

d flore lactis; 

& è coagulo 

caſeos. 18 


Flos m, 3. lactis , 1 3. bet 
Milchram. 

Coãgulum, n. 2. die Laab 

Caſeus, m, 2. der Kálte 

| 


d Ovibus : [19 Ovis, f. 3. das Schaf. 
detondetur Zong, f, 1, Devondére,a, s abſcheren · 
ex qua conficiuntus Conficere, a.3, machen · 
varia veftes, Varius, a, um, allertete 
veſtis, f. 3. das Kleid. 


Der 


Dr: ca 

Ilpaftói 
nice la er. 
tortedáto 


della tafe 
om etiar 


luendo è 
Imaftino 
ch'è armi 
del colliri 
fOntro. de 


Iporc 
di im 
Vingráff: 
«ltruég 


Lama 
Mogne 


"poppe 


nella féc 
la man 


&fà 
1 butiro 
nella baı 


del fóre 
Sdt 
del latte 


Alle 
fi tofa 1. 
della qu 
varie fc 


Heerde. 
weiden. 
ú, verfehet 


bic Sags 


«00:35: (183): E 


- <A 
lipsftóre (pecoráio) 5 

ncc la gréggia, 6 9 

\orredato di flauto, della fampogna 7 


ittentafót | 


er Hirten 


, 2, Der 
bewaffnet 
der Wolf. 
x um, u.. 
nb. 
Schwein. 
maͤſten · 
m. 2. ber 


Schwelu⸗ 


melten · 
Euter 
Kube- 
e Krippe 
as Welts 
übel.) 


ceum » 
terfaf- 
Butter 


m 3. det 


die Laab⸗ 
t Kaͤſe. 
haf. 
bſcheren · 
nachen 


101010 
dleld. 


Der 


auendo à lato con effo feco 
*maftíno , 10 

Wéarmäto , diffe 

del colláro , 11 

'ontro.de” lupi. 


d porci , 12 
*ingraffano 

| DH 
«itruógolo del porcile, 


La maſſara, caſcera 13 


Mogne 
poppe, il petto della uacca, 14 


nella barugla 17 


AE: 
Ri fibre del lattez 

es : 

€ de formaggi, 18 
del latte quagliáto. 


Alle pécore 
fitofa la lana, 19 
della qual poi fi fanno 
Varie forti di ueſtiti. 


Le berger, $ 
repaift fontrouppeau, 6 
equippé de fa flufte, corzemafe 7 


malette , beſace 8 
uoirede fa houlette; 9 


tenant auprés de luy 

lemaftin, 10 

armé 

d’uncollier, 11 

quile garentit à l endroit des loups. 


L' on engraiffe ' 
lescochons, 12 [ceauxa 
àP auge qui eft dans le te& à pore 


La fermiere, 13 
trait le lait 


du pis de la uache, 14 


dans le feau à lait, 16 
auprés la creche , raffelliere ; 15 


et mene, fait 
le beurre, 
en la beurriere, Bar- beurre 17 


de la creme du lait ; 
& du frommage, 18 
du lait caillé. 


L’ontond la laine 19 
aux brebis, 
¡dont fe font 
toutes fortes d' habits , accouffre 
(mens, 


Ms Im 


XLVII. 


mm 


Der Honig⸗ bau. Mcllificium. 


* 7772 


— iO Te 


— 


I 


pis,f.3. das Bien. 
emittunt exi men,: Emittere, a. 3. anslafit 
| | en, n, 3, der DIM 
E d ai ſchwarm. 
und geben dem Schwarm ſadduntqʒ illi Addere a., hinzuthun. 
einen Weifer (Ang) 2| Ducem (Regem) 2 (Dux, c, s. der eilt: 
[mit (Rex, m, 3, der Könige 


Die Bienen 1 Ae ja 
fchywäemen/ 1 | È 
| 
| 


£ 


Qu 


konz 
trat. 
S 
Dë 
logo 
09 


del 


dui 
dec 


:( 85): 


— — 


XLVIL | 

Im Buch der Richter / Cap. XIV. Verſ. 8. (bh, € 
Simſon trat aus dem Wege / daß er das d 
gas des Loͤwens beſehe: Sihe / da war ein Pa 
Bienſchwarm in dem Aas def Loͤwens / und A 


Honig. DE B 
Samfon declinavit; ut videret cadaver M 


konis : ES ecce examen apum in cadavere leonis N 

trat, ac fatus mellis: a 
gam on ſi torfe dalla via, per vedérela ca- WEM 3 

igna del leone: ed ecco, dentro della ca- IM | | 


del mel 


Samfon fe deffourna pour voir la charogne 


D H »- x . 
du lion: Eé voicy un effaim de moufches a miel au 


| 
4 
togna del leóne v’ era uno fciame d api, € | 
1 

| 
\ 
| 
| 


dedans de lacharogne du lion, ES du miel. 
da. L Artificio di far’il méle. y LePreparcment du miel. | d 
Les abeilles „.mosfehes A mich | y 


s auch? Le pécchie api 
der DiM | mandano fuóri uno fciame, I font jetton d’un eſſaim, 1 


inzuthun . N | 
Weiſer. e ui coftituífcono , aſſegnano & conftifuént 

Könige un Capitano, R& 2 jun Capitaine, Roy. 2 

7 ` 


AU 


novo Alvear, 4 


j in einen neuen Stock. 4 
H 


Novus, a, um, neu. 


nm "m BADEN 

TRUM Derſelbige / Examen illud, iui 
Bl wann er tvegfliegen / oder|cum avolatürum ct, | Avoláre, a. 1. wegfligafſen è uol: 
| (durchgehen will / À Revocáre, a. 1, jmut Bui 
| Wi wird zurück gebracht revocätur bringen. 

RIVA mit bem Klang binn ies Tinnitus, m. A. ber Klang tolo Arér 
| | i emes Beckens / 3 "vafis anei, 3 vas, n. 3. æneum, u, A della bata: 

MY ¡As das Beck. Erich 
| { T und wird gefaſſet & inclúditur Ineludete, a. 3. fall In, entro 


IF Sie bauen Struunt Strúere, a 3. bauen. Bite 
I! mi fechsedichte Fellen / 5 |fexanguläres cellulas,s|sexangultris, c.3. ei uh | esce 
f | frotis fi ` 
| A Cell 1. die Ze (2 
V | | und füllen dieſelben complentd; cas Seng a2 fülen. terien 
| Tt mit Seim/ melligine ; Melligo, f. 3j. der oui J 4 mel 
ni ſeim. 
t I4 und machen Sonigku⸗ & faciunt favos , e |Favus, m. a. der DN | tie far 
| | [chen / o tuchen. | 
} f aus welchen € quibus dille a 
| | | das Honig 7 flieſſet. mel 7 n. 3. effluit. Effláere, a.g, heraus | (ol? x 
| | flieſſen. 
A Di 
dU ie Gewerke / ö Crates, Crates f 5; das Genet P 
N am Sener gefchmelget/ ligne liquäte, Ignis, m. 3. das Feder. disfatte 
| Liquátus, a, um, ge- 
T be : ſchmel Gt. 
M werden zu Wachs. 8 — abeunt in ceram. 3 labire, 2,4; Werben | anno. 


Cera, fi 1. das Wachs. 


a (187) fido 

Ra 7 7 Msc UB ue 
Se café queto ſciamo Si d’ aduenture cet etiam 

H PES 2 D 14 

exam fcn E uoláto uia altroue, s en (oit enuolè ailleurs, | 
LE firichiama , fafi dar à diétro on le ramafle , rappelle derechef à LI 

| (foy 


par le tintamarre 
dirame) (d'un baffin d’airain, 3 
et le renferme-on 
o copile,bugno. 4'dans une ruche, 


der Elah 

der Klang tollo ft: épito 

cum Ji^] della batarellas 3 (bacile 
RO 

1 &fi rinchiúde 

. faſſon. catoire toute neu- 

1, neu. 
Je ye. 
der Bien ( 4 


In, entro un nuoy 


Là où elles baftiffent 


men. , Pet + 
y o dk Doue élleno fábricano 
TR | cellette à feicantóni $ des cellulesà fix coins; $ 
c Beles 
fuͤllen. . . , y ` 
Ken tleriémpiono & les rempliffent , garniffens 
4 miel nuouo » de miel nouveau , 
"n 
y onig’ A e. 
2 kne fanno faui, brefehe 6 et font des rayons, 6 | 
| 
heraus⸗ dille quali d’ont | 
kola l mele. 7 coule le miel. 7 
ST Le eraticciuóle pésquel on a fait fondre au few | 


la E ; ; 
| disfatte, liquefatte al fuóco IP ouvrage grillé; 

ma ge⸗ | s H f 
| 
La x Î 

den. uanno in ceras $ la on la cire. 8 


Dad? | 


NE CIL 


— eg 


XLVIIT 


Das Muͤhlwerk. Molitúra. 


hiper 
nor, 


In der Muͤhl 1 n mola [Mola f i» Mübt. 
laufft ein Stein 2 currit 3 
auf einen Stein / 3 De NE AO 
durch ein umtretbenbed!circumage Ze? 

PM RSC? 
r, das Nad. 
und 


ie Mühle 
. lauffen· 


e, 0. 3. 0 | * 


1e Diab. 


und 


os: i n6. 189):%: 50 
XLVIIL 
Im V. Buch Mof Cap. XXIV. Derfé, 

Du folt nicht zu Pfande nehmen / den 
interſten und oberſten Muͤhlſtein / denn er bat 
dir dir Seele zu Pfand geſetzt. 

Non accipies e pignoris inferiorem ES 
fiperiorem molam : quia animam fuam oppi- 


nor avit tibi. 


E 1 7 . SR 
Non prenda alcúno in pegno macine, 


don pur la mol >La difópra: percioche eg egli pren- 
derebbe in pegno la vita del fuo préflimo. 


On ne pr endra point pour gage les deux meu- 
les, non pas mefine la meule d’ enbant , parce 
IK on prendroit la vie en gage. 
6—ͤ——— A P 

La Macina. | La Mouture. 
Il macigno; mola fuperiore 2 Au moulin, I 
“lm lameule de deſſus 2 


O, 1 
65815 aſi fopr a della ^nferióre , fe tourne fur celle de deffous, 3 
Pingendola la forza della ruóta; 4 parla uiſteſſe gaillarde de la rout; 4 


i 


& 


—————€ 1—-— 


und mahlet ( zermalmet)|& cónteri 
die durch den Triech⸗ per infundibulum 5 |infandibulum, na! 
(n. 2- 


[tet 5 


aufgefchüttete Roͤrner / infuſa grana, 


und ſcheidet die Rleyen / oſſeparatq; fürfurem, 6 


fo da faͤllet 
in den Kaften 
von dem Meel / 


das da ſtaͤubet 
durch den Beutel. 8 


Eine ſolche Muͤhl 
ift er ſtlich geweſen 
die Handmuͤhl; 9 


darnach 
die Roßmuͤhl; 16 


ferner die Waſſer⸗ 
mibl 1: 
und Schiffinähl; 12 


endlich 
die Windmuͤhl. 13 


decidéntem 
in ciſtam, 7 
à fariná ( polline) 


elabente 
per excuſſorium. 


"Talis »ola 
primùm fuit 
mola manuaria; 9 f.i. 


deinde 
mola jumentaria; 10 
£1. 
portò mola aquari 
[tica ni £1 
& mola f. I. navals 
(12 £3 

tandem 
mola aláta (pneumati- 
(ca. 13 


z " macina 
Contérere,a,3.petmali gani ingrar 


Triechter. 
Infüfus, a, um, AMS 
ſchůttet. x 
Granum, n,2, bas $ 
‚eparäre, a.1. feide I ` 
Furfur, m. s. bie fl e caſca fue 
Décidens, o, 3. foo, 
Cifta, fi I. bep afit Ah y 

Farina, f. t. (K ollen, d 
&c is, m.s, ) das qe " 
Elabi, d. y. anefalltt 


tlatramóg 


Lal 
"para la ert 


afarina, 


pf 


da ftam ig 


Excufforium , n. f. M 

Beutel. , 

; Uprimo : 
Talis, e, (orders EI 
u 

allo da m 

Wadi da e: 

‘onfegui 


Kanále , 


Weimar 
“Macina, 


eacidie(191) 38:567 
Sc moud 
les grains, qu’ on engraine 


ul macina 
M: x 
spermamni ingranáti 


m, n. 2. 
el A -P'aucé M 
im, aff atramoggia; $ par! auget trenes $ 
3 x si 3 
das Kun "para la crufca , ſemola ó et fepare le fon 6 
feheiden. f 
Gi Á È 3 ` 4 
Wi itcafca fuori T utoimbe 
H lend À] 
1 dans la huche, 7 


lfríscolo, 7 7 


aft 
Kofe da farina, (Hör di farina) d' auec la farine ( fleur de fa 


sollen, DR 

) das > Mech d 

gilt: Hý | qui Le affe 

na M la ftamigna. $ Mes le tamis, 8 

fe primo d'ogni altro molino, On a eu 
u des moulins de la forte ; 
llo da mano, dabráccia 9 premicrementá bras, 9 


tadi da caualli, 10 puis aprés, à cheuaux 19 


(onfeguentemente da acqua, 1x| en ſuite à eau, II 


k x » 
hauäle ; 12 & Anauire; 12 


‚ Ultimamente poi à la fin 
Umácina, molino da uento ( à ue- |Auenz, (àuoiles.)1$ 


flc.) 13 


XLIX, 


Die Brodback.  Panificiam. 


Der Becker 1 N Piflor I m.3, 
beutelt das Meel cernit farinam 
mit bem Weelſieb (Rai: cribro 2 pollinario, 

(ter) 2 
L / 


und ſchůttet es & indit 
in den Backtrog; — madre; 


[Córnere, a. 3. bentene 

Farina, tt, das Meb [cia le 

Cribrum pollinarum: Tolo ás 
n, 2, das Mel 
(Naiter.) 

Indere , a. 3. einſchütlen, Kame: 

| Mactra, Et ber Bados Pla m: 


alé’ 


re 
X Lis 
" I 
Soſ Cap. VIe A 
Sie find alleſamt Ehebrecher / gleichwie ein Backs 
wi den der Becker heitzet / wann er hat ausgek netel / 
dlaͤſſt den Teich durchſcuren / und aufgehen. 
Omnes adulrerañies s quafr clibanus fuccenfus 4 pi- 
nr quiefcit autem ab evigilando > postquam maſſam 


Megit > donec fermentetur: 


=> 


Em tütti commeértono Adultério : fono come i 
a P ad TÀ x ` . 

nforno fcaldäto dal forna10; quando è reſtato di 

lire; dopo che la paita è {tata intrifa; fin che 


hleuitatd: 

Eux tous commettent adulteré ; efans embrafes, 
Imme un four chauffe par le fournier » quand il a ceffe 
d'fveiller, depuis que la pafte est peftrie; jusqu'à ce qu g 


Le Arte di forndio: | La Boulengerie. 
ll fornaio , 1 

"cda la farina 

Hope, baratto 2 


benkeln. 
as Mech 
linarium+ 


Le boulenger , 1 
(affe Ja tarine | | | 
auec le fas, blutean 2 


j 
*lamette 
» 


d n " 
Wa mádia , arca panaris E 


einſchüͤtten 
r Backtrez 
alé’ 


eg 
alsdann gieſſet er zu |] tunc affundit 


Waſſer jaguar, 
macht einen Tetg / 4 facit maſſam, 4 
und knetet ihn depfitáue cam 
mít bem Anerfcheit; $ pathä 5 lis gncà ; 
Darnach formet er dein format 
Brodleibe/ 6 panes, 6 
Suchen / 7 placentas, 7 
Semmein / 8 lf milas 38 
Bretzen (Grengel.) 9 ire 9 &c, 


fu dg. 
Nach dieſem legt er ſte au Patt impönit 
die Backſcl yauffel/ 10 |pale, 1o 
und ſchieſt fte * ir 
in den Backofen / 11 


durch das Gfenloch: 12 
doch ¿1 vor 

ſcharret er heraus 

mit der G fenkrücke 13 frutabulo 13 


und die Roh⸗ inen, & carbônes. 


das Feuer 


len / 
die er unten zuſammen quos infra sóngerit, 
(wirfft. 14 
Und alſo Et ſic 


wird Brod gebacken / panis pinſitur, 
welches auſſen hat habens exrrà 

eine Rinde / 15 e fuſtam, 15 

und innen die Sroſam. is | &intus micam. 16 


| 


orde 


A - [Affünider 
qua, f. i. das Waſſer. 
e f. 1. der Teig. 
Dépfere , a.3. neten. 
Spatha lignea, f. 1, das 
Knecſchett. 


Formare; a. t. forme 


Panis, m. 3. det 
(das Brod. ) 


CG f. 1. der Rudh 
H 
| 


simila , £ i. bte Semmel. 
ra, f. r. die Breit. 


Imponere; a. 3. auflegen. 
Pala, f. r. die Back ſchanffel · 
ingérere, a. 3. einſchieſſen. 
Furnus, in,2. der Back⸗ 
ofen. 
E Prefurnium, n 2, das 
i Dfenioch, 
pará dere, a 3 heransſcharik. 
IRutábulum n. 2. die Oe 
fentrüste, 
Ignis, m.; das Genet 
Carbo, m.. die Kohle 


Congérere , a. 3. zuſam⸗ 
menwerffen. 


Pinferc, a. s. backen · 


Cruíta, f. t. die Rinde. 
Mica, £ 1, die Broſamen⸗ 


Die 


3. zugieſſen⸗ gz 


* 
tame 


"una 


dipo 
ile pa 


dkaccie 
fini bus 
tambe! 


Qui 
di pa 
kent 

cla bi 


" for 1 

prin 
tria] 
t drag 


DIET 
Runa: 


der Teig. 
3. kneten. 
ca, f. 1. das 


1. der Rude 
die Semmel. 
e Breit. 


2.3. auflegen. 
Hack ſchauffel 
;. einſchieſſen. 
2. der Back⸗ 


n 2. das 


erausſcharik. 
n. 2. die Os 


das Benet. 

die Kohle · 
2.3, zufamd 

n. 

“baden 


He Rinde. 
e Brofamette 


Die 


- —— | 
à, 3. higie 
e Waſſer. 


wrfándoui fopra 
E p aqua 


ti 
Mame 8 
amena etriména, gramola | 


m 2 v 
"una fpátola dilegno 5 $ 


Apoi fanne 
de paguotte, panis 6 


Ticcie ny 
Naidufferri , $ 
Tabelle, boccelldi,crefcemii. 9 Ec. 


Quindi , le mette 
Küpala, 19 
"Itinforna 

Wa bocca 12 
tornos; 11 


prima però d infornáre 


Uralchia, parra 

Sorge ye’ carboni 
¡Wlnáuolo, fronazze 13 
| "tindoli à baffo. 14 


i È così 
eiert) pane 
bis l al di fuori 
"gi 15 

entro , della mollica» 16 


e (100) ie 


la deflus, il y uerſe 


È [fx 4 de l'eau, 

cela in un paftöne, malfa di pa- et en fait un pafton , 4 

la broye, empaffe, peſtrit 

[d'une efpatule; 5 ( pallette de bois) 


en aprés il en fagonne 
es pains > 6 


Foiiaces,gaffeaux 7 
miches blanches, 8 
craquelins , torguettes. 9 &. 


Cela fait, il les met 
ſur le bout de la pelle, 10 
& les enfourne 
parP embofcheure 12 


du four : 11 


deuant toutesfois que d'enfour- 
ner 


il racle, rammonne 

auec le rable, fourgon,efcouïllon 13 
la braife , & les charbons ; 

qu'il ramaſſe au bas du four, 14 


Or cch ainsy 
quc P on fait, cuit le pains 
qui a par dehors 
dela crouſte, 15 
etde la mie, 16 par dedansa 


| etiveder/n 
mit dem Angel 
welch er von der Angelrute 
am Faden herabhaͤnget / 


und ai an SS? em klebet 
die S 

oder mit dem Hamen 
welcher / [mer 
fancenb an der Stangen / 
ins Zoller gelaſſen wird; 


oder / auf dem Rahn / y 
mit dem Nene 

oder mit der Reuſen / 7 
welche über Nacht 
eingcfentt wird. 


Bugan) 6 


(e 


Pie dtes y m.s, 

eaptat pifces : 
five sin littore , 
Ihamo, 
bu ar tn dine 


fi opendet, 


i inhzret 
Ex 
live funda, y 

)3 que, 
4 pendens per 
«que immittitur ; 


| five, in eymba, 
reti; 6 

ſiye naf. 
Jus per no Tena 
|demergitur. 


tica, 4 


f 


[cue ar. fahen, 
Pifeis , m. 3. der Fifth 
Littus, n. 3. das Ut 


Hamus, m. 2. der È 4 
Arundo,f.3.b die Angel " 
Filum, n, 2. det gue. 
Pendére, a. x. Bergh? 
[Inhzrére, a, 2. antlebe 


Funda, Er, der Hanit 


|Pértica ,£ r, die Slang 


ok 
Aqua, f. r. das DA 
Immittere, a.3. intal 


3 S o ah 
|Cymba , f, 1 der Kat 


Rete, n.3, das if: 
Nafa, f, 1. die Neuſe · 


|Nox, f. 3. die Nachl. 


cmérgere,2.3 cinjens 


DI 


Ion, 4 


tintes fa 

Ipefc 
Pignera 
E quelli. 
the, far: 


Les j 


Bien: 
lux „! 
tront b 
La] 
H pel 
Mta, aci 
dal lido 
foll han 


the fa E 
Muna c 


Mj t3 cui 
lelta; 
duero c, 
th? ei 

linci ia, 
Appefo; 


Opurin 
tolle re 
Oueram 


. Faber 
Serif 
das Ufer 
2, der 
die Angel 


der Faden, 


‚herabbt 
2. (Du 


der Hanit 


as Nih, 

ie Renfe 
te Nacht. 
3. cinſenck 


DI 


06: :( de 


fa. Cap. XI 

Die Fiſcher werden trauren / u 
ſewerffen / werden klagen ; m 
Vaſſer / werden betruͤbt ſeyn. Es werden 


Li 

X. Verſ. 3/0. 
nd alle die / ſo Angel ins Waſ⸗ 
ib die / fo Netze auswerffen aufs 
mit Schanden be⸗ 


ſchen / die da gute Garn wirken / und Netze ſtricken. 


Marebunt piſcatores, er lagebunt omnes, mit 
mum, & expandentes rete, fuper faciem aguar 
jent. Confundentur , gui operabantur linum, plectentes & tex- 


ntes ſubtilia. 


Ipefcatóri fi lamenteranno, e tutti quelli che gittano D hamo nel riuo, 
lono la rete fopra P acque, languiranno« 


Paeneranno , e coloro che fténc 
{Tono le finc tele bian- 


E quelli che fanno lauóri dilino finiffimo , € che té 


the, faranno confüfi, 


Les pefcheurs gemiront y & tous ceux, qui jettent 
leave, meneront dual 5 & ceux, qui eflendent la reis 
lux, languiront. Ceux, que accouſtrent le lin, & le fin ereſpe, 


vont honteux s ceux, qui tiſſent les raiſoirs. 


La Peſca, peſcaggione. 
u pelcatore, I 
pelea, acchiappa de i pefci : 
dallido , risa 
toll hamo, 2 
Mefta pendente allalongagnóla 
“una canna da pefcare » 


d icui s'apicca 

l'efea ; 

Nero cella uangaiuóla ; giacchio 3 
th ei 

nc: Es 

Pas, affonda in acqua 

préc 

PPelo ad una pértica ; 4 


"Se 
pur in barca, gondels $ 
tolle reti , berteuelli 6 
ite colla naſſa, 7 
truffe 
mpo, 


La Pefche. 
Lepefcheur, 1 
prend des poiffons, pefehe 
foit aux ſur les bonds, rinaget 
àl’ hameçon, 2 
quipend à la foye 
de la ligne , 


et à qui il attache 
de Pamo 


Penfonçant 
dans l’eau 
pendu au bout d'une perche ; 4 


¡ou bien aux filéz , $ 


ect ye EUM 
|qu il tend, plonge 
de nuit. 


N 4 


rentes in flumen 
um, emarſce- 


le hameçon 
ſur les 


* efpreuvierà pefcher, 5 


———— — a 


———— A 


— — 
— — 


59 (108): Me 
e X. 
Der Vogelfang. Aucupium. 


Der Vogelſteller 1 
richtet 
einen Cockheerd / a 
leget darauf 


das Pogelgarn /; 


ſtreuet 

die Des C'árnet) A 

und / ſich verbergend 

in die Suͤtte / € 

eet er die Voͤgel / | 

mit dem Geſanug der 
Loch voͤgel / 

| 


| Auceps 1 m. 3. 
exſtruit Exſtruere, a. j. richten 
Area, f. I. der Loc heetb⸗ 
Superſtruere, a. 3. Darauf 
legen. 
tete aucupatorium, 3/Rete n 3. aucupatorium 
n. 2. Vogelgarn · 
Obſipare, a. i. ſtreuen. 
Eſca ; £. 1. die Ug 
ens fe eet > 53. verbergen. 
ulum, 5 Latibulũ, n. 2. die HU 
dit a ves, Allicere, a. s, foren. 
cantu illicum 3 Cantus. m 4 dj Gefand 
files» e. j. der dod vogel 


laream, 2 
füperftruit illi 


obfipat 
eſcam, 4 


auf | 


9 
ellen / 
Kober 
holler! 
li 
laqueo 
plena. 
I 
à sua 
Zano! 
na d' 
4 
mece 
dre le 
leurs 
Lr 
appar 
la fua 


«ting 
o 
le (uc 


ui fp 


2 K. 99). 


“Jerem. Cap. V Verſ 26. 27. | 
8 


Man finder unter meinem Volt Gottloſen / die den Leuten 


Wen / und Fallen zurichten / fie zufahen wle die Vogler thun mit 
Rioben : und ihre Haͤuſer find voller Tucke / wie ein Vogelbauer 
oller Lock vögel fff. 

Inventi jant in populo mea impii, 


10 infidiantes quali aucupes y 
dicas ad capiendos viros. 


laqueos ponentes , e pe Sicut decipula 
plena avibus , fic domus cor um plene dolo. 

Fra mío pópolo fifono trouati de gli émpi, che ftanno È 
cllatóri fe ne ftanno cheti; e ríz- 


águato, à guila che gli uccel 

H 82 ^ 2 . m4 
zanotráppole da préndere huomini, Come la gábbia è piè» E 
na d uccelli, cosi le cafeloro fon piéne d’inganno. ) 8 


En mon peuple fe font trouvés des mejchans, aguettans ; com- 
ne celuy, qui met des lags : ils pofent une attraposre pour y pren= 
dre leshommes. Comme est la cage remplie d'oifeaux; asnfi font 
leurs masfons remplies de fraude. i 
— — - — en 

L’ Uccellaggione. L’Orfekerie. 
L’oifeleur, 1 


gllarore, 1 

parée. dirizza,t „ órdii tapprefte atbareille À 32 

Pparecchia,z ri xxa, mette n Oratie appre p APparomme , OCH, d 
| are, 2 


la fua dia, 2 
Singela d’ ogni interno > mitende |E énuironne , esint 


L 
richten. p 
lock herb 
1,5. barauf⸗ 


lo 


atorium. l Y d 

P na le ſue geti, inuiluppi 3 de fes filéz , 3 

ſtreuen. ui ſparge & y parſeme 

at KS - b , : 

: rani , adefcamenti 4 des grains, appas 4 

seberat nd: o e ché 

ji y e idofi in aguáto et fe tenant caché aux agués 
ie Sites Ser AT fi FAR 

an rafcondiglio» nella fira ca- dans un recoin d 
cken. etta ] r t 

és h lerta eli uccelli [panna s|attire les pauvres oiſe 

12 el 3 p È 

j Befane | &o'l canto de’ zimbelli, canterelle apippée, par lechant des 

lod veg e 1 Uu, , PP » par ic chan aes 


auf 


— — —ä nn 


— — 


ſauffen /in Areg currunt, 


n Refiche 
eingeſchloſſen (inb: 7 
und alfo 
uͤber faͤllt er 
mit dem Garn 
die vorbeyfliegenden 
Vogel / 

Ka BV 


indem 


fie auf die 215 fallen: 


oder / er leget 


qui pa im 


partim 

CAVES 

inclifi funt: 7 
atq; ita 
Obruit 

rete 
transvolantes 
ad, 

dum 


lead eſcam demittunt; 


aut tendit 


Schlinge (die Schnatt ) ꝰ |rendisulas, 8 


(hey 


in welchen fie ſelbe 
ſich erhenken / 
und erwuͤrgen: 
oder / er ſtecket 
CLeimruthen 9 


quibus ſeipſas 
fufpendunt 
& fuffocant : 
aut exponit 
vi ſcatos calamos 9 


auf die Ceimſtange: ꝛoſamiti: 10 


auf welche 

wann ſie ſitzen / 
verwickeln fte 

die Federn / 

daß ſie nicht koͤnnen 
davonfliegen / 


und fallen zur Erden 


oder / er faͤngt ſie 
mit dem Kloben / 11 


uibus 
ſi inſident, 
implicant 
pennas : 
utnequeant 
avoláre, 


& décidunt in terram 


aut capta 
pérticá, Y1 


oder mit dem Maiſen⸗ vel desípulá, 12 


Iſchlag. 12 


£ 


D 


f. 1. der eub 
a. 3. lauffen, 


Cavea, f. 1, der Ref. 


Includere, a. 3. einſchlieſſũ 


Obréere, a. 3. überfalln 
Rete, n. z. das Garn. 
Transvoláre, a.. vorbei 


fliegen, 


Demittére, a 3. einfalt 

Téndere, a 5, legen. 

Tendicula, f, 1 die 
Schlinge. 


Sufpéndere, a. f. gief: 

Suffocäre, a. i. erwuͤrgeh 

Exponere, a. 3. (tede 

Vifcatus calamus, m. i. 
die Leimruthe. 

Ames, m. 3. dielem 
ge. 

Infidére, a. 2. anf fiket 


Penna, f. 1. die Gc 
Nequire, a. 4. nicht toit 


Decidere, a. 3. fallen. 
Terra, f. 1. die Erde. 
Captáre „ 2, 1. fangen 
Pértica, f. 1, der Kolb. 
Decipula, £1, der Wat 


eenſchlag. 


Die 


— 
parte 
Gro 


parte 
loro : 
& ni 
merle 


— — 


der Heerd 
, 3. lauffen. 


der feft. 
2,3. einſchlieſſi 


. 3. überfallen 
das Garn. 
e, a voir 


a s. einfallen 
legen. 
f. 1. die 


ag erhentl. 
r. erwürgen 
. fied em, 
imus, m. x, 
the. 


die Limfa 
aufſiten · 


die Fede 
nicht toͤñen 


fallen. 

je Erde. 
fangen · 
er Kolb. 
‚der Wats 


Die 


lo N 
parte delle quali d’ont partie 
corrono, fuolazzano quà & là per | courent, uoletent cà & là par l'aire; 6 

(Päia, old autres 

parte font enfermés , emprifonnés 
foro rinchiüfi in gabbie 37 dans des cages 5 7 
& in coral guifa & par ainfy 
incelappia , inuiluppa ilembaraffe , envalomppo 
nella rete, flare dans ſes filéz 
gli uccelli les oifeaux 
trauoläntiui, [qui y uoletent autrauers 
mentre ch’ églino fi Anciano à baffo lors qu' ils fe jettent à terre 
per beccáre , empirfislgoxxe lallechéz parl amorce ; 


ouer tende loro ou bien leur tend 
licci, archetti 8 des laqs, lacéss 8 
co’ quali s! appiccano s aux quels ils fe pendenty' 
frangélano, affógano s’eftranglent, effouffens 
da loro ſteſſi: d' eux mesmes : 
à pure ispóne , ficca [te a uoire aufi, il arrange, fiche 
delle ueighette inuifchiäte impansid- quantité de gluaux , gluons 9 


al palmóne 10 (pértica da uccelláre)|à la perche d’oifeleur, 10 

sù le quali où 

potándouifi (tuttochè di paffäggio)|s’ils s' y perchent , amufent (tant 

impégolano engluént { foit peu) 

le lor piüme , ali: leurs pattes , ailes : 

fiche loro à impofsibile [sía de forte qu’ ils ne fcauroyent 

di ftrigärfene,fpegolarfene, uoldrfene\s'en desfaire, desuelompper,s enuoler 

© ciggiono à terra, fono preſi äer tombent , fe laiſſent à terre, & 
5 mano: { font pris à la main; 
ò ueramente li prende,acchiappæ iten prendazzrappe auffi bien 

col perticóne , II Ala perche, 11 

& ben ſpeſſo altresi, al trabocchet- ou de mesmes autrebuchet, en des 

[to,erappola da paruzzable. 12 {mefangeres. 12 


Im 


:( 202): Bid 
— — . — MA 


LIL 


T DI Cit Jagt. Venátus, 


| | nat u 
| 

It A cc 
1 i 

In 

IM lav 


HE 

, cker Vent . 1 al 

N Der Jager a „n wà al 

| jaget das Wild / venátur feras; Fera, f. 1. bas Wild. einge 

' | indem er den Wald dum Den Sylva, f. 1, der Wald. ilbo: 
Im umſtellet mit Garneh/2 [cingit cfibus, 2 Cínsere, 2.3. uniſtellen. | 

Wi : Caffis, m, 3, das Garn che 

1 Velche aufgefiellt werden qui tenduntur Tésdere 3, anfcllen. -|> opr 

N mit Garnſtangen. 3 — (uper varos ( furcil-| varus, ms arcilla fi) 


[las.) 3 die Garnſtange. 


e — 


ee 25 s 
LIL 
| Im l. Buch Nof Cap. XXVII. Verſ. f. 
Eſau gieng hin aufs Feld / daß er ein 


Wildbred jaget und heimbraͤchte. 


Efau egreffus est foras in campum , ut de- 
nata ferinam caperet, ES afferret. 


Efau ando à campi, per prénde erqualche 
ticciao gióne, c portarla à à fuo padre, 


Eſau Ge en alla aux champs pour prendre de 
ES l apporter. 


lavenaifon, 


La Cáccia cacciaggione. La Chaffe. 
llcacciatóre , I L € chaffeur , t 
etto Va alla ciccia del pr fiére ; chaſſe aux beftes fauvages; 
Bird. ©ingendo di reti, be, lacri, da- en enuironnant le bois, fo réffs, forts 
Bald. il boſco, felua, D f ontiére (nie 2 de fes filéz, pieges,panmeaux 2 
ſtellen. 
Garn 
er ES téndonfi , ſi ſpicgano tendus, desploye% 
ſtel 5. Opra di pali; forchette „pertiche. 3|fur des paux, fonrebettes, gaules. 3 


D 


Cher) 4 
ſpuͤrt das Wild aus / [feras veſtigat, 
oder ſtaͤubert es aus aut indágat 
mit dem Geruch; odord; 


ae (104) fo 
Der Spůrhund ( Stau · Canis fagax 4 


— 
Il can 
Canis(c.;. )fagax,o.1, Mi 
Spuͤrhund (Stabat) 
" 25 ` Va alla t 
Veftigáre $a. I. fpliret öpur le 
Indagáre,a, 1. ſtaubern, coll an; 


doriti LIE 
Odorátus ‚m, A der On |; ueltre 


der Windhund e ss m. 2. ruch. a 
: kret 

verfolgt es. quitur cas. Pérfequi, d, ga verfolgt | ` 
d Der Wolff Lupas m. 2. f " lu 
fane incidit Incidere, à, 3. falle 0 3 
in die Grube; 6 infoveam ; 6 |Fovea, f. 1. die Grube. n = 
er fliehende Aly 7 cer vas m. z. fugiens 7 Fúgere, a.z, fliehen. Poss 

fällt incidit S | ai 
ins reges in plagas. plage, f. l. bas Ode | 
Der Eber Ader 8 m. 2. | 1 pi 
wird gefaͤllet trans vetberãtur Transverberäre, 2. l fille hg $ 
mit dem Jaͤgerſpleß. 9 denabulo. 9 Venábulom, n,2, rä 40 
gerfptef, i 
Der Beer 10 Urfus 10 m. 2. jt 
wird gebiffen mordetur Mordere ‚a, 2. belſſeu SAR 
von den Hunden / Acanibes, Canis, c, 3. ber Hund xS 
und geſchmiſſen & túnditur Túndere,a.3. fehmeiffe ? "S 
mit der Keule. 11 clavá. 11 Clava, f. i. die Keule. 1 
Was durchgehet / Si quid éfugit, Effügere, 4.3, dardo Se 

das entwiſcht / 12 evádit, 12 hen. " 
wie hier der Safe ut hic lepus m.3, fan 


& vulpes f. 3. 


and der Fuchs. 


—— [ — 
ll can bracco, ſeguggio, ( (di pos 


7 [nak 0) 4 
Walla tráccia delle fiére , 

Opur le fpia 

oll annafáre,e fà leuár , de fuóri ; 
lueltro, Lei ere 5 

kperféguita, raggiógne, acebiappa, 


)agax,o.3. M 
nd (Staͤaber / 


a. I. fpüren. 
à, 1. ſtaubern, 
m, 4 der Oii | 


. 3. verfolgen 


Il lupo 
. z. fallen ea non auvedéndofene) 
03% L » ne 
die Grube. lalupära ; 
fliehen. A , 7 mentre fuggeratto 
telle re 
das Selo a PAGNA è 


Il porco cinghiale, il cignale 8 


irean fáth | en traf fitto, pajjáto da banda à 


n,2, der dis solo fpédo da caccia. 9 [banda 
n. z. 
L orfo, 10 
2. beiſſen ‘morficito 
er Hund» Li cani, 
. ſchmeiſſen, tpercoflo à morte 
ie Keule. Onunmazzone. 11 
, darchge⸗ Se poi alciina di dette fiére fca- 


[us alca, fi ſuiluppa dalle reti, 
Kampa uía , prende lapofta 12 


^ T 
Ome uediám fare 
al lepre R 


kall atta uolpe, 


eg AE) eg 


Le chien braque, de queſte, (de 

(hautnez) 4 

fuit à la trace, piſte, le beftes fauva= 

ou bien les efpie, ges, 

par le benefice du flair ement, &de- 

leleurier 5 (gifte, fait leuer 5 
les pourfuit, atteint, r'atirappes 


Le loup 
tombe (par mesgarde) 
dans la foffe à lou pss 6 
le cerf7 penfant s'en enfuir 
donne , es? pris 
dans les filéz , toiles tendwés, 


Le fanglier , 8 
left perce d outre en outre 
de P efpeudechafleur, 9 


Les chiens 
mordent , mordillent 
l'ours, 10 
que D on affomme 
à coups de maffué. 11 


Ya-il quelque beſte qui paffe au 
[trauers des filéz y 

üous la uerrez eſchapper, prendre la 
| [clef "des champs 13 
comme uous pouvez icy uoir le 
[lictres 


et le rufe renard, 


Sprühbw. 


De (206): se 


d | — 3 fd on E ; è | 
Lu ( Lanionia» € 
Die Kleifchbanck. & 
1 Mit ihre 
H jur Stel 
Wu Ir 
| d Tim pr 
| | us aa 
La El 
IL EI dolce 
V mente: 
x 
| Ei Eil 
Ww Mz? 
| tle ine 
| E 
| La 
| | Der Fleiſcher (Metz Lanio, 1 m.; "D 
A [ger)s 
1 ſchlachtet (megelt) mactat Maftire , a, n ^ stadi Sima; 
| | Y das 1Daftvicb/ s \pécudem altilers, 2 frecus f Dee 
9n 
x (das Magere; i NMacilentus, a, um, mags (mao: 
saugt nicht z zum fen) veſcus, a, um, das un toneff; 
N eſſen taugt. 
| fislägt es Proftérnere;a.3, ftag | | lite 
y |! mit ber Barte / 4 Clava, f. r. bie Perles olli is 
il 14 oder ſticht e es ab " H 1gu Jugutaré , à, t. em || der le 
| it dem Schlachtme cuanaclo; $ Clanaclum, n. 2. E vu: 
i " a fer/ 5 ü Schlachtmeſſer. n 
A i i 6/ 6 lekcoriat deglübit) 6|Excor assit | 
eucht die Haut ab / excoriat (deg Xcoriáre, a, t: at echt re 
| N 3 d He | Degläberen 4.3. fs Die 


un 


«de (107): K:. 
LHI, | 


| Sprüchw. Sal. Cap. VI. Verf.21/22. Wir. d 
Sie uͤberredet ihn mit vielen Worten / und gewan ihn ein WM 
nut ihrem glatten Munde: Er folget ihn bald nach / wie cin Ochſe ! 
ur Flelſchbant acfübret wird. 

Irrerivir eum multis ſermomib us e blanditiis labio» 
tum protraxit illum: Statim eam féquitur , quafi bos Au- {n | 
dus ad lanienam. 

Ella lopiegó con le molte fue luſinghe, e lo fofpinfe con 
hdolcezza delle fue labbra : Ed egli ando dietroalei fubita- i 
mente, come il büeviéneal macello. 

Elle la flechi par la force de fes douces paroles, & l 4 
Dit par les mignardifes de fes levres : Ds’ en va apres | 
deincontinent comme le bœuf s'en vaa la tuerie. | 


la 


LaBeccaria, maccello. La Boucherie. 


T , st bia 
Ubeccáio ,maccelldio 1 Leboucher, 1 


Min a 
| MU Vhmazza - 
la befte de gräifle, 2 


lis, Ce 3 


‘animale ingraffátó, 2 


‚um, mage 
n, das zul 


A 
pp Magro 3 2 eft un pauvte manget 
toneffendo buóno da mangiáre) |que de la chair d' une befte mai- 
H [gre) 3 
P affomme , met à quatre prede 


fear 
(cal 


i 
. ftag 
Darle axe 
„fieden [Ub accetta, mannaia 4 
n, 2. bas Yer lo (canna , ſtroxxa 

* |*o'1fi 1 | jn Sa 
effet. ? 1 fuo coltellaccio, 5 auec fon couppe-gorge » $ 


de fonhache, 4 


‘coppa, merte per terra | 
[ou bien l'esgorge , esgofille- d 


ausziehen! Ir. ; |. 
3. fáma | orticalo, (léxagli la pelle) 6 \Pescorche, ba tire la pean é 
H 


gn Ó la 


— —— 


— —— —— —— N 
- — — 


|diffecatd; R 

j& carnes 
[venum expónit 
lin macello, 7 


und zerſtuͤckt es / 

und das Fleiſch 

hat er feil 

auf ber Fleiſchbank. 7 


5 


Die San 8 Suem 8 
ſenget er mit Feuer / glabrat 


3 
| 2 “39 
oder bruͤhet fie mit beiffemivelagna fervídà , g 


Waſſer / o 


und macht Sammen se facit pernas, 10 
(Schultern) 10 
Schinken 11 \petafanes 11 
| 


und Speckſeiten 12 


1 
&æ faccidias : 13 


Uberdas pre terca 
allerley Wuͤrſte / varia farc imina, 
<a be 
groſſe Wuͤrſte / 13 Lët 13 


Schwetif-(Dlut Wuͤr⸗ |apexabónes, 14 
(fte/ 14 
Leberwuͤrſte / 15 tomdenla, 15 


Bratwuͤrſte. 16 


Adeps 17 c. 3. 


Das Schmeer 17 
& febum 18 n, 2, 


und Unſchlit 18 
wird ausgeſchmeltzt / oder eliquatur. 
Causgelaſſen. 


Al 208): 18:90» 


> ` | à 
bótulos (lucanicas.) 16 Bótulus, m.,(Lucinich 


== 
Figa e’ tag] 
&n'is 


carne 


| Diffecäre, a. l. ger 
Caro , f. 3. das FI. 
Expónere,a,z aus lege i 
Macellum > n. z, die [N lba 
Fleiſchbank. 
Sus, c, f. das Schwein, II m 
Glabráre , a, I. ſengen / 
bruͤhen. RE 
ignis, ma. bas Sent | outro” 
Aqua, ff. das Wahh 
Fétvidus, a, um, heiß. t 
Perna, £1, der Hamm : 


ne fi 
dico 
Pétafo in, 3, der Sd 

fe. «me: 
Succidia, f. i. bie Spec 

ſeite. 
Varius, a, um, alletlel, ot 
kate i men. n. j. dle Wut ufa c 


Ser of 
Falifcus, m. z, die gi 
Wurſt. 


&off 


Apéxabo, m. 4 ble ng 
Schweiß z oder Din 
wurſt. 

Tomáculum , n. 2. W 


Lebetwurſt. 


Ha 


el 
f. 1,) die Bratwurſt⸗ 
e 
if 


Eliquáre, 2.1. avo 
no 


gu 


— — 
4. L. EIN 
das Flelſch. 

az auslegeh 
„ n, 1, die 

ank. 

as Schwein. 
a, 1. ſengen / 


Ita 
& n' ispóne 

licarne Auéndere ; > 

Wl banco, & à gli arpióni della bec- 

(cheria-7 

Il medefimö fcottà; ab bruſtoliſce 


a à pezzi col fuo fpacc 
[no, 


"d kfétole del porcó,, $ 
das Sent | euro? pela con acqua bollente 
das Dali P q du 
„ um heiß. 
der Hamme 


3. der Schl 


tne fà de” prefciüti di fpalle 10 
tdicöfcie, cigotti, preferári 11 


&mezzane dilardo: 12 
. ble Spec 


oltredició 


am, affert D 
tifà diuerfe forti di boldóni; 


1,3 ble Wuff 
1 24 die ait 
ofi boldóni , ſalimi 13 


f. à 5 

"nguinacci I4. 

falcizze di fégato , imobtadelle 15 
a (Lucinich lginighe ; cermelati. 16 
Bratwurſt. 
¿La fügnà , ſongia 17 


€ luo, 18 


rm fafónder , liquefáres 


Das 


alto 
hi-¡la decouppe en pieces de fon 
& en met 

la chair en uente, 
ſur les eftdux , & croqs de la bou⸗ 


[col,alfuóco les (oyes du porc, 8 


Re 


CGA 


(cherie. 7 
Le dit boucher eschäude y haurt 


ou bien il le pele auec del’ eàu bo: 
( iillonnante, 9 


& en faitdes jambons de deuant, 10 
& de derriere , des gigots 11 


et des coftes, bandes, imoitiés de lard: 


(12 


il fait öutre- ce 
toutes fortes de farces à manger; 


caillettes farcies, 13 


boudinsde ang, 14 


(auciffes de foyé, 15 


(auciffes, ſauciſſons, cemrelati. 16 i 

- Gen | 
On fait fondre , diffouäré i 
le fain-doux , 17 | 
j&le fuif. 18 


d ol (2 10):8%:30 
45 


Das Kochwerk. Cappato Sf 


und geuß 
mein fol 
nd fuͤlle! 
Hac d 
Meana 44 
dam 


ON 

Così hà 
M ed ang 
dentro. d' 
Kl’ offa. 


infi. 
Sere fier 
Mees dec 
"remp 
m 22 
Der Speisn ieiſter d Promus - condus i| [fe i 
giber heraus Iprofert [m.2. | Proférree, a. 3. heran! A Ndifpe 
aus der S peiskammer ene 2 |Penus , o. 3. & of à tué 
Spetskammer. ei kompar 
k | Lë Obfonium, n, 2. bie & 
bic £iwaaten. 3 obfonia, 3 a i 
Dieſelben empfaͤht Ea accipit Acc pere, at empfahl Ala difp 
der Noch / 4 (63814 , 4 m. 2. Céquere, a. 3. ëtt Jh, "Oé 
und fodict & coquit “Piglia 
À i tre 
mancherley Spetfen, … |variae/culenta. Varius,a A |, m 
Eleulentũ. n. a. ote ØP | Wande,, »| 
Die Vögel 5 Aves y 4 Avis, f, 3. der Vogel. Pi 
rupfft er er ſtlich / deplumat priús, Depluinäre, a. 1. mft |, * d 
und nimmt fie aus; & exénterat ; Nn 
die Fiſche 6 ptes 6 Pifcis,m.a, der St, ` d d 
ſchuppet / elquamat , Defquamáre;a.1. fnt “eue 


1 d 
und ſpaltet er; ſuat; Exdoruáre, 8.1. fach Sek, 


Ep di sfila 


Aslan eso 


LIV. 
zed. Cap. XXIV, Verf: 3/ 4- 

So ſpricht der HErꝛ HErꝛ: Setze ein Doͤpffen zu / ſetze zu / 

ib geuß Waſſer darein. Thu di: Stücke zuſammen darein / dte 

nein follen und die beſten Stücke / die denden und Schuldernʒ 

ud fuͤlle ihn mit den beſten Markſtuͤcken. 

Hac d cit Dominus Deus: Pene ollam, pone, inquam & site 
"tam aquam, Congere frufia equa in eam , omnem parsen be- 
um, & femur, & armam s eletta, coffibus plena. 

Cosi hà derto il Signóre Iddio : Puóni la pignatta al fucco ; puòn la 
Raccógli i fidi pezzi di carne 
émpila della ſcelta 


D ed anche vérfaui dentro dell’ acqua. 
&ntro.d’ effa : ogni buon pezzo; cófcia, e fpalla : 
til offa. 

Aina dit le Seigneur] Eternel: Mets, voire, mets la chas- 
dere fier le feu, ch sme me verfe de l' can dedans. Affemblefes 
tes dedans icelle , toutes bonnes pieces, la cuiſſe, Gl eſhaule, & 
Lempli des meilleurs os. Her. 

[e 1 Cucinare. | Le Cuifinage. 


berg? Ndifpenfiére sch Le defpenfier, I 

& 4, Mlamafugri reca |tire hors 

pi et lompanâtico, 3 (prouifión fatta); de la defpenfe , garde-robbe, garde- 
e (manger 2 
la prouifien achetée. 


empraben [la diſpenſa, 2 guardarobba» f 
Que le cuiſinicr 4 


| 
leuôco , cucinière 4 | 


. foche 

“Piglia (reçoit, prend 
nancherteh | Reprepära,aceoncia , cuóce pour en cuire, appreſter, accouſtrer 
dte Dpi | lande, piranze di, in più forti. |sdutesfottes deuiandes, penses 


Vogel. 
, 1. Tupfen 


Pria di fuentráre „eurer it plume auparauant 

kuola : i A 

ba, glia y gh uccellis {la uolaille , les ciſcaum 9 
x Fiſch Mir > fbiumäcchia ; | 

a.i (nt^, “faglia | 

WRC le “Peicheria, i pefci 6 i 

td ^ J 

CP MI sfila bacca be d enzo in & le Ense 

y Pacca pe MELZO in & 165 CCU x 

[pexzijl Aux, en trongons 5 

za 

Lal 


1 le] - r.uviders 
que ae les CiuCnhtcr , “ aer; 


eicauic 
` B e 
la ponionneric 


Etliches Fleſſch 


ſpickt er / 
vermittelſt der Spicknadel; 7 


Die Haſen / 8 
Brot er ab, 
Darnach ſiedet er in Doͤp fen 
und Reſſeln / 10 [e 
Z 


auf dem Heerd / rr 
and ſchaͤumt ab 


mit dem Feimlöffrl. 12 
Das Geſotene 

wuͤrzt er mit Gewuͤrtze / 

welches er zerſtoͤſſet 

mit dem Stempfel 14 


im Moͤrſer / 13 
oder reibt es 
guf dem Reibeiſen. rg 


Etliches braͤtet er 
an Bratſpiſſen 16 


und am Braͤter / 17 


oder über dem Roft; 18 
ober röftet ( baͤckt / es 

in der Pfanne 19 

uber dem Dreyfuß. 79 
Küchengeraͤthe 

ſind uͤber das: 

die Ojentrúde / 21 

die Slutpfanne/ 22 


die Spüͤhlgelte / 13 
(worinn geſpühlt werden 
die tieffe 14 

und flache Schůͤſſeln / zr) 
die Feuerz ange / 26 

das Hackmeſſer / 27 

der Seiher / 28 

der Rorb/29 

and Belem, 30 


a 


12): %!90> 


Quasdam carnes 


lardó trajeétat, 


Caro, T. x. das Stef. 


— | Tal, lcd 


Lardum , n. 2. der Opel, 


degli inla 
Trájeltáre, a.i. ſpicken. 


illa ladar: 


ope creacentri( lardarii;) y |Gxeacentrum, n.2 (Lat 


lépores ‚8 
exuit. 


Tum elixat el 9 
& cácabu , 10 


n foco, 11 
& defpémat 


Hula. 12 

Elixáta 
condit arom dia, 
quæ comminuit 
pits Mo 14 


inmortario, 13 

aut tcrit 

radula. iç 
Quædam aflat 

vérubus 16 


& autemato. 17 


vel fuper cratículam 3 18 
vel frigit 
| Jarta; 19 
fuper tr ipodem. 20 
Vafa coquina 
Munt prætere 
|rutabulum, 21 n. 2. 


foculus m. 2. (ignitabulum 


| [n,2,) 22 


(ré, 23 f. l. 
(in qui eluuntur 
1124 


pr unicepi „26 ft. 

culter inciſorius, 27 m. g 
| qualw ,28 m. 2. 
corbu, 29 f. 3. 
Sc ſcche. jo £ 1, pl. 


ia n. 2, pl, 


darium, n. 2.) die Gd 


nadel. feudia 
Lepus, m, 3. bet Salte lepti. 8 ( 
Exúere, a. 3. abftreiffem katto qu 
Olla, f. t. der Dople 

Elixáre, a. r. fleden. Lsap, l 
Cácabus, m. 2. der K. 

(Ko ch dopf.) ilfocolire 
Focus, m. u. der Held À Ka chi: 
Defpumare,a 1. ONST 

men , | Wlofchio 
Ligula, FiderFelmibfihi Ei cone 


Elixátus, a, um, gefot 


(^| tn ifpeti 
Aróma;n,; bas Dew 


Quali peft: 


Cominuere,a,z.jerfiofl? sl piftel] 
Piſtillum, n. 2. der SIT del mort 
vfet. W8 
Mortarium,8:3 Data duerame 
Térere, a, 3. reiben. lla grat 
Rádula, fnb Gebe | Narr 
Afsáre, a, 1, braten. | "egli fpi 
Veri, n. 4. der Bratívió | u com 
Autómatum, n. 1 M 
| Bräter, | me alt 
Craticula ‚£.r. der ofi] ouéro la 
Frigere , à, y. töſten, htlla pac 
Sartágo , f.z, bic PIAN | on] tre 
Tripus m. z. der Dr Viha 
Maffarit 
tali 
o icald: 
lanello, 
(oue, in 
lelúere, a.3 fühlen. latine 
Catinus, m. 2. dit (^ N piatt 
Schuͤſſel⸗ emol! 
| Pátina , f. 1, dit fache lo fpac: 
Schüſſel colato) 
chůſſel. la cor 
ela ſco 


06:1: (215) 850 
II larde parfois 


Sa Tali, alone carni ui hà > À 
er Sped epegli inlarda dela chair n 
pe collaladarnola , Jardatdia; 7 auec une lardoire; 7 | | 
n.2 4 * [ i 
ie pi "ii B 
frudia escorche  defpoWille H 
t Haft I klepri. 8 (S altre feluaticcine) les lieures. 3 ( & autre uenaifon ) n 
ftvetffut “Fatto quefto, ciò fasto,alefía la carnein| Quoysee fait,aprss cela, il fait bouillir la IL. 
fuiande au foyer, 1t | 


| 
dansdes pots; 9 L 
4 


opto [péntole, pignatte, 9 
cem. | frpaiudli, Loes ri, brenai 10 
der fl 
) ilfocolire , 1x chaudrons, marmites 30 . 
er Heth. cla fchiima erl’escume ' 
r. abſchan 
ces | Wlofchiumatóio, 12 ; aucc P efcumoire. 12 
Fetmtörtl Ei cóncia h aleſſo Il affaifonnele bouilly 
1, geſottel. ton ifperierie » y aiouftant des efpicieries » drogues 
s Get] quli pefta [qu'il pile menu 
gerh] wi piaello , 14 \auec le pilon, 14 j 
der Gift | l mortáio, 13 (fminüzzale, trítale pe”! dans le mortier, 13 (les menuife parle 
At [molinello) [moulinet) 
3 PMO duramente le gratrúgia ou bien les esgruge - il 
eben! un grarcúggia. 15 für!’ esgrugeoire. 1f 
Deibd | N' arroſtiſce etiandio Voire il en roſtit 
aten. lt gli fpiédi , 16 fapra de capifuóchi à la broche, 16 fur les landiers 
Bratt] Keel menaroſto, 17 |& à la tourne-broche,fi7 
n. 2. der | 
d tome altresí fopra de le gradelle,gratfeo- mesmes il en grille furlegril, 18 
: der off Véro la fà friggere [te 18 ou bien la fait- il frire, fricaſſer 
öffen. nella padella, frifere s 19 ¡dans une paelle à frire 319 
ue Pfanne Mo] trepiè di ferro, 20 furletrepié, 20 
wif | Vihaoirrele ſudette | Voicy le refte 
haffaritie di cucina > des outils de cuifine? 
lfaftigóne , fpatola da attiꝭ dit ilfudee 21 le fourgon à feu , 21 
lofcaldauiuande , focone 22 È rechaud, efekaufferte 22 
lauello TE conca 23 cuveau , efuter 23 
x (oue, in cui filauano > riſciaguano, [gürano (ùP on relaue, rince , eſguse 
puͤblen. e icatinelli, /e ſcudello 24 les terrines , eſcuellet 24 
die i | © piatti, piatsellini ) 25 |& petits plats platt) ag 
le mollette, 26 (tenäglie dafuóco)  Jlespincetres, 26 
die fade lo ſpacchino, 27 le coupetet, 27 
{couloir ‚28 


Colatojo , 28 


lacorba, ceſta 19 la corbeille, panier 29 


et le balay. 30 


ola ſcopa. 40 
O 4 Jerem. 


00: 36:(214):H%:50> 
d LV. 

l e Beinleſe. Vindemia. 
» Ke i ENS y 


Ich he 


Quen y 


frana ? 


Ta 
quelle to; 
lirmezos 
ho. COMME 

Der Wein | Pins n. 2 line 
waͤch er ereicht Créfcere , a. 3. wachſen. telee 
in dem Weinberg / 1 in vinea, I Vines, £ der @Beinderge | win 
alimo Die Weꝛnſtoͤcke ubi vires Vitis, fz ber Weinſoc. od 
fortgepflantzet / propagantur, Propagare, ai, fottpflau⸗ ‘molti; 

1. * ten. Regani 

4 und mit Weldenruten & viminibus vimen, n.3. die Weiden fad Ader 
| ; , rute. pug 

an die Baͤume / 2 ad árbores, 2 Arbor, £3; der Baum dur A 


E cs "3 lvo * E 4 Oltre à 
oder an vie Weinpfele/z vel ad palos (r2dscas) 3 palus, m. 2. Ridica, £1.) Fan 


| der Weinpfal. ji 
oder an die Weinlatten / [vel ad juga, 4 di ,n,2, die Weind | 0n uer 
La latte. 
angebunden werden. alligantur. [adef alligare, a. l. anbinden. 
14 Wann die Zelt da iſt | Cum ten pus n. 3. adeſſe, dafeyn. À Alt 
H ben Wein zu leſen; jvindemiandi ; Vinderaiáre, a.r, Wein- | del ner 
| leſen. dit: |; uinge 


die Tauben / jotros , Botrus, mz der Set TOM 
ý un 


| 
| 
2 ia 
| y ſchneiden fie ab abſcindunt AE een s affine 


“Feren. Cap II. Verf. 21. 

Ich hatte dich gepflantzet zu einem füllen Weinſtock / einen 
ganzen rechtſchaffnen Samen; wie biſt du mir denn gerathen 
einem bittern / wilden Weinſtock? 

Ego planta vi te vineam electam, opene femen verum; quomo- 
“erg converfa es mihi in pra 

T' hauéa jo piantata di vit 
iquanta ¿ e come mi ti fei 
rana ? 

T" avoy-je moy-mefmepl 
quelle tout le plant eſtoit franc : comment 
ſymens de vigne abaffardie ? 


yum vinca aliena? 
¡nóbili,d' una generatión vera tut- 
mhráta in tralci tralignanti di vite 


anté, comme une vigne exquife, de la 
donc m es-t tomrnóe eis 


. A TT EAT BE? 


La Vendemmia. | La Vendange. 
Levin 

croift 

ésclos deuignes, I 

où icelles provi > 

femultipliént, f 


lino 

sadifem | fce 

zeinberg · del uinéto , siens Y 

heinſtoc¶ doue le viti effendo prouanáte 
ortpflan⸗ ‘imoltiplicano , fanno de getti 


des jettons 


à 7 
Xo cibent Kléoanfi ,awviticchiano qu’on lie, entortille 
" eri auec d' ofiers , ſaum 
zaum. irá pali, 3 Ad’arbres, 2 
e 


lou eſchalas „3 
lou bien à de chambres, treilles (lat- 
[tes entrelaceés enfemble.4 


Der e +7 e 
ca, £1.) Mero à pérgole ; fpalliére (latte ii 
y [tralciáte aſſieme.) A 
e con ne Lee 
Weins on uenchi, ni. 


binden. 
amd 4 Al tempo poi > Quand lors que le temps 
den. va uendemmiáre ; de la uend tuenu ; 
mes |; Wndernmiatóri tagliano co lor les ue geurs couppent de leur 
Traube | Sgrappi, gráfpoli d’uva, [roncinetu les grappes deraifin, [farpette 


und | Os ed 


— — —— A — 
und tragen fie zuſammen 


mit Butten / $ 
unb ſchuͤtten fie 


in die Weinkufe / 6 


er (216) eso 1 


comportant 


trimodiis, 5 
conjiciuntd; 
in lecum, 6 


tretë fie mit den Fuͤſſen / / calcant pédibus, 7 


oder preffen fie 


mit einem högein&thm- 
{pfel/ 8 
und zwingen heraus 


aut tunduut 
ligneo pio, 8 


& éxprimunt 


den Safft fuccum 

auf der Kalter / 9 torculári , 9 
welcher genennet wird — [qui dicitur 

der Moſt / 11 muſtum, II n. 2, 
un von der Moſtkufe 10 & orcá, 10 

auf gefangen / exceptum, 

in Weinfaͤſſer 12 vafis (doliis) 12 
gefaffet/ infúnditur, 
verſpuͤndet / 15 operculátur, 15 
und in die Keller & in tellas 

auf Renter lein 14 fuper cantherios 14 
geleget / äbditum, 

zu Bein wird. in vinum abit, 


Aus dem Faß 
wird er gelanget / 
mit dem Heber; 13 


E dolio 
prómitur , 


fiphóne ; 13 


oder mit der Faßroͤhre / ſaut mia, 16 


(an der iſt 
das Hanlein) 


wann es angezapft iff. 


[16 


“in quo eft 
epiſtomium n. 2.) 
vafe rélito. 


Comportare, a. 1. md 

tragen. 
Trimodiũ, n. 2 die D à 
Conjicere, a,3. ſchütten tuerfan 
Lacus,m 4. die 28 cinto nella tin: 
Calcare, a. 1. treten. Fossa 
pes Raf ‘upeita 
Pes, m. 3. ber Fuß. 
rundere, a. 3. preffitt 
Ligneus, a, um, bm con un 
Pili, n. 2. der St 
Exprímere, a. 3. zwinge“ k ne f 
suecas, m, 2. ber Saft] cor. 
Torcilar, n, 3, die RAM lotto d 
Dicere, a,3, nennen. 


— 
tdiport: 


ati] illa bre 


puero 1 


qual, 
Orca , f. 1. bie Mofttaft v addi 
Exceptus, a, um ,aifj| & col. 
fangen. nelm 
Vas, n. 3. (Dolium, sall limb 
das Weinfaf 
Infündere, a. 3. fafft^ | in bo 
Operculáre, a. l. verſpi /] che v 


den. 
Cella, f. 1, der ftefft | e 
Cantherius , m. 2 


Kenterlein (Lager.) a 
Abdere, a, 3, legen. "ja 
tía 


( 

Prómere, a. 3. langen · dal 
Siphon: m. 3. der Hebel. ma 
rübulus, m. 2 · bie Ja | co 
roͤhre. où 
(c 

Rélitus, a, um, dug, 7]. 
Seit, 


ei 


eer (27): N: 909 í 

DER ⁰ — — / s - 

tdiportano à múcchio & les portentatas | 

tallabrenta , bigozcio $ en des hottes , bottereaux $ Il 

euérfanli à fcatafáício . et les uvident pesle-mesle | " 

nella tina, tináccio 6 dansla cuve, 6 IE 
les foulans au pieds; 7 M. Ui 


re; a. 1. zufall 


n. 2 die Butte 
a.g. fitt, 
‚die Weintufl 


1, treten El 02,4 xo ¿E 

der Fuß. Glpeftándoli co piédi 7 i 

2.3 prefet | "eo ipéftano ou bien les pilent - ils d ii? 
auec un pilon debois, 8 | 


tonun piftel di legno ; 8 


um, holger, 


er Stauf 
, 2,3. (iint Ene fprémono & en eſpreignent 
2. ber Gall] Lier di bacco , au preſſoir „ 9 
la liqueur de bacchus, purée de ſo- | 
I 


i , 
lotto del tórchio, 9 


1.4, die. Kall 
¶ btembre IN 


nennen. 
qual, moſto 11 ¡qu on appelle 
bre Moftafe| addimanda , papa „11 | 
lor coulé qu'il eft | 


& coláto che fia | 
nel maftello , 10 ldedans le cuvueau, 10 


ON. AY 
l'imbóttano , £raufano con un im- ils P entonnent, fralattent auec un 


[ bettatóre| (entonnoir, 
en des tonneaux (caques ) barils 12 


2, um ‚aufge 


Dolium, na 
infaf- 


a s faſſen. inbotti, (caratelli) barili 12 
a. . verſin / che uógliono effer ben turáti co qu'on doit bonfcher foigneufement | 
der Rettet 4 [coce onc, 15 ; (du bondon 1g 
pie? td effendo caläto ; ripoffo giw iet deuallé qu’il eft | 
e, m. 2. Lä 
in (Éáget) nelle cantine , canone ¡és canes, celliers | 
ärm, fopra de’ cantiéri, 14 Ge les chantiers ; 14 
fifà, diuenta uino. il fe change, deutent, ua en vin, | 
.. langen. d EM Din cano Qon an | 
pr NT mon ee i 
ape 900 manomeffa , [pillta ¡qui eft mis en perce . n 
. | co”) cauauíno , faggio 13 ¡parle moyen dularron, ta(fe-sin 13 H 
| 9uéo colla fpina s fpinclla 16 lon bien parla hroche, 16 e 
(Cha (ou eſt fiche n 


m, Ml o] x N 
‚u lealletto, cannellino.) Ic robinet. ) 


e 


g:: (2 18) :S: 


VI. 


Die Bierbrau. Zythopœia. 


Wo man nicht 
Wein hat; 
trinkt man 
das Bier: 


welches 

aus Malz / 1 
uns Hopfen / 2 
im Zejel3 
geſotten; 


| 


| Ubinon 

| habétur vinum ; 

bibitur 

cerevifia è f. 1. (xy-I 
[Ass m. 2.) 


Habére, a. 2. haben. 
Bibere, 2,3. trinten. 


que 
exbyne, 1 
& lúpulo, 2 
in ahéno 3 
cóquitur ; 


Byne, Er, bas Malz. 
| Lúpulus, m. z. der Hope 
Ahenum, u. 2. der Kell 
Coquere, a, 3. fieden. 
hernach 


occhi 
llo, 

L 
f la 
ceux, 


Dou 
Uno 
la beas 


lila b; 


| che ſi b 
| Dons, 
Con fro 
ebruſe 


v indi 


iben. 
nen. 


Ras. 
Hope 
er Set, 
den. 

hernach 


Sprüchw. Sal. Cap. X. Def 26. 

Wie der E g den Zaͤhnen / und der Rauch 
den Augen thut: So thut der Faule denen / 
die ihn fenden. 

Sicut acetum dentibus, & fumus oculis : fe 
piger his, qui pen eum in via. 

Quale è F acéto a" denti, e*l fumo agli 
occhi, tale til pigro à quelli, che lo manda» 
No. 

Quel ef le vinaigre aux dents , € quelle 
ur tá f fumée aux yettx tel est le E 2 
ceux, qui 1 -envoyent. 


— NAT ES un 
3 m , * 
La Braſſaria. La Braſſerie. 
Doue non erefce Où ce n’eft point páis de uignoble$ 
Mino où le uin ne croiſt pus, 
h beuanda com múne Il Med ha , fe fert de la boiffoa 
Utlabiérra, ceruòfa, fabäia: de la bierre : 
| 
tefi braffa quꝰ on braffe 
" mw caldáia , 3 lauec du braz , braffin t 
nfr Omento ed orzo, 1 ee e 2 
ruicandola, bone: 2 la namne chaudiere ; 3 
indi fi ucría dont on la uvide, werft 


nella 


Bernar in Rufen 4 


UAA 
18 m. 4. die Kofe Nella tina 


min 


2 


gegoſſen; Effándere , 4.3. gif 

und / wann es verkuhlet / & krigefactus, a, um, vai Incanc 

) enhlet. 82 

mit Gelten labris Labrum, n, 2. bie Getto] portali 
in die Keller ó in cellaria 6 Cellariú, n,2, ber Ki] äech 
getragen/ defertur, Deférre, a. 3, tragen. nelle cat 
und gefaſſet wird. & vafis infünditur.  |Infündere a. 3, fk e quiui: 
Der Brandwein / Vinum ſublimatum, La 
(n.2. v 

aus den Weinhefen / è fecibus fini, / lea, f. 3. vini, E t diftillár 
in einem Keffel/ 7 in ahéno, 7 | Weinpefen- perla u 
fiber welchen geſtellt iſt [citi finperimpofitt eſt Superimponere, aa ab | Gla fé 
ein Brennkolbe / 8 alémbicim,3 n. 2. aufſtellen. "ein 


durch Krafft der ie 


herausgezogen / 


tropfet — 
durch die Roͤhre g 
in das Glas. 


Mein und Bier / 
wann es verſauret / 
wird zu Eſſig. 


vis, £ s. die Krafft. lopra « 


vi caloris ] 
Calor, m. 3. die DIE tn lam 


extra&&um y | Extra os, a, um, erant | Bóccio 
gezogen. del co 
deftillat Dettilláre, a.r, ttepftt 
per tubum 9 Tubus, m. 2. Mein | kl as 
in vitrum. Vitrum, n. a. das Glas. 
Vinum & cereviſia, lui 


Acéſcere, a. f. erſaurest | tomir 


aceſcens, | 
fit acetum. n. 2. (Fieri, p, 4. werden. anne 
| 


r 


> ` è e | 
Aus Wein und Zontg| Ex vino & mele |Mel, n. f. das ont 


wird der Meet gefotten, laciunt mulfum, 


L 
i Mulfüm , n, 2. der Meh | ta 


«08 5 2210: 
— — P 
die Kofe ella tina; 4 en la cuve; 4 
a. g. giefen [Erafircddáta ch’ ella &,. et des qui Elle eſt refroidie j 
„a, um, vf" incánona, LD encaue- a 


2. die Geile Portali porte - on 

2. der Rel] Alîcchie 5 à filles , ſeaux 5 

3. fragen. ` delle cäneue, 6 à la caue 6 

‚a, 3, Dn e quiuisꝰ imbotta. pour y P entonnere 


L acqua di uita L’ eau deuie 


ini; . 2. M Úlilláta, depurdta diftillée , rafinés 

fen. per la uehemenza del calóre par la force de la chaleus 

nere, . ob dalla féccia del uino , de la lie du uin, 

` chefi mette nel calderíno , 7 qu’ on met dedans une chauderet- 

e Krafft. |!opra di cui s' accóncia [re 7 

„die DINE. | Inlambicco , (ftillatóio) 8 fur qui eft paré 

‚um, heraus, | gocciola P alambic, 8 (chapelle à diftiller) 
Wlcollo , canalino 9 di detto latn-|degoutte 

r.tropfeó | — [bicco| par le col, ,d du dit alambic 

die Röhre | Wl ampolla recipientes dans le uerre , fiole recipiente. 

das Glas. 


a 


| Duino & laceruógia [la punta) Dés auffi tot que le uin, & la 
jerfa | Cominciando ad inacidirfi , àpigliar| sì enaioriflent , [bierre 
werden, vanno toſto in aceto , rincirconiſco- c en eft fait fe tournent en uinaigre. 
(uo. 
as Honig. è L’hidromele, meliehino, molſa Auec du uin, & du miel, 
x, der Meth Kalli di vino ¿edi melo. Y on fait del’ hydromel , miellſes 


«9: (222): Se 


4 LVII 


DORE LUN te Mahlzeit. Convivium. | q 
Lä | S A) [ 
FW | = TM MI ES Kb 
I « Supr 
D . t» tud: 

tI 


^ 
I E: 
| | 4 dL 
Kai i 
| II - - 
| kb Wann angeſtellt wird; Cum apparätur Apparäre, a, nanti 
A eine Gafteret; deckt convivium ; n. 2. 
aa wird d Tiſch (Tafel) ge. menfa f. 1. ſternitur Stérnere, a, 3. decken, cépron 
all mit Teppidien/ x Gë a |Tapes, m. 3. der zen | d'un t. 
` | und dem Tiſchtuch / 2 & mappé , 2 IMoppa/£..bas 260% tipico: 
dis, von den Tafeldeckern : larriclinariós: Triclinarius , m. 2 d wetten 
y welche uͤberdas qufilegen[qui pratereà appò- | Tafeldecker. , 
| "nunt |Appóncre,a. s. anf" | gp 
Y [nunt |^PI > $ de ton 
N bie Teller / Aiſcos (orbes, ) 3 Diſcus, m, 2. ( OIH cucchi 
H die Coͤffeln / 4 cochlearia, 4 | m3.) der Teter tolte 
: culiros $ | Cochlear, n.3, de a 
H | die Heffer ; in /s A Gank, & Culter, m, 3.das Mi tolle f 
| | * 4 ra) kuſe nula, £ 1. das O | delle f 
" ^ betein. such 
| die Tellertůchlein / 7 |máppulas, 7 Mappula, f r. tas Th 
i e | tertichtein, del pa 
13 das Brod 8 panem 8 | Panis,m.3 das Brie | coll: ( 
a ur lila f X m 
d | mit dem Saltz faß. 9 cum 741320. Y |Salinü,n 2.dag@allil"" fi Lig. 
d Die Speiſen 27 |Perculum,n.2.dte Sele Arges 


j wer den aufgetragen linferuntur |Inférre, a. auftrag, 


e Ai 


LVII. 
Gr. Cap. XXXI. Verf 12/ I3. 
Wenn du bey eines reichen Manns Tiſche ſitzeſt / ſo ſperre debo 
hu Rachen nicht auf; und denke nicht / hie iſt viel zu freſſen. 
. Supra menfans magnam ſediſti? non aperıas ſuper illam fau- 
m tuam prior. Non dicas : Si multa ſunt, que fuper slam 
nt, 
de tu ſiẽdi alla táuola d'un grande, non aprir la 


urn 


onde , che vi faranrzo pofte. E non dire : Ecco molte 


I 
tua gola alle 


Yuonde ! 
Es-tu afisenune bonne table? n° ouvre point la gueule „ 
"di point : Voicy, forces viandes males fur scelle | 


— 


Le Repas. feftin. 


+} 2 f 

Il Paffe, CONUITO. 
Lors, qu’ on apprefte 

lun banquét > ( de quoy faire bonne 

les ualéts de chambre [chere;) 


` y, la tabl 
couvrent la taor 


Voléndofi , hawéndofi à far 
Gëf) n banchetto ; 

Camerieri 
3. decken. | Copron la tiuola 


der Zort un tapete, 1 

Teſchtuch È è © ^ r v v defblove def 
as (60 e ſpieganui fopra un mantile; 2 eee deſſus, 2 
„ m. 2. Ml mettendoui oltredicio y ajouſtans auſſi 
r. 

a 

, s. auflegen * ir Zu 

d fe de tondi, tagliéri 3 lacs iffiettes ,trenchoirs 3 

2. LO uchi 4 illie 

ucchiáii uilliers 
Zeller = hidti, 4 le š 27 
s, der dfi corel, couteaum, $ 
lier les fourchettes, 6 


das Mis | tolle forchette , forcelline 6 ¡fans oub 


cü les feruicttes, 7 


i della EA. e 7 x 
zu elle faluiette;rosaglinér,7 à c 
em 
r. Pas E” | " [na potat 


1 ` 

[du pain, 8 

lauec la faliere. 9 

o" ^ — d ¿La r 2 
On porte a table, Jer 

Îles viandes , pisances , mets 


P in, 


in Schuͤſſeln; 10 
bie Paſtete 19 
auf der platte. 


Die Saͤſte / 
von dem Werth 
hineingefuͤhret / 11 
waſchen die Sande / 
aus dem Handfaß 12 
oder aus der Gießkan⸗ 

ne / 14 

über dem Sandbecken / iz 
oder Gießbecken / 15 
und trucknen die Hände 
mit der Zandquel / 16 
alsdañ figen fic zum Tiſch/ 
auf die Stuͤle. 17 

Der Vorſehneider 18 


gergliedert die Speiſen / 
und leget ſie vor. 


Zwiſchen das Gebratens 
werden geſetzet 


Dinten (Dürfchen) 
in Schuͤſſelein. 20 


Der Seßenke 21 
ſchentet das Sertaͤnke ein / 


oder Flaſche / 27 
in die Becher 22 
und Glaͤſer; 13 


welche ſtehen 

auf der Credenz: 24 

und überreicht es 

dem / der die Hanung hált / 28 
welcher den Häften zutrintet 


an 


in patinis; 10 
| artocreas 190.3, 
lin lance, 


Conviva, 
ab höfpite 
introduéti, 11 
abluunt 724745, 
C gutturnio, 12 
vcl ex aquali, 14. 


i 


ſuper malluvimm, 13 
autpelvim, 15 
terguntq; 

mantili, 16 

tum áffident menfa 
Iperfedilia, 17 

| Structor 18 m.3, 
deartuat dapes, 

& dittribuit. 


Alfatéris 
|interponuntur 
embammald 
in feutells. 10 


Pincerna 11 m. Y, 
infundit temetum, 
ex uroeo, 15 
vel cantharo, 26 
| vel lagéra, 27 
lin porula 22 
& vitra; 23 
[quz exftant 
in abaco: 24 
| porrigit 
|tonvt'vaters, 28 
qui ho/pítibms propinaî, 


Pitina, £.1. bie if in, entr 
5 3. die Platt: Je palti 
A lif 
e m pia 
der Wir Platt 
am, fi 3 
m ad Gli 
eingefuͤhret. e 
Ablúere, a. 3. twafhe | Mtrode 
Manus, f. 4. bte Hand. dal Sig 
Gutturnium , n. 2408 | luani 


Handfaf. ! 
Aqualis, d die Gif Mana 
fanne. opur: 
Mallüvium , n, 2. W ins le 
Handbeck. 0 baci 


Pelvis, £3. das Giefbec] & fe], 
Térgere,a 3, trucknen. | allo c. 
E yr lo 
lantile, n. 3. die Dam > K 
quell. qund 
Aflidére, a.2. fy, 
Sedile, n.3 der Stn, fopra 
Deartuáre, a, l. erlegt 
Dapes,f.;.pl.bie € nt lu 
Diftribáere,a.3.vorl ^ | eu 
Aflatúra, f 1. das O” 
bratens. el 
e 
làterpóneré, 4,3, 0418" È 
ſchen fegen. 31885 
Embamma , n. 3: die | Em 
iti 
Dante. [RE | delle 
Scutella , £.ı.das EM | in 
CH pia 
infundere, 2,3. 0401 ^ | 
feranw 
cken. Loge | tt 
Temétum, n, 2. das i 
Urceus, m. 2. der K | de 
Cántharus ; Me b 
Kanne. 
"ww 
Lagéna f. 1. bit 914 d 
Póculin.z. der Bed 
Vitrum, n. 2. das Glas 
Exftäre, a. 34 ſtehen. 
Abacus, m. 2. die Credo 
eorrigere, a.. überreichen 
Convivátor, m. 3. der V il q 
Gaſtung baͤlt. 
Propináre, a 1. intrinten che 
| Holpes, c«s. der Gaf 


Hache 


en 
die Gëft, 
. bit pla tt. 
m. I der Gal 
3. der Wirth 
us, a, um, fi 
href, 
a. 3. teafditth 
dre Hand, 
im, n. 2400 


f. 
n, 3. die oi 


1, n. 2. W 


e. 

das Biefbec 
3, krucknen. 
. 3. die Hand 


. 2. ſihen. 

der Stil. 

ot persa 

1 de Et 
3. vorlegen 

* 1. das O 


e, az barg 
en. 
„ Me ; bie 
[ud 
1, das Schi 
a. 3. elnſche 
[trant 
n, 2. das 04 
2. der King, 
; me i 


. die Graf 
der Becht. 
das Glas · 
à fee. 
die Erede 
Deng 
, m. 3. der bi 
bátt. 
a 1, zutrintes 
ber Gaſt · 


lache 


etto 
In, entro è fcodelle ; piatti; 10 


€ palticci, torte, & altti pospafti,19 
in piatti reali. 


Gli inuiráti, Hoſti 
introdotti nelia fala, 11 
dal Signor di cafa ; 
luani le mani 
alauamäni, 12 
Dën al bocale, eſcirobba 14 
3 fcafa, ſcolatoio 13 
bacile, 15 
R fel ie afcifigano 


allo fein: gamano, tomaglia16 


+ quindi 1 mettono, affentanfi à tá: S 


(uola, al! luógo aſſegnãto, 
fopra fédie ; féggiole, cadreghe. 17 


Mtrinciante » fi 1/calco18 


Wincia , /messéra le uiuande imbandite| 


tle prefenta ; diſtribuiſes con bell” ór 
[dine, 


Coll arroftó ; 
doͤttanſi etiandid 
delle falfe ,snréngoli, qua ti 
Mpiatini, 20 


I ZA iéré, ài 


125 

„ bocále 26 
fiafco ; 27 

f ne , taz £e , cobpe 24 
ri; pré cm. 23 
hno dif; ada; 
1 credenza; ferigh 
dquegliche fa I banchetto; às 


il 


(e « 
thc fcambienolmente à 


[altro fanne ragione." 


me A 


Jans des, efcuelles, plars ; 10 
etlespa téz, gaſteaux, & le deffert; 
en de grands plats. [19 


L emaiftre du logis; 
ayant introduits 
les conuiéz, hoftes dans la ſale, i 
leur fait lauer les mains 
au lauemain ; 12 
oual': nguiere 14 
fur P se nere; 13 
ou p plat-b fin, 15 
& vi Sa qu’ ils les Ont efluyé ces 
il’ effuye-main, rofaille 16 
afleoyent, ziertent à table, chacufà 
[en fa places 
(ut de fieges ; ¿haifes. 17 


L *efcuyér ttenchant, 18 


e*l buon uino da pieféñtäre| u uer 


quale fà brindis à i Signori conui qui fait de 


|decouppe de bonne grace les uiandes 
[dr 3 


et les fert; prefente ſuyuant lé de 


[chacun. 
En ferüatit le réftÿ ; 
l'on ayoufte de iurplas 
des fauces, fau- p: t$ 
dans des laticieres; 20 


L. Efc} hanſon si 
ei boite le uin d? honnenf; 
cruche, 27 
ou du pot ; 16 
a u flacon, böhfeide 27 


&ce dans d 
Sc nenes; ge 
id 


t haranges 


ers de criſtal 23 


fente 


eficir, njeri 24 & le pr 


[ qui faitles frais) 
Meflieurs 
[les hoites, 


s brihdes ; le porte a 


| 


Pa 


raffes, gobelérs,comppes 48 


| 
|a Mon licurle fire (comme l'on appelle 


les qu els en font du mefme en lon ena 
[dieit & mutuellement, 


Sprüchw. 


Fi 

- ot [ | 

lado: arbeit. Tractatio. ap 
und if 
^M 
(pera 
fiam 
deruy 
Ui 
tlauc 


Manc 
Chia, 


N 


` ZS 
| IE 
| 
| Linum n. 2. & e | | 
Der Lein und Zanf // "Lem n. & n — 
Der | | is, £5, 4 
Mal. en, Aqua, f. 1 das Bel 
in Waſſer geroͤſtet / i^g 


i i Ke Mac 
Macerátus, a, ü, gef | mácei 


| i iccá 5. actrmd ëch 
not] Kg ata, 1 Siccátus, a, ü, getrno | 
T rucknet / 1 {ru | ^ s | din 
und wieder getruckn I d Contünderc,a.3.bred#! + 
wird gebrochen |P angibulb lignes, 2 Frangibulum ligneum dá 
mit ber Breche / 2 y u. 2. bie Brecht. | colla 


(dI 


ler) 
LVIIE 
Sprühw: Sal. XXXI, *Qerf(.13/ 19 
Ein tugendſam Weib gehet mi olle nd 


T» 


Slados um / und arbeitet gerne mit ihren à 
en. Gift bre Dar id nach dem Nocken / 
ind ihre Finger faſſen di e Spindel. 


Mulier fortis qua efivit È Lanam ES linum , € 


erata e ioni manuum fuarum. Manum 


fiam mifit ad colum, EF digiti ejus appreben- 


derunt fufum. 
Una donna divalóre cerca dellalana, e dellino, 

tlauóra delle fue mamcon di letto. Ella mette la 

Mano alfufo, ele fue palme impúngano la conóc- 

ko 

> cerche de la laine: & 


ut de [es mains. 


| du lin. j & Es ce, qu eise vi 


— — k Ne e 


(da die Flocken 3 
binwegfalen ) 


alsdann gehechelt 
mit dec Jechelz 4 


da das Werk y 
davon kommet. 

Der reine Flachs 
wird gelegt gu dem 
ie cken o 
pon der Spinnerinn; 7 
welche mit der Linken 


Ro 


den Faden ſpinnet / 8 
mit der Rechten 12 
das Spinnrad / 9 


oder die Spindel 10 

(an deren 

der Einſpan / od Wirte /) 

umdrehek. ; [u 

Die Fäden empfaͤhet 

der Spule; 13 

pon dannen werden ſie ge⸗ 
[haſpelt 

auf die Weiffe: 14 

daraus werden entweder 


nr 10) NS 


(ubi cortices, 3 
Idecidunt) 

túm carminantur 
carmine ferreo s 4 


ubi fupas f. i. 
ee 

Linum purum 
alligátur colo, 6 
| 
2 nervice $57 
que finiftrà 


ilum trahit, $ 


déxterá , 12 


rbombum' girgillum)g 


vel fufum 10 

(in quo 

verticillus 11 m. 2.) 

verſat. | 
Fila áccipit 

wolva 513 Lt, 

inde deducuntur 


lin 4labram : 14 
hinc vel glori 15 


CAneule 15 
gewunden / glomerantur, 
pder trennen 16 vel faſciculi 16 
gemacht. "Dun, 


Cortex, c. 3. die Gode 

Decidere, a, 3. hinweg 
fallen. 

Carmináre, a. 1. fedt 

Carmen, n, 3. ferreum 
n. z. ble Hedel, 

Separãre, a. l. davon thun. 


Pure, a. um, xein. 
Alligáre, a.r. anlegen. 
Colus.c.z, & 4 8 Rodi 
Netrix, fg. die Sy inner 
Siniftra, Er, die tinte 
Hand. 
Filum sn, 2. der Faden, 
Tráhere, ag. ſpinnen. 
Déxtera,£ 1, die recht 
Hand. È 
Rhombus,m.2. (Gigi 
lus, ma.) e; epift 
Fufus; m. 2. dle gy 


Verfäre, a. 1, umdrehen. 
Accipere ;a.3, mr 


Dedúcere, a.s,abfafgtl 


Alabrú, n. 2 die Welt 

Glomus , m, 2, & Y 
das Kneul. 

Glomeräre,a,r, winden. 

Fafciculus , m, 2, DIF 
Strenne. 


zw 


VI y RM 
(eísénd 


itipli T 
lifpiná; 
collo ff 
doue f 


lì Bop 
Lat 


inconc 


il lino 
lo fila 
colla r 
& coll 
fi gir: 
il flat 
tuéro 
(chè 
u ue 


Li 
ticéu 
che 
fopr 
dia 
fen 
d de 
due 


x: (22 


D 


die Flocke. (elsendone per quefta uia caícáti (tombées qu’ en foyent parce moy- 

s inte [oa no | [abbaffo] [cn 
Dë, eanapini, e fiocchi ) 3 lies cheneuottes, & la filaſſe) 3 

er, brécht, | Uſpindzzano endes ſerance 

3. ferreum, collo Ípinazzo, 4 péttine di ferro; lau (eran defer; 4 

E doue fi fepára ? laffind'en oſter 

davon thun la koppa, 5 leftouppe- 5 

oe. Kä filatrice : Flandaia 7 La fileufe , flandiere 7 | 

Mw onócchia, lega sis la rocca, 60- enquenouille , attache & la Cine 

mile 


4 8 Rocken, [nécchia 6 
e vinnaff 


die finte 


i lino fpinazzäto ; 
lofila, 8 

colla mano zancas 
& colla deftra 12 

à girár 

lflatóio, 9 tornello 
" 9uéro?] fulo, 1e 
x2. (Gitgi | (Cha 

“pifi d , . 

dö Spin n uertécchio.)1Y 


der Faden, 
ſpinnen. 
die rechle 


le pit 
umdrehen 
rb | |. Lafpola, fufcella 13 
neue ?] filo; 
„ abhaſpell⸗ cis pol s’innafpa 
Kan del guindolo , arcolaio 14 
die Welie | on 


fe ne fanno 

, . - . D 
Ode’ gomitoli , gomiccimóli: 15 
duer delle uane, masaffe. 16 


T2321. 


x, winden. 
l, 2, DÉI 


Das 


le lin ferancé ; 

en tire de la main gauche 
le fil, 3 

et fait tourner 

de la droite, 12 
leroüet, 9 

ou bien le fuſeau, 16 
(quia 

un vertucil Pen, IL 


Le fil 
s’entortille à l’efpeule ‚fufelle ; 1$ 
qu' on deuide 
fur le deuidoir, bafpe 14 
d' ont 
P on fait 
ou des plotons , 15 
ou bien des eſcheueaux. 16 


Hiob 


Der Weher / | Textor, m.3. 
gettelt an E- in ſtamen 
das Garn / 1 1 
und rollet es a circumyolvis 


auf den Weberbaum / es. 2 


De ui 3, getetth 

Stamen, n. 3. der Zettel 

|Glomus,m.i & n. 3. 09 | "e 
Garn. 

Circum vólvere , 23.10" toli 
ten. x 

Jugum n. der Weber | a 


basin. 


n 


Pr CD ue 


À des 
Siob Cap. VIL Def. 7. 


Meine Tage find leichter dahin geflohen / 
denn ein Weberſput. 


D . H ^ LI 
Dies mei velociós transierunt , quam 
[navicula textoris | 4 texente tela fuccidi- 
zur. 


I miéi gi orni fono pallati via più leggi- 
| mente, chela fpola del reftóre. 


Mes jours font pafse plus legerement, que 
j >> * El 
la navette d' untilleran. 


M —v„d5 


L’ Art de tiftre. 


La Te Tira. 


Üteffitöre Le tifferand, tifier 
| ordie, fpárgoln ourdit, efparpille 
!giémi di filo, x ¡les plotons de fil, 1 
e gli attortiglia , auviluppa EST es entortille , rose 
Mas bo, 2 jau fuble, a 


Ps 


222): A. 


uno ſitzend Tae fedens ` Sedens, o, 3. finend, [Medénc 
auf dem Weberſtul / |inzextrino , 3 Toca a tole P 

y y ES m Weberſtul Rinena 
tritt er mit den Fuͤſſen |calcat pédibus Calcáre a u kreten. Kei 

Pes. m. ;. der Zut, | 

die Schemel. 4 infilia, 4 tndle, 1,3, der Ge 

Mit den Zotten Liciis Licium, n. 2. der Bot | Ei d 
theilet er das Garn / 5  |didücit ſtamen, s Didúere, ag. "beim. [colle fi 
und ſtecket dadurch & trajicit Trajícere,a.3 durchſttal fk fan 
den Weberſpul: 6 ſradium: 6 Radius, m. 2, der 204 |a nauí 
an welchem iſt in quo eſt berſpul. nella q 
der Eintrag ( YOSfel ;) imma; fr. bus 
und macht es dichte ac denſat Densáre,a I. dichtmachen, [tl all 
mit dem Weber kamm. 7 péine, 7 fetten, m. z. ber Webel | c0' f 

- tamm, | 
Und alfo webet / oder Atq; itacónficir [Confícere,a. s: weben, Er 
macht er 
die Leinwar, 8 linteum, 8 Linteum, n, 2, dit Ji | la te]; 
wat. 

Alſo auch Sic etiam AI 
der Tuchmacher pannifex m. 3. illan 
webet das Tuch facit pannum Pannus , m. 2. das 206 | fa 


gus der Wolle. è latón Lana, f. I. die Woll, di la 


ar rl 233) E 
ec foule tour à tour des pieds 


9. 3. ſitzend. fedéndofene | 

m, U. 2. de litio, nella teftrína, 3 fur les marchettes, 4 

= $ à uicenda le cálcole,4 fe tenant sid T 
Lr id; ur fon outil, #e/iter. 

der Fuf. | pedi, f d ö 

, der KI 


11 partage la chaine, $ 


.2,ber Gotto | Eidiuíde lo ſtame s i 
auec les fils de la traune s 


2.3, cheiten. folle fila di trama, 


z durchſteal fk Fauvi paflar attrauerfo & y entre - fiche 
„ 2, der WM [a nauícella : 6 fa nauette : 6 

nella quale e où cft 

hema; la traime; 
. dichtmochen e! affóda qu' ilaffermit , efpaifit bien ferró 
.der Weber eo fuo pettine. 7 de fon peigne. 7 
a. 3. wehen. Et à quefto modo fà, tefe Voila comme il fair, entro-· tiſt 
2, dit Lans latela, 8 Ja toile. 3 


, Allo ſteſſo modo per appunto Le drappier 
lllanaiuólo, | pratique la mesme chofe , ar? 


2. das 206 | fa) 31 | ie.demi 
j panno, drappo , di diu erſe ſtoffe en la drapperie, e mille eſtoffes 
ie Wolle, | di lana, a qu il fait, de laince 


00%: (234): 50 


| men n. 3104488 
A T (der Loden. 
werden gebieicher.(gelönner) x inſolantur 1 are ,a, Deg 
mit aufgegoſſenem Waſſer / 2 aqua fuperfiifa; è Aquas, £ 1, bas Waff 


Linteamina 


Die Laken (Loden) 


Super i5, a, Um, u 
zs * gegoſſen. finatan 
biß fie weiß werden. donec candefiant, Candeñeri, p. 4. Wif 
Jandeferi, p. 4. 
De È werden, Dei 
Aus benfetben Ex iis l 


fuit ſartrix 3 f. 3, 


dE 


| 
ſetůcher s(Schnuprücher)| m 


| 


gen / 6 | collaria, 6 
mützen / (Sehlaſhau⸗ capitia, bte 
[ben) wb, 
Diefe/ | Hzc 

fo fie onrein werden / Ifi fordidentur , PEA a.s. marciano 
werden nieder gewaſchen rurſum lavantut ee di 
von der WMaſcherinn 7 à letrice 7 Wa ER 
mit Wafi vive, n. z. die Sauf | Si 


ex / oder augen / f > fivelixivià, 


und mit Sciffen. ac Japones ; m, 3. die Seifft · 


DI 


as: $: (23): 009 
L X. 
"irem. Cap. II. Verf: 22. 


d 
Wann du dich «tei $ mit Laugen wůͤſcheſt / und nemeſt viel 
zu; er doch deine Untugend deſto mehr vor mir / 


— 


— 


^ 


; multiplicaveris tibi faponsm maculata es 


um me, dicit Dominus Deu. 
: > x v4! 
A col nitro, ed ufi attorno a te aflai her- 
* D D e5 P D 
; pure & la tua iniquità fuggelláta nel 


— 


note Iddio. 
de nitre, & prendrois tant c plas de [a+ 


t to s imiguite marquée devant moy, dit le 


—— 


LR ð——— illl 


Le Linge. 
> 

n. 3. bia la⸗ On ſoleille fur l herbe x 
den. l'k»ór wa : : : 

P pongono sul! k rba al fol lla lingerie les pieces de tale 
o Waſſtt ES doli d'acqua freic: ten les arrouſans auec del’ ean fraif 
e Qoa 
, um, aufs 

in 'iusqu* à ce qu elles deuiennent blan- 


{chess 


Dont 


p.a weſß ; ama ete i e 
a coufturiere, lingers 3 en fait, cond 


chemiíes, 4 


| 

| 

d 

[monchois (y 


Or quandi 


{ 
1 


alauandiere, blaneläffeufe 7 
les relauc» &lanchtt 
auec de l' eau, ou leſſiue, 
e 


infaponit * TA. G A 
aponate in bugät - inamidate. et lesfáuonne en buée, & les empel 


Matth. 


i 
1 
ha 
| 

| 

| 

| 

| 


di 


6o) [ 


LXE 


Der Schneidet. Sartor. el 


= vell 
E» 
PA CI por 
AN xc 
(EN S 901 
un 
DU plis 
RDS I 
esi 
Der Schneider 1 Sartor iir 1 
M sau 1.3. Die d zc | 
zerſchneidet das Tuch 2 la cindit pannum 2 id ndere,a.3 2 fra 
mit der Scheer; 3 |forfice; 3 née Ds pt col 
Y À rorfex, £,3. Sch 
und nehet es zuſammen & conſuit ve 1 1 el 
mit der Nadel / aci Le ca , uu l| «ol 
sa „a cus, t. 4, die db 0 
und Zwirnfaden. 4 & filo duplicatò. 4 um duplicarom,? DK 
? der Zoirnfaden | 
Darnach Poſte d Complanare.a.I piod l 
buͤgelt er die Naaten complänat ſutiiras — |sutüra, f. i. die Nast. si 
mit dem Buͤgeleiſen. 5 |ferramenso. 5 N Kn 
Buͤgeleiſen. 


Und 


ao 
L XI. 
Matth. Cap. IX. Verſ. 16. 
Niemand flickt ein alt Kleid mit einem Lappen von 
| aen Tuch: denn der Lappe reiſſet doch wieder vom 
y Kleid / und der Riß wird aͤrger. 

Nemo immittit commiffuram panni rudis in 
veffimentum vetus : Tollit enim fapplementuna 
ejus À veffimento, ES pejor ſeiſſura ft: 

Niúno mette un pezzó di panno rozzo in un 
veltimento vécchio : perciochè quel fuo ripiéno 
porta vía del veftimento , e la tottüra fe ne fa pig- 
gore. 

Perfonne ne met une piece de drap eſeru en 
in*vieil veffement > car ce qui est mis pour rem- 


Dir ,emporte du veftement » ES la rompure en 


efi pire. 


— 


Il Sarto. Le Tailleur. 
4j "m | E farto ; I Le tailleur 
2. das T e scs | panno 2 decouppe le drap 3 
die Scheel e e 3 auec, de ſes cifcauxs 3 
Yes & le coud 


- p 
zuſammeh 
3 zuſanm toll: 4. AT Gi 
ago, gücchta auec l'aiguille ; 


die Nadel ny à : 
icatum / n. eon fil torto, doppio, 4 & du fil retort, doublé, 4 
nfaden I aude 2 3 ^ 
ea. bügeln Quindi piána , uguaglia Pars aprés , il rabbat 
„die Maat. Ge Spesitun e, coſtiire : les couftures 
| colma 
um n. 2. daß 9 i mangano, $ auec le quarreau, $ 
m. È 


Und 


CIS 


Sicd; conficit = 40 Ecosi 
2.3, DÉI 


|Confieere, : 


Und alfo machet er 


| i j y die gefaltete 7 plicátas 7 Plicárus, a, um, gefaltià delle ueft 
" i Koͤcke / 6 i túnicas, 6 1 "T'hica, f.. ber Que Fon piégl 

IA an welchen unten iſt à eſt C'hanno : 

| der Saum / 8 Morlo , 
mit dem Gebreme; g 9 liniita £ 1. bas Gern] lite 


Mäntel 10 pallia vo Pallium,n.a ber Mari] Zem 
mit dem Kragen / 1 [cum pasagio ( focéli)|paragium , n. 2, (Foch to 1 bau 
EL n. 3.) der Kragen. 
und Ermelroͤcke; 12 & manic ius togas; 12 manicára toga, fai | t eaſac 
| | ; Ermelrock t ^ 
AN Wé Waͤmmeſer / 3 theráces, 13 Thorax, m.s. bz Waffel giup] 
TU mit Rnoͤpfen / 14 cum globulis, 14 |Glébulus, m. 2.8 Kuoh | to^ bor 
und Ermeln; 15 & ménick s 1$ Máhica, f. 1. der Grm | €máni 
| | ofen / 16 edligas, 16 Cäliga ‚f.r. die Hol dell 
| zuweilen aliquando Y tiluolt 
mit Baͤndern: 17 cum lemniſcis, iy Lemnifei; m. a di ferti 
| A | Binder. 
1 Strůömpfe / 18 tibislia, 18 riblea pan es 
bi £janofdudy/ 19 chirothécas, 19 Chirothéca , f. 1. ME | Bang 
M3 | i Handſchach. 
M Zeiblein. 20 u.a. m. amiculum. 20-&c. [Amiculum, n, 2, MS | Manti 
UT £cibtein (Oberfkcid} 
` H Al Alſo der Aüefhnet/ Sic pellio, m. 3. PE 
^ NES mathet Beltzkleider⸗ facit pellicea , Pellicea, n.x.pl. die DAN fide 
| A tleider. 
| eus Beltzwerk. è pellibus. {Pellis f. 3. das Belzwal di pe 


i 


a. 3. mach 
ım, gefalt 
der Not 


der tant 
1, 2. (Foch 
Fragen. 

ga, Li H 


0, Wait! 
1.8 Kooh 
der Ermelh 


die Del 
1. 2, Pl. Ki 


Toni f 
E nt 
b. 

n, 2, das 
ober kleid. 


a 


ol. die BAY 


aid 
$ Belg wel d 


Kon piéghe, falde 7 
channo abbaffo , al’ eftremità les quell 

Morlo, $ bord 8 
sas Gebt Con lifte , merletti; 9 


(NER 
Et fait par ainfy 

Lim- des cotillons, robbes, juppes 6 

es „ pliffées 7 

Îles ost au beau bas 


— — 


E così fà 
elle ueſti da donne, robbönt, 
[marre õ fronce 


un ourléts 
auec de bandes, dentelles 5 9 


des manteaux, 10 
£ 


de mantel. ferraiuslis tabarri 10 
enfemble le collét, gorgeré? 1 1 


tlbáuero, 11 

&eafacche , pelande; 12 & hoquetons , howpelandes 5 12 
pourpoints 513 

auecles boutons, 14 

etmanches; 15 


giupponi ; 13 
to’ bortóni ; 14 
tmániche ; 15 

delle braghe, 16 haut-dechauffes, 16 
tluolta fornite guernies p arfois 
a fettliccie, naſtri; cordelle, bindelli de rubans ; 17 

{17 
bas, bas - dechauffes 18 


calze, calzetti 18 
gans, 19 


punti „ 19 
Manti, mantellina da donna. 20 Be, [mante 


Le pelletier de mesmes, 
des peaux 


s,mantellines de femme. ac &c. 


H Il pellicciáio altresì, 
adele pelliccie, pellicciini 


di pelle y delle pellis fait des peliffes pellifonse 


Der Schuſter 1 - 1 Conficere, 2,5 
machet / 1 Sébula, fr. bie WI 
vermittelſt der Ahle 2 t fabril |Filum pi icatum f 
und des pechdrats / 3 & fi 1 picas Pechdrat. k 
pber dem Leiſt / 4 (uper module, (o eal- |Modalus , m. 3. (Fo ( 

Lei) 4| FI. calcei m. 2.) dert 
aus Leder / ç Ee; s Corium, n. 2. das ^], 
(welches (quod d Jee 
mit der Kneipe $ | fealpro futerio 6 [Scalprum futorium P] i cA. 
| dle Rncipe, 1 
zugeſchnitten wird) lifcinditur ) |Difcinderc,2.4 af 
Pantoffeln / 7 1 erépidas, (fandalis) » | Crépida, fi, (Scant 
| n. z.) der Zeng, 
Schuhe / 8 [talcees, $ |Calceus,m.2.der Si 
(an welchen (in quibus M 
zu ſehen ift ſſpeckicur Speétäre , 2,1, (tile 
oben KS 
das Oberleder ( Dbergefchdrjohfrazuiem, n. 2, 
unten [ben 
die Sole / 
und zu beyden Seiten cut "NL 
die Savplein) fa) Anh, £r.fas f sappa ef 
Suefeln / 9 vs Ocrea , f. 1, der Ste A 
and Halbſtie fein. te x pei I Petro, m. 3 der atit f 


pi 


area 


LXK 


Judith Cap. XVI. Verſ. 11. 
Ihre ſchoͤne Schuhe verblendeten ihn / ihre Schoͤnheit fing | 
jit Hertz; aber fie hieb ihm den Kopf ab. | | 
| 


Sandalia ejus rapuerunt oculos e jus , pulclorstudo ejna captis ( 
e cer vicem eju. | ] 
¿ 


Mim fecit animam ejm, amputavit pugion 
Le fue pianelle rapírono r ócchio d'effo , e la fua bellez- 


ti fece prigióne la fua ánima «la ſcimitarra pafsò per lo fuo 


u | 


Les patins d icelle ontravi fes jeux, & fa beauté a prins [on | 
‘me prrjonniers : lecimeterre a pale par fon col. 


— — — mme 


— 


ICalRolais. Le Cordonnier, 
Iéaligäro , 1 Te cordonnier, * 
» delia léfina, ſubbia 2 trenche 
cuit ,f 


o, filoimpecciato colla fétolaile 
[in cima 3 de fón£renchét, 6 
& par lentoyen del alesne, à 


m. 3. (FOR, 
m, 2.) der da 
A. 1. das Le 


et du chegros poiffé avec la foyè au bous | 
{ 


Selle pianelle, pantáfole 3 
d Wie 3 : 

utotium, P pia 5 1 
t. 2 
MET Gë 
17 (Scans 
: pantol 
z. der S 


fait à plutieurs points i5 
fur la forme 4 


^ cudio g 


des mules, pantoufles 7 


wei ttinc'a 
1015, 8 


Sella (ua ronchettà ; trinriſtt 6 


Zär 


les oreilles ) 
noire fait- il auffi des bottes , 9 


„der Stele! NA bers bis + brodeani 
auf xi zasshiri, Lë Lu brodequins. 19 

TROU z 

era Q 2 Buch 


Der Zimmermann, Faber lignarius. 


Des Menſchen 
Súllcund ¿úlle/ 
haben wir befebent 
nun folget 


die Wohnung deſſelben. domicilii (n.2.)ejus, 


Erſtlich wohnete man 


in Soͤlen; t 

darnach 

in Laubhuͤtten: 
oder Strohuͤtten / 2 
dann auch 

in Gezelten; 3 
endlich / 

in Saͤuſern. 


| Hóminis 


vitam & amictum, 
| vidimus: 


| nunc féquitar y 


H 


| 


{ 
P 

in pe cubus; 1 

deinde 
| in tabernáculis , 
| vel treguriós; 2 
| tum etiam 
in tentoriis; 
| 1 
| démum 

in dimibus. 


Primo habitabant 


Et 
Bau 
Mad) 


Noth 


5 
Home, mt, bet gel la 

A M 

ell: 


Viétus , m. 4. die gi d 
(Nahrung) al sa 
AiniQus , m. 4. dle 9 | Dr 
(Kleidung.) |l 

Vidére , a.z. feft 

Sequi , d.3. folgen i 
Habitáre, a, 1. gëf | 
"IET 
Spécus, 0,3.& AAT | 


, QM 
Taberniculum, gi tal 


¿anbhiúttca giù | ou 
Tugurium , g. c 
Strohuͤtte. | 
Tentorium , n, t dat fo 
Gezelt. ui 


Domus, £2, & 4 wi Vi 
Sant, g 


PVT MEER sd 


LXIII. 
Buch der Weis h. Cap XUL Verſ. 11. 
Ein Zimmermann / der zu arbeiten ſuchet / Bauetettoan einen 
Baum ab / und beſchlehet und ſchlichtet denſelbigen wol; und 
nacht etwas küͤnſtliches und feines daraus / deß man braucht zur 


Nothdurffe im Leben. 


Artıfex faber de (sli lignum rectum ſecat, 
m Jex] y) 1 
clit omncm corticem , & arte ſua cifüs diligenter 


lile in converfationem Vite, ` 
Unlegnaiuölo tagliäto un bell Albero, e fpiccatane maeltre- 


volmente con l’afciatuttala cortéccia, ed ufataui acconciamen- 
arte, haurá prima fatto qualche bell arrédo, per lo feruigia, 
della vita, 

Unmenufiir ayant coupé un bel arbre, ofle fubrilement toute P 
tforce d entour iceluy, et en fait artificiellement quelque belle piece 
umeſuage, dont onfe puiffefervir. 


narius. 


e) bujus dotte era. 
fabricat vas u 


Il Legnaiuolo. Le Charpentier. 
Habbiam quì fopra uifto Nous auons cy-deflus ucu 
l'homme 


il uitto, e ueſtito 
1 $ 
dell’ huómo ; 


quant à fon uiure, & habillement 5 


ung.) , 
; Ke dee hal der mò da uedére il eft maintenant de uoir 
ung. adi lui ftar abitatió :irnal fa demeure , fetour. 
adm | ftanza, H tiöne,forgiörng| La. d „fe 
3. folgen- e 1 E an. e ; 
à odo | An que’ primi tempi „ fecéli, ha- L on habitoit, ſeiournoit des le 
PY x [bitauafil [commencement 
a | Di d ? 3 
"4 pelonche , grotte; 1 ms ha creux, grottes; I 
cniuite 


en des tabernacles , 

ou cabanes 5 2 

voire mesmes 

fous de tentes, pasilons ; 3 
dernierement, pour le dernier 
és maifons , Palais. 


| naw 8 
ale tabernäcoli , trabacche 


teca £ 
Ouér capanne ; 2 


n, Ms p" com? 
itte. g KÉ anco 
m , n, 24 M# lotto di tende, padiglióni ; 3 


ultimamente poi 
f. 2. & 4. M cafe, palaxxi. 


DI Q 3 


Nie 
Eignator m. 3. 

ochri 4 

ſternit & truncat 


Der Soitzhacker 
mit der Holtz 
aller und behauet 


die Baume / s 
davon uͤberbleiben 


drbores, $ 
ubi rémanent 


bie Reißhoͤltzer; o farmenta; 6 
Das fnortichte Bola | 
ſpaͤltet er mit dem Reil / y jfindit cuneo, 7 


welchen er hinein trelbet [quem ádigit 
mit dem Schlaͤgel /  |ródice, 8 
und macher & compónit 
Soltzhauffen. o Presa 9 
Der Zimmermann 
gimmert mit der z immeꝛ⸗ aſciat aſcia 10 
[art 10 
das Bauholz / (materiam, 
dayon fallen unde cadunt 
die Späne; 11 (n aſſula; 11 
uñ ſeeget es mit y Seege / \& ferrat ferrá , 12 
da die Seegſpaͤne 11 |ubi/cobs.13 tz, 
davonſtaͤuben: decidit: 
Darnad» legt er das 
(Zunmerholtz 
auf Boͤcke / 14 
mit DOIT der Winde / 17 
befaͤſtet es mit Alam: [attigit anſis, 16 
mern / 16 
meſſet es mit der Richt/ 
ſchnur. 17 
Alsdann paaret er (file 
(act) zuſammen 
die Waͤnde / 18 
und fuͤget die Balken 


fuper ganterios, 14 
ope trochleæ, 15 


lineat amuſſi. 17 


| 
! 
Partetes, 13 

& configit trabes 


mit unmergageln. 19 cla vn rrabálibus, 19 


Clavófum ligná n. 2. 


Faber lignarius m. 2. 


Poft elevat tignum! Eleváre, a. t. apfftf? 


Tim din Ma s 405 
Tum comp aginat Compegináre , a. J. 


Secüris , £.. Me Hall 
Stérnere , a, 3. fallen Ib albe 
Truncáre, a.1. befauti e. 
Arbor, f,3. der Baum S + 
Remanére, a.2.4ibetl/ A quali 
ben, E 
Sarmentum , n, 4 de farm 


Reiß holtz. 


Findere, a. s. fpatttt 
Cuneus , m. 2. bet f co 


4 
Adigere,a,3. fineintit” 
rudes, m. 3. det Schl ne a 


Strues, fip der Hohen 


Afcia f x. die Zimmer? 


coll af 
Materia, a 
Cádere,a.3 falle In fal 
Affüla , f. y. der Ep | (ché 
Serrare,a.1, ſeegen. | &lare 
Serra, £ 1, die Su laten: 
Decidere, 3.3 HTH Gd caſcar 
llc 
Ai 
Tignum, n. 2. das 217 fopra 
merholtz. E TH 
Mad} Coli”; 
Canterius,m.2, der Bo. ` 
YT chlea,f, 1.bie Bi" v 
gere, a. s, befaftt | V acc 
lanta, fer. die Klamt 
|Lineáre, asi, meffete " diiz; 
Amudis, f. 3. die NM 
ſchnur. c 
ſam̃fuͤgen. le P; 


| Paries,m 3. bie Wande | eda 


81 Lisch! Lon 
der Zimumernagel. 


DI 


| Lebufcheron, fendeur de bou ^ 
t. die Do * bbat, & esbranche f 
a. 3. faͤllen. de fon hache, hachetté 4 1 
‚ar. befauti y à h r f! 
ter Den ccetta , manarino , faure € les arbr ir 57 | 
e, a 2 iei Quali fanno Ia z i fontbaucoup | 
| 
um, n, de RM de farmenti; € ide fermens ; 6 ! 
G | | | 
era, fpacca i Il fait esclatter en deux, j 
rain |! et — ole à le bois noucux, mal aile à fendrii ! 
m. 2. der fidc „bieta7 tz "ly pouffant un coin 7 deda: 1s 
a. Hp ci i ficca à forza di miglio , maz- 3 coups de maillét, majne 3 
3 det Schloß ne Là (zapis chte 8 & P entaffe 
| delle cataſte, (ipe. 9 en des monceaux , deniers: 9 
bet poit i 
I} marangöne Le charpentier y 
e gini f S fguadrala trane desgauc hit, esquarre la poutre i 
coll áfcia , 10 auec ion hache de charpentier p ` ? 
das Bauhel | [coignés 10 i 
3 fallen. th faltäre, uolar les esclats , effelles 18 


der Span leſchegg e, bráscoli, 11 à ballo; en ſautans ca & la, 
» wo ga fega colla fega, 12 et la ſeie auec lafcie, 12 
[44d 1 x 
ie la ſegatüra 13 la € peuiſſiere 13 


Alcan idonein giù ; uolan nbas 

t. e In ( ‚ch e fatto, la inalza, ? monta,pofa de e n Ala guinde , monte 
o fopra de? caualletti, 14 far) les cheualets 14 

\par le moyen de la poulie, famcon- d 


J. davonſal 


n.2, der Ben col? q. , carricola 15 

1. die Wind. | [nes 15 
befit | Vaccroccaaduncinidiferro, 16 fi, Fattachie, erochette à des cram- 
[17] {pons de fer, 16 


fe Klamm 
meſſen. ^ 
3. die Rick 


Wizzándola allo {quadro , I |P esbauchantäl’ esquierreyre eigle.17 
| 


és tout cela il enclave, 
{soins 


Or 


mp : 
4.1, undi incaftra 


18 


rois, 18 
les poutres ; 
uns aux a tres 


Wande 
- chantiers les 


€ we fe, 
. Gafi Ftiévi s 


s Honnes cheuilles. 19 


Ezech. 


S 


CAMICEPIE Gi 
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LXIV | 


ADT e 1/18 
Der Maͤurer. Faber murarius. 
| 
Der Maͤurer x Faber murarius y 
i Im. z. | 
leget den Grund / ponit fundamentum ; Pónere, e, 3. legen. | 
x n, 2. 
und feet & ftruit Struére, a, 3» ſetzen. | 
Mauren: 2 puros: y Murus, m. 2, Ate tant | 


Em | 


e, à % Y 


| 
| 


(sech. Cap. XIII. Verſ. 10. 15. 
Das Wole bauet die Wand / fo tuͤnchen Te dieſelbi⸗ 

gen mit totes Raich. Mfo will ich meinen Grumm vol⸗ 
lenden an der Band / und an denen / die fic mu tofen 
Kalch tuͤnchen / und zu euch fagen: Hie ifi weder Wand / 
noch Tuͤncher. 

Ipfe edificat parietem » illi autem incruſtant eum calce 
non recto mixta: Complebo indignationem meam in parie- 
te & in his, qui incruflant calce non recto mixta, dicamg 
vobis : Non est paries, & non ſunt, qui éncraflant eum. 

Che quello edificando la paréte, ecco,queltil® 
hanno fmaltáta di ſmalto mal tegnente, Joadem- 
piró la mia ira fopra la paréte, € fopra quelli, chela 
fmáltano di (malto mal tegnente ; ed jo vi diró: La 
paréte non è più , quelli ancóra che l'hanno male 
táta, non fono più. 

L'un edifioit la parois , & les autres [* enduifoyent de 
mortier mal lié. S" accompliray ma fureur contre la pa- 
rois, contre ceux, qui l enduiſſent de mortier mal lie; 
vous diray: La parois w eft plus, ni ceux, qui l'ontenduite. 
ini 


Il Muratore. Le Macon. 


Y muratore, I Le magon 1 


getta, pone | fondamento poč qu’il a le fondement, 


y baftit 
des murailles 2 deſſus: 


Qs o 


€ ui fábrica fopra 
mura; 2 


«oc (248)::00> 


Cuimeder aus Druds| Sive è lapidibus, 


Lapis, m. 3. ber Er, 
| 


welche der Steinhauer [quos lapidarius m. 2, 


in der Steingrube; 3 |inlapicidina; 3 


& latomiis 4 ya, 2 


nach dem Richtſchett: z e normam: $ 


Dirrauszigelfteinen/| Sive è lateribus, 6 
welche / aus Sand 
und Lehmen / 


mit Waſſer angeruͤhret / sous intritis, 


D qui, ex arena 


und gebrennet werden: |& igne excoquuntur 


Dar nach bewirft er fie 
mit Bald (Mertel) 


vermittelſt ber Mertel⸗ ope trule, y 


und uͤbertuͤncht fic. 8 Scteblorio veſtit. 8 


Erüere, ag. brechen. 
Lapicidina, f. x dit 
Steingrube. 
Conquadrire, 2. 1,4050 
reiten. i 
Norma, £,1. das Dal 
ſchett. 5 
Later, m. g. bet Zgelſtels, 
Aréna, É. ta ber Sand. 
Lutum , n.2, der Lehen, 
(Koth.) e 
Aqua, Lt, das Wafi 
n 


Formáre, a. y, forni 


Ignis, m.g, bas Fe 

Excoquerc, a. 3 brennen. 

Cruftáre, a. 1. bewerfen. 

Calx, f. 3. der Kalch / 
(Mertel. 

Trulla, £ 1. die Merle 
kelle. 

Teé&orium, n. 2, bie 
Tuͤnche. 

Veftire, a. 4. bekleiden 


er Stein 


rechen. 

F. I. bit 
t. 

„ar gii 


das Didi 


brennen 


bewerfen. 
Ka lch / 


Mertel⸗ 
2. die 


kleiden 


Ouéro di piétre » | Soit- ce de pierres, 


che? pietráio [que le quarrier, 
«aua Ine 
nella pietraría , caua 3 ¡de la quarrerie ,.3 
e' Itagliapictre carpe ina 4 et que le tailleur de pierres 4 
app récchi 25 fu adra taille, esquarre 
al liuello o; giuſta I modello; 3 Ala reigle , esquierre ; 5 
O pur di mattóni, 6 | Ou bien de briques, 6 
che fi fanno qu' on broye 
d' arena [auec du fable 
& fango , mata l& de terre graiſſe e 
impaftáta con acqua, dans Peau 
€ cuóccionfi ab fuòco; (alla matto-|& cuit - on au feu( à la fournaife :) 
[niéra ) 
Tiráto suilmuro,mursglia,in-| En ſuitte de cela y il les embau- 
[tónica [che, ænduit 
con calcina preparáta y de mortier 
colla cazzuóla, 7 auec la truélle, 7 
& gli dà? bianco, latte, Fingeſſa.ð et blanchit, der donne le ra 
re 


ul 2500): N. S 


LAV. | 


H Da 
i 4 D i E 
LW | S 
| dui 
iu 
| | | or 
| ti 
| 7 
te 
il Soviel zweene — Quantum duo fer- 
[können [re poffunt 
an einer Stange / ı palangá, y Palanga, f.r. (Phalangt» | ft 
* £t. ) die Stange. È 
| oder auf der Tragbahr / ꝛ vel/éretro , y Féretrum, n.2, die Trag⸗ È 
| | bahr. 
Iud foviel fan einer / jtantum poteftunus, Unus, a. um, einer. e 
| A vor fich berſchiebend trudendo ante fe rrüdere, a. ;. ſchteben · 1 
Ig den Schubkarren / 3 ree 3 Pabo, m. 3. der Schub 
(HA tatten. | 
ER TEN as Sufpendére, as. bangen. 
| | à mit vom dala bangcbem fulpensä a collo Collum, n, 2, ber Hals. | : 
| iù ) Tragriemen. 4 jerumma. 4 Ærumna, f, i. des Trag⸗ | 
| i rieme. 
Hn $ 


eus 


Phalangt; 
inge. 


die Trag 


iner. 
hichen. 

t Schub⸗ 
|. bangen. 


er Hals. 
er Trag⸗ 


Mehr 


aot 35): dee 


— — 
LXT. 
Im ll. Buch Moſ Cap. XXV. Verſ.13/ 14. 

Mache Stangen von Jorenholtz / und überzeuch fie 
mit Golde: Und ſtecke fie in die Rinken / an der Laden 
Seiten / daß man ſie dabey trage. 

Facies weites de lignis Setim , Gr operies eos auro: In- 
duces d, per circulos » qui ſunt in arca lateribus ur porte- 
tur im eis. I i 

Fa delle ſtanghe dilegno diSittim, e cuóprile d* 
oro: E metti quelle ftanghe dentr à glianelli da’ la- 
ti dell' arca, per portárla con elle. 

Tu feras debarres de bois de Sitrim, er les couvriras 
d'or : Puis feras entrer les barres dedans les ame aux aux 
coftés de l'arche, pour porter i arche auct icelles. 


Gli ordigni; mächine. | Les Machines, engins. 


Quanto ponno, bijfano à portàrj Autant peut, fff une perfona 
due huómini infiéme; { ne feule 
foptad’ una barra, fanga 1 en pouffant, roulant deuant foy 


ò tiuéra, 2 ane brouttte, 3 
altre 8 folo!la brattelle, eourroy 
retanto appunto puo far un 1010/12 ratte 3 cou? roye 


fpingendo, ruotolando’ nanti di fe |penduë au col , cos 
una carriuóla , carretta da mano; que deux fcauroyent bien portes 


colla corréggia, cinghia fur une barre, L 
appéfaal collo, 4 eu ciuicte, 2 


^ 
— 
p 


— A a a T 
Mehr aber vermag / Plus autem poteft i 


wer bie Laſt / qui moler, y £v. deta. 
auf Waltzen Rollen) Slphalangis(cylindris) 6 ga, f. 1. ( cris] 
gelegt/ impofitum e red e die Sat 
fortwaltzet mit bem Ze⸗ proyolyit vedie, g Fa SS 2.3. fette! | 
[bebantm. 5 35 d 
Vectis, m. 3, der Hehe 
Der Wellbaum Ercdtar £1. baum. 
if eine Seule / eft columella, Fota 
welche gedrehet wird qua verfatur Versáre, à, r, drehen. 
durch herumgehen. circumeundo. Cireumire, a, 4, peral 
gehen. 
Die Crane 8 Geranium g n. à. 
hat ein holes Rad / habet tympanum n. 2. 
in welchem einer gehend / cui inámbulans quis ,'Inambuláre, a.r amai 
die Laften \pondera rondus, n. 3. die Laſt. 
aus dem Schiff hebet  |naviéxtrahie 5 Navis, f. s, bas Schiff 
oder ins Schiff läder aut in navë demittit. Extráhere, a,3.anshehh 
Demittete, a.syetpla dl 
Der Zoy( Schlaͤgel) 7 Së oft, 
wird gebraucht / adhibétur, 
vingufd)fagen ad pangendum Pángere, à, s, infblag 
ateo ferpfále: 10 fhblicas : 10 Sublica, ff. der ES 


ſerpfal. 
Atiällere, a. 3. heben. 

2 lFunus, 10.3. das Seil. 
gezogen durch die Wer⸗ tracto per Frochleus; Trochlea, f. I bie AB 
[bel ; 11 [11] Sei 
oder mit Zaͤnden / velmánibus, | Manus , fo. die Sand: 
wai er Handhebz hat. 1 li anfas habet. 12 | Anla; f, t, die Hand hobt⸗ 


wird gehobẽ mit dë Sell / attollitur fune, 


Da 


De 
dung 
che s 
andar 


D 
hà ur 
per ci 
tira fi 
i peli 
$ pur 


bie Laſt, 


1, ( Cyle 
die Walt / 


drehen. 
. heran 


angeht 
die £aff. 
Schiff. 
aushebeſ. 
«cintábdh 


infehlagab 


er Waſ⸗ 


heben. 
5 Seil. 
die We 


ie Hand · 
Jandÿebte 


— — à € 


fi eñ- ce que celuy 


— ege nn —— 


Má, tuttauia, quegli ti pr à Í 
{ di gran lunga gc | [quiro ule, rema 

O) Esp rice, fardello le fardeau, che arge; pofé 

(fi eg: , 10% 

b. ra ruótoli „palenchi 6 jauec de leuiers, garrots 5 
ch’ el tuótola eigne con randelli. 5 le peut fa ire de beaucoup p lus aifé« 
[ps ali di ferro : {ments 

Ilcurletto, 7 forme dA leuár pefi C' eſt une petite colomne 


que le tour de machine, quer À 
quí on fait tourner 
en allant tout à l entour. 


tuna colonella 


es aggira 
andando attorno, 


L' altaléna, cicognóla $ Lagmé, $ 
hà un tím pano ,( intermine d ar- ſa un timpam (ent terme del a 
per cui caminando uno, [chitettüra [par le ER sel qui y marche 


peut defcharger des faix, charges 


— 


tra fuor 

ipefi , carichi lenauire, 

ò pur ue li mette, cala dentro» ou bien les y deualler. 
L AZZALANYA y 9 Pour hier 


les paux io (notamment és fleuves} 


«he s ula 

per ficcar , prantér P onfe fert 

de? pali: 10(fpéti mente ne i fiumi) d une hie ; 

i 1, tira sò qu'on € 

colla corda , fune d' une corde 

che paffa pella girella; 14 | qui p? affe autrauers la, dela pouli es 
ouér colle mani, a u bien aux mains, {1% 


ÿ hamáuico ,maniechis, 12 Is? elle adesaníes. 12 


aei oa) ets. 
LXVI. 
Das Haus. 


— — 
zZ — — 
— 


Vor der Thuͤr desi Ante januam do- Domus, fz, & 4 di |. A 


Sauſes, | mis, fz. &4.| Haus. uv 
iſt der Eingang. 1 eſt veſtibulam. 1 * 

Die Thor bat Jauna fl. x. habet I 
einetiacerfdomelle3 ` Versen? n.3. Ife 
und Öberfchwelle/ 2 & fuperlinsindre,a n3. | tfo 
und beyderſeits & uttinqʒ col! 
die pfoſten. poffes. A Polis, mi ber Pfoten, 

por, 

Zur Rechten , À dextris Dextra, f. 1. d m , 
find die Eobrangel/ 5 ¡fune cárdines , f Cardo, m. z die Z fira bl 
an welchen haͤnget là quibus pendent get. , chi 
Die Thuͤr; 6 feres ; 6plfs. f H la 

y + Pk [n.2.|Pendére , a, 2. hangen. | 
zur Link en das Schloſi / a/inifris clauftrum, 7 siniſtta, ff 1. die ie 
oder der Rigel. 8 de lus, 8 m. 2. Hand 

Unter dem Haus Sub edibs d e 

| e , Ades, f ;. pl. das Dok 
(ft der offne Saal / v left aa vadium 9 n.2, | . 


bh A 4 H 


vet ofofteti 

[Hand 
1. die red 
die Thüran⸗ 


2. hangen 
, die linke 


L das Haus 


mi 


ls) 0n 


— i 
L'AVIE: 
Im ll. Buch Diet Cap. XII. Verſ az. 
Der H Eir wird umber gehen / und die Egyptler plagen: und 
wann er das Blut ſehen wird an der Uberſchwelle / und an den | | 
| 
| 


imeen Pfoſten / wird er ver der Thuͤr über gehen; und den Ver⸗ 
Mber nicht in eure Häufer korumen laſſen / zu plagen. 


Fo rio. Cama. viderit fa 
Tranubit Dominus, percutiens Ag yprtos: Cama, Vi derit fän- 


eranſcendet oflıums 


guinem in ſuperliminari, & in utrog, post, 
domus; ç non finet percufforem ingredi domos veffrai y & ledere, | 
Quando”! Signóre pafferä per percuóter gli Egíttij, egli vedrà il fans 1 
gue fopra "l limitare, e foprai due ftépiti: e trapaflera oltr' alla porta, e | 
non permetterà al diftruttóre, d' entrár nelle voftre cafe per percuötert. 
L Frernel paflera pour frapper Egypte, & verra le fang au fur- i 
bel cip aux denx poffeaux : & l Eter nelpafferapar deffus la por- 
ie, er ne permettra point, que le deftrutteur entre en vos MALINS y 
Pour frapper. 


<a A — nn 

La Cafa. La Maifon. | 
Alla Porta della cafa | L' auant - portail, entrée 1 r 
uyil’enträta , veſtibolo x eft au deuant la porte de la maifons 


La porte a 
tare di fotto 2 le ſueil, 2 | 


are, 3 & furfucil, limtean 3 j 
colle baleftriére , 4 let d’un cofté & de l’autre | 
ir , 
ci entrambi i lati, les pofteaux ; jatnbages. A 
Ay dalla man deftea Les gonds, pots 5 L 


ioo) gángheri , perni, guerzi $ ¡aux quels la porte, £^ huis 6 | 
che tengono fofpéfa | | 
BRIEF d 
à porta, l Aſcio; 6 font à droite 5 

tra, laferrure, cadenas 7 


è mano ſtanca, manca, la ferr 


T^ WEE SE e da x 
ro I chizuiftello, peſtio ſalicen- ou le uerroüil,ckiguet, A gauche. $ 


= A 


DIN: (256) ros 


mit einem Gm cio pev vimen ech effellatus, a um, 
Eſtrich / 10 iol wuͤrffelt. [Em 
geftügt mit Sealen / UE: Icítum columnis, , ; | Pavimentumi n: t Mibuntell 


laſtricat 


an welchen an n quibus ulcire, a, + Dirt 

ye Gei ee NR luna fa, die ann 
# Lai Di 157 |! cu 

apor. 13 (ge) 14 | tpi 


Uber die Treppel Stte⸗ 


cala, fr. die Stiegl Sup 
und Wendeltreppe 15 


Cochlidium, n. 2. W fatta 
| ar Y alter 
| El nditur in füperió- | Afcéndere,a.2. feig 
2 | {res superior e. us n. M difopr 
Stockwerke. contignatidnes. le contignatio , f. D 
Auffen Extt inſecus Stockwerk. Véi 
nen die Fenft Ter 16 


ſteiget man auf die ober 


erfde fra 16 |Apparéresa.z exc lefiné 
lle ( clatbri lea eneftra f 1 ier 
i "844,18 pr fi. qo Helen lo Be: 
Jaggrundia, 19 n.2.pl grond 
ja ra,to Fuler , n. 2. der ftl | ele epu 
if TZAN Fulciendis. Murus, m, 2. dle Mau | per aj 
Sube ri f In ſummo et Summus, a, um, obtif* 
das D ach 21 tectum, 21 n.2. 
gedecket |conteétura 22 | Cóntégere, a. 3. decken coper 
mit Zigeln 22 inb: 1cibus ( tégules ) | imbrex, c.; ( Tegul lo | dico] 
Schindeln / 33 E TA f. 0 der Biegel. | duér 
— ge nn —Ó— Scándula,£.1 0er Schindel] the o 
welche liger Incámbere, a, y. ligen. sulle 


| 
n ) | 
auf ben 2 llum, n. 2. diedatlt | tque 


diefe au or c tig Tignus, m.z.& um- 
Am Dach han iger „ Tetto adhæret t Sparren. |. H 
die XS ( Tri: uffe.) ) 26 ffi icidium.16 n 2. Adhzréte, az angang | ico; 
r Or Co Dach État O 
wird v acci die Siren. 27 dicitur fub | Pade 
| | 
Auf dem Dady find In teo fiint [n.3 | 
bie Aerk menidna, 28 n. 2. d 
ZAuopff und Fahnen. 29 & coronides. 29 ¡Sorónis, E s ber So 


und Fahne auf den 


Haus. ! 
Di! 


) pau pauée e à quarreaux, (ene fchiquiers) 
(1o 


um, n. z, M 

d puntelláto di piläſtri, colonne 1 appuyce de piliers,colomnes I 

. 4 ſtutzen. PT € I 
uiontlec teau, 12 


f. i. die Seal i E è 
x: apitello, 12 & piedeftal, 13 


t’lpiédeftallo. 13 
die riet | Süperlafcala drittà, 14 
m, n. 2. W eta Alumacans 
(treppe t Walcende , monta nelle ftanze , pid-|d° ea aut, 
KR d [hi appartamenti par les degrés, 14. 
. Us, n.5. um 
so di fopra, et eſcalliers à uis. 15 
io," f, 3 bi 
ert, 1 
sol Man pe il di fuóri Parle dehors, l on uoid 
1.2 erftt le finéftre, balconi 16 
Aen dene zlcon les feneſtres, le fe abe 
1 (Ch 6 
n. 2, pl. (c & cancelläte à + 
tas Gere ancelláte , gelosie 17 ialouifies, feneſtres treilliffées 17 
die Gallert | Ogre, gallerie 18 galeries, 18 
Seren des , creneaux 19 
& les eftancons, encoigneures 20 


tronde, merli 19 
. der PRI | ele puntella, cantoni 26 

pour appuy des murailles, 

Tout au haut bout 


die Math per appoggio delle mura. 
, um, obef Nella cima ‚fommita u è 

ilvaletoi& 21 
qui n couvert 


a. J. decken. topen erto ; embriccidtó 

 ( Tégulo Ucoppi, (tegole, mbrici) 22 de tuiles plattes, (& creuſes) 22 
ziegel. duér di gattinelle „ ſedudole, lo] Le 2 23 ou bien d’ aiff-lias , bardeaux , ar- 
der Si | | the gi ccion, poggiano [qui gifent [doifes 23 
2,3. ligen. | sülle late 2 (fur des lattes; 24 

2. die latlt · | € quefte fopra de’ cantiéri , trais- &i celles ſur les foliueat, chantiers 


x um, n 


On monte aux eftages , appartes 
Lens 


$ 

Il gocciol 

7 >cciolatoio, dôccia,can ále 26 

al Econ 
Qu 9 

, Quel luégo della cafa ch’ è all 
addimanda alt: ina, pogg 7 at le appelle peiron ‚powrmenoir.27 

e api inácolo, netta defteg, 

ber Keoßf * irägli, l mináli occhi del tetto ) des bui arnes, fowspirails, appentis 28 

girauento, bandernéle,29 [28 noire mesmes y dreffe- on des giro- 


| [uéttes, ſannonccan x.29 


Die | Ra Im 


a gotticre, canal 26 


i toit. 


10 al retto. [ fcop érto eft tout proche d 
o e lieu qui eft an defcouvert 


Lion baftit iers la faifte du toit 


i 


laffen fi) 

ín den Schacht 
des Bergwerks / 2 
auf dem Knebel / 


ina, 2 


[ba cilla, 3 


$Metalli-foffor, m,;. Y 
Berginapp. 

|Ingredi, d. a. fid ſaſſen. 

beute, m. z. der Schacht · 

|Fodina,t.r. 04 Bergwerk. 

| Bacillus, m. 2. & um, f. R 
der Knebel. 


de 


| de 


Pr 


g: :( v0 Kd 
IA — — 


EYTTI 
Im v. Buch Moſ. Cap. VIE 7/ . 

Der Hi Er: dein Gott fuͤhret dich in ein gut 
gut Land/ ein Land / deß Steine Elfen find; da 
du Ertz aus den Bergen haueſt. 

Dominus Deus tuus introducet te interram 
bonam, terram , cujus lapides ferrum [unt 5 & 
de montibus ejus ari metalla eer 

IL Signóre Iddío tuo ti fa entráre in un 
buón pacle, paéle, le cui piétre fono ferro y, 
eda’ cui monti tu cauerai il rame. 

L' Eternelton Dieu te va faire entrer en un 
bon pays ‚pays, du quelles pierres font, fer, & 


| des monta agnes, du quel tu tailleras ! airain. 


y 


| 
È 
f 


BEN 


< 


e SCH Le Miniere. ] Les Minieres, 
p. Imineräi, I Les fofloyeurs de metaux, $ 
„ich (affe! | 


er Schacht | entrano, calano giis deſcendent, fe deuallent embra 
: la 1 3 

Bergwerk. nella bocca „ melpî à cubo idedans le creux 

& um. n. della n 2,2 de la mine, 2 


A oder per ungand cilo 33 Ka un garroty 3 


R oucto 


2 
2 


— 


or (250): 8:30 


T = Quero pe 
pòir auf den Stuffen / 4 [ive gradibus, 4 Gradus, m. 4. die Stuff E. 
mit dem Liechte/s cum lucernis, $ Lucerna, fr, das ttet e câuanc 
un hauen & effodiunt Effódere, 2.3, haun, col zap) 
mit der Reilhauen 6  |Agére,6 Ligo, m s. die Sofia laterra c 
das ri terram metallicam, Terra metallica, fino} che 
welches / que, Ertz. 


in Körbe 7 gefaſſet / impófita córbibus Impónere, a, s. efnfaff# | tirano”; 
, bergei f 7 Corbis, f. 3. der Korb. 


mit einem Seil heraus. extrahitur fune, 8 Extráhere, a. 3. heraus per me 


gezogen / s sieben, 
E Funus, m. s. das Sell. da che. 
durch Huͤlff deß Saſpels / ope machine traîto-|Michina trattoria, f l SE 
[o (14 9 der Dabo, alla ta 

undgebracht mirb & defertur Deferre „a, 3. bringe, 
in die Brennhuͤtten / Iolinuffrinam, Io Uftrina, f. r. ble Bi I dou 
I hůtte. 

da es im Fener geſchmel⸗ ubi igne urgéturg Ignis, my, das G^ | perchi 
zet wird / Urgére, a, 2, ſchmelßen. i mer 
daß davon flieffe ut profluat rroflũete, a.. davon fi le fcó: 
das Metall. 12 metallum. 12 n. 2. ſen. bd 
Die Schlacken u Scoriæ, 11 Scotia, f . bie Sd. “PO 


werden beſonders geſchuͤt / leorſum abjiciunturs |Abjicere, a, 3. Ar) 
[ter. ETA 


die Stuff, 
das siediti 
, hauen. 


e Keilhant 
ca, f. 1. ba 


s. efnfaffth 
er Korb. 
3. heraus 
as Sella 


toria, Ei 


bringen. 
dle Breu 


e Feuer. 
juega 


avon ff 


Schlacke 
beſouders 


— —Pááon! 
ouéro per una ſcala, per f 


(Eo 


+ ee —— —— 
Zei 4 ou bien par des degréz, 4 
les lampes 5 à la main, 


I 
tonlucerne, grisuoli 5 in mano, 


tcauano 
col zappóne , piccóne , sanza 6 de leur hoyau pics befche 6 II 
1 N 1 | e 
laterra ou? è la uena de metalli, 7 jla terre la quelle a des ueines de me- 
> BE 
qu’ ils (taux, 7 


che 
| 


et houent 


tirent d’embas en haut d'une corde» 


(s 


tirano 'n sd con una corda, 8 


per mezzo del torno , 9 p moyen du guindcau;9 
da che, poichè n° hanno riempite le a, dans des corbcillesa 
[corbe, cefte| 

8 la porte-on 


&fi trasporta 
lì la forges 10 


alla tucína , martinetto 10 


R doue fi fà föndere al fuóco e eft à quel on la fait fondre è fora 

{cede feu 
perche , affinechè ne celi ouren faire decouler 
il metallo , 12 le metal, 12 


le (córie , doppi x 1 di cui les ordures, loppes du quel IE, 


firipóngono , gäranf d'un canto , font icttécs à part. 
[da parte. 


net: (262): : 


LXVIII 
Der Schmied. 


Faber ferrarius. 


Der Schmied 1 


Faber ferravim 1 
(m.z. 
in sffrina ( fábried E 


in der Schmidte/z 
blaͤſt das Feuer auf inflat nem 


mit dem Blasbaig // olle, 3 $ 
ben er tritt quem attöllit 


mit dem Fuß; 4 bea 54 : 
unb alfo gluͤhet e i itque ita candéfacit 
das Eiſen. d pu D, 2, 


i £ 1. (Fábricas 
f. 2.) die Schmidte. 
Inflare, a. 1. blaſen. 
ignis, m. x, das Feuer. 
"ollis, m 3 der Blasbaſg. 
Attóllere,a.; aufheben. 
Pes, m.s. bet Fuß. 
Candefacete, . glũend⸗ 
machen. 


Dar⸗ 


ac): E: 


LAVIII. 

Syt. Cap. XXX VIII. Verſ 29/20. 
Ein Schimed der muß bey ſemem Ambos feyn / und feiner 
E hmtdte warten und wird matt vom Feuer / und arbeiter ſich 


us. nl de über der Ef: Das Haͤmmern feblágt ibm die Ohren 
poll / und ſiehet dar auf / wie er das Werk recht mache. 

Faber ferrarius [edet juxta incudem, & confiderat opua fer- 

ri, Vapor ‚ons uret carnes ejus y c'en calorefornacis concertater, 
Vox mallesinnovat aurem; Cy contra fimilitudinem vafis oc. 
lus eins. 
"Il Ebro fiéde preffo alla'neúdine , e considera il ferro 
tozzo, Uvapórdelfuóco gli difecca le carni „ed.egli fifcher- 
mifce contral caldo della fornice, Il fuón del martello, e 
della? ncúdine gl" intruönano gli orecehi: edi fudi occhi fono 
affifari alla Lommel Ana del vafo, 

Le forgeron eftant [fis auprés de fon enclumse , lequel fefagonne 
en travaillant aprés les ouvrages de fer: la vapeur partant du fu 
Jeche fon corps, qui fe combat contre l'ardeur du fourneau. Le 
fon du marıean & de l'enclume lu fait perdre l’ oute, & fts za 
font aprés à façonner fa piece d'onvrage. 


Urerraro,manifcalco. | Le Forgeron marcſchal. 


Il ferráio 1 Lc forgeron I 
Fábrica» fando nella fua fucina, 2 fe tenant debout en fa ferge, ® 
mitte, 
fen. ffia’ fuóco fouffle le feu, 
Feuer. | 
taebafge | co’) mantice, fofffétto 3 en tirant 
fheben. cb ei mena ‚fe alzare ¡du pied 4 
f. | «ol piéde; 4 le ſouffler, 3 
gluend | cost fa abbraggiáre ronem | & fait parainfyembrafer, enrougir 
ü ferros le ter. 


Date | R 5 Rö- 


«02:65 d Al bës, | 
. zOdiue d) Dande wi 
zieht er es heraus éximit où 
mit ber Zange / s Wehe e Eemere 2 beans P affert 
legt es engt Forceps, f. ; die Band: | colle te 
e impon Imponere , a.z. auflegt pon 
auf den Amboß / 6 incudi, 6 W és Nee p 
und ſchmiedet es & cudit Cüdere,a,s. ſchmieden. e “ 
mit dem Hammer / 7 malleo, 7 Malleus, m. 2. der Hait Eu 
da die Funken 8 ubi ſerictura & Striétéra, f, i. der Gun] y ; 
davonſpringen. exiliunt, Exiize, a. 4, dA von one 
gen i fintill 
Und alfo Et fic 
orbe verfertigt excuduntur Excüdere, a. 3.werfertigh Sa 
die Nagel 9 clavi;9 . Clavus, m2, der Nagel. dy: 
die Huffelſen / io olea, 10 Solea, fr, das Hufelſen. Bis 
die Kadſchienen / 11 canthi, 11 Canthus, m. 2 die Qi Es: 
; ſchiene. egati 
ut Puto * caténe, 12 Catena, f.1. die Kette. p. 
bie Dleche/ lámina > Limina, f; t. das Bite caten 
die Schloͤſſer Daa dota E A, lámir 
mit den Schluͤſſeln / cum clivibass Clavis, f. 3. ber Gd, fertat 
Thuͤrangel / u. dg. cardines, Ste, Cardo, m. z. die hit” colle 
angel. gang 
Das glühende Eiſen⸗ Ferramenta can - Ferramentum, n. 2. W 
$ [werk [dentia Cifentert. E, 
loͤſchet er ab reſtinguit Gandens , 0.3, gfüend. iferr 
- : s Reftinguere, a,3 10/60 , 
ò oͤſcht in la guere a lh | nell 
in dem Loͤſchtrog. in oc, e 


Der 


zi ar: th: (267) 38:9 


— Me 
Rouente poi ch egli sia, è Lors qu’ il eſt tout rouge, i 

heras P aferta lill aggrippe 

2 1 , D 1 E _ 

die Zange | colle tenäglie ,5 de ſes tenailles, 7 

aj. n ponlo le met 

de ' | fopra del’ incádine , 6 | fur Penclume , 6 

mete n 51 al 7 

o "os €] batre, martella (mentre ch’ & & le bat (pendant qu’ il eft chaud) 

^» Pcr) Hä , 

Wu Sr co Imartello, 7 [caldo) auec fon marteau, 7 

D d 3 m E DH LI t 

we i d'onde n° éfcono , mólano ; eftincelles , pailles, efcaillez & 

6 IL 7, n . — ^ ` 

"| fintille, folle, ſcaglie. 8 |fantans y uolans çà & là. 
Nec Ed in cotá) guiſa, modo Et de cette facon 

.vetfertigh fi 2 e H 

9 aa i fanno jil fait 

per chiódi 9 des clous, 9 

Hufelſen. fe: 1 È 
etri da cauallo, 10 | fers de cheuaux , 10 


2. die Dad e : r " 
legatúre, bracdte per le ruóte , 13 | bandes, bandages de routs X ® 


ie Kette. A 
das Bed, | téne, 12 chaines, 12 
Schleß mine „tola lantes „ fer blane 
‚Sa | lerratüre, Los ferrures 
bie Thit colle lor chiáui » (chiauimaeftre , auec lesclefs, (paffe- partourÿ 
gäugheri,guerzi.&c, [fal(c) gonds , piuots. &c. 

,n, 2. das 

Egli ammorza, ſpegns, e tempra Il eſteint, et donne la trempe 
gluͤend. iferramenti ancora caldi, ardenti aux ferremens encor chauds 
3.160 | nell'Albio. en les enfonçans dans le baquẽt, au- 


18 De f 
toco | [ger d'eau de trempea 


Syte. 


I "i 
| 
Ll 
N 
I 


^35: (266x250 
LXIX 


Der Schreine Scriniarius 
unb & 


Tornátor. 


Der Sc dte iner C Til Arcularius Im. 2. 


(feet) 1 3 Edoláre, a, 1. fobtem 
hoblet die Bretter z edo]! at afferes 2 Afler, m. 3. das Brett. 
mit dem 730 bel/ rancma, 3 Runcina, f. i. der Hobel. 
auf der Hob elbank / + i tábula, > Tábula,£1,bie Syobcibant 
aláttet f je jd plánat Deplanáre, a.1. glãtten. 
Mit dem ichlichthobel, pl “ls, y Planula,f.t ber Schlicht · 

5 hobel. 


bob 


d 


ce 


ar: (267) Age 
— LAIX. 
Gyr. Cap. XXXVIII Verſ. 28. 
| Die Tiſcher (und Qlmmertente ) die Tag und Nacht ara 
| beiten / und ſchnitzen Bildwerk / und Fleiß haben mancherlen 
Arbeit zu machen; die müſſen denken / daß es recht werde / und 
ſtůe und ſpath daran ſeyn / daß ſie es vollenden. 

Omnis faber ¶ & architeëtus) qui notlem , tangua dir? y 
Es | tr ansigit , qai ſculpit fignaculo ftx elpitslia, & aßiduitas tj er variat 


77 - cor faum dabit in ſimili tudinem pictura, & vigilia fr 2 
perfici t opus. 


Tale ¿ilegnaiaólo, e'larchitetto, che paſſa la fi va vita, , dí 
notte come di giór rno ; Tali fono ancéra gli fcuköri „ il cui 
continuo ftúdio € intorno al far diverfe figure. Eli app! lica» 
no l’Anjmo loro ad imitár la pittúra, e le lor végghic y y Occupae 
ne intorno à ben finire il lauóro. 

Ainſi est -ilde tont charpentier c maſſon, qui paſſent, tant la 
unit que le jour, a la befogne : & de graves m, qui TY AVE les ſeaux 
Ole tient arreſiè a faire divers change mens, $ adem 
fare la ſemblance des befles, & veillant pour acheve 


ps Y doct 27 
| L' Arcotazo Le Menurfier 
€ et 
Tornitore. Tournestra 
LD Arcoldio, legnaisólo 1 Le menufier, x 
y 12 T es ais 2 QT oferement 
hoblen. | sü'lbanco 4 | r t 2 er , table a applaisir, 4 
D * |] H * " 
o Brette | colla pialla, rosca da [groffdre 3 uec la plane, 3 
we | ^ police, dà P última mano E polit et 
obelban ce”! Dice 1 > SET 
sd iccelo delatoie : d - le petit rabot 
glãtten. È >? | X $ 
Schlicht · 
tri 
bob" 


ohret fie 


mit bem Bohrer / 6 


DERE 


perforat (térebrar) 


ſrarebra, 6 f. 1. 


ſchnitzt mit dem Schnt⸗ Kulpic cultro, ÿ 


[ser/7 


füget fie 
mit Leim 


und mit den CLeiſten / 8 


und machet 
Getaͤfel / 9 
Tiſche / 10 
Kiſten / 11 u. a. m. 


Der Drechsler 12 


éômbinat 


tábulas, 9 
menfis » 19 
jarcas (ciffas) 11 Se, 


Tornio iz ms. 


ſitzend auf de Rettſtock / iz fedens in inſili, 13 


drehet mit dem Brebets 
ſen / 15 


¡tornat torno y 15 


uͤber ber Drehbank / 14 fuper ſcamno tornato- 


Kugeln / 16 
Kegel / 17 
puͤppchen / 18 


und dergleichen 
Secret, 


[ rio, 14 
globos , 16 

conos, 17 

ichnculas, 18 


| M En 
& fimilia 
[fere conata, 


Perforáre, terebräte, A) 
bohren. | 
Térebra, Et, der Bobtétl 
Scúlpere, a. 3. foniy 
Culter,m.2 der Schuh! 
Combináre, a. f. füge 
Gluten, n.3, der Leim. 
Subicus, f. 3. die Leift 


Tabula, Er. das (et 

Menla ,£ 1. der Tiſch. 

Area, f. 1. ( Cifta, fil) 
die Kiſte. 


Sedére, a. 2 ſitzen. 
Infile, f. 3. der Reltſtoc⸗ 
Tornäte, a.t. drehen: 
Tornus , m. z. das DI 
eiſen. 
| Scamnum tornatorium, 
| 2.2.86 Drehbank. 
Globus, m. 2. die Kugel. 
Conus, m. 2, der Kegel. 
Icuneula, f. 1. das PIP 
chen (Bildlein / Totes 
lein.) 
Similis, e. 3. le, n.3, gli 


4 


de 


Torevma, n. 3. das Oti? 
werk. 


—— 
tiuella 


i 
colla tr 
P 
gl intag 


incaĝra 


con col 
Kuáric 
t fanne 
In 

delle de 
tauole 
caffe à: 


Y to 
fedend 
+ 
lauóra 
sù’ ba 
delle b 


Zoni a 
bimbi 


& mil 


por 


— e 
'ebráre 21 


ber Bobre: 
. Febnigen. 
er editi 
A. 1. fugen, 
der Leim. 
te Leiſte. 


10 Gett 
er Tiſch. 
vifta, fin.) 


gen. 
Meltſtock. 
drehen. 
das DIV 


natotium / 
bank. 

die Kugel⸗ 
der Kegel. 
das pipi? 
in / Totes 


n.3, gleich 
das Ori? 


e:: (2000: N:. 


viuclla ( trapanna ) les perce , (trepane) 

colla triuella , triuellino 6 jauec la tarriere, uillebreguin 6 

g ntaglia, fe olpifce collo fcalpello y|cifelle, decouppe du cifeau, 7 

incaftra, incolla (nella fpranga) fi, les emboite , encolle (à la trin- 


(gle) 


con colpefce , auec de la colle de poiffon , 
&uárie lite , 8 & de lifieres, 8 

t finne et en fait - il 

delle tauolette, 9 de petits tableaux, tablette: 9 


tàuole , tauolini 10 tables ‚planchettes dechambre 10 
caffe 11( cóffani , forziéri , ſcrigni y arches 11 (soffres, bahus, escrains, 
(tirati) &c.| (layettes y &. 


II tornitóre, 12 Letourneur, 12 
fedendofene,fopradela fua fédia,13 eſtant aſſy fur fon outil, 13 


lauóra,co'| torno , rorniſce 15 tournit au tournoir, I$ 


u] banco da torníre, 14 fur le tour à tournir, 14 


delle béccie > globi 16 des boules, 16 

doni ET quilles, 17 

bambole, fantocci 18 pouppées, 18 

& mille altri & femblables autres 

(to di rilieuo, ouvrages taillés , relemés en bolſe 


LI 


dm o 
chet / 
ander 
D 


Sedens, o. t ſigend, 
„fer die Scheibe 
dre, a I, bilden. 


Dogon ¿cm 


ine, P ile Sch 

KS Hef faͤſſt / tefface © { 3 : 
irdene Gef area vafa ; aceum, n.2 
dp eed 


Stangen! row 5g 
Darnah hirtet er fio 
em Brennoſen / 11 
und alaͤſet fis 
t Glaſur. 


Ein zerbrochnet Dopf 3 Fract 113 Kun a, il, zer brochen. 
gibt Scherben. 15 f : Teſta, £ 1. der Scherbe . 


Oer 


Jerem. Cap. XVIII Verſ. 3/4. 
Ich gieng hinab in dep Doͤpfers Haus / und ſihe / er arbeitit , 
Und der Dopf / ſo er aus dem Thon mae 


L 


der Scheiben. 
ihm unter den Händen: Da machet er wieder einen VUE 
ihm gefiel. | 

faule, ci ecce, ipfe faciebat opus [uper rotam ER 


u, quód ipfe faciebat 2 luto manibus futs: Converf#5g;» fecis rg 


f 
f 
i 


bar 


ilud uns alterum, ſicut placuerat in oculis ej us, ist faceret. À 
lo fcefi in cafa d’un vafelláio , ed ecco ; egli facéua il fuo lauorio in 
¿ua fi güaftó; come l' argilla fuol gua- 17 


sùla ruóta E!l vafello,ch' egli fig € 
rt in man del : ed egli da capo ne fece un altro vaſello come 


vafellaio p 


er, ch voicy ‚ilfaifeit fa befigrie,effant ' 

o : a Ed 4 : | 
feau qu il faifoit de P argille, qui eftoit en fa main, 

dersthef un autre vaiſſeau, comme bon luy fembla de 


Le Potier. 


“ pignat Lepotieî ; £ 
ntar tout ententit 

uo torcitòĩo a fur fa felle, rosé 2 
dr fait ‚fag 
la terte à potiér, 3 


de pots 4 


ſitzend. 
e Scheibe⸗ 


r, bilden. 


nne 


ros < 


s, eftu 


"aux à iardins, 8 


LEE? 
) per Fornáci, fe d 
de forneau, 9 


fenkachel erchi . 10 &c* | 
„ ma. DW Si matrello; 3 10 &c, 
(net | 
ichéfono, licuoce | ad cette üaiffelle et feiche , il la 
eH neau, fosrnAife 11 [cuis 
n, n2 È iuétria & 1? enduit 
etníce, (ò di maidlica.) de uernis, (ou de porcellaine.} 
zerbrochen. | eg, e i 
Ce n’ eft que teſts, 12 


"ES " 2 — 
na pento a rorta, caſſata, caſſa | 
|qu' un pot calse, 


$ Im 


don rend : 
on rende che cocci , ehsapps, 12 


2. & . 


Pa 
î 


Dors 


3 


4 
m 
> 
= 
n 
2 
£z 
È 

sis 

2 
2 
t 
2. 
D 
M 
2 


die Kůche / 


N 7 am 1 
Harc. bed XIV. Verf. 15. 


KE P Fon 


Nen 


A 
nus, 


bp wur Se been 
mo vi moitrerà una gran 
È 


tutta preta: prep: rate ci quivi la 


21 abthelll 
3 das di 


der Eß⸗ſaal / 5 
das Gewoͤlbe / o I. 
die Schlaff kammer / Cal 7 n. 2. 
ſamt dem angebauten cum adſtructo 


Secret. (heiml. Bes li cefu (Iatrínd.) 8 
mach) 8| 


| E 
Koͤrbe / | Corbes, 9 
inſerviunt 
rebus 


|cændculu m, S n. 2. 
camera, Gf. 


ulum, 


Die 
dienen 
die Sachen 


hin und wieder zu tragen ‚|tranferendi 


dis; 
die Riſten (Truhen) 10/srca, 10 
(welche mit dem Sch fl ¡(que clave 13 


E fel 11 
aufgeſchloſſen werden) jte 
dieſelben zu verwahren. 


Unter dem Dach iſt 
der Boden ; 12 


im Sof / 13 


i$ 
Irecluduntur. ) 
illis adfervand 


Sub teo cit 
lum; n.2. 
tam n. a.) I2 

l 3 


| 
| e 
| Amen. 
| 
| in ared, 13 
der Schoͤpf brunne / 4 puteus, 14.2. 
der Stall / 15 ſcabulum, sg n. 2. 
ſamt der Badſtube. 16 cum balneo. 16 


Unt er dem Haus | 
(ft der Keller. 17 


Sub domo; 
left cella, 12. £X, 


17 


Mad 
n n ag A 


| h came 
| k niui 
| dfiru tus, a, um, coi deltri 
| bauer, | 

efus 
£1.) das Sccretill 
lich Gemac, 


orbis, f 2. der Kit 


s.m.4 (Lat 


Cif 
" de le c 
Infervire, a, 4, diene I 
Res, f.. die Sache⸗ 


3 H 
5,1; " 
39 


Transteren 
und wieder z 

Arca, f.. die Kiſte 1" 
be.) \ 

Clavis,£ 3. è eai 

e, a.3 aii 


vandus, a, ulli 


zu trag 


| 
| 


¡Adíer 
vermabren, 
Tectum, n. . 045 


ou e 


Area, f. 1. ber Hof. 


Gal] 


Balneum, n. 2. die ai 
ſtube. 


— — — — 
Tale d'en haut, (à manger) f - 
gazíno le magazin, arriere-boutique,porche 
f cámera à dormire, 7 la chambre à y coucher, 7 [6 
$ ler tout ioignant dans unrecoin 


fon iui à cántogli 
us, a, uil eliro, cámera de? conti. -8 (perlie retrait, chambre dorée 8 (enun 
{mot, le priué,) 


[non dir cacatóio) 


s.m.4 (Latr? 


as Geert wë 
Pour transporter ax là 


conéftri „ fpor- les meubles ; hardes 
(te nous nous ſeruons 


ber trasportár di quà e di lá des corbes , corbillons, paniers y ehr 
[bas 59 


le ma aritie , bagaglie; 
erripórle pol, cuffodirle à les garder 
yi, arma-\des coffréts, bahws, armoires 10 
{ri 10|(qu' on ferme 
à la clef ass cadendt 11), 


Ci feruiám 


emad. » 
^le ns 
tleco:be , ceffont, 


£ 2. der Korb. 
„ a. 4. dien. 
die Sache ⸗ 

endus, 3 H, 
ie der zu nft" 
die fife (Toff Tuono le caffe , forz 


3. der SAN quali chiúdono 
c,a3 aufibifolla chiáue, luchetto. 11) 


dus, a, um, f 
pren, Sotto I colmo del tetto Au deffous le comble du toit 


n.a, bas DIME & I pavimento, terrazzo» folár ily ale paué, galetás 5 12 
[ morta; 12 


rel cortil uf 2 ^ 
; nel cortil uia, 13 à labaffe- cour, 13 


. der Hof. Hin: 14 lle puits , 14 
falla, 15 leftable, 15 
olla fuffa, bagno caldo, 16 lauecl’eftuve, bain-chand, 16 
ni. 2, dle Gal | 
La caue, cellier 17 


Le eantine poi ,cdneue 17 


P 


lOtterra, forto la cafan deflousterre , tout an basde la mai- 


(fon. 


BI: (278) S 


ni 
eg ` RA: 
Stube Hypocauftam, hach 
und tt Zeg 
f) ^ yt o4 d Be quel 
ammer. Dormitorio. 5 

d 

fuan 


) 


CENA 
Ain, 

€ 
le fi 
una 
neil 


Die Stube / 1 
wird geziert von der Dez 


Laquear, n, 3. die Dräi | 
eines Genade, | 
Paries, m. 1, die Pani E 
tus, a, à, getäfel E 
need à 


Feneſtta, l. l. pas Soft, d 
fel 


¡Huminaáre 


um, 


zieren. 

è Ze die De 
machs. 

3, die‘ hand. 
a, à, geta bb: 
Ah er leucht; 


e pe gene | 


wird 


^ 


erem., Cap. XX 
Weh dem / der fer n Haus mit 
mach mit Unrecht; | 
Haus bauen / und wette 
hauen / und mit Ced m { 


| | a D ** * P 
cum SN pu [Foto s gy canaciua, 


Ve, qui &d 
ifcabosmbi domum latam; C 


ſua non in ju 
3 Pag "1 i 
cenacula [DAI s FENCHTA4 è c facii sabal lata ce 


diına 20 


p 
Gui à colüi; ch! edificala fua cafa, e non con g jullitia; e 
le ſue fale, e non con diritti HR Che dice : Jo m' edificheró 
una cafa grande, è delle Gale fpatiore ; € táglia.à quelle delle f- 
néftrelarghe, el fino! átac Seed i, ela dipígne e di minio. 
Hola, toy nip t4 maiſon par inf cond feseffages fans 
drosture. Q! ni dis: Je me baftiray une grati de Mem: Gr des t~ 
„elle sit larabrıße® 


Am en ad e f. u qui ie se prc des fenel frag 


La Staff fra, o cameraco l cami io, | E 
& 
à dormire, 


caminá T 
aninaiS.1 


La ftuffa 
t ornáta ;ebhel 


p un beau plan- 


sa d'un ſoffitto, cis- elt p 


(4 (cher, zx 
e L - 
€ di paréti 3 
intauolate N 
& rifchiarita 
dalle fineftre ; A T 
8 4 iscal- 


05: (278) K 90 


— 


wird erwaͤr met / calefit, Calefácere, a.z. warm, nic 
durch den Ofen. $ fornace, $ Fornax ,£.3, der Ofen, dalla! 
Defen Stubengers⸗ Ejus urenſilis funt; Utenfilia, p. pl. % EC 
[che find, G5tubengeráffye. 
bie Baͤnke / 6 mma,6 Scamnë, n. 2, de Sell ba 
die Seſſel / 7 4,7 Sella, £ f. derGeffe | 
die Tifibe 8 menfes Menfa, £ y. der if. | o 
mit ihrer Jeſtellen / e [cum fuleris, 9 Fulcrum, na. das Gefill RK 
und Fußtritten / ro [vifac/cabellis, 10 Scabellũ, na. der g ußint m] 
uñpolſter ( Dankpfůle.) & cálcitra, 11 Cálciva, 1. er paf fico 
( Banep füte.) v 
Es werden auch aufge⸗ Appenduntur etiam. Appëndere, a saufban | 
[bánge app 
Tapezercyen. 12 ¡tapétes. 12 Tapes, m. 3 die Tapegerd 
(Oer Teppich ) | 
Bur fanften Ruhe / Pro levi cubázg , Levis , c. v, e, n. j. inf / : 
(leicht. 
Cubá en 4. die Ruhe | fuv 
(das Ligen.) un! 
(ft in der Schlaffkam i⸗ſeſt in dormitorio, 13 |Dórmito; rium, n. z. tif 
mer / 13 | Schlafftammer. ſpi 
das Bette / 14 [777 d 


gebertet 
auf bem Spanbette/ 15 li: d Spor 
über den Strohſack 10 (aper. ſramentum, 16 Str 


a, um, gebeftth | for 
151 dz Opanda D 
rentum, n.2. der ec 
| e € trohſack. 
mit den Leylachen / yy cum lodicil bus, 12 |Lodix, fa, das Sepradh 
und Bettdecken. 18 & ſtragulis. 18 Strigulz fa 


um, n.2. 


die o, «dect. 
Sos, xi , 
Das Küffen 19 Cervical 19 n.34 Caput, na. das Hanpt 


| g 


ligt unter bem Saupr. [eft fub capite. 
| 
| ¡Conopéum, n, 3. dè | 


Mit dem Fuͤrhang ꝛo Conopé 20 
wird das Bette verdecket. letus tegitur. 


;. verdecken. 


Der port 21 | 


dient / die Blaſe zu leich |cft vesica levand 
[tern. 


Levandus, a, um, zu leich⸗ 
tern. 


Schoͤpf⸗ 


— — 


©, a.g. warme 


3 der Ofen, 


n. 3. pl. M 
gerdthe. 


n. 2. die salis 


der Seſſel. 

1. der Tifo 

2. das did 
2. der Fuß tin 
I. der Polſtel, 
üte.) 


az anfängt 


bic Zapegertt 
cb.) " 


* ; n. 3. ſanft / 


4. die Ruhe / 
n.) 


m, n. 3. dif 
mmer. 


1, gebettel, 
Spanbell, 
^na. der 


as dentat 
cum, n.2. 
f. 


as Haupt · 


n, 3. der 


erdecken · 


e OO ^. 
e Blaſe. 


n, zu leich⸗ 


hoͤpf⸗ 


J 


— 
un fourneau , 5 (ou cheminée) 
T "eíchaufer, chauffer. 


dalla fornáce $ (6 cammino.) 


Voicy les meubles y appartenans: 


banche , panche 6 

sedie, cadrégbe da braccia 7 
3 ables, 8 

uec les treteaux, 9 

x marchepieds , efcabenw 10 


; " 
ans oublier les couffins ; coufinéts, 
(1x 


Co Veit oli, caualetti 9 | 
con predelle , ſcabellini 10 | 
| 


d 


icome anco i coícinetti. IX 


Vi fi föglione altresì attaccar On le couvre bien auffi 
12 (fi fuól etiandiofde tapis, 12 (le tappiffe - 


(tappezzàáre 


on auff 
(bien.) 


tappezzaric. 


Per ripofar ; soricdrfî aigiáta - Pour coucher, repofer auec aife y 
{morbidamente [& 3 à fouhait 


og b a cámera füde "tà 13 de a un lict, 14 (lit de plume , ou 
| [materas} 


mate 

owe È gedans la dite chambre, 13 
I? ed alleftito ipag 
St: ans le chalit, 15 


ariccio , faccóne 16 ur une p? al lla Te ,16 
7317 auec de linceux blancs, de bude 17 


ze, bol- ct couvertes, ans es, loudiers,cata- 


[lognes. i 3 


anche, di bu g 


€coper te, copertine y fc bia 
(Arni. 13 


n capezz: ale, quanciále piumacci- Le cheuét , oreiller, trauerfín 19 


[solo 19 gift fous la tefte. 


On couvre le lit 


du paüillon,20 en tirant les: 


Le pot de chambre, 


li L’orinäle, 
fert po ur defch: rger la 


leruc per xem :gerír la uesíca (àf far eft requis; 


{ dell’ acqua). fueſſie, (à 
Sr pn 


à faire de l’cau.) 


: (2 80): 200. 


. 


* 


< 
0 


v Ocho 


werden È nen t ansgegra⸗ ci ntur pte, E : fen? 
un umgeben ben / & circumdantut "üs, „der Prun 
niit einer Lehne: 2 crepidine 2. 2 iech ndäte,a.ı.umgebth 
ne quis incidat. f. z. die Lehne. ps 
Inde hautitus incidere, a. binetnfalle ^ 
| 4e 5. ` Taurite ‚a fi s 
RI ( Gt J3 hi 
Kem 2. hangen. d 
3, f. 1, die Stange > 
> 23.3. das Gal» | * 
Catena, x, die Kelle · i 
und diees 
e ut tollevene, y Tolléno, mg. der Grab 1 


Schwengt 1. 
Girgille, m. 2. die Werbe. 
Cylind:*,m.2.dje Walle 


A Ez, (Tympanunn 
) das hole Rad. 
Aere f, y, bie Pumpe 
Das 


oder edi 
mit der Pumpe, ix. 


en ur me in ander; ber den 
ürſten gegraben has 


at rab £ en! ! 
cende putee; ; concinnebants 
; 


t duces m tall tiis- 


araverun 


gli: Poz- 


Iſra el cantò qu uefto cántico + Sali, Ó pozzo scantäte 
di i prine ipali hanno cauato ‚cheinöbilid’ infra dz opolo 
hanno taglia ato nel 


J L "m 4 f 
Levanta cec 


| se puits ; chantez delay en 
reſpondant les uns aux autres : C le puits, que è les feigneurs 


on Se er 
: _——————————— 


F Pozzi. Les Puits. 


| Ol ona diffcite , fante 


n (ono, non u’ ha 


node 771 
dei pozzi, Y 


anograbili 
der Bran 
. umgeben 
die Lehne. 
pue | 


in bor d margelle 2 toi atàl’e 
oñe n'y tombe dedans 


ecchie (drache) 3 


api us 
© una pértica 4 foità une perche, 4 
| o rda, $ (ou tieni f 
ie Kelle. o pur na caténa; 6 lou bien à une chaine, 6 
È ciò fafi jet e 
‚der Br O cel} altaléna , cicognóla 7 m par le moyen d’une baícule 7 
e 1 al . f | 
le Werbel. quer colla girella, carrimója 2 jo 
die Wale o pure col cilindro , méfuole, argans 9 In 1 
amano, c'ha sn manico [pa emmanché 
ympanum ente colla ruota da} uffi dune trieuic, 10 (rouë po 
€miomma ct} 


pie Rad. 
s oumpe 


DAI 


ba da ia park engin dela pompe, 11 
Spridw. 


per mezzo della pompa lu (tion 


e 


| |) 


ui 


Werz zu baden begehrt 
im kalten Waſſer / 
der ſteiget 
in den Fluß. 1 

In der Badſtube z 


waſchen wir ab 
den Schmutz / 
ſitzend 
in der Dadwanne; 3 


ſteigend 
auf d 


und rerben uns 


Das —.— 


te Schwitz bank; Au 


lee ` 


LXXIV. 


Qui lavari cupit 
aqua frigida, 
defcendit 
in fluvium. Y 

In balneario 2 


abléimus 
faualóres , 


e fedentes 
: 
n Zebra KE 


(five confcendentes 


- 


sdatorisuz ; 4 


L 5.294 
Ke defricimus nos 


DIM a, 1 baten. 

Cüperc, 23 begehren. 

Aqua fri igida, £1, das ta 
te Waſſer. 

Defcéndere , a. 3. hineim 
feigen, 

Fluvius, m, 2, der Gufs 


Balnearium, n z dte Bab⸗ 
finbe. 

Abluere,a 3 abmwafdet 

Squalor, m, 3. def 
Schmutz (Unflat.) 

Sedens, o. 3. ſitzend. 

Labrum, n. 2. die Bad⸗ 
wanne. 

Confcendens, o. 3, (iti? 
gend. 

Sudatorium, n, 2, die 
Gd mittant. 

iDcfücáre, a.1, abreiben. 


mit 


baden. 
begehren. 
f. i. das (0H 


a. 3. hinein 
, der Stufe 
i die Bab⸗ 


abwaſchen· 
„ 3. der 
flat.) 
figend. 
die Dads 


, 0-3, ſtei⸗ 


n, 2, die 
À 


rbreiben. 
mit 


1 


| 
* 


ft rie, 
i LXXIV. 
Spräcw. Sal, Cap. XXX. Verſ. 12. 

Es i eine Art / dit fich rein dunkt / und iſt 
von ihrem Koth nicht gewaſchen. 

Generatio, qua fibi munda videtur ; € tas 
men noa est lota à fordibus fuis. 

V'é una generatióne d huómini , che fi 
téputa nettä, e non è lauáta della fua lordúra. 

Ily a une maniere de gens qui cuide efire net. 

te, & toutes-füis nest point lavée de fon ordure. 


re — meram 
D ema > " Sr 
il Bagno , le terme. Le Bain, les termos. 
171 RES È > 
Chi brama lauärfi Qui a enuie de fe baigna 
in, con acqua frefca, en cau fraifche y 
fene uà y Maller s’enua 
alfiume, 1 là la riuiere. 1 
Ne’ bagni caldi , ffuffe ¡2 | Es bains chauds , effuves g 
e lauiámo, nettiamo i corpo nous nous nettoyons , oftons 
dalle lordúre, lexxi , ſuccidumi toutes ordures, uilainies, La craffè 
, {de deffus la peaug 
sia fedéndocene Hoit-ce en nous afloyans 


d ES "ly 
nel tináccio, (maftello da lauárci;) dans la cuve 5 3 


x >, 
© chꝰ afcendiämo lou bien en montans en haut 
aibanchi dafudáre; 4 aux bancs à fuer , 4 
ecifreghiámo , /fropiséjéme et nous nous frottons 
colla 


2.2. bas faro 


| 
In der Aus tehſtube 
ziehen wir aus | xüere f 
} I€ , à. 3. ausziehen 
[Vel La das Kidd. 
Tee ngere, 2.3, qut tete 
cities „f. r, ( Sübligit 
17 A der Doz 
A (Niedertleid. 
Dsg |Capot, n.3. das Hail 
$ Tegere, a g. bebecken. 
Piléolus , m. 2, der Dd 
Dat Hätten.) 
Pes. m. s. ber Fuß. 
ke Impónere,a s finenfteli 
IP 710. Pelluvium,n,2. das Zeit 
| beck. 
Balnestrie 11 £3|minig; Are, a. 1. zutage 
hiftra ataqu am, {fan h 
ituld ; 12 Situla, Er, das Get 


und gui 
mit dem Dar 


Rula H lh y 
Hua | [Hongars. ) 8 


Das Zaupt 
Bebe den wir 
mit dem Badohut/ o 


< 


und die Ja 
ſtellen wir 
in das Fußbecken. ro 


je 


Die Der "wein II 
traͤgt Waſſer z 
mit dem E pe eſchirꝛ ie 
das ſie ſchoͤpfet " diede 
k u iaurt Haurire, a. 4, fchöpfins 
aus dem Waſſertrog T cx alveo, 13 Alveus,m.2.ber Oman 
I. pi, 


f ef 
worein à feft s quem defluit trog. 
aus den Badroͤhren. 14 N coo ibus, 14 Deflücre, ag ans 
i Canalis, m. 3. pie Did 
| | tüfre (Rinne. ) 


Der Bader 15 
ſchrepfet ' 
mit dé Schrepfeiſen / 16 fa 


Scalprum , n. 2. das 


und auff. fe Ben nd IBe ar € drcpfeifer 

bie La fi£óp e/ 17 lez {Ap irc at, quite 
| ( rbitula, f, 1. N. 

ziehet er heraus léxtrahit 7 

das Blue ſanguinem 

Chan È Fleiſch / Tuben au 8 
zwiſchen Fell und Fleiſch / iube taneum; 
das er abwiſcht tergit | wen Sell und Bi 
> rgere,a, s: dbwiſcht! 


gia, find Schwan 


DU 


2 3 ` toll 
if dem t f/f 447 » " 
EH Pe pe IL 2 I + Der cb NE à ( 


itam 


Ci 


n + n. 2 Mi delle 
finde. nella 


t cino 


nel b 


tom 


si 
4 


| eo) 
Ki 


folla | 1 

berg ohh dſtarnigna 5 
3, bas hart | 
Ci fp: | 

N y n. Z. Ki dell utc H 


t 


ir aussieht B 
das Kidd, |, Ongan 
2.3, 000 il br 19 
r, ( Subligat 
r Badu 
leid.) 

das Daf, 
o bedecken. 
2. der Pa 
ein.) 

t Fuß. 
hineinſtell 
2,006 Jus 


hiére 


«Te zutragen, Ld 
[fi fomminiftra 


das Badge⸗ Co” 
4. ſchoͤpfen. 
der Waſſer⸗ 


de Pacqua 
12 


1 tecchio 


 ansftieffet » pe, dei ef 
3. die Bab⸗ KT 
ne) 


A ſchtoͤpſech 


n. 2. das 


ppe , mentófe 17 


a tira fuóre 


| € | rafciága 


con una ipugn 


pingin. 18 


yo 


li, doccie, galetti, 14 


agni, lo Buffer uó 


= 2 
plicando , Attaccandoui 


(drapeau rus 
el 


{ de.) 
1977 


nos s habi E 

uns la guarderobbe, 7 
dans la suarderobbe , 7 
fi, nous nous ceignons 


(par hons 
ee 
brayer, deuanteau, 8 (des cal» 


1 
Nous couyrons gens.) 


43 

d 

E bonnét de bain, 9 
& enfoncons 


eau, 


eille; 12 
rend 
2,13 
coule 
ar les canaux, tuyaux, douches. 14 


des eſtuves. 
(Io 15 (bains 1 
E ,pícotte, dechi guette lapeats 
de falancette à fcariGet ,16 
et y applique 
| de uentouſes +17 
pouren tirer 
lle M 
a 
let!’ efluye 
Id’ une efponge. 1$ 
| SN 
I ie 


| 
| 
| 


IH 
il 
b 


Die Barbier tub, Tonftrina, [Mi 


to 
d 
ZA Da 
\ NN EX 
MU N 
\ NN x d 
INS y 
se 
Der Barblerer : d m. 3. 
in der Barblerſtube / 2 linton/friná né, 2 Tonftrina, fix. die 0 | 4 
bierſtube. | 
buget tondet Tondére,a.2, buten. 
Saar und Bart / crines & barbam Crinis, m 3. das D " 
[Bat bé f. 1. der Bart. 
mit der Scheer; 3 Ferpice; 3 Forpe x, f. 3. die GI 
oder nimmt fie ab vel radit Ráderc,a3. abnemen. 
mit dem Scheermeſſer / ¡novácula, Novácula, f. 1.000 | ' 
Scheer meſſer. | 


welches 


— een 


f£ (a. Cap. VII. Verſ.20. 

Zur felben Zeit wird der H Er? das 

^ HIF Say men / Durch eli 

rina. an Fuͤſſen abſcheren / und den Bart abnehmen / durch et 

tet Scheermeſſer / nemlich durch die / ſo jenſeit des Wa 
als durch den Koͤnig von Aſſyrien. 


In die illa vadet Dominus in novacula conducta in 


. . DH x 2 
his , qui trans flumen ſunt, in Rege Affiriorum, caput © 
pilos pedum , & barbam um verſam. 


In quel giorno il Signöre raderä, col rasó 9 
tolto al prezzo, che è di là dal filme; cioe; colRè 
| d'Afsiria, il capo, ed i peli de’ piédi: ed anche la 
barba tutta interamente. 


En te jour-là le Seigneur ratra avec le raiſoir print 
à loiiage au de la du flenve,affavoir avec le Roy di ¶ ur, la 
tefle et les poils des pieds, & ache vera auſſi la barbe. 


Du — DEA 
I 
La Barbieria. La Boutique de barbier. 
Ex bie a II barbiere, I Le barbier , I 


tonde, tofa en, dans fa boutique 2 


e 


2.2, bufet | 


s.das Haan !capegli, elabarba tond, roigne 
der Bart. hella barbiería, 2 les cheueux., & la barbé 
3. die Schell 
„ abnemen. Colle förbici, forbiceste; 3 auec ſes cifeaux 5 3 
f. 1.009 | ouérofa,radela barba ou bien fait, rafé le poil ` 
DG? | ‚so’ltagliente , affilato raldio auec fon rafoir trenchant ; afpilé 
welches - S ch'ei 


> 088) dise 


welches er quam 
aus dem Futteral A erbecÁ 4 
hervorlanget; deprémit ; 

und mâfchet fie & lavat 
uber dem Waſchfaß / ſuper pelvim, y 
mit Lange) lixivio, 
welche flteffet quod defluit 


aus dem Gteßfaß / d ſegutcurnio, 6 

wie duch mit Seiffe; 7 
und trucknet fie 

mit dem Haar tuch; 8 


ut & apine; y 
& tergit 
linteo ; 3 


kaͤmmet (ie pectit 
mit dem Ramin; poͤckine; 9 
kraͤuſelt fie / icrifpat , 


Sem | F 
mit dem Arhußeifen. 10 calamiſtro. 10 


Interdum 
enam lecat 


Zuweiln 
laſſt er zur Ader 


mit dem Laßeiſen / x1 
da das Blur 
herausſchieſt. 12 

Der Wundartzt 
heilet die Wunden. 


lfcalpello, vx 
jubi ſanguis m. 3. 
¡propúllular, 12 


icurat vwinera, 


Chirurgus m, 2. 


n. 
chei 

Theca, fu. das guttis. fug 

Deprómere, a. 3. feti dello ft 

langen. | 

Laváre , a. 1. twafóet & Jaya 

Pelvis, £3, das IDA in si ur 


D af. con lef 
Lixivium, n. 2. die lau che fox 


Deflüere , a. 3. flieffen 


dal uio 
Gutturnium, u. 2, Mi tome 
Gteßfaß. | 
Sapo, n. 3. bie Seil 
Tergere , a. 2. drucken 3 
Linteum, n.2, das Han e 
(ud, tolpa 
Péfteresa.s. kàmmen. |Pttin: 


Pecten , m.. der Kan K 
Crifpáre , 2.1. t rauſeln . to] pe 


Calamiſtrum, n, 1, MW gl e 
Kraͤußeiſen. "nur 

e Eif 

Vena, fi die Aber. en fi 
Secáte, 2.1. {affen Top 


Scalpellum n,2, Mf [tollal 
Laßeiſen. ond 

Propulluláre,a, y. heran pi lang 
ſchieſſen. 

Cnriare ; a. 1. fetten, : 

Vins, ny. die Wande | Wee 


Il, 


Où |. 


— 

ch'ei 

tira fuór 

e, a. 3. Peal dello ftáccio; A 


das Futteral 


T. e & laua la fäccia 
das Wasch in su'catinello, bacile $ 
con leſsia chiára 


n.2.die lau 

die Lam che ſgorga 

go flieſſn, [y 272, 

u, n. 2, 00) Sdi muotertolo y 6 

; 222 | Come pur anche con fapóne, colla 
die Self [sap Gnstta 5 y 


3. drucknen, - 
2. das Ham ©! aſciuga 
2. das g 


fol pannolino , mantellina s 8 


Bl; 


ä— —— 


1 


de ſon eſtuy; 4 


hors 


et lam la face 

furie baffin, 5 

auec eau de leſſiue, 

qui desgorge 

du goutteron, 6 

uoire auſſi auec du ſauon, de la faa 
[sonerte; 7 


&l'effuye 
de la toüaille , pegnoir; $ 


timmem bettina, órdina i capégli, e la bat- il pegne , ve les chenenx, & la 
der Kan „ [ba [barbe , poi 
t.tránft | 1 pectine; 9 du peigne; 9 
n, n. 1, {Xl inannella, inerefpe & les gradille, frife 
en. ton un ferro caldo. 10 auccle frifoir, releue-monffache,1® 
e Aber. LS falaffa > apre Il faigne, couppe, ouvre 

taffen, O, iauer par fois la veine 
„ n. 2. Mf incettz de fa lancette , flammette 13 


E 
‚a,ı.heransd langue, 12 


hellen. Il cirugico 


die Wande | Medica, guarifce le piãghe : ferito. 


le fang 12 
en reailliffant d'abord. 


Le chirureien 
penfe , guerie les bleſſuresy u 


* 3 


e! 


8 


.LXXVL 
Der Pferdſtall. 


Der Stallknecht Y | Stabulari us m. 2. (s- 
) EPurgire, a. v. mif 
[4 


miftet aud 2 
ben Stall; 


bindet das Pferd 3 


mit der Halffter A 


an den Baarn / 5 


oder / ſo es beiſſig iſt / 


legt er ihm an 
den Maulkorb. 6 


| [quifo m. 3. 
purgat à fimo 2 

fabulum; 
álligat equum 3 


pai ro 4 


ad prafepe, 5 

aut, fi mordax fit, 
conſtringit 
fifcellà, 6 


Fimus, m. 2. der Diff 


Alligäre, a, 1. anbind® 
Equus, m. 2. das Pferd. 


fcr. 


Mordax, 0,3, beiſſig · 
Conſtringete, a. ;. ane 


lFifcella, f. y, der Mau 


| ford, 


Stäbulum,n.2.der Stef 


Capiftrumsn.2.d1e Hall! 
Præfépe, n.3. der Baan. 


pur: 
hf 
tg: 


pw 


2. K: (291): Bs 
LXXVI. 
f£ (a. Cap. V. Verf 28. 

Stiner Roſſen Hufe find/ wie Felſen ges 
cachtet; und ihre Wagenrad / wit cin Sturm⸗ 
wind. 

Ungule equarum ejus , ut filex 5 ES rota 
ejus ,qua[t impetus tempeftates. 

L' ánghie de lor caualli faranno repu- 
tate, come felci; ele ruóte de’ lor carri, co- 
meun turbo. 

Les cornes des pieds de leurs cheuaux feront 
effimées , comme cailloux et les rones de leurs 
chariots , comme un tourbillca. 


iens 


AAA — 
| La Stalla, Ò ſcuderia de’ L^ Effable à cheuaux, ou 
Signóri grandi, efcurie des grands Seigneurs. 


Ilfamiglio di ſtalla ( palafrenié-| Le valet d *cftable, ( palafre- 
1. mifit [re, 1) : [nier)1 
, der Wik | Pürga , pazza nettoye, rammonme la fiente 2 
> der Gif | laftalla ( ſcuderia) del letime 3 2 de l’eftable (efcuirie 3) 
1. anbinden lega” I cauallo, 3 (palafréno, cauallo! attache le cheual, 3 (palefroy, che» 
[cual de parade ) 


das pft, [ di paráda)| 
n. 2 tr | pella cauezza, 4 parle licoù, chenefire 4 


, der Baar alla raftelliéra 3 [au raftellier , 5 

" Wr | 9 pur ei ei morde . ou, s’ila ce uice que de mordres 
Mee d mortífica 1 metténdogli k emmufele eftroittement 

n, ber M mufaruólo, 6 de lamufelliere, moraille, 6 


Dar T3 Quin- 


«a: (292 
| Darnach Deinde 


u | 1 macht er die Stren⸗ 7 ſubſternit framenza;7 
N d 1 ben Zabern avdnam 
d ſchwingt er ventilae 
M | in der Wanne / 8 vanno, 8 
mol ben er mángt quam mifces 
| mit Salmen / paleis, 
und nimmet ac deprómit 
aus bem Futterkaſte / io d cifapabulacorió, 10 
| und fuͤttert damit ea; pakit 
das Pferd / equum, 
goie auch mit Heu. 9 ut& fao. 9. 
x 4 
i Nach diefent Poftea 
il führt er es zur Traͤnke / ducit aquátum 
| zum Waſſertrog; 12 |adaguarium; 11 
| Dann wiſcht er es tum detergit 
| mit dem Tuch / 12 (panno, 12 
ſtrigelt es mit dem Striz |depediit Griet. Is 
[gel/ 15 
leat ihm auf inſternit 
bie Decke ( Koge) 14 gaúfape » 14 
` und beſchauet die Zufe / & infpicit Jolens, 


ob die Etſen 13 an calcei ferreî13 


|subítémere, a, 3. firent 

Stramentum , n, 200 
Streu. 

Avéna , f. 1. ber Pale 

Ventiláre, a 1. fënt 


d € 
Vannus; f.2, bic Lom] ` 


Mifcéte , a, 2. mång 

Pales, f. l. ber Hold 

Deprómere, m 
men. 

Cifta pabulatoria, DAN 
Futtertaſte. 

Páícere, a. 3. futtern. 


Fœnum, u. 2. das h 


Dúcere,a,3. führt 
Aquasium , n, 2, 06 
Waſſertrog. 
Detérgere , a. 3. lf 
Pannue, m, 2. das Tuc. 
Dep&tere, a,3. ſtrigeli. 
Strigilis, £4. der Sirigih 
Inſtérnere, a.3. qufleget 
Gaúfape , n. indecl. H 
Decke (Kotze.) 
Infpicere, a.z, befana 
Solea, f. 1. der Haf. 


Calceus ferreus, mb | 


das Hufeiſen. 


Hoch an, veſten Nageln adhuc firmis clavis Firmus, a, um veſl. 


a ` f 
(Bongen, lice: 
9 [hz "ES aa fango 


Clavus, m. 2. der Nagel 


uhr 


*, a, s. firent} 


9 , n, 24) 


der Haber, 
‚1. fown 
die Wan 
a. maͤngen. 
ber Halo 
À ag duit 


2toria, fs Mi 
(te. 
;. fü teri 


. 2,006 ff 


. führe, 
n. 2, de 
DIA 

2.3. wiſch l 
2. das Tuc 
2,3. ſtrigeli. 


der Sirigth | 


2.3. auflegen. 
|, indecl. d 
oke.) 

3. befchautlı 
der Hof. 
reus , Mb 
ſen. 

im, vifi 
der Nagel 
hangen. 


el _ 
En aprés 


luy fait la Léiere, Y 


Quindi, 
glitàlo ſtrame, littitra 7 


fuéntola , criuella fi ,uanne- il 
Pauéna, bidda D auoine , 
co'luáslio , $ en un uan, 8 
la quelle il couſtume de mêler 


ch’ ei méscola 
auec des chalumeaux, dé la paille de 


con páglia tagliuzzáta, 


Leonppia 
ela caua fuóri , prende & de cette mélange prife 
de l’ arca, cafa d bidda 10 hors dela huche , 10 
& ne paſce repaift- il 
l cauallo le cheual 
oltre al fiéno y che gli dà fans mettre en conte le foin.9 qu'ib 
[lui donnes, 
Doppo queſto En Diere de quoy 
Pabbéuera, mena bera il Pabbreue , mens boire 
all' abbeucratoio ; 11 à P abbreuyoir; D 
lo netta, frega parimenti mesme le frotte, 


con uno ftrofináccio di panno gros· d une eftamine , farpillere X zi 
i (fo, 12-(0 di paglia) 
ſtriglialo colla ſtréglia, 15 P eftrille auec P cftrille 18 
il cuopre luy met-il 
d'una fchiauína, 14 la mante, greffe couverture 14 [ne 
& uiſita le únghie, etregarde foigneufement 3 facor- 
fcleferra 13 per quentúra tenten- li poffible les fers 13 lochent,brans- 
E (nano: { lens 
è fanno tuttauia fode ancor fitte Son tiennent encor bon, ſont attachés 
{buoni chiódi: { à debons clousa 


LXXVII, 


Uhrwerke. Horologia. SI 


| a 
| Das Uhrwerk / Horologium, U,2e | 
theilet die Stunden ab, dimetitur horas. Hora, f. . die Stand. 
Die Sonnuhr / 1 Solarium, Y n.2. | T 
weiſet oſtendit Ofténdere, a, 3. weiſen 
mit dem Schatten des umbri gnémonis , 2 Umbra, £.1, der Schatte ? 
[Zeige 8/1| Gnomon, m. 3. det Si | ' 
wieviel es geſchlagen; pen fit hora; ger. | 
entweder an der Wand, live in pariete, (tic4.3 Paries, m, 3. bie Wand i 
oder m Compaſt. 3 re in pyxide magné- v yxis, ff. magnética fil | 
y 


der Compaft, 


Die 


t Grands 


ERT 
er Schatte 
. 3» der Zola 


die ande 
ética, file 


f 


DK 


orit CU 


LX X V 
f£ (4. Cap. XXXVIII. Derf.8. 

Sihe / ich will den Schatten am Sonnenzeiger 
Afas schen Linien zuruck ziehen / über welche er gelauf⸗ 
fen iſt; daß die Sonne zehen Linien zuruck lauffen ſoll / 
am Zeiger / uͤber welche ſie gelauffen iſt. 

Ecce, ego reverti faciam umbram linearum, per quas 
defcenderat in horologio Achaz , in fole , retrorfum decena 


| lineis: Etre venſus est fol decem lineis per gradus, quos de- 


feenderat. 

Ecco, io di prefente farò ritornár P ombra dell horolò» 
| ewer, Ze i e ; 
gio ,laquale è già discéfa nell horológio del fole d Achaz, in- 
dictro di d:éci gradi: E 'lfole ritornò indiétro di diéci gradi, 

per ligradi , per liquali già era discélo, 
Voicy,jem en vay faire retourner l'ombre des degrés 
par lesquels elle est defcendué au quadran d. Achaz , de 
}* 7 Ti . , ` . B 
dix degrés en arriere anec le foleil : & le foleil retourna 


] = , x è S 

de dix degrés par les degrés, par les quels ileftois deſcendu. 
Gli Horiubli, horolögi. Les Horoleges. 
. L'oriuólo ' L’horloge 

mifüra, fpecificale hore, melure, marque les heures, 
Quegli dafole, 1 L horloge au foleil , a 

n° addita (per dir così) nous donne uoir 

che, e hora egli sia parl’ ombre de l’aiguille, 2 

coll? ombra della uerga, ago; 2 quelle heure il eft ; 


sia egli nella paréte muro ¶ ta. 5|foit- il fur une parois 4 muraille 
ouér nel bóffolo, báfola da calami- lou bien dans le quadran à aimant, 3 


1T 5 Quel 


: «06:8&(2256):]:5e» 
Die Sanduhr / 4 Clóplydra, ꝗ f. 1. 

zeiget oſtendit 

die Stundvierthell / horæ quatuor partes, Qurtuor, o. indecl, vit | 

Pars, f. 3 der Theil. 


mit dem Sandlauf / art arena, Fluxus, m 4. arenz, f. 
vorzeiten mit dem Waſ⸗ olim «que, der Sandtauff. 
{ ſerlauf Fluxus, m, 4. aqua, fl. 
Die Schlaguhr / 5 Autómaton, $ n. 2. der Waſſerlaaff. 
zehlet auch numerat etiam Numetráre, a. 1. bi, 
die Nachtſtunden / nocturnas horas, Notturna hora, f. 1. dl. 
> Nacheſtund. 
durch Umtretbung der circulatiine roturum, Circulatio, f. 3. die UN 
Raͤder / éteibung. 
deſſen groͤſtes quarum máxima Zen > f. I, Lan 
gezogen wird tráhitur Ther, e er 3 
von dẽ Bleygewichte / 60a póndere, 6 Pondus,n. 3. bae Biey⸗ 
und die audera ziehet: |&cæteras trahita Ec y af pl. die aus 
dern. 
Als dann Tum 

bedeutet die Stunde / indicat horam , Indicáre, a. I. bebeuten. 
entweder die Glocke / vel campana 7 f. I. e 

mit ihrem Klang / fuo ſenitu; Sonitut, m. 4. der Klang 
angefhlagen percuſſa Percuffus, a, um, geſchlu⸗ 
von dem Sammet; à malléolo 5 ELE m. 2, ber 
oder auffen vel extrà Hammer. 
der Zeiger / 8 index, 8 c. 3. 


Mis feinem u mlauf. circuitione fui. Circuitio, fs. bey Vtt, 


Q 
misú 
l'ho 


eol c 


dell’ 


indecl, vitt 
Theil. 
arena, f. 
auff. 
aque, hi 
rtanff. 


Ar. gehit 
ra, f. I. dI 
D. 

.3, die UN | 
6 Rad. 
um, gróft I 
itben. 

das Bley⸗ 


pl. die add 


bedeuten. 


er Klang⸗ 
n; geſchls / 


zu 


stiintenfe 


Die 


ëtt 7): Hide 


—nö —— —— 


Quel da pöluere,4 | Le fablier 
misüra monſtre UD heure 


P hora in quatro parti #/ rragée en quatre quarte 


eol colár dellapolue, parle Aux, couler du fable, 
dell’acqua già altre frate. tadis de l’ eau. 
pana) 7 
L horológgio da rudte, (cam T ' horloge qui ſonne $ 
cimoftra, notifica etiandio, anxi marque, nous dit 


lc hore di notte toi rele heures de la nuig 
co”] girár che fanno le ruóte, par la courfe des roués,, 
la maggiór delle qt uali d? ontla plus grande 
viene ad a rpg eft tree 
dal pelo, par le poids, 6 
€ co’! ſuo moto, : rie, fà anddre,gi- & & attire, fait aller toutes les au 
T le altre tutto.) {tres 
Afuotempopoi Efcheu qu’ eſt le temps, 
ola campana, 7 nous feauons quelle beure il cta 
percoffa foit- ce parlefon, tinnis 
co’ l martello (o battöcchio) delacloche, 7 
pe’ Huo ſuòno, ritira frapp ée 
ſegna hora ch’ e; du marteau, batant ; 
ouéro pel di fuóri ou bien au, par le dehors 
la sfera, 8 par le tour que fait la tauche, 8 


se’) girár che fà nella mogra dans la monfice; 


.. (29 8): H. ge. 
| | y L X X V I I J. 
Die Mahlerey. Pi&türa. da 


ni 
de 
gi 
Á 
| Die Bernáble 1 Piéére Y Pictéra, Er. das Gemahl d 
ergetzen die Augen / obleétant óculos y Obleétáre, a, 1. ergett | 
" Oculus , m.. das Aug · e 
und zieren die Gemaͤcheꝛ. & ornant conelavia, |Omáre,a 1 zieren. 
H ch M [Conclave n, 3.048 Ges 
Dow YY x D: mad, 
Der Mahler 2 Piélor 2 m.3, 

"CN. D No ee pingere, a. g. mahlen. a 
mablet ein Bildnts pingit eſfigiem | Effigies, f 3. das Bildnis. t 
mir bem pinfel 3 beniculo, 3 Pen:culns,m. 2. & um, 

$ $ LEA n. 2, der Pinſel. i 
auf die Tafel / 4 in tabula, 4 Täbula, £ 1. die Tafel. | 
Bberder Staffeley; € ¡luper plateo; 5 Pluteus, m. z. die Staf | 

feley. 


in 


e Bemáblo 
1. ergetzen . 
das Ange 


eren. 
. das Ges 


tabier 

o Bildnis. 
2. & um, 
DA 

te Tafel. 


die Staf⸗ 


a (299). 3:509 
LXXVHE 
Im Buch der Wetsh. Cap. XV. Werf.4/5- 

Uns verführen nicht fo der Menſchen böfe Fuͤndlein / noch 
der Mahler unnütze Arbett; nemico ein bund Bilde / mit man⸗ 
cherley Farbe: Welches Geſtalt die Unverſtaͤndigen Ar aert / und 
bit gerne böfes thun / haben auch ihre Luſt an den lebloſen und 
todten Bilde. 

Non in errorem induxit nos huminum mals artis ex 
nec umbra picturæ labor ſine fructu, effigies ſculpta per varios co- 
lores; cujus aſpe ctus inſenſato dat concupiſcentiam, & diligit mor- 
tua imaginis effigiem fine anima. 

Conciò sía cola che non ci hibbiafoddotti F invention 
malitiófa de gi huómini,ne! difégno delle pittúre, ch è una fa- 
tica fenza frutto, una fembianza macchiáta di vari colori, On- 
del afpetto éccitanegli ftolti la cupidigia, cheë iuvaghíta della 
fembianza fenza fpitito d una morta imagine. 

L'invention malicieuſe des hommes ne nons à point trompé x 
ni le labeur inutile des peintres, affavosr l image, qui est taches 
de diverfes couleurs : Dont le regardengendre convoit:feaux fols,les 

uels convoitent la forme fans efprst d uneimage morte, 
La Peinture. 
Les peintures ; tableaux X 
reſioũiſſent la ueũe, I asl 


cogitatio, 


Ba — 
. d 

La Pittura. | 

_Ledipintúre , s qudri 1 

ricréano la uifta, gli occhi | 


ed adórnano, abbelliſcono le ſtanze. & feruent d ornement, parade à la 
{demeures 


2 pittore , dipintore 2 Le peintre, 3 
abbozza, dipigne , ritrde” l ritratto ‚tenant de la main gauche 


1 3 
€01 penello , 3 le godet 6 


in un teláro ,guadro 4 (palette aux couleurs) 


Poggiáto fopra del tréspido, feala siquel apprentit 7 


in der ¿inten haltend 


das pollet /s orbem piclorium, 6 

auf welchem die Farben / in quo pigmenta, 

ſo gerteben wurden / que tercbantury 

von dem Jungen / Apilero, 2 

auf dem Marmelſtein. in marmore. 
Der Bildſchnitzer 

und Bildhauer / 

ſchnitzen c hauen) 

dite Seulbelder / 8 

aus Holtz ⸗ 

und Stein. 


Der Nunſtſtecher / 
und Formſchneiden 
ſtichet ( ſchneidet) 
in Aupffer (Holtz) 
und andre Metalle / 


Sculptor m. 3. 


è ligno, 
& lapide, 


C«lator,m.9. 


aliisó; metallis, 


Bildungen 10 


giras 10 
und Buchſtaben / 


& characteres, 


mit dem Stechetſen. 9 


(calo. 9 


| 


Sinifter, ftra , ſtrũ, tnts 

Tenens, 0.3. haftend. 

| Orbis, m. t. piétorins, m. 
2. das Poller. 

Pigmentü,n 2,51 Part 

Térere, 3,3. reiben. 

Puer, m. 2, der Jung / 
(Knab.) 

Marmor, n. 3. der Mat 
melſtein. 


IExfeilpere, 2.3 (iniit 
Statua, f. f. das Sentbilds 
iLignum, n.2, das Holl. 
[= m. 3. der Stein. 
| 


Infcálpere,a,s, einfteditt 
Es, n. 3. das Kupffer. 
Metallum , n. 2. das MA 

tall. 

[Figura f. 1. die Bildung. 

Character, m z. der Buch⸗ 

ſtabedas Mertjeichen.) 

rien: 2. das Stech⸗ 


Su 
tenend 


la pore 


(tauol 
macin 
dal rag 


fopra 


Lo 
t ſtati 
fcolpí 


de le í 


di leg 


intägl 
co 1 
delle { 


-— € 
ri, tints 
altend. 


torius, m. 


die Farbe 
ben. 
r Jun / 


der Mar 


ſchnitzen . 
Benlbilb. 
as Hol 


r Stein, 


inſtechen 
upffer. 
das Me⸗ 


Büldung. 
er Buch⸗ 
zeichen ) 
Stech⸗ 


i 
e 


tenendo de la mano ftanca 
la porcella 6 


(tanoletta«lei colóri) 
macináti , preparati già 


ron: 3 


— M — o 


— — — 


a auparauant broiées 


fut la molette y 


[image 


ébauche, peine, Fire un pouttrait y 


de fon pinceau 3 


dal ragazzo principiántes nomizso 7 ſur un tableau, reme 4 


fopra de la moletta. 


Lo fcoltóre 
e ftatuario 
fcolpífcono , ſcarpellans 
delo ftátue $ n 
di legno , " 
& di pietra parimenti»] 


co bulíno , ciſello 9 


| delle figure, modelli 10 


1 4 — 
Eiere, caratteri 
in rame ( legno ) 


& su d' altri metalli ancére, 


appuiée à un trepied, efcbeffaur. y 


Le fculpteur y 
et ftatuaire 
decouppent, fong 
des ſtatuts, 8 
du bois, 


& dc pierre auf 


Le graueur, 
et tailleur de former 
grauent , eifellens 
enairain (bois) 
et ſur d’autres metaux 


toutes fortes de figures, modédes 10 
& de lettres, earacteres 


du, anes la burin , eifeam. y 


Die Spiegel I 
werben zubereitet / 
baf die Leute 
dá ſelber (eben ; 

Die Brillen / 2 
daß der ſcharffer ſehe / 
der da bat 
ein bloͤdes Seſicht. 


Darch das Fernglas / 3 


werden geſehen 
en:fernte Sachen / 


wie die naͤchſten; 


in dem Groͤſſer⸗glas / 4 


arſcheinet ein Floh / 
wie ein Spanferkel. 


Die Sonnen; ſtrahlen 


zůnden das Holz an / 


durch das Brennglas, f 


Spécula 1 
parantur , 
ut hem ine. 
fè ipfos intueantur; 
sla ,2 
cernat, 


Ter teleſcepium, $ 


videntut 
remota, 
ut proxima; 
in macrofcopi 
n macrofcopio » 4 


Ei 


appáret pulex , m4. 
ut porcellus, m. 2. 
Rad folis 


cendunt, ligua, 


lac 
| 
Pet sténg vitrum. y 


Parare , a. 1, zubereiten, 
Homo, m. g. der 9t infe 
intuéri ; d, z. anſehen. 
Perfpicillä,n,2 die Bulle 
Céinere, a. 3. ſehen. 
Débilis; c. 3. le, n. NEI 
(ſchwach.) j 
Vifus, m, 4,646 Geſic 
Telefcopium , a. 2. 
Fernglas. 
Videre ‚a, 2. ſehen . 


de 


| Remotus,a, ü, entfernt 
| : ilit 

| Proximus, a, um, nächſtt- 
Macrofcopium, n.2 bas 


Groͤſſer⸗glas. 
Appärére, a. 2. ſcheinen 


. es kl. 
Radius, m. Z. der Straß 


Sol, mg. die Sonne. 
Accéndere, 2,3. Ani 


Urens, o. 3, vitrum, D? 


das Brennglas. 


Oer 


N | 
Spéculù,n.z der Spiegel 


t8) 


[^ 
iut 


"n 


2T 
t 
3 


Jac. Cap. L Ver 

So jemand iſt ein Hoͤrer de b Ware / un W Thaͤter; 

der if? gleich einem Mann / der fein leiblich Angeſicht im Spiegel 

beſchauet: Denn nachdem er ſich bef chance hat gehet er von ſtund 
an davon / und vergiſſet / wie er «fat war. 

non de actor, bie comparabiti HF viro con- 

eculo: conſideravit enim fe, & abiit, 


Si quis auditor eff verbi, &. 


D S " . » Y D 
ſideranti vultum nativitati à 


à AS 
& fiatim oblitus eff, er ori 


Sealcúno è udi tor della paról 3, e non facitóre , egli è è ſimile ad un 
omo, che con afid eri ala fua natia fà ccia in uno fpécchio, Imperechè, 
y € ſubito hà dimenticato, quale 


Si aueleun eſcoute laparole , cb ne la met point en effect , iles? femblae 


Là Pme > 
ble à l'homme, qui confidere en un miroir fa faces naturelle, Cars ang 
conſiderè [0y-mejme, & $ en vee allé, el aufi toft oublié, quel il eſtoit. 


der Smet | Gli Specchi, | Les Mirosrs. 
| DS : 3 | Les hommes 
der AN d 


jontcon trouve, ven 


2. anſehen. 
1,2 die Bulle 
3. fehem, 
le, n, 3- blos / 


rita débole, corta, offfn à ueũe courte, baje, efencés 


das ede A, ui uegga méglio | i e mieux uoir, 
m, a. 2, DM T e ; 
Pe tannocchiale 3 | Par une lunette d'approche, d Hal- 

fee. f a [lande 8 
, à, ent fern Ponnof uedéte così bene Ip n uoid sndiferemment 

Lum, éi: le coſe difta nt de pres 

um, n. 2. da à in; 
las. | dans un miroir ouai 4 
2. beier, uous diriez qu’u ne puce 
der Straß eft un coc! 
e Gonne. " cocenti del fole Leszayons cuifans d E 
2,3. an ¿ón à endo fopra d? un griftallo arden- 1 repercutan: fur un criftal bruse 
vitrum, u te, [la it, 9 
ngias- tein dono, appfcaiara anzi del legno, |allument uoire debeis 


DU V £y, 


| {| oc: (304) A: 


—— — — 


LW 

| | 
ve 

| 
, 
i 

DN + 
1 Der Boͤttcher (2 Victor, 1 m. 3. * 


Amictus a, um; ange 


i E à 
angethan ner) i |afnictus 
ek betteid et.) 


mit dem Schuͤrtzfell / 2 ipracinódorió, 2 


| 
| 85 
x 


Prz M ` 
mache f facit a 
aus Weidenruthen 3 |Evirgiscolsrnis, 3 v irga colurna ; f. L SW fà 
eech de 
über der Schnitz zbant / 4 fuper ſellam incijo io; 
[riam 
«0 


mit dein Schnitzmeſſer / fapro bimauubris 
15 te, $ a (Cixkel) 

7 ?rculos : f 
I Hee, CLTCHAOS y Circulus, m. 2. der Keil 
und 


oc: (305) Es 


br. Cap IX. Verſ· A 
In der Lade def Teſtaments war die guͤl⸗ 


dene Gelte / die das Hummelbrod hatte. 


In arca Teſtamenti ferat] uraa Aurea ; Ha- 
bens manna. j 

Nell arca del patto era il vafo d’oro, do- 
ve era la manna. 

En l'arche du Teffement eftoit un cruche 

Y, 0% € A la manne. 


— = — — — 
ST j As : 
A Bottaio. Le Tonnelier. 
L accòncia botti; i2a/felláro I Le tonnelier , cuvelier E 
einto ¡del ni- et int 
del fuo fpalagrembo 5. gre simbigle di d' un tablier; desantier 2 
, n. 2, das [coio 2 


ccherte,nerghe arrendénoli 3; fait 
des cerceaux, harts , liens 
eicerchi, ritorte, uincigli [des uerges gaules pliabies 3 
iopra’] fuo deſchetto à cinque pié-| fur lafelle à cinq pieds, 
EEE EN 1474 

co coltello à due mánichi ; $ | du couteau à deux mains 5 $ 


V 2 de lea 


und aus Holtz 
Tauben. 6 


Aus Tauben 
machet er 
Ser 7 
und Tonnen / 8 
mit zweyen Donen: 


dann Kuffen /o 
Schaffer / 10 
Butten / 13 


uud Selten / 12 
mit einem Boden. 


Darnach bindet er fie 


mit Reiffen / 13 
welche er haͤfftet 2 


mit Hilf des Bindmeſ⸗ 
ſers / 14 
mit weldenen Jainen / z 


und anſchlaͤget 


mit dem Schlegel 16 


und Triebel. 17 


:o: 


& ex ligno 


ER 
aſſulas. 6 


Ex dafir 
éónficit 
dolia 7 
Sc cupas, 8 
binò fund; 
tum lacr, 9 
labra, 10 
trimodia, 11 


& ſitulas, 12 
unó fundó. 


Pofteà vincit 
circulis , 13 


quos ligar, 


& äptat 
tádite 16 
ac tudicilA, 17 


— 


{Lignum, na das Holk 


Aſſula, £ 1. die Taue 
(das Bretlein.) 


Conficere, a. 3. made 
Dolum,n 2 das Sof 
Cupa sf 1. die Tonne. 
Bini, æ, a zween. 
Fundus, m. 2. der Dot | 
Lacus, m 4. bte Kufft, 
Lábrum , n. 2. dz Schaf, 
Trimodia, f. 1. & inm 
n.2. dés Butte. 
Situla, f., die Gette 
Unus, 2, um, einer 


Vincire, a. 4. binden. 


Ligáre, a, t. haften. 


ope falcis Vittoria, Y4 | Falx f.z. victoria, f. l: bu 
I 


Bintmeffer. 


falignis viminibus, Y y |Salignum, n, 2. vime 


n. z. die weidene Zalnt 
Aptáre ‚a, 1. einfehlage 
Tüdes, m. 3. 8 Schlegel 
rudicula, f. l. der Zi 


— — 
2 das Holz 
. die Taubt 
lein.) | 
| 
a. 3. machen 
2 das So 
die Tonne. 
zween. 
2. der Boden 
|, He Ruff 
2. dz Schaf, 
f. 1. & iur 
tte, 
die Belle 
1, einer · 


t binden. 


haͤften. 
'oria, f.1.00f 
er. | 
n, 2. vimen / 
tidene Zaint 
„einfehtage"" 
, 8 Schlegel. 
ETE 


Del 


— — — 


i& des douves 6 


A A 
€deile doghe 6 


di più forti di legno. de quelques trois OU quatre fortes 
| [de bois. 
Delle quali | Dent 
f il fait 
botti, tine 7 des tonneaux, tines 7 
caratelli, barili 8 et caques , barils 8 
à due fondi ;, à deux fonds; 


com’ anche de i maftelli, timacei 9 mesme fait- il de cuves, esta Sa 


maſtellotti, 10 cuvettes , IO 
brente , bigóneie , zerle 14 hottes, hottereamx TI 
brocche, feechi 12 brocs , fcillcs., aus 12 


da, comun fondo ſolo. 


Confeguentemente poi gliac-| Puis aprés il les relie 


[cerchiella „ 


dor wette i cerchi 512 leur met les cerceaux 13 

«on uinchi, 15 [qu'il noué enfemble 

per mezzo dell’ afficella , 14 pat le moyen del” eſſcau, aiffétte 14. 
€ gli addatta, pigne à baffo lauec des ofieres, 15 
co'lcugnálo, 16. ' & les ajufte , pouſſe embas 


& forza del maglictto y max x uólo dilauecun coin, 16 - 
(lego. y [à coups du maillér de bois. 17 


l Der Seiler 1 
| brebet 
Selle / 2 
durch Umdrehung 
des Roos / 3 
aus Werk / 4 
oder Sant / 
fo ex um fih leget, 


apti: (209): on 


P LXX XI. 
i Der Seiler Reſtio 
Pi und & 
Biem . Lorarius. 
a 
nn 


Reffio x m. 3. | 


lag: tattone 


rótula, 3 hung. 
e ſtupa 4 


1 - Li 
vel CANNAO! y 


Contorquére,a,2. bre 
Funis, m. 4. das Seil. 
Agitatio, f. 3. die Um 


Rotula, f.t. das Had» 
Stupa, f-t. das Werk. 

" 1 [Cannabis, f. ;. 
quam ſibi circumdat.|Cicimdare,an. mé A 


. 2. dreh 


‚as Seil. 
die Umdres 


e F. (300% K. 


LXXXI. 


Im B. der R dicht. Cap. XVI. Verfi7.9 
Gimon! ſprach; uc Den ita: € Wenn man mid búns 
de mit ſieben Seilen von n frifchem Daft / die noch nicht 
verdorret ſind / (o wurde ick ich ſchwac ch / und waͤre wit ein 
ander Menſch: Er abe je Seile / wie ein flech⸗ 
f euer reucht. 


(= 
ſene Schnur 
pen ner acei SJ finibus 3 Mec 


Ji 


t Samo : S 


Kelpond o 0/0 


1 £ Je 
dum fic CES, er adhuchumentibu 46, ligatus nero, inji ſrmus 


era, ut cateri homines: Sed rupit ch bordas, quomodo ff 


^, (A, 


"ut 

dj 
de 
201 


4 , cum edorem ignis acceper 1. 
lita: Se io fofi legato di fet- 


te ritorte Felber non föflero anchóra fecche, 


io diventeréi fiacco, e faréicome un altro huómo: 

Ed egli ruppe le ritorte, come fi rompe un fil di 

ſtoppa, quando ſente il fuoco. 
Sam fin lu 7 die: Fi on me lioit de fep pt cordes freſc hes, qui 


Aro) fe ANS fore es ei c fero 0Y y 
cordes, comme fe rons- 


![ecbéess ie de vi en 


nga ec 


come un autre Bis: : Mais il rompit le 


prost un filet d eſtauppes , des qu il fent le feu. 
Shi — ene — — 
li Cordáro Le Cordier 
e et 
Cinturáto. Ceinturier. 
Il funaiuólo r Le core lier, 1 (qui gaigne fauieà 
È €o'l uoltáre , girdr retord, cor lille Treculont) 
il fuo molinello 3 toutes fortes Je le cordage, 2 
torce, ritörrola d' eftouppe , 4 
ogni forte di cordame 2 ou de chanure 
di toppa, 4 qu' il a à P efcarcelle s 
ouer di cánape en tournant 
c ei li lega à la fcarfella, [fon roüet. 3 
V 4 É per 


e ̃ — A 


= 


> dia - 


— 


— 


— —ͤ—ͤ— 


BIO) 


Alfo werden gef 
erſtlich 


árttgt/| 


Sic fiunt, 
primo 


das Setlgarn (Bindfa⸗ funiculi. y 


den) $ 
dann die Stricke / 6 tum rsffes, & 
endlich tandem 
die Brunn⸗ oder Schiff; rudentes. y 
[fecite.7 
Der Riemer 8 Toerarius 8 m.2, 
ſchneidet ſeindit 
aus der Růhehaut / 9 [de corio búbulo, o 
Riemen / 10 loramenta , 10 
&üume 711 frena, 11 
Gůͤrteln / 12 cingala, 12 
Wehrgehaͤnge / 13 balteus, 17 


Taſchen / 14 


cruménas , 14 


Vellis / (Wadſaͤcke hippoperas, 15 Esc, 


(Ue dg. 15) 


— — a 


prir 


D N d $ 
Funiculus,m 2. das Sil de? 
garn (der Bindfaden qui 


Reſtis, f. 3. ber Strid: | 


Rudens, m. 3. das Gra 
oder Schiffſell. 


Seindere, 2.3. ſchnelden. 

Corium bübulum, nl 

| dic Kúbebane, 

Loramentum, n.2, di | 
Semen. 


Frenum, n. z. ber anth 
Cingulus, m. 2. & um, 
mez. ber Ghre, 


Balteus, m. z. & um, u 


bae Wehrgehaͤng. 
Cruména, f. r. die Tafdh 
Hippopéra, f.r, das Vel! 

us (der Wadſack.) 


| 
| 
| 
| 


ina 


coi 


tág 


fo} 
de 
br 


cir 


pe 


m 2. das Sil 


r Bindfaden, 
3. der Seri 


1.3. das (Enit 
HHG 


| 


3. ſchneiden, 


ibulum , ml 
haut, 
m, n. 2, 0 


2. ber Sani 
m.2, & um, | 


réel, 

, & um, Mb 
rgehaͤng. 

t. die Taſche⸗ 
f. T. das Bel 
Jadſack,) 


Der 


| 


E per tal uía fa 
primicramente 
de gli fpaghi , cordicelle 5 ` : ; i 
quindi funi duplicáte , à triplicá- ſecondement de cordes doublées , 
[te 6 [triplés , é 
finalmente finalement 
corde da pozzo, da naue 7 góme- de cordes A pos, de nauire, 7 
[na , offe >froittei! [chables, oſtes, (costes 
| MWh 
ll cinturáio , 8 | Leceinturier 8 
taglia itrenche 
fopra del cuóio di bue 9 (ò d' altro toutes fortes de courroyes 1e 
[animále)| 
de le corréggie 10 Patti d’ ogni für le, du cuir de baufg (ou d'autre 
(forte, | [befte) 
briglie , 11 ides brides., 14 
cintüre , eintolini, corſaletti 12 prae , corfeléts 12 


pendóni di ſpada, pendigli 13 baudriers, pert-efpées 13 


borfe, ſacciccie, tafcbe 14 bourfzs , fachets, gibbeeisres iq; 
valigie, bólgie, 15 Ea, pie, ij «e, 


Vs Siob 


lt) bem 


LXXXII. 


| 
| 0 De Mandersmann | 
Lil fon 
i] 


D Wand Jer ema? 1141 Viator, Im A I 1 
f : 


ceus, m. 2. Ber RW | 
cken (die Schulter. ; 
a, f. 1. das Keil 100 


` nequit 


vel mar (piera ; 4n.2] 


| cpl 
tegitur , 15 
dacerná :« y teisi \ 
acerna 3 5 Lacerna, f. . fer Reis“ 
| mantel (DRegenmantá: 
| tener mans Manus, f. 4. die Hand. ui 
| bacs 6 Báculus, am. v. & um, na“ È 
Iquo le fulciat - der Wanderſtab. Lë 
1 1 , É 
opus habet d 
Co | 
VIALICO y Viáticum, n.2, bie Weg 
zehrung. 


mie 


H finder 
| vo 
| vio 


EH 
Foris non pernoila vit peregrinus , 0) 


P. 


meum pus or? pai 


nt 1 D ^ 
Le none reſtato la notte in fa la 


Made: io ho aperto il il mio ulcio al viandante. 
, : T? r 
L^ effranger n a point pafe la nuict deborss 


wi qe 


D 


an ouvert ma porte aup 


KSE, 
ar Sr d 
Le Voyageur a pied. 


pt 3:2 Eee ^ 

l Viandante a pie. | 
t 

Ily iadante „fe dine 1 L voyageur, pieton t 

valle et, port e (urfes espanles 

naligia 2 ledans une è bouget te, walife 2 

'che non può ce que ne fcauroit poüir, eſtre con- 

dansi Zem x3 [sens 


y en bourfe, és pochettes ; 4 


n. 2. der KÉ | 
Bchulter.) 
das Sil 


zölgia, 


ne cla faccocc 


nè 'n borfa, bo giacchino 54 1 
epit è fopraueftito | 1 cft ſurueſtu 
NTC d keet ano, cafacca; $ d' un ballandran, hogteton ; $ 
egenmantá E | 
co’ l baftône Kë ton 6 


die Hand. 
& um, nd! | 
erffab, 


a mano 6 à la main, 

Per réege rfi, appoggidruili pra; poni d em e 

f il luy faut tatcher 

d’ eftreafforty d’un boa 
[uiatique pour les frais, 


come 


idi meftiéri, #5 bi fog ba | 
2. die Qt! € hauer, d der pros uiſto d? un buon d auoir , 
[uiatico per le ſpeſe, 


pie 


wie auch eines getreuen 
und geſpr raͤchlgen Gefärs $ 
| Y [ten. 7 7 
Wegen deb Fußfteigs/ 
wann es niche tft 
cin gebahnter pfao/ 


verlaſſe er nicht 
die Landſtraſſe. 9 


Die Abwege 10 
und Scheidwege 11 
betriegen / 
und verfuͤhren 
4 an unwegſame Gerter; 
[12 
| nicht fo ſehr / 
| die Rrummwege. 13 


und Creutzwege. 14 


| Demnach fo forfche er 


alfo auch 
in der Herberge / 17 


wo er uͤbernachtet. pu 


[8 


wë 21A): ge, 


—— 

jur & fido Fidus, a, um, gerren Come 

x facundo cite, 7 Facundus, a, um, gef et fac 

«bía (beredt.) * 

Comes, c. 4. der Be ) 

Propter ſemitam 8 semina, £1 der Zaff ‘a 
nifi fit N 
tritus callis y Tritus,m,2, callis, mf. laftr 


non déferat 
viam regiam. 9 


Avia 10 
& bivia 11 
fallunt, 


& fedücunt 
in félebras ; 12 


nonæquè, 
trámites 13 


& compita. 14 


Scifcitétur igitur 


ben Mél rogito Lats 15 


i welchen Weg er geben|qnà(it eundum; 
| [màffe ; 
H und huͤte fid) & caveat 
' vor ven Straſſenraͤu⸗ pradones , 16 
[been/ 16 


gleichtoie auf der Stꝛaſſe / ut in vis, 
lic etiam 
in diverforiö, 17 


bi pernoctat. 


te Pfad (a per! 


, a. 3. veri fuo: 


la 
i 
ge 
Jia f. 1. bie da | trito 
$ 1 
Avia, 1.2.1 si die Abh. y 
Bivium, n.2, des San i 
meg. 
Fallere, a. 3. Betrieget 
Sedácete, a. 3. vetfuhin 
Sálebra , f.1, der ayi! 
fame Ort. 


Kë 
sup 


ifer 


Trames, m, 3. der Kos, &k 
weg. 


nor 
Cómpita, n. 2. pl. w | 

Creutzweg. 

2 ] 
Scifcitári , d. 1. forſthch 
Obvius, a, $. begegnti A 
Ite, a, 4. gehen. 


Cavére, 2.3. fid hüten, | m 
Przdo, m. 3. der GM 


ſenrauber. PS 
Via, f. i. die Strafe (d s. 
Weg.) ds 


Diverſorium, n. 2: tit 
Herberg. 

Pernoétáre , a, 1. ber | 
nachten. | 


Det 


ä a nn 0 rot — = 
um, getreu, Môme altresi c jainfy que d’un afhidé 
s, a, um, gf e facondo, piacémol compágno dilcompagnon de uoyage 7 & qui foit 


eredt.) [ uiággio.7 fiouial , de ben entretien, 


me d (Per quanto egli: ma! ſuo bene) Qu’ il ne quitte (fur fa uie)poin® 
3 , {ché lafci giamai i 

Em laftrada maéltra, reále 9 le grand chemin royal, y 

e fad ( M per lo fentiéio , 8 pour prendre le fentier, 8 

‚a, 3. veria]! fuorchè sei foffe fi poflible il ne fuit 

f. 1. bie JW | trito, bartáto, frayé, commune ment ha 


pl. die Abu Le ſtrade fenza capo ; nééfito10| Leschemins, voyes fans yflué Is 
2. der Si efor „ déuvie 11 & fourchuës, 11 

i trompent bien fouvent, 
et font fouruoyer , feduifent 


3. Betrieget | & 


8 


a. 3. verfübnk E e ARIAS IE : 
Sich We sù per luoghi fcofcéfi, pieni d in· en des endroits pleins de ro 
d a) (tralci; 12 [e 
* fanti LE: eo und Lanas 1 
ifentiéri, #i6toli lungo i prati , cam. les fentiers , deſtours au travers les 
A 113| [prez,champs 13 
" ON , e 3 à Cp p H 1 
à, 3. ber Kia | & le crocciáte (uie croci) 14 & quarrefours 14 


| non ponno mica far trauiáre tanto. |ne deſtournent pas rent. 
n. 2. pl. di | 


eg. 

d. 1. forſchen E forza adunque ch'egli doman-| Il eſt donc de demander, segues 

ü, begegnen, à meg [di , informi] | fer 

ehen, 1 colóro in chi s' imbatte, che ris- de ceux que ( par bonne fortune) if 
| [contra Is| 1 [rencont 

2. ſich ite | per doue fi hà d? andire, da che ma- pat où, quelle part c* eft d aller, de 

3. der Straß ; (o deme tenére ; (4 main il doit tenir gaigaery 

P € guardifi occhiutamente let qu'il fe donne bien de garde 

Straſſe ( den dagli a (safSini , ledri, taglia borfe 16 des affaffins , wolesrs , comppe- bour- 

Ron meno jiacoit - il {fes 16 

n, n. 2. 0 nell hoſteria, 17 Al hoſtellerie, auberge 17 

5 Soue alberga, atliggiaæ la notte, où il loge, couche la nuit, 

„anders | fhenelcamino „nia. qu’en chemin, par soyages 


Der | Jae. 


Der Reuter I 

d feat dem Pferd z 

t den Sattel 3 auf 
welchen er ihm anguͤrtet 
mit dem Gurt; 4 


er legt ihm auch eut. 

den Schaberak (Ruͤck 
decke; 3) 

| zieret es 
4l mit bem Roßzeug / 

> Stirnrtemen / 6 

Bruſtriemen / 7 
und Schwangriemen. 9 


Schwantzrieme. 


D 


LN KEE 
«Di Cap. III. Verf.2/3. 
ort Di t / der Hen vollkommener Mann; 
Leib im Zaum halten. Sihe / die 


> 


o en / daß fie uns gehorchen / und lenken 


IC; 
Wer in keinem Wo 
und kan auch den gan 
Pferde halten wir in 2 
den ganzen Leib. 
Siquisin verbo non offendit , bic perfectus est vir poten; etiam 
freno cirtumductere totum ila Ecce autem, frena eques in 
ora mittius, ad obediendum nobis; & omne corpus illorum 
Wrcumf er 135, 
| Sealcúno non fallifce nel parláre, effo è huómo comp 
epuó tenére à freno etiandio tutto’Icorpo. Ecco, noi me 
moi freninelle bocche de’ caualli, acciochè ci ubbidiſcano: e 
facciamo vólger tutto corpo loro. 
; ppe point en parole, sl es? homme par: 
tenir en bride tout le corps. Vol qoe 
| mettons aux chevaux des mords en leurs bouches, afin qu’ ils nous 
| sbe; lents & menon la tout le corps. 


1] Car ¿alliére. | 
Ant Ti a | cate E 
a 4, anea Il caualcatóre, camagliéro I Le cheuau 


das i pnella, merte la) ela? 3 fe eame a 
; n, 2. DÉI 


; À 
ir, chénalier i 


pa 


cheual, 2 
laß ſangle bien à point 
auec la fangle ; SA 


addohì i^ e 
N addobba etiandio fi, le pare - il 
, Fdelaoualdran ` . ** Da 
| EN pa, ſopraſella; 5 d' une houfle ; $ 
bbig P equip pe 
de fes bardes , enarnachemens 
'tefliere, 6 
poitral, 7 
|crouppiere, 8 
preme. | 


D Doppa 


«cde (00) f sem 


5 —— 


har nach 


ſchwingt er fih auf das 


Deinde 
infilit in equum ,, 


Roß / 


fett die Füge 


greiff (Bis 


gel) 9) 
mit de: Linken faſſet er 


in die Steg 


den Zügel (zaum) 10 

des Gebiſſes 1 

womit er das Pferd 

lenket und anhalt; 
alsdann 


gibt er ihm die Sporn / rz 


treibt es an 


mit der Spitzruthe / 13 


und bremſet es 

mit der renfe. t4. 
Die Suiten / 15 

haͤng 


am Sertelknopf / 16 


eal 


(17 

Er / der Reuter / 
ut â gel ban 
mit dem Reitrock; 18 
der Regenmantel 
wird hinten 
aufgebunden. 19 

Der Poſtreuter 20 
rennet dahin. 


indit pedes 
fapètibus, 9 
| 


Ee capeſſit 
Worum ( haberam) 10 


(freni, u 

quò equum 

flectit & rétinet ; 

| tum 

ládmovet calearia, 12 


|Incitatg; 
14 
"Virgi, I 


& coercet 
Ipofforside, 14 
Bulga, 
|pendent 


ex ephippit apice, 16 


T 


quibus ihfecuntur 


+) felopi, 17 


Ipfe eques, 
indüit 
\chlamy 318 
lacerna f, 1. 
là tergo 
[revincítur. 19 


Veredarius 20 m. 2. 


curfim equó fertur, 


E ages 4. ſich schwing 
Equus, m. 2, das Pf 


È 


dere 2,3. ſetzen. 
es, m. 3. der Fuß. 
tapes, m/s, der GW 

reif (Bügel,) 
Sinifter #ra, ftrum, {in 
Capèſſere, a, 3, fott 
ium, n, t. ( Habet 
| En) derzuͤgel (gem 
Frenum, n. 2. bas GU 


Flé&ere , a. 3. lenken. 
Rerinére, a. 2. anhalt 
Admovére , a. 2. ani 
Calcar, n. 3. der Spelz, 
Incitáre , a, 1. antreibt 
Virgula, f. 1. die SM 
rathe. 
Coércére, a, 2, Brem 
Póftorhis;f s. die Brembo 
Bulga, f. 1, Me Hut fet 
e, a. 2. h ange 
i 2 apex, M 
Satteitnoyf. 
3. (infe ditt 


Sclopus , m. 2. das PR 
(Fauſtrohr.) 


CIcre,a,3 


|Indüere, a, 3.anthaß- 

(Chlamys, £3, der Rall 

| tod, 

Revineite, a, 4, aufi 
ben. 

Ferri p.. rennen. 


ol 


— — 


t. fief feel! 
.2, das Qf B 


3. ſetzen. 

der Fuß. 

. 3. der Sch 
gel,) 

a, ftrum, finis 
‚a. 3, faſſen. 

, t, (Haben 
Zuͤgel (Zaum 
. 2. bas Gel, 


EEG 
a. 2. anhalt 


>, 2,2, anſeſſß 
3. der Gg 
. 1. antréibti 
1. die OP 


a. 2. bremft 
Ce die Brem 
. die Dm 
3,2, haͤngen · 
n. 2. apex, m 
teltnopf. 

2.3. endo 
2.2. das PR 
ohr.) 


a. 3. anthun. 
£3, der Ddl 


, a. 4, gufo! 


rennen. 


al 


Doppo "che 
ei monta à cauallo ; 


mettei pie 

alle, nelle ftaffe , 9 

T : 

impugna colla mancína 


lerédini 10 

della bríelia ; barbozz 4d vi 

col qual fa uoltéggiáre , 4 

manéggia; eritiéne (è fua pofta) ’! 
Quindi 

gli da de gli fperóni 12 nel fianca 


€ fpigne lo auanti 
colla bacchetta, ſcudiſciale 13 


el raffréna ; doma, ſignoriggia 
colcauezzone , moraglia. 1 4 


Ifoderi 15 
da métterui dentro, ripéruè 
le piftole 17 
pendono di quà & di là 
pomo 16 della fella, 


ér pol; 
ueſtito 


inda, cafatra 


ll prociccio, corrzéro, l ordinário 
court la poi 


torre la pofta; di galoppo, trotto, 


briglia fciölta, e non!’ am- 
[biadúras 


E ADD ES 


zali in groppa, all arcióne 19 del- 


(la ſella; 


ä 


uoy fait 


il monté 2 cheual 


met les pieds 


àl’ eftrier, 9 
empoigne de la gauche 


les tesnes 10 

duda bride ; gourmette 11 

pat le moyen de la quelle il € 
toürner çà & là le cheual; 


* 


[cauallo ; [le mani, arreſte (à ton bonplaifir;) 


en ſuite de cela 
le picque, l/ donne des efperons, 12 


et pouffe auant 
auec une houſſine, 13 


&lerefrené ; dorhpte , maiſtriſi 
auec le cauegon , moraille. 14 


Les fourréaux 15 
pour y mettre dedans 
les pittolérs , 17 
font pendus d 
au pommeau is de la felle. 


Pour ce qui eft du cheualier 5 


taz 18 il doit eftre reueſtu 
a cappa di feltro, à tela incerá- dun capot ; 18 


portant en grouppe la houppelädes 
1 Sie e : "A 
attachée à P arçon 19 de la felle; 


| Le poftil on, meſſager, rdinaire 


| trot. à bride 


faut-il qu’ if 


abbatuc, tar faut- 
[aille d’amble, 


X Syr: 


20% R:. 


` LXXXIV. 


| ET MSS A 
Die Waͤgen. Vehicula. 
B 
| " 
] Mit dem Schlitten v! Trabia oO 
abren wir vehimiur Véhere, a. 3. fahren. in 
über Schnee | fuper ni vibus (His, f. 3. der Schu D fo 
und Eis. | & glacie. |Giatice, fl 5. das E e 
Ein Wagen mit et⸗ Vebiculum uniro- 
[nem Rad um n. 2. y 
wird genannt ` dicitur cà 
l em Schubkarre 2 pavo; zm. 3;. d; 
mit zweyen Raͤdern | birorumn. 2. 10 
cin Rarre; | Carrus; 3 m. 2. d 
mit vieren quaarirotumn, 3. u 
ein Wagen / currus, m. 4. * 
| welcher qu 


qi 


r, der Schl 

à. 3. fahren. 
der Sohn 

E se das Cif | 


arta) Bse 


LX XXIV. 
Syr. Cap. XXXIIL Uert, e, 
Deß Narren E rb iſt wie ein Rad am 


E + 
| > afin: 
| Wagen und feine Gedanken lauffen um / wic 
| die Nabe. 

Pracordia fatui, quaffrota carri ; ES qua- 


axis verfatila È cogit AL us illius. 

| L'inceriôre d’unoftolto è, come la tud- 

ta d’un carro ; edi fuéi diſcorſi fono, come 

un perno che gira. 

Le ded. ‘dans du fl efl comme le tour d' une 
roué ; ES fes discours comme aiffeau de la roue, 

| qui tourne. 


3421: d 
J Carri. Les Chariots, 
Noi ci lifciámo Sur la neige 
| intrégoia, 1 liſcia & glace 
to cue, nous nous trainons, gliffene 


en traineau. 1 
C' ett 
une brouette, 2 
lau une cariole à une rouꝭ a 
Carrette, 3 
[qu'à deux roues; 


Una carrióla da una ruota fola, 
s addim anda 


Carretta ny b sraccia > 2 
i 


mais à quatre , 
iun char, 

| : 

qui fert 


X 2 


ei 


entweder ein Stertzwa⸗ 
[gen / a 
oder ein Caſtwagen. s 
Die Wagenſtůcke ſiud / 
die Oeichſel / 6 
die Wage / 
die Fuge / 8 
die Leitern; 
daun die Axen / 10 
um welche lauffen 
die Raͤder / 
denen vorgefügt werden 
die Nagel 11 
und Lohne. 12 


Die Grund veſte def 
(Rades 13 
iſt die Nabe / 14 
aus welcher hervorgehen 
zwoͤlff Speichen; 15 


die umgibet 


der Krantz / 


zuſammengeſetzt 
aus ſechs Felgen / 16 


und ebenſo vielen Rad⸗ & tötidem cambi 17 


ſchinen. 17 
Auf den Wagen 
werden gelegt 


ll ` 


vel farrécum, 4 n. 2. 


| 
velplauffrum. 5 n. 2. | 
t 


Currüs parses fun 
temo, 6 1.3: 
jugum, 7n 2. 
compages, 8 f. 3. 
Honda; 9 

tum ARES, IO 
Circa quos currunt 
rotà ; 


quibas præfiguntut rræfigere, a.; ofi 


axi illi 11 
l& óbices, 12 


Bafisf.3.10t 13 


left modíolus , 14 n. 2. 


ex quo prodeunt 
!duódccim radii; 15 


hos ambit 
orbile, n.3. 
icompófitum 


ie fex ab fidibus , 16 


Curri 
imponuntur 


Noͤrbe und Flechten. ale & erates, 18 


t , gi 
Compofitus, d; uni 


Sex, o. indecl. (th 


IT étidem, o. indecl | 


— 
———— —³wOä O € 
Quero « 


Le c 
iltimé: 
giogo ; 
le cong 

fponde 
Sponda, f. r. bie gelte apre 
Axis, m.s. die Ax. |; intorn 
Cúrrere, a, 3, laufen. leruót 
Rota, f, 1. das Had. 


Pars, fa. das Stud: 


In cui { 
gli acci 
Paxillus, ni.2; ‘der gh ed unc 


Obex , m. 3. die Lohe | 


Um 
nel qu: 
1dódic 
t la fo: 


Prodire,a.4.fergarai® 

Duódecim , o, in 
zwoͤlff. 

Radius, in. 2. bie Sill irag 

Ambiré, a, 4. amg | dal cé 


ſammengeſetzk. 


Abſis, f. 3. die Felge À,» 


ſoviel. 
Canchus, m. 2. bit R So} 
ſchiene. | ui fin 


Imponeré, 4.3, legen. graticı 
Corbis, £.5, der Ko 


(rates, £g EBI | 


Pirlo carreggiárcomúne , 4 
ouéro dauettüra. $ 


. Le cui partifono 
iltimóne , 6 
N giogo e 7 
le congiontüre , fornimenti 8 
Ponde; 9 


Stud: 


TEE 


Ee 


ou pour les chariages communs y 4 


ou bien de uoiture. $ 


Dont uoicy les parties, 
le timon , 6 
ioug,7 
les affemblazes , iointures, 8 
lifieres, bords ; 9 


bie Leitt Ner a 3 A = 
LE . apreffo ui hà gli affi, contra[ili,| en aprés s’enfuivent les aiſſieux, 10 
Ye intorno à i qualiraggiranfi ( feli 19| autour des quels les roués 


lauffen. | leruóte, 
e Rad. 


in cui fi ficcano 
. vorig 


gli accialini, 11 


H m ey 
der NA} ed uncini, elfe 12 (per ritégno.) 


ie Lohnt 


| llmozzo , zocco 14 
| nel quale s incáftrano 
| i dódici raggi, 15 


è 1 e z , 
— la fottobafe della rudta ; 13 


tourn oyent a 

és quels on fiche 

les happes , 11 

& henffes; effes rerantures. 12 


C'eftle moyeu 14 
qui eſt le ſoubaſſement de la rouẽ ig 
où font encrenés 
les douze rais ; 15 


O. indt 


71 ETE ; idi 
wo, | neet, fon circondáti 
amg dal cerchio, 


3) 
ch'è compofto, ri ſulta 


qui font entourés 
du courbement, cerele 


a, um | compofe 

Tis difein; ; | | 
1. feb | Piegature, 16 de ſix iantes , 16 

Felge eg 

aded d | ** altretante bande di ferre.17 jetd’autans de bandes de fer, 17 


Sur le char 
P ony met 


s die N — Sopra del carro 
ui fi méttono 


. legen. graticci : $3... 31 5. 5 H a 
er fo | i intrecciati diuimine, 18 | declayes, entrelacces d'ofieres, ou 
ic gie | [autres uerges.18 


| i 
all X 3 Sprůchw. | 


EEE 
LXXXV. 
‘ Das Rührwerk. Vera. | à 


` ¿ 
E flultos 
) baftc 
T" 

li & la 

I 
Der Fuhrmann / 1 | Auriga, 1 m. 1. Do 
pannes jungit accóp 
| Das Anndpferd z |parippar 2 [Parippus,m.2.6a99# | al tim: 

pferd. 

zu dem Sattelpferd 3 |fllario, s Sellarius m. 2. dds 6% | il caua 
] an die Deichſel / ad temónem, pferd. à quel 
mit den vom Rummet A de helcio 4 Helcium, n. 2. py Kuß] Cole 
berabhangenden dependentibus Dependens, o. 3. h, pende 
Kiemen oder Ketten. 5 |lorseyel catenis. 5 haugend. a | dalci 

Lorum ,n, 1, der NEM | 
l Darngch Deinde Caténa f. die fit | Té 
| figet er infidet timo 
1 auf dem Sattelpferd / |fellario, slc 
| jaget vor fich ber agita fe tocca 
die Yorfpann d anteceffüres 6 Antecefforim äert quei. 
- T" z derroß (Vorfpantt) | «olla 

mit der Peitſche // fentisà, 7 scütica, f, 1, die cif 


und 
| 


Sal. Cap XXVI. Verſc3. NI 
| Pini of e cine Geiſel / und dem Eſel ei⸗ "n 
1 ex | 


nen Zaum / und dem Narren eine Ruten auf N 
dan Rucken. i 


A — n 

Flagellum e EQUO x 9° cas us aſino, d rea in dorfo: n 

| Rultoruns. | 
La sferza al cauallo, e Icapeſtro all' Aſino, el IN 


| baftónealdo ¿Mo d le gli olti: 
Le fouet es pour le che val, le chevefire pour l. afae > 
€ la verge pour le dos des fols. 


— Ó 


. 
| =- 
| 
1 


| La Vettura. | La Voiture. 


| 2 
I} vetturino, cocebiéro, caro Ri. Le chartier, charcon, cocher Y 


a Han | timone 
DE En 
45 E, i caual o da mand 2 
à quel da ſella, 3 
guh | colle correggie ò catene, $ 
geras | 1 d 
Niem | Fo, collar de" caualli. 4 du prot, collier des cheuaux, 4 
fem | Pófcia | En fuite de quoy 
ti monta lil monte 
$i I cavallo da fella, ſur le cheual de felle, 
1 tocca uia | 
as di^ | quei d'innanzi , da ale purs 
ant) | «ollafcorregiára, feosi4ta, fi faffile7 aue 
peitot " i 
| 


und 


| 


: K: 326): RR: 
& flectit y 
pibus. 8 


und lettet fie 
mit den Straͤngen. 8 


Die Nad⸗axe | Axem 
ſchmieret er [fe gſungit 
aus der Schmterbůch⸗ ex vafe unguentario 9 
mit Wagenſchmier; ſaxungid; 
und haͤngt das Rad ein & inhibet rotam 
mit der Zemmkette / Xo [ufflämine, vo 
in gaͤher Abfahrt in præcipiti deftenfis, 


Und alſo faͤhret er Et fic aurigätur 


in der Wagenleiſe. I! f per erbitas. 11 
Groſſe Serren / Magna tes m. 3. pl. 
fahren vehuntur s 


mit ſechs pferden / i: |fejúgibus, 12 


und jenen Rurſchern / dug bus rhedariis, 


auf dem Sangwagen / curru perfili , 
| 
welcher genennet wird 


PRES 
! E a qui vocátur 
gine Carrete (Autſche.) igarpentum (pilentum s 
13 


Andere / mit zwey | 
pferden / 14 
auf der Caleſſe. 15 |éfédo. 15 
Die Roß baren 16 Arcera 16 
und Saͤnfften 17 & lectica 17 


alii, bijúgibess, 14 


| 


5 


Flectere, a. g. leiden. 
Funis , m. z. der Dl 
(das Seil.) 
Axis, m.. die Rad ⸗ ax, 
| Ungere , a. f. fomir 
Vas, n. f. unguentariufl 
n.2, bie Schmierbücſt 
| Axungia, f. 1. die QU! 
genſchmier. 
¡Inbibere, a 2. infanti 
Sufflamen, u. 3. die DM 
kette. 6 
Præceps, o 3. gaͤhe⸗ 
Deia 5 od TY 


fahre. | 
Aurigári, d 1. fahren, 
Orbita, f. 1. die 20080 | 
| tfe. 


Véhere, a 3. fahren. 
Séjuges, m. 3, pl. felt | 
Pferd, 
Duo, 2,0,¿tocen, 
Rhedarius, m. 2. W 
Kutſcher. 
Currus , m. 4. pénfiln 
m z. der Hangwajh 
Vocáre,a.1 nennen 
Carpentum, n z. (pile 
tum, u. 2.) dig Garni 
(Kutſche.) 
Bijuges, m. 3. pl. gt 
Pferd. 
Effedum ,n 2. die Eat 
Arcera, f. 1. die Kofi 
Lectica, £ r. die ani 
Portáre , a. t. tragen. 


[Equus ‚m. 2, das pith | 
i 


Invius, a, um, unmegfall 


Mons, m. s. der DA 


(das Gebirg.) 
Uti, d. 3. gebrauchen. 


werden getragen portantur 
von zweyen Pferden. a duóbus equis, 
[birge 
Uber unwegſame Ge | Per invios montes 
gebraucht man utuntur, | 
an fati der Waͤgen / locô curruum | 
die Gauinroffés 18 umentis chtellariie, 18; 


Jumentum cliteljarium 
n. 2. das Saumroß · 


Oil 


t li gui 
tol!” al 


Uer 
Palle 
i fonc 
ch’ egl 
ed arr: 
colla li 


la un: 


Ez 


nelle! 


ID Un 
che fi 
caroz 


al 
à due 
L 
e ler 
ono 
da di 


Sì 
ci fe 


Inci 


— 
leiden. 
der Straß 
) 


Sabra 

ſch mieten. 
ren tariuft 
iníerbidft 


I, die QU 


einhange 
3. die Qu 


aáfe | 
4. die M 


| 


ahrem | 


e Wazeh 


ren. 
pl. fedt | 


een, 
. z OU 


pénf 
ing wahl 
ennen. 

1. (pile? 
is Carl 


pl. je 


ie Caleſt 
e Roffbo 
e Sanfte 
ragen. 

ae pr 


ntvegfa 
der Bos 


.) 
schen. 
ellarium 


amroß 


Die 


os: Gerede 


— ee aae 


t li guida | 
toll" allentare y à tirar le rédini,|e 
(corde. 8 
Ugne 
Palle 


difóngia , ( onguento uerde) 
ch' egli hà nel bóffolo ; 9 

td arrampína la ruóta 

colla liéua, 10 

in una ftrabochéuol diſceſa. 


E così ei carréggia 
nelle roráie (orme trite, ) 11 


Il Signóri grandi, perfondggi di 
[qualità 


> 


fi fanno menáre, tirár 
à fei ( cioè caualli) 12 
à due cocchiéri 

in un carro pendente 
che fi chiäma 

carozza » cécchio ; 13 


„ E 
altri poi in una carridla , 15 


à due caualli. 14 
Le branche, bare coperte 16 
€ lertighe, 17 
¿Ono portáte 
da due caualli (9 pur da facchini.) 


Sù peri, pe? monti etti, fzofzéfi 


etlesgouverne 

n laíchant , allamant , on tirant les 
[resnes , cordes. $ 

ll engraiffe 

P aiffieu 

de graiffe de char 

qu’il a dans la boitte àuieil oint; 9 

et accroche larouë 

auec l eprayoir , 10 

és defcentes danger eufes, 


Et charrie de la forte 
és ornières, 11, 


Les grands Seigneurs , / 


ife font charrier , trainer 
à fix cheuaux ,12 
\à deux cochers ; 

E chariot bra] 

en un chariot branslant, 
qu' on appelle 
coche13 


E- 
d'autres dans des chariots le- 
| [90:9 
là deux cheuaux. 14 
L' on fe fait porter 
es brancards , 16 
& litieres , 17 1 
là deux cheuaux (meme par les 
[faquins.) 
Pour trauerfer les mentées ru- 


[des 


ci feruiámo di giumenti da baſto, E on ſe ſert 


ET, [fomárs à 
in cambio, mece di carri, 


8 de cheuaux - fommiers ; 1$ 


laulieu des chariots. 
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€ 


2 Bez? 3 hr G 
Die liberführe,  Transitus aquarum. A 


n von 
Sib 
{ 


b 
ea 


| rege) 
m ens, 
| bant. 
| » Sibbi 
fi 
! 
| | im:e 
IN - | Life: 
| SS E 
a | 
o 
A l ceux 
R ceux 
T luy d 
N^ p 
n Lë 
d a e { . A? D | 
| Wer uͤber einen Fluß Traje@urusflwmen,|Trajicere,a s dëtt |. Ac 
| kommen will / Flumen ; n s. der Fil. in pal 
| daß er nicht naß wer de / ne madefiat, Madefieri,d.ynapwatt | fono 
A ſind erdacht worden [excogitáti fune 
rp die Drücken! [Pontes 1 Pons, m.s. die Brito | PA 
vor die Fuhren / pro vebiculis, Vehiculü, n, 2. die 50% | l > 
und die Stege 2 & ponticuli 2 Pontieulus,m.2, s | “PR 
vor die Fußgaͤnger. [pro pedicibs Pedes,m3. Gufan | 


agar i 


im. 


er tone 
r Biet, 


iwer 


Beide 
rie Fol. 
8 Steg / 


ja ino 


Wann 


Im Buch der Richt Cap. XII. Verſ. . 

Die Gileaditer namen cin die Furth def Jordans 
für Ephraim. Wann nun ſprachen die flüchtigen Es 
phraim: Laß mich hinůber gehen / ſo hieſſen die Maͤnner 
von Gilead ihn ſprechen / Schiboleth / fo Broch er 
Siboleth. i 

Occupaverunt Galaadı tavada Jordanis y per qua E pbraim 
reyerſurus erat. Gurg, veniſſet ad ca de Ephraim numero fugi- 
ens, atq, dixiffet : Obfecro, wt me transire permittas, interroga» 
bant eum Galaadita: Dic ergo, Schibbóleth, gui refpondebar z 
Sibbóleth. 

I Galaaditi occupárono i pafi del Jordáno à que d Ephra- 
im: equando alcúno di que d' Efraim, che Ícampáuano, dicéua: 
Láíciach'io paffi. I Galaaditi gli dicéuano ; Deh, di Seíbbolet ; 
mà egli dicéua , Sibbolet. 

Les Galaadites prindrent les pafages du Jordain, devant que 
ceux d Epbraim y arrivaſſent. Eraduintque quand quelcun de 
ceux d Ephraim, qui efloient efcbappés , difoit : Que js paſſe. Ile 
lun difoient : Di un peu, Schibboleth, & il diſoit, Sibboleth, 


nigi 


Il Paffaggzo delle acque. | Le Paffáge des eaux. 
Acciochè non ci bagniámo | Afindenefe pas moüiller 
in paflando un filme , z len paſſant un fleuve , riviere 
iono ftati inuentäti P on a inuenté 
iponti 1 des ponts, I 
Per i carri, coechi pour les chars; coches 
€ per li pedóni ¡8 les planches 2 
tpianche, 3 ¡pour les pietons, 


Sel 


Dr SEANCE 


A e — — 

Wann ber Fluß | Si flumen 
eine Fuhrt z hat / (vadum haber, 3 Vadum , n.2. die But 
wird er durchwatet. 4 [vadátur. 4 Vadáre , 2.1. bart 


Man bauet auch Struuntur etiam  [|Serúcre,a.3, bauen. 
Floͤſſe / s yates, 5 Ratis, f. 3. der Floß 
aus zuſammengefuͤgten €x compaétis tignis; Gompaſtus, a, um, jf 

DBanhoͤltzern; ſemmengefuͤgt. 
Tignus m. z. & um, ia 
| das Bagboig. 
und Faͤhren / 6 vel pontónes , 6 ponto, m. 3, die ahn 
aus dichtzuſam̃engefuͤgtẽ confolidátis ex tra}; Confalidärus , a , um! 
Bloͤchern oder Balkẽ, D Piehtjufammengefih 
damit fie nicht ne * pos f.. das Bloch 
Am Balte.) 
Waſſer fangen. aquam excipiant. Aqua, f. i. das emafftt 
| Excipere, a, s. fangen 
Ferner Porrò 

werden gezimmert fabricantur Fabricáre, aut, game 
Nachen (Añbne)7 \lintres(lembi) y Linter, €. 3, (Lembih 

^ Y fec: 3n.2.)berOtadbe! Kaht 
welche fortgetréebé werdẽ qui aguntur lagere, a. f. fat 
mit dem Kuder / 8 remö, 3 nemus, m. 3. de 
oder mit der Stuͤrſtan⸗ vel contó, a Contus, m. 2. die Gt 

[ge; 9 frange. 
oder fortgezogen aut trahuntur Trähere , a, s. fortzithen 
mit der Cabel (Trecke. ) remulcó. 10 Remulcus, m. 2. die 0% | 


[io | ber(Zrege.) 


Se? 
ha guá 
egli fi. 


Sif 
delez 


di più 


ò paff 
di tra 


åffiric 
NI 


Be 
fi fan 
barct 


che fi 
coll r 
9uér 


ò pu 
“ol, 


— 0 


die Gubri 
urch wabdeh 


bauen. 
Stef, 
„ um, ji 


gt. 
um, n. 


A 

te Fabre. 
‚a, um: 
nengefual 
Bloch (0 


Craft, 
fangen, 


imme 
Lembu 
e Kahn. 
ttre 
1 Nudel 
die Grill 


ortziehen 
die Cil 


| 


| 


(23): K. 


2 9— ES 


Se? fiúme 
ha guádo 3 fe puòffi pá 
egit {1 guada „ HArca, 4 


Si fanno put anco 
de le zatte, XAttere 5 


dipiù zocchi attaccati con ritó 


O paſſa - caualli, traghetti 6 
di trani inchiauáte aflemez 


affiche 
l'acquanon w entri, 


Per lo fteffo fine 
fi fanno 
barche , burch; 3 géndole ÿ 


e "TH { 4 

che fi fpíngonó , fann6 andéré 
, e 27 ek 

co'l remo , co'lremigdre 8 

Sxéro con un perticone, 9 


© pur fi tiranò 
Seil alzana; 19 


ar à Marc 


Sila riuiere 


a fond. e£ gucable 3 
on la gute. A 


Vire lon fait auffi bien 


des radeaux, $ 
rtó=! d’ une main de billots entrelacés 


[de harts; 


du des bacs, pontons 6 
de poutres enchaſſeẽs enfemble; 


de peur que 
Peau n’y entre, 


Pour ce mesme effée 

P on fait 

de barques , bateaux , na[felles 7 
qu’ on fait aller 


en remant , sogmant de la rame ; $ 
ou d’une grande perche, Y 


ou bien les tire- on 
succ le chable; 18 
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br ter fi 


| AL , ausb 
| Das Schwini Me Natarus. Prat 


i Se, lexte: 
| E (fuper 
[nuun 
| | 
* 
frese 
| uefci 


Pe 
pun 
& D 


Veri 


— 


Si f 

Man pfleget auch | Solent etiam ! noti; 
über das Waſſer zu trandre aquas, 

Iſchwimmen / | 

auf einem Binſenbuͤ⸗ fuper feirpenm fa-'scirpens,m.2, falcis 

ſchel / 1 (em, 1| der Data 

í 


fopra « 


| 


e (333): i o 
"TTC A EE 
Eſa. Cap. XXV. Verſ 11/12. 

Der HEr wird fine Haͤnde mitten un⸗ 
ter fie ausbreiten / wie ich ein Schwimmer 
ausbreitet zu ſchwimmen; und wird ihren 
Pracht medrige mut de n Armen feiner Haͤnde. 

Extendet manus fuas in medio ejus ;ficut 
lextendit natans ad natandum ; ES donas 
Uuperbiam i jus, cum alifi ifi one LI brachiis | Ma- 
[snum ejus. 


— 


| Egli ſtendera le fue mani in mezzo = el 
Ho, come chi nuóta ftende le mani per nota- 
le: ed abbaſſerà la fua alterezza co solto. 
ueſci dell le fue mani, 


I effend Ira fes mains au travers d Geiben, 


einfique celt H, qui nage, les eftend pour nager 5 

e 
O rabba ier la fi RT ¿celmy »fe fai i ſaut 0%= 
Derture avec fes mains. 

— — = 

I Nuotáre. Le Nager. 
Si fuol etiandio L’ ona bien aufli de couftume 
| "Notar nell’ acqua de nager dans l’eau 
o fopra d? un fáfcio di giunchi: x ſur des nageoires de ione: E 
j 


f; . . 
p fen! quindi 


ferner 
auf aufgeblaſenen 


Ochſenblaſen: 2 


darnach / Fret) 
bur ch Bewegung 


der ande und ZOE PHanuum pedumq;. 3 


Endlich 

haben etliche gelernet 
Waſſer⸗trelen / 4 
big an den Gürtel 


6c: (14) K. 


porrò 
fuper inflátas 


boum veficas; à 


deinde , liberè 
ſactatu 


Tandem 
nonnulli didicérant 
icaleáre aquam, 4 
jcingulótenus 


unter dem Waſſer gehend / immerfi j 


und die Kleider 
uͤber dem Haupt 
tragend. 


Der Taͤucher 5 
lan auch ſchwimmen / 
unter dem Waſſer / 
wie ein Ap, m. z. 


& veftes 
fupra eaput 
geſtantes. 
o 


Urinátor $ m. 3. 
pee natáte poteft, 
ſub aqui, 
jur piſcis. m. 3. 


è 


‚Zu 


quir 
Infätus ,a , um, guſſ con à i 
blafen. confiá 
Bos, c. s, der Ochs. 
Vesica, f. l. die Dik 
NT poli 
Jactätus, m. 4. die R 
wegung. - 


Manus, £, 4. bie Di leman 
Pes, m, 3. der Gf A 

Ho 
Diféere, a. j. fth Lut 


di ftár 

folo a 

— ag 0 dall’ c 

tauchen. 

veſtis, f. s. bas EA e por 
1 


le uefi 


Caput, n.3» bas DT 
Geſtans, 0,3, (tii | 


E BEN LL CE Sl 


| quindi | de pl us 
um, Geen à i fianchi un páio di uesſche 2 javecune couple de ueffiës 2 
gonfiate , piére di uento ; enflées de uent, fous les aiffel- 
r Ochs (les 3 
die Blase g 
| pófcia alla libera , franca delà, en fuite hardiment, an- 
4. died [chement 
f dimenando en remiiant, debbat sant 
EL e MC. EA des p & des vieds 
M mani, e piédi, 3 es mains, es p ed -3 
|} 
Hor finalmente Qui plus eft 
„lernen, f; no di quelli c ^ hanno im parát O ¡maints ont maintenant appris 
di à gala sù l’acqua, 4 ja flotter fur Peau, 
j ' folo affondati, n’y eſtans dedans 
24.98 dal ombilico ingiù que iusqu' au nombril, 
ae Kl | è portando fece & portans quand ct cux 
bas 2 per le uefti, leurs habits 
3, trop? 


fopra del capo. fur la tefte, 
Il tuffatóre , $ 


Le plongeur $ 
sa loppozza 


ri, tranuotare fe plonge, nage 

anzi fott acqua uoire entre deux eaux, 
A guifa, foggia d’un pefte. en guife d', fout ainf qu un pois 
. Lion. 


:: (33 6): de 


À LXXXVIII. iz 
d fic 

d : Y > H | 
a Das Ruderſchiff. Navis actuaria. auf / 
Wir 

n | 
En 
| N rum 
| tum 
| i 
| legár 
ed, al 
| | rent 
| | tach 
| dent 
TU 
E 
i D Navis. f. 3. das Gl, 

Ein Ruder ſchiff 1 Navis pe er spl | ue 
R is, „die VW 1 

1 uderbank 2 Icftunirdmis 2 nirémis a pas O | 
gu | mit ciner Monroe 'euérd 

` FIS * ` : Ce, x bi i 
ish E cue EU. | 
| 


bánten, fil 


— 


3 


E 
LXXXVIII. 
TO Geſch. Cap. XXVII. Verf4o. 
Da fie die Anker aufgehoben / lieſſen fie 
fich dem Neer; und loͤſeten die E 


„auf / und richteten den Segelbaum nach den 


est | | 


Se 


«iet | hà uno 2 


a6 e 
15 0 OH 
peri 


12 


d 


Winde / und trachteten nach dem Ufer. 

Cum ancoras fuftili(fent ; committebani 
ſe mari ‚fa mul laxantes junéturas gubernaculo= 
rum: ÉS levato artemone ; fecundum aura fas 
tum tendebant ad littus. 

Heuendo tittattel áicote; ed infiéme fciöltii 
legámide?timóni; fi rimifero allamerce del mare: 
ed, alzata la vela maéftra al vento , traéuano al lito; 


Ay ansretire les. ancres , ils s abandon: ne- 


| rent ala mer, laſc hans M ES guand les ats. 


taches des gouvernaux : ES $ P artimon levé au 
Vent ,tirerent vers le ri vage. 


Lan ue dérinii.- 


Le Nami ire A ramer. 


La hate da remi galón i Le nauire à rames, galere f 


eſt à un rang derames, 2 


duer due órdini di temi; &c. du à deux gaſcheuis par basic; &. 


Y à id 


«96:85: rr be 


— a 


— 


i E ee FE : 
iti in welchem in qua en cui 
WM die Ruderpurſche / 3 rémiges 3 Remex;m.g. ber Rude | Tuog: 
A A ps knacht. 
ſitzend oonſidentes nfidére ; a.2-begfaiitP de fi 
| auf den Anverbánten) per tranfira E ran aftr ampi piedi Re" ba 
| berbinte. 
bey den Ruderringen / 4 ad fcabnos, A Is dee m. 2. a betul preſſo 
| | del È 
das Waſſer aquam Aqua, Cu das Wal, uégar 
| mito den Rudeln ſchlagend / remis pellendoy (Pelle ere, a. 3. ſchlagen / } fender 
| rudern. 5 B migant, $ Remigáre, a. 1: qnbtffi | co re) 
3 I 
| Der Schiffmann 6 | Proréaé m. . | J. Up 
LI 
JT D la | € 
| fi dend ſtans Stans; 0.3. flehedb. fand: 
| tm Vorderth ced jinprord, [Pror a, fr. das Bor alla pi 
| und ber Steuermann 7 vudtor 7 m. 3. epa AË no 
ſitzend k Ifedei | sedens ‚os ſigend. ſedene 
im Sintertheil, in puppi, Puppis, f. 3 bas DIL nella y 
und führend |tenensq; then deß Schiffs, € tene: 


das Steuerruder / clavum ,8 Clavus, m. 2. bas St" Itime 


tegiren Rouér 
nau 


bie Schiffahrt. na viginme, 


— 


Min cu 


ir Nabe Vuogatóri, remigatóri, E ( líberi òl es gafcheurs sramenrs , 3 (uolon- 
| Lforzäti , galeótri) [taires ou forçats , galiors, 


„begioti È che fiédono 


1 "T | sc’ banchi, sranfere es bancs 


; EH preſſo deꝰ palifchermi, A auprés des cheuilles, ſcalmes des a- 


[rons4 


Qaffete | su nano $ 
hagen. i fendendo P dando nell acqua 
enden 0 remi. 


ſuoguent, rament $ 

jen battant P eau 

i leurs gafches , rames, 

1l padróne , eémito , gap ien della; Le maiſtre, comitè, capitaine dus 
[uane gl [nauire & 


send, ſtando all erta fé tenant à l' erte à fon fait 
o alla : vA 

; Bari illa p f fur la proüc, 

mn c nocchiéro , pilisap & le nautonnier , pilote 7 
tend. E fcdéndofene eftant affy 

o Hintli nella poppa, à la pouppe 

biffs. € tenendo & tenantroid 


Wl 2 e E 
sca | itimóne , gorsernáctio 8 le gouvernail, 8 


. regit | Bouérnano amendúe p Airix x ano gourerna at tous deux, æddreſſt 
. 2. W f Anauigatiéne. hene la nauigation. 
2 > | 


i 


2. (340) o 
LXXXIX, | 
ke Das Paſtſchiff. Navis oneraria. 


AE 


I 
Vic er 
Lo 
| Mami 
| | 
| ferme 
| H 
| ij ya 
| 

| - — - S == Ilv 
Das Schtff ı Navigium 1 n. 2. fi ſpig 
wird fortgetrieben / impellitur, Impéllere, a. NI non n 
nicht durch Ruder / non remis, ben. má fo 

d fondern allein vom Ge⸗ ſed folum vi ventó-| Vis, f. 3. die Gewalt, 
[walt der Winde. tum, | Ventus, m. a. der De In 
In demſelben In illo fi rizz 
p! wird aufgeſtellet erígitur Erigere, 2.3. anf Pálbe 
| der Maſtbgum / z lmalus , 2 m. z. aſſicu 
ringsum undiq; alli doe 
ing eq Ora;f.1,betBort Na g 
an den Bort def Schiffs ad oras navis Funis, m. J das Sl con fe 


| | mit Seilen; befaͤſtet; ffini bus 3 firmátus ; Fitmátus, aum; B P] fopra 


an welchen gehängt totrbéleui annectuntur Annéétere,a,3. anhin, Sattá 
die Segelſtangen 4 antenne, 4 Antenna, f i. die O | le ant 
an dieſe / die Segel / his welas, y „ſtange. Su |" àque 
weiche gegen dem Winde quer ad ventum Iden paff! chef 
ausgefpannet 6 expanduntur, 6 [Expindere, auf] de 

nen. al ant 
und mit den Leitſellen Ho verſoriis 7 Verforia ,£.1. das Lil Tolle 


gerichres werden. Iverfantur, ' Verſate , a, 1, richte, i 
j dë i 
| 


. br 


call: 


er apo 
ani 


t Rand 
as € 


yt 
fie 


05:34): H: 
LXXXIX. 
Eſa. Cap. XXXIII Verſ. 23. 
Zaff fie ihre Stricke ſpannen / fie werden doch nicht halten 


er werden fie auch das Fahnlein nicht auf den Maſtbaum auf⸗ 
ecken. 


Laxati [unt funiculi tui, (ed non [intendent] prævalebunte 
Sic erit malus tuus, ut dilatare ſnum non que as. 


Le tue corde fon rallentáte :effe non potranno tenér fer: 
mamente diritto l Albero della lor naue, ne fpiegárla vela. 

Tes cordages font lafches : c par ainſi ils ne tiendront point 
ferme leur malt, & en n eſtendra point la voile, 


U Vafeello, naue de mer- Le Vaiſſtau, nauire do 
catania. | charge, 


II vaſcello, ò mar/igliäna x Un Vaifleau, #auire marchand Y 


fi fpigne , faſſi andére ne ua pas 

non mica à remi, |à force de rames 

má folamente à forza del foffiár de’ mais fenlement par le benefice des 
[uenti, [uentse 

In cui L’ on y 

fi rizza esleue 

Pálbero 2 unmaft, 2 

eflicuräto , puntellato afleuré 

d' ogn'intorno alle fponde del na- de tous coftézaux bords. du nanire 

con fofte, 3 [uiglio „lauecles eſtays 3 

fopra del quale au quel 

S'attáccano on attache , pend 

le antenne, 4 les antennes 4 

a quefte poi le uele, $ & à ieclles , les uciles $ 

che fi tirano sù , ¿[piégamfi Ga qu'on defpleye, frele 6 

al uento a au uent, 

e fanfi girár (come ſi uvóle) et fait tourner (comme P on neut) 

colle corde à ció appéícui, 2 auec les coéts 7 y pendus, 


4 Le 


LT: (342): = 


: 


' 


74 Lë 65 , 7 
Segel find/ Vela fune , 
bas groffe Segel / 8 drtemon, 8 m. 3. 
das Poͤrder⸗ſegel o dolon, 9 m. 3. 
und cadyttirekefegel. 10 Kepldromes, 10 m.2, 
Am Vorderthell( Biet) ` In prorà 
Iſt der &pifrfinabel n eft roffrum, 115.2. 
Im Hinterthetl In puppi, 
wird das Faͤhnlem 1 ` fonum n. 2. ("vexillum 
| Un. 2) 12 
aufgeſtecket. ¡pónitur, Pônete, a. 3. aufftedih 
Am Maſtbaum | In malo 
iſt der NMaſtdborb / 13 eft corbis, 13 f. 
des Schi es War te St via 
es Schiſſes War te / navis beenla , F1, 


und über der Krone 
die Flagge / 14 
ber Winde Zeiger, 


& ſupra galeam Galea, f. r, bie Krank 
lapluftre, 14 n. 3. 
|veritorum index. e 3. 


Mit dem Anker / 1$ | Anchor, 15 Anchora ‚£.r. der Ali 
keirddas Schiff angebals navis ſiſtitur. Siſtere, a. 3 anbastato 


í ten. | 
Mit dem Jenkpley 10 Bolide, 16 Bolis, Ca das Senthleh 
teirb die Cteffe erkundigt. profunditas f. 3. explo- Exploräte, at, pff 
E64 A 
SN | [ratur, | gen. 
Die Schiffenden |  Nayigantes Návigans, 0.3. fehfffen® 
fpaßıren deambulant n 


^ 4 Deambulire,a1.fpaglit 
auf dem Schiffboden 1) in zabuldto, ; 


| 
| 
| 
Il 


| 
| 


17 Tabulátum , n, 2. M 
p caf | Schiffboden. 
Die Bootsſeute Nauta Nauta, m. 1. der Bolli, 
? be mann ( Schiffmant) | 
lauffen cürfitant 


e “n | Curfitäre, 2.1. lauffen 
{n ben Schiff? Fori , m.2, pl. die Gil! 


| gänge. 


fffgaͤngen. is per foros. 18 


Und alſo | Atq; ita 
werden auch die Meere etiam maria Mare, n, 3. bae Meet 
Éberreifer, itrajiciunrur, Trajicere, a,3, übertelftt 


o 


der Uni 
alte 


Senthit 
. erent 


ſchiffenb. 


I. fagi 


n, 2. Mi] 


er Boots 
iffinant) 
anffen ` 
ie Sci 


Meer 
berteiftt 


DU 


E ial 


Luccio 
Le ucle d’un en e 


l'artimóne , 8 (uela maacftra) 
il trinchetto ,9 
elauclamezána. 10 


Lo Sprone, 11 
è dala proda, 


Nella poppa 
iſpicgaſi 
loftendardo , bandiruöla. 12 


La gabbia 13 3 
ch’ è fo pra dell > Alber 05 
dla ſpia, uedetta dell la naue, 
& cal di sù della g bbia 
rv id piuil pennonic 


ne; I4 


Voicy tout d' un train les vo 
| (d'un uaiffcaus, 
Ir artimon,8 (uoile principal) 

bouli ingue , trinquéi 9 
& 55 uoile imt 10 


L'efperon; 11 
fe tient de la proue. 


La banniere , enfeigns 12 
wi Ge fploye 
la pouppe. 


C’eft la e 13 
qui eft fur le maft 
qu'eft la Heo efpie dunauire; 
& au deffus la hune 
lily ade plus le gaillardé ét, bonr 14 


> 
ch’ addita, da à dinedére che uento pour fçauoir d'où, de quel cofiéuia 


[ei sia. 


La naue fi firma, s! arreffa 
oil” anchora. 15 


Co Fpiombino 14 $ pots 


nella ſtaga, carẽna 17 (fondo della dan 


{paue.) 


I marinài 


corronodi quà, e di là , s% ch giò 


perle corsie, 


E così 
1 traghetta 
aco il mare, 


balladóri, 18 


profondità dell acqua, 


| 
| 


Leut le venta 
On arrefte le nauire 
par le moyen del”ancre, 15 


À la fondé 16 
bon fonde la hauteur de l' eau 


es paffagers 
+ promenent 
sla capite 17 (loge du naniteg 


Les matelots, 


courent g & là , ds haus enba 
desevurfies, de tilas. 1% 


Et de cette façon 
¡Pon ua trauer ſi 
jmeíme, noire la mer. 


Ef Ez 


e 


d. 


. G eg 
XC. | 


Der Schiffbruch. Naufragium, s 
1 H 
gen / 
dein 


den / 


V 

i dine. 

| | flaw 

E | | dent 

| | Il 

| che: 

chié 

ric 

i L 

IR tesf 

y á par 

4 anc 

n ; Bun 

| Wann ein Sturm: Cùm procella 1 f. | ' 

\ gehlings entſtehet / repentè Óritur, Oriri, d. 4, entſtehen⸗ + 
ziehen fte zuſammen cóntrahunt Contráhere , a. iih ch 

| | die Segel: vela : 2 ziehen. ki 

| damit nicht das Schiff ne na vis £3, * 
H | an die Alippen 3 lad feöpulos 3 scopulus,m.2.Bie Ali" È = 

, geworffen werde / allidätur , A llidere , a. 3. engt zn 


È es | e 

| di oder auf die Syrten 4 [autin érevia(fyrtes)4, pa SN Se nes 
bu lauffe Cfirande.) incidat, (sandige / gefährlich. 
Oerter im Meer. 

Incidere, a,3, lauffen / au 


then. | 
rathe Wan " 


nel 


er 
XC. 
Ezech. Cap, XXVII. Verſ 27. 

Ein Oſtwind wird dich mitten auf dem Meer zerbre⸗ 
chen / alſo / daß deine Wahr / Kauffleute / Handler / Sera 
gen / Schiffherzen/ und die / fo die Schiffe machen / und 
deine Handtierer / mitten auf dem Meer umkommen wera 
den / zur Zeit / wann du untergeheſt. 

Ventus Orientalis centeret te, in corde maria, divitia tua, nun . 
Ainæ tua, mercatus tuus, nauta tui, & gubernatores tui, qui ra- 
ſtaurarunt detrimenta, & qui exercent murcaturam tua ca. 
dent in corde maris in die ruinæ tua, 

il vento Orientále t'hà rotta nel cuór del mare: Letue rica 
chezze,e le tue ficre, el tuo triffico:i tuoi marinai, ed ĩ tuoi noce 
chiéri,quelli che riparáuano le tue naui sdrucite, edi tuoi fattá» 
ri,caderanno nel cuór del mare, nel giorno della tuarnína, 

Le vent d Orient t 4 briféeau cœur ds lamer : Ton avoir, de 
tes foires, & ton traſſique, tes mariniers, & tes pillotes, ceux quire= 
paroyent tes cre vaſſes, ceux qui maniopent tentraffique,cherrons 
au cœur de lamer, au jour de ta ruine. 


Il Naufrcio,cotta di mate. Le Naufrage. 
8 

Toſto che ſi leua S'il arriue qu'une tempeſte, ora- 
un improuifa borafca è temporale y ſe leue fur le champ [ges 
chefi cálino lil faut abbaiſſer : 
leucle, 2 fimäini ; les uoiles 42 amainer 5 
acciochè la naue perauventura de peur que le nauire 
non urti ne hurte 
negli fcogli , rocche 3 contre quelqu” efcucil, rocher 3 
e dia, s imcágli & n° aille , 5 engage 
nelle fecche, is ſecco. 4 en des bancs de fable ( lieux où il n° 


[y agueres fond.)4 


Se 


Ri 
| 

4 

H 
I 
t 


«06:35:(246):3 
Wat in fie es nicht kon. 


Theis Wahren 
ſamt den Todten 
werden von dem Meer 
ans Ufer geworffen. 


cum mortuis 
à mari 9 


Pars mercium 


S es. 


Si non pofiunt Se 
| abwenden / {nen prohibére, | timed 
| leiden fie patiuntur Iren. d. . teens bn 
"A Schiff bruch. s naufragium, $ N n, la naufre 

bruch. 

Alsdann Tune All 
verderben jämmerlich/ pereunt miferabili iter, Per ge. ang. vererben. eli hu 
die Menfdjen/ hominss, [Hon s. ber Menff le me 

| die Wahren / merees, Merx, f.;. bie Wahre Lon o 

y und alles 3 & omnia; omnis, c. & oli : 

| | ndár 

[juvat 
| Und bilffe bier nichts neg; hic quicquam eq 

| " groſſe Anker / 6 acra anchora, 6 f. 1 Ugen 

| Anberſeil rudente Rudens, m.. b; Ankerſell falla g 

| | — jacta. Lët, e, am, up lvo cl 

1 wor ffen. 

| Etliche kommen davon / Quidam eyädunt, T 

entweder auf eint Bret 7| vel 1ábulá 7 ‚Er das Ph da bo 
ausſchwimmend / enatando, a. k auofémiit Outro 
Ster auf dem Nachen. 8/vel/ciphé; 8 f. r. der Nach / PU 


fflein.) 


Pars. f. 3, der Theil. Un 
Mortuus, a, um, tobt, 


pedo c 


nr 8 
ad Anere defertur, Littus, n. s das Ufer. | m 
Deferre, 4. . auswerfen 


(2417): 305 a | 


= ——k— e, - e. 
Se nón può |. Sil on n y peut 
timediäruifi (neanco co’l far gerto) fi re autre (uoire iettant les mars 
den. Ufa (fait-on [chandifes ) 
„ M. , W naufragio. 5 naufrage. $ 
De 


@ eftalors 

tderben. gli huómini , per, que leshommes 
Menſch le mereadantie marchandiſes $ bagage 

Wahte . on ogni.cofa c' hanno, ehᷣe fP tróua- & tout -ce qu’ils ont, 


o, sa lle > [no hauere'helas ! periffent, eſchoueneʒ 


andar à fondo,per f 7 miferabiIm&te; | 
e qui nulla del tutto gióua etle ietter 
ilgettar, dar f. 240 ila ero a 


Dé al! erof anch 
„ ausge, Mo” Ichamelo, 


lauec le chameau, cable 
ne proffitte , fer? icy de rien. 


Parecchi pure fc 


ámpano, 


ra d una táuola, 710 


Quelques uns toutes-fois fe aus 
ou ou leur face ſur un ais, (uemty 
bien à la nage, 
br cf, en chalouppe, $ 


a 


Nach P P 


ua 


belt. Una p lelle mercatantie La mer 9 
reit, PES co gati iettc aux bords 

» áta al lide partie des marchandifes, 
ufe. Al mare, p & corps noyéz, 


ver fe 


Die Alten 
chrieben 


f 
auf w 


de 


achſern Tafeln / 


T (348 


XCl. 


Veteret 
feribebant 
ivi tabellis ceratis 


mit einem ehrnen Grif- anebfiylò, X 


mit de 


die Buchſtaben gezogen / 
mit dem breite Theilz aber ploen 3 


fel/ 1 
ſſen ſpitzigẽ Theil 2 


wieder ausgethan wur⸗ 


Iden; 


Darnad 
mablten fie die Buchſtabẽ 


mit ei 


nem zarten Rohr. 


exarabantur litera, 
verd parte 
rurfus obliterabant ; 


deinde 
literas pingébant 
ſubtili cálamo A 


Mir gebrauchen 
die Gansfever / $ 


Nos útimur 
anferinà pennà , $ 
| 


Mese 


ee 


cuj? eufpidärä parte 2 


Vetus, o. 3. alt. Gli ant 
Scribere, a. s. (ëtt {riuéano 
Tabella cerára, f.1 Y in tauolet 
wächferne Tafel. 
A. neus ſtylus, m.% ur 
chene Griffel. 
Guides ai BT tolla di ci 
'ixaráre , a, I. ziehen g 
ictera, fa del Buch si Acrgáuan 
Planus, a, um, breit. | € co) piat 
Obliteráre, à 1. Aust | razzäu. 


ton uno f 


| ` Quindi 

Pingere, 2.3. mahlen. | Pingéuan 

Subtilis, c.3, le, sit, fon una « 
Cálamus, m. z. dz 9^ 

Uti , d. 3. gebrauchen Noi ali 

Anferina penna, f. 10 Ma penn 

Ganofeder. : 

p 


. 4 N 
X Cl. 
| Pſalm XLV. Verſ. 2. 
Ich will ſingen von einem Koͤnige: Meine Zunge iſt 
| tin Griffel eines guten Schreibers. 

Dico ego es mea Regi: Lingua mea calamus ſcriba, 
| velociter ferit eht iss 

Jo récito al Réle mie Opere : lamia lingua farà 
come la pennac d’un velóce fcrittóre. 


Jay dis, Mes ouvrages feront pour le Roy : ma lau- 
¡gue ferala plume d. unej.rivain diligent. 


| 
| 


Ante di fer fuere. L' Art d efcrire. 
Gli antíchi Les anciens 5 
fe ſeriucano già efcriuoyent 
1, M | in tauolette inceráte à fur des tablettes cirées, 
der , . 
neon uno ſtilo d' ottòne, È auec une touche de laiton, € 
| 3 3 
strié P e 
SE olla di cui punta 2 dontils fe fernoyent de la pointe, 3 
HI Pacrgéuano le léttere, N les lettres , 
wéi feco] piatto 3 & du pl lat, 3 
ý | Tazzäuano, caſſauano di bel nuò- qi ratturer derechef , effacer; ti 
` Lug; î 
vi quindi apreſſo ils les peignoyent n 
vi a le léttere en aprés i 
“le Fr * 
An on una canna fottile. 4 auec un toſcau fabul. 4 ER 
| Dei 
ben. : $ = È Ké 
be vi Noi altri adopriámo | Mais nous notts feruoris di 


£r 


a penna, s | d'oca, cigno, ó ſtru · d'une une plume 5 (mieux penne; ME ` 
Du (zo )l d'oye eigne, ouauftruche ) t 


71 
it 


| 


eife Kiel 6 
wir zufchneiden 


mit dem Federmeſſer / pe lô; 7 


| EAN 
darnach tunken wir ein tuen itin 


den Spalt (Schlitz) eren 


L 
in atrame entarium; $ 


ins vintenfaß / 8 


welches zugemacht wird 
Mit dem Deckel; 59 


n.2: 
ditrurtur 


05.9 


und die Federn & pennas 
n {reco limus 
Jeder⸗ in calamario. Yo 
rohr. ue 
Die Schrifft e 
trucknen wir / fictá 
mit dem oͤſchblat / E 


oder mit Streuſand / 


in das pennal ( 


ERDE Y E 
vei arena ic riptoriã, 


aus der Sandbuͤchſe. ride thec: pulverariá. 
[11 
Und wir zwar Et nos quidem 
ſchreiben 


von ber Linfen rá 
gegen die rechte Band; I2|dextrorfum; 12 


Die Ebreer (Juden) |Ebra: 


von der Rechten 
gegen der Linken; 1) 
die Chineſer 


und andere Indianer / & ali al 
von oben m 
herunter, 14 


[dcoríam, 14 


— 


leui car 


co'l tem 
Scalpellus m. 2. & um 


n. 2. das Federmeſſel Pla i 
1 


agli 


| Intingere;a.3.cfrifunis Gë | 
| * tag 
rena, f. 1. der Op 
(Schlitz.) 


nel calar 
"T el cala: 


| 
bas Divtenfaß. che ſi tu 
à „3 pamaéh 


Obſtrüer mm 
va D 


Operculum; n.2 2 BEEN 
i, & teniá 

Fenna,£ r. die Het le pen “ 

Recéndere, a3; cin nel pen 

Calamaríum , u. 2. 

| Pennat (Federroli! M 


| 


Scriptéra,£r dit Schi f 


afc 
Siccáre , à 1, eri d con cai 


D c H 

Charta bíbula, fin!" 
Loͤſchblat. 

Arena! criptoria, f. yA 


à c 
Theca pulveraria, % 


| >” e D 
die Canbbüdft 


tt, f. 1. WÉI 
Hand, 
Ebrzus,m.2 EN 
(Jud.) " tir 
Déxtera & tra, f. 1^] i6 
rechte Hand. Milo, 
y ñs m ir 1 Ciné! 


si 


if 


we, 


=t] cni cannello, 6 cano. cello 
er Kiel. e 


. zuſchnel 


fi tem 


col temperino, 7 


2. & um, 


intigniámo 
taglio, punta d’efla, 


a, m 


id che fi tura 

zumachthe e / 

n colturacciuólo ; 9 
& teniám 

«gau l 


|, ein (tin 


nc 


T H 
ecrrolit 
(cidit s 
rådne | con 


n £iMp 


ciusa, feccafs 


cat ta fücchia 5 


ja, f. A 


P ; 
f 3 yl poluerino, 11 


rid, 


Quanto à noi 
icrimamo 
o dalla mano ftanca 


ra; 12 


10 le righe da la defra 


| à finiftra y 1 
d. 3 
T! Cinéfi, 


© parecchi altri Indiani, 

ta la cima 

alt 

“fondo, dall’ install ingih. 14 


i pure co fpargerui fopra ſabbia, 
{poluere 


— —— AR 


Id’ ont nous taillons 


le tuyau, 6 


if, trenche - Plume y 


puis aprés trempons 
le bout de la taille 


dans efcritoire , encrier 8 


qu’ on bouche 
, TE 
d’unbouchon; 9 


ettenons 

lesplumes 

| ` 

dans le calemar 1o(eftuy à plumes.) 


On feche 
l'efcriture 
aucc du papier gris , qui boit 


lou bien y refpandant deffus du fa- 
(ble; poudre 


du poudrier. 11 


Pour ce qui eft de nous; 
nous efcriuons 
comengant de la main gauche 
à droite ; 12 
où que les Hebricux, juif 


uont de la droite 

à gauche ; 13 

les Chinois , 

& d’ autres Indiens aufli y 


du haut 
embas de la fucille, 14 


74 II, Coté 


A 
e ae Sp Sapter, Pany rus. Diga 


| 
| 
Die Alten brauchten Véteres utebantur] ! è 
trous d ato AC 
fichtene Tafeln / 1 Fagins ta bulu, I fran. tabu 
N > ra 
EET E A n fichtene 2 tanole+ 
oder Blaͤrter / 2 | Aut foliis, z ro lium, n. 2. das KÉ E j 
wie auch Rindenz ut & libris 3 "Wen 


Ap 18 Liber, m. 2. die sint e 
ber Bäume fonder lid) |drborum „ præfcttim [Arbor, f. 3. der Baum, , Comi 
bcd €appiifden Béum:| Ægyptiæ arbáfeula, Egypt”, aŭ, Egypt i 
leins /i Arbufcula,fi1. 65 Dion © älber 
f ene «b | cui #0 e E 
welches genennt worde cui nomen erat eee ns ber Mat N a 
Papyrus. papyri, f 2, . 3. der "ei [ 
at Papiro, 
L à Y 


{ —ñ— 
| La Carta. | Le Papier. i 
i Ir, , TT N H + v. . $ z 
Leg Ne tempi addiérro s? ufáuà-| Du temps pañlé, iadis, l'on fe feta R 
; [no (uoi$ l 
E olette di DÉI de tablettes de fat; I 4 
ou 
unde. P toglie, 2 ou Bien de feuill ión È 
jui [^ Come altresì di cortéccie, alt- uoire mesine d’efcorces 3 d 
at i (eng 3| 1 
Zaum“ d alberi pe nn A, ML t ht è; 
1, 1 tia n Enter o1 d' arbres , notamment E 
amb Y | un certo arboftello d'Egitto jd un arbrificau d Egipteg T 
* fi chiamáua | dit | d 
gun? pa piro, Papier, OU 
Z 2 Host 9 


/ Artur 


3 


do / ſondern in fleiſchern 


1 


Epiftola PC Chr rifi , per miniſterium no- 
ftrum learata 3. de “pta, non in tabelis lapi dem, 
lez in tabulis cordis carnalibus. 

| iéte la let trera di Chrifto, amminiftrára da | 
noi ; critta, non in táuole di pietra, mà nelle ta- i 
uole di carne del cuore. 


^ ^ » € r 
Vous effes l epiftre de Chrift, adminifirée par 
“ous, ES efcrite non p en plaques de pere, 
"ats en pi agues charnelles du CRUI. 


— 


(354). K. S. 


„ A E PR E 
Itzund iſt gebräuchlich] Nunceft inufü J Ulus, m. .der Gebrauch. 


das Papier / 
welches oer Papterer 
in der Papier muͤhl 4 


mahet aus alten Zum: 
pen / 5 | 


fo zu einem Brey 
geſtoſſen werden / 
welchen / in die Formen 
geſchoͤpfft / 7 

er ausbreitet 

in Boͤgen / 8 


und an den Lufft haͤnget / larig, exponit; 


daß fie trocken werden. 
Deren XXV. 

machen ein Buch / o 

XX. Buche 

ein Rteß / 10 


und deren X. 


einen Ballen Papier 11 


Was lang waͤhren ſoll, 
wird geſchrieben auf pers 


ment. v [12 


charta, f. I. 

quã chartipœus, m. 2. 

le pie H 

in mola papyraceà , 4 | Mola papyracea, f. 1. bli 

| BEA, Papiecmuͤhl. 

|cónficit e linteis very-|Conficere;a.3. machen. 

(His, y Linteum vetuftum , n.. 

e der alte Lumpe. 

[quae in pulmentum ` |Pulmentü,n.z. ter Hey 
contunduntur, 6 
quod, normulis 

jhauftum, 7 

ir ros 

Ididúcit 

[in plágulas, 8 


Nórmula, f. t. die Form. 
Hauſtus, a, à, geſchöpfft, 
Diducere, a 3 gusbreiten. 
Plägula, f, re der Bogen. 
Aér, m, 3, der Lufft. 
ut ficcentur. Expónere;a 3, aus hůngen 
Harum viginti quin-| Viginti quinq; o. inde 
que] fünf und zwantzg . 
faciunt ſcapum, 9 Seapus, m. 2, das Bob 
viginti fcapi Papier. 
volumen minus, yo Volumen minus, n.f 
das Rieß Papier. 
horum decem Decem o, indecl. ehete 
"VolümenmajtM,YXY volumen majus, n.3.Mf 
Ballen Papier. 
| Diu duratürem, ` |Duráre, 2.1. währen. 
hr inmembráná, membrána „ f. 1 das 
| Perment, 


Contundere, a. 3. ftoffitt | 


— 

Hoi 
la cart: 
che?) « 
fà nell 


dicene 


chefit 
criduc 
gualeg 
nelle fc 
€i dilár 
in fogl 
«al; 
affinch 


Ver 


fanno 
tenti c 
fono u 


y 
à far ul 
ci uögl 


Cid 


É Kriu 


= 
=» 
$ 


Hora mò cinuío 
la carta, 
che ] cartáro 
fà nella cartiéra , 4 


dicenci, pannilini uecchi € 


che fi trítano , pé/famo 6 
tridücono come in polta , 
quale gettáta j premáta chà 
ie forme ,7 

ci dilára , difende 

in fogli, 8 

8 ifpóne al Aria, 
affinchè diuéntino fecchi, 


Venti quatro fogli 


fanno un quinterno y 9 
uenti quinternt y 
fono uiia rifma , 10 


\ 
à far una balla di carta, 11 
&uógliono diécirifime, 


Ciò poi c? hà da durár longa 
[ tempe 


Á (criue in pergamena , I2 carta pa- on a de ] 


Pour à prefent Pon fe fert 
du papier, d 

que le papetier 

Bis È : ` D 

fait au moulin à papier, 4 


de haillons ; #ieux drappeanx € 


qu’ on foule, pile 6 

& reduit comme en boüillie, 
et lors qu’il l'aiettée , efpreinte 
dans les moules , 7 

left cnd 

en feuilles , 8 

qu'il metà l air 

pour les fecher. 


Vingt cinq d’icelles 


font une main; 9 
uingt mains 
unc rame , 10 


dont dix enfemble 
3 ſont unc balle de papier. 11 
t 
| 


Ce que Pon ueut que dure long» 
[temps 
nguemain acconftumé de 
re fur du parckemin. 12 


p 


lg) 


XCIII, 
Die Buchdruckeren. Typographia. 


T 
dici: pi 
F 


quens, 


malte 
1 
di ¿Si 


donne 
Der Buchdrucker Typógraphus m. 2. Lc 
hat habet 4 wë 7 
gabe ænc bár | neus ,a , um, ere * 
quito qo æncostypes, Typus, m. 2. der 360% de’ tipi 
warn | | 
in groſſer MNaͤnge / ¡magnó gend, ari gr | in gtan 
| 18, m. z. die Man 
| à 
e Kiwi ge (Zahl.) 
fo ausgetheilet find | diftribútos Diftributus, a, , aus) tompa 


in die Schrifftkaͤſten. 5 per loculamensa. $ [AS per caf 


- | riffktaſten. | 

Der Schrifftſetzer 1 myrotbéa 1 m. 1. Sorſſtaſten | ec 
mimt dieſelben / Eximere, 2.3. feras! ne le c. 
einen nach dem andern / men. ad una 


| und ſetzet | mp | Compónere, a. 3. ff^ e com 
nach der Vorſchrifft / (ſecundum exemplar, Exemplar; n 3. bie DH] (giu 


welche quod ſchrifft. | ch ci 
auf dem Tenackel (Bal, recinacul 2 | Retináculum, n. a. M tien à 
Iter) a i Zengo (Halter. 


(6 


au) Me 
“CIE 
pro. Sal. Cap. Nl. Verſ Le. 


— a o d 


— ennn 


de ra x p ES 
Viel Bode machens fft kein Ende / und 


D 


vid: predigen macht den Leib muͤde. 

Faciendiplures libros nullus est finis 5 fre» 
quensg, meditatio carnis. afflictio est. 

Non v'à fine alcúno al far molti libri: e 
molto ftudiáre è farica alla carne. 

ln yajamars fin & faire plufieurs livres: 
ES sant A eſtude n'est que travail, qu. on fe 
donne. 


"er * re 
^ , D . 
La Stamparia. E Imprimerte, 
. Lo ftampatóre, L’ Imprimeug 
ha eſt afforty 3 Gë 
de lettres de cuiure ; 


| 
| 
| 


ehrne. 
4 , . D 
er Bucht] de tipi, tere di rame 


fora. 


en grand nombre, & da toutes 
| [tes, 


in gran quantità, ed'ogni forte 


it torapartíte 


wl Per caſſettini. $ 
$ 


„ n. 2. 


Ücolkttöre, x 
tore, 
vus} Melecana 


V une aprés autre. 


ad una peruna; 
,3. fü | €compône infiéme jet conet 
die Vor⸗ (giuſta l'originale bes > 
ch’ ei Fes : À 


tien attaccáto ’nanti di fe 


OOE e 


ET DE Au. O — — 
vor ihm ſtecket) ipfi præfixum eft) kræfigere, n. 3. verſtecuſ al more 
Woͤrter / a, Verbum, n.2.das at] le paró] 
in ben Winkel haken; 3 nom one; 3 Gnomon, m. 3. Winkel co’) pu 
bifes wird donec fiat hacken. f finche e 
eine Zeile; verſus; m. 4. | una rig 
die Debet er hunc indit Indere, a z. heben. ch'egli 
in das Schiff: 4 forma: 4 Forma, f. i. das Shif nella fo 
biß es wird donec fiat di man 
eine Colum (Seite) s pagina; 6 £1, 

dieſe wtederum hanc iterum f empiri 
nuf das Formbret / tabula compofstorse, 7 |Tábula compofitoriatil ch’ coli 
das Formbret, nella ta 

und faſſet fie camg; coarctat 


mit der Formram / s 
durch die Formſchrau⸗ 


[be/ 9 
daß (ie nicht 9oneinander- 
[fallen; 
und hebet fie ein 
unter die Preſſe. 10 
Als dann der Drucker 
mit Huͤlff der Ballen / 11 


marginibus ferreis, 8 

die Formrahm. 

opecochledrum, 9 
ſchraube. 

Dilábi, d. 2. voneinan⸗ 
der fallen. 


ne dilabantur; 


ac fúbjicit 
prelo. 10 
: D 
Tum impreffor,m,3. 
ope pilarum, 11, 


Prelum, n. 2, die Pref 


I Pila, f. I. der Ball, 
tråget auf illinit | Ilinere, a.3, auftragen. 
die Farbe; Aramèto impreſoris; | Atramentum impreſſo- 

rium, n.2, bie DI 
leget darauf ckerfarb. 


die in den Deckel 12 ge. | ſuperimponit 


Superimponere,a.;. datd 
[ faſſte opérculo inditas 12 


auflegen. 


d Î Operculũ, n. 2. der Deckel. 
an e Charta, f. l. der Bogen. 
welche er / [quas , 
unter dem Tigel 13 in rigello 13 Tigellum, n. 2. der Tigel. 
geſchoben fúbditas 


Sübdere, a. 3, ſchieben 
BIER Spindel / 14  |srochlee, 14 Trochlea ,£.1, die Gp 
und mu dem pengel 1 |& curé rs ber 
gedrucket / impreffäs, 
machet facit D 
die Schrifft trinken. typos imbibere, 


Súcula, f. 1. der Pengelo 


Impreflus, a, um, gebtu⸗ 
det, 


or 


Cochlea, f. I. die Got 


Coarétäre , a. f. fat |. ela ui, 
Margo, m. 3. ferreus ma 


Con pia 
col me 


| accioc! 


& la me 


| fottola 
Subjicerg a.3.etmbebtt | 


Fatti 
Mena, 
ditinta 
colle b: 
Ui mett 
un cope 


eon ine 


he gli 
nel coff 


di ſotto 


torchiä 
colla pe 
lor fa 

imbéue 


— — 


.3. verſtecke 


2. das Won 
2,5. Winkel 
| 


f 


heben. | 
das Géi 


| 


DHG 
al mordente 2 ) 
leparóle 
co puntiruólo; 3 
finche compiúta fia 
una riga , uerſotto M 
ch egli mette , aggitifta 
nella forma: A 


di mano in mano , fin à tanto 


oſitoria f | 
ret, 

„1. faſſen. 
erreus, m 
fm, | 
die orm | 


oneinan⸗ 


einheben. 


ie preft 


all. 
ftragen. 
mpreſſo- 
die Dru⸗ 


„a. 3. Dará 


r Deckel. 
Bogen. 


er Tigel. 
hie ben. 
e Spins 


Hengel. 
gedru⸗ 


Der 


[che 

empír fe ne poffa una facciáta ; 6 
ch egli addatta di bel nuóuo 
nellatáuola compoltória, 7 
€ la ui, 48 la ftrigne ben bene 
con piaftre di ferro , 8 
col mezzo della uite , 9 
acciochè le lettere ftiano ben unite, 

[ferráte, 


| &la mette 


fotto la ſtampa. 10 


Fatto quefto , lo ftampatóre 
bagna a inzuppär le lettere 
tinta da ftampáre, 

Colle balle di cuoio ; 11 

u mette di fopra 

Un copérchio impennáto ,12 
eon in effo fogli di carta, 

Cic I préffi 

che oli hà 

nel coffanetto » 13 

di fotto?l tórchio 314 


| torchiándoli 


colla porcelletta, 1$ 
or fà 


imbéuer le léttere, 


FO VEE 


{qu'il tient 

Inchedeuant foy, 

à un mordant; 2 ) 

iusqu'à ce qw une ligne; uerſes 

foit acheué ; 

qu'il met, agence 

dans la forme: 4 

à ri : 

ſucceſſiuement tant qu'il en puiffe 

[faire 

lune page; 6 

qu'il couche encor une fois, derechef 

ur lecompofoir, 7 

& y la ferre 

RE de f 

auec des plaques de fer, $ 

parle moyen dela uis 5 9 

de peur queles lettres netombent 
[d'enfemble è 


et la met 
fous la preffe; 10 


En fuite de quoy, i'imprimeur 
moüille, humecte les lettres 
de teinture à imprimer 
auec les balles de cuir; 11 
y met par deffus 
de fueilles de papier 
qu'il couvre d’ un chaffis, 12 
& apres qu il lesa 
couchées 
dans le coffrét , 13 
deffous la preffe , 14 
leur fait 
emboire les lettres, 
en les preſſurant 

du uarinét , battor. 1$ 


2 5 Spruͤchw. 


D 


€ 


E ES 
j XCIV. 
È Der Buchladen. Bibliopolium. | € 


` 
Bibliopóla 1 m. 1. libr: 
| vendit 
Il iu dem Buchladen; 2 
| derer > 
| et ein Kegiſter 3 base 
^ È | 
N Die Bücher Libri | 
i werden ordentlich gefegé- ` |difponuntar | 
} | 
i in die Bůcherrahmen / A pctrepoftaria, 4 | 
1 in^ zum Geb y sana taym. 
| o pu ad ufum, Ufirs,m 4 der Gebt 
H uber dem Pult g [t steum $- m, 2. das Pall. 
M gu geſchlagen. ur. "xpónere, a D 
Viel Bücher ide f. 3. librorum gen. 
werden genennt AT 
5 se Vecare, a, f. nennen. 
eine Bücherey, 6 — En, | var tot ME 


ei | 


MESA o o 
. 
Sprůchw. Sal. Cap. XVII. Verſ. 16. 

m. Was foll dem Narꝛen Geld in der Hand: 
Weisheit zu kauffen / fo er doch ein ar ifi = 
QDaid prodeſt ſtulto, babere divitias , cum 
| fapientiam emere non pofjit è 

A che ſerue il prezzo in mano allo ſtol- 
fto „da comperär fapiénza, poi ch’ egli non 


hà alcun fenno? 

Que fert le prix en la main du fol; pour ax 
cheter fapience ¿VEU qu'il m a point de fens? 
— — — ů 'ʒ — — n 

La Bertéga di librare. La Boutique de libraire. 


Wlibráre , x Le libraire, marchand-lsbraire y 
yertauff® gende, Páccia 


as Buch les hures 
n, 2; ſua bottéga 3.2 dans fa boutique; 2 
| uali, dont 
s Rtt fà z e, A " ^ nm hi ux * e 
. bas Ne | elne appreffo di fe un reg: tro, catálogo du fait,fient ehez (y le tegiſtre, tetalegse, y, 
25 mëi A | 
5 1 libri | L'onarrange 

orden 8 Hfpongono , raffZttana, esliures 
„n. 2. % fopra di ſcaffali, fcanzie 4 fe des armaires, baffi A 
Bohr € Quando altri uyo ferdirfene & lors que Pon sꝰ en uent ſetuk 
das en “pongono (con órdine perd} les tient - on à la main 
auffchla "sul púlpito, leg eio, y fur le pulpitre. $ 

1 ita di librilegáti Ob eſt 
ennen. add 


u manda unc librairie, biblioteque G 
Ubrazia e bibliotésa. G que quantité de liureszelicz. 


DU Offend. 


«n6 (62) E Se 


XCV. 


Buchbinder. Bibliopégus, m 


INS NDA NNN 


[SESS SN x - 7, Le € GG | 02 
77 A fa : 


to: 
fuo | 
You], 
Iren? 
a 
| 
I 
| 
Borjeiten Olim | „Alt 
IN leimeten fie agglutinabant Agglutináre,a.r.anteími. D'Aen 
i ein Papter an das andre / chartam charte, Charta, f.. das gert Ifogli 
N | (der Bogen.) ef 
| uno miete fil puz|convolvebantgs eas [Comoras hse | ru 
i [fammen] witen, 1 
i in eine Rolle. £ in unum velámen, 1 |ünus,a, um, einer ih uni 


Volumen, n.3. die Rollt. 
Sa |: 


EHE ET 
XCV. 
Sffenb. Joh. Cap. VI. Verf: 14. 
Der Himmel entweich / wie cin eingewi⸗ b 
ckelt Buch: und alle Berge und Inſulen tours MI 
deu bewegt aus ihren Oertern. 


Calum receſſit, ficut liber involutus ; ES M 
[omnis mons ES infula de locis fuis mota funt. 


Il ciélo firitiro , come un libro conuol- 
| Ton K S 
to: ed ogni montagna ed ifola fu moſſa dal 
| e 3 
uo luogho. 


D 


| Leciel fe retira ,commeun livre, lequel on 4 
roule : & toute montagne, ES toutes isles fü- d 
rent remuces de leurs lieux. 


— S 


Il Legator di libri. | Le Relieur de liures. 


* Altre uolte où, On colloit t 
nleim | *incoläuano jadis 
parler | (oeh, ' uno coll’ altro ; les fucilles, l'une auec l’autre, d 
2 e ſi , ef Le 4 
pfa | i ruotoláuano & fe rouloyent 3 È 
I 
E r 
[^ unuolüme, £ enunuolume, rele. 1 I 
er. | ? 1 
Rolls. i. 


| | 
Heul Al | 


È «S640 61) ine 


Heulzutag Hodiè 
Binder die Bücher compingit libros 
der Buchbinder / comnpacter, m. 3. 
indem er die Be gen / dum chartàs, 
wann fie geplanirt / agu glutinöfa mace- 
Crätas, 
frodnetz 2 terget; 2 
darnach faltzet / 3 einde cómplicat» 3 
und ſchlaͤget; 4 ¡Smallearz 4 
alsdan heftet / 5 tum conſuit, ; 
pteſſet comprimit 
in ber preſſe / 6 prelo, 6 
(welche hat quod habet 


zwo Schrauben )) duas cochleas, 7) 
ati Kuͤcken leimet / 2 conglütinat ; 


mit dem Schuttthobel 8 rotundi cultro 8 
| 


befchneidet ; Idemáreinat; 
endlich tandem 

mit Permene — dci 
oder Ledet 9 vel corió 9 
überseucht/ veftit; 
ausmachet/ jefformat, 


und ihnen anſchlaͤget 8 illis afligit 
die Clauſuren (Geſperꝛ.) uctor. io 
[10 


i 


Compíngere,a,3 einbint 
den. 
Liber, m. z. bas Buch. 


Aqua glutinófa; f. r. 64$ 
Pianirwaffer. 

Maceráte, a. x, pianitettà 
Terbére, & x. trucnen. 
Complicáre , a. 1. falſſen 
Mallcáre, a. 1. ſchlagen . 
Confúere, a.3, heften. 
Comprimere,a,3 preft 
Prelum , n. 2. die Profit 


Duo, æ, pl, gwern, [bè 

Cochlea, £1. bie Schrans 

Dorſum, n. z. der Wide 

Conglutinäre, a. t gufað 

| leimen. 

{Rotundus culrer, m.. 
der Schnitthobel. 

Demarginäre , a, 1. 544 
ſchneiden. 

Membräna, f. i. das Peti 
ment. 

[Corium , n. 2. das £c 


— 


¡Veltíre, a. 4. Wbergteheth 
Efformäre,a.1.ansmadé 
Affigere, a 3, anſchlagen. 
Uncinulus , m. 2. bit 

Cianfér(onsSefherr) 


— 
Al o; 


il legató 
lega i li 
facende 
‘fogli y 


| 
| 
| 


ed inzu 
| quindi! 
e batte, 
péfciac 
| limette 
` fotto de 

(c hà 


due uit: 


tl inco 
ta loro 


col co! 


y D . 
al últi 
i lega 


la carta 


duéro i 
tà lero 
tul me 
de' ferr 


| 


— 
inbins 


ich. 


r. das 


nite 


en. 
131777) 
reſſe 


be. 
hrand 
dee 


sfata 


f fort to del torchiétro „grefa & 


dr 


e): 


Al eiórno d’hossi 


il legatóre 


lega i li 


ficende aſciugar 2 
ifogli ly uâti, 


tdi inzupp ati d acqua di colla 3 


d a mari 
poſcia cuce, i inf 
limett e in fo f »reffo , 


(c hà 
due uiti 7 


— 


t! incolla 
fà loro 


tatcita, 


sel coltello trinciárite, fonde; 8 


&l' último 


ile 


N , 
in carta pecora 


Suero in cuóio , e 


talero P 


toi me tte 
de’ fermé gli. 1e 


gi quaderni a $ 


$ 
mano; paracheu 
& y met 


Pourà Tn » 
le relieur 
relieles liures 
en fechant 2 
les fueilles lauées, 


et mouillées d' eau de colle 


TEE si 
par aprés il les plie; 3 
& bat au marteau ; 4 


de là , coudt, enſile les cahiers, Y 


les meten preſſe, 
Ala petite preſſe, € 
(la quelle a 

Geux uiz 7) 


fi 


10 


i, les endoſſe de colle, 


r fait 


de fontrenche-couteau ; 


bref, 


parchemi itp 


; 
e 
E 
- 


jou en cui 


de fermoirs. 19 


A 


latrenche, margt 


= 
tt SS 
== 


Das Buch / 


nach der anſſerlich en Geſtalt / 


ift ent weder ein Foliant / 1 


oder ein Quartbuch / 2 
in Octav / 3 

in Duoden / 4 

oder in Regiſter form / x 
oder in lang Format / 6 
mit Cauſuren / 7 


oder Baͤndern / 8 
und Buckeln. 9 

In wendig 
find die Blaͤtter 10 
mit zweyen Seiten 
¿utsctín 


geſpalten mtt Golumnen/rt 


ent mit 


Bandfchrifftem 12 


Das Buch. 


ja 
SECT 
Ki 


RARES (tat i 
INN 


AE VE 


aa Re 
= NERA a Le 
| 


Hin 
Hauen 


m. 2. 


Liber, 


eit vel in folio, 1 


vel in quarte , 2 
in ottavo, 3 
in duodécimo, 4 


vel co mẽj , $ m. 2. 


aut linfuatus; 6 m. 2. 
cum clauſuru enci, 7 


vel ligulis , 8 
& buis angularibus, 9 


noti marginalibue,12 


Jcumg; 
| 


IL) 


Liber. 


7 


M 


m 


À) omes 


Forma, f. 1. die Geſtalt · 
quoad forma exteriorem, Exterior » C3. us, n.3. 


Auſſerlich. 


Liber. m. 2. infolio, n% 


der Foliant. 


Quartus, a, um, vietde 


Octãvus, a, um, achte. 
{Duodécimus, a, um» 
| zwoͤlffte. 


Clauſüta ænea, f. 1, bi 


Clauſur. 
| Ligula, f. 1. das Band. 


Bulla, f t. anguláris, Eh 


der Buckel. 


Folium, n. 2. das Blat. 
e sf. I. die Seite. 


|Diví us, a, um, geſpal⸗ 


ten (getheitet,) 


¡Celumna, f. 1. die Co⸗ 


lum (Seute.) , 


Ale 
tinem 
dewar 

Ca 
| loferib 
fumer, 
i ua 
f coltelli; 
che tuti 


Sit 


tin 
Quanto: 


¿din fo 


dutro ir 
ottauo i 
duodéci 
pute ij 
òfinalm 
ton fibb 


duér fat 

I dle bor. 
Di de 
onui le 
“due fa 


| 


[notar 


Nota, f 1.marginalis,c# | 


die Ranoſchrifft. pit 


Geſtalt⸗ 
1s, n, Fe 


lio, n.. 
vierde / 
rete. 

, uin > 
f. 1. ble 


Band. 
ris, 6h 


Blat. 


perte 
geſpal⸗ 


die Co⸗ 


«eft: (267) K: be- 
ACVL 

Jerem. Cop. XXXVI. Verf 23. 3 

Als Judi bre ober vier Blat geleſen hatte / zuſchneit ers mit 

einem Schreibmeſſer / und warffs ins Feuer / das im C amin⸗her⸗ 


dewar; biß das Buch gantz verbrandte im Feuer. | 
Cam legiſſet Judi tres pagellas , vel quatuor, ſcidit illud ſcalpel- 
hferibay projecitin ignem» qui erat (aper arulam : donec con- 
Wmeretur omne volumen igni, qui erat in arula. 
Quando Judi ne hebbe lette trè à quattro fáccie ; il Rè lo tagliò col 
coltellino del Segretario ; e lo gittò nel fuóco , ch'era nel focoláre , fin 
che tutto °} rudtolò fü confumáto ful fuóco, chi era in ful focoláre. 


Si toft que Jehwdi en eut len trois on quatre chapitres,il le coupa 
décanivér du Secretaire; O le jetta au feu du brafrer, ſauqu a ce- 


que tout le roole full confame au eus qui effoit au brafier. 


Il Libro. Le Liure. 
Un libro > pour ce qui eft de la forme exterieu- 
quanto alla forma efteriore ; un liure [res 


| oin foglio, t 


| aro in quarto, à 
ottano H1 
duodécimo, 4. : 
pure in forma di regiftro, $ 
| Ofinalmente, di forma bislonga ; é 
eon fibbie d’ ottõne, 7 


dauer fettüceieſſringbe 8 (e capitello) 
dle borchie à gli angoli. 9 
i dentro uía 
¿ui le carte, 10 
Aue facciatez 
Bluoita 


‘Partite in cologne, 11 


& colle 


WMinetatióni in märgine, 12 


alis, c3. 
t. 


pie 


eſt ou in folio, t 


ou bien in quarto, È 

octauo, 3 

duodecimo, 4 

ou en forme de regiſtre, $ 

ou bref, deforme barlongue s 
aucc de crochéts delaiton, 7 


da rubans, alguibettes 3 (et la trenchefile) 
et de boucles aux coins. 9 
Par le dedans, 
il y a les fueilléts , 16 
à deux pages; 
quelquetois 
diuiſees en, par colómnes , 11 


| 


& auec 


les marques , annetat ien à lá marge. 13 


Aa Ebr⸗ 


in welcher 


Die Schul ı 
{ft eine Wer kſtatt / 


und wird abgetheilt 
in Ciaſſen. 


Die Schul. 


ans 


Neun 


Schola. 


1 


die jungen Gemuͤther novell” Aim 
zur Tugend angewoͤhnet ad virtátem forman-| Animus, m. 2 dj Qmm. 
Virtus, f, f. die Xugm^| 
Formäre,a +. angewöͤhn 


(werden; 


y 


‘SS 


2 


Scholz I ft. 
jeft oficina, t. I. 


in quà 


Ka? (tur; 
(ër diftinguitur 
in claſſes. 


E 
fet ii 
ST 
| bafi 
| Spi 

C 
| digen, 
| mona 
lido ti 
ME CG 
biate c 


- 3 
a 
5 
a 


UC ES 


ka 


RR) gli Ae 


|pifinguereja z. abt 
[Cladls, f f. die Einf. 


bat) in piu c 


EE 


X CVII. 
Ebr. Cap. V. Verf. 12. NE | 
Die ihr ſoltet laͤngſt Meiſter ſeyn / Dbebótfo Ñ 


d 
L 


fet ihr wiederum / daß man euch die erſten 
Buchſtaben der göttlichen Wort lehre; und 
daß man euch Milch gebe / und nicht ſtarke A 
Speiſe. Loi 

Cum deberetis macifiri effe pro pter tempus vuv fum in- 


H J e ha ” 7 
d; geris, ut vos doccamini, qua fint elementa exordii 


G OVALI [ET + 
c 


a A E 4 : 1 
monum Dei; &. facti effis > quibus latte opus fit, non [6- | 
lido cibo. 


La doue voi douereſte effer maéftri, rifpetto altempo, hab» 
biäte di nuóuo bifógno che vis’ inÉgnino, quali siene gli ele« 
menti del princípio de gli orácoli di Dio: efiéte venúti à tale, 
€ hauéte bifógno di latte, enondi cibo lodo, 

La cò vous devriez efresmsdifires, ven le temps, Tom 
aver derechef befoin , qu on vous enſelgne, quels font les 
rudimens de commencement des paroles de Dien: ei effes 

, 


de ventis tels, que Voss AVER encores befein de laict, & non 
"Point de viande ferme. 


ee, udi 
Coh 7 > 
La Scubla. D? Ecole. | 
, Lafcola, 1 L’efeole; I f 
Cin fatti una bottéga, oficina cft une uraye boutique, 
| oue 1 où d 
fuen!) oh 4.- "rJ . p ` 
A mit! Sli animi, fpirti nouelli Pon faconne à la uertu 
cmm , e ` t x ` "n 
und)  2luézzano à la uirtù ; cunes efprits ; dr 
„eli diuide 
í n più claffi, | | 


Aa 2 


«00:14: (370): Edo 


Der Schulmetſter 2 | Praceptor, 2 m. 3. Un 


— ` 
Sedére, a. 2. fige. fiede 


ſitzt auf dem Lehrſtul / 3 ſedet in cathedrd s 3 Cithedra, Lo ders 
TNT E a, f. 2 dersehrftall o); 
die Schuler / A difeípuli, 4 | Difeipulus " à 2 Ei gli fc 
D ^ » Schuler. X. 
auf Baͤncken / e in fabfellüs : 5 Subfellium , n. 2, dit} Bit pe 
Bant. 
jener lehrer d ille docet $ Docere, a. 2. lehren. queg! 
diefe lernen, hi diſcunt. Ducere,a.s.ternen, | telt 
Etliches > Quædam Ce 
wird ihnen vorgeſchriebẽ præſcribuntut illis |Przfcríbere , a, 3. vi Denge 
fretben. } 
mit der Rrelde / ereiá, Creta, f. 1. die Krelbi, con ci 
an der Tafel. 6 insabellä. 6 Tabella, Er die Tafel. | T 
Etliche Quidam „A 
figen am Tiſche / ſedent ad menfam „ ÎMenf, f 1. ber Til don 
und ſchreiben: 7 & {cribunt : 7 e ſerii 
Er verbeſſert 8 ipfe cõrrigit 8 Corrigere, a. 3. yerbeffeftt q ma 
bie Fehler. mendas, Menda,f 1.8 um, mi © lerr 
: x der Fehler. | 
Etliche ſtehen / Quidam ftant, state, a. f. fehen. Alt 
und ſagen her / & recitant Recitáre , a.r. herſagen € récit 
was ſie gelernet. 9 memoriamandäta. 9 | Memoria, f. 2. das Off ciò e 
daͤchtniß. 


| 
Etliche ſchwaͤten / 10 | "Quidam confabu- Contabulazi, d. i ch No 
(lantur, ro ludis 


und erzeigen fid) ac getunt ſe Gétere, a, 3. erzeigen· & con 
muthwillig petulantes pPétulans, o. 3. muthwillll Y inf 
und unfleiſſig: & negligentes: Neégligens, o. 3. unfſeiſſß e dati 
die werden gezuͤchtigt hi caſtigantur |Cattigáre, a. i. ët | 
mit dem Datel 1a erulä (baculi) 1% Wees ¡Ef (soutu = d 
j. 2 Z. & um, n.2. n er 

und der Ruthe. 12 K viiga, 12 ge "ënger ders 

[Virga f. 1. dis Rathe · & coll 


QU 


— 


en. | 
er Lehrſtul 
n, 2. M 


n. 2, dit | 


lehren. 
rnen. 


A, 3. vol 


e Rreth 
e Tafel, 


t Tiſch 


verbeſſern 
um, Ré 
en. 

herſagen 
das OM 


1. 1. (diti) 


Felgen 
IN 
onge 
zuͤchtige 
iculus, P 
+) der DAL 


.) 
Nathe 
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ADE e 


FA A A — 

ll maettro di {cola , 2 
fiede nella cadréga, catedra; 3 
gli fcoläri , difcépoli 4 


giù peri, pe banchi: € 


quegli infégna; 
cotefti imparano. 


Certe cofe, themi 
uengon loro preferitti 


con creta , 
sulatäuola nera. 6 


Alcúni, taláni 
ſedono alla táuola , tauolino, defca 
tfcriuono * 7 
el maéftro corregge , emenda 8 
gli erróri commeffi da ciafchedun 
[di loro, 
Altri ftanno in piédi D à tefta 
ertcitano [feoperta) 
cio c' hanno imparáto à mente. 9 


Non ui máncano di que*che ei- 
[ ärlano,esaneiano 10 

& compórtanfi 
da infolentóni , malcreati, sfireciati 
€ dati impréda alla negligenza, feio- 


[perardggine, infngardéggine: | 


der lo che uógliono , méritano 
er battuti 

colla sferza , (bacchetta) 11 
& colle uerghe, 12 


Le maiſtre d’efcole 2 
eft affy fur lachaire; 3 
les efcoliers , difciples 4 


par , far les bancs: $ 


iceluy leur enfegne ; 
eteux apprennente 


Leur prefcrit-on 
quelques chofes , themes, argumens 


auec delacray, eroye 
für la table noire, 6 


Iyena 
qui font affisauprés de la table, 
Sc efcriuent , couchent par eferit: y 
le maiftre en eorrigeant 8 
‚les fautes d'un chacun d’eux. 


| 


| D’autres font debout, (le chape 
letrecitent [peau a la main) 
ce qu'ils ontappris par cœur, 9 


Il s? en trouve bien auffi de ceux 
[qui ne font que saufer,jafir1® 

& fe comportent 
infolemment, ez effrontéz, 
8 addonnéz à la parefle: 
I 
voila pourquoy 
font- ils battus , fousités 
auec la ferule, fouet ( baquette) 1 
etauec lcs uerges, 12 


Aa 3 Syr. 


2:72): Ede 
XCVIII. 
Sg Muféum. 


ma LEPRI 10 
iz 1 ud 1 Il d 


Ys eS; ON 


hl 
AL 


Die Studirſtube 1 Mu[éum 1 n.2, 
tfi ein Ort / [Student] 2 eft locus m. 2. 
wo der Runſtliebende ubi fudiofus, 2 m.2. 


„abge 
algeſen ert don geen, fecrétus ab kamini- ccretus a, um, ab 


ſon dert 

[ten (bus, 

alleine ſitzet / ſolus ſedet, 
indem er lifet Bůͤcher⸗ 3 dum léétita libres, 3 


auf bem pul: 4 [fuper pluteum 4 
aufſchlaͤget / und daraus expónit, & ex illis 


Homo, m +, der Menſch. 
*olus, a, um allein. 


dem Aunffleiß ergeben / ſtuduis deditus, Studig,n.2.der stunf fel 
Déditus, a, um, ergeben, 


Leditäre, a, 1 oftleſen. 
welche er neben fid) m os penes fe Liber, m.2. das Buch. 


Pluteus, m 2. das Pull. | 
Expönere,a.3. anfichtagt 


in fein Sand buch s in manudle 5 fuum [Mazuále., n 3 os | 


Handbuch. 


das alleꝛbaͤſte auszeichnetz [óptima quæq; excer- Optimus, a, um, baͤſte. „ 
oder dar innen laut in illis [pits Excérpere, a. 3. aus zeich⸗ 


nen. 


| 


Y cal 
il luós 
doue lc 
discoft: 


fene ft 
tutto ir 


L Sartege 
Wei ti 


fopra d 
Uicíno 
nera 


nel fuo 
Quero; 


XCVITI, 
Syr. Capi XVII. Werf: 19/ 20. 
Lerne vor ſelbſt / eh du andere lehreſt: Hilft 
dir vor ſelber / eh du andere artzneyeſt. 
Antequam loquaris difce: ante languorem 


7 y . . 
| adhibe medicinam., 


i 1. — 
Auanti che tu parli, impara: e curati in- 


nanzi alb infermità. 


geben, 
eſen. 
ich. 
Pull. 
d tagt | 

das | 


tutto intento, dato jamprédz à gl 


$ » à e I 
ch ei tiene alle mani, [do i libri, 


Appren devant que parler, ES te medecine 
devant lamaladié. 


: ke hé PPN 

Lo Studiöle: | Ze Cabinét d'efiude. 
llcabinetto , I | L'efiude, 1 

il luogo, dimóra cꝰeſt le lieu, ſeſour 

doue lo ſtudente, 2 où l' cítudiant, 2 

discofto , lungi d ogni ft: épito  |cfcarté, eloigné de tous embaraz y 
È, €» L| 

fene {à foletto, s’en demeure tout feul, 


| d , e 
i ſtu- pour uaquer d'autant plus libre- 
ment à fes etudes, 


Sartegoiando leggendo e ri 


Opra del púlpito 4 
Ucino à fe, | i 
&neraccóglie, fedglie?] bello ed il & entire, e 

k è [buéno! les meilleurs paffages > 
nel fuo manuále, memoriále5 5 | [dans fon manucl qs 
duero nota ou marque 


recueillit 
rencontres 


odlibet: g 
22 


Aa 4 tirán- 


6: (374):8%:30 


mit Unterfireichen / 6 |litird, 6 


oder am Rand vel ad marginem 
mit einem Sternlein / y |afPerifcò, 7 


bezeichnet, notat, 

Wer bey Nacht ſtudiren Lucubratürus, 
der ſtecket will / ele vat 
ein Kieche 8 
auf den Leuchter / 9 . |in candelabro, 9 
welches gebutzet wird qui emüngitur 
mit der Kiechrfäjeer : 10 emunctorio: 10 
vor das Licht ante lychnum 
ftelleter cóllocat 
den Clechtſchirm: 11 umbratculum: x y 
welcher grün tft; [quod viride cft ; 
damit er nicht abnuͤtze me hebetet 
die Schaͤrffe def Ger |ornlörumasiem: 

ſichts: 

die Reicheren opulentióres 
gebrauchen utuntur 
Wachskertzen. cereo, 

Dann das Unfchlich-| Nam candéla feba- 
ſtinket / liecht feetet , [cea f 1. 
und rauchert. & fümigat. 

Der Senobrfef 12 Epiftola 12 f. 1, 
wird zuſammengelegt / |complicátur , 
überfchrieben/ 13 inſcribitur, 13 
und verſtegelt. 14 & obſignãtur. 14 

[gehet / 
Waller bey Nacht aus: | Nodu prodiens, 
gebraucht er eine Latern titur lererná 15 
oder Fackel. 16  [15[velface.16 


Litdra, f. 1, der e fi 
ſtrich (Durchſtrich.) 
Margo, c.3, ber Hand firánde 
Afterifcus, m. 2, Mlopure 
Sterntein. „una! 
Notare ,a.1, bezeichnen 
Vol 
Eleváre, 2.5, aufftedin [pone 


Iychaum (candelam) 8| Candela. f. 1. Lychavifiù le 


m, z. dag Licht, 
Candelábium, n, 2, Muna ca 

Leuchter. che fi | 
Emüngere , a.3. buten, col 
Emunétorium , pai sd 


dicchtfoeer, hi col 


Collocáre, a. 1. ſteſſen · fin on 
Umbráculum, n, 2. M 
Liechtſchirm. che u 
viridis, c. 3. e, n.3. gun cio 
Heberare,a 1. ſtumpfug⸗ 
chen. Dani 
Oculus, m. 2. das Aug n 
Acies, f. g. bie Schaͤrfl quei c 


Opulentior, c. 3. us, n. U feru 
reicher. "up. 

Uti, d. 3. gebrauchen, 

Cereus , m. 2, die 
Wachstertze. At 


Fortére,a2.2. ſtinten D hann: 

Fumigáre , a. 1. réncerl t malt 

Ui 

Compligáre , a. i. më? A pie 

legen. felei 
Inferibere, a. 3. die LIDI 


ſchrifft machen. e ſi fu 
Obfignäre,a r, verſtegell 
prodire, a. 4. ausgehen | * C 


Laterna, f.1. die fatetth 
Fax, f. 3, die Fackel. [adop 
AT 


Bed / 


A 


13675): 

der Unit! hegli Tte libi, i detti più degni ¡és liures mesmes, ce qu'il y a de 
vchſtrich. (plus remarquable, 
er Rand firándoui di fotto una riga , 6 y faifant une raye, ligne au deflous d 
n, 2, dfopure (& méglio) in margine ou bien (ce qui eft le meilleur ) 
l'una ftelletta, 7 d'une petite eſtoile 7 à la marge. 


bezeichnen 

| Volendo egli ftudiár di norte Lors qu’il ueut eſtudier de nuit, 
aufſtecken pone il poſe - 
. Lychnuf zu] candeliére 9 une chandelle allumée 8 


icht, 
n, n. 2, Huna candéla accéfa, 8 furle chandelier, 9 
the fi (móccola, morea qu' on mouche 
e collo fimoecolatéio , moccatólo i 10 ſauec les mouchettes ; 10 
N 2. 
, met au deuant 


ui cólloca dinanzi 
une ombelle; 12 


r. ſtellen. un ombrella, ombräcolo: 11 


„ n, 2 M ES 
l. che uvól effer uerde ; qui doit eftre uerde ; 
n. 3. gin acciochè ' lume non offufchi, de- de peur que la lumiere n'obfcurcis- 
ſtumpfug⸗ ( bilità Le, perde 
huifta : laueué: 

das Aug È A : 
¿Sá quei € hanno] modo, ceux qui ont le moyen de ce faire, 
J. us, n. ſi ſeru ono ſe ſeruent au lieu des chandelles de 

un cirio , officiolo di cera, d'un cierge. (fuif, 

rauchen. 

2, die 

e s s 
P Attefochè le candéle di ceuo Veu que D odeur d'icelles 


fitntem hanno un’ odór men grato, In’eft pas trop agreable, 
rauche e mándano una nébbia di fumo, lioint auffi, qu'elles font de la fumée. 
Unalettera 12 Une lettre, epiſtre 12 
a.1. zuſaſ fi piéga, cbiside Ifermée qu'elle eft, 
ſele fa la infcrittióne, ſopraſcritta i3 l'on y fait l'add: effe, fufeription, 13 


»die UBA (ad un biglietto ,policino no)! (mais au billéts non) 
en, efi fuggella, figila co”! fuggello. fi- et la cachete - on auec le cachet.14 
verfiogelt 27115 14 

wegehen. ` Coguenéndogli ufeir di notte! Quand il ua de nuit, 

fe Lateti . tempo, il fe fert d une lanterne, 15 


Fackel. adopra, fi ferue d una lanterna , 15 ou bien d'un fallot,fambean,torche. 


* fiaccola, réroia, doppiére, 16 ! 16 


Bed / 425 Sprúdw. 


«96:3 76:39:50» 
i XCIX. 
Bed fünfte. Artes fermónis. 


Ilf 
dolce 
On 
cur. 
[fua 
| L 
Die Sprachkunſt 1 | Grammatica, 1 f. 1.0 La G 
FE . Verf: 
T beſchaͤftigt vertici > 5 — ari, d. 1, heſchaftigel ipee 
mit den Buchſtaben / 2 circa literas, a Litera, Et ber Buchſtab, le Bue 
aus melden fie [ex quibus Y | d'onde. 
zuſammenſetzet ¡compónit cens j un | ne com 
die Wörter / 3 vest (urba) Var ES AS He 
und dieſelben Febre? casque docet das Wort. | edinfes 
recht ausreden / rectè éloqui, àben ce 
ſchreiben / 4 ftríbere, 4 ſcriuerl 
zuſammenfuͤgen / Iconftrüere , ordinár 
iN Vo unterſch eiden. & diſtinguere (inter- et à dift 
ll [púngere.) 
ih Di Die Redekunſt / s Rhétorica, 5 f. 1. Rudis, c. 3. e, n. 3, grob. Lar 
N perm — 6 gleic fan (pingir 6 quali Forma, f. l. der Abrif» | Pigne e 
| den groben Abriß 7 Id dem formam 7 |Sermo, m. 3. die Rede. la form 
| der Rede fermönis Bras um rent | fémplic 
d » ke? a riſch. 8 oaa 
- rednerifchen Y — Pigmentum, n. 2. die ds; È 
I Farben; $ gemenge: S Farbe. |, 9ratori 
| | als 


0: (377): K. 
XCIX. 
8. Sprůchw. Sal. Cap XVI. ert, 21. 
Ein Verſtaͤndiger wird gerähmer für einen 
weiſen Mann / und liebliche Reden lehren wol. 


Qui fapiens efl corde, appellabiturprudens 5 
| © qui dulcis eloquio, addet doctrinam. 
|. fâuio di cuóre farà chiamáto intendente: e la 
| dolcezza delle labraaggiugnerà dottrina. 
On appellera entedu le [age de cur. la dou 
ceur des levres accroiſt la doctrine. 


x X a E 
| Le Arti Oraterie a Les Arts Oratoires, 
diben dire. de bien-dire. 
dd a Gr ítica. 1 Leslettres, 2 
ſchaftiget 8 5 PERL a 
| per oggetto ont i ODIET | 
Buchflabı | le nude lettere, 2 dela grammaire , x 
d'onde, dalle quali d'ont 
s ifa ne combina affiéme (persillabe) felle en aſſemhle des mots, paroles 3 
ami m de” nocáboli , (parôle ) 3 |Cparfy labes) 
edinféena [merle & enfcigne me il faut 


aben computare, pronuntiarle, eſpri- a les bien eſpeller, prononcer com- 
ſcriuerle correttamente; 4 [tiòne, les eſcrire en ortografe; 4 
1 P e 2 À 1 2 "e " 
Ordinárle, difpórle giuſta la coftrut-| les conftruir felon la fintaxe, 
et a diftinguerle con uírgole,e pun-| et les diftinguer par uirgules,points, 


ti, &c. L&cc. 
a. grob. Laretörica, $ La retorique, 5 
Abriß. Pigne 6 (per modo di dire) peint 6 (par maniere de dire) 
Rede. la forma d’un diſcorſo la forme d'un diſcours 
wn [| femplice-erozzamere abbozzäta,7| par encore groffiere ; & 4% esbag- 
2. Me con colóri des couleurs [eher y 
|. eratórii; 3 oratoires; 8 
als come 


i 
| 


— 


— 


JO E, 


— S= 


05: K: (778): it 


— — S] 
| Figura, f. r. die Bertani] —— — 


als da ſind: jut funt: 
die :Derftanoreben (Ft⸗ gare; 
guren / 
zterliche Redarten / 
Sprichwoͤrter / 
Alugreden / 
Kernſprůche / 
Gleichniſſen / 
Sinnbilder / u. bg. 


elegantie y 


apophthégmata y 
fententia (gnoma) 
fimilia, 
hieroglyphica, Sec. 


Die Dicht kunſt 9 

ſamlet 

dieſe Redblumen / 10 

und bindet ſie gleichſam 
(snfammen 

in einen Kreng: 11 in coroll m: 11 

und alſo / atque ita, 

machend aus ungebund⸗ faciens è prosá 


Poéfs o £3. 
cólligit 
hos flores oratiénis , 
& cólligat quali 


[ner 
eine gebundne Rede/ 
dichter fie 
allerley Gedichte 
und Lieder / 
und wird deßwegen ac propterca 
gefrônet coronátur 
mit Sia Auris. 12 

12 
Die Tonkunſt 13 
ſetzet in die Toten 
die Singweiſen: 14 l 
legt den Text unter / quibus verba aptat , 
und ſtimmet alſo an atque ita cantat 
entweder mit eine: Stim⸗ | vel voce fol} ; 
(me; 
oder in uſammenſtim⸗ vel concentu; 
(mung vielerStifien; 


ligátam oratióne , 
compónit 
varia carmina 


& hymnos, (odas) 


Mélica 13 f. 1, 
componit noris 
melodías 14 


adagia, ( proverbia) 


rede (Figur.) 
Elegantia, Er, die zierll⸗ 
che Redart. 
Adagium , n. 2, (Provet 
bium, n. 2. ) do 
Sprichwort. 
2 pophthegma , n. 3 ft 
Klugrede. 
Sententia, f. r. (Gnomb 
& e, fr.) Kernſpruch, 
| Simile, n. 3. das Gleich 
| - nif. 
| Hieroglyphicum, n. 1. 
| das Sinubitd. 
0 Colligere, a, 3. fantet 
Flos, m. 3 die Blume. 
| Oratio, f. 3. bie Rede. 
Colligáre, a. x. ʒuſam̃bin⸗ 
| den. 
| Corolla, f. r. der Kraut. 
| rofa, f. 1. oratio; f. 3: dit 
ungebundene Rede. 
Ligata, f 1, oratio, f. 3. 
die gebundne Rede. 
Componere, a. 3. dichten, 
Varius, a, um, allerien / 
(vielerſey.) 
Carmen, n. z. das Ge⸗ 
dieht. 
Hymnus, m. z. (oda. f. ..) 
das Lied. 
Coronare, a. 1. frönen. 
Laurus, 12. & 4. der 
Loorbeerzwelg. 
| Nota, £, 1 die Note. 
Melodia, f i. die Singwels 
Verba, n. 2, pl der Text. 
Aptáre, a. I benfúgen. 
Cantare „a. I. fingen. 
| Vox, f.;. die Stimme. 
| Concentus, m. 4. die In 
ſammenſetzung vieler 
| Stimmen. 


oder auf Alsngfpıelen. vel énffrumentis v. Inſttumentum müficü 


As 


[ ficis. 15! 


n. 2. das Klangſpiel. 


Klang’ 


tome 
lefigí 


tlegar 
proue 
apofti 
fenter 
comp 
Siero; 


La 
Taccó 
cotefl 
et gli 


in un 
€ per: 
lacen 


un be 
ne A 
uerſi 
tom 


& pe 
le ter 
d' all 
L 
com 
delle 
fotte 
€cos 
odà 
Ouér 
Que 


È 


09:36:(379):98:90 


H 
e tome fono : tclles que uoicy : 
Er, die zietll⸗ le figúre , figures, 
Itf. 
n. a (Prove tleganze, elegances, 
SCH A prouerbi, (parábole) ‘prouerbes, (paraboles) 
ma, n.3. tif Poftemmi , concerti apophtegmes, conceptions 
£ fentenze neruófe, (paffi di bibbia) fentences nerueufes ( paffages de 
: r. (Gnomb | comparatiòni , comparaiſons, bible) 
Geet Qeroglifici, &c. \hieroglifiques, dic, 
cum, mt] Lapoesia, 9 La pocfie, 9 
bild. taccóglic recucillit 
.3. ſamlen. | cotefti fioretti di ben dire, 10 ces fleuréts retoriques que deſſus, 
pe o ttgl'intréccia à guifa , come et les trefle en façon [1e 
AÑ 
o L^ una ghirlanda ; 11 d’une guirlande : 11 
der Krang. o per quefta uía et parainſy 
+: H die facendo di profa; (oratióne fciólta) | failant un difcours lié, liaifonné 
ne Rede., y 
— * | un bal dirconcatenáto, ſegaito de la proſe, 
a. J. dichten, de fa, compone con leggiadria elle en fait, compofe elegamment 
1, allerlen | herfi d’ognı forte de toutes fortes de uers, 
i com ancora hinni ; (ode) canzoni que d'hymnes, (odes) chanfons, ſon- 
3. Bas Ge [ netti, madrigali [néts madrigale 


uoila pourquoy 


& ada 
(oda Et) per tánto ella hà e 
nz elle eft à bon droit couronnée 


letémpia coronáte 


r: trône, | Vallóro. 12 de laurier, 12 

& 4 der La müfica , 13 La mufique, 13 

EU. compone, mette gis sò le note couche en notes 

Singwels delle melodie, arte: 14 des melodies , airs: 14 

| derZerte | fotto delle quali addatta il teſto, |y jouftant lefubiét, texte 

fügen. €cosi le canta qu' elle chante 

fingen. 9d à uoce fola ; foità une uoix ; 

ger" 9uéro in concerto ; ou en concert; 

ux ler d ucramente fopra ftromenti mufi- ou bien fur des inſtrumens mufi- 
cáli, 15 (aux. ig 

| müficii 

angſpiel. Gyr. 

ang? 

M 


———— p tM E tt — gg 


— — 


keet ELENG 


C. 


Klangſpiele. Inſtrumenta Muüſica. 


Eru 


wann fie ge 
ate die & 
mit dem Schwengel; 


die Schelle / 2 


énteenbig mit einem eiſernenſintus ebe feireó ; 


[nó pficin; 
das Nlepperſein /; 
durch umdrehen > 
dis Maultrommel / 4 
an den Mund gehalfen / 


end Heerpauke / 6 


mit dem Schlaͤgel / 7 


Müſica inftrumenta, 
| 


Liunt, 


citm pulfantur ; | Puifäre, 8.1, fiotajett. 
ut eymbóalum y n. 2. | 

psfsa; Ip 
i 


tintimibulam, 2 ns. 


crepitáculum „zn 2. 
circumvetſando; 

alum, 4 n.2. 
admótum 


to 3 


tumgeben. 
Os, n, 3. der Mund. 
Digitus, m. 2, der FM? 
ger. 


tympanum , sn. 
& «hénum, 6 n. 25 
usa 2 
clavícula, y Clavicula, f f. ker 
Schlaͤgel. 


| Edeere, a. 3. von ſich gebe 


fon 


eus, a, um „eifent P 
Circumverfari, d, 1, (0% 


| 
|| 
| 


— 


Gl 
Gli 


la zice 
che le: 


des 
* ll cicci 


| 
H 
| 
| 


p 


ps 
acenc 


tam 
e Hatt 


che f 


ases 


has 
Gyr. Cap. XLIV. Verf 1/6. PE 
Saffet uns loben die berühmten Leute / und unfere Vitres (NN 
nach ihnen: Sie haben Muſicam gelernet / und geiſtliche Lieder 
gedichtet. | 
Landemus viros gloriofes y c. parentes noſtros in generations 
fua : : Inpueritia fia requirentes modos muſicos, ej narranies care 
mina fc ſcripturarum. 


Hor laudiámo gli huómini gloriöf 1, ed i padri, da” quafi 
fimo diſcẽſi: Ricercáuano concenti müfici, & mettéuano de 
| verfi in ſcritto. 


Or fus, lotions les excellens per, brnages, affaven nes peret, qui 
| Moses ont engendrés : Inventesrs des Si ds ST mufigne ; ; expo) 
[tours des vers mis par eferst. 


ilca, 


| Gli Stromenti muficali. | Les WfPrumensmuficanz. 


¿ 
Í Gli frumenti di máfica, fono guel- Les inſttumens de mufique fort IR 
| li ^em "ceux b 
on ſich geben the xifuónano , rimbémbane : qui refonnent, retentiffens : , 
| Primieramente, Premierement, 
1 ſchlagen. pa q nando altri li fuóna, tocca; quand ils fon t frappés; | 
ne to "I bartáglio, battéchie comme le cimbale, 1 E Bl 
n, 2. der licétnbelo es du ba tail, Ae 8.2 
el, * | d 
Pu fonaglino , 2 le grillot, 2 5 
m. 2, dat figtolla palla di ferro; ehe u' dentro; dela petite balle, qu y eft au dedanses 
À | [le fait tinter a 
m ,eifem P h zi icchignélaz la creſſerelle, bechet d'enfans 2 | 
ri, d. f. 9 che ferofeia, chiocea girándola 5 qui craquette en le tournant; LU 
d » llcíccia p penfiéri, 4 |: trompe aquay, 4 IL 
Mund. | pe to frà i denti ele labra», qu'on fait freddonner du doigt, MN 
2, der gin? meendoſi trillir co’l dito; en la tenant entre les dens, & lcs leutesa ! 
A tamburro, y ibour, 5 K 
el ettaballo , nácehera 6 »araballe, tabal 6 | 5 


| 
f t. ber *hcf bittono colla bacchetta, 7 qu on bat de la baquette, 7 
| 


nu 


wie auch das Hackbret/ 8 
mit der Strohſtdelz 9 


und der Triangel. 10 


als die Harffe / 11 
fame den Clavicord / 12 
mit beyden utráque 


Haͤnden; 
mit der Rechen alleine / 


manu; 
déxtera tàntàm ; 


die Laute / 13 

(woran der Fragen/ 14 
das Dach / tr 

und die Wirbel / 16 


magadium, ,15 n.2. 
& veticili, 10 


quibus nervi 17 


an welchen die Saiten ry 
intenduntur 


aufgezogen werden 

d fiber den Steg 18) 

und die Cicher; 19 

die Viole (Geige) 20 
mit dem Sidelbogen ; 21 


& cithara s 19 f. i. 


—ͤ—ũ——ä— — — — 


Dee: (382): rites 
ut & a 3 fi | 
cum órgano paforitio; y 


SC fifrum n. 2. (crétalum.) 


ut nablium, 11 n.3, (tur, 
cum cla vicordis, 13 


teftudo f. 3. (chelys) is f 
(in quà jugum iq m 2. 


fuperpontieu um 18) 


e — 
licom' aac 


Organum paftoritium colla piner 
n. 2, die Strobfideh 


el onge 


u 2. 10 
Darnach / | Secundo," Infecon 
au welchen die Saiten in quibus chorde Chorda, f. r. ble Sal que from 
aufgezogen nfi gerührt werde, |intenduntur & pleun inténdere, a3. anfibi) “tendono 


Pleetere, n. f. pére tome! ha 
Clavicordium, n 3, M colgranicé 

Clavlcord. de qualite 
Uterd;, trag; , umge). toccano 

^ Php ro, is 
Manus, f. 4. dle Han 
Dextera, & tra, f. 1. chef fuón 


hanno "lm 
rechte Hand. latánola, | 


tdi bifche: 
to” quali fi 
rode 
tneifegu 
Mor la cet: 


Verticillus, m. 2, del 


Wirbel. , 
Nervus, m. 2. bie Call 


Ponticulus, m. 2, dt [Pindóza, : 
Steg. viola dí ga 


Plectrum, n. a, ber d che ſi tiec 


die for / 23 & lyra, 23 fr, deibogen, etlauidla, 
inwendig von dem Rad / intùsrotà, Rota, fl. dae Rab, [ton den 
welches gedrehet wird: quz verſatur: verlare, ast. drehen. |Rciafcin 
Ja jedem / In ſingulis, Singuli, æ, a, pl, fed | Ütöccano 
werden die Bünde 22 dimenfiénes 21 Dimenfio, f 4. ber Burde della man. 

mit der Linken gegriffen. finiffra tanguntur, Siniftra , £ 1. die (Inl 
Hand. Finalm 
| End ich / Tandem, Tängere, a, 3. greife quei che ri 
welche geblaſen werden: quz inflantur: Itifláre , a, L blaſen. 9colla bo, 
1 als / mit dem Mund / ut, ore,- Come 18; 
H die pfeiffe (Flöte) 24 fifula ( tibia) 24 f. r. 1 pius, ci 
| die Schalmen 24 tita gingrina, 25 f. 1, Anpôgn 
die Sadpfeiffe/25 tibia f. i. utriculatu, 260,3. Ucomette 

Zinke (Nrum̃ li là trom} 

| er Zinke (Nrum̃horn) 27 Um m. 2. «tromba 
d e es tuba 28 Er lttombá 
| die Poſaune; 29 bíccina y 29 £,1, Odando | 
| oder mit Brasbátgen/ vafis, ` ena, Follis, m. 3, ber Blat . 
| afe das Orgelwerk. 30 ut i genum prevmasicum.| baig, Mel dr 


it 


35:32:(3837: N= 


fcom'anco Parpicordo, 8 


a ftoricmmiColla ſpinetta rufticána ; 9 


Strohfidel. [ro 


tl triángolo di ferro contrè annella 


Infecondo luógo, 
t. ble Galli que ſtromenti, le cui corde 
3. anfflehen Stendono, ed allámano ,riméttone, 
J. rubra, [mel harpa, 11 
m,n a, MI] col granicémbalo , 12 
K [de qualizecorde, (e- ſaltarelli) 
DÉI unh / N toccano con amendũe lemam; 
Ulióto, 13 (arciliúro, tiorba, mandóra, 
die Hant, ^ [angélica, chitarra ) 
tra, f. 1,00 che ſi fuónano folo colla mandeftra, x 
de hanno 'mánicos 14 collo, col afto, 
latiuola, 15 colla rofa , capicorde 
ed i biſcheri, piròli 16 
co quali fi tirano 
n. 2, der lecorde 15 alſegno che ſi urole 
ene i feguenti, fopra dello fcagnello, 18 
die Salt cio la cetra, 19 (che ſi tocca colla pen- 


Ina) 


| 
m, 2, Def [Pindóra, violino, uiolóne , lira, 
tola di gamba, 20 sebecchine, trom- 
. [betta marina 
2. ber QU che ſi toceano coll'archetto ; 21 
“la uióla y fempella da orbo 23 
o Rad · eon denuo unaruóta, che fi mena, gira: 
drehen. "^ ciafcno de? qualiinftromenti 
‚pls jede. ` toccano i tafti, 24 
der Bu} della manaſtanca. 


, die (inf 
Finalmente, 
. greiffem | Weiche rifuónane foffiándoni? 
laſen · “colla bocca 
| feme 1&auto , æuſfoletto ( pifare) 24 
3 pius, ciaramella 27 
| Tampogna s cornamiúja 26 
| cometo, 27 
i tromba , trombetta 28 
trombone; 29 
er Draft” | 


forme |’ órgano , il regalo. 3e 


aufíi bien quele manicordion, $ 

fans oublier 1? eſpinette au cordes de 
aille; 

| & le triangle de fer à trois dui P 

En le ſecond rang; 

les inftrumens, dont 

on bande, etdébande les cordes, 

ainfy que la harpe, 11 

auec le clauecin, 12 

des quels on iouꝭ de deux mains 

touchant les cordes , (& ſautereaux;) 

D lurh,13 (tuorbe, mandore, angelique 

| [ guitarre ,) 

des quels bon iouë que de la maindroite 

ont le manche, 14 auec lo cillét 

la table, i rofe;cheualetaux cordes, 

et les cheuilles, 18 [monte 

par le moyen des quelles on bande, 

lescordes, 17 au point que Ponucut, 

et en ceux qui s' enfuivent ſur le cheua- 
let, x8 

affauois la ciftre, 19 (qu on touche d'u- 

ne plume) 

la pandore, uiolin, baffecontre , lire 

uisleAngloiſe, zo poche,trompette ma- 

qu’on ſonne aucc l'archét ; 21 frine, 

& la welle, 23 

ducc la rouë par dedans qu'on mene. 

Or en chaque des dits inſtrumens [sires 

l'on touche les touches 22 

de la main gauche. 


Bref, 

ceux, dont Pon joué y ſoufflant, 

ou de la bouche, 

tels que la fluſte, Hageolẽt ( (fre) 24 
le haut- bois, chalemelle 25 

cornemuſe, 26 

|cornétà bouquin, 27 
|latrompette, 28 

lacquebute; 29 


o dando lorária, genfidndeli co? mántici| ou bien leur donnant de l'air auec les 


[fouftiéta 
[ainfy que les orgues, la regale. 20 


Bb Coloſ⸗ 


te HA 4) fo 


Cl, 


| 
Die Welt⸗ weisheit. Philofophia. | Pyr 
lehre 


D 
, | » 
MAN 


nem 
tun: 
C 
pre 
trad 
mor 
P 
phie 
flon 
— 
Der Naturerforſcher 1 Phyfices, i m. 2. nt: 
| betrachtet ſpeculatur + Speeulári,d.x,Betraditih consi 
| | alle Geſchoͤpffe Gottes omnia Dei ópera Omnis, c. 3. e, — tutte ] 
$ Hum ` Deus, m. 2. der Gott f, 
be m mundo. , PLC LE the: 
| in der Wel 3 m Opus, nz, das Dejó | Del 
erk. 
| Der Uberforſcher / 2) Metaphyficus,2 E oa oc nr 
i durchgruͤndet ii rener, d. 1. dutch Va pu 
gründen. 
e D 
der Dinge rerum Res f. f: das Ding. in 
È PPE SARA Caufa, f. . die Urſach ‚tom 
Urſachen und W rigen ¡caja & effeda, Effectus, m. 4 & um, n. Cogn 
[gen 


Í i t H $ 
die Ding Da 


AL HELFE dE oe 
ig ST: 
Coloſſ Cap. II. Verſ. 8. 
Li Sehet zu / daß euch niemand beraube durch die 
Dia, | Philoſophia und lofe Verführung / nach der Menſchen⸗ 
lehre / und nach der Welt Satzungen / und nicht nach 
Chriſto. - 

Videte, ne quis vos decipiat per philofophiam , & ina- 
nem fallaciam ; fecundum traditionem hominum , fe- 
| eundum elementa mundi, er mon fecundum Chriffum. 

Guardáte che non vi fía alcúno,che vi tragga in 
preda perla filofofia, e vano inganno, fecondo la 
tradition degli huómini, fecondo gli elementi del 
mondo, e non fecondo Chrifto. 

Prenez garde, que nul ne vous butine par la philofo- 
phie & vaine deception ‚felon la tradition des hommes, 
ſelon les rudimens du monde, & non point felon Chrift. 
—— — —̃— — 


La Filoféfia. | La Philofophie. 
| ~ 
| 


» Ufifico , naturdle 1 Le phil 
9 Considera, #3 contemplando | examine > ? eff jamas faoul de con- 
‚der Gott | te le ópere i 2 [templer 
as Geſchoͤy che l Signor Iddio, Domenedio hà les oeuvres ar 

| (fatte nel mondo. que P Eternel a faites au monde. 
a. die Wan 1 metafiſico 32 Le metafificien, 2 
d. 1. durch uà pur ricercando ; Jambiceändof I recherche curicufement , salembi- 


[cermello [ que l'efprie 


icien , naturaliſte y 


as Ding. ; ES MES E 
die Urſach torno le caufe , e gli effetti en la recherche des cauſes, & effets 
& um. n d'ogni cofa, delle coſe. de toutes choſes. 
nung. a 
t H LJ 
De Bb 2 L'arit- 
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h 


zt 


j 
| 
Y 
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Der Rechenmeiſter Arichméric mai —— 0. — L'a 
rechnet ¡cómputat Computáre, a rechnen. | conta, 
die Zahlen / ‘nélmeros , Námerus, m., die gahh | inümc 
indem er fie zuſammen⸗ addendo, Adderen. A guía pe, | "Belog 

Däi | 
voneinander abziehet / ſubtrahendo, Subrráhere:a y. abilehen , tiran 
vervielfaͤltiget / Imulipl licando» | Multipifcize;aa. vers È moltip 

Er fáttigen. ag 
und vertheilets Me Dividere, s.s: ver tgelt | diuide 
unb ſolche ron 
entweder mit Ziffern; 3 Ciplira, f. l. die giffen Opere 
auf der Rechenhaut / \palimpfedus, m.a di | fopra li 
ober mit Rechenpfennts vel calculis A harpte: > 9 era 

[gend chenpfennig. | 
auf dem Rechentiſch. |füperdbarum. Abacus, m. 2. ber Rechen fopra € 

tiſch. 
Die Bauern Réflicus, m.. der Bont; Gli: 
zaͤhl en 5 [Numeráre, a, 1. zählen numeri 
mit Ge eutzen / (X) IDecuffis, m. 3. das A à decia 
€ (X) i 

und halden Creutzen (V) de quincuncibus (V) [Qui ix m. z. das t cinqu 

| balbe Creug / (V) 
durch Dutzet / per duodénas , [Duodéni,x,a, pl. zw er dozzín 
(as Dare) ) 

Mandeln / Iquindenas, Quin deni, Z,a, fünffze⸗ quinde 
hen ( Mandel.) 

unb Schocke. & fexagénas, Sexagéni, x, a, pl. Déi 


| {das Schock.) 


| & per ſ 


— 


1. rechnen. 


. die Zahl. 


adt ählen. 


, abziehen. 
„1. vervitió 


TIT 


O 
e Ziffer. 
im. . dis 


z. der DA 
ir Rechen 


der Dont 
1. zählen 
3. das 


1. 2. das 
/ (V) 
zwo lfft / 
d.) 

2, Fünffged 
0 


pl. fedis ' 


JJ 


8: EK s0 


— A ͤ j—ꝑ—u— cme 
L’ aritmético poi, abachiffe Pour ce qui eſt de P arithmeticien, 


conta, computa 
inúmeri, 
aggiognendo, formando 


fottrando , 
moltiplicando a 


dividendo 5 
€ ciò 
| dper cifre, e 
fopra la cartella da conti a 


9 ueramente con ferlini , 4 


fopra del banco à contare, 


Gli idióti villini, contadini 


| nümerano , $ fanno i ler conti 
à decíne, (X) 
i 


L'ecinquéne., (V) 


: dozzitie, 


Quindetine, 


f &perfeflanténe, 


> 


il conte, ſuppute Labaguiſte, 
les nombres, 


par addition, en ſommans 


ſouſtraction, ſonſtraan 
multiplication, miulripliaus 
diuiſion, en diuiſans 

foit que cela fe face 

par chifres, 3 

fur une peau d' asne, 


ou bien auec des jettons, & 
ſur le contoir, 

Les uillageois, pasfans 
content $ 
à dixaines, (X) 
&cinquaines , (V) 
douzaines , 


quinzaines E 


ct par foixantaines, 


Bb 5 Im 


„„ S 
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CIL 


Die Erdmeßkunſt. 


Geometría. 


| nu 
N 

I 207 

Ia 


Der Erd soder Felda, Geómetra m. t. | | 


[meffer 
meſſet metítur 
die Hoͤhe altitiidinem 
eines Thurns / Y. 2 fturrus, 1. . 2 
oder die Weite ( Diſtanz ) aut giſtantiam 
ber Gerter / 3 4 locórum , SO 
entweder mit dem Unas five quadrante ,5 
drat / 5 
oder mit dem Beßſtab. s five radio, 6 


|Metiri, d. 4. meſſen. È mil 
Altitüdo , f. 3. die Höhe Pa 
Turris, f, 3. der Thurn. du 
Diſtantia, f. i. die Weile ol 
| Locus, m, 2. der Ort. f che 
Quadrant. m 3. ber Qua sia 
brat, où 
Radius , m. 2, der MN 


Dil 


wël Bai të bës 
CIL 

Im Buch der Weish. Cap. xl. Verſ. 22. 

í Du haſt alles geordnet mit Maas / Zahl / 

und Gewicht. 


Omnia in menfura , & numero, & pondere 
| difpofuifti. 


Tu hai ordináte [tutte] le coſe à wiſüra, a 
número, ed à peſo. 


Tu as difpofe toutes chofes 4 la mefure, an 
nombre , ES an poid. a 


— ca — — ` 
i A 
La Geometria; Íciénza di La Geometrie, ſcience de 


mifurär la terra. mefurerla terre. M! 


Le geometre, 


| 
i 
D 
| 
| 
| 
| 


1 geómetra, 


mefure , calcule a peu prés 


meſſen D milüra, calcola prelo apoco 
la hauteur 


3. die si P altezza 


der Thurn. d' una torre, I..+2 d'une tour, 1. 2 
. die Weite, òla diftanza lou la diftance t 
der Ort. A che u' ¿da un luógo : all’altro , SA "Mya del un à l’autre lieu, 3 4 A 
1 3. der Qua sia egli col qua adrangol of t-ce de fon quadran, 5 SA Du 
i ouér. per mezzo del rá aftro- |ou bien par le moy en du d e 17 
2, der Meß⸗ Jacob. E 
li i 
Di Bb4 Egli Oh 
r 


a: 


——A — . — mt » 


Die Abr iſſe der Dinge 


Hguras verum 


zeichnet er ab deſignat 
mit Linien (Gleich ů⸗ inen, y 
gen) 7, 
Winkeln (Eigen) 8 ders. 8 
| 


Und Aretſen (Ringen / & circulis, 9 
[ Runozúgen) o 
nachdem Cantal (Richt⸗ ad regulam, xo 
[féeit) 10 
Winkelmaß n normam 11 


und Cirkel (Ninkmaß) &circinum, 12 


» 12 
Aus diefen Ex his 
entſtehen oriuntur 
das Ovalllangeund) v; cylindrus, 13 10.2, 


der Triangel bo trigénus , 14 m. 2. 
14| 


4 
ber Unadrar (viereck) rr gane, 
1 


und andere Figuren. & aliæ figuræ. 


2: K: (390): TEEN 


If m. 2. 


Figura, f. 1. der Abilf 
(die Figur.) 
Res, fr, das Ding. j 
Defignáre; a. 1, zeichnen le figure 
Linea, f f. te Singen(be [Colla rig 
Gleichzug. | 
Angulus, m, 2. terni] allo fqu: 
tel Ecezug.) 1. 
Circulus, m. 2. der Krit al circol 
(Ning / Rundzug.) 
Régula, f. r, das Linie alla rege 
(Richtſcheld.) | 
Norma, f. 1.599 Qi [Huelle 
teltitafi, | 
Circinus, m. 2. der Cité | ed al coi 
(das Rinemaß.) | 
Donc 
prouéng 
|icilindi 


Orixi, d, 4. entifefen 


h triang 
| Quadran 
[€ molt 
Alius, a, ud, andere. 


: P Abrif "Egli difégna 
Ding. 


2. . (391) Fd 
Il defeigne 


ir, zeichen le Beäre delle cofe che uvól metter|à la ligne, 7 


to ¿intentoes colla rica, 7 
2. tesi [llo Quadro, 8 
h) 


2. der Kris Ja circolo , 9 
and¿ag.) 
das Zil alla récola , x 

ib.) Win 

das Qv | alliuello ` archipénfolo, XX 


„derut ed al compaffo , fefe, 12 
laß.) 


Donde 
jeſtehen. 


(ga e tonda) 


[htriangolére, 14 
HT té 


andere, 


Iprouéngono (come da radíce) 
fúcilindro, 13 (la figúra ouáta,lom-|le cylindre , magdaleon 13 (la figure 
3 ang , y £ da Ng 

(ouale, longue & ronde ) 

la triangulaire , 14 

quadrangulaire , 15 

* mol! altre figure geométri- |espluficurs autres figures geome- 

che. 


{giù,|esquierre, 8 


au cercle, 9 


à la reigle, 10 
au niueau, 11 
& auec le compas; 12 


les figures des chofes , qu il vena 


C' cft de là 


que prouiennent 


06: (92): 0 
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K 
inden 


Die Himmelskugel. Sphera cœleſtis. buses 


2 po 


ARAN 
— 


Die Sternſehkunſt // Afronomis, 


die Bewegungen 


die Sterndeutkunſt / 
deren Wuͤrkungen. 


mal 

N 
44 4 
trig a 
MO, et 


mar 
| P 


o fci. 
{cire 
ur fi 
Kë 
hier le 
ortir 
avec / 
— 


Q DY j d 


e 
Ñ 


f Lo: 
! ; 
Confiderire , zt L ww 
trachten. 
Motus, m. 4, dle i 
wegung. degli a 
3 
Aftrum,n,2 das De, Da 
Effectus; m. . die iI influi 
tung, 


1 H 
Gei moui; 


O 
"v 
| 
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CTI. 
Job Cap. XXXIX. Verf 31/ 32. M 
Kanſt du die Bande der ſieben Sterne zuſammen d 
$ fan 2 oder das Band deß Orions aufloͤſen ? Kanſt T 
-leftis: fu den Morgenſtern hervor bringen zu feiner Zeit è oder 
Bon Wagen am Himmel über feine Kinder führen? 
| Nunquid conjungere valebis delectabile fydus Pleja- 
us ‚aut gyrum Arcturi [c ontractionem Orionis] po- f 
eris diffipare ? Nunquid] producis luciferum in tempore 
D et veſßerum [ urfam majorem ] faper filios terra 
o/úrgere facis ? 

Puóitu legare le delitie delle Gallinelle, oué- 
ofcióglier l’ attrattióni dellOrióne ? Puòi tu fare | 
(círeifegni Settentrionali al tempo loro, e con- | 
urfuóri Arturo eer ſubi figli? | d ) 

Pourrois-tu retenir les delices de la Pouffiniere,ow des- | 

m les vertus attractives d Orion? Pourrots -ts faire 
Ortirles couronnes en leur temps? et conduire Arcturus a i 
avec fes c ads ice | i ? T 


L LaSferaceleffe. | LaSphere . | Laspherecelfe. — T 

| La'Stronomía , L'Aftronomic W N 

e, Set “i tonsídera confidere | 4 | 
: 4. die DI fimouimenti, il corfo les mouvement, cours i 
degli aſtri: des aftres: 14 

das Sr, E aftrología , | L. ’aftrologie, dë 
1.4. die Win influffo , efficaccia, effettiloro, leur influence, efficace , efits. 1 A 

i) 
Dit u 
E», 1 
| UNI 


TOUS 


—., 


— 


— — 


"am o 


drehet fid) 
Gu ber Axe x 
um 

die Erdkugel / 2 
innerhalb 


XXIV. Stunden. 


Die Axe 
enden bey derſeits 
Die zween volitimele an, 

[ gel) 
der Nordpol 3 
und Zuͤderpol. 4 

Der Himmel 
iſt geſtirnet 
um und um. 

Der Beſtandſternen 

(Firſternen) 
werden gezehlet 
über tauſend: 
der Geſtirne aber / 
der Mitternaͤchtiſchen 


ein und zwantzig / 
derer gegen Mittag 


ehen. 
mes hinzu 
die XII. Zeichen 
des Thier kreiſes / 
ein jedes 
von dreiſſig 
Simmels ſtuffen: 
deren 


Nahmen ſind / 


LÁ" MR EZ IS Où 
Did Simmelstkugel / Cœliglobus, 


Coelum , n.2. der Si n globe 
Globus, m. z. bit Zu t 
Vólvere, a 3 drefenmfiuoloe, 


Axis, m. 2. bie Aye. | dell 


vólvitur 

fuper axem Y 
circa 

globum terra 2 
{patio 


intorno 
Terra, #1, die Erbe. Nglobo te: 
Spatium, n, 2. die Lillo (päri 
(der. Raum.) JW 
Hora, fl. die Grand koi quat 


XXIV, ber dran, 


Arem e Dall' ui 
utring; finiunt Finire, a.1. enden. pe allide 
duo poli, Duo, z,0,jtvtem anno AE 

Polus, m. 2, der $) 
dréticus 3 m. 2e mels⸗angel. tico, 3 
& antarcticus. 4 m. 2. d antárti 
Coelum Ilciélo 


eftftellätum- 
ündiq;. i 
Stellérum fixárum Srellafixa, fl 1. der D De le ſt 
ſtandſtern (Zara) 
Numeráre, a. x. zehlen. ene cont 
Mille, n, indecl. off Pile e più 
Sidus, n.3. das (df E degli : 
Septentrionális, c. f fiettentrio 
n g Mitternächtiſt Wi 
Viginti, o. ind. pwanl “ent” uno 
Unos,a,um etucx. T. 
Meridionális, c 35 , MP" metig 


Stellatus,a, um, gefl. Hlell&to 


9° 
oen at 
ogn 11 


numerantur 
plus mille: 
ſ derum verà , 
ſeptenttionalium 


viginti & unum, 


meridionálium 


gegen Mittag · e: 
unie, o, indech [Windici, 
fünfzchen. 3 Argig 


dodici fe 


ignum,n.2. das 2040 | 
Signum,n.2. bas g del zodia 


Zodiacus , m, 3. H 
Theertreis. li , 

PRISE ch 

Triginta, o, ind, diff | An 

Gradus, m. 4. bie adi: sù 
meisftuffe, f 

Tout nom 


Nomen,n,;. der Rafa feno 
Y del D 


1.2. ber Hi H globo celefte, 

1. z. bit Kuß 

1.3 brepemhrivolge, gira 

die Aye. Ppra dell' äfide 1 degli aftriy 
f intomo ^ 

die Erde. Iglobo terref! 

2. dee Eh elt fpátio di, zn 

un.) | ; 

te Stand Penti quatro hore. 


d Dal un? e dall’ altro capo 
enden. Frl’ ällide , 
gocen. anno à Faire i due poli, 
z der ët ` 
un Dien, 3 

d antártico» 4 
ll ciclo 

rm gefilmt ftelláto » fresgidto di elle 


en intorn 
ogn intorno, 


br, se De Dele ftelle tfe , 
(afin) 


xe zehlen. ene contano , ff sevóle che fieno 


eci, tanfo [ille e più, pin di milla: 
das Geſtiß E degli aftri 
lis, c. . f | Cttentrionáli , 
raächtiſt 
d. gang dent uno, 
einer., 
c gde meriggionali pois 
tag. E 
o. indedl Quindici, 

14 ESiógnivi di più 
das Zeichen | d odici ſegni 


2. K. (555) do 


| Le globe celefte, 


fe roule 

fur le point uertical 1 des äftres 
autout 

du globe terreftre , 2 

dans , en Ü eſpace de 


uirfgt-quatre heures. 


Les eftoiles polaires, deux polen 
arétique, 3 
et antarctique, 4 


aboutiffent aux deux bouts 
du dit point, 

Le ciel, 
eft etoile , garny d eſtoiles 
de tous coftez. 

Des eſtoiles, 


Pon en conte mille, et dauantage 
de fixes: 

mais des aſtres 

feptentrionaBix, 


uingt- un; 
et quinze 
de metidionaux. 


Ayouftez y en outre , 
les douze fignes zodicaux , 


«ld =; : TM i T - 
n, a. 0f d zodíaco, 5 (checíngono Iciclo du zodiaqueyy (qui ceignentle cial 


d Ciasch 3” y 
nd, dreift | ascheđúno di loro 
l; & trenta 


dle Him 
7 gradi; 


(à guifa di fáícia) 


(en guife d’efcharpe) 
detrente-deux, 
degréz , grades 
un chacun d eux: 
dont 
ueicy les noms ; 


PAriete, 


— — 


— 
= 


- a 


— —— 


«Gs 
Y Aries, m. 3, 


y der Widder / 


V der Stter / Taurus, m. 2. 
II die Zwilling / II Gemini, m. 2. pl. 
co der Krebs / Gp Cancer, m. 2. 

EL der Loͤw / $1 Leo, m.3. 

my bte Jungfrau / fip Virgo, f. 3. 

A bie Wage / A Libra, È y. 

w der Scorpion / WO Scorpis, m. 2. 

Y der Schutze / + Sagictari: 

Yo der Steinbock / “o Capricornus, m.2. 
de der Waſſermann / e Aquarius, m. 2. 


die Fiſche. X Pike. 


Unter dem Thierkreis Sub Zodíaco 
lauffen curfitant, 
die ſieben feptem 
auffſternen / ella errantes, 
welche man nennet quas vocant 
Planeten / Planétas, 
deren Straſſe ift horum vía f. 1. e(t 
ber Cirfel círculus 
mitten im Thierkreis / Jin medio Zodiaci, 
genannt dictus 


der Sonnen⸗cirkel. 6 |Ecliptica, 6 fr. 


Andere Kreiſe ſind Ali circuli (ant 
der Horizon ( Seſicht⸗Horixon, 7 m. 3. 


kreis) 
der Mittags⸗cirkel / g Meridianus, 8 m. 2. 
der Mittelkreis : 9 Æquätor ; 9 m. 3. 
die zween Coluren / duo Coluri, 
der eine 


der Tag · und⸗ nacheglei⸗ laquinoiorum, 10 
che 10 

Cim gruͤling / 

wann die Sonne 

in den Widder Y 5 


quando Sol m. 3, 
V Arietem ; 


Ariete 
Ml Taurc 
AGémin 
, 
Il! Cancr 
León: 
LH Véroi 
Lt 
ie 
po Scor] 
1 Sagitt 
d Capri 
| Aquá 
fiPeici, 
Pifeis, m. s, der SL 
, 
„ Sotte 
Iscórr 
Curfitäre, a, I. tanff We fette 
elle er 
Stella, f. r errans, o. Mche Pia 
Lauffſtern. I! addin 
Vocáre, a, 1. nennen. D, — n 
Planéta , f. y, der PIAN ER, | 
lcitcol 


nel bel 
chiami 
Cérchic 


Medium, n.2. bg Mi 
Dictus, a, um, gen 


Flu 
Colúrus, m. 2. ber Colla no d 


Ata oli 
alter Alter, a, um einer unte gli eq 


zwe yen. ah prir 


i à d 
iJ quinoctium, n. s. en Quando 


Tag un Nacht qíci entra 


(verni, Vernus, a, um, im Si Atiet 


ling, 


d 


Ariete, 
Tauro, 
Gemini, 
ll Cancro - 
i Leóne z 
la Vergine, 
Libra, 
lo Scorpiöney 
. 2 
I ina pricorno > 
N Aquátio , 
\Pelci, 
3. der Gif 
Sotto del zodíaco 
iscõrrono, tórrono quà e ld 
a. x. fanfftth Be fette 
telle erranti, 
errans, o. he Pianéti 
rn. I! addimändano , 


1. nennen. enz cs 
: A cui ftrada, a è 
1. der pa ruta 


I circolo deferente, fituáto 
nel bel mezo del zodíaco 
2.2. 03 Wi € ac d 1146 


bi Ichiamäto da gli Aftrénomi 
um, g Cérchio-de] Sole. 6 


| Eccoti qul gli altri deferenti, 
Ì Orizonte ‚7 
L Meriggiohále , 8 
Bl Equatóre ; 9 
| due Colúri, (fpátii imaginarii) 
T" carl Uno de” quali 
u, einer nii ` gli equinéttii, 10 
ci primauéra , 
ium, n.2. Quando?! Sole 
acht gleich! entra 


um, im Sin Ariete; 


in 
| 


g . 6%) Ed 


le Belier, 
le Taureau, 

les Gemeaux , 

le Cancre , eferenice, 
le Lion» 

la Vierge, 

la Balance, 

le Scorpion, 

le Sagittaire, 

le Capricornes 

P Aquaire, 

les Poiflons, 


Les fept 
eftoiles errantes 
qu'on appelle 
Planetes 
courent ca & Ia 
au deſſous du zodiaque, 
er paflent 
par ün cercle qui eft [qu& 
tout au beau milieu du dit zodia« 
nommé, parles Aftronomiens 
uoye Ecleptique , cercle du Soleil, 6 


Voicy les autres cercles des aftues, 
P Horizon, 7 
le Meridional, 8 
PEquateur;9 
les deux Colures (cercles imaginai- 
dont l’un (res) 
fait les equinoxes 10 
(au printemps, 
lors que le Soleil 
entre 


en Belier; 


e quel. 


a of ër Ae, 
jautumnalis, 
quando 
-N- Libram 
Jingréditur A 
alter 
folfisiorum, Ii 


— 
Autumnalis, c. 3. ee quello d 

herbſtlich. entrando 
n * in Libra: 
ngredi, d. 3. eintte d 

g Wach 

d porta i 

Solſtitium, n. 2. die P 
Sonnenwende. 


im Herbſt / 
wann ſie 
in die Wage = 

tritt ;) 

der andere 

der Sonnenwenden 11 


(im Sommer / (æſtivi, Añivas, a, um, iffe di frate 
wann die Sonne / quando ſol merlich. Al’ hor ch 
in den Krebs S; D Cancrum ; ` monta 

im Winter/ kyberni, Hybernus, á ,um, Min Canero 
wann fie quando teriſch. d' inuerne 


in den Steinbock ` g Capricornum |Trópicus, m. 2. bande montand 


tritt:) … Jingreditur: ) benkrelo. in Capric 
die zween Nebenkreiſe / duo Trópici, IT 16 
der Rrebs⸗circkel / |Trópicus Cancri, 12 quello de 


Cm. 2. el 

und Steinbock · circkel; & Trópicus Capricor- fidel Ca 

[13 (515.2. | 
{eben diefer (eorundem Node 
Sonnenwenden (Giga | de fudett 
4íbstelere / initéress Finitor fa. s, der AS ol, 
und aleichfant & quafi let. n come 
die Mark ſteine términi (Terminus, m, z. W Erin; 

| Martſtein. 

des Sonnenlauffs:) eur ſus foläris: ) Curſus m. 4. foláris, oh gel corſo 
dnb Gë & tandem der Gonnebtauff. Nin co 
die zween Angelkreiſe / duo circuli poláres Circulus. m. 2, ue ud 
der Nodkreis 14 Dez I4 Mens der Ang e ártic 
und Suͤderkreis. ag & antärcticus. | [sd antárt 


gie 


C. 3. E, n. tquello d'autonno 
entrando 
in Libra: 
eintretten p. 
Patro, ke 
ei porta i Solftitii ; 11 
1. 2. , 
ende. 


um O di ſtate ` 


[all hor che l Sale 
Imonta 
um Vin Cancro ; 
Id" Inuerno 
2, der R montando. 
fin Capricorno: ) 
fidue Trópici, 
quello del Cancro, 14 


«del Capricorno; 13 


(code 

fde ſudetti 
der Ai Solſtitü > 
e come 


a, 2. mini 


oläris, o^ | y T i 
— c . 
(auff. l corfo y carriera del Sole 2 


. sel din conclufióne , 

0 pt idu 7 ti: 

gelkreis due circoli polari; 
doe ártico, 14 
i antártico, 15 


pla! 
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en automme 
lors qw il entre 

en Balance: ) 

l'autre 

nous apporte les folítices ; 21 


(en eſtẽ 

quand le Soleil 
monte 

en Cancre $ 

d' hyuer 

faifant fa demeuré 
en capricorne: ) 

les deux Tropiques 
celuy du Cancre, 12 


& du Capricome; 13 Ì 


( bouts 

des dits | 
folftices , 

et (comme qui diroit) 
bornes 


du cours, carriere du Soleil: ) 
& pour concluíion 

les deux cercles polairesy 
fçauoir ar&ique, 14 
etantarétique, 25 


ër AO Lë 909 


IV. f 

5 mach 

: f faus fe 

„  Planetárnm afpc- auff 
Planeten⸗ſtellun⸗ ER ep 
gen. pe 

$ 

Lu pro 
diam 
mum 
tjus, 
| 4 Id 
kuöri, 
tome 
una el 
mità : 
lla 
blable 
me un 
| des hoj 


Arıen 
i —_ 


Gi 


Lal 
c e d rel ee RIE pe Pércúrrere, a. 3. durchte l aa 
durchreifer ben Thies rat, S 
| alle Monath; ¡Sing sing, saga | n ; 
d cordi Sa ie Anaus, m. 3. das Jaht: un"; 
| in einem ; 


vie, 


a pe- 


.3. durchte“ 


ek E LCE 
CTV. 
yfalm XIX. Verſ. & / 7. 
Er hat der Sonnen eine Härten in den Himmeln ges 
macht; und dieſelbige gehet heraus / wie ein Braͤutigam 
aus ſeiner Kammer; und freuet ſich / wie ein Held / zu 
lauffen den Weg. Sie gehet auf an einem Ende deß 
Himmels / und laufft um / biß wieder an daſſelbige En⸗ 
de; und bleibt nichts fuͤr ihrer Hitze verborgen. 
Sols pofust tabernaculwm in cœlis; & ipfe tanquam fona 
| fus procedens de thalamo ſuo. Exultavit ut gigas, ad currendam 
viam : à fummo cœlo egreſſio e jus. Et circuitus ejui wg, ad fuma 


mum | exwemitatem | eju ; nec est, qui fè alſcondat à calora 
kus. 
|. Iddiohä poſto ne ciéli un tabernácolo al fole; ed egli uſci 
fuóri, come uno {pofo dalla fua camera di nozze: egli gioifce, 
come un huómo prode à correr laringo, La fua ufcita è da 
una eftremità de ciéli , e'l fuo giro arríua infino all'altra eftre- 
mità : e niénte è naſcoſto al fuo calóre, 
| Hapofe éscieux un pavillon pour le ſoleilitellement qu'il efl ſem- 
| blable à un eſpouæ fortant de fon cabinet nuptial, & esgaye, com- 
ve un homme vaillant pour faire fa courfe. Son depart est del un 
| des boues des cieux, G- fon tour [e fait fur les bouts d 1ceux : & u y 
Den, qui fe puiſſe cacher arriere de [a chaleur. 


Gli aſpetti de’ Pianéti. 


Les regards des Plametese 


|, pi, alle. 


as Monatß 


das Jahr | 


Mer. 


La Luna e La Lune j 
| tfascorreil zodíaco parcourt le zodiag 
| Ogni mefe; tous les mois 3 
Il Sole, Le Soleil, 
{a un’ anne 3 en un an; M 
cha 


| Ce 3 


Mercurtus E 
und Venus / 
neben der Sonne / 
jener in ros 
dieſe in 40 
Tagen; 

Mars / A 
in zweyen; 
Jupiter / . 
faſt in zwoͤlf; 
Saturnus / $ 
in dreiſſig / Jahren. 


Daher fie mannigfaltig! Hinc vare 


zuſammenkommen / 


und einander anſchauen : Se fe mutuò adfpici- 


Als hier / ſind 


Ound & in Juſammen⸗ Sol O & Mercurius X |conjanato, f ¿tt gu! 


kunft / 
O und D im Degen, 
ſchein / 

O und h im Gedritt⸗ 
ſchein / 


O und im Gevlerdt⸗ 


ſchein / 
O und im Geſechſt⸗ 
` Dem, 


«06:95: (402): 3% DI 


Mercurins $ m 2e Merci 
& Venus , £3, t Vénere 
circa folem, Circa il Si 
ille CXV Quegli in 
haec DXLIX | quelta in 
diébus ; Die, c.g der Lag» | Biorni : 
| Mars, m.. Marte 
biennió ; Biennium, n. 2, 480 | în due an 
Júpiter, 4. m. 3. Sabre, | Gió 
feré duódecim ; Duódecim, o. inded | 3 
Saturnsts, Y m. 2. iif. | 3 
Ul 


triginta, arinis, | : 
> , s hello pi 


L Quin 
| Griscónt 
| t riguárc 
| 


interfe conveniuñit, |Convenite, t4 gafa 
fomifien. 

(unt :| Adipicerc,a.3. gt 
Ut hic, funt Come 


[in conjunctibne,  fammentunft. üSole, « 


Sel © & Luna )) in|Oppofitio , f. 3. der Ge⸗ 
[oppofstiöne ,| genſchein. 
Sol O & Saturnus Ë | Trigónus, m. z. der OM 
in trigino, dꝛittſchein. 

Sol © & Japiter 21. in| Quadratüta Grëng G 
[ouadratóra, vierdtſchein. 

Sol O & Mars J Sextilis, m, 3. der G 
[fexráli, ſechfiſchein. 


il Sole, i 
il Sole a) 


il sole, 


| Ù Sole, 


ae: (403): A: 


Mercurio, Mercure 
e Venere en 115 
eirca il Sole, & Venus, 
quegli in 115, en 549 
quetta in 749 jours, 
La | giorni ; tous deux à P entour du Soleil; 
2, 0; Marte ,, Mars 
$ in due anni; en deux années, 5 
zwée Giöue, E Jupiter, à k 
| In poco men di dédici; í en douze à peu prés; 
Saturno poi, com̃piſce I fuo giro |Saturne paracheue fon cours 
Rello fpätio di trent’ anni, dans P efpace de trente ans. 
F I 
BI Quineiin più modi i dettiPianéti] De là eft; que les Planetes 
H in 


firiscontrano fra, trà di loro, 


fe rencontrent en diuerfes fagons y 
nfegane | € riguárdanfi gl’ uni gli altri: 


et fe regardent les uns les autres: 


Come qui puói uedere, Comme c’efticy de uoir, 

üSole, e Mecúrio in congiontió-|leSolcil, & Mercurius en conjon- 
der G ne, i : [&ion 3 
| Sole > la Luna in oppofitióne, le Soleil, & la lune en oppoſition, 


s. bie gas 


der OU È: : - 
: | il sole, e Saturno in triangolo, le Soleil, & Saturne en triangle, 
der G. 
| il Sole > € Giôue in quadrángolo RIC Soleil, & Jupiter en quadrangle, 
der GU 


il Sole ; € Marte infeftingolo. le Soleil, & Mars en ſexangle. 


Aeg) eng 
Ç V. 


Des Monde D Ee Phafes Lung, 


| | ſtalten. helle 
gien; 

d | 
| [cede 
4 
4 

, 
| | deu: 
i eluc 
f 
cher 
— 
| 
La 
Der Mond Luna f. Y, non l 
ſcheinet / lucet, " Lucére, 8,2. fhein | de lay 
nicht mit eigenem / non fuá propria, Proprius, a, um, eigen, fita lu 
ſondern von der Sonnelfedifolemutuità |Mutuitus, a, um, Mi} mA di 
Lentlehntem Ichnet, 
| diet. luce; Lux, f. 3. bas dicht: 


Damm 


a4 è 
CV. 

| Siob Cap. XXXL Darf 26. 

i. | Hab ich das Llecht angeſehen / wenn es 
| helle ſeuchtet; und den Mond / wenn er voll 
| ging? 

Si vidi folem , cùm fulgeret z © lunam in 
| cedentem clare. 


Il. Se hò riguardato il Sele,quando rifplene 
déua : e la luna facendo il fuo corfo, chiara 


| elucente, 

| e LI , LI Li * * y 

| Sij ay regardé le foleil luifant, et la lune 
| cheminante clare. 


geg eg 


Gli accidenti della Les changemens de la 
Tuna. Lune. 
La Luna La Lune 
non luce, plende miga, già ne luit point 
sas de la própria , par fa propre M 
Re ſua luce, lumiere, | 
um, ^] ma di quella che dal Sole commu-|rnais bien de celle, que le Soleil Iny i : 
Sieht: [nicáta leuiéne. Lpreſte. | 
| Ce 4 Peri- 14 


Dann | 


KEE E 
—n 
; Nam, Percio 
altera ejus medietas Alter, a, um, freit è femp: 
f, 3.| zweyen. 
| iſt allemal helle; femper illuminátur; Illumináre,a.1-fetimad chiara, « 


Dam / 
deffen eine Zaͤlffte 


die andere bleibet finiffer. altera manet caliginó-| Manére, a. 2. bleiben | l'altra re 
Ca.] Caliginofus, a, um, fil 


Daher feben wir thn / Hincvidemus eam,| fit. Quin 
de Zuſammenkunfft mitjinconjundione folis, in congic 


[der Sonne / [x 6 
dunkel / ja gar nicht; obſcüram, imd nul-| Obfeúrus ,a, um, df oſcüra, 


(lam; Nullus, a, um, teint 
» im Gegenſchein / g in oppoſitiòne, 3 oppoſta 
gantz und helle / totam & lucidam, | Totus, a, um, gang» | nigra, 
Lúcidus, a, um, hellt, 
und nennen es (& vocámus Yocáre, a. 1. nennen. (& la ch 
den Vollmond; ) plenilunium; ) Plenilunium , n.2: b luna pié 
B È Vollmond. 
unbermals / die Zaͤlffte / alias ‚dimidiam , Dimidius, a, um, halb, in altro t 
(unb beiffen es (& dicimus Dicere, a. 3. heiſſen. | ed affeg; 
das erfte 3 primam 3 Prima quadra, f, bob il primo 
erſte Viertel. 


und letzte 7 Viertel.) Je, #limam 7 qua- Ultima quadra, f. u e P ultin 
[dram,) letzte Viertel. 


Sonſten Cateróqui Altri 
nimmt er zu 24 creſcit 2,..4 Créfcere, a. 3. zunehme ella ha > 
pier ab / 6. . 8 aut decreſcit, 6,,,8 Beere ſcere, a. 3. abf è mens 
und wird genennet & vocátur efi chi: 


der gehoͤrute Mond. |falcáta (gibbófa,) Luna falcáta, £r. (r tuna 
der gehoͤrnte Wo cata (gibbofa,) bóla, £1.) der gel Se 
te Mond, 


| Gonn / 


d 


BE ` 
elner am 


1. hellmac 


bleiben. 
a, um, fil 


um, dun 
n, teinit, 


„gantz. 
im, helle, 


nennen. 
, n. 2. 0 


um, halb, 
eiſſen. 
f. I. 048 


t. 
a, f. rM 
19 


zunehmen 
abne hu 


fr. (gib 
er gehör® 


(& la chiamiám 


ano) MO 


SR EE Net: 
Perciochè Car CT 
uè fempre una metà di leí quantá une moitié 


chiara, e rifplendente ; elle eft toufiours efclairée 
l’altra reftändofi (cura, fenza ri-|où que l'autre cft fombre , fans tsa 
( piéndere. clas 
Quinciè che laueggiámo , C eft de la que lors qu elle chi 
in congiontióne del Sole, 1 en conjonétion auec le Soleil, a 


ofcura, anzi del tutto non fi da à eſt toute obfcure ,-uoire ne la peus 
[uedére ; (on uoir 

en oppofition du Soleil, 5 

nous fe donne yoir toute entere et 
[reluifante 

(c’eft-ce que nous appellons 

pleine- lune;) 


oppoſta gli, $ 
intiéra , e lúcida y 


luna piéna, in qu intadécimas ) 


autrement que demie , 
(de qui nous affignons 
le premier 3 


in altro tempo, mezza 
ed affegniámo in lei 
il primo, 3 


el ultimo 7 quarto. ch’ è luna uéc-| et dernier 7 quartier, (qui eft ung 
[chia) [uicille) 
Altrimenti 
ella ha” fuo créfcere, auge 2.4 
9 menómare , feemár 6 — 8 
et chiáma 
tuna nuóna (cornúta.) 


D’autre part, 
elle a fon croiffant, 2...4 
& decroiffant, declin 6.8 
ce qu’ on nomme 
nouvelle lune (lune coraus,) 


«95:35: (408) Re- 
CVI. 


Sonn / o und) Mond⸗ Eclipfes, 
Finſterniſſen. 


iſt die * sy eft fons m.3, lucit, Tux, f. 3, bas Sieht, 
Miáminans, o, 3. erleuch 


tend, 


Die Sonne Sol m. 3, | 
| 
fo da alles TS t illúminans omnia: | 


poss are a. 1. durchbriu⸗ 
[drungen 


| "Sei 
von ihren Strahlen  |radisejus 


Had m. z. der Strabl. 
die dunklen Roͤrper / als: Corpora opáca ut: 


aber es weꝛdẽ nicht duꝛch⸗ | fed non penetrantur 
irr 3 der Körpef 


9 ei um, dunkel 


(ſchagicht.) 


nen w 
wird a 
Waffen | 
Fol 
dorem 
Mem da 
| Ilf 
no fo 
Igirà d 
alem 
I Le 
retirè 
Ja vo: 
branl 


E 
F 


Dë 
è 1 fo; 


ch ill 


Omnis, c. 3, e, n. 3. afft | 


i Corp 


la terr: 


chlu 


8. 


Hecht. 
3. erlenth / 


s: (40): N 
CVI. i 
Joel Cap. III. Verf: 15 / 16. 

Sonn und Mond werden verfinſtern; und die Ster⸗ 
nen werden ihren Schem verhalten. Und der Her: 
wird aus Zion brüllen/ nnb aus Jeruſalem feine Suri 
Waffen bóren/ daß Himmel und Erden beben wird. 

Sol & luna obtenebrabuntur, &. fte lle retrakent [pien- 
dorem [uum > Et Dominus de Sion rugier, & de Jeruſa- 
lem dabit vocem fuam ; et movebuntur celi & terra. 

Il fole ; e la luna, fono ofcurati, e le ftelle han- 
no ſottratto il loro fplendôre. E’lSignöre rug- 
girà da Sion, e manderà fuóri la fua voce da Jerú- 
lalem : e '1 ciélo, ela terra tremeranno. 
| Lefoleil & la lune ont effé ob/curcis & les effoiles ont 
l retiré leur lueur. Et l. Eternel rugira de Sion, & fera omir 
fa Dea de Jeruſalem, & les creux Qr la terre feront es- 

ranlés. 


, n.3. ales È 


durchdrin⸗ 


et Strahl 
der Koͤrpet 


m, dunkel 


Gli Eccliſſi. Les Eclipſes. 
bi Sole, Le soleil, 
fonte della luce; eſt la fource de la lumiere, 
eh’ illámina ogni cofa: qui esclaire toutes chofes : 
i Corpi opachi però , quali fono fi cft- ce toutes fois que fes rayons 
laterra, x ne fçauroyent penetrer 
Slluna, 2 les Corps opaques, ais tels que 


la 


— rat 


——À » 
uw — ͤ — 
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die Erde 1 ferra x £ 1. 
And der Mond. 2 [ten & luna. 2 f. I. 


Jácere, a, 3. werfen 


Dann ſie werffen Schat⸗Nam jaciunt umbram Umbra, Cr, ber C dati en: 
anf den ihnen entgegens in locum oppôfitum, |Locus, m ecc Es 
ſtehenden Ger, Ns È H Centa Ingoo, | 
Derhalben/ Ideò, RN | Pertan 
wann der Mond kommet Leben luna incidit Incidere ; a. 3. geralfiifoe la lun 
in den Schatten der Erde / in umbram terre, 2 Pella. coll 
wird er verfinffert: [(z obícurátur» fella tutta : 


welches wirnenuen —— quodvocámus aM 

eine Mionpsfinfterniß, eclipfin ( deliquium ) Eclipfis f.s. ( DCH Eccliffe d 
N. z.) lung, Lt 

(mg, Mondsfinfternif. | 


Wann aber Cùm verò uan: 
ber Mond lanffet luna currit Cúrrere, a. 3, jaufféte Ma luna tr: 
zwiſchen die Sonne inter ſolem trà ’l Sole 
und die Erde; 3 & terram ; 3 le fra la te 
verdeckt er jene óbtegit illum Obtégere, a. 3. vabet adomb 
mit feinem Schatten:  |umbra fuà : coll’ omt 
und dieſen nennen wir & hoc vocámus * ció chie 
eine Sonnfinſterniß / \eclipfin folis, kelipſis f. 3. fotis, my Mb eccliffe d, 
weil er uns benimmt quia nobis ädimit Sonuftuſterniß. mercechi 


, Adímere, a,3. benebitith diuifta, 
das Antlitz der Sonne / praßßectum folis, Profpettus, m. q, bi 


À Cpriuane 
und deren Llecht; & lucem ejus: Antlitz. La to 
und doch die Sonne nec tamen fol patirne ? 
leidet nicht darunter; áliquid patitur ; Pap, d. feíbeg, mà bensì 
fondern die Erde. fed terra, | 


Det 


| Dilo 


penetrati 


fai noi! ¿mafoloi diáfani, 


werffen. 


der Schall 


la terre, 1 
et la lune; 2 mais feulement les 
(dua phañes. 


der Hit Atteſochè quei.ià tramandano ] Veu que ceux là citoyen Pombre 


„ um, ento 


> (entgehn al lud go, parte loro oppofta. 


D , 
Per tanto s* 
3. geratſa ene A tun 


ia sii 
nella, coll c 
Il 


ri 


a della terra, 2 


ch’; bt i 
lè ciò che noi chiamiamo 
Delage, cio che de chiamiá 


ix , f. 1. 


ſterniß. 


cliffe dell: 


Quando, ei al’ bera 
Lauffen, fla luna uo corſo 


trà Sole, 
cfrà la terra; 3 


„verberith Y adombra, fujca 

coll ombra 5 

* cio chia I 
lis, m 3 Miecelif 
rif. merceche ce lo reel? 

C óg ie 
benebme a: uit : 
do (ec 
n. 4. ` 
4 © priuane de la fua luce: 

fenza tuttauia > * 

J Patirne * | fole danno uertino ; 


mà bensì la terra, e grandiffimo, 


Det 


li acc ade, auniene 


[ombraj au licu, part leur oppofée, 


Ceu pourquoi, quand il arriuey 
que la lune fe récontre (5. il adutend. 
anec? ombre de la terre, 2 


s'oÍcúra, perde la fua luce: lelles’ obfcurcit : 


lc'eft-ce que nous appellons 
eclipfe de la lune, 


fais lorsque 
la lune fe trouve en fa courfe 
entre le foleil, : 
et laterre; 3 
elle P ombragt , couvre 
de fon ombre ; 
ce qu'on appelle 
eclipfe du Soleil , 
d'autant qu'elle nous en oſte 
la ucué, 
et priue de fa lumiere: 
fans neant-moins que le S Soleil 
endure quoy quece foit parlà, 
mais bien la terre, qui en eſt fort 
| [endommagée, 
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CV II. 
Der Erdkugel Globi rerreſtris Hemi- | 
Ober⸗flaͤche. ſphæ rium fupetius. li 
| 
L'Emisfero füperiore del L' Hemisphere fuperient W y] M 


globo rerrejire. globe teftrrefte, 


BR RE ee PEA n 
Apoſt. Geſch. Cap. XVII. Verf 26/27, "eg 

GOTT bat gemacht / daß von einem Blut alle fa, a 
Menſchen Geſchlecht auf dem gangen Erdboden woh⸗ i 
nen; und hat Siel gefegt zuvor verſehen / wie lang und ſde Acc 
weit fic wohnen follen ; daß fie den Jot rm ſuchen folle Rtaftéôn 
ob fie doch Ihn fuͤhlen und finden mochten: Und tarif |. zep 
Er nicht ferne von einem jeglichen unter uns. ter fur t 

Deus fecit ex uno fanguine omne genus hominum, inbabitar! a aupar, 
fuper unvver[am faciem terra, defimens fatuta tempora y & tel cherch 
minos habstationis eorum querere Deum, ſi fortè attrectent cum comme 
aut invemant : quamvis nen longe fit ab unoquog noſtrim. un ch 

L'Iddio 


4) 
Q.V TE 
emi- | Der Erdkugel Globi terreſtris Hemi- 
Se Uncer⸗flaͤche. ſobærium inferius. 
| 
| 


| 


———— 


¡eur éi A Misfero inferiore del L Hemisphere inferieur du 


globo terreſtre. globe terreftre. 


tf sta L'Iddio hà fatto d'un medẽſimo langue tutta la generatión 
i woh⸗ Feel huómini, per habitar fopra tutta la fáccia della terra, haué- 
„Jo determindti i tempi prefiffi,ed i confini della loro habitatió- 
ng un de. Acciohécérchino il Signore, fe purtalhöra potéffero come 
follen À taflônetrouérlo : benchè egli non fia lungi da ciafcün di noi, 
ma Te Dieu a faut d un [enl fang tout le genre humain pour habi- 
[ter fur toute l eſtendus de la terre : ayant determine les ſaiſons, quil 
abitar È auparavant or données, có les bornes de leur habitation. Afin qu'ils 

& tet“ cherches leur Seigneur, fi en quelque ſorte ilt pourroyent l'attoucher, Ji 
at eum comme en taftonnant , & le trouver: jagost qu'il ne fest point loit 

b ; ja un chacun de nous, 1 
Die 


Die Erde 


tft fie nur ein Punet / 

wann man ſie vergleicht 

mit dem gantzen Welt⸗ 
Crund / 


eft puntiam, n.2. 
fi conferátur 
cum erbe univerſo, 


deffen cujus 

Mirteldupf ſie iſt. centrum eſt. 
Ihre Länge 

meſſen dimetiuntur 


die Erdmeſſer 
mit Gleichſtrichenz 1 


Geómetra 
climátibus; Y 


die Breite / i latitúdinem 
mit Quaͤrſtrichen. 2 parallelis, 2 
Sie umflieffet Eam ambit 


der Ocean dz Weltmeer) Oceanus, 3 m. a. 
und durchgteſſen [3|& perfundunt 
fuͤnf Meere / quing, maria, 

| das Mittel⸗meer / 4 
der Belt / e 
das rothe Meer / 6 
das Perſiſche / 7 
das Caſpiſche. $ 


Balticum, € n. 2. 
Erytbraum, 6 n. 2. 
Pérficum, 7 n. 2. 
Caſpium. 8 n. 2. 


eg EEN 


Terra 
tft rund: eft rotundo: 
derbelben proptercà 
ift fie zu bilden / fingenda eſt, 
in zweyen duóbus 
Halbkugeln. Hemi p hariis 
Ihr Umfang / Ambitus ejus 
haͤlt 360 eft CCCLX 
Grade (Stuffen) graduum 
(deren jeder (quorum quisq; 
` machet fünfsehen facit quindecim 
teutſche Meilen) milliaria Germánia) 
oder 5400 feu VMCCCE 
Meilen: milliarıum : 
und dannoch & tamen 


La te 
" è rotonda: 
tgli dun 
dirapprefe 


Rotundus, a, um, tni 


Fingendus, azũ, nói fui 
Duo, æ, o, zweln. Mi He, 
Hemisphærium, u. 20 isferis 
Halbengel. au 
Ambitus, m. 4. ders Î H di ler 
fang. tè di 360 
Gradus ‚Im. 4, der Grill gradi > 
die Stuffe, ognuno « 
Quindecim, o, inded fà quindic 
fünfjeßen, leche d / 
Germanicus,a,ti, tenti Ouéro int 
Millíáre , n. s die Mell 


miglia: 
e pure BW 
ella non è 
Conferre;a s vergleicht Ruoglian 
Orbis m.3, univerfus, ™ È 
2. das gante Weltraum, al mondo 
pai cui 


centrum, n. a. der Mil la è centre 


teldupf. i 


Longithdinem ejus Longitüdo,f.s die lang La dile 


| Dimetíri, d. 4. meffi lien mifu 
| Geómetra, m,3.der Csi da i Gen 
| meer, ton clime 
t 
WU T der Grid! Klarghez 
firicb. È perpatale 
ratitudo, f. 3. die Brellt· ber parale 
Fatallelus, m. ze der h. L’Océ 
Quaͤrſtrich. attömia 
Ambire, 2. 4. simple tui hà cii 
|Perfándere, 2.3 dach che la b. 
gieſſen. a: 


Mediterraneñ, 4 n, 2, Quing; o, indecl. fünf. il Mediter 


| Mare, n. 3, das Mien. Báltico, | 
Mar rollo 

di Pérfia 4 

: el Cafpic 


Sii 


pazo” La terra 
" è rotonda: 
| egli e dunque forza 
, sat di rapprefentárla 
in due 
atil Misféris 


um, fn 


been. 
D, n. 


Il di lei circüi 

der Un / ei di lei circuit 
[le di 360 
ue Gulli odis j Sette 

(ognúno de i quali 
j. indedi fà quíndici 

e 
| leche d? Allemágna) 

d 2 Ouéro in tutto è di giro 400 
ie Mall miglia: 
[t pure „con tutto ciò 
ella non è ci? un punto 


xe ME e 
gleiche ſe aogliám far parággio di lei eo, 


[rißerzo 


erfus, D 

geltrund al mondo tutto ¿ 
T! cui 

der Mil la è centro 


b. 
le lange La di lei lunghezza; 
neſſen⸗ Hien mifuráta 
der Erti da i Geòmetri 
ton clime; I 
Gel 4 lalarghezza j 
e reite Per paralelli. 2 
2. Y À t’ Océano 3 
Í l'attórnia 5 
„ durch cui hà cinque mari principali 


| Mar roſſo Wi 
|. & Pérfia 3 


| € Cálpio, 3 
om 


elo 


Laterre 
eft ronde: 
uoila pourquoy 
nous la repreſenterons 
en; par deux 
Hemisferess 


Son circuit 
eſt de 360 
grades, 
(dont chacun 
fait quinze 
lieuës d'Allemagne) 
ou bien en tout elle eft $404 
lietrés de circuit: 
et f1, ce non obfant 
elle n° eft gu’ un point 
auprés , contre, à comparaifoñ 


de tout le monde 3 
dont 
en eſt le centre. 


Les Gcometres y 
meſurent 
ſa longueur 
par climats ; Í 
fa largeur j 3 
par des lignés paralelles, à 
L' Ocean , 3 
l'enuironne , 
& cinq mers principalés 
{çauoir la Mediterranée 2% 
Baltique, $ 
Mer rougc, 6 
de Perfe, 7 
et Cafpique, $ 
P arroufent. 


Dd 


als 


— — nn a — _t cs 
Die Erdkugel Terra fi glob M. 2. 
wird getheilt dittribüitur Diftribúcre, 4. g. A Ilglo 


in fünf Erdſtriche: in gonasquinque: Zona, f. i. ber Gren è diſtrib 


beren quarum in cinqu 
wen ZA alte / ot 9 fine bic {Frigidus, a, um, m trà le qu 
nb unbemob "ey 3 funt inha abitábil les; [inhabitá ibi ée 3. e. 4 le due fr 
fono inl 


Kind ber Ped 85 a, um. $ ie duet 
h Ze maſſigt. 
Werden bewohnt. jhabitantur, Törrie . aidind nat pus 
e SET, (ddr: ) ono ha 
Sonſten I Catterum ¡Habitáze,a, 1. bermofniäl 
iſt ſte gerheilet IE divifa et, | Divífus , a, um. gecheild Da 
tu drey fáfte Lande: ju [Eres c. 5. ia n. SRE dinie 


Continens, f. 3. das fi 


zd 12 e We ſte Land. intrè te 
> ; dig [Subdividere,a,s. sole nella N 
$ MEC aai 
3 Euiopa, f. i. Curop | fi foddi 
Be Aſia, f. 1. Alta. in Euró 
| € | Africa, f. 1. Africa Afia, 1 
pin Lake,, È América, £.1, Americh ed Afri: 
| et pm m 16 | | nns 
uii Nit ternachtiſche / 10 & feprentrionilem, 16 
deſſen Inwohnere cujus idem [te ncola, mr. bet € condi è q t 
uns nobis i na d l'idicui 
die Fuͤſſe zukehren; funt antipodes; Anupodete qx sp EI 
anden & in die uns die Fülle ert | D 
N In ren(entgegen wohn no ar 
das Mittagland / 17:17 te ram aufträlem , 17 | ren a, f. l. auftra tis, eM enel! 
fo noch ladhuc (12| bas Migaglanb. f- Autá rál 
unbefand ift. |incógnit am. [Incógnitos, a, um, | à noi 
> betand. f incé 5 
Die da wohnen Habitantes al : 
unter bem Nordpol / 18 ub arão, 18 SENE Sc) Qu 
haben ein halb Jahr femeftrales habent rr SCH d lotto à 
Nacht und Tag. [noctes deas, Nox, f. 3. bie Nah | hanno 
Dies, c. . der Tage | e per a 
In den Meeren / In märibus, Nacire, f fii ai 
ſchwimmen [natant rss hi Un. 
vtel. 
unzehlich» viel Inſeln. linfinitæ inſula. Infula, f, x, dit Ss | i banno 


Gu * ER 


LO 


AENA 


ach Il globo della terra y Le globe de la terre, 
er Erben è diftribuito , Partito eſt pa 

in cinque Zone: 
um, falt, trà le quali dont | 
i, €. 5 , Ale due fredde 929 E les deux froides 9: 9 | 
bar. dl fono inhabitäbili, inhoſpitdliʒ font inhabitables ; | 
,2, UD, | le due temperäte , 10: 10 és autres trois, fcauoir és deux teme 
um, fij] €latónida, 1 etenlatortide;1i [perées 10:10 

| fono habitátea l'on y habites 


. bewohnen 


teilt 3. 
n, getha altro cantó, altrimante la D'autre part, la terte 


|n, 3008 m nt 

f. 3. das 9] lt dinidé [terza] e&t diuifée 
; | intrè terre fermet trois ter à À d 
a.z wie nella Noftra, 12 
| che | 


Europe fi foddiuidé 


& Afrique; 25 
en Amerique | 


1 ep il 


onále; 16 Meridior 16 
e Settentrionale 16 et Septentrional y 1@ 
i di cui habitatdri dontles habitans d 


det End 


n. 4 pl. Leo. 


sote sale CI nous 
en wohutn fono antipodi ; fontantipodes j 
1ftralis, e e nell“ &c en 


SG Ca A { 1 le, 17: 17 l'Auftral 17: 1? : 
um a noi purtuttauta , per amo la quelle iusq” a maintenant 
incógnita, hous eft inconnué, 
del. 
pe al Que” hábitano Cet qui font leur demeurt 
^ otto del polo ártico , 1$ fous le pole arétique, 18 
e Nacht hanno il longo di {ei mefi la notte ont le long de fix mois la nuit, 
m € pet altretanti altri, il giorno. et parl’ efpace d'autans d' autres, l | 
um, unge UP | 
|, Una infinita d' ifle Quantité, infinisé d isles im 
die Inf amo (come à nuóto gala) agent fur P eau i A 


Q EF man, és mers, * Ir 
Sure Dia RE l 


«903: (418) See 


CVIII 


Europa. Europa. da du 


Eccoti 
In unſerm Eu opa / ] Innoftrà Éurôpà | h oti 
find die vornehmſten Rei: junt regna primaria: Regnum,n.r. das Rel. della nof 


(de; ; Primarius, a, um, W | pro 
Zifpanten/ 1 Hifpania , f. l. wan i 
Frankreich / 2 Gallia, 2 £1. | Italia 
Waͤlſchland / 3 Italia, 3 f. 1. [EL 1 | Inghilto 
Engelland / 4 Anglia (Britannia) 4 | 


Schott 


«n6: (419) K. 
e ` CVIII. 
Rom. Cap. XV. Verf: 24. 

Wann ich reifen werde in Hiſpanien / will 
ich zu euch kommen: denn ich hoffe / daß ich 
da durchreiſen / und euch ſehen werde / und von 
euch dorthin geleitet werden möge, 

Cum in Hiſpaniam proficifcicapero veni- 
am ad vos 5 fpero, quod praeteriens videam, ES 
la vobis deducar illuc. 
| . Quandoandro in Ifpágna, verrò à voi: 
perciochè io ſpero, paſſando, di vedérui,e 
ch effer da voi accompagnato fin la. 
Quand jepartiray pour aller en Efpagne , 
je viendray vers vous car j efpere que je vous 
| verray en paffant par devers vous, & feray la 


conduit de par vous. 
— S 


- 
L’ Europa. L' Europe. 
L Eccoti quii Regni, reami princi- Vous uoicy les principaux Re- 
id À {pali [gnes, royaumes 
SA | e noftra Európa: de! Europe: » 
E po Págna, I P Efpagne , 1 (fans prejudice de la 
Moin »2 France, 2) (couronne de 
se 3 Italie , 3 
ghilterra , (Britágna 4) Angleterre ( Bretagne 4) 
Dd ; Scozzia; 


hott / 


BE: (420): N:. 
Schottland / s Scotia, 5 ] 
Irꝛland / 6 Hibernia, 6 
Teutſchland / y Germania, y 
Böheim / 8 Bohemia, 8 
ungarn / o Hungaria, 9 
Croatten / 10 Croatia, Yo 
Walachey (Dacie) 11 Dacia, xx fr. É Schisuc 
SElovonten /12 Sclavonia, 12 Grecia 
Ortechenland /13 Gracia, Ys Tricia 
Chracten 14 Thracia 14 Podólis 
Doboiten/ 15 Podolia, 15 f Tartari 
Tarracep / 16 Tartaria, 16 Lituini 
Bitaw /37 Lituania , 17 | Poléni 
olen / 18 Polonia, 18 | Fiindr: 
Liverlano/ 19 Belgium , 19 2.2, Dam 
Dennemark / 20 Dania, 20 | Norue 
Norwegen / 23 Nor wegia, 21 | Suécia 
Schweden / 22 Suecia, 22 «ar 
Lappland / 23 Lappia , 23 | Finnén 
Finnland / 24 Finnia, 24 £t | Liugni 
g.iflano / 25 Livonia: 25 | Prata 
Preuſſen / 26 Borsffia 26 m 
optan) 27 Mofcovvia ,23 R Ra 
Reuen 38 Rm: 4 cai 


ei 


| Boémia, 8 


| Ungaria, 2 
Í Croázzia, 10 


| Schiauonia ; xa 
f Grécia, 13, 
Tricia, 14 
Podólia, 15 
Tartaria, 16 
Lituánia , IP. 
Polónia, Ad 

t Fiándr a 5 
Da er, 


1 Lappönia, 2 
Ei nn ónia, 25 


oo 


a 11): 


— —— LA 


| Allemigna (Germania 7) 


Valláechia ( Dázzia n} 


IEfcofíe , 15 
Irlande , 6 
ripide 5? 
Boeme, 8 
Hongrie , 2 
Croatie, 10 
Valachic y 11 
Sclauonie y 12 


Wal 
Tartarie, 16 
Lituanie, 17 
Polonie , 18 
Pais- bas, 19 
Dannemare, Ze du. 
Noruegue, 21 | 
Suede, 22 
Lapponie, 23 
Finland , 25 iab 


Wogen 22 
luílic, 38 


Ed 

ſoll; d 

| guia 4 

I Fa 

minare 

lay Ac 

¡Ay aci 

Iraur ‘ 

= | | Gë 

Dieſes Leben ift ein] Vita £ 1. hac ci DA gl | Lavi 

teg: , [via ; £1. 1 E 

pder ein Scheldweg / live bivium, n. 2. 6 (perm 
gleich Km | Similis, 3. e, n. i. glich | 

dem Buchſtaben des p y. |lisere Pythagéries Ys rien AH £t zimile ap 

[tbagoras Y ; | der Buchſtab des Po | allalétte 

beffen finfer Fußſteig cujus finifter frames, thagaras. il cui fin 

breit; 1 eft latus; y i (1.3. [Siniftez, ra, fri , Inte, tlargo, 

ber rechte dE e L Latus, a, um, breit. Ì il dritto. 
P Dexter, tra, trum; rechts: 

ang 2 iſt: anguſtus: 2 Angu@us, a, um, ing. ſtretto, 

jener iſt des Caſters /; lle vin 3 eft 5 Vitium, n. 2 das gaffe | Queglid 


dieſer der Tugend g Steig [hic Virtátis, 4 Virtus, f. 5. die Tugend, t queſti d 
le. 3. 

Merk auf / Juͤnglingl⸗ Adverte ia xenis 5 Advértare,a 3. anfimettée : Sot 

ahme nach demgercules.| Herculam imitáre, fim d. 1. nachahmen. tà diétr 

Verlaß den zur tinte Sora linque : Hé „M. . & Hercules. Non 


ES ri; Ling, 4. g. werfaffen : 
haſſe das Aufer g vitium averfäre; [avealar, d. Re ' | &hif,i 


| $ 


m | . (4 23) K 0 | 
CIX. 
pfalm CXLIIL Verſ. d. 
Thu mir kund den Weg / darauf ich gehen 
ſoll; denn mich verlanget nach dir. 
Notam fac mibi viam, in qua ambulem ; 
Iquia adte levavi animam meam. 


LA 


Fammi conófcer la via, per la quale hò da ca- 
mináre,percioche io leuol' ánima mia à te. 
Fay moy cognoiffre le chemin, par le quel f 
Lay acheminer, d'autant que j ay eslevé mon 
[cœur vers toy. 


L Etica, Filoſofia morale. | L'Etique, Philofophie morale 
La vita prefente, è un pelegri- C’ eft un pelerinage , que cette 
ES [nággio, sta ; (uie cy; 
| à (permeglio dire) una ftrada bi- ou (pour mieux dire) une wore 
| 
| 


gleich [partita, { fourchuéy 
ca, fi | Simile appunto femblable 
es Pya | allaléttera di Pitágora Y ; Ala lettre de Pithagore Y; ; 
add dem finiftro fenticro , calle dont le fentier , deffroit à gauche, 
^ t largo „trito; 1 eft large, frayé; 3 
rechts- il dritto, deſtro le droit, 
ing. ſtretto, malagénole: 2 eftroit , malaifé :2 
after: quegli del uitio , 3 celuy là mene auuice:3 
jenb, D. Quefti della uirtü. 4 cettuy cy à lauertu. 4 

[uinetto! e 
merke, È Sta fopra di te, in cermello uè gio-| Prenez y garde jouvenceau!s fles, 
ger ua diétro alle pedáte diHércole, |fuiuvezlatrace, exemple de Hercue 
affen Non foruiár à manoſtanca, Ne fouruoyez point a gauche, 
: Khifa habbi n horröre I uitio: - |ayezenhorreur le uice : 


€ | Dd 5 hauér 


LI de (424): . 


ciófus | ddt, 


EZ, 


1 
&$ tf ein fhón er Ein, 


ber ein ſchaͤndlicher fed turpis 


end gaͤher Ausgang. 


Tr 
pec € |Speciófus, a, um, haver rig 
gang! 6 [m, 4; 


Turpis,c.3.€, 1,2. qoi) maàlat 
lich. 
feftraboc 


& præceps Exitus, 9 Preceps, c. 3 gaht, 


[mig 


Wandle zur Rechte 
ob er ſchon an utut ſpinssà: 8 


kein Weg [nulla via 
(ft der Tugend unwegſam; elt Invia virtütig 
fol ge/ . ſcquere, 


wohin dich die Tugend qu virmá ducit, 

Surh dle aͤnge / (fügret/ per 

gum Gepraͤnge / ad a 

gua Schloß der ari en né 9 
9 


Halt die Mittelbahn Medium tene 
und: den geraden Steig: |&re&um trimitem 
ſo wirſtu a am ſicherſten ges lie tutiſſimus ibis, 

[geben.| 
Sihe zu / daß du nicht 
pran 
Yon der Rechten: - fà dextra: 10 
die Gemuͤts sneigungen/ Affe tás , 
das unbändige pfetd/ 11 jequum ferócem, 11 


Cave, excédas 


zaͤhme und zaͤume / 12 
daß du nicht ſtuͤrtzeſt. 


|compefce freno; 12 
ne præceps fias, 


She daß du nicht ab. Caro, deficias 

zur Sinfen/13 — [tteteff ad liniftram , 13 

ín Eſelhaffter cit 1Jafinína ſegnitie: 14 

14 

ſondern rude fort fed progrédere 
beharꝛlich / conſtanter, 

dringe zum Ende: [den. |pertende ad fnem; 
fo wirft du gekroͤnt 15 wer · lie coronáberis, 15 


Ingredere déxterà ,|Ingredi, d. 3 gant | Volt: 


Spinófus,a,ura, total} quantur 

Nullus, a, um, teinet. 

Inv ius, a, um, neff Ja virtù 
(ungebaͤhnet.) ftrada + 


Sequi, d. 3. folgen. , 
fe 5 felge | orula, 
Ducere, a. 3. fuhren 
il Perdo 
, perdi 
y tol peces al 
Honor, m.. b Chr, alepo! 
Medium, n.a, mo alla for 
haha. 
d Tié 
Tenére, 2. halten adiri 
Kectus, a, atta] ch ER 
Tutiflimus,a, ü, safe mue ct 
Ire, 2. 4. gehen, 
Gua 


Cavére, a, 2. ftev 
Excédere, 4 , austretin la mar 
Affectus, m, 4. dit G "ms 
muͤteneigung. E 
Equus, m, 2. das Pferd | delle 
Ferox, o 3. unbaͤndig. 
Compéfcere; a. 3 dum. km 
Erznum, n, f. der aus | 


Deficete, a s. abweichen 


Afinínus, a, i, &ferhafft: È com 
Segnities, f. g, die Gant 


beit. i 
Frogredi, da. fortradete | x 
ién 
Perténdere, a, 3. dringen. hab! 


inis, m, s, das Ende. 
oronáte , a, 1. tronen · 


Die 


E 42 Y): R: S 


— > 

I. AI — — : = ~ 
, um. AMan ér riguardo non alla ríta| il n'y a rien defi beau,fleuriffamt que 
ler ( fon entrée; © 

Moss js "T 1 
ma à la brutta; sergogno[a mais! yHuc,7 

è eftraboccante ufcita. 7 eneftd’ autant plus uilaine , ere ba 
s gaͤhe⸗ {chanten 


de la droite. [8 
ufe qu’elle foit: 
e partout, 

nalaifée à paffers 


, wandeln Voltati, incaminarspella deftra, 


Tenez,gaigne 
ra, porotti quantunque erta; € di mille [pins in- quelque roid« 
n, telnet {srale 


: S, lauertu , pal 
n Dee Ja uice paffa, fonatza per tutto 


nulleuoye luy cr 


| ftrada uerüna elle mal: :éuole à fa- orſus acheminez uous- en 
' wind e * . " N d ^ al 
fibers or uía , ſegiita, inntatt par où que la uertu uous mene 
te d p > v" è, 

per doue ti condüce la uirtü, par les peines, tranan 


| aux pompes folemnelles, 


au chaftcau, fortereffe , 9 ou!’ kon 
{neur tient fa relidences 


elle angüftie 
ale pompe folenni, 
alla fortalezza, rocca 9 ouel’honör 
(tiéne °l fuo trono 

Tiéni pur lo mezzáno 


Tenez toufiours le fentier de 


batte: | ; Se i 
vepteeëtil © diritto fentiére : et droit : [milieus 
a, faf | che cosi facendo , caminarái ficu-| par ainfy uous irez par cette carries 
d (rifimo.| [re en grande feureté, 
jute Guarda ti dico,ripfgliori di fimarrir| Gardez uous bien, uous dis- ie 
anstrenn la mandeſtra, xo [ne,| de uous égarer de la main droite, 19 
4 die GW | raffréna colla briglia 12 della ragió-| domptez par la bride 12 dela raiſon, 
g. il cauallo 11 feróce , sfrenáto | nos Paflions , conuoitiſes desreglees, 
as Pfad delle tue paffióni, Affertz, app les quelles tout ainfy qu’un cheual 
bandi È disordini [11 effrené ,farouche, 
. zaum E Le non uvói traboccáre , far capi-| uous peuvent faire culbuter, mettre 
der Zaun ( tombolo. e [par terres 
b welchen Ki Auvertifci, pora mente di trauiár] Donnez uous auſſi bien de garde 
| amanfiniftra, 13 de tourner à main gauche, 13 
vae come fanno i pigri S polsronacci dii ainſy que les asnes pareſſeux, cho- 
(fini ; 14 [mans : 14 
tren, | ma tocca uia allegramente, mais pourfuiuez allaigrement, 
erg na faldo, — mam [fine ;| tenant bon 
Ende. abbi la mira, sfórzati digiógner alſ ĩiusques à la fin, 
trnem She cosigriecurái la corona 1s dilet uous receurez la couronne 15 
[glória {de gloire, 


DU 


0: BE AE 


Prudentia. | sl 
find keine 
hafurdht/ 

Non 
latorum | 
Nö deficre 
Wanserea 

Lal: 
Que éco 


| 

P 
dence as 
ui acta: 
Wansere| 


Die Alughete/ 1. | Prudentia, a£ 1. j Lapru 


non altri; 
guarda, 4 
né mai ó 
parla, ò 
cola che: 


Däer umher auf alle Sas omnia circumſpectat, Omnis, c. 3. e, fig. ollt 
[den/ Circumſpectate, a. i. um- 

wie eine Schlange / 2 jut ferpens, 2 cs, herſehen. 

und thut / agitd; , 

redet / ober denket lóquitur, vel cogitat 

&1chts vergebens. nibil incaſſum. 

Sie fiherzurüce/z Refpicit, 3 
als in einen Sptegel/4 
aufbas Vergangene; 


Agere, a. 3. thun. 
Loqui, d. 1. reden. 
Cogitate, a, 1. dencken. 
Reſpicere a. 3. guruckſehẽ e Ella ri 
tanquam in fpécylum, Spéculú,n.2. der Spiegel. 3, fopra c 
ad preterita , ; [4 Prateritus a, um, ver- Y come in 


und fiber vor ſich / s & piofpicit, € gangen. ed ano 
als durch ein perſpe⸗ tanquam selefcopio, 7 |Telefcopium, n. 2,048 | le coſe à 
let / 7| Perſpeetiv (Fernglas) f 9uéro al 
auf das Rünfttge/ futúra, Futúrus, a, um, tüpfftig | Comepe 
| oder auf das Ende: 6 f ſeu finem: 6 | 
und alfo erfibet ſie / atq; ita perſpicit, Iperfpícere,a. s, erfejett per qu 


was 


(427) | 
C X. 
Syr. Cap. XIX. Verf: 19/21. i 

Argliſtigkeit it nicht Weisheit / und der Gottloſen Tücke 
ſind keine Klugheit. Es if beſſer / geringe Klugheit mit Got⸗ 

us furcht / denn grofe Klugheit mit Gottes Verachtung. 
ſerplina, & non est cogitatis pece 
Melior e$t homo, qui minuitur fapientia s 


transgreditur legem Altiffimi. 
è Fee 3 1. H 
Lafapiénza non ¿fciénza di malítia; e non v'èprudenzas 


oue ¿consiguio di peccatóri, Méglio vale un huómo temente 


: 

[bonda diprudenza, € trasgrediſce la Legge. 

| La ſcience de malice n° est Te, ez mn y apcint de pr a 
d D 


| r , J — 7 +} f 12 , 
| dence ass conjerl aes m efc hansı Celuy qui a zute d intelligence, eb 


PA ‘di EA, ben orud ^f 
qui a crainte, vaut mieux gue celuy ,qus abondeen prudence, & 


| transere[fe y du Souverain. 


La Prudenza, La Prudence. 
Laprud 123, I | La prudence" 


4. alles, | non altrimenti ch’ un ferpente a 2|considere meurement le tout 
2,1. um⸗ ard » emt dd | (v 1 
[ guarda, e considera pefa molto be- oni? qu' un ferpent, 2 


ne mai ópera Pl tutto ; [ny agit , fait 

f parla, ò penía : parle, ou penfe 

do, | cola che sla, indarno, alla [benfierdta.\ chofe que ce ſoit, en uain,3 la solita 

adf · d Ella rimira addiétro , 3 rifleste Elle fait reflexion 3 

piegel / 3, fopra ciò ch’ e paffäto, il paſſato {fur le paffe 

„ ver- ¶ come in und fpécchio; 4 comme dans un miroir 34 
Fedantiucde 9 et preu oit $ 

2.048 le coſe à uenire, futáre les chofes à venir , futures 

glas.) | ouero al fine loro, 6 ou leur fn , 6 

pfftig | Some per un cannócchiále: 7 comme par une lunette d'appra- 


[che:7 
c'cft par ainfy qu'elle uoid 


ben, È per queſta uia, uede 


was cie 


quidégerit; — ((let 
u tun fep?|& quid agendum re 
itungen] Adiönibis (uis 
præfigit 


honcítum y 


doch: 


noch; 
à 


en Verr 


VOCE 


ütilem, 

fimulé; a. 

& fieri poteft, 
jucundum fespum (f 


[nem 
t 


fiber fie fb um 


difpicit 
In / 


media, 
eu viam, $ 
qua ducit ad ſcopum, 


f 


(finem) 
gewiſſe und leichte / [fed certa & facili 
und lieber wenige / potiùs paucióra, 


als viele: 


quàm pluta: 


damit nichts hindere. ne quid impediat. 
Auf die Gelegenheit Ocecqſioni g 
welche / (que, 


C 117 
an der Stiꝛne haaricht / io freni capillata, 10 


aber am Schettel kahl / ai [fed vértice calva, 11 


über das befluͤgelt / 12 


adhæc alata, 13 
leichtlich entwiſchet) 


fácile eläbitur) 


gibt ſie Achtung / attendit, 

und greifft dar nach. captatd; cani, 
Auf dein Weg In yiä 

faͤhret fie fort pergit 


vorſichtig! 
daß ſie nicht anſtoſſe / 
oder irꝛgehe. 


caute ( prövide: ) 
ne impingat, 
aut aberret, 


/ 
Scopo (fine) pro- 


pedo, 


?| 


aio f. i. bie Bericht 
Præfigere, à 5, fede 
Honeftus ‚a, um, ehrt 


Utile, 
estar.) T td inſis 
Utilis, ca. e,. ganne e e pu 

giocondo, 


; * 
|Jucundus, a, um, beta 
bar (lieblich. Prefiſſo 
2 Attende à 
Scopus, m. 2. der ail 
Ss g Amezzi, 
| 7 
ere, 25 fig aft ome ufa 
"ma 2 Sil che códüc 
Ep e trà quef 
| 


icéré, 2,3. fuhren E 
Duettè, fif mai più re 
che molti 


Certus, a, um. geii RS 
i 85 Rcioche | 


|Fácilis, c. 3. e, n. DI 


L'oèc: 
ILA 
Occafio, f. 3, die GM le hà 
genheik. 
E 


Impediré à, 4, finde 


la fronte. 
Mà züc. 
tendo o 
Kappa ini 


die Stirn. 
paart 


[Vertex m. z. die Sell 

Calvus, a, um, table 

Alátus , a, uni; Get per il che 
> i 

Elábi, ds, entwiſchen 


fe prende, 

|Cáptáre, 4.1. graf pas 
€ ne uà 

rergere, a, f. fort (afr fopra dif 

der non ir 


| e 
Impingere, a j. ánfief ^ od ismarı 


| Aberráze „ 2,1. ipige] 


e] 


«Meet 429): K. 


—————— —— n | 
10 c'hà fatto; ce qu' elle a fait 3 il | 
-le refa da fare, & se que luy refte à, ef de faire, N ! 
In tutte le ateióni snpréle fue | Elle a il I d 
pea gutes fea 1 > || I 
Berichten Apretoge . pour but de sontes fes actions, a bl 
. fees, PRO ¿Copo honeíto , Phonneftete, il 
Dr d U E li 
m, cri Utile, utilité, m 
oz : e TN 
m 3 infiéme'nfiéme & quand etquand m 
€ far li puo , s'egli poffibil fia s’ileftpofibile, ff er pen effra 10 m 
Nocondo. tout ce que luy peut apporter 10y 64 u Mi 
NT (contentement | fi i 
P -a j ` - i 
3 Prehffo che s hà lo feopo(fine)| Scachantlebutoh elle tend, du 
der gel fattende à procacciár pouruoit ſoigneuſememt A 
[| mezzi , aux moyens, il | N 
zd omi Come uía ordinária 18 qui font le chemin ordinaire $ | 


ao Mittel e CO dee allaméta(fine pretélo);|pour, à y paruenir; 
e trà quefti fcéglie non qualfiudglia et d’entreux choifit, fais fe choie det 

führen | ua via va [mà i certi e facili] (plus affeurez & aifézì 

141 piu tosto pochi e buóni 3 ains pluitoft peu,etbons [propos 3 

che molti, & che tali non sfeno : E beaücoup , force & moins X 

Acciochè nulla D impediſca, forni ide peur que rien ne l’ empeicho, de 


[gli v’attranerfi, ¶ Tourme, trauer ſea 
L'ocafion , 9 

la quelle 

cft cheuelu£ par le front, 16 

10, ct chauye au fommét de la tefte , Y y 

tre diciò aláta 12 pour eftre outre=ce ailée, 12 


Z atcnirg | 


gewiß, 
n.3. leich 


hinders- L'oècafibne, 9 
die Gil} €” hà 

2 fronte capigliúta, 10 
Stirn., [Ma züccolo caluo, xt 
aarichl / | eſſendo ol 


Cf ſeappa in un baléno, in un bétter d eſch i : : : 

- baien (37341, cichapp 4 : : 

tabl, = "bi dalle . i PPC dcs mains dans un tirées 
Lecchso dalle mani, J| [ main, elis d'œil} 


beflügelh per il che eſſa 1 attende, agnara, uvila 


j padia »aurquoy elle P aguette,efpie; 

wfſchen [adócchia| [eilade 

| prende, acchiappa à tempo e luö- & prend aux cheueux, e es fers bien 

A Pella faa ftrada , camino [go.| Ellemarche fàpainn 
ene ua [tamente accortamento ) par fon chemin, 


fi red fo f : 7 417 4 R a 
vt (af hus di fe, (riguardãndoſi occhiu- auec circonſpection, (agen dent) 
r incia foi fair P : A È ; 
non inciampáre,mjoppare [tiére.|de peur dc bron«her, ac hop: r 


anfteff | d ĩsmarxirſi midre dA dei | de i 
nad ‚ferwiäre dal dritto (cn-lou de és gare, fomruoyar. 


Qt) Sprich: d 


DON Ä 


CXI. 
Die Aemſigkeit.  Sedülitass 


PRAGA 
cipem 8 
medar. 
d Va, 
sia cofa 
el'aapp 
y 
quelle 
Prep A 
aill €, 


Die Aemſigkett 1 Sediilitas x f. 3. mn 
liebet die Arbeit / amat labóres , Amáré, a, . lichen, y fugge 
y m. 3. die YN Sel i 


haſſet die Faulheit / . cre, a. . "E flà fen 


ift immer beſchaͤfftigt / ſemper eſt in ópere, ¡0 pus, u. 3. bas DPR S pu 
wie die Ameis: z ut formica: 2 £ 1. ( Ree garg 
und trägt ihr zuſammen / Sccomportatfibi, — | Comportite,a.3. Wi , bond 
wie dieſe / ut illa, | tragen. d 
einen guten Vorrath al. copiam omnium re- Copia, f. r. der Borra "+ 
f [ler Dinge. 3] Trum. 3 Res f e, das Ding | No 
Ste ſchl laͤffet nicht im̃er / Ton dormit ſemper, Dormire, a. 4. fi dufte ne (3 
oder feirer (faulenzet /) aut ferzasagit, Feriæ, f. 1. pl. die da 
A tage. tome 
| fie D Y Gaule (Traͤge) 4|ut ignavus, 4 Ignavus, a, um, faul ul 


: K: (451): 0 
C XT. 
Gprücbw. Cap. VI. Perf. 6/7. 

Gehe hin zu der Am eiſſen / du Fauler / fihe ihre Weiſe an? 

inen Fuͤrſten / noch Daubtmann; noch 

P Herꝛn hat / bereitet fie doch ihr Brod im Sommer / und ſamlet 
bre Speiſe in der Erndte. i 

Vade ad formicam ò piger «d£ con]idera vias ejt y & difca 

lapientiam: que cm non babeat ducem, nec praefectum nec prin- 

čipem parkt éneflate cibum fibi s & congregat in me/Je quod co- 


meda». 
Và, pigro,alla formica 


1 , 1 P , 1* . DN? 
:riguárdale fue vie e dinenta fáu:o, Concia 
capitàno,nè magiftrito,nè fignore. E pure 
ilfuocibo,è rana nellaricolta il fuo magiare 


sía cofa ch'ella non há 
ellaapparé -chiandllaftate 
Va, pareſſeux, vers la fourmy regarde fès voyes, &. fois jage.La 
quelle n° ayant point de capitaine ni de prevoft ni dedominateur. 
Prepare en efté [a viande , & amaffe durant la moiſſon [+ mange- 


ille. 
¡e — 
! nmn p. 
La Diligenza. | La Diligence. 
LaDiligenza, 1 be j La Diligence, I 

ama le fatiche, il trauaglis — letrauail & trauaillor 
eben. " fugge la nfingardaggine , dapocág- | hait, eff ennemie jure de la pareffe, 
JK S [ gine! (nonchalance 
tiehen y fa fempre colle mani in paſta, affa- eſt toùfiours fans ceffe , en action 
€ 9 i [ cendáta| 
ad 2 lay plus ny moins que la fourmy: 2 


) ed ammücci / 
PIT abc 8 er 
bondantemente dog 


sa far roba ficóme quella. 


proséde & fait amas, promifion ſe fournit 
3d de toutes chofes, 3 


tout ainſy que celle là, 


1. i e 
"n Fa ke cla 


£c. Non dorme tutto di, Elle ne dort pas la graffe matinée, 

ſchlaße nè RA mica colle mani à cintola , ny chiome point le long de la iour- 

die Feten [peráto al i [nde, 
come fà un pezze di poltróne,/zio- comme le parefieux, monchalant 4 


«50:3: (432 0 Kt d= 


- — 8 
und der Seuſchreck; ; & cicada, y t. 1. 
welche endlich quos tandem \ 
drucket die Armut. 6 [premitimopia.G£ 1, premerè, a. 3. drucken. 
| [fangen 

Was fie angefangen | Inceptà Inceptus, a, um, ang 
dem fegt fie fleiſſig nach / aläcriter urget; urgére, a. 2. nadfenem | 
biß zum Ende; [usque ad fnem ; Finis, m. 3. das Ende. 


ſparet nichts auf morgen / nihil procräſtinat, | Prócraftináre, at anf 
morgen verſparen. 


und ſinget nicht nec cantat [Cantáre, a.r. fingen. 
den Geſang des Rabẽ // cantilen am corvi? |Uanciléna, f. f. der Gel 
| fang. ^ 
d ; : ei Corvus, m, 2. der Nabe, 
welcher immer rnffet ¡qui ingeminat Ingemináre, a. 1. imm | 
cras / crag / das iſt / mora cras, cras, ruffen / verdoppeln. 


(gen / morgen. 


| 
| 
Nach vollendter Arbeit / Poſt exantlätos la- Exantlätus, à um, voll 


[böres, endet. 


und ermbbet/ & laſſata; Laffätus, a, um, ermbbe 
ruhet fie : quiefcit : Quièſcere, a. 3. ruhen. 


aber/mañ fie ausgeruhet / fed quiéterecreáta | Quies, f. s. die Ruhe 


daß fie nicht def Muͤſſig⸗ ée ori adſueſcat, Otium, n. a. der Miſſig 


augs gewohne gang. ; 
[gangs g hne / Adínéfcere,a.s. gewohnt: 


Redire, a. g. wiederkehren. 


kehret ſie wieber gu Den |redit ad negotia. Negotium, n. 2, das O4 
Geſchaͤfften. ſchaͤfft. 
Ein fleiffiger Lehrſchn · Diligens diſcibulus, biligens, o. 3. fleifigs 


d ler / s ar fm.2. 
ift gleich den Bienen / s |similiset apibus, 8  |Siinilis, ca. c, n. s, gleich. 
Apis, f. 3. das Bien. 
welche aus vielerley Blu⸗ [quee ex variis floribua Varius, a, um, vielerley | 


(mancherley.) | 

ZER [men 9 ; L9 elos, mes. die Blume. t 
Aonig einfamlen mel cóngerunt (Mel, n. 3. das Honig. 
Congèxere, a. 3. einſamlen 

in ihren Stock. 10 [in alvedre re fuum, Wise n.g. der Bienen | 
j fied. ) 


Di 


| 
| 


ela eig 
chefiu 
fopraf 


Ella 
ció c' 
finchè 
nulla 
ne car 
la cana 


che us 
cras ci 


No 


per le 


ella ne 


mà dc 


per nc 


titor 


U: 
affer 
le qu: 
fücch 


kel lo 


. (43 


—ͤ — 


ela cigäla 3 5 


foprafatti, oppreſſi dalla pouert 


andre et la cigale 5 font; 


che fi uéggono alla finfinè, à bingo qui en fuite, 2 la longue 
i; font accabléz de pauvreté, differ- 


3) K.: 80. 


TA 


drucken, 

fangen _ [éifogrio. 6 lie. 6 
um, ang Ella porta innanzi, continuacohi Enfin, elle porfüuit auec gayeté 
géit, È [brío (de cœur 
as Ende. | ció d hà incominciáto ‚ch’ à mano- ce qu’elle a une fois entrepris cn. 
at. auf [nejo ; [mend 
ſparen. | finchè gli hà data l’ ultima mano; iusqu' à ce qu elle P a paracheué; 


nulla di dì in dì diferiſce, 


‚fingen. 
1 der QUE ne canta punto 
lacanzó del cor 7 
^ acanzóne del coruo , 7 
der Rabe. S ioni: 
4 7 che uà corbacchiándo 
oppen. I cras cras , diman domani. 
„um, voll⸗ Non E pero, ch’all’hot ch? è ſaſſa, 
d k < { fratica 
n, ermůdel per le durate fatiche, trauagli | 


ruhen. ella non fi ripéfi alquanto : 

e Ruhe | mà doppo d' hauér ripigliáte le for- 

ea ; è : ( 20% 

r MISE per nón s auvezzáre, darfi impreda 
ail? Lei 

m [all ótio ; 


‚dertehrei ` : IT & x 
das Gh | from cori maggior lena à i lauóri 


[di prima 


Un dice 


flelſſig · 


3. gleich. raſſembra alle pécchié , 8 
dien. 
, wieterle9 f. le quali da mille, e mille fióri 9 


Blume. 


honig · fücchiano, rieölgano’) mêle 


fi, rien ne dilaye au lendemain ; 
tant gien faut-il qu'elle chante 
la chanfon du corBcaü ; 7 
quine fait que croafler 

crás eras ; demain demairi, 


Il eft bien uray, qu apiés d’auoir 


( acheué fa befogne 
eſtant laffze , fatiguée 
elle fe donne un peu de relaſche: 
mais ayant repofé ce que de raifon ; 
[ reprifes fes forces 
üoüs laucirez retourrier à fes affai- 
[res que denant , aüec autant 
[ plus de uigueur, iinacité 
de peùr dé s? accouftumer à l oyfi- 
| {ueté. 


In diligent efcolier j Aiſciple 
reſſemble aux abeilles , auettes 8 
| 


qui hument ; récweillent le miel 


dans leur ruches , io 


einſamlen 
sp Bienen kel lor bueno, arnia. 10 


Det 


| 


ét mille 


en fe jettans far mille 5 
[ficurs.9 


| 
| 


Ec 1 Bom. 
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— Mà 
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> 
m 
Là 
v4 
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Temperantia. 


f 
Orne 
Hafcı 
| 207 
uon 
— 
Die Maſſigkeit / 1 | - Temperantia, 1 E » Eben 

ſchreibt Maſſe vor præſcribit modum Fræſcrlbete, a. t. vorſchilo 1 
| Modus, m,2, die Maß f preferi 

dem Eſſen und Trin: cibo ac potut; 2 Cibus, m. 2. das Eſſen / | 
| (die C eife.) nel ma 


ken / 2 

Len | Potus,m.4. bao Zrinte/ | 
(der Trant.) 

und hält an Centinére, a. Z. anhalten. 


die Begierde / "di Cupido f. die Begierde. e mort 
| als mit einem Zaum: ; Iccufrano; 3 krænum, n.2. der Zaum | la cone 
| und (per u 


Laſſet uns erbarlich wandeln / als am 
Tage / nicht in Freſſen und Sauffen / nicht in 


de 


Kammern und Unzucht. 

Sicut in die, bonefte ambulemus 5 non in 
comeffationibus , ES ebrietatibus , non in cubili- 
bus ES impudicitits. 

Caminiamo honeftamente, come di gi- 
órno: non in pafti , edebrezze; non in letti, e 
laſciuie. 
| Cheminons bonneflement , comme de jour; 

uon point en gourmandifes., ni en yurogneries, 
non point en couches , ni és infolences. 


— — ͥ — — 


tins | La Temperanza. La Temperance. 

ben, 
TP La temperanza , 1 La temperance , I 
e Maß · | Preferiue una certa mediocrità commande de manger &boire 2 
15 Eſſen / | n A 

nel mangiár e bere, 2 fobrement 

Trinken / ? > 
inhalten 
zeglerde. i mortiftea NAſſtar à ſegno, in ſeſto ſ et mortiſie, dompre ` ` s Ri 
p Zaum. a concupifcenza , freno: 3 tient la bridez (pur maniere de dire) | M 


und (per modo di parláre, quafi) col|aux conuoitifes desreglées: 


EC 3 ed y 


ae (426) dh 
S lic 


und aljo : 
moderátur omnia ; 


maͤſſigt fie alles: 
damit nicht zu viel geſche⸗ ne quid nimis fiat, 


Heluonas ( ganeó- 
Ines) 


e. 

Die Schlämmer 

(Saͤuffer) 

ſauffen fid) voll und toll / a inebriantur, 4 
taumeln / 5 titubant d 


ſpeyen Cfogen ) 6 


ruétant (yomunt) 6 


und hadern. 7 & rixantur, 7 


Aus der Schlem̃erey / Ecrápula, 
entſtehet óritur 
Geilheit; lafcivia y Es 
aus diefer/ exhác, 


vita libidinifa Cr. 
inter fornicatóre: 8 


ein Unzucht = leben 
unter uten 8 


& ſcorta, 9 


und Schleppſaͤcken / 9 


poner 
Moderári , d. 1. máffigó 


Omnis c. 3. e, n. N ui accioc 


Heluo, m. 3 ( 


(Säuffer.) 


Inebriäre,a. f. vollſauft 
| Titubare, a. 1. fanme 


Rudctáre, a. I. ſpeyen. 
| Vomere, a. 3, toßzen. 


Rixari, d. 4. haberth 


merey. 
Oriri, d. 4. entſtehen 


rer. 


ſack (die Hure.) 


mit Kuͤſſen / 


Betaſten / palpando, 
Umarmen (Hertzen) lamplexando, 
und Dengen(Qupfen. (10 & tripudiando. 10 


ofeulando (bafiando) | 


kuͤſſen. 


Palpäre,a.r.äri d. fif 
Amplexári,d.r.gmfand^ 
Tripudiáre, 2,1, pupie 


anto! 
m 3.) der Schramm! 


Crápula,£x. die Gola 


| nena 


Fornicátor, m.3. ber gl 
Scortú,n,2 ber Schu) 


Ofculári, d. i. Bafiáre; "| 


Qi 


Ilu 


Simb; 
uannc 


rüttar 


fannc 


D: 


la luf 
da q 
unat 
trà i 


cle] 
bacc 
mal 


abb 


eba 


EN 
| € per cotefta ula 


d. 1. mäfliath) 
. €, n. , allt 


3 (Gant) 
Schlaͤmm⸗ 


T. vollſanſſa 
. 1. fanek | 


. ſpeyen. 
3, Corti | 


haderm | 
| 
dic ee 


neſtehen 


n.g. der fll 
er Shipy 


ure.) 
Baſiare, al 


i du beta 
umfang! 
1, ër 


(437) 


et de cette forte 
tto: elle tient, aſe d’une certaine mode= 
[ration en toutes chofes: 
de peur qu' ilm arrive quelque des- 
[ ordre, excés. 
Les gourmands, yurognes, enton- 
[noirs de priméz 


AGRA 
pone modo, régola à tu 


acciochè non fi ficcia ecceflo, disór- 
[dire di forte alcúna. 

Ilupi d' ingordi (pacchiöni ) ub- 
[briaccon! 
s'enyurent, 4 


Simbriáccano, 4 x 
i quie di la uont chancellant s cà et là (en fots, 


uanno brancoléni d 


[da mentecatti) [forcenés) 
rúttano(come tanti porci 6) uómi- rottent (en porceaux 6) uomiſſent, 
{tano fiomacheuolmente, {rendent gorge jettent du cœur 


[ fur los quarreuxs 


fanno garbigli,fraccafi,trà diloro.|debattent, tempeſtent, noiſent, font le 
7 {diable à quatre. 7 


Dalla cräpola a ghiottonería, ub-| Monftrez moy un gourmand a 
[ briacchezZa [yurogne 
ne nafce (come próprio frutto ) ^ [etieuons monftreray 
laluffüria ; un lafcif 5 
da quefta ne féguita aprés la luxure „ il s'enfuit 
unauita sfrenáta, ftapefirátæ une uie desbauchée , débordée 
trà i ruffiani y bordelliéri ,puttanié- entre les paillards y buntenrs de bor- 
[ri 3 (deaux 8 
ele puttáne , pezzi di poffriboli, me- et les paillardes , putains , maquerel- 
( retrici 9| [les 9 
bacciándofi sfacciaramente , ferz4| fe baifans effrontẽment, ſans retenue 
[riségno 
maftuprändofi , s’ attouchans , manians fans honte 
abbracciändofilaidamente , si embrafläns uilainement, [alément 


€ ballando 10 &c. (alla berlina fimil| & danfans , ſautans. 10 &c. ( fy de 
[canáglia. ) [telle canaille, 


CXI. 
Die Starkmuͤchigkeit  Forricádo. | Mie | 
oder Sapferteit. | 1 s 


` 


Arma 


| fio 
Ulus 


| einfc 


Die Stat kmüͤehigkeit reine, If»; î Le 
iſt unerſchrocken Lieft impayida Impávidas, a; um, gntf4 e oe 
: ſchrocken. RU 
in Ungemach / in adverfis , anzi n 


\ > Adverfüs,a, um, wiber⸗ 
wie ein Loͤw / 2 It „2 m.s wertig(anglückfelig.) edard 
und getroſt; | 


Confidens, e. 3. getro 


& confidens; 
pr Uc " 
aber nicht trotzig / | Támidus, a, um, trotzig 


un Wohlweſen: 


at non túmida, | Peper 
[ ^ fecundis: Secundus,a,um,nnglüds Mey 
" filigi acllef 


fió 


ü ü—Q—ũ— mm A A — 


t, met 
wider⸗ 
fetíg.) 

gettoff: 
trotzig 
ngluͤck⸗ 


fid 


alas 
| C XIII. 
I. Maccab. Cap. UL Verſ. 3 / 4. 

Judas zoge in feinem Harniſch / wie ein Held; und 
deer fein Heer / mit feinem Schwert. Er war freuz 
dig / wie ein Low / kuͤhne / wie ein junger bruͤllender Loͤw / 

ſo er ett was jagt, 

Judas induit fe loricam, ftcut gigas ; &. > fuccinxir fè 
arma bellica [ma in præliis, er protegebat caffra gladia 

p/uo. Similis fal Tus est leoni in operibus ſuis, © ficut ca- 
talus leonis rugiens in venatione. 
Juda fi vefti un usbe rgo, à guifa di gigante,e fi 
| einfc i fuoi arnéfi di guerra,.e diéde battaglie, fa- 
cendoripáro alcampo conlafpada. E fù simile ad 
un leóne nelle fueopére : ed adunleoncello, che 
tugge diétro alla preda. 

Juda veffitun haubergeon, comme un geant, es 
accouffra d'armures de guerre, fé jettanten b. atai le, de- 
fendant le Cp ab efpèe e. Ur efemsbloit un lion en fes u- 
vres,  estoit comme IR au, qui rugit apres la proye. 


LaFortezza;magna mimità. La Vailance,magnanimité. 


| 
Le generófa fortezza, 1 | La valeur, 1 


fal foda, intrépida ad ogni affälto, |:ient bon, [maibeurs 


I pa 
com'un lede: 2 [aifafrı\aoire au be aumilieu-des aduerfitézs 
anzi nel bel mezo delle auerf 


ne tout ainfy qu' un lion, 2 
edardi ita, (fenz: apunto pér A jet hardi e,(fansfe point décourager;) 


ans toutesfois eftre nflée de? oloi- 


nir M 
| Nè però baldanzófa, gónfa di foucr | [re, ny s hazarder temer 'airement 
[chio|emmy, parmy les profperitéz , bom- 
| adl fue propfperità > [benrs: 


Ber appog- 


fich ſteurend 


(4400 : 


innixa 


auf thrẽ veſten Grund / z ſuo columini, 3 


der Beſtaͤndigkeit; 
und eines Sinns 

in allem; 

faͤrtig / 


beyderley Slůck 
mit gleichem emuͤthe 
zu ertragen. 


Mit dem Schilde 4 
der Dultmuͤthtgkeit / 


verſetzet fie 
die Streiche 
des Ungluͤcks; 


und mit dem Schwert 5 
der Dapferkeit / 
tretbet ſie ab 

die Feinde 

der Gemuͤthsruhe / 


gemlich / die Begterden 
(Aff ecren.) 


conſtantis; 
& éadem 

in omnibus ` 
paráta , 


ad utramg; fortánar 
æquò ánimo 
ferendam, 


ches 
tolerantia y 
éxcipit 
¡us 
infortunii; 
& gladió 5 
virtiitis, 
propellit 
hoftes 
eutbymias 


nempe affectus. 


Inniti, d. 3, en JE 
Columen , n, 3. der vil fopra d 
Grund. 
Conſtantia, £ r, dit du della c. 
ſtaͤndigkeit. ela me 
in ogni 
Párátus, a, um, fatt appare 
(bereit.) 
Uterq;, trag; s tnim» per, à, 
evderley. 
Wale ; E das Gill 


Æquus, a, um, glad con A 
(billich.) d 
Animus, m. 2. ö; Gentili 
Ferendus, a, um, OCH la bus 
gen. 
cuypeus m. a. ber GA] Sec 
Tolerantia, f. l. bie Qul! con le 
muͤthigkeit. 
Excipere, a.3. anffang®| d' una 
i colp 
infortunium, n.2 WE della 
Unghie. | 
Gladius,m.2 6, Schwe e coll 
Virtus, fg. die Dapferkch. della 
eropellere, a. 3. abtrcib i tien le 
Hoſtis, c. 3. der Feind⸗· 1nim; 
Euthymia, f. 1. die Ge della 
müchsruhe. 
Affectus, m. 4. die 9v ef 


glerde (der Affect) 


tre 


ife tenant appuyée 


3, fientil appoggiäta 


n, 3. der vi fopra de la fua colonna 3 ¡fur fon pilier 3 

‚Er. die B della coſtanza ; de la conſtance; 

it. tla medéfima ? fempre mái |fe remonftranttoufiours la mesme, 
in ogni, tutti gli accidenti 5 jen rout ce que luy arriuc ; 

um, føt apparecchiáta , Aiſpaſta diſpoſee 


1 
9; , trum? per, à , di portár indiferentemente , de fouffrir indiferemment, 


1. das Gait 

um, dí con ánimo uguäle , d' un uifage y 

T Gemilt t 

um, uti] la buóna , e mala, contraria forte, jaçoit-il bonne ou la mauvaiſe for- 
( forcána. [tune 

der il Scorre | Elle endure uaillamment 

Er. die Dull con lo fcudo , rotella 4. les coups , traits 

fi 

, auffange⸗ d una húmile fofferenza de P infortune , mefauventure 

i colpi, percoſſe lla rondache 4 à;la main 

1, 5.2 DI della ſuentura, fortuna; la" unc humble fouffrance 5 

Schwert] e colla fpada s et repoufle 

Davfertdt} della uirtù, auec lefpée $ 

. abtreiben tién lontáni de la uertu 

er Feind. inimici les paſſions, conuoitiſes 

1. die wi della pace dell’ ánimo , urays ennemis 


a. bit Se che ſono gli affetti , befind, du repos, paix del’ ame, frite 
Uffect.) ” | 


e 
12 (tst 
Ote Sedult. Patientia: ftr; 


der S 


La pati 

ſofferiſce 

use zumilme 

Putientia Y Er, 5 rdulten Be calami 

|i oleráre, a. i. er HA | 

Die Oedult 1 Cem Ge Cd ingiùri 

erdultet. a [calamitates 2 fae f qu Unrecht hon altri 
die Unfälle echt / 3 & injurias 53 | (die Unbilligteit.) | 

und bas re humiliter, 
üchiglich “ 
mic em Lom; 4 
| 


48; 4 m. 2a | TY S vaͤtterlich. ` 
als eine v d n e ¡Pa us, a, 0, vé ech | 
= 5 MEE 2 [en à die Zuchruthe⸗ e galtig 
ls cine ütterti he | e. » Des $ Ferula, ERON BUE 
Sp ix T (Deu M. 2. G 
Zuchtruthe Gottes p (Deus, 
Ki 


Unter 


Ficeuénde 
1i 


(443): 
e CXIV. 
Sprůchw. Cap. XVI, Verfz:. 
Ein Gedultiger iſt beſſer / denn ein Star⸗ 
ker; und der feines Nuthes Den iſt / denn 
der Staͤdte gewinnct. 
Mlelior eff patiens viro forti ; & qui domi. 
4 hatur animo ſuo, expugnatore urbium. 
|  Méglio vale, chi € lento all ira, che? for- 
te: e méglio vale, chi lignoréggia illuocrúc- 
tio, che un prenditór di città. | 
| Celuy qui est tardif A colere , aut mieux 
Que ] bomme fort: ES celuy qui maiftrife fom 
Fourage, que celuy quiprend des villes, 


— — 


T_T T———@"‘ © LG} 
La Patienza. 


La patienza sf 
Offerifce 


La Patience. 
La patience, 1 
fouffre, porte 


v umilmente, conraffegmasione les trauaux, calamistéz, 2 
ge" E € ca amıta guái 2 ct injures > torts 3 

ge? Flungiúrie, torfi, affronti 3 humblement , fans contredit 
= Ron altrimenri ch un manfuéto tout ainfy qu’un doux agneau ; 4 

| ; [agnello ; 4|les receuahs à genoux, & à maing 
wf Ficeuéndoli à ginocchióne, ed à ma- [iointes de la et à Dieu, 
frati bh [ni gionte, dalla man di Dío,|comme fa uerge Paternelle, dontil 
Sotto | “&*tiga 5 in qualità di Padre. [la-chaftic, y 


Fra 
Inter 


Fra tai 
all anch 
t (a fópei: 


(wie ein Schiff 7 Deel, o m" E 7f ^ Mare, n, 3. das Meer. condegg 
das auf dẽ Meer ſchwebt) in mari Puétuans)  [Flnétuaros a. 1. ſchwebeh 
flehet Gott an $ Deo fupplicat 8 supplicare, a. t. fiehem. f Prega eo 
mit Threnen; illacrymando 3 ] aire, a, 1. wein colle lág 
und wartet / & exſpectat, Expotáre,a, r arte | € Rà pur 
nach dem Regen /? poſt moda, 9 Nübitum,n.r, der Rig « 
t > | (bao trúbe Wetter | che dop] 
des Sonnenſcheins; 10 Phœbum ; 10 Phoebus, m 2, der SW 
. À ſchein. le fpunti 
értragenb bas Boͤſe / fereüs mala; Eerens, è. 3, gif fopporta 
(erdultend.) 
FE x 2 x Malus, a, um, bof. i 
boffenb das Beſſere. ſperans imclióra, sperans, 0,3, Goff | con ifper 
Dargegen Contra Melior,c.3.u5 n. f, bell Al cor 
1 į > 
ein Ungedultiger 1£ impatiens 110.3. | RUE 
heulet / wehklaget / plorat, lumentátur; [Ploráre, a. i. henſen. [guáiola;, 


| Lamentári,d.r eebtla? d 
wuͤtet wider fid) ſelbſt / zzldebacchätui in fei- | Debacchári; d. 1. wi inſüria 
— | H 
pfum,ız | | 


widerbellet obmmmurat | Obimurmaráre , ät Wfmórmor: 
wie ein Zund / 13 ut canis; 13 c. f S “guía d’ 
ui gewiñt doch nichts da & tamea nil prôficit ; Proficere, à, 3, geff cid nier 


(mit; | 


endlich verzweifelt er (tandem defpérat; (Defperdre, au. sert finalmeni 
und wird ein Selbſtmoͤr⸗ & fit avróchir : ( pros feln. c faſſi mi 
- (oet :14| ( pricidA)14 Piopricida ÿ m. 1, M furibond 
das Unrecht ' Injurias Steibſt⸗moͤrber. 
ſuchet er zu raͤchen / vindicáre cupit Capere, d. begh Dél per 
wütend. furibundus, 
render 


D 


(4 


— lo " . 

fm) Fra tanto, ella s'appoggia 
hoffnung all' ánchora della fperanza, ſpeme 6 
der Uni 


(à foggia appunte d'una naue 7 


45:84:30 

Cependant , elle s’appuye 
furl’ ancre de la fperance, efpoir 6 
“tout ainfy qu’ un nauire , 7 


ars "E x 
condeggiánte, slancidta quà e là pelflottant , ondoyant gà et IA fur la 


Meer. 
Ae [1 mare) (mer) 
1. ehen f Prega con inftanza il SigtIddio, 8 fait à P Eternel fon humble priere , 
„1, Weinen colle lägrime agliocchi; 9 [requefte 8 


, warten. | € Rà pur con diuotióne attendendo, 


les larmes aux yeux; 


[afpettando|et efpere auec deuotion 
che doppo ’l fofco , e pióggia delle|qu' un iour poigne le Soleil, ro 


der SW [ fue calde lágrime|apres le broüillard,9 et pluye de fes 


le fpunti I Sole; 10 


etttag ſopportando l male con longani- 


| mità 
bof : 2 y. [ > 
ng, don ĩſperanza di meglio. 
hoffend. n m 
n. f, be] Alconträrio poi 


o” mpatiente, 11 
— guáiola,grida fino alle ſtelle Só ram. 
webera ( marica forte 


{chaudes larmes ; 
¡ouffrant patiemment les maux, 
en attendant de mieux. 


Tout au rebours 
l'impatient, 11 
cric, brait à hanie ui, fe plaind 


( fert, 


‚will fúria ; inmfelonifce beſtialmente ehrage , s acharnir contre de foy- 


(contro di fe fteffo; 12 
è „äi MI mormora, bróntolz, digrignä 
n. Aguila d'un cane rabbiófo ; 13 
gewinna e ciò nientediméno nulla riliéua; 


get finalmente, al da fezzo fa difpéra; | 
| faſſi micidial di 
" € affi micidiál di le tefo: 1 
m. 1, HI üribondo, forſennuto, farñético ch 
ber, : (egli è 
geren uyól per ogni ufa, corro uendicarſi 
(delle ingiürie fáttefeoli, 


- [meíme; 12 

gronde, bouffe , grince les dens 

en guife d'un chien enragé 13 
quoy que tout cela ne luy uaut ere, 
[ proffitte de riens 

bref, en fin finale il (c defefpete , 

et ſe tué , menrtris de par ſoy mes- 
(me: 14 


lors qu'il eft furieux , hors de gonds 


il üeut fans mercy ni remiflion, fe 


Stender(come ſi ag fo- 
caccia 


e 


(reuencher des torts reccus; 
etrendre (comme P on dit ) choi 
(pour chou: 


. Col. 


anejo: 
CXV. 
Die Geutſeligkett. 


Humänitas. 


Ziehe. 


liebten / h 


Die Wenſchen find ges 


| Bomines facti funt, 


(ſchaffen / | 
einer dem andern zum baͤ⸗ ad mutua cémmoda :| | 
(ftem :| 
darum ſollen fie m; eut⸗ ergö finr humáni, 
(ſeelig. 


Sey annehmlich Bis fuavis 
uud holdfeelig / von Bes & amábilis , ul; 1| 
ſichte; I 


hoͤflich (diferet) 


jeomis.& urbánus , 


von Sitten gef 

and Bebärden ;2 ac n6ribus ; 2 
wolfprächtg/ affábilis, 

und warhafft / & verax; 


i 


muth / € 


Indui 
tem, hum 
invicem. 

| Vefti 
Pcórdia, d 
Iportándo 

Soyez 

entraille 


Ti eſprit 


Ta 
Gli hu 


Homo, m. g. der Mert 


Cámmodum;n.2, IM Per aiutà 
Frommen. d 


Humänus, a, um, m "egli è A 


lig (fremndtéd),) 


Suavis, c. 3. €> nei Sii pi; 
nehmlich. i 
Amábilis, c, 3. €; Y | ed effabi 
holdſeelig. 
Vultus, . 4 ‘pas heft juil 
Comis, cis. e n.. (ul ciuile, e 
nus, a, um,) 1 
(diſeret.) " VITAE 
Geftus, m. 4. die Citt ne tuoi 
Mos, m. s, der GUANI & coftü 
Affabilis, c. 3. e, n.3 · we gratiófo 
ſpraͤchig. 
€ ueracı 


Verax, o, 3. un 


E (447 K. 
CXV. 
as. Col. «Cap. III. ert 12 / 13. 

Ziehet an / als die Aus er wehlten / Gottes Heiligen und Ses 
liebten / hertzliches Erbarmen / Freundlichkeit / Demuth / Sanfft⸗ 
muth / Gedult; und vertrage einer den andern. 

Induite vos, ficut eletti Dei, vifcera mifericordia, benignita- 
tem, humilitatem, man uetudlinem, longani mitatem; ſupportantes 
invicem. 

Veſtiteui, come eletti di Dio, fanti , e diletti, di viſcere di miferi- 
[córdia , dibenignità > d" humiltà , di manfuetüdine. di patiénza: Com- 
fportändoui gli uni gli altri. 

Soyec comme esleus de Dieu, fainils & bien-aimes,reveftus des 
entrailles de mifericorde , de benignitè, d humilitè, de douceur s 
le e[prit patient : Supportans P un! autre. 


| La Corteſia, amiſta. ZaCourtoifie,amitié. 
Men ` “Gli huómini fono fatti Les hommes ſont faits 


2. W per aiutärſi, derf la mano gli uni à! pour s'entraider les uns les autres 


d [gli altri nelle loro bifógna :| [en toutes rencontres 
y tent egli è adunque forza che siino cor-|.qu' ils foyent donc courtois, obli. 

78 
.) [téfi, [geans. 

n. 3 "| Sii piacéuole, giolimo Soyez doux , amiable 
fu} Gë > JA ` “m T 

ed effabile nel fembiánte, ciéra,mi-| etaffable de uilage, jowial; x 

$ 
Ta / à nido PCR 
3. (urb ciuile, eben creáto y di bella gratia, | ciuil, et bien-appris, de bonne grace, 
) fofia [awvenentel [gentil 


je Ei ne’ tuoi portamenti , geffi tant en uos mines, ge/fs 
Gebt & coftümi s procédere 5 2 C uos MOCHIS ¿ 2 


n. 3.4% gratiófo » gentile gracieux, 


et ueritable 


Ef nel 


gaffe | € ueráce, meritiere 
yo 


brimfitg und treu 
von Sertzen 4 


fée; : 


) erden 


r 


dliche Leute / 


zornſuͤchtig / 


ſam 8 


no 


graii 
und unverſoͤhnlich / 


(mehr Woͤlffe 

und Loͤwen / 

als Meuſcher 

und unt r ſich CH 

uncinig / 

babet fre fid) belgen, o 
Der Nerd / 10 r 

miß gunſtet andern / 

und verzehrt ſich ſelber. 


be 418 DT 
DEE _. 
von Mund (Worten) 3 ere, 3 


— | 
der Mund hel tuo 
0.3. bra ide 


candens, & cándidus 


corde ;4. A rae 7 "v lungi 
Cor, n. 3. bas Del 

A ma; Ama 

Amare, a. I. Heben fc uv, 

e faraſſi 


£r, 


NA amicitiae 


{ tu (che SCH 
¡Turtur, m. g. die Zu 
Concors, o. 3 eint ar concor 
Maníuetus, a, um, MAN 
mútbig. tuicen: 
Benévólus,ayum, till benévo 
geneigt. 
Morolus, a, um, 0% 
freundlich. 
Odiofus,a, å, feint fono ‘al 
n fée bizz 0 
Illépi dus, a, ü wir lor 


iaanfuéta, 


& utrinq; 
benevola, 


é 


Moröfi homines, Gli} 


fünt odiófi, 


to: vi, 


Terv: 


illepidi , 


contentioli y Contentióíus „a, Mattizza 
zaͤntiſch. f 
iracundi, 7 Iracundus ‚a, um, ff e 
| fúbtia. 
Co lustig e coleric 
crudéles 8 Crudélis, c 3. ein. 3.9 
cr udeli 
fam. of 
ac implacábiles, ¡Implacábilis , c, 4, e Otınatı 
| I SES OE (anzil 
| unverſoͤhnlich. PAU 


117 
(magis lupi der DAN € leoni 


Lupus, m.z 


8 } 
& leones, Leem, der low. che hu 
[quim hornines, ) cuadi 
- Gin 

& inter ſe dit 


[disc ordes, Lä. o Discors, o. 3. uneinig: quindi 


lhinc conflígunt duel - [Genf poes 12005 
| Invidia, 10 £1, Duellam, n. 2.0 Balg 


faliis ma 


Dir 


cup it a 


D Conficit feipfam, confu 


Cüpere, 8.3. wollen. 
Conticere, a. 3. triti 


Qi ^v 


— — 


re 


der Mund fh 
0.3. bruͤnſt 
„ a, um, tra 
tg.) 

das Hel, 


el tuo par 
cándido, & 
(lungi, 


& fincéro, ingin #0. f 
ungi -da-doppiézza dia 


Cre.) 4 


ne 
] 
1 


I. (lebe {fer da altti amato : 


amiftà fcambiéuole , $ 
come quella delle tórtore, 6 


> 


e faraſſi un? 
[tk (thes? mano forte, maggiór fegno 
13. die Tum 
. 3 eintrat Concorde, 
a, um, ſufſ manſuẽta, pacifica 
tuicendeuolmente 
a, um, tiff bencvola. 


|, um, o 
b. | 
a feint no S aic SM 
gcc Ri, 
ü, bit] fg 

us „ 4j 


Gli heömini ſtrani, cappricciofi 

bizzarri] 
dé nta ad ognüno 
écchio biéco 


24. 
atráti ne? lor detti ,€ fatti E 


fattizza - * ighe, che méttono foffó- 


oli 


a, um, ji 


(bai 


e n. gr colérici, che pigliano taſto la amoſca, | 


(Puna l'altra) 


—— H— 
en uos P 13 


R- 
a X 1 


$ yal, rond 
le cœur-4 à Ja main(&non double. ) 


Vous ferez aimé, 


[truy 
à à propordo: 


ı que uus aimérte au- 
e fera une amitié mutuelle, 5 
y que celle des tourterel- 


Iles, 6 


{ 
1 


qui s entr’aiment fort) 
concorde, 
debonnaire, pasfsble 


& reciproquement 


| bienucillantes 


E 


s hommes eftranges , c@pricr= 
{ [eux ,fantasques, byarres, 
font en haine à tous , 
refrognéz ; chagrins 
ruſtauts, 
querelleux 3 boutefeu pour bayes d 
[enfans 
criques , eni prennent bientot 
vos cheure, y 
royables8 


chol 


uere p lustoſt ZOE PS» 


crudeli » {pretati 8 E 
c. 1.068 oſtinati, capárbii (che non lan 
lich. (anz lupi, gliono inténdere}| 
der Wel eleóni vi 
er tim che huóminiragionéuoli , dor dei 1. 
o diloro ſteſſi [ragione 
difugfti ( come cani egatti) 
uneinig. quind poi, che fi sfidano à duel- | 
s dba [lo, cimento 9| 
«dj Dala Dinütdia, ro fa” peccát o e pe- 
(nite enza ad un tra tro | 
woen f Confumindofi ella fteffa dirábbia, 
ent" [pe X rancóre 
al n quel mentre che uyè male altcáis | 


et lions, 


que hommes raiſonnables) 


& discord AITES fch nens 
entre comme chats et 
c' eſt : ce le pourc quoy qu'ils fe deffi= 


ent à duel. 9 
eftrange ! pendant 
{quel’enuic-1a 

à fon proch ain, 


, par le chagrin, 


ca 


Voila un cas 


meflouhat tte 
alii me de rage 


(rar cœur elle mesme, 


Pſaim 


ſe con 


Ff 
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Die Gerechtigkeit.  Juftitia. 


Wi 
loſen yi 
und hel 
den Ge 
Gewal 


* Usg 
Judica. 
pite pas 
Infin 
alla qual 
fano : fa 
fo: rifec 
- Jusq 
Parence i 
artes 114) 
los delia 
Die Gerechtigkeit 1 | Juſtitia 1 f. 1, Pingere, a- 3 WAHM Lagi 
wird gemahlet / ſitzend | pingitur, fedens Sedens;o:3, ert fi dipins 
auf einem Viereckſtein: 2 in lapide quadrato : 2 wa DEN fopra d” 
dann fie ſoll ſeyn nam debet effe IDebére V e e fetten. ándoci 
unbeweglich; jimmóbilis ; Immóbilis, c.3,e,n.4 un | ch'ella d 
| beweglich. A ! 
mit verbundenen Aus | obvelatis óculis, 3 Obyelätus, ay um, vel“ con gli c 
i j gen/ 3| y Bn d 2. das Ande pesa 
nicht anzuſehen ad non reſpiciendum Refpicere, a 3. anſehen |, 
die Perſon; [perfónas ; Perfona, f. r, die Perſen | à perfón 
| Claudens,o 3. zuhaltend d 
¿ubaltend | claudens (zuſchtleſſend.) nn atto d 
| Sinifter, ftra, Hei, tm 
das linke Ohr / A ſiniſtram aurem 4 dee hi dee Gee Porécch 
| n ¡Rerlervare,a. 1. vorbt r 
vorzubehalten ad refervandum ma per rifei 
dem aubera Theil ^ ¡Pares ì Alxer, a, um, andere. à parte, 


Tan, f. 5, der Theil 
ill 


DO 


s:: (471) dese 
CXVL 

Pfalm LEXXI. Verſ 2/ 3/4. 
Wie lange wolt ihr unrecht richten / und die Perſon der Botte 
loſen vorziehen? Schaffet recht dem Armen und dem Waͤiſen / 
und helfft dem Elenden und Duͤrfftigen zum Recht. Errettet 
den Geringen und Armen / und erloͤſet ihn aus der Gottloſen 

Gewalt. 

|| Usqueguojaudicatis iniquitatem, & facies impiorum ſumitis 2 
NJudicate egeno & pupillos humilem & lic kum juffificate. Eri- 
pite pauperem 3 egenum demana zmpiorum liberate. 

Infino à quando giudicheréte voi ingiuftaménte, ed hauréte riguárdo 
alla qualità delle perföne degli empi ? Fate ragióne al mifero, edall’ör- 
fano : fate diritto al afflitto, ed al póucro. Liberáte il mífero, el bifognó- 
lo: rifcotételo dalla man deeliempi. 

Jusques à quand jugere G voss injuffement,et aurez- won efgard &T ap- 
Parence de laperfobine des mefchans ? Faites droit au chetif,@ à P orphelin = 


Ap 7 2 5 
Hate juftice Aal aflıgechanpovre. Recourez le chetif le fouffretenx, & 
(les delivrez de la main des meſe hans. 


D > E d - >) 

| La, Giuffitia. La Juffice. 
SCH | ^ La giuſtitia, x Lon depeint la Juftice, 1 
grátis, li dipinge à ſedere aſſiſe, feante 
yet falte | fopra d’ una piétra quadra : fur un carreau de pierre: 2 
ollen. andocifi per ciò ad inténdere àcequenous apprennions par là. 
n un | ch'ella deue ftar immóbile „Aa; {qu'elle doit eftre immoble; 

5 
m, et | : T pu. : » , 
ma con gli occhi bendáti , weldti3 les yeux bandéz, volés 3 
as Ange Per non hauer à guardár in fác- pour n° auoir point d esgard à Pap- 
anfehen f. (ó [ cia [parence 
Perſen f3 perfona, chi che A fia + de perfonne, qui t3 

2 d $ que ce foit 

haltend, ö > JE. 3 P 399 fo 3 
i s | matto diturärfi co” dito | en deuoir, terme de fe boliſcher da 
i, i 
Weta Bei. [ doigt 
Schal Orecchio finiftro ST P oreille gauche, 4 

per tiferbärlo ad udír pour la garder à ouïr 
es 3 parte, contraria; la partie contraire ; 
1110 I 


ii| Ff 3 tenen- 


i 


e Së (452): Ae | 


in der Rechten haltend dexter tenens Dé 


ein Schwerd/ 5 | gladium, $ Tenens. o s. haltend Ia ſpada, 
nd einen aum: 6 & fenum: 6 e nn 2 einen un fie 
ert - ! rznum,n.2.bergam ` 
Fiüftraffe PEE zum, 3 à, per pi 

abzuſtraffen ad puniendum Puníre ‚a, 4. abftrafiß » per] 


uñ anzuhaltẽ / die Boͤſen; & coercendũ malosi; Coërcére,a.2, anhalt tener in 


‚um; bös. 
A 
liberdas cine: ge /? Preterca ffatéram,7 gtatéi ra, f. 1. ble sul Oltred 


Dexter tra trum, vif] Rella cui 


| 
. i E 
in deren rechte Schale g cujus dextra inciz | 
die Ver dienſte / | mérita, | Lanx, Ez die Gif) poftilim 
in die linke / 9 finifttæ, 9 um, n. 2. bara ed 1 prér 
die Belohnungen / ge-| premia, impófita, ¡Era i PAK t fini 


BER". 2% 1 hs ci 
gli uni à! 
sa; um, (fe per qui 


[i leget / í 
{ibi invicem 


P uantur, 


= zquare,a, SE) fono, ud 
onus, a, um ram 
I 23, die Zug] À da nirt 


gle eich ale mi t Spoꝛnẽ / IO; ceuc . 10 


angetrieben werden. incitantur. Calcar, n, 3. der Spe Come cg 
| Incitáre, a; 1 ant reibe 

ATE bhandlungen / ft In contractibus, 11 Contradus.m 484% Nel fa 
ſoll man red! ich ver fabré; c Andidè agatur ; handin ng. | i uada,f 
Bic Vertrage und Sufz, paitis & promiffis Agere, a. 3 vet rfafittt fi uvol ti 
pi n,2.82 ter] edattent 
be y [g en ifum,n.2 m^ éndera 
alten: [lichene ſtetur: n. 2. podere 

? 2.1 fage (die Verhe 


das durerlegte und Ges! depeſitum & mutuum Stäre a. 1. baiten, % Oo ch 
wfedergeben: reddantur: Rédde ere, a, 3. wiedergt che neffi 
ntemand ſoll beftohlen, 12; nemo c il ben, ouéro ni 
ober verletzet; 13 KC MM 
&dere; 2,1. verletzen. 
jedem bag (sine werden S Perrin gdo > " 
carm P “ihre, "2 
Dif find Geſetze. 4 


A ræcegtum, n. 2c g > k 
Der Gerechtigkeit. fét (Gebot della Gi 


| diafiad 
cotefti, 


G be S | 1 Talis, c. 3 e. 23, foto d 
Solche Sachen werden Talia prohibentur Prohibére, a. 2 verbit⸗ Cosi 
[verbotten 1 nel quit 
m fuͤnfften und den quinto & ſeptime Qui ntus, a, um, fini comma 
Gebot Gottes/ | precepto Dei, Septimus, a, ii, fict ed egli 
und billich | & meritò j! Deus, m. z. der Got | 
mit Galgen und Rad 14. eruce gc rorã 14 ias der Dale | la págh 
baeffrafi PERSA ! Cas Cren.) fü 
abgeſtraffet. puniuntur. Kota, f. 1, das Qua: Ita tó: 


p 


haltend. 


6€ en un freno, briglia : 


der Baal 
abſtraffe 


„anhalt 


„ bös. 


die Wag 


m, rechll 


afpada, s [: 


da, per punire, 
e tener in freno gli fceleráti , triſti, | 
[catini 5| 
| Oltredicid una biláricia À 7 
ħella cui fcodella , lance deftra, 8 


e Schale. poſti li mériti - 


z, basi 


ſtrũ, tinh 
2. died 


j um, do 


abarcó 
„fromm. 
ic Tugen 
er Spo 
antreiben 


d AAR 


erfahren 
Vertti 


ed i prémii 
| dalla ſiniſtra, 9 
Hi bilánciano , agguagliane 
gli uni à li altri, 


| | (ne, timorati di Dio | 
|fono, mbngono allettáti , fFimolati 


ala uirth 


come cdh tantifproni,30 


Nel fare i contratti , 11 
fi vada,frocéda con ogni chiarézza, 
fi uvol tener preciſamente îspatti, 


2. bie SE 
Lei funge 


lern. 


A : E 
wiederatf che neffü&no rubbi, ladroneggi 12 
| ouéro nuóccia al próffimo fuo ; 13 


Gefechten] 
rieten. 


sd 


, finite 
ſtebende 
‘Got | 
- Gals 


| 2 
"e 


edattender alla paróla ſpeſa; 
tendere fedelmente il depófito, 
Soo chi & ſtato dato ad impreſtito: 


lafiad ognuno "fue: 
cotefti, zal; fono i dettámi, preceti 
della Giuftitia. 

Così fatti misfattici,meuéngono 
nel quinto, e ſettimo [uietáti 
commandamento del Decálogo 
ed egli è ben giuſto, domére , ch'i 


(rä 


la pághin 
füllàtorca sesù laruóta, 14 


na 


cípce, $ 


6 ucc un frein , bride: 6 
pour punir, 
& refrener les meſchans garne- 


(mens 3 
Qui plus eft; une balance 7 


de qui elle balance, accompare 


les merites 

mis dans le baffin droit , 8 
et les recompenfes., loyers 
qui font du gauche 9 

les uns.aux autres 5 


€ per queíta uia gli buómini da be- c cft par IA one la gens - de hien, 


Leräignante Dien 
eft attirée, aigaillonnée 
à la uertu, 
comme qui diroit par des eſpetons. 
[1o 


lealià Il faut agit franchement, lohaumeus 


és contracts, accords qu’ on fait; 

tenir les traités, paéfions 

& la parole, dont] on s? eftengagé ; 

rendre le dc poft , qu’on aen garde, 

et ce quel” on a emprunté, 

que perfonne nc desrobbé,1z 

ou endommage ( tant foit peu ) fon 
[prochain,13 


[que fe donne 3 chacun ce que luy 


ce fons la les loix 
de la Juſtice. 


[appatiené: 


Dieu nous defend tels forfaits. 
au cinquiéme, & {€} tieme 
des commandemens du Decalogue, 
$ DM : : 
et· eſt. à bon droit, que les 
[pables 


I 
len portent la pein 


E f. R Air la route 
ſur la potence,gibé, & fur la xouẽ.i4 


t € 
Fi 4 


K. (454): 28:90 


CXVIL 


Die Mildigkeit. Liberalitas. nic 


DI 
ne 
xe; 
ne 
ten 
tril 
| nel 
H 
cia 
les 
du 
po: 
ten 
Dies Liberal; 
b alt ildtgkett / : ber dlitas, fs. Modus, m. 2. die Maf+ 
aͤlt Maſſe modum fervat | Servire, a. r. halten. fi p 
| in dem Reichthum / circa divitias, | Divitiz,£s.pl, der Reich | cir 
| Z À d thum. ch’ 
welchẽ fie ehrlich erwirbt: quas honeftè quærit: Qúerere, a, s. erwerben. 
| damit fte habe / zu geben ut habeat, quod lar-| Habére, a. 2. haben. per 
den Dürfftigen; z legénis ; iátur! Largiri, d. 4. geben. 
| fftigen; genis; 2 [giátur Egénus, à un, turf ii 
|. (erm) 4 


Diek 


IE Bd | | | | 
CXVIL i | 
| | 


Syr. Cap. IV. Verf 1 / 2/3. "M 
Laß den Armen nicht Noth leiden / unb fey nicht BLU | 
Dart gegen dem Duͤrfftigen. Verachte den Hungrigen m | 
15. icht / und bctrübe den Duͤrfftigẽ nicht in feiner Armuth. iN 
Einem betrübten Hertzen mache nicht mehr Leids / und in) 
verzeug die Gabe dem Dürfftigen nicht. 
Eleemofÿnam pauperis ne defraudes, & oculos tuos 
| Betranswertas d paupere. Animam cſurientem ne defpe- 
xeris, & nomexajperes pauperem in inopia fia. Cor inopis | 
n afflixeris , & non pratrabas datum angußianti. ul 
Non fraudá: la vita del póuero delle fue neceffità, e non 
tenẽr lungamente folpé(i egli occhi de bifognófi. Non con- 
| wiltär la perfóna affamata, e non prouocére à Ídegno l huómo 
nella fua pouertà. Non conturbár maggiorm£nteilcuöre cruc- 
Cláto,e non trarre in lungo ildanáreal bifognéfo. 
Ne fay point tort au poyre de [a vie: & ne tien point en fufpens 
les indigens , qui te regardent. Me fafche point la perſenne, qui en- 
dure fai, & wirrite point? horameen fon indigence. Ne trouble 
point à’ avantage le cœur, qui est navré: & ne difere point long - 


temps ce, que tu donnesacelay, qui en a à faire. 
— E 


La Liberalita. | La Liberalisé. 
. die Maß. Laliberalità , x La liberalité 1 (tenus 
halten. porta moderatamente tient une certaine médiocrité, re- 


der Reich⸗ Circa lericchezze, [touchant les richeffes , 
thella cerca » aquiffa per uic hone- | qu’elle pourchaſſe, aguiert par des 


een j fte :] ( honneftes moyens : 
eben 4 Per hauére di che potér fare limó- pour auoir de quoy faire aumosne 
NL (fina, lacharita; 


al poueri , difognéfi; 2 [aux peuvres , diffetteux ; 2 


Diek Ff 5 Loro 


und begabet 5 fie 


Die Gåter 8 
unterwirfft fie ihr; 
und nicht ſich ihnen; 
wie der Geitzwanſt : o 
der da hat / daß er habe / 
und ſeines Guts 
kein Beſitzer 
ſondern ein ůter iſt / 
und / ganz unerfättlich/ 


ſtäts einkratzet ro 
mit feinen Klagen. 


Doch ſie ſparet auch / 
und verwahret thre Sa⸗ 
[chen, 
fie verſchlieſſend; 11 
damit ſie allzeit habe: 
Aber ein Verſchwen⸗ 
[ver 12 
vert hut uͤbel 
was wol gewonnen iſt / 


| 
ll 
und muß endlich darben. 


il 
| nutrit, 4 
| 


& ditat, 5 


mit froͤlichem Geſicht 6 | hilari erde 6 


und fliegender Gano, 7: | & alátà manu. 7 


Opes 8 
fübjicit (ibi ; 


non fe illis ; 


ut adarus: 9 m. 2. 


qui hahet, ut habeat, 


& bonórum fuórum 


non poffeffór m. 3. eft, 


fed cuffos, c. 3. 
&, inſatiabilis, 


ſemper corrádit 10 
singuibus (uis. 


Sed parcit etiam, 
& aſſer vat ſuas res, 


accludendo ; 11 
ut femper habeat: 


At pródigus 12m.2. 


male diſperdit 
bend parta, _ 


actandem eget 


i; De. AC o 
or — | 
Diefe fleioet/ 3 Hos veſtit, 3 | Veftire, a, 4. kleben 
nehret / 4 Nutrire, a. 4. neprem | 


€, a f. begaben. 
Hilarîs,c,3, enz frütid 
n 4 das Geſſcht 
S, a, um, fliege 
(gefliegelt.) 
Manus, f. 4. die Hand. 
Opes. f. 3. pl. die Gun 
(Reich them.) 
Súbjicere » 4.3: ant 
werffen. 


2. das Gal. 


Bonum; n; 


Infatiäbilis, c. 3. en. 
une r ſãcclich. 
Cerrádere, a, 3. fi 


kratzen. 
Unguis, m. 3, bie Klar 


{der Nagel.) 
| Párcere, a. 3. [paren 


| Aſſervare, a. verwa 
Res, f. g. die Sache, 
Occládere , a, 3, Si 


ſchlleſſen. 


Difpérdere,a.z vitun 
Partus, a, um, gewonnen 


(erworben. 
Egére, a, 2, darben. 


Di 


HS 
«A kleiden 
2.4. nehren. 
begaben. 
ens. frôfidr 
4 das ell 
um, fliegen? 
it.) 

die Hand. 
pl. die Gül 
hum.) 

a. 3, ant 


2, das Ont 


c. 3. en. 
ch. 
3. zuſamm⸗ 


3. die Klan 
el.) 


ſparen. 
i verwahrẽ 
Sache. 

a, 3, DÉI 


3 viti. 
; gewonnen 
H 

'atbean. 


DU 


ini — e o m 
Loro dà Aueſtire, 3 = Qu elle habille 3 de pied en caps 
nodriſceli del fuo, 4 nourrit, 4 
& entretient du fien: $ 


edi foccorre $ 
con fembiánte giocondo, 6 et ce d'un uifage gay 6 


& mainailée y liberale és leurs ne- 


e mano alta, larga nelle loro ſtret- 
(ceſſitez. 2 


(te. 7 


. Effifi mette 

le richezze 8 fotto à i, de piédi ; - 

tanto manca che loro fi fotroponga, tant s en fautsil qu’ elle leur s'affue 
( fommettayréadafi ſchidua di loros (jettiſſe 3 

fi come fà lo fpilórcio , meſchino d'|comme faitle chiche, chetif auari- 


Elle fe met les richeſſes 8 
fous les pieds ; 


(auáro ; 9 cieux 3 9 
Chi de? beni di fortuna, per haucr-|qui a des biens, pour en auoir d’ 
cd ènne (ne uic più, |et n' en e& (autant plus a 


non mica padróne 
mà guardiáno , 
e. ( deh infatiábile ch’ egli e !) 


pointmaiftre 
mais que gardien feulement, 
or d' autant qu? il cff infatiable, 
válchia 10 dì e notte ilracle 10 jouretnuit 
colle fue énghie, zampe , branche de fes ongles griffes, oùfontrefez 
(oweil fuo tefóro. (gift caché. 
Ella fparágna di piii, rifpármia Cependant , elle efpargne fur fa 
eriferba?l fuo hauére dele fien, (bouche, 
fotto chiâue ; 11 Penfermant àla clef; 1x 
per poterlo fempre r [3 ce quí elle le puiſſe auoir à l heure 
(de faifon : 
Où que tout au rebours , lepro- 
( digue bobancier 12 


Al rouérfcio poi 
(un pro 
bario] e 
sbaraglia, ff 


€i65 chꝭ ebene, & con iftenti gua- ce que d' ailleursſa efté bien, aue 
g (menage anguis y 

€ diuenta à lungo anda:e mefchi-|& feuoid à la fin reduit en gueufes 
Cno ¿2tcattando un tozzo (rie, demandant, mandiank 
(di pane (fon pain, 


wee EICH, DT 
CXVIIL 


d. as conjugalis. 


Der Eheſtand Matri moni um n. 2. 
iſt von Gott eingeſetzt / |à Des eft inftitàtum, | Deus, m. 2. der Gott, 
| Inftitútus, a, um, einges 
fest (angeordnet.) 


im Paradeis/ in Paradiſo, | Paradifus, m. 2. das Pat 
f rabei 
" |  tateie, 
aur Gehuͤlff ſchafft ad mut adjutorid, Mutuum adjutoriũ, t.t 
die Gehüiffſchafft. 
und Fortpflantzung & propagatiónem Propagatio,f.3.diegort) 
menfchlich ir RE pflantzung. 
des imnenfiölichen Ge humáni géneris. Humánus, a, ti, menſch- 
ſchlechts. lich. d 
m 2 DÉI » t 
Ein Jungmañ Jung vm une Cogie 0,3, dee " 
[gefell) 3 [Cewlebs, c.3.) 425 
fo heurahten will / conjugium initúrus Conjugium, n. 2. ber 
fol begabet ſeyn inſtructus ſit Eheſtand. 
entweder mit Reichthum / aut ópibus, Inire ‚a. 4, antreten. 


oder mit Zunft und aut pK fcientia, ee 
Wiffenfibaffi/! Ars, f. 3. die Kunſt. 


| Scientia, Et, da 
welche diene / [que fir, br — 
das 


ls): 
CXVIIL 
Im l. B. Moſ Cap. II. Verf. 18. 
GOtt der HEr: ſprach: Es iſt nicht gut / 
4 . ce "m o. 
daß der Menſch allein ſey; Ich will ihm ein 
Gehuͤlffen machen / die um ihn ſey. 
Dixit Dominus Deus: Non ef? bonum, homi- 
nem ejfe folia, faciamus ei adjutoriũ, coram ipfo. 
Il Signérelddio diffe: E'nonébene, cheFhuó- 
mo sia folo: io glifaró un’aitito conuenéuole à lui. 
L Eternel Dieu avait dit: Uy estpas bon, quel hom- 
me foit feul ; je luy feray une aide, pour luy affıjter. 


Il Matrimónio. Le Mariage. 
Il matrimónio Le mariage 
Got | ſu iſtituito da Dio benedetto fut eſtably, ordonné de Dieu 
m, einge⸗ 
net.) Lows d - S ; 
das fas | “ola nel Paradifo terreftre là au Paradis terreſtre, 
orina | Peraiúto uicendéuole, à, pour s’entraidet P un l'autre 
hafft. = 
diechott⸗ © pella Propagatiöne & pour la propagation 
* del genere, Iignaggio humáno, du genre humain. 
| p 
as Ges Ungióuine fpofarefco, Un ieune homme, 
Ca volendo tor móglie fe uoulant marier , 
> vol E deue effer prouifto doit Ou eſtre aſſorty $4 o 
(ten, 9 di richezze, antrate, d" um ricco pa- de richelles , reuenus 
egaben. (trimónio| (che un art; mefier 


N Z A:1 n d : c f 
90 ^ Pure hauér un arte,meffiére;tráffico ou à tout le moins il faut qu'il fca- 
d 9n cui [traffic , gaigne - pain 


das 1 con 


Bao tägliche à 
damit er ante halten tónne 
cin Hausweſen. 


Darnach fet er ihm ads 
eine mannbare Jungfrau / 


coder eine Wittib) 
die er liebet: 
da aher mehr inf hen ift 


auf Tugend und Erbarkeit / 

als auf Schönheit / 

und auf Heuratgut. x 
Mach dieſem / [mit ihr / 


verlobt er t 
fier er wirbt um ſie / 


ben T Date 
und Mutter; 2 

oder hey den Vormůnden / 
anb Befreunden / 
durch die À 


reyſ derber. 3 


Wann fie ihm zugeſagt iſt / 


und fi 


und e, A, 
der Henratsórit G 
get rie ben. 

(noti ic 
$5oc65nt/ 


von dem i 
gebend einander 

die Hande 8 

und Trauringe; $ El 
alsdann hatten fic 9 Mah 
"nit den eingeladenen 3c 


zeit 


Bon da an nennet man ſie 
Mann und Weib: 
wann dieſe ſtirbt / 
wird jener ein Wittwer. 


: K: (460) N 


d zu erwerbẽ: depane lucrando: 


ſich nicht heimlich 


| urfuftentäre pofiit 

| familiare, 
Deinde él 

múbilem 


(aut viduam) 
quam ádamat : 
ubi tamen m; 
virtus f. 3. & Angela, f. 
| quàm forma, f. 1. 
aut der. frs. 
Fofthæc, 


Ta 


fed ambit, 

ut procss, m. è; 
apud patrem x 
&c matrem ; 2 
vel apud tutóres, 


D 
o 


Eå fibi def ponsä, 
fit fpo dCH 40,2 


dantes ultro citrod; 
manus 8 

& annulos nupriales 3g 
ulantur j 

m invitätis re 


Aphinc dicuntur 
marit us m. 2. & or: 
ortuá, 
hi Ille viduus, m A ^ 


hác 


gis fpe 


1 
3 


[cam 
non defpôdet clara fibi Defpondére,a.2. gate 


Panis, m. 3. das Prod 
Lucräri, dt. erwerben 

Familia, f. x. das Han 
| we ſen (Hansgeſſl 
Eligere, a. 3. ans) Wi 
ibilis,c.3 3. e, n.3. maus 


e die gungen, 
Vidua,f, 1, die WII 
Adamare; 2.1 (icht, 
Spedtäre , a. 1, darai 


E 


ben, 


f 
| 
| 


Ambire, a 4. werben 


Pater, m. 9; der V Out 


r, f. 3. die Mutti 
tor, m.3. der De 
mund. (frente 
Cognátus,a, ume fall: 
Pronubus , m, 2. 
Freywerber. Si 
Delponſus, aum, zu eſſe 
ſagt (vermaͤhlet / | ede 
e far 
& 
fi m 
d Pin 
! Scribere;a,3, ſchreil A 
| ficé 
’ dou 
Copüláre, a. 1 gran] dal 
Dárce, a. 1. geben. dán 
Sacerdos, c. 3. 8 s prieſte Pu 
| Epulári; d. d. 1, Mahl € le 
halten. qui 
| Annulusm.z. e son 
| D 
| Teftis, c, Pa: rs T $' ad 
El Dicere, a 3 nennen, ft q 
Mortuus, Ad 
| Cto] 


DI 
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— | procacc < 
n. 5. das 2 Per potér tai 
d. J. erwerben Ja ſua fam 
„f. 1. das Dag 


3800 
„(Hausgeſeh Quinci s’ eleg 


uiuere; pour | 
peurchaffer de quoy 
eritretenir fa famille; 


Cj& iI tiche 


j à fuo genie Del, il choifità fafantafie 
ann - E Dun 1: x 
4.3. am una donzella da marito, nubile une pucelle prefte à marier, 
c.. e n.3. Mam 
3. die Jungen (outro una uédona ) (ou bien une uefue) 
Po . die EES A l' an , cortereiändola: fà qui, il fait l' amer, la cour: 


epi cs, hauér la mira en quoy toutesfois il doit anoirplusd? 
» a. 1, baro alla uireu ed à la uertu, & honnelteté [esgard 
ch’ alla b » legg de fabien aimée, maiſtreſſè 
9 dote dell'amâta, innamerdra, qu’à fa beauté, grace, & dot, 
Pofcia Puis aprés, 
non la {pofa git alla clandeftina ilnel'efpoufe pasen cachette, A la cura 
lere, a. 2.900 mà od €i ſteſſo in perfona 


dine 
dine 


mais la recherche,ou luymefme 
en qualité d'amhoreux 

chez ton Pere, 1 

& Mere; 2 
ou bien la fait -il demander 

e appo i tutori, ecugíni del. des tuteurs, et couſins 

[la medéfima| pac Y entremiſe des faifeurs de maria» 
ani, paraninfi.; 


2,4. werben come innamolato di lei 
la domanda per moglie 
a der Vat, dal Padre, 1 
3. die Mul e Madre; 2 (da ĩ padri fugi) 
m. 3. der DIT ò uerament 
freund 
sa um, der x falla dimandár, per mezz 
IS, m, 2.40 
erber. Se ne riporta il si „fe Elifi wien promel] 
15, aum, gu eſſe me diuién lo f. 


ges, P he 2 
ges, parammphes, 8 


S'il en tire une fauoꝛable reſponce fe 


polo, 4 il en eft l'efpoux, 4 [en La Zei accordo 
ermählet) | edefa la fpolia; y & elle eſpouſe; y 
2 le fpontáglie , gruréglie ES on fait les fiantailles, 
fi mette giù, + [couche-on par efcrit biiaire. 6 
¿E inſtrumento, contratto di dote, € le contra de marigge , du dot , et dude» 
3. 3. ſchrelbe⸗ AIF último En ſuite de tout cela 
Célebrano le nozze, l’on celebre la noce, les noces 
` douefi maritano, fafi la copulatióne où le preſtre, 7 
„ a. n fran dai facerdóte, 4 "` les marie , accouple 
. geben. dändofi di lor buon grado , fpentanea- ſe donans de leut bon gré 
PELLUS Pun l'altro le mani, 8 L ente la main 8 P un Pautre, 
d. 1, Mahle € le anella fpofalitie, muninfédi ; 9 & les bagues, arrhes de mariage , fider; 9 


"M Quindi fi fà il pafto, bantherie folenne |quoyfait,iis banquettent 
m. z. nupti «on effo i teſtimonii, inuit ati ad afsi 


4 ſter · auec les tesmoins , qu’en femond d^ 
y Xran MA [ui. [afüßer, 
aime , Da quell’ horain poi glifpofi [forti:| Dés lors en aprés, les efpoux 

3 der Zeuge | $ addimándano marito * moglie , cen s'appelient homme, mary (parfois mar- 
, 3 nennen. * queña muóre » paja à migliór uita , ei [ry 3 & femme: 


et {reftauédouo ¿laduenant le deééz de celle cy, ileſt uet 
ella uedous, fequefti nién à mancáre, et elle uefue, luy mourant, 


Ol Im 


s: (462) :: 
CXIX. 
Der Sipſchafft/ Arbor conſan guini- 


baum. Aus, | 


10 
A U 
= II — — — 


Dem Wenſchen 1 Hóminem 1 Homo, m. ber Mk A Qu 
find verwandt mit Sips | attingunt cozfangui-| Attingerejas. vergëft no c 
ſchafft / [miráte,| few. 
i 1 g . 1 t 
in der aufſteigenden Lis) in lineá aſcendente, * per fan 
[nte/ A a Linea f.1.afcendens0% ile : 
der Vater ( Stifvater)a parer m. 3. (virriews| die aufſteigende dan © 
[m. 2.) 2 el 
und die Mutter (Stif- & mater f. 3. (nover-| ama 
(mutter) 3 [za f. 1.) 3 P uo] 
d Großvater Anherꝛ) 4 avus 4 m. 2. Ee, 
und die Großmutter & avia, 5 f. 1. au 
(Qfnftau/) 5 


der Elter vater 6 priavus 6 m. 2, 
und die Altmutter / & proa via, 7 f. i. 
der Vorelter vater 8 abavus $ m. 2. 
und die Voralt mutter / 9 & abavia, y f È 
der Großelter vater 10 atavus 10 m, 

ni die Großaltmutteꝛ / u & atavia, u íi M 


A 
LJ 
" 
A 


e 


^ 3969: (63): BER 
.. —-— — 
CXIX. 
uini- | Jm111,25. Moſ Cap. xvlll. Perf. 


i lemand fol ſich zu feiner neheſten Blutsfreundinn thun / 
hre Schand zu bloͤſſen; denn ich bin der H Er, 


Omnis homo ad proximam fanguinis fui non acceder, 

“i revelet turpitudinem ejus ` Ego Dominus veffer. 
Niüno s'accofti ad alcüna fua carnál parente, 
per ifcuoprír le (ue vergogne: Jofonoil Signöre, 
NMul ue & approchera de celle, qui est fa proche paren- 

re, pour defcouvrir fa vergogne : Tefuis l'Eternel. 


CCE WONG M 
L'Albero, L' Arbre, 
1 gradi del parent ado. les degréz du parentage. 
dna Qui, ch’ in linea aſcendente Voicy ceux qui font alliéz 
vere fono congiónti all’ huómo, 1 à l’homme 1 par parenté, ang 
T » » 
nitas, £f: per langue, parentela fono en ligne afcendante 
o gue, > 8 > 
t. 1 
end fil padre (patriono) le pere ( paraftre , ; y 
igende la (patrigno) z c pere ( paraltre, beau pere) 2 


ela madre (madrégna) 3 


| 
c la mere (maraftre, belle mere) 3 
| 


r áuolo » nonno 4 T ayeul, grand pere 4 

eP ánola „ vonn etP ayeule, mere grand $ 

il biuolo , $ ¡le bifayeul, 6 

&la bifáuola, 7 jet la bifayeule, 7 
arcibiuolo ‚8 le pere du bifayeul, 8 

8! arcıbifäuola 9 & la mere de la biſayeule, 9 

d auolo del bifäuolo, ze P ayeul du bifayeul, 10 

Atala della bifáuola, 11 & la mere de la bifayeule, 11 


e | Gg d 


«96: 


Der Urelteroatet 12 
und die Uraltmutter; 13 
die noch daruͤber hinaus 
(ſind / 
werden genennet 
Die Voreltern (Alt vor⸗ 
(dern) 14.44 14 
In der abſteigenden 
[Linte/ 
ber Sohn ( Stifſohn) 15 
und die Tochter (Stif⸗ 
tochter) 16 
der Nefe (Eukel) 17 
und die Nifftel / 18 
der Rleinſohn 19 
und die Kleintochter / 20 
der Kleinnefe 21 
und die Kleinnifftel / 22 
der Urſohn 23 
und die Urtochter / 24 
der Urnefe (Urenkel) 25 
und die Urnifftel; 26 
welche daruͤber find/ 
werden genennt Nach⸗ 


kommen. 27 27 


In der Seitenlinie 
ſind der Veiter (Vattersbru⸗ 
der) 28 
and die Bafe (Vattersſchwe⸗ 
ſter) 29 
der Oheim Mutterbruder) zo 
und die Muhme ( Mutte 
ſehroeſter) 3 1 
ber Bruder 32 
und die Schweſter / 33 
des Vettern Sohn / za 
der Muhmen Sohn / ze 
and des Oheims oder der Bas 
[iy Sohn. 36. 36 


: (464): 38:207 


tritadus 12 m. 2. 
&c tritawvia; 13 f. 1. 


| ulterióres, 
dicuntur 
| MAJÔTES 14. . 14 m. 23. 
[pl 


[m.2.) 15 
| filius m.2. (privignus 
& filia f. 1, (privigna 
| [£4 ] 16 
nepos 17 m. 3. 

& neptis, 18 f. 3. 
prónepos 19 m. 3. 

& proneptis, 20 fl. 3. 
dbnepos 21m. 3. 

& abnepris, 22 f. 3. 
atnepos 23 m. 3. 
&catneptis, 24 f. 3. 

| trinepos 25 m. 3. 

& trineptis; 26 f. 3. 

| ulteriores 
dicuntur pt eri. 27. 
| (27 m. 2. pl. 


| 


In linea colla A 
fant patruus 28 m,2 


& ámita, 29 f. c. 


avnuculus 30 m. 2. 
& matirtera, 31 f. 1, 


frater 32 m. z. 


| & feror, 33 f. 3. 


| patrwelis 34 c. 3. 
ſebrinus, 3$ m. 2. 
Kamitínss 30. 36 M2. 


t 


| 
| In line deſcendente, Linea f. r. deſcenden 


o. 3. die abſteigen 
Linie. 


Linea f. 1, collate 
c. 3. e. n. j die Selle 


Linie. 


Atti 
ela 


blc 
noi 
noſt 


1 
il fic 


e la 


il nij 
cla; 
il ni 
& la 
il ui 
e la 
il fig 
ela 
lo tr 
& la 
qué 
sad 


I 
dat 
ela: 
il 21 
& la 
il fr; 
ela 
ila 


ila 


el 


3 defender 
die abſtelgen 


| collaterili 
.die Sell 


go 


Des 
iltrifäuolo , biféuolo del bifänolo 12; le trifayeul, bi/ayexl de bifayeul 12 


ela trifáuola, bifánola della biſauola, & la trifaycule,bi/ayenle de la bifay= 


; [13 e i eule; 13 
<léro poi che fono loro innanzi, pour ce qui eft de ceux qui ſont de 
noi li chiamiãmo [ligne plus haute 


noftri maggiori , antenãti; Antipas- nous les appellons | 
(fti. 14. 4.14 nos anceſtres, demanciers, Jå.. 14 


In línea difcendente , En ligne defcendante 
il figliuólo (figliáftro) 15 le fils (beau fils) 13 
€ la figliudla (figliáftra) 16 la fille (belle fille) 16 
il nipóte, 17 leñeveu ; 17 
e la nexza, 18 & la niece, 18 
il nipotino, pronepôre 19 le petit neuen, 19 
& la nezzina, pronexxa 20 et la petite niece, 20 


il uisnepóte , 21 


P arriere - neueu, 21 
€ lauisnezza, 22 


Scl' arriete - niece, 22 


il figliuóló del uisnepóte, 23 le fous - artiere= neueu, 23 
€ la figliuóla della uisnezza, 24  |etlafous-arriere - niece, 24 

O trinepóte , 25 le fils du fous-arriere-neueu, 24 
&latrinezza; 26 [coftéro| & la fille de la fous-atriere niece;26 


Quéi che uengon, naſcono doppo di| ceux qui en naïflent 
s’addimandano pöiteri, dtfeenden-\ s' appellent defcendans, pofferitéa 
[har eet (27.29 
In línea collateräle, ui hà Bref, en ligne collaterale, 
ilzío, bárba 28 ilyal’oncle paternel, 28 
€ la zía da canto del padre ,29 et la tante paternelle, 29 
il zio materno , 30 P oncle, 30 
& la zia materna „31 et la tante du cofté de la mere, 3 £ 
il fratello sfirocchio , uterino 32 | le frere, beau-frere, uteriz 32 
€ la forella s firocchia 33 la fœur , belle ſcur 33 e 
u cugin germano da due fratelli , ele couſin germain de pat deux fre- 
^ [forelle 34 Cres, & foeurs, 34 
il cugino da parte della zia paterna, le coufin germain de par la tante 
d Je materna 35 [paternelle,& maternelle, 35 
€ cugin camále, figlinólo del fratello | le coufin, fils du frere, & de la (aur. 
(eo eralla. 36 .4,361 (36...36 


Gg a piam 


Die Eheleute bekomen Con juges ſuſcipiunt Conjux, c.s das ea | L’ hug 
mabı, Man oder Weid 
e Se ei | Sufcipere, a. 3. bekomen KT 
(durch Gottes Segen) (ex benedizione Dei) Benedictio, f. 3. der SH | ricé&o 


a Got, 
E. Deus, m. z. bcr Gos: E ra. 
Ainder / febolem (prolem) Soboles,f3 (prolesti) E (dalla, 
und werden Eltern. &fürparentes.m3.pl.| die Kinder (das Go ene d 
ſchlecht.) 
Der Vater 1 zeuget / | Pater i m.5 generat, Generáre, a. 40090 È Up: 
e la ma 


nñ die Mutter 2 gebieret & mater 2 f. 3. parit | Párere , a.3. gebären. 


Söhne 3 un Toͤchter / 4| filios 3 & filias, 4 Filius, m. 2. ber Sohle f hgliuó 
Filia, f. 1. die Tochtek · 


j de 
Gemellus, a, um, Zul ACH D 


: 
Una, D i 


(zuweiln au 3 willinge) (aliquando gemelos.) 


| taco 
| C X X. 
"m pſalm CXXVII Verſ 4. 
35] Sihe / Kinder find eine Gabe deß HErin / 
und Labesfrucht ift ein Geſchenk. 
I" FEcce,bareditas Domini sfiliv 5 merces u- 
Aus ventris. 
Ecco, ifigliuólifono una heredità del Si- 
enére: il frutto del ventre è un premio. 
Voicy , les enfans font un heritage de! Eter- 
mel: le fruit du ventre eit un loyer. 


Id 
Lo Stato del Padree L'Effat du Pere & de la 
Madre. Mere. 

eis L'huómo, ela donna maritái 4| Dieu ( par fa benediction) 
aso (marito , e la miglia: 

3. der Se riet anno de *figliuóli donne au mary, età la femme 

Goc | Vs uv 

ug £5) I (dalla, paña benedittióne di Dio) [des enfans, 

(das Ga e ne | SA padri, pes ils devienneñt pere, & merej 
zeugen Il padre 1 génera [rifc Le pere 1 engendre, 


ebärem ola madre 2 conc: :pifce,(eparto- 
er Sol F figliugli 
Tote 

ii 7 
um, it (tal | hor gemelli:) 


NI 
^| * 
et la mere 2 conçoit (et enfante) 
,3 &figliudle, 4 maſehi ejdes fils, 3 & filles, 4 masles e fem- 
Bi (imelles 
parfoisgemeaux: ) 


ul Gg 3 La 


.: (4 68): K: 


Das Éleine Rind e 


Infans 5 ci 3. 


wird gewickelt in Win invólvitur fafcia, 6 
deln / o 
gelegt in die Wiege / 7 


von der Mutter 


repónitur in eun as, 7 


à matre 


geſeugt mit dẽ Brůſten / 8 lackatur wberibus, 8 
und ernehret mis Brey & nutritur pappis, 9 
(us.) 9 
Darnach / lernet es gehen 


| Deinde,incédere di- 


[fcit 


im Gaͤngelwagen / 10 f ſerperaſtro, 10 
ſpielt mit Spielgezeug / ludit crepundiis 11 


und hebt an zu reden. 


[us 


Bey wach ſendem Alter / 
wird es zur Gottes,. pietati 12. 
[furcht 121 

uñ Aꝛbeit 13 angewoͤhnet / & labor 13 Asfitefit, 


und gezuͤchtiget / 14, 


wann es nicht folgen will. 


Die Kinder find ſchul⸗ 


den Eltern 
Ehre und Dienft. 


Der Vater 
ernehret die Kinder / 


mit Arbeiten. 15 


[dig 


& fari incipit. 


Creſcente rate, 


& caſtigatur, 14 
ſi non fit morígerus. 


Liberi m. . pl. debent 


paréntibus 
cultum & officium, 


Pater 
(uftentat liberos, 
laborando. 1$ 


— a—— o 1 ˙ V A cm 


Invólvere, a, 3. wickell. 
Fafcia, f. 1. bie Windel 


Repónere, a. 3, hinlegel. 


Cunz,f.1.pl. die Wigh 


Laftire, a. s. ſeugen . 
Uber, n, 3. dic ruf 
Nutrire, a, 4. Eat 
Pappa, £ 1. der 
(Mus.) 
Diſcere, a. 3. lernen. 
Serperaftrum, n.2. 
Gängelwagen. 
Ludere , a, 3. (pitt 


Incipere;4, 3. andit 
Créicere , a. 3, wadh 


Crepundia, n. z. pl WE} 


Spielgezeng. 
N 3 d Sun, | 
Pietas , f, 3, die Bott! 

furcht. 

Labor, m. 3. die Art 

Aſſuefacere, a. 3. Gem | 
nen, 

Caſtigare, a. i. zůchtigeh. 

Morigerus, a; um» ff 
horſam. 


Cultus, m. g. die CÓ 
Officium, n.2 be; Dim» 


et 


a. 3. wickeln 
die Windel 
‚2.3, hinlegel. 
jl. die Wiege 


. ſengen. 

die Bruf | 
„4. erneit 
A der Pm 


‚3, lernen. 
im, n. z. 
wagen. 
3. (pielea 


. 3. andit 
a, 3, wadh 
„ n. 2. pl ver 


o: (469): K: . 


PARIO o mn 
La madre, ( Ola balia ) La mere ( oujnourrice , cham- 
(chrillon) 

faſcia I bambino $ emmaillotte l'enfant, en fangon 5 
in fá(cie , pannicelli , 6 dans de bandelettes, langes, mail- 
e [lots 6 
lo córica, mette nella culla, 7 (e cũ- le couche dans le berfeau, 7. (ele 
(nalo) [berle ) 


P allaite, Zuy baille les retins, 3 


P allatta, dándogli la poppa ; 8 
el Pembouche,noxrit à boüillie 9 papa 


ed imbocca, autrica di pappa; 9 ( c 
[lo slatt fuo tempo) [pin, & le fevre à fon temps 


uindi à poco, à pocoimpáraà| De la il apprend petit à petit de 
[formár il paffo [façonner l'allure, 
fopra del carrúccio, caminatóto, 10 dans la eariole , 10 
uà bamboleggiándo , traäullandofi\le ioiiant auec des hochettes , 3E 
[con zicchignóle, n ed altre [& autres ammuíemens , 
se y > [ bagatelle , etcommence à beguicre 
e comincia à balbuzzáre, 
uando già uiéne ad effergran-| Lors qu’il eft deja grandelét 5 


das Aller. [dicello , d'età di 3,0 4 anni (Age de a, 04 4 ans 
CH È fiuà auvezzädo alla pietà; dimorióne| on le faconne Ala pieté, deuotion ie 
f edallauóro; tramáglio 13 [12| & au trauail $33 
3. — | &uvol'effer battito colle uerghe iA que s’il eft deſobꝭiſſant, 
54,3, OCH | s'egli? disubidiénte, il le faut fouetter, lay donner les uers 
1. So tiatth 4 n ces, 1 
à 2 e lfigliuóli, fono tenúti per il De- Lesenfans, fils font tenus par le 
Le y 42 [cálogo (Decalogue 
d' honoráre , feruir in tutto e per|d' honnorer, feruir en tout & par 
4. die äh! 1 padri loro : [tutto] leurs peres, et meres. {tout 
Abe; Dien 
| Il padre poi Le pere 
fofténtali , alle uali - gaigne par le trauail de fes mains 19 


col ſuo lauóro col traudglio delle| de quoy les nourrir , entretenir, 
[fue mani. 15 


654 Col. 


— 
ep EE NER 
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C XXI. 35 

i: Heibtich 

Die Herꝛſchafft. Societas herilis; 2 
Hertze 


Il Si 
Der Acre Gsuavats) Herusm.2.(pater- à 
[ter) 1| [familiós m3.) 1 hà 
bat | Haber def 
Anechte; 2 | feémudos (ferves; ) 2 | Fámulus, m.s. — Sion, 
die Fran (Bausmur⸗ Hera f. i. (mater fami- m. 2. der Kocht, 9 
[ter) 3| Cas f. 3.) 3 tie 
Magde. 4 | arcillas, q “| Ancilla, fr otesragh dene d 


Jene / 


is. 


* 


CAR -— 
servus | de’fanti, (feruitöri 3) 2 


echt. 
Magd 
Jene / 


26:5: (471) tn 
CXXI. 
Col. Cap III. Verſ 22. 

Ihr Knechte / feyt gehorſam / in allen Dingen / euren 
leiblichen Herren; nicht mit Dienſt vor Augen / als den 
Menſehen zu gefallen; fordern mit Einfältigfeit defi 

Hertzen / und mit Gottesfurcht. 
Servi, obe dite per omuia dominis carnalibus, 
non ad oculum fervientes, quaft bominibus pla- 


Icentes ; fedin fimplicitate cordis timentis Do- 
minum. 


Servi, ubbidite in ogni coſa, à quelli che ſon vo- 
[ftri ſignõri ſecondo la carne: non ſeruendo all óc 
chio, come per piacére a gli huómini : má in ſem- 
| plicità di cuóre, temendo Iddio. 
Ser vireurs, abei/fez em toutes chofes à ceux, qui fon 
Vosmaiffres, felon la chair, uc fer vans point al eil, com- 
| me voulans complaire aux hommes ‚mais en fimspsicite de 
cæur, cratgnans Dieu. 


| La Giuridittióne Signorile. | La Jurisdiction Seigneurial. 
Il Signére , padróne (padre dil Le Mäiftre (pere de famille) 1 
famiglia, 1 
hà [ D > l. 
) 2 des ualéts (feruiteurs; ) 2 
a Signora, padrona (madre di fa- la maiftreffe , mere de famille) 3 
m (miglia; 3! 
tene delle fantefche, ſeruenti, maf- = feruantes , chambrieres, 4 
[Are 4 
Gg 5 Iſu- 


(4720 A: 

Jene / Illi, Un 
befehlen bieten mandant his fanno 
die Arbeit / 6 ópera, 6 Opus, n. 3. die Wida lau 

(das Wert.) 
und theilen aus & diſtribuunt Diftribúere, a. s, du, e lor c 
die Verrichtungen / $ labórum penſa 35 thetten. certic 
welche von dieſen quæ ab his penſum, u. 2. b Tagwal ch Ze 


(die Verrichtung comp 
treulich folen vollzogen fidelirer ſunt exfe- Exfequi, da, volji ſenza 


werden / [quenda, 

ohne Widerbellen fine mirmure Murmur, n.3. das le fenz 
: derbellen. 

und Tachtheil; & diſpendio; Difpendium , n. 2 N per lo 
wovor pro quo Nachtheil. fi dàl 
ihnen gereichet wird / prabétur ipſis, Prabére, a.z. reigh il {alá 
der Liedlohn merces f. 3. oltre: 
und Unterhalt. & alimonia, f. x, 

Ein Knecht Servus Ur 
war vorzeiten olim erat era g 
Leibeigen / mancipium, n. 2. fchiá 
über weichen | inquem fopra 
ein dert Gewalt hatte | dómino poreftast3 fuit! Dóminus m.s ber hs | dier 
des Lebens und des dite & neca: Vita, f. 1, das Leben. 

(oner Nex, f. s, der Tod. di uit 

Heutzutag / "| Hodiè, H: 
dienen freywillig ſerviunt libera Servire, a, 4, dienen, i piu] 
die Aermere / pauperiôres, Pauperior , c. 3. us, f 

Hermer, féruc 
um den Lohn gedinget. mercédeconduéti. | conductus a, um, $ 
dinget. Corte 


Qi 


; 20. K. AE Ke. 


Ifudetti padre e madre di fami- Les dits pere & mere de famille, 


fanno; aſſegnano loro {glia, leur donnene 
. 3. die Arfa lauoráre, 6 à trauailler, 6 


Bert.) 

re, a 3, ant lor comméttono, impérgono 

| certicarichi , bifógiza, cómpati ; 5, 
.2.65209#0ch colino , éllezo déuono 
richtung) compire, eſſeguir fedelmente: 

d. 3. vollſlih ſenza répliche, & cercàr il perchè 


et leur enchargent 

une certáine taſche, beſagne d faire; $ 

qu’il doiuent 

executer, acheuer fidellement, 

fans rébequer , ny en chercher le 

pourquoy, 

uoire fans prejudice de leur mai- 
[ftre, Signeur 5 

en contrechange de quoy » 

leur donne- on 

un falaire , loyer 

fans mettre en conte 

la nourriture, portion ordinaires 

Un ualét , garçon 
eftoit iadis , aurre fois 
esclaue le long de ía uie , 


n. 3. das DW e fenza pérdita , pregiuditio del pa- 

n. [dróne ; 

im , n. 2Méper lo chè i aerch, à conte delche 
cil. fi dì loro 
1,2. teli il falàrio 

oltre al uitto, pitanxa, ratiône ordi- 

[nária. 

Un famiglio , féruitére , ragazzo 

era già ne’ tempi orli andati 

fchiauo, 


fopra dicui fur le quel 
m. 2. der E il lignor fuo hauéa la poſſanza, jus le maiſtre, fien figneur auoit la 
as Leben. : {puiflance, 726 
r Tod. di uita e di morte : de uie, et de mort: 


. Hoggidì, adZeffe, ne noftri femhi Pour à preſent, 
p dienetto “| LPiù póueri trà gli huómini , e don-| les plus pauvres d'entre les hom- 
c. 3. us, . (ne mes, & femmes, 
féruono altrái liberamente , f me: (e mettent librement, de leur bon gré 
[żono in fernitio [en feruice, condition 
«orrendo la lor paga , /alário, citans loués, mercenaires (courant 
[leur falaire. } 


‚a, um, $ 


Pfalm 


AAA A o 


= 


rl 74): 


Die Stadt. 


CXXII. 


Aus vielen Saͤuſern / 


wird ein Dorff / a 

oder Staͤdtlein / 

oder cinc tadt. 2 
Jenes und dieſe / 

werden befaͤſtet 

und umfangen 

mit einer Wauer /; 


mit dem Wall / 4 

mit Schantzen 5 

und pfahlwerk ( Paliſa⸗ 
den) 6 


Innerhalb der Mauer / 
ff der Swinger; 7 


palati 
[. | 
lità n 

d 
Wes P 


B 


Molte 
Ex multis obe Multus, a,um, viel. Himno ,. 
Domus, f. 2, & 4 M 

fitpagus, 1 m. 2. Sue, ouéro u 
val éppidum, n. 2, rue un 
velwrbs, 2 f. 3. Í (ber 
Iſtud & hec, Ifi fortif 
muniuntur d. Geng Ir Gtcéi 


Munire, a 
& cingu intur d 


mænibus (m 1870, ) 3 


2,5, umfan ges di mura 


e, 


Man ia, n.3 pl (Murió Y 


| 

| m. 2.) die Mauer- Foaltióni 

| vallo, 4 Vallum, n, 2, der Wahl trincée , 

| aggéribres 5 Agger, m.s, die Schanz & di fte 
& vallis. 6 fing.vil È 


Valli, m. 2. pl. (a ſ 
lus, m. 2, der Y fal)? daß 
Pfahlwert (die gati | 


Intra muros, faden.) 


chpomaæriam;? n.2, 


auf | | 


L gëff (475): Fido 
À CG SS SEL ` 
| Pfalm CXXIL Verf: 7. 


Es muͤſſe Friede ſeyn inwendig in deinen 
Mauren / und Gluͤck in dennen Pallaͤſten. 
Sit profperitas in muris tuis, & [alus in 
palatics tuts. 

Pace sia nelle tue fortezze, e tranquil- 
lità ne tuói palazzi. 

| "Paix foit 4 ton avant. mur, profperite en 
fes palais. 


La Città; | La Fille. 
Molte cafe affiéme , Un village, 1 
n, viel, fanno, conſtituiſcono un uilläggio d ou un bourg , (uillette) 


& 4. s [contádo, silla I ou bien une uille, 2 
Quero un borgo, (città piccola): |refulte deplufieurs baftimens, mai» 
9 pur una città 2 ueramente tale, [ fons contigués. 
Iborghi , terre groffe, c cittadi Pour ce quí eft des deux dernie- 
fi fortificano E | (resa 
sedg & Citcóndano , Attórniano elles font fortifiées, resrenchés 
imfanq di mura , 3 de murailles , 3 
i (Mur 4 
aner. baſtiöni, baloardi sfortini 4 baftions, bolewards 4 
er Wal, trincce, drgini, mezelúne 5 de retrenchemens, 4’ une chauffee 5 
Sk fn * difteccäu, palificáse. 6 et de fraizes , paliffades, 6 


fing. val. 
yfap das È 
die Pall 


|; Mpomério, 7 L' entredeux des murailles’, & 
e framezzo le muräglie, e le cafe; left par dedans 5 [maifons 7 
i fof, 


auf | 


: (475): 3%: des FS 
auflechalb/ | extra, | Riom d 
ber Stadtgraben. 8 foja. 8 f. 1, per di f 
Auf der Mauer / In moenibus, ori 
find die Paſteyen p funt propugnácula 9 Fropugnéculgm ni E on 
die Daft ono lu 
und Thuͤrne: 10 & turres: 10 Turris, f. 3. det 2601 leuede: 
bie Warten IK fp&ulau Spécula, £x die 
ſtehen exſtant Exftáre, a, 1, fiet ſono pe 
an erhabenen Orten- in editiöribus oc, Wë 3, us n. ne lub 
Locus, m. 2. der Ot | 
In die Stadt In urbem s + 
gehet man / ingreffus m, 2. fit, | Ingredi,d a hineingeben , in città 
Suburbium n, 2, M s'entra 


aus der Vorſtadt / 13 


durch das Thor / 13 

über die Brucke. 14 
Das Thor hat 

ſeine Fallgattern / 15 


ugbruͤcke / 16 


Flůͤgeln / 17 

Schloͤſſer / 

und Kigel / 

wie auch 

die Schlagbaͤume. 18 
In den Vorſtaͤdten 

find Gaͤrten / 19 

und Luſthaͤuſer / 20 

wie auch 


cx ſuburbio, 12 


per portam, 13 
ſuper pontem. 14 
Porta habet 

cat aractas, 15 


verläsil: : 
pontem ver/aïslems Y6 


valvas, 17 
clauſtra, 
& repágulas 
ut & 
weites. 18 

In fubúrbiis 
ſunt Horti, 19 
& ſaburba na, 20 
ut & 


dis Rirchhoͤfe (das Cote] cameteria, 21 


Lres lager.) 21 


Vorſtadt. 


ella 
Porta; f. I. das ti Eu " 
2 = , 
Pons, m. 3. bie Ord! 1 a] 
le fue c 
Cataracta, £ r der är 
gater. ilpot 
Pons,m.z. verfátilis.4/ p 
die Zugbruͤcke. le reg 
Valva, f. 1. der Flügel. s g 
gl derrat 
Clauſtrũ, n.2. by GAM amic 
Repigulum,m.2 de 
gel, wl * 
1 le sba 
Vedtis,M,5, ids pan 
baum. bal A 
Hortus, m.2, der Garth & ni 
ia 
Suburbánum, n, e parime 
Luſthaus. Ii cimi 
Coemeterium, n.3 D K 
Kirchhof: 


e 


: : (477): K 


emeng foi, 8 les fofféz , 8 

per di fuóra uia. par dehors. 

Í lforti, frontiére, cittadelle 9 Les forts , deffences, citadelles 9 
Bez s Mte torri , torrióni 10 et groffes tours , 10 
Ca fono lungo le mura: font au long des murs: 
der Thanh, le uedette » fperanzette , 11 (casini les efchaugettes, garites y ( beffroys 
Mu [dí fentinella )| Liz) 
„1, fiehem ſono pofte , firuare font fitués 
y, us, n. HA ne luóghi , poffi più eminenti, és places, lieux esleuẽz. eminens. 
, der On. | Dal borgo; fobborgo 12 Du faux-bourg , 12 
Visits] In città, l'on entre 
. n 2, Ms entra à la, ez uille; 
t. 

pella portà, 13 ar la porte, 1 
bas tit su I, fopra dcl ponte. 14 Le le Ton 14 d 
die Dain) La porta hà La porte, a 
eM lc fuc cataratte , ſaracineſche Y$ ` lesmaífe, ou herſa- couliffes , 15 
erfätilis,ch il ponteleuatdio, 16 ( co’ fudi bol- le pont- leuis, 16 (auec ſes fleſches) 
M . „ (adi) | 
er Füge e 8815 17 (parti che s aprono in les battans 17 Cailes en deux) 
. gátf 3 1 [due) ferrures, eloffures 
"T jiauiftelli, catenacci et barrieres , serroux , pesles 

com anco uoire auſſi 
-—" le sbarre , fanghe. 18 lles barreaux. 18 

Ne i borghi della città, fobborghi, Es faux- bourgs, 
der Harto! a à de'giardíni, uille is ^ tilyadesiardins,19 
1 chiauiſterii > casini , ualentini 20 & maiſons de plaifance, reſiouiſſan- 
: parimenti jet mesme Le 20 
m, n,a % Cimiterii, fepoleri, 21 x cimetieres, fepulehres. 21 


e phim 


le 

CX XI LI. | 

Das Inwendigeder  Interióra | 
Stadt. urbis. 18 
Gees wach 


— de 
| 
n 


: Le Pas 

In ber Stadt Intra urbem R 
find Gaſſen ( Straſſen) 1 funt plates (vici) i | Plarta Er Vicus ma) h ech 
i die Gaffe deer? auvi de 


f 
die gepflaſtert / Lapi dib uss ſtratæ, Lapis, mag. der Stein, 


Maͤrkte / 2 fora, 2 Stérnere, a 4, beiea | láftricár 
(an etlichen Orten (alícubi Forum, n. ze ber erf piazze, 
mit bedeckten Gáng?3 di cum un 43 y Pórticus, f. 4. der bebes 2 Piu , 
und Gable. 4 | & giportss, 4 4 te Geng. eot 
N 8 lle 
Gemein-häufer find/ n lica adificia| Páblicus, a, um, gem? Gli | 
(funt, Adificium , n. E y x 
A ; ei s Haus (Gebaͤn. 

mitten in der Stadt / in medio urbis, Medium, n. z dei na bel 
die Kirche / 5 Temp De, jn.2. D Chi; 
die Schul / 6 Sohola, 6 f. 1. Le: 
das Rarhhaus/ 7 Curia, 7 f. 1. SE 
das Kaufhaus; 8 domus f. 2. & 4. mer- ` la Weer. 
f 'adogá 


CLeatura; f. 1. 8 


- MONDE i 
f, CXXIII. | 2 
„ Pſalm CXXVII, Verf; 2. 


Wo der Cr nicht die Stadt behatet / ſo 
wachet der Wächter umſonſt. 


Nifi Dominus cuflodierit civitatem, frufira 
vigilat, qui cuſtodit eam. 


Se?l Signöre non 

z er 1 2 a 
vegghiano le guardie. 
Si P Eternel ne 


guarda la città, in vano 


garde la vile, celny qui la 


\ garde, fait de guet en vais. 


LAA A oc 


Le Partiinterióri della cited 


«d Per dentro uiadella città 
cus, m. - : A 

ah hauvi de le ſtrade contrade ) 1 
Straſſe , 
Stein. T PUR" I. ` 
belegen. laltricire s O ricciate di piétre, à 
er Mart piazze públiche mercati 2 [mattoni 
der bebe (inpiùlusghi 

con pertici tut? all' intorno, 3 

E Ek delle ftradelle , chiaffolini. 4 
e T Gli edifici públici, fono per 10 


HA sum 
die Mise 


{più 


rage dedans de la ville: 


| 

| -Dedans , enune ville 

i y adestués, I 

|pauées de pierres , parquetées 

places „marches 2 

| (en maints lieux 

aucc les portiques , galleries à ene 

& dc ruclles. 4 
Lesbaftimens publiques, font 


nel bel mezzo della città P 
| la Chiéfa cathedrále, (il Duémo 5 
la Scudla, Oolleggio, Seminário 6 
«ll Palazzo, Corte 7 
 ladogána:s 


" 


au beau milieu de la uille, 
P Eglife cathedrale , (le Monflier s ) 
P Escole, College 6 


la Maifon de uille, Cour 7 


| 


¡doiiane. $ 


Hh Is 


[tours ' 


ie NE 


E 
An ber Mauer / Circa maenia, | Ife 
WE und an den Thoren / & portas, | Porta, £r, das Thor, e port 
das zeughaus / 9 - armament'ariu,o 1. 2, l'arfen 
iM das Kornbaus/ ro granurium I nia | igran; 
die Gaſthoͤfe (Wirths⸗ drveroria, | Diverforium , n. 2 ME le hof 
(haͤuſer) Gaſthof( das Wir We 
ger ; Haus.) quen 
bie Schenken * bop ius ` Pop:na, f. f. bie Scheu & bet 
und Harkũchen / Pr & caupona, 1 Caupóna, f. r dic G. il tear 
das Spielhaus, 12 theñtrum, 120,2. küche, y 
y der Spital (Siechen⸗ zofodosbium ; 13 n. 2. lo fpe 
: [baus;) 13 
Oanabgelegnen Otten in receſſebus, Receſſus, m. 4. bet al le chi: 
e e Ort. 
die Cloack 14 fórica (clodéz) 14 De Ciudad elecá 
und das Gefangenhaus. & cuſtodia f. i. ( car- die Cloack. ſono i 
nl È t (75 [cer- m.3.) 15 * 
Auf de hoͤchſten Thurn / In turre primarià ,| Primarius, a, um, a 
fft die Uhr / 16 eft Horologium, 16 n.2.| Memfie (paf) d per! 
und die Wohnung / & habitatio f. 3. € là ſta 
der Wachter 17 vigilum, 17 Vigil, ma. der 2044 fempri 
Auf den platzen / In plat eis, Platéa; f. . der Pag U Nel 
Gaſſe.) seu 
find Brunnen. 18 funt putei, 18 Puteus, in 2 ber Brun Luce 
Der Fluß 19 Flavius 19 m. 2. . Mf 
oder Bach / vel ri uus, m. 2, auf O car 
fo durch die Stadt flieſſt / urbem interfluchs, | Interflúere, a. 3» du che eo 
dienet | infervit Infervire „ 2,4. Dient f lerue p 
den Unflat auszuführen. fordibus eluendis, Sordes,£.3.pl der Uniti tutte | 
Das Schloß 20 Aræ 20 f. 3. | Elúere, a. 3, aucfplft? La fc 
raget hervor | extat Extáte 2,1, pervonas® "n ap 


em hoͤchſte Ort der Stadt. in fummo urbis, | Summus, a, um, Wéint prar 


eii 


205 : H ( 481) fs se 
— Ü— — KS ge " — — 
I ſeguenti d' intorno, icino alle Voicy ceux qui font és enuirons 
[mura (des murs, 


t porte della medéfima 4 
l'arfenále , 9 
10 


das Thor, 


Igranai, 


m/ n. . ME le hofterie 3 
Wirth 

das tau erne, 
—7 &bétole, 11 


lteátro 12 per lecomédie , giubehi 
pritiei, | 


lo fpedále e lazzaretto 13 


f. 1. die Gm 


"T le chiaitiche poi, quintane 14 
Ort. { 
(Cloáeuf^ | 
f 


e le caréeri, la brieióne 1$ 
fono in Juóghi appartáti, 

i 
a, um, ju 


öͤchſte.) 


. La torre, campanil principale 
d per l' horolóvio mascióre. 16 
c là fà la guardia, fentinella 17 
tempre mái all erta. 

Nelle piázze , e contráde maé- 
ah [tre 
fi ueggono de i pozzi, fontane. 18 
Il fiume, 19 
9 candle, 7170 


cea adt 
der Plaz da 


„der Bran 


paa 
a, 3. bir 
„4, dienen. 
|. der uni 
ausſpuͤlen. 
servorragó 
um, óg 


che cola pertuttala città, | 


lerue per portár, zzezáruia 


tutte le (porchezze ; ſoxxlxe. 

„La fortalezza, caſtallo, cittadella 20 
a opta d'un alto polito; 

Opraità alla città, 


Wi 


& des portes; 

P arfenal, 9 

les greniers , 10 

hoftelleries, 

tauernes 3 

et cabaréts ; IT 

le theatre publié, 12 dedié aux 
à [ comédies, tenx 


ila maifon-(hoftel-)Dieu;hofpstal,et 


[lazarét ; 13 
les esgöufts delauille , la vague 
e [14 
& la prifon, ig 
font és lieux efcartéz, 


La torre, clocher principal 
eft deftiné pour le grand horlogé,16 
& c’eft là que le guet iy 
eft à tous momens à l' erte. 
Es, emmy les places, et Stoffes 
[ruës , 
l'on uoid des puits, fontaines, 18 
Le fleuve , Finiere 19 
ou canal , räifen 
qui paffe parmy la uille; 
fert à en porter dehors 
toutes ordures , immondices. 
La forteteſſe, chaſteau, citadelle 
eft battye (20 
au deffus de la uille , pour la garder, 


Hh à 


Im 


— — 


Das Berichte, Judicium. 


Er — A SE 

RE 
S 

= = S EST 


D 


«^ 

A 
Werf 
ſchen 
chen! 
7 

1 
mune 
Verti 
7 

À 

alla | 
il pr 


y 
paro 
2 
NN UV NN ^ esgar, 
EMME mus 
8 Mud 
CO re, 
H 
. p^ n > P A M 
Das bafte Recht ift / Optimũ jasn. 3. eſt Optimus ;a, um, fa 
der guͤtliche Vergleich / placida conventio, feg. |Plácidus, a, um, gl d è de 
angeſtelt / ſelber / acta, | (friedſam.) tatto 
entweder durch Diejenigen odi 
unter welchen der Streit vel ab ipfis , tra 
[ift ; inter quos lis ES eſtz , 
oder von einem Schieds⸗ vel ab arbitro. ¡Arbiter, m. 2» Ouetar 
[mann. ' | Schiedsmann. 


Wan 


— nte 


C ww? 


a A ZA 1 


Im V.25. Moſ Cap. XVI Verſ 19. 


Du ſolt das Recht nicht beugen / und ſolt auch keine 
Perſon anſehen / noch Geſchentk nehmen; denn die Gea 
ſchenk maehen die Weiſen blind / und verkehren die Sas 
chen der Gerechten. ; l 

Nam zuclimabis Judicium, non accipies perfonam, nec 
munera; quia muneraexcocant oculos fapientum,& fub- 

[vertunt verba jufforum. 

Non pervertírlzragióne: non hauér riguárdo 
alla períóna enon prender prefenti : perciochè 
il prelente acciéca gli occhi de’ ſaui, c ſouerte le 
parole de’giüfti. 

Tu ne pervertiras point le droit, & n auras point 
esgard a l'apparence des perjonnes : & ne prendras au- 

[cun prefent : car le prefent aveugle les yeux des fages » 
C renverfe le paroles des juffes. 


2 — VEAD ES B IALUL — 


A PUER A ere 
H Gindicio,giuftitia. | Ze Jugement, juftice. 


gite 4 € : t 
dan” y 1 imipliór giuſtitia che cisía, | Jin? y a au monde le meilleur 
um, 9 1 € tti amicheuol aceordo, que, lors que (droit, 

tatto deux partics ont à démesler enfem- 
oda colóro | [ bie, 
Wa i quali è la diferenzá, che Dei. des’accorder paifiblement, 
S... 7 Cano a éme. foit entre y; de per eux mesmes 
n. 2. ‘camente da un árbitro, mezza- ou par V-entremife; d’un arbitre, 
ai 


(niere, paciaro [ moyenneur de paix 


Wal Hh; 


«06:3:(494):38:50» 


———— col 


Wann dieſer nicht fortz] 
[gehet; 
foit man vor Gericht / 
C vorzeiten hielt man Ge⸗ 
[riche 

auf dem Markt / 
heuttags in der Gericht⸗ 
ſtube /) 
deme vorſtehet der Ridy- 
ter / 2 
mit den Beyſitzern;; 
der Gerichtſchretber / 4 
ſchreibt die Stufen auf. 


Der Klaͤger / 5 
klagt an 
den Beklagten / 6 
und fuͤhret Jeugen 7 
wider ihn. [wor tet ſich / 
Der Beklagte verant⸗ 
durch den Anwalt; 8 


widerſpricht 


des Klägers Anwalt. 9 


Alsdann / der Richter / 
ſpricht das Urtheil / | 


| 

loßzehlend den Unſchul⸗ 
digen / 

und verdammend den 
Schuldigen 


oder auch zur Leib- 
lſtraffe 


Hac fi non procé- procẽderes a. 3. fortgeet 
(dit 3 
venitur in forum, 1 
(olim judicábant 


Venire, a, . kommen. 


Judicäre, a; 1. Grid 
in foro, halten, 
hodie in pratorio ) ptætorium, n. 2. die GY 
richtfinbe. 
cui præſidet judex 63:|Prefideze,a 2, vr 
(prator m.3.) 2 
cum aflefforibus ; 3 Affeffor, m s. 8 Benf 
dicégraphus, A m. 2, |Célemus , m. že 


limi : Schreibfeder. S 
calamo excipit vota Ue y ep, À, 
P à Excipere,a.3. ampare | 


> votum, u. a. bie Stimm. 
Ador $ m 3. otum, u. a. bie S 


accúlat 
reum, 6 
& prodücit teftes 7 
contra illum. 

Reus excüfat fe , 
peraduocátum ; 8 


Accufáre , a. 1. antfagiit 
Reus, m. 2. der Betragt | 
Prodúcere,a:3.anfúbro | 
Teſtis, c. 3. der Zeuge 
Excufire,a.1 verantwalt 
Advocátus, m. 2. den 
| walt (Beyſtand.) 
Contradicete, a. 3. (NP 


cui contradicit | 
| P 
ſprechen. 
4 ; lin H 
actoris procurator. 9 |AGor, m3. der Kläget 
| 


Tum judex,(m,3 


chen · 


sar aneſptz 


pronuntiat ſententid, Pronuntiáre, 
Sententia, ff. dz Urbé? 
Abſolvẽs, o 3 tosgebtend 
5.0 f. 5Unſchuldige 


abfolvens inſontem, 


atis", 0.3. verdam / 
nd. 


& damnans ſontem 


vel ad ſupplicium. i n, 


ibsftraffe, 


Forum, n. z. das Gerichl 


Wu 


coli & fo 
giuſtit 


anticam« 


in mezzt 
al di d'] 
que, in 


con i co 
lo ſcrius 


raccógli 


L' at 
dà la qu 
il colpéi 
e prodù 
tettimo! 

L'ac 
per mez 


à cui coi 
il procu 

Il gii 
dà, pro; 


facendo 


€ fenter 


— 


gehen, 


uem 
Beriót È 
Gericht 


die Ge 


fiit 
ef 
SC 


(reife | 
timme | 


| 
klagen. 
prtagtt | 
fuhren 
T 

newak | 


der Au⸗ 
AN 
wider 


| 
Klagt | 
chen · 
as futé 
preda 
T blend. 
TI 
cram 
TIN 
traffe. 


Qus 


2, die 


D 8 (487): 3%: bës 


Se la coſa non uvól fuccédere per 
[quefta uia; serfo 


Quefi la chofe ne reüffit point 
par ce uers la 


coli & forza di uedérla per nía diſ il n'eft que de le uoir par ſuſtice, que 


(giultitia, di comparir in giudicio, 1 


17 


(de uenir deuant des juges, x 


anticamente cià si arringána , D ze-|l on harangtoit 5 tenoit jadis les ar- 


-À 


N Lad il giudicio 
in mezzo alla piázza pú blica, 


(refs jugemens 
en plein marché, 


al di d’ hogoi in palazzo $ Senato) où qu? auiourdui, maintenant les 


oue , in cui lo Podeftà, Gindice 2 € 


àlhoftel de uille, tient · on 


{ prefiderite jle Bailli& Pretewr 2 y preſidant 


ic ri, aſſeſſori; s 
lofcrinâno, notaio + 
raccoglie i uoti in iſcritto. 


coni config 


L' attóre, $ 
dà la queréla, accófa 
il colpéüole 6 
e produce contro di lui 
teltimóni, 7 

e A 

L’accufäto , s' ifcüfa , difcolpa 

per mezzo dell’ auvocáto 38 


ná! ; 
à cui contradice 


il procuratór dell attóre, 9 
Il giüdice , udite €’ hà le parti 
dà; pronónsiala fentenza decisiua, 
facendo giuftitia ,a[foluendo, giuſti- 
[ficandoVinriocente , 
€ fententiando , condenando i reo 


(pe (uói misfatti 


a 
à qualche pena, condanna 


ouéro (meritándolocgli ) al fup- 
[plizzio, morte, 


auec fes confeillers , affeffeurs 53 
l’efcriuain, greffier 4 [fcrit. 
rccueillit les noix , /sffrages par e- 


Le demandeur, 5 
accule 
le coulpable, 6 
& met en auant des tesmoinsy 7 
contre de luy. 

L'auocat, 8 prend à defendre, 
le criminel; [excufer 


à qui s’oppofe 
le procureur du demandeur. 9 
Lors que le jugoa ones les parties 
il donne, jirenonce la ſinale ſentence 
en renuoyant abfoü,zuffifel’ inno- 
Leen, 


let condamnant le criminel par fes 
(forfaits 


(oità quelque punition, amende 


ſoit· l au fupplice, à la mort (s illa 
| [ meritéc. 


Hh 4 Rom. 


sc) E 
EX XV: 


Die Cetboſtraffen der Supplicia male. 


Ubelrbáeer. ficórum, 


Dielbeibken I 
werden von den Scher / pe 


[gen 2 


Maléfici, x 
t lidtorss 2 


aus dem Rerker 3 
(worin man (eg folternicubi torquéri f 
[pfleger) 


en ` Sy 

Y 
wat Catan m. 3 der Rertero 
Toi quete, a. 2. foltern. 


Prodi ücere,a 3 bervorfifs 
ren. 


olent 
22 e producuntur, | 
oder geſchleiffet / y vele "tà 

quo rapta n MU, if Raptaze ,a,r. fehteiffen. 
zur Kichtſtat C Raben, l e 


ad locum fis s 2. bas Pferd. 
[fte ern.) | Eocus li 


Die Diebe/ 4 
werden gehaͤnget 
an den Galgen 5 
von dem Shar ffei- 


fufpe 
jin pat ibulo y 
à carnifice ; 6 


| for. m. 3 der Dieb, 
e, a. 3. hangen. 


Ed 2, der Galgen. 
[tet ;| ZZ HES a. m. 3. de 
die Ehebrecher — | Sa ich tel ente ) 
werden geköpffet ( ento decollantur, 7 we m, 2. der Eb 
[báuptet,) 7! 


Decolláre, a. 1, toͤpffen 


Die 


Wilf 
wirſt du € 
dir zu gut 
S chwert | 
Straffe il 

Vis no 
enim mini 
nim fine cs 
qui male a 

Vuoi, 

f Percioche i 
mi: percio 
di Dio, ven 
Veux: 

| £e d'icelle 
mal,crain 
teur de D. 


Laag 
ménano. 

È fuór di pi 
4 rib aldi f 

| (douce h 
Ouéro fo; 


f alluóoo 
| Hadri 


| S’impicc 
alla forca 
t dal bóia, 
m gi i ádúlt 
| fono dec 


ni) Sa 
CXXV. 


; Rom. Cap. XIII. ert 4. 
Ce Wilſt du dich nicht fürchten für der Oberkeit / fa thu Gutes / fo 
wirft du Lob von derfelbigen baben 5 denn fie iff Gottes Dienerin / 
dir zu gut: Thuſt bu aber Boͤſes / fo fürchte dich / denn fie trägt das 
Schwert nicht umſonſt; fie if Gottes Diener tñ / eine Raͤcher iñ zur 
Straffe uͤber den / der boͤſes thut. 
Vis non timere poteftatem ? bona fac , & habebis laudem ex illa: Dei 
enim miniſter est, cibi in bonum. Si autem malum fecer& , time y non e- 
nim fine cauſa gladium portas : Dei enim miniſter eff , vindex in iram ei, 
qui mal? agit, 
Vuói tu non temér della podeftà ? £1 cio ch’ è bene, e tu haurdi laude da eſſa. 
f Perciochè il Megiftráto e miniftro di Dio per te, nel bene: mà, fetufái male, te- 
mi: percioche egli non porta indarno la ſpada: concio sia coſa chꝰegli fia miniſtio 
di Dio, vendicatáre in ira contr a colái, fà ciò, che & male, 
| Veux-tu ue craindre point la pss Tance ? fay bienjch tu recevras loian- 
| göd’icelie. Car le Prince eff fercviteu de Dieu, pour tonbien: mais fita fais 
| mal,crain : d' antant qu'il ne porte point!” efpee fans canfe car il eff fervi 
teur de Dieu, ordonné pour faire juftice en ire de celuy, qui fait mal. 


— nmm S — ca gig d nn a 
1 Swplizi de’ mal- Les Supplices des 
ub fattori, malfaitenrs. 
1zaffi, sbirri 2 Les ſergens, archers z 
herz | Ménano , tirano | mettent y tiren? 
f fudr di prigióne , 3 | es forfaiteurs condamnéz 3 
ertet F-iribaldi (ententiáti t [empári), kors de prifon, 3 
emo | (doue hanno da effer torti, torm) (où il doiuent endurer la geine) 
äh | ouéro fono xiráti sffrafcindti à coda ou bien font-ils tirez , trainer à 
fem | Ers: e ‚di cauallo, iş|- e [queue de cheual, 15 
éi? uógo dellagiuftitia. iusques au lieu du fupplices 
ES? 
Ro f Madri, mariti Le borreau 6 ( executeur de la 
Em [peftro) pend haut & bas [hautejuftice ) 
gen | KC gege per la gola (con un ca- au gibet,s (auec une trenchefile) 
gone Aa forca, 5 les larrons brigans ; 4 


ber È dal bóia , carnófice; 6 trêche la teſte à la hache, de fon bra- 
| Sl adúlteri, e lors símili : [guemar:, contelas 7 (Hit 
ſono decapitäti con una manfidia, al Fcardinaux en greue) 

[ colrelldecio. 7 les adulteres, et leurs ſemblables. 


Hh 5 I mi- 


Y 
= 
n 
— 


— 0 


kana des ri — —., 


«96: K (488): 50. 


Die Woͤrder 


| | Homicida (fi Iccarit) Homicida, m. 1, (Sicat 


und Räuber (Secrán: ac latrónes | (pirata) 


[ber) 
entweder geradbrecht 
aufs Rad 8 geleget / 


oder an einen Pfahl o ae 


ſpiſſet; 


die Hexen ( Unholden) 
auf den Scheiterhauf⸗ 
verbrennet. fen 10 


tlichen / 
e Wi gerichtet werden / 
bi 1b die Zunge abgeſchnit⸗ 


(ten / 11 


oder auf dem Block 12 

Pie Sand abgehauen / 13 
oder ſie werden gebrennet |: 
mit Fangen. 14 


Denen man das Leben 
ſchenkt / 
die werden an Pranger 
geſtellt / 16 
geprellt (gewippt) 17 
auf den Eſel geſetzt / 18 
geſtutzet / ( der Ohren be 
raubt 19) 
ausgeſtaͤupt / zo 
gebrandmahlet / 


verwieſen / | 


und verurtheilt 
auf die Galleen / 


vel crurifra agio plexi 
rora imponuntur, 8 


afri (Lamia) 
r regum 10 
|cremantur, 


| Quidam, [ficiantur, 
elinguantur, 11 


aut ſuper ci pum 12 
manu ple &untar, 13 
iut uruntur 
forciptbus 14 


ita donati, 


murmellis Conftringun- 
[tur, 16 
luxantur , 17 (18 


| equuleo imponuntur y 


auribus truncantur, 19 


is caeduntur, 20 
IL; mate notantur, 


ntur, 
damnantur 
ad trirémes , 


oder zu ewiger Sefáng. 
(nis 


Die Feinde des Var: 
(texlands 
werden geviertheilt. 


nn: 
Imi 
x i x 
yem. 2.) der Wor * 
4. der Gar? ] 
Piráta, n Mi 


Crurifragium, u., Mi fi mett 
Naͤdern( Radbrächen o pure 


vel È lo infiguntur; 9 Pléctere ,a. 3. ſtraffen. 


Rota, f. f. t'as Nad. oli De 

Imponere a. ;. * gliftre 

Palus, m. 2. der Diehl d 

inf gere, a.; foiffens 2 5 abbi 

Strix, f. 3, (Lamia, li fopra« 
die Here (Unhold) 

|Rogus, m. 2. der Oel Ap 


lánte qua füpplici at terhauffe. prima 


Crémáre, ar, verbrefit 
Afficere, a.3. anthun. 9 
|Elinguáre , a: 1. die gum | 4 cau: 


ausschneiden. || 9 tag 
Cippus , m.2. der DIN fopra 
(Stock) f ouérc 


Manus, f 4. die Hand 
Urere, a, 3. brennen. 
Eorceps, f 3, die Zange 
Vita, f. 1. das Leben. Ce 
Donatus, a, um, gefeit 
Numella, fr. 8 Prange f leg. 
Conſtringere ,a. j. ane d 
Luxäre, a. i. wippen. f E 
Equuleus, m. 2. der Cf | „ kan 
(das Roͤßlein.) loro 
Vere Ge: 3. aufſeſen li fpa 
Auris, f. 3. das Ohr. 

oh eg ffugen, 

Virga, f. 1. bie Ruth: fanfi 
Cxdere,a.3. baneh 


conte 


Stigman.z b Brandmafl — Ung 
Notäfe, a, 1. besmettehti 
Relegäre, a. 1. vertos d 

E bet * 
Damnäre, a. i. vexurtb fim. 


vel ad cárcerem per- Trirémis, f.3. die Gallet. 
( petuum, | Perpetuus, a, um, ewig. 


Perduelles , 


(gis.) 


discerpuntur quadri- 


Perduellis,m.3.der Feind oué: 
des Batteriands» 1 


Diſcerpere, a3. gerreiffote 


Quadriga, f. r. der Wa⸗ fi sq 
gen mit vier Pferden. 
£: 


Ld 


| «oct 22:(489):4:908 


— 


f I micidiali , (homicidi) Les meurtriers , I 
edaffafsini (corfari ) &uoleurs ( efeumeurs de mer) | 


` An E e ën 3 d 2 E SSES 
d condannãti adefler fatti in, à pezzil ou condamnéz à eftre briféz, 


fimettonosula ruota, /Frétano 8 | fónt eftendus fur la roué, ronés 8, 

o pure uéngonoimpalati; 9 C alla! ou bien empaléz ; 9 

` { Turchefca) 

Rab | glitreggni poi, (maghi, e maliár-| les forciers , forcieres (magiciens j 


| ; de)]  [accointés du grand guillaume) 

Stfg, ¿PS abbrücciano uiti font brusléz uifs, | 
amis. f foprad'unaflipadilegna. 10 fur des buſchers. 10 
ngo) | ` i 
der Sch, A parecchi altri, A quelques autres criminels 

werbreitt: prima d’effer giuftitiäti, morti devant quedelesexecuter ( qui efk 

megam | _ [la fauce) 

Gd f caua E rappa la lingua, 11 on arrache la langue, 11 

` 0 tagliafi lorlamano , il pugno 13 |ou leur couppe-on le poings 13 

et Bio | fopra d'un ceppo, 12 | fur un cep, billt X2 

Aug euro fitenágliano ou bien font- il tenailléz 

mnes | SOntenáglie roucntäte,r4 auec des tenailles rougiés au feu, 14 

Zange 

eben. Coléro poi A cui, quali fidà la, Ceux à qui l'on donne la uie, 

esche . [fa mercè della uita, 

gier) fi légano alla berlina, gegna 16 font mis au pilory , carquan 16 


diffi lor della corda , la ſtrappa ta 17; fi,leur donne-on Y eſtrapade, 17 


der ERP fi fanno monrár sü I caualetto , 18, les fait-on monter fur le cheyalér, 18 
.) | loro fimózzano le orecchie, 19 |fonteflorcilléz, 19 

affe | fi (pazza, (coppa,sferzaloro il doflo, leur rafraifchit-on les efpaules auec 
ER faf „I/ Fruſtino a0  [unesuentail 415 pointes, 20 
uthe. nfi lor portár de’ gigli altro che di font faits herauds du Roy, fleurdeli- 
nen · : (Francia, [zé 
andmall | Uéngono proſeritti in efsíglio, han- les bannit- on 

pi | [diri con untagliöne| fon enuoyés à Marſeille à éfcrire für 
rief Sa : "es Laddoſſo y [le dos de Neptune d'une 
Ballet i mandano in galéra, à fpofar la no- [plume à quinze pieds 
n, ewig | : [nizza di Venétial ou leur fait-on efpoufer une prifon 
r gum Ouéro in cárcere perpétuo , c baſta. [lelong de leur uic, 
iic P | 1 rubbelli, comio di crime di le: | Les traiftres , criminels de leze 
6. 94 a x - [ fa maeftà EA [Maiefté 
ferden 1 squartano à quatro caualli, font efcartelés à quatre cheuaux. d 


pt | 


El 400): Ses. 


CXX VI 


Die Pana £4 eg, CO? f 
Die Kauffmannſchafft. Mercatüta. 


Die Wahren / I i 
2 * yo Sl d 22 | zn $ Merx; E 3. die qaare 
u andern Orten pae: laliur d 
Du and Dl 7175 f nde a lâtæ 5 Allátus,a,um, zugeführt, 
führe e 
i E : (¡ugebráos.) 
werden im Rauffhaus dp domo commercio-| Domus, f. 2. & 4. com 
| Gum 1 | merctorum , n. 1, Mf 
ittpebe ro n cH Kaufhaus, 
entweder verſtochen / {vel commutantur, ef a, 1. ver⸗ 


p der feit gelegt vel venũ ex Rechen. 
: Jar Ci venu cxponuntur Gear en · 
in den Kraͤmen / 2 Tahoe — 


N 

| ac 

un tabernis, mercimor! Taberna, £ j. merim? 
` 1 E e > 

| (uiorum, 2 niótum, n. z. der Kram. 


und 


MIA LE: ` 


por 


ofi 


duc 
nell 


| 256:305:(491):25: 509 


an CXXVI. 


ü ra. 


Z — 


Wahre. 


geführt 
A 


c4. com 
n. 2. def 


t, T, ver⸗ 


auslegen · 
hereĩmo- 


er Rram. 
und 


Syr. Cap. XXVII, Verf. 3. 
Wie ein Nagel / in der Mauren / zwiſchen 
zweyen Steinen ſteckt; alfo ſteckt auch Suͤn⸗ 
de zwiſchen Kaͤuffer und Verkaͤuffer. 


Sicut in medio compaginis lapidum palus fi- 
gitur, fic et inter medium- venditionis Femtio- 
nis anguſtiabitur peccatis. 


| Come la cauiglia € € fittaf fta le commeffüre 
delle Huer così fra vendita, e compera fi 
| frega il peccato. 


Comme une cheville fe fiche entre les jointes 
une pierre auffi le peché eit enſerrè entre les 


| ventes ES achets. 


La Me ercadantia, tráffico.| La Marchandifeswafhe. 
Le mercantie, La marchandifes 
portate, wensite d'altronde , di ipaéfi aue l'on apporte d'ailleurs, des pafs 
( ſtranitri (eſtrangers 
d fi baráttano , eximbiano, iſcon trano ou qu’elles fe changent, troguene 
(con altre | (par Da autres 
nella dogäna , 1 A la douane, 1 


Quero s'ifpóngono à uéndere ou bien les met · on en uente ( 


nelle bottéghe, ‚fondachi,magazini 2|és boutiques march andes,magazins 


i 


t:28:(492): 4:90 


| und verfaufe 
| um Geld (Wuͤntze 


23 
MA entweder abgemeſſen 


L mit der Elle / 4 
oder abgewogen 


auf der Wage. s 

Die Budenſitzer / 
die Guack ſalber / 
und Troͤdler / S 


wollen auß 
Kauff leute geneñt feti, 


Der Verkaͤuffer o 
bietet aus 
die Wahre / 


und benennet den Preiß / 


= à 
| & venduntur 


nti 
pro pecunia (monété) vecunia, 


vel menfurätz 


Ulna, fs. die Elle. 

Pondeiatus, a, um, d 
gewogen. 

Libra, f. f. die Wage. 


4 

ulná, A 

vel ponderáre 

libra, y 
Tabernarii, 6 Tabernarlus, nra. Y 
Dudenfiger (tant 

Circumforaneus, m . 
der Quackſalber. 


2 


circumforanei PL 

& ſcrutarii, 8 Sctutarius, m. 
Troͤdter. 

Velie, a. 3. wollen. 

Mercatorzm. ; der Kauf 
mann. 


volunt etiam 
dicimercatöres, 


Venditor 5 m.3, 
oftentat 
rem promercalem, 


Oftentáre;a.t. ausbiele“ 
Res, fg. promeragilis, ^^ 
die Wahre, 


&indicat precium |Precium, 1. 2, det gif! 


was fie koſte. 

Der Raͤuffer / 10 
feilſchet / 
und legt ein Bot. 


So einer 
gegenfeilſchet: 11 


bietet. 


& precium oſtert. 


contralicétur : 11 


wird die Wahr dem uͤber⸗ addicitur res ei ; 
der am meinſten (laſſen / qui plárimum 
pollicetur. 


(das Bot.) 
Indicare, a. 1. benennt 
Licere, a. 2, foſten. 


quanti liceat, 


Emtor, 10 m. 3. 
licitätur , Licitári, d.t. feilſchen . 


Offerre,a, 3. egen. 


Si quis 


gegen 


icéri, d.2 


>, a. 3. zuſagen 
15,2, um, meiuſtt. 


Pollicéri, d, 2, bieten. 


A 


* b 


ké 
M 


UN c 
Vendere,a 3, vertauffa e fi fpác: 


O síano 


albräcc 
Quer pe 


alpefo 
Ibot 


faltinba 


j anzi fin 


uóglio: 
di mer 


Il ue 
mette | 
ciue n 
ele ap] 
dicendi 


Il c 
patteg 


& n° of 
Se I 
` 
alzail y 
la robe 


edi qu 


«uc pi 


et les af ~ debite - on 
pour de argent contant, 3 


verkauffe e fi fpäcciano , séndonf 
das Gelb per dinari contanti , 3 
die IOL 

a, um, il O siano mifuráte 


foyent - clles mefurées 


àF aune, 4 


s Eile Abräccio j"pafferto 14 
foit qu’ on les pele 


à, um Ouer pesate 
al peto, bilánci ids pce. 
Wage. pefo, bilancia. y au poids , balance. 7 
Les bouticliers; merciers, colpor- 


Ibottegái , merciai 6 
{teurs C 


“ma. Y 
Kräne . ` = 
m» faltinbanchi , ciarlatáni7 


charlatans; rriacleurs 7 


wans fino i ftracciaruoli, rigattiéri 8 uoite iusque les frippiers , 8 

dé [solo he 
ron) [uógliono effer chiamäti,hauer il rí-Tueulent tous eftre appellés, ož: dus 
ser aif di mercadanti, gente di tráfico. de marchands, gens de traffic. 


Il uenditóre, 9 
uoti Mette fuóri in paráda 
in cu] le fue mercatantíc , 


Lc uendeur, 9 
eftale fur fon eſtau 
la marchandife ; 


* quit | © € apprezza; et en dit le prix 

dicendone ' prezzo, quanto eöffi-\la fait Ç forfait auffi fouvent ) ce 
nene (po. [qu elle uaut. 
ſten. Il compratóre , 10 (re) L'acheteur; to 


fa marchande(faris trop barguigner) 
SUS 


tdm. | Patteggia ( fenza troppo bargagná- 
etemoffrece quede raifon, 


D & n° offerilce un prezzo honeſto- 


Mais, que fi quelqu’ un 
paſſe au deffus du prix: ( notam- 
[ment à b encant) IL 
larobbe, marchandife 
eft du plus offrant, 
de D enchariffant, 


Se poi talúno 
2 gu alzail prezzo: (máffime all’incan- 
di [to 2 u 
nfaat lai roba, mercantia 
sfr | Edi quegli 
eten. che più offerifce. 


Sab Im 


GS 494) iso 
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C XXVII. 


Maß Menfure >; 

x unb & mit € 
Oewichte. Póndera. Sch 
F 

EE dere. 


mor; 


À 
tio di 


| giu 


y 
mal 


È Ep 


sn 
T 
An einem Stuͤckhan⸗ Res continuas, Oontinuue a, um, md N 
| N 
[geude Sachen / nem Stück hangen 
meſſen wir mit der Ellez ı metimur ah, x Metri, d. 4. meſſen . Sm 4 
fluſſige / mit der Naß; 2 liquidas, congis; 2 Liquidus, a, um, fiif ‘© liq 
| Congius, m. 2. die Maß ler 
dárre (truckne) Sachen / (áridas, Aridus, a, um dür: / t. le fec 
cken. cell 
e H . a > M d 
mit dem Schäffel.3 medimmò. 3 Medimnus , m, 2 Y le 
Schäffer (dz Komet 


gi 


[lasse 


= 
"i 


‚um, qnl 


"fangen! È 


mellen, 

im, A 
. die Maß 
dur due 


m. 2. V 
"n 

; Rornme 
"^ Xl 
P" 


CX XVII. 
Im II. B. Moſ Cap. xIx. Verſ 37/36. 


Ihr ſolt nicht ungleich handeln am Gericht / mit der Elen / 
mit Gewicht / mit Maß. Rechte Wage / rechte Pfund / rechte 
Scheffel / rechte Kanden / ſoll bey euch ſeyn. 


Nolite facere iniquum aliquid, in juclicio, in regula, in pon- 
dere, in menſura. Statera julla, & æqua ſint pondera ; juſtus 
Modus, Cj aquies ſeætarius. 


— . . H . D . D Pr 2 La 
Non fate alcuna iniquità in giudicio , nè in mifüra di fp&- 
tio ‚nein pefo, nèinmifitràdi contenenza. "Habbiáte bilance 
[giúlte, peli giúlti, Efa siúlto, & Hin giúlto. 
l] 
Vous ne ferez point d'iniguité en jugement , nien reigle, nien 
weſure. Vous aurez les balances ſuſtes, les pierres à pefer ntes 


Epha juſte » C le Hin fefe. 


Le Mifüre Les Mefures 
e 


ét 
1 = 
pef. poids. 
Noi mifuriámo le coſe continue] AP aune , 1 nous mefurons 
col, Al bráccio, paffetto zt 


les chofes continues > 
le liquide al bocale ¿2 


les liquides y A potées, au pot 52. 


Me fecche les feiches , 


€ello.[táio , mágeio , mina. 3 auec le boiffcau , my, mines 3 
aggro, 2 


| li I pels, 


(495): | 


, —— 


Die Schwere der Dinge 
prüfen wir mit Gewich⸗ 


ten 4 

und mit der Wage. y 
An dieſer iſt erſt 

der Wagbalke / 6 


in deſſen Mitte die Axe / 


oben daruͤber 

das Waggericht / 8 
mworinn das Sünglein 9 
gehet ( fich bewegetz) 

zu beyden Seiten 

ſind die Wagſchalen / 10 
hangend 

an den Wagſtraͤngen. x» 


Die Schnellwage 12 
waͤget ab die Sachen / 
dieſelben haͤngend 
an den Sacken: 13 
das Gewichte 14 
gegen uͤber / 
zeiget an; 
ob an beeden Seiten 
eine Gleichmaͤſſigkeit 
oder nicht? 


(fen? 
| 


|  Gravitatens rerum | Grávitas,n 2. bie Schu Ipe 


lexperímur ponderibus Experiri, d. 4. prüft ela bil: 
Pond | he dan: 
&librä (bilance.) 5 | Bilanx,£. 3, bie MW z 
h 
In hàc primó eft Inu: 
(2.)6 | 
jugum n. 2. (ſcapus m. P hafta 
in cujus medio axicu- Medium, n,2. die WM con in 
[45,7 m. 2. j 
fuperiùs di ſopr 
trútina(agina) 8 f. 1. | il máni 
in qua exámen 9 n.. Hd doue P 
fefe ágitat ; Agitáre, ax. besiegt [5 alza 4 
utrinqʒ [coni bi 
funt lances, 10 Lanx,£3 die Maid penden 
pendentes Pendens , 0.5. pan} gli fp: 
funiculis. 11 Funiculus, m. 2. 
Statéra 12 f. 1. e qued I Coll 
pónderat res, Ponderäre , a.r, teli fi péfan 
fufpendendo illas Sufpéndere;a.3 anganti appiccé 


" all 1 
ino: 13 Uncus , m. 2. der Hal al und 


pondus 14 [1 conta 
ex oppófito, ada, e 
indicat ; Indicére ya, 1, an fe 1 pe 
utrum fit [51a ugu 
equilibrium ? n. 2. da ame 
[9 no ? 


nec nc È 


— V = 
die Schu I peſi, 4 
. prüfen, ela biláncia , 5 
Sie 

te Wag 


2 [de cofe. 


In una biláncia , c’è prima 


E P hafta Ç ftadiéra , ) 6 
die Mu con in mezzo Paſſiceino 7 


di fopranía 
il manico, la mazza, el buco g 
doue l' ago, Iinguella 9 
essegi | "’alzaebafla, téntenna ; 
coni bacinelli, feodelle,, caffe 10 
agſche pendenti di quà e di là 
: Gange gli ſpaghetti, cordoncelli. x 
1. 2 


e Colla ftadéra 12 (pelo groflo) 
„ ien fi pefano le cofe all’ingroflo, 
i BZ appiccándonile 
der Ha, all uncino 13 della caréna : 
il contrapéfo poi ;-14 
cidà, chiarifce 
angi le 1 pefo 
[51a uguale 
daamendüe le bande, 
no: 


«5: (407) s 


Les poids, 4 
et la balance, 5 


nc danno, máftraro la graue zza del- nous diſent, donnent la peſanteur 


des choſes. 


En une balance, il y a premiere- 


[mens 


labranche,zrazerfin, (fleau)6 
auec le petit eſſieu au milicu;7 


un peu plus haut 


l'anfe , equilance , et le trou 8 


où la languette, brayette 9 
ſe remuè, bransle ; 
auecles bacins , 1o 

qui pendent 

à des ficelles, cordelettes 11 
des deux coftéz. 


L'onpefe les choſes en gros, 


auec le pefon, erochet 12 
les y attachans 

au croc is de la chaine: 
leconttepoids , I4. 

nous donne uon, 

file poids 

cft egal 


tant d'un coflé, que de l'autre 


| Qu non? 


Gyr. 


05 


Ars Médica. 


EL 
2 BE IE 


SS 
ANN S 


er krank liget/ x 
Lift bolen den Artzt / 2 
der fuͤhlet 
den puls / 3 
und beſchauet 
den Harn (Urin 5) 4 


die Artzney | 


A a om 


auf einem Zettelein. 5 


u: (498) :. 


CXXVIII. 


Ote Artzney⸗kunſt, run 


EM Se EN N 


N NS De 


3 22 > N SN 
, 


erit Médicum, 2 
tangit 


& Infpicît 
urinam; 


alsdann ſchreibt er vor medicamentum 


túm præfcribit 


in [ehednla. 5 


sx 


SET 
AR SR par 
es 


P 
JEgrot ns, 1 0. 3. Accérfere, niet and 


Medicus, m, t. der) po 9 
Tangere, a. 5. figit y jl 
Arteria, f. 1 der Pulk Li 
int piceres az beſch⸗ cli 
gc 

| Unna, f. 1. Bt: pi 
i Utin.) O 
| à; À ) 
| Preicribere,a.3, voto N 
ben. Amedi 

| Med licamentum „. 
die Artznev · F Linus; 

Schédula, f. i. das?" 
lein. 


Ar 
DI 


eg EA 
GX XVIII. 
Syr, Cap, XXXVIII.. iert, 1. 

Ehre den Artzt mit gebuͤhrlicher Vereh⸗ 
tt, rung / daß du ihn habeſt zur Noth: denn der 
Herr hat ihn geſchaffen. 

Honora medicum, propter neceſſitatems ete- 
nim illum creavit Altiffimus. 
Rendi al médico glihonóri, che gli con- 
vengono, per lo bifógno , che tu ne puói ha- 
| uére : pereiocht il Signôre ľ hàcreáto. 
Honore le medecin de] bonneur , qui luy Apr 


partient , pourle befoin , que tu en as : car aufi 
le Seigneur È acreé. 


Ea Medicina. La Medecine: 
i L’ammaläto , infermo » Le malade, I 
s gott E manda dal’, pe I medico 2 enuoye querir lè médecin , 2 
1. der che gli tocca qui luy tafte 
Ui H i polo, 3 le pouls, 3 
wie € considera , fa P infpettiöne & fait J inſpection 
Ge " dell'urina „ MEQUAS 4 [de Pürme; 4 


avori Quindi, gii di dina La deflus, luy ordonne 


E medicine, medicamenti des medicamens , 

De Ri 13 $ | nf 

4 60 dl una ricetta. 5 parune recepte , LA, 5 
72 ha li 3 


2 : :( oo): se 
— —— — me ee eg 
Dieſelbe wird zubereitet] Iſtud parátur Paráre, a, T. wee Quali, 
von dem Apotheker 6 A pHarmacopœ 6 Pharmacopœus, m. H appareccl 
` Apotheker. lla 
in ber Apotheke / in pharmacopolio, 7° | Pharmacopolium, SN nella (pe: 
í UU die Apotheke. : 
da die Artzneyſachen ubi pharmaea Yüitsacum f la douc Le 
y e j He HA Artzneyſache. PA 
inAftein/(A olein 28) in capſalis, 8 ege f.1. das Kii A riſerba 
y cin (£ábtein.) PME 
258cslem/ 9 = pyxidibus ,9 Pyxis, f3. das Büchel} in caffetti 
und Flaſchen 10 & lagénis 10 Lagéna, £ 1. die Flaſch. 1A fcátole D 
aufbehalten werden. adſeryantur. Adíerváre, su, auf fia(chi , i 
ten. | È 
Und iſt Fri Efta; . E (on: 
entweder ein Traͤnklein / vel porto, 11 f. 3. d in beu; 
oder ein Pulver / vel pulvis, 12 m. 3. duero in 
oder Pillelem / 13 vel pilulæ, 13 ^ at © pur PI 
= Pilula, f. r. bas Pill $ 
oder Růchlei ( Scheub⸗ velpafili,, 14 Pafiillos, m. 2. dae d 9 sia bot 
Dem? 14 lein (Scheiblein) 
oder ein Safft. y velelkctuarium. ten, 2. Luer 
Eine gute Speißord. Dieta f. r. f Ladi 
[nung PE 
und das Gebet / 16 & oratio, 16 f. 3. | &l' orat 
use [£1. NEN 
find die baͤſte Artzney. | funt óptima Medicine. Optimus, a, um, H | fitun*c 
Der Wundartzt 18 | Chirurgus 18 Y ciri 
heilet die Wunden 17 | curat vers 17 Curáre, a, 7. hellen, médica 
4 Vulnus ,n.5. eic qp. € piaghe 
und Schaͤden / & úlcera, Ulcus, n.3, der She con cat 
(das Geſchwuͤr .) 
mit pflaſtern. 19 Pleniis(emplaſtris.) 19 Splenium ( Emplaft* 


n. 2. das Pflaſter. 


al 


:: (501): do | | 
maña) Quali lo fpetiále ,fpetiaro 6 Que Papoticaire, e/picier 6 | 
 mlapparecchia , prepára appiclle, prepare 

dans fa boutique, apoticairerie , 9 


M nella fpetiaría , 7 


p la doue le droghe , fPetiaríe , (cofe où les drogues, efpiceries , (chofes 
: [medicináli) [medicinelles) 
18 fill fi riſerbano ripofte con bcll'órdine|fe gardent arrangées une chacune à 
! ; [patty 
ict, in caffettíne , £iratói 8 
flasch. E fcátole, y 
oft: fiá(chi $ baratoli. 10 


dans des layettes , 3 
boittes , eſtuys o 
flafcons , pors-bouilles, 10 


Et font-ce, 
ou enboiffon , de potions 13 
ou bien en poudre, 12 
foient pillules, 13 
foiten morceaux , tablettes 14 


E fono 
Í in beuanda, pozioni Ir 
ouéro in póluere , 12 
TI ò pur pillule, 13 
10 fif] O sia bocconi, eauolette 14 
in) 


d ucramentelettouári. 15 ou bref un electuaire. 15 


Oeſt une tres - bonne, falyraire 
[medecine 
que la diete , abftinence , fobrieté , 
{bon regime de uiure 

&' oraifon, 16 


La diéta poi, aftinenza, e fobrie- 
(tä 


& l' oratióne à Dio, 16 
sit fitun’ottima, falutár medicina. 
j 
: 


P^ Mcirügico, 18 
tet médica, cura le ferite 17 
ma e piighe d ogni forte, — 
Goa con cataplaíme , cerotti, ( empiá- 
S ie [ftri,) 19 


Le chirurgien , 18 
peníe , guerit les bleffures, 17 
& toutes fortes de playes , 4 
auec des cataplasmes, cerets, .- 


( »esgemplaftres: 12 ) 


ZW li 4 Matth. 


«90:35: (202): 95 : 30. 


CX XIX. 


Begraͤbents. TRO 


die 


Fu 


Die Todten Defunus DefunAus, a, um, fob I 
wurden vorzetten Sers folim cremaba: ntur; (gefforben.) Dei 
brennt / Cremáre,a.1 verbrennt 
und bie Aſche & cineres Cinis, m. 3. bie Ahe le 
in einem Kruͤglein 1 in urnd I Urna, f. 1. das fürigfd E er 
aufbehalten. tec ondehantur. Recóndere, a. 3. auf "U 
4 halten. “i 
Wir / legen Nos, includimus |Inclidere,a.z. efon pà 
unfre Derftorbene noftros demortuos Demortuus;a, um, Wf “RO 
ſtorben. : 
in einen Sarg / lóculo (capulo) 2 Base m. 2. (eng in ur 


| m. 2. & um, n. 2. 


o Blois 
| CXXIX. 
Matth VII. Verf 22. 
SEfus fprach ` Folge du mir / und laß 
die Todten ihre Todten begraben. 


| Jefusait: fequere me, & dimitte mor. 
| tuos fepelire mortuos fuos. 
Giesù diffe; Séguitami, e láfcia i morti 


y) e 


feppellire i lor morti. 


Jefas dit. Sui-moy , ES laijfe les morts.en- 


| fevelir leurs morts. 


La Sepoltéra. L' Enterrement. 


um, ti] loorpi de? L defonti E Won brusloit iadis. 
ne'íccoli addiétro s’abbı ucciáuano,| les corps des defunts, 

erkrennen 

a le lor fredde céneri 

SSC Hale bauanfi 


& reſeruoit, gardit - on 
leurs cendrestefteintes 


auff un’ urna) erf dello, 1 dans des cruches s phioles.1 
mil Noi altri, rinchiudiámo Pour à prefent, on enferme 
um, v, "noftri morti 


les trefpafsez., decedóz 


(cápulos ¿nun cataletto, (cafía) 2 dans le cercueil, (coffre mortoire) 2 


Baar | * * 


[auf die Baar /); 
und laffen fie tragen & efferri curämus 
mit Keichgepränge  |pompáfánchri 


20 * (50 4): M: 


baaren fie auf / (legen ſie impönimus féretro, 3 Imponere, a. 3. auflegen 


im 
Féretrum, n,2. Dic Back, , 
; a 
Efférre, az. hinaustragi e 
ton 


Pompa,f.1, fünebris ci 
das Leichgepraͤng. 


nach dem Rirchhof / 4 verſus eœmeterium, 4 Cœmeterium, mz dit der 


allwo ſie ubi 
von den Todtengraͤ⸗ A vefpilléónibus 5 
[been $ 


Kirchhof. | läd 


Vefpillo, m,3»3 Zodi ; 
gtaber. 


ins Grab s gelegt / \fepulchro inferuntur, C Sepulchtü, n.. asta È efc 


| 
und eingeſcharret werden; & humantur ; 
dis wird mit bem Grab⸗ hoc cippó 7 


Inférre, a. 3. hineinlegen. 
Humäre, a.t. eínfdiartth } 
Cippus, m. z. der Grab la t 


Dem 7| ſtein. | 

bedecket / [8 tégitur, reégere, a. 3. bedecken | d' 
und mit dem Grabmahl & monumentis 8 Monumentum, n. b es 
Grabmahl. de 

und der Grabſchrifft e & epithaphiis 9 Epithaphium , n, 2. W 
> Grabſchrifft. &« 

gezieret. ornatur, Ornáre, a, 1. gieren. 

Wann die Leiche Cum funts n. 3. | iln 
fortgetragen wird / procédit, [Procédere;a.s.fortadit | fi. 


werden Lieder geſungen / cantantur hymni , 


und die Glocken 10 & campana 10 
gelaͤutet. pulfantur, 


|Cantäre, a. r fingen 

Hymnus, m. 2. das it È e { 
Campana, f. x. bie Giodh E ye. 
von 2. L. lánh f 


— 
uflegen. 
e Baar. 


stragi 
ris Cg 
ER 

1.2. b 


' odleu⸗ 
obt } 


¿Grabe M 
nlegen. 
barten, È 
Grab 

| 
ten- 
1,2: das 
2. We | 


BE: (os to 
è mettiamo fopra d’ una bara, 3 hi met-on Tur la biere, 3 


e facciám gli portár | & fe font emporter 

son pompa funébre (in hábito di auec pompe funebre , (en habit de 
[corrüccio)| [dueil) 

uerfo Y cimitério , 4 | ets le cemetiere, 4 

là doue ou 

fono meſſi, ripofti nel ſepolero, par les enterreurs, corbeaus 

[tomba 6| 
e fotterráti il font enfeuelis , enterrés au royaue 
| {medestaupes 5 


daipizzica, - beces-morti; 5 le tombeau, 6 eft couvert 
la tomba , uién chiúía d' une pierre, 7 


d'un" quello, Apida 7 
es'adorna, érgonsifî 
de’ monumenti, $ 


fur la quelle Pon dreffe, qu on em- 
de monumens, 8 (bellie 


& cpitaphes, 
& epitáffi. 9 WEE ER 


Quando fi fà Lors qu’on fait les funerailles, 
il mortório, funerále, le efféquie que le conuoy paffe, 

fi cäntano delle canzóni funeräli Pon chante des chanfons, cantiques 
{ funebri [funebres, 
les cloches to 


| fonnantes à bransles 
ì 


e fuónanfi 
le campane 10 à, ala difté(a, 


I. Cor. 


TUB mm 


€ XX x. 


: K: (cos) :S: se 


— 


Das Schauſpiel. Eadus fcénicus. 


y 


WV N 
ANN NS 
ANR IS AMEN Zi 


Auf bem Schauplatz / r In rheétro,t 


(welcher bekleibet the 
mit Teppichen / 2 tapétidus , 2 
und mit Fuͤrhaͤngen; |& ſipariis 3 

ver zogen wird) |régitur ) 
werden acfpteief aguntnr 
Freudenſpiele / Jete 

und Trauerfpiele & tragedia, 


in welchen vorgeſtellet [quibus repræſentan- 
[tur! ſtellen. 


werden 


denkwuͤrdtige Sachen; fres memorábiles ; 


lo 
a MU 


NU 
CANON 


SSS 
H 
— 


S 


Theatrum, A2 de 
Schauplatz. 
|Veftire, arg. ge kleiden. 
Tapes, m. a. der Teppich 
[Siparinm ,n.2. der Für 
bang. t 
Tégere, a,3. verhuͤlleu 
Agere, a. 3. hatten- 
Cemeedia,f I das ëmt" 
| denſpiel. 
Trag „ E „ 
| Tranerſpiel 


Ju vor 
Repratentáre, 4.1. vor 


Res, Ce, die Sache. 
Memorabilis, cag le, 9" 


dent würdig. 


1. 2 M | 


kleiden. 
Teppich, 
der Zär 


H 
pude | 
en- 

16 Freu⸗ 


r, das 
1. SO | 


EI 


Je n.. 


alf 


DIE: (o: 
CXX X. 
I. Cor. Cap. IV. Verf. g / 10. 

Wir find ein Schauſpiel worden der Welt / und den 
Engeln / und den Menſchen. Wir ſind Narren / um 
Chriftus willen / ihr aber feyt klug in Chriſto. 

Spectaculum fatti [amus mundo, &. Angelis, & homi- 
nibus. Nos ffaltipropter Chriſtum, vos aurem pruden: 
ses in Chrifto. 

Noi fiamo ftati fatti un público fpettácole al 
mondo, agli Angeli, ed agli huómini. «Noi fiám 
pazzi per Chrifto, e voifiéte ſaui in Chrifto. 

Nous fommes rendus le [pectacle du monde, er des Au- 
ges, & des hommes. Nous [omines fols pour l'amour de 
Chrifl ‚mais vons cfles fazes en Chrift. 


Zo Speträcolo, comédias ] Ze Spectacle, comedie. 


Nel teátro y: catafalco I L’onfait , déng recite 


(ch? & tapezzáto fur le theatre, eschaffaut 1 

di tapéti , cortinez ( qui eft tapiffé 

et arrazzáto de tapis , rideaux 2 

darrazzi, (padiglióni) 3 ct garny 

f fanno, récitanj; de tapiffèries figurées-( pauillons) 3 

delle comédie des comedies » farces 

e tragédie, (à fcene) & tragedies (pat fcenes ) 

pelle quali uengono rapprefentäti par les quelles font reprefentés 

u, fatti degni di meméria ; des faits , ehofes dignes de memoire, 
i [remarquables ; 


come 


05: %:(508):%%:900> 


als hier ut hic cor 
| die Geſchichte / Historia xf t | l'h 
1 vom ungerathenẽ . pródigo, 4 Filius , m. 2. der Colt! del 

f 4 A | Pzodigus ‚a, um, unge 
und feinem Vaͤtrer / x |a parre 5 ipfius gerachen/ vlt ` € à 
| don Dem Le P Pater, m. 3. der Bon che 
| er wied men recipitur col 

leder pr recipitur, r 
f aufnehmen. all 
als er nach Haus C febr. domm xcdux. [Domus , f. 2. & 4. W 8 
ehrt. Daus. 
. | [Redux , 0.3. wiederteh 
H 12214 .7 rend. 

Die Spielperſonen / 4335: (hifrienes) i 4401 (hiftrio) m, g M l 
egiren (fpielen) agunt Spielperſon. Le 
verkleidet; perfonati; Perfohítus , a; umy W e 
v Narꝛſ pickelhering)s morio, 61n,3. ticibet, * " " 
machet Poſſen. dat jocos. Joi we pat | Sei 

hertzrede. 
; ] 

Unter den Zufchaneen]  Speëizcérsns Spe@itor „in; $, der 99 | 
die Vornehmſten / primarii, en MTV | trà 

" nehmſt. £ 
ſitzen ſedent 8 = 8 : | fica 
im Serrenſitz; in ehe rz edere ger fien. je 

e n5; 7 in orcheſtra; 7 Orcheſtra, £ 1. det HP ì 
der Pöbel ftepet | er: tenfig. 18 
plebs f. 3. ſtat Stare, a. : 
auf oem Platz /s den / in ca dea, 8 Lag der za nell 
und platſcht mit den Haͤn⸗ & plaudit, plándere, acz, plaga © ba 
glitſchen. ſe q 


wann ihm etwas Wf quid arridet, Arridére , a, 2, gefallkt 
KE | 


Ou 


* 


Qi 


: (509): 2%: Mo» 


— come qui fi puo uedére 
P hiftória 

T2 dcl figliuól pródigo , 4 

TII 


futidy t del padre fiio y 
Bate che?l ricéye ; 


col báccio di pace 


wicht 

aw alla fua tornáta à cafa. 
beth | 

pti 1 comediánti , 


f contrafanno Paltrúi perfonnäggio 
mafcheräti, traueſtiti; 

il bufföne, porcinella, trappolino 6 
dá che rídere alla brigáta, 


a» | più fegnaliti, qualificáti 


trà gli fpettatóri , 


fiédono 
I foprade’palchi; 7 
la gente dozzinale, {à in piè 


nella piazza, fotto deltedtro ufa 8 
e batte le mani palma à pal 
re | : F Palma, 


ſe qualche paflaggio , bel tiro leag- 
[gráda. 


ainfy qu'il eft icy de uois 
Phiftoire 
du prodigue enfant, 4 


etde fon pere, E 
qui le uareceuoir 
les bras au coü , 


de retour en fa maifone 


Les comediens 
iouënt lé perfonnage d'autruy 
masquéz , desguiféz s 
le bouffon, fos , ioucur de farces 6 
donne de rire, plaifir à P affemblée, 


Les plus fignalés , dignes 
d’entre les ſpectateurs, 


font affis 

fur les efchaffaudages ; 7 

le menu peuple, Ia populace ſe tient 
[debout 

à la place, au bas du theatre 8 

et bat, frappe des mains 


s’ily a quelque beau, plaifant tour, 
rencontre, 
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CXXXI 


Die Saukeley. 


Præfti gie. 


19137739 


IZ 


7 a T 
4 PANE 


un 
T 
oed. 
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\ 


Der Gaͤnkler x 


machet 
manch erley Schauſptele / varia ſpectacula, 


/ 


, WN 

ALS 
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77 W DS 


| Prafligiasor x m.3. 


facit 


durch Geſchwindigkelt volubilitate 
des Letbs / 


corporis a 


| 


Fácere,a, 3. machen · 


: Ou 
Varius um. manche e 
y 


Spectáculum, n. 2 


Schauſpiel. 
Volubilitas,f.33 
fhrwindigeeit. 


vie 


Corpus „u. 3. ber Leib. 


gehen 


Kä 


d 


(str) 


CXXXI 
Gyr. Cap. III. Verſ. 2 


Wer fich in Gefahr gibt / der verdirbt das 
rinnen. 


Qui amat periculum, in illo peribit. 
| Chi ama il pericolo, cadera in effo: 
Qui aime le danger , y tresbucbera. 


—— vn; — EE) 


Te Truffe, e, preftigi , £giuó-| Les Preflizes, tours, teux 
chi dimano, | de paſſe- paſſe. 
I? attegoiatóre , bagatelliére i | Un bafteleur, gambadeur 1 
ade | giuócola in piü forti, » #erfi joue, fair 1 SN d 
ancor fà diuerfi pettacoli , ſtraulxxe plufieurs Ipeétacles y tours de ſonp 


lef 
Leide 
e e è x 1 ES 
didi colla d ftrezza, agilità [parlauifte(fe, agilité 
4 a x x e 5 CG 2 Sen faca 2 
aus | del corpo, ( à ció auvezzo ) de fon corps, (à ce façonné) 


gehen Kk cami- 


«06: 


gehend 
auf den Zaͤnden / 
oder ſpringend 


durch den Keiff / 2 u. f f. per circulum, 2 Se, 


i HOD do 
deambulando Deambulére, a, rga 
mänibss, Manus, f, 4. die Hanh | 


aut faliendo Salire, a. q. ſpringen. 


Circulus, m. a. bet Dil 


Zuweiln auch Interdum etiam 
dantzet er 4 eripudiat A Tripudiáre, a, . ban 
vermummt ( oermiafca» larvátus. Larvátus, a, um , W” 
radet.) murt (vermaſtarabel 
Der Cafdyenfpielet 3| — 27623 m. 1. Præſtigiæ, £ . pl. V 
ſpielet prasftigias facit Gantele v. 
aus der Gaͤukeltaſche. d man pios Marfupium , n. 2 # 
Gaͤuteltaſche. 
Der Seildaͤntzer 5 Fumimbulus $ 00,2. 
gehet gráditur Gradi, d. 3, geben 
und buͤpffet & faltat Saltáre , a.1. hüpfen 
auf dem Seil / fuper funem , kanis, m. 3, das dl 
haltend in der Hand tenens manu Tenens, o. 3.fattenh 
die Bewtchtftanges € — baliérems; 6 Halter E m. 3. die OV 
wicht Š 
oder bánget ſich aut ſuſpendit ſe cana 7 
an cine Hand manu 


oder Fuß / 7 uam. 


vel pede , 7 &cce pes, m,2, ber Fuß: 


e 


— 


gehe 


Dag, 
mm, 
p Refi 


yang 
„ vel 
rab) 
pl W 


P 


DEE (er): fes 
caminando [giù)/fe marchant 
f hor fopra delle fue mani, (a capo in tant oſt fur fes mains la tefte embas) 
| ouéro rannicchiändofi attrauerſo | | ou fe recroquillant , accroupiſſaut 
d'un cérchio , 2 &c. au trauers d'un cercle, 2 &c. 


Taluolta , tal bora etiandío Voire auffi 
balla, Va capriöleincroceidte 4 il danſe fait des cáprioles,entrechas 4 
immafcherato , se/fíto da maſcara. masqué, trauefty. 
[coliére| 
Ilgiuocatór di mano, 4 mappi,gie-| Leioukur de gobeléts, 3 
fà trauedet «colle fue truffe esblouit les yeux par ſes bagatelles 
tafchetti , ballórtole , fraccurádi. |auec fon eſcarcelle, fripponeries, 
(marionnettes, 


Le baladin , danfenr.decorde 3 

marche , 

€ danfe hardiment 

furla corde, 

tenant és mains empoigné'un ba- 

ge e [fton, 6 

impiombáto alla punta per contra-|quia de plomeaux aux botîts pour 
ICH [contrépoids ; 


Il ballarino di corda; € 
pafléggia 
€ uà falteggiándo baldanzofamente 
fopra la corda, 
tenendo frà le mani unbafténe 6 


| © ben e" aggrappa, i lifcia già ou bien s'accroche , pend - il 


per una mano, 


) ano; 4 d’une main, 
oper un piéde, ò per icapéglir&c. 


ou d'un pied, ou par les cheueuxy 
| [ &c. 


Kk 2 


CXXXIT 


Die Mecheſchul. Palæſtra. 
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2 
A 


Die Fechter / | Psigiles» " ugil, m3. der gn 

balgen ſich / E cons gredi untur asselò „| Congredi d.. ein Gi 
! d v 

| Due um, n. 2. dz Balg 

auf dem Fechtplan / Vi rpalefirá, [ral tra, f.. s Fechten 

kaͤmpffend ertantes Dec ertans, o. A kaufe, 

entweder mit Schwer⸗ ve ¡plas 1 (Gladius, m. " 

dern / 11 | Schwerd. 
oder mit Stangen / 2 vel baffilibus, 2 |Hattile, n. 3. die Stan 
und partiſanen / 3 & bz ipénnibus, 3 |Bipennis, f. 3. die Gei 


ſane (Helleparte. Aë 


: 28:(515): H 
CAAXIZ 
I. Cor. IX, Verſ. 29. 26. 


Ein jedlicher / der da kaͤmpfet / enthaͤlt fih alles Dings: Je⸗ 


ne alſo / daß fie eine vergaͤngliche Gron empfahen; wir aber eine 


unvergaͤngliche. Ich fechte alſo / nicht als der in die Lufft freis 
chet; ſondern ich betaͤube meinen Leib / und zaͤme ihn. 

Omnis, qui in que contendit ‚ab omuibus fe abflinet:: & illi 
quidem , ut corruptibilem coronam acespiant ; nos autem incor- 
ruptibilem, Ego fic pugno , nonquafi aérem verberans ; fed ca 


figo corpus menm. & in (érvitutemvedigo, 


Chiúnque d efércita ne’ combattimenti , è temperito in 
ogni cofa: e que tali fanno ciò, per ricéuere una co»Jna cor- 
rüttíbile ; mà noi dobbiäm far lo per ric£uerne vsa incorrutti- 
bile. Jo così ſchermiſco, come non battendo l’aria: Anzi 
macero il mio corpo, e lo ridúco in fernitd. 

Quiconque luite, vit entierement par regime : & quam 4 
cettx - la vals le font, posr avoir une craronne corrteptibile 3 mais 
nous autres une incorruptible. Je combat, non point comme ba- 
tant l air: Ainsje matte, & redui mon corps en fer vitude. 


La Scuöladiferimia. | IL Salle des armes. 

Gli (chermidóri, Les eſcrimeurs, 
ſchermiſcono due à due, font des armes deux à deux 
nella ſeola di ſcrima, Ala ſale des armes, 
batténdofi , eſſercitandoſi s entrebattans 
o con ifpadóni , 1 ſoit auec des espadons, Y 
ouer giaueline, piche 2 ou jauelines, piques 2 
ed alabarde, parziggidne 3 & hallebardes, pertuiſanes 3 

Kk 3 ò pur 
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oder mit Duſecken / / |velfemipathis , 4 


oder mit Degen /. y vel énffbss , 5 


Semifpatha, f. I. ber Das 
ſecke. 
Enfis , m. 3. der Degen. 


fo. an der Spicze Ballen zucronem obligátis : fMucro, m. 3. die Gpl 


(haben: 


Obligáre, a. 1. verbinden 


daß ſie nicht tödlich ver⸗ ne lethaliter lædant: Lædere, a. 3. verwunbun. 


wunden; 
ber mit Rappier vel frameis 
und Dolch 6 & pugióne 6 
wigleich. fimul, 


die Kinger 7 
^ e) den emo 


vorzeitenn et 
orge k ^ ini 
uno mit Oel b., Sien? 


Luctatbres y 
(apud Romanos 


olim nudi 
& inunéti o/sá ) 


faffen einander an / 
und bemühen fich / <p álterum 
welcher den andern lut." conse à 
konne zu boden bringen / proſte “SETE PAU, 
ſonderlich \preepiimis 


| 1 + è 
mit Beinunterſchlagen. 8 fupplantando, $ 


es annituntur,. 


Anda batæ 
pugnábant pugni, 


Die Fauſtk mpfer 9 
fochten wit Faͤuſten / 


ein lͤͤcherlichs Gefechte: ridículo certd mins: 


als nemlich jaimirum bs 
mit verbunduen aeui e éculis, 


Framea,£1. bas Rappii 
Pugio, m. s der Dolch 


Luctátor, m.s. $ Ming 

Romanus, m. z. ber qi 
mer. 

(Nudus a, um, naget 

Inun&us ‚a, um, befi 
chen (gefatbet.) 

Oleum ,n.2. das Oil. 


prehendunt ſe ínvicé , Prehéndere, 3. 5. Io | 


Anniti, d, fish bemühe 

Uter, tra, trum, weh 
unter jwenti: 

Alter, a, um; der abit 
unter zweyen. 

Supplantäre, a, x, 90 

unterſchlagen. 

Anda bata, m. i. der auf 

€ fánpfee, 

|Posgnáre, a.r, fechten. 

|Pugi Nis m. 2: die gane 

¡Ridículus; Set, derf, 

Certamen, Ag. das Gi⸗ 
fechte. 

Obvyelatus, a. ü, ver bus 


| 


Dab 


lOculgs, m. z. das Ang, 


— 


«t Das 


egen. 
Split 
binden, 


unden 


appith 
elch 


gingt 
Tb 


adt. 
seii 


Oel. 
faſſ | 
nunt 
vedi 


ott ` 
Bei 
auf | 
fa 


erlich 
LOD | 


nb 
Ang 


GIE 


2: K: (517) fes 


© pur con mezze fpade di legno, 4 | foit auec des courtes efpées de bois, 


| le 
© ueramente con fiorétti, f/zarre. €. où bien auec de fleuréts s 
((padelegáte alla punta: I(efpdes esmouſſces, auee lebous:) 
acciochè non s’offéndano , ferifca-' de peur de fe bleſſer à morta 
[20 mortalmente :| 

sía egli congli ftocchi, lou bref auec des eftocs , 
€ ftilletti , pregmáli s alla mano et quand & quand $ 
ad un tempo. le poignard 6 à la maine 

I lottatöri, 7 Les luiteurs 7- 
(altempode” Románi (iadis au temps des Romains — 

(dos de la main) 

già nudi e crudi, tous nuds, (ainfy que uers, que le 
ed unti, bi/onti d' ólio , öglio) & frottéz d'huyle ) 
s’afférrano, fanno alle brdecia $’ aggrippent , soleten? 

— ~y D 
€ fi sförzano à gara et-faifans à P envy tout leur poff- 
di gittärl I un l'altro Aquiiettera autre. [ ble, efore 
rouerícióneà terra, longo e diff” |tousfon long parterre, 
fpetialménte poi mais notamment 


co'l darfi de’ cãppii nelle gambe.8- {en fe donnans des crocs en jambe. 3 


Altri lottatori 9 poi ci furon già; Dꝰ autres luiteurs-9-y auoit-il auſſi 
che facéuano ài pugni, alle pugna qui fe menoyent l'un à l'autre de 


a [coups de poings 
€ ciò, x ce 
alla ciéca, co gli occhi bendáti , len- les yeux bandés , woilés 
de [zati: 
disfida per certo da rídere, we, tout fait ridicule, 
Kk 4 


a06: (518) 2 bës Zë 


EE? 


CXXXIIL 


Das Ballſptel. Ludus pilæ. 
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Spharifterium, n, 2-04 


Im Ballhaus / x | In Ber Zeie, $ 
Ballhaus. 


ſchlaͤgt man Indien: - Ládere,a.t.fifagt/fpitf | 
ben Ballen; 2 pila: 2 Pila, f. 1. ber Balle | 
welchen quam e 
der eine falter | 
zuſchlaͤget / mittit; | 


Mittere , a, 3. zuſchlagel 
¿nf det 


6. EA: aad 
CXXXIH. 
Ii. Maccab. Cap. IV. Verf 14. i 
Dio Prieſter lieffen in das Spielhaus / 
und ſahen / wie man den Ballen ſchlug / und 
andere Spiele trieb. 


Sacerdotes feffinabant participes fieri pa. 
leſtræ, & prabitionts ejus injufta , ES in exer- 


cities di ci. 


I facerdóti ponéuano ogni loro ftudio 
in effer partécipi degli empi ſpettacoli, che 
firapprefentäuano nella paleſtra, dopo] ap- 
pello del tondo. 


Les [acvificateurs fe baffoyent deffre faits 


| participans de È appareil injuſte de ces jeux, & 
|! des exercices du palet. 


nib 


tt 


abe 


fact 
si e 


UGiuoco di palla. 


Le len de paume. 
Nel giuéco di palla, raecherta1] Au tripot a 
figiuóca Pon ¡out 
alla palla: 2 à la paume : 2 
ch’ que 
uno Pun 
manda y ferne , batte enuoye , fer? 


5 Pal. 


Der andre alter 
empfaͤhet excipit 
und zuruͤckſchlaͤget & remittit: 


mit dem Kader; 3 

und dieſes ift 

eine adeliche Spiel, [nobilium fus, 
Lbung / 


zu Bewegun 
des Ceibes. A 


ad comnotiónena 
corporis. 


Der Ballon / 4. Follis 4 m. 3. ( pila 
[magna f. i. 
aufgeblaſen / dere diſtentus, 


vermittels des Ventils / ope epiſtomii, 
wird unter freyem z im⸗ ſub die 


(mel t 
mit der Fauſt s pugnó € 
geſchlagen. reverberätur, 


«00: 38:(520): 8%: 907 


| 

¡Excipere, a. 3, empfalit 

Remittere, a. 3. g#tufl 
fiptagen. 

Reticulum , n, 2 0% 
Ratet 

Luſus, m. 4, die Gyt 
übung. 

Nobilis, c, 3. le, mi 
abelich. 

Commotio, f. 3. lil 
Bewegung 


Corpus, n. 3. der gib 


A&r , m. 3, te Luft, 

Diſtentus, a, um, aufi! 
blaſen (ansgefpannt) 

Epiſtomium, n, 2. W 
Ventil. 

Dium, n. 2. defi 
Himmel (die Zoff 


[Reverberáre, a. f, Nu 


ſchlagem. 


col 
alla 


o ed 


mpfaht 
NU 


2. das 
e Got 
le, n 
3. bit 


er {ib 


ufft. 

, aufg 

panni) 
2. W 


er frei 
fft) 


pod 


ar: ($21): K:. 


l'altro 
ripiglia, (al balzo , od al uolo) 
€sbalza , rimanda 


colla racchetta 5. 3 
€ quefto fièin fatti 
un giuóco da gentilhuóme y, 


per effercitio del corpo, 


„ 2 


I pallone 4 


gónfio di uento , d’ dere 


per mezzo della firinga y 
firipercuéte, sbalza'nalte 


col bracciale al pugno; g 
alla, impiázza, ária ſcoperta. 


P autre 

reprend, (au bond, ou uolée) 

fait bondir, reiezte 

auec laraquette 33 

etc’ eft à lauerité 

un tres · noble ieu , ses de gentilis 
[hommes 


pour l'exercice du corps, 
& pour désgourdir les efpritsa 


Leballon, 4 
rebondy , enflé 


parle moyen de la fyringue 


fe frappe , pouffe 


du braffalau poing; 5 D 
en place defcouverte , en Plein. air. 


Joh. 


re 


CXXXIV. 


Das Brecſpiel. Ludusalez. 
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Mit den Wuͤrffeln x Tefferis (talis) x Teffera, f. r. (talus, ma 
ſpielen wir / Jüdimus, der Wüͤrffel. b 


| | Ludere, a.z, ſpielen. 
entweder der meinſten vel /liſtobolindam; Pliſtobo inda, € 1. H 


Augen; Sptel der meinſtẽ Auge 
oder wir werffen ſie vel immitimus illas | Immittere, a, 3. tetti? 
durch den Triechter / 2 per firillum, 2 | Fritillus,m,2. der Zi 
ter. 3 

auf ein Bret / 3 in rabellam, 3 Tabella , f. 1, tas DN 
| (Taͤfetein) d 

fo mit Zahlen bezeichnet: ameri notãtam:  |Númerus, m 2. die 2% 


Notätus, a, ü, bezeichne 
un 


— 
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CXXXIV. 


Joh. Cap. XIX. Verf. 24. 

Sie ſprachen untereinander: Saffet uns den nicht gib 
len / fndern darum loſen / weß er ſeyn fol. Auf daß erfüllet würs 
de die Schrifft / die ba faget : Sie haben meine Kleider unter 
fido getheilet / und haben ber meinen Rock das Loß geworffen. 

Dixerunt ad invicem : Non ſcindamus eam, fed fortia» 
mur de illa cujus ſit. Ut Scriptura impleretur , dicens : Partiti 
funt veſtimenta mea [ibi , & in veſtem meam tiferunt fortem. 

Difero gli uni agli altri : Non iltraciánla, mà tiriánnele 
forti, à cui ella hà da&fere, ..Accioche s adempiétTe la Scrit- 


túra, che dice : Hanno fpartitifraloro i miéi panni , & hanno 
trattala forte fopra la mia vefta. 


Ils divent entr! eux : Nele mettonspointen pieces, mais jet- 
tons le fort deſſus, à qui il fera. Et ce, afit que ] Eſcriture faf 
accomplie , difant : Ils ont parti mes veſtemens entr eux , & ont 
jeté le fort fur mon habillement. 


U Giuoco di fortuna. Le leu de hazard. 
Noi giuochiámo 


» Nous ioüons 
&idadi, I 


aux dez , I 
9 sia à chi hará pil punti; foit à qui fera plus de pot; 
ouéro li gertiám 


ou en les jettans 
pel bóffolo, torricella 2 


furletablier, 3 


ul tauoliére, 3 marque de chiffres , 


fegnäto eon numeri , cifrez. parla tournclle; 2 


€ que- 


«90:38: (124): esa 


und dieſes tft dd; eft 
ein Gluͤckſptel ludus m. 2.fortilegii n 
der Spitzbuben. aleatorum. [2| Aleátor , m, 3. der Sf 


bnbe, 
Sols, f. 3. das Ed» 


Mit GIC und Soup Sorte & arte 


fotelt man lüditur Ars fg. die Kunſt. 
mit den Steinen calculis Cálculus;m, a. ber Stil 
im Spielbret / 4 in alveo aleatorio , 4 | Alveusaleatorius, má 


das Spielbret. 
Charta lufotia, Gr 

Karte. 
Abaculus , m. z, 0 


und mit der artes & charsis Wuforiis. 5 
Mit Schtebſteinen Abáculis 


fptelen wir „Nadimus Schiebſtenn. 
auf der Schießtafel in Aaen, 6 Abacus, m. 2. bte Schi 
(Pal) 6 tafel (Peilit.) 
da allein die Kunſt ubi ſola ars Solus, a, um, allein, 
regteret. regnat. Regnáte, a. 1. registi | 
Das finnreichefte Ingeniofíffimus ` |Ingeniofífimas, a, 
Spiel iſt / ludus eſt, finnresshefte, 


das Schachſpiel / y ledus m. 2. latruncu- 
forum, m. 2, 
in welchem gleichfam [qué veluti 
zwey Rriegsheere duo exércitus Duo, 2, o, gweeh 
won m. 4. 
` riegsheer. 
gegeneinander ziehen. feralis confligunt. ` 
i Conflígere;a;s, Schlag 
liefern. ^ 


Preliú, n. 2. ble Schladli * 


lein. 
giret | 


KR: 


` 
P à dame ;e'sbaraglino 


* fifa giornata, Sax, cozza in- 


" «5: (525) Se — 

€ queito propriaménte fi è & ce n' eft (pour le coupper eouit) 

giuóco di uentúra qu'un ieu de hazard , chance 

dabifcazzicri , e fimilgentáglia. de berlandiers, et femblables gar- 

[nemensy 

Au dames, & tictac 

(fur le damier, efchequier 4 

sù’ldamiére , fracchiére 4 ainfy qu’ aux cartes, tarocs 5 

& alle carte tarocchi 5 c’eft un jeu 

ciuvól arte , deffrezza accompa- Id addreſſe, et de hazard, fortunes 
(gnáta dalla forte, 


Per gioeär 


Alle morelle, piaſtrelle 
figiuóca 
nel, fopra del tauoléne, € 


Aux galéts 
oùiln’yaque la feule addreffe, 
€ point de tricherie, 


doue la fola macftria 
haluógo. 


{P on iouë 
fur la longue table. 6 


Tra tutti poi, C' eſt [Roy d' entre les ĩeux 
il più ingegnófo, anzi Re de" gióchi|un fort beau, ingenreux , uoire le 
Dé quello de gli facchi, 7 que le ĩcu des efchéz, 7 


in cuinon altrimenti appunto 


i où en guife , tos? aynſi 
che da due eſſerciti, armate 


que deuxermées 


Pon fe liure battaille , cwfre-choques 
[Géme. 


Eor. 
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Cauffſpiele. Curfus cettamina. | f 
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Die Anaben Péeri / Fuer, m. 3. der Koch 


| Curfus , th. As der lan 
(das Lauffen.) 


üben ſich mit Lauffen / exercent le curfu,  |Bxecére; a. 2. 0 
| 
entweder auf dem IB f sifive fuper glacie 1 |Glacies, f. 5. pas Eh 


mit Sd lirtſck huhen / \diabdthris, 2 Diabachra , f. le i 
Schlittſchah . 

du fir auch faf ren ubi etiam vehuntur |véhere, a. 3. fahren. 

mit (Schlitten: 3 \crabit: 3 | Tráha, f. . moda 

oderam Feld / live in campo , Campus, m. 2. tas" 

mach end ( zeichnend ) defignantes : i 

einen Strich / A Mineam , A 


1. Cor. Lap. IX Verf 24. 

Wiſſet ihr nicht / daß die / fo in den Schranken lauf⸗ 
fen / die lauffen alle; aber einer erlanget das Kleinod è 
Lauffet nun alſo / daß ihr es ergreiffet. 

Ne/citis , quód hi, qui in ſtadio currunt, omnes qui- 
dem currunt ; Jed unus Accipit brabéum ? Sie currite un 
comprehendat. 


Non fapéte voi, che colóro che corrono pell 
aringo, corrono ben tutti, mà un folo ne potta il 
pálio? corréteper modo, che ne portiáte il palio: 

Nefavez-vous pas, que quand on court, à la lice, tous 
courent bien, mass un | Jeul emporte le prix? courez iele- 
ment que vous È emportiez. 


I Giochi , effezcitii Les Jeux, exercices de 
corfefchi. courir, 
lragazzi , fanciülli 


Les enfans, 
ries Ben 
$ eſlercitano à córrere, 


s'exercent à courir 


© sta con zóccoli da ghiaccio 2 


e foitauec des patins de Hollande , 2 
fopradel ghiáccio, 1 


* la glace, 1 
Que ui sdrücciolano , Éféianuiffan- | où ils fe gliſſent, zraismeht auff 
don trezzuóle , /ffcie : [córa 3 dans, fur de petits traineaux: 3 
«Pure in campagna aperta, ſoit- il en delignant 

urando | une ligne, but 4 

| en pleine , raſe campagne, 


LI al 


una línea, fegno 4 


I: ( 528) EN 


Rion ama DR e 

welchen / quam, 

wer gewinnen will / qui vincere cupit, Cúpere, a, 3. wolle 

erreichen / attingere, à 

aber nicht daruͤber hinaus at non ultra 

Iauffen / muß. procurrere, debet. Debére, a. 2. mi 
; Vorzeiten lieffen Olim decurrébant Decúrrere, az, (afit 

die Wettlaͤuffer 5 urfores 5 


r . lauffer. 

in den Schranken 6 — [inter cancellos 6 Cancelli, m. 2, pl! 
5 Schranken. 

nach dem Ziel; 7 ad meram ; 7 Metas fa: bas Biel 


und welcher am erſten |& qui primum 


daſſelbe erreichte / contingebat eam, Contiugere, a f. , 
der bekame accipiebat Accípere, a. s. 6etomn 
ben Dank (das XleinoD)|érabésens (pramium) 9 |a eum "CC 
(3 um, n. z.) der DI 

n dem Kampfeichter. | j (das Kleinod.) 
- : pfeichter à brabentd. 9 Brabeuta , m, 1. Y 

[9 Kampfrichter. 

Heutzutag Hodie 

werden gehalten Nenn⸗ habentur haſtiludia, | Rabéte , a. 2. allt 
[fpiele/ Haftiludium , n,» Y 


Rennfpiet, 

(ba man mit der Latnze:o (ubi lancez 10 > die de 

rennet nad) dem Ring 1)|pétitur circulus 11 m. tere, a. 3. regna 
(2. Equiria , n. 2, ph á 

loco equiricrum , SE 

qua in defuetüdinem, gewohnheit. 


[abiérunt.[ Abire, 2,4. gerat 


an ſtatt der Thurntexe / 
ſo abkommen ſind. 


Nin. 


Curfor , m. 3. der W 


Defuctúdo ,f, 3. eit | 


In 


— 


3. wollen, 


2. mär, 


a. 3. faufit 
3. der QU 


n 2. pl 
n. 
s Biel. 


a.g, evreli 
«Getomm 
2. (pie? 
) der DA 
od.) 

2, I. bf 


ter, 
eant 
„ ma 
die Jo 
TU 


d 


Dd 


attt | 


fit 


2 : (429) t0» 


al quale precifamente , 

chi uvò guadagnär ilgiuóco _ 
come pria giogne , dee fermarti, 
manon paflar 

più oltre, 


Icorritóri,s (barbari in Firenze) 


corréano già alla paleftra, 


dallesbarre 6 illungo della lizza, 


alla méta prefiffa 7 
echi primo 
giognéua à toccarla, 
riceuéa, riportdua 


il palio (guiderdóne) 8 
dal fouraftante giúdice, 9 


Hogeidi 
in uece de" tornéi , offe, giéfère 


au quel dés auſſi toft qu un y cit 

il fe doit fermer tout court 

& non pas 

l'outre paffer 

s'il ueut gagner , emporter le icu. 


Les coureurs, $ 
couroyent jadis 


de puis les barrieres, barres 6 le long 
[dela lice 


'Alabute; > 


& qui y eftoit 
le premier, 
receuoit 


le prix, (guerdon) 8 
du juge qui y eſtoit preſident. 9 


. Auiourduy , maintenant 
Pon court au faquin,alalance 10 


sc * d 
il cui ufo è paffáto, anddzo in diju- | (en la faifant paffer 


fi correla quintäna Io 


(facéndo paſſar la lancia 


Per un arnello,11)e fi tira al fachino. 


[fanza parun anneau, 11) 


au lieu des tournoys , Zou/fés 
qui ne font plus gueres en uſage. 


Lla Zachar. 


ano 


CXXXVI. 


Kinderfpiele. . Ludi pueiiles. 


R NR 


Ka 

« mm 

DU 

fe ENSE OSEA 
A 


QA 
= UN 


SE 
DISS STE 


duit 


VITTI 
( LA) 


| 

Die Knaben | Pueri (d 

pflegen zu fpiefen/ lädere folent, ri 

entweder mit Schuſſern vel globis fi libus; x Globus, m, a flit, 
(Schnellkeulchen; au c.3, der Saft 

Schnelltenlchen. o! 

ober ſchiebend nei ja Bee Jaëtans, 0.3 icit gi 

| die Augel 2 globum 2 Globus, m. 2. bie K la 
moboemaregeln;3 — ladeomos;5 (Conus, £ 1, drt . 


m 


RS LOUE LR 


CXXXVI. 
Zachar. Cap VUL Verf: . 


Der Stadt Gaſſen follen ſeyn voll Knaͤb⸗ 
lein / und Maͤgdlein / die auf ihren Gaſſen 
ſpielen. | 


Platea civitatis complebuntur infantibus ; 


E puellis ludentibus in plates ejus. 


Le piazze della città faranno ripiéne di 
fanciulli, e di fanciulle, che fi follazzeranno 
perle piazze d' ella. 


Les places de la-ville feront remplies de fils, 
ES de filles, qui fe joueront és places d'icelle. 


EN ; ‘ 
IGisóchi fanciullefchi. Les Jeux d' enfans. 
, Vanciülli , giouinetti Les enfans, garzoanéts 
fógliono giuocáre, traftullér/s ont accouſtumè de s’ammufer,toser 
odalle bocciette, paliótole di terra; I ou aux billes a chiques; 1 
ou bien aux quilles, 3 
en les abbattans 
| de la boule ; 2 


LI; ò pure 


ouéro ài cióni , voni 
i ; SE? 

gittandoui 

la pala, bócein; 2 


er (532) Eug 
oder das Añaclem 
mic der Reule 4 
durch den King; 5 per annulum; € 
oder den Rrenffel 6 
mit der Peitſche 7 


oder mit dem Blas rohr / vel fclopó, 8 
gl 


und Armbruſt a 


oder auf Steltzen 10 
einhergehend; 


oder auf dem Anebel x1 vel fuperperaurum, LI 
ſich bewegend / 


und retzſchend⸗ 


Sphærula, f. 1. das Ri 


gelein. 
Clava, f. 3. bie Kenler 
Mittere, a, 3, ſchlagen. 
Annulus, mz. der NM 


Turbo, m. z. ber fof 
Flagellum, n. z. die Pl 


fhe. 


Sclopus, m. 2, das DW 
rohr. 

Arcus, m. 4. ber W 
bruſt (Bogen.) 

Jáculans, 0,3» mir 


Graliæ,£ s.pl bte Ot 

Incédens, q. 3» «iW? 

hend. ; 

Peraurü, n. 2. ber S 

Agitans, O. 3. bei!” 
bin unb wiede nn 
bend.) 


Ofcillans, 0,3» m d | 


ò pur 
facén 


peru 
coni 


din! 
una! 
coh 


due 
coll 


90: (533) So 


a TU 3 
— O pure foit 
. das RÚ facéndola paflär en la faifant paffer 


par un anneau de fer, 5 


per un annello di ferro, 5 
auec un cuiller de bois , 4 


e Keule E con un ciürlo , máglio 4 


ſchlagen. 
der NME , ; 
din facendo gitár ou en faifanttoumer, r 
e ëtt unatréttola, barónzola 6 une toupie, 6 
die Peu con uno ſtaffile; 7 augc un fouét; 7 
; ò ueramente tirando ` foit- ceentirant 
das Bs colla ciarabottäna, 8 et ſchioppettoſde la farbatane , 3 et petard de fur- 
[di fambüco (eau 
der Au e faettando, ſcoccando F arco, bale- & dardant, claquant Parbalefte; 9 
ni Cfras9 2 
gel 
Nr LULU 
o ben caminando , ffampolando ou bien marchans 
die Steh fopra diftámpoli; 10 [ur des eſchaſſes; 10 
e, ciné 
7 o finalmente dondolándofi ou bref en fe brandillans 
ber K. edimenändofi , ninnellandoſi & branslans 


N à h : A 
fem fopra d'una carofióndola,déndola.m (ur une brandilleire. 11, 


| Li a Pred, 
| 
| 


DER: (534): 3 


K Je 


CXXX 


Das Reid 


und 


Die Candſchafft. 


Viel Staͤdte 


und Doͤrffer / 
machen 

ein E and 
und ein Reich. 


— — 


VII. 


Regn una 


1 


NS i 
mAs 


| Multe sarbes 


& pagi, 
faciune 
regiónen 

[& regnum, 


| Multus, a, um, viel. 
Las c 

| uros, 1.3. die Stadt. 
jPagus, m, 2, das Dorff. 
Facere, a. 3. machen. 
[Regio »£3 das Land. 
Regnum, n. z. das Reich. 


ein 


W “n 


. : (535): 3%: 509 
CXXXVII. 
Pred. Sal. Cap. x. Verf. 16. 


We dr / Land / daß König ein Junbifi; 
und deß Fuͤrſten fruͤe eſſen. 


| y 3 M 
| Va tibi terra, cujus Rex puer e$ ; ES cita 
jus Principes mane comedant. 


pre A D D x H 
Guai à te, ö paéfe, il cui Ree fanciullo; 
A. D / $1.9 . / 
edi cui Principi mangiano fin dalla matina. 


Malheur Atoy ,0 terre, quand ton R o es 


jeune ; & quand tes Gouverneurs mangent dés 
le matin. 


H Reame Le Royaume 
& & 
1 e 

un paëfés um PA. 
E. Un paéfe , Quantité de villes 
tadt. 

1 e regno & boures , millages , bourgaaes 

s Dorff rifulta, à compofto ER gs, sillages , bourg 
7 | di parécchie cittádi , un país, 
— * borghi, sillaggi, borgate, ct un regne, 


m 3 Ll 5 D 


Ein König) Rex,m.3. 

oder Fuͤrſt / aut Prizceps , c. 3. 

bat feinen Sitz fedet P, 

in der Zauptſtadt: 1  |insmetrópols: x Metropolis, f. 3. Me 
die Edelleute / |Nébiles, Nobilis, c.3. e n. f. l, 
Freyherren / Barönes j 

und Grafen / & Comites , Comes, 6, 3. der Graf 
wohnen hábitant Habitäre, a 1, wohne 
auf den umligenden in circumjacentibus | Circámjacens, o, 3, nf 

ligenb, 
Schloͤſſern: 2 lércibus : 2 Arx, f. 3. das Schloſ. 
die Bauren / riffici, Rüſticus, m.2, der Ball. 
auf den Dörffern 3 in pagis. 3 
An Juxta 
den Schiffreichen Fluͤſ⸗ famina navigabilia 4 
(fen 

und Landſtraſſen / & viasvegias, y Via regia, f. 1. die a | 
bat ein Fürſt habet Princeps ſtraſſe. 

feine Zollhaͤuſer: fua telonia : Telonium, n.2, 0468! 
tvofelbft/ ubi, Es à bano. | | 
von den Schiffenden |inavigántibus Nivigans, o. s. faif 
unb Reiſenden / & iter facientibus,  |lter, n. 3, dit Delft 
die Maut vie d 2. 

und der Soll & veitigal lie 


gefordert wird, 


29-80 536) 0 


Hauptſtadt. 


exigitur, Exígere, 2,3, fordert 


Sedére, a. 2, (rte. 


Baro, m,3. der Freyhen, 


Flumen, n. 3. fer Flu. 
Navigábilis, c, 3. 0, f, 


Schiſfreich. 


ò Pr 
tién 
nell: 


iGe 
Bar 
Le 
ftar 
alle 


d'i 
ivi 
ne 


— 


(aem. 

. 3. bie 

n. f. di, 
Freyhen. 
der Graf 
wohnen. 

EES 


Schloß. 
der Ball 


er Fluß, 


3. 0, U. 


die Land | 


HIE 


Gëft 
gellt, 


rt, 


Ber) er bg, 


22... eg 


Il Re 
ò Príncipe , Duca 
tién la fua refidenza, corte 


Le Roy, 
ou Prince , Duc 
tient, fait fa refidence, eour 


nella metropoli ,, città principal: x| dans la uille capitale, metrepolitai- 


iGentilhuomini,, 
Baróni, 

€ Conti , Marchéfi 
ftanfi 


alle lor caſtella, 2 circonuicine: 


d’ indi non guari discoftez 
ivilláni, contadini 


ne i, pe uillaggi. 3 


Y Príncipe hi, tiéne 
uicino , preffo 
de’ bom nauigarecci, 4. 
e ſtrade pübliche, reli 5 
certe cafe : | 
doue 
fi rifcuóte 
il dázzio , gabéla 
e'ltribúto, 
cosi dai nauiganti 
come da’ paflaggiéri. 


(ne: E 


et Comtes , Marquis 
font leur demeure 
és chafteaux 2 


: : í E n 
qui font és enuirons de la dite cité : 
les païfans , uillageois 

aux uillages. 3 


Un Prince, a 
auprés , ioignant 
des fleuves nauigables , 4 
et des grands chemins royaux; $ 
certaines maifons : 
ont on demande 
le peage, gabelle 
& tribut 
tant de ceux qui uont par eau a 
que par terrce 


Sprüchw. 


AENA _ 
CX XXVIII. 
Die Koͤntgliche Ma⸗ Regia Majeltas 


il ſeſtaͤt 


NN — i 
dë T 1 5 y 


Mm 


AM 
N | 


de VE i 
it 


7 
= 
A 
Der 2009/31 |^ Rex, 1 | 

im Königlichen Pracht / in plendóre regio Splendor, m.s. U Pn fi 
8 DE Rcgius;a, um, königin :, 
piel | fedet Seca, a, 2. fige, f 
auffeinem Thron / 2 ` ie ſuo /Mio, 2 solnm. 1,3, 84 zum f 
im herꝛlichen · zabte 3 [magnifico hábitu, 3 Magnificue, a f ú, hell 

| Habitus, m.g. der Hall 
geglere redimitus Redimitus, a, ü, geji"! d 

einer Ztrone/ 4 |diadémate , 4 Diadéma, n. f. bie ttf 
in der Hand führend [tenens manu Coi à D führen! ) 5 

" (battend.) ) " 
Janus, f. 4. die Han ] 
den Zepter (Keichs⸗ freptrum , g Sceptrum, Mer ` 5 
[ftab) 5 (der Reichoſtab.) , 

umgeben ftipätus Stipátus,a,um, umgeben. 

mit dem Hofſtat. ui. Aulicus , m. 2. der Hefe 

mann. 


Unter 


at È 
pun 
ſitzen. 
der Thun 
,, pet 
der Habt 
ü, oui | 
die Krob 
fuhren | 
die Hand. 
der geren 
tab.) j 
| umgeben. 
der Hol 


Unter 


ls: rde 
CX XXVIII. 
Sprůchw. Sal. Cap. XX. Derf.8. 
Ein König / der auf dem Stuhl ſitzt zu 
richten / zuſtreuet alles Arge mit feinen Uus 
N. 
1 Rex, qui fedet in folio judicii , diffpat omne 
malum intuitu fuo. t. 
Il Re , fedendo ſopra ] trono del gjudício, 
diflipaogni male con gli occhi fuoi. 
Le Roy feant [ur le throne de juffice , diffe 
tout mal par fonregard. 


La Maeflà Reale. La Majefté Royale. 
URè,I Le Roy, 1 
fiede eſt aſſy 


in parada , alla reale 


en parade, appareil royal, en Roy 
f pra del ſuo foglio , trono 2 


fur fon fiege , trone 2 A 
fuperbiffimamente ueftito , 4ddob-| habillé tres - magnifiquement, paré 


[bato del fuo manto 3 {de fon manteau 3 
€'ncoronáto & couronné 
della coróna , diadema reále 4 de fa couronne , diademe royal 4 
tenendo dalla deftra lefceptre € 
lo fcettro 5 à la main, 


attorniato , corteggiéro enuironné , ſuiuy 


d' una riguardéuol fchiéra, /¿guito! d'une belle bande, faire de courti- 
[dicortiggiáni. ffans. 


1 primi 


45:3 (540) k90 
Unter diefen Inter hos 
find die Vornehmſten / |primarii funt, 
der Cantzler (Extzſigel⸗Cancellarius 6 m. 2 
(halter) 6 


mit den Rathen / cum Confiliariis , 


und Secretarten ( Be-|& Secresariós 5 
(heimſchreibernz) 


der Marſchalk / Pratorii n. 2. Prafe- 
[chis 7 m. 2. 

ber Zofmeiſter / 8 Aula f. 1. Magiſter, 8 
Lm. 2. 

der Wundſchenk /o Pocillátor,9 m. 3. Pin- 
(cerna, m. i. 


der Truchſes / 10 
der Schatz meiſter / rv 
der Obriſt⸗Caͤmerer / 1ꝛ 


Dépifer, io m. 2. 
Thefaurarius ¿11 m. 2. 


Archi Cubicularius, 


[12 m.2. 
und der Stallmerſter. 13 & Srabuli n. 2. Magi- 
[ fer. 13 m. 2, 
Auf diefe His 
folgen fubordinantut 
die goffuntern / 14 Nábiles adlici, 14 


die Edelknaben / 15 Nobile n. 3. famuli- 

(Pagen) (tinm, 15 n.2. 

mit ben Rammerdte⸗ 

[nern 

und Lackeyen 16 (Lánf, |S curſoribus, 16 
lfern) 


eum cubiculariis 


die Trabanten 17 |ffipatóres , 17 


mit der Leibwacht / cum ſatellitis. 
(Beißquardi, 


4 


Primarius,a, um, Y 
nehmſte. 


Confiliarius, m. 2 M 
Math. 


Secretarius , m. 2 M 


Gehelmſchreiber, 


Subordinari, p. I fit 
Nobilis c.3 aulicus" ` 
der Hofjnnker. 


Cubienlarius, m^ y 
Kammerdiener. 


Stipátor , m, 3. $i 
bant. 

Satellitium, n.2. eg 
wacht (Seibquard 

Den 


Ipris 
tra i 


il Gr. 


coni 
cSes 
M 

i M: 
Mag 
Grar 
Cop 
Gra 


Gra 


elc 


— 


um vu 


m. 2 ou 


m. 2, M 
ciber 


. . (4 1): K. 


Iprimi D'entre les quels, 

tra i quali fono , ¿[ceux cy tiennent le premier rang, 
il Gran Cancelliéré, 6 le Grand Chancellier, 6 

coni Configliéri , auecles Conſeillers, 

eSegretarii y [Sc Segretaires , clercs, grefhers; 
il Maliscalco y marefcidle 7 le Marefchal de conr, 7 


Maggior Domo, maé/fro di saa 8 Grand Maiftre d’hoftel, 8 


Gran Scudiéro, finifealeo „trineidn: Efcuyer-trenchant , de ſale, 9 
[re 9 


Coppiére , 19 Efchanfon, 10 
Gran Teforiéro , 11 Grand Threforier, M 
Gran Cameriére , camerlingo 12 {Grand Chambellan , 12 


€l Caualerizzo , fcadiére. 13 &PEfcuyer. 13 


Appo cotefti, 


js. En fecoud rang, 
féguitano per órdine 


de 1 ; i ce font 

i Gentilhuómini di corte, čortiggia:|les Gentils-hommes de cour, cour- 
| [9i 14 [sifans 14 

Pagei, 15 Pages, 15 


coni camariéri, cameriéri auec les ualéts de chambre, 


e ftaffiéri 16 & laquays , ualets depied 16 


gliarciéri, uffiéri 17 huiffiers de falle, archers ,17 


colla guardia, corpo di guardia. ` auec la garde, corps de garde. 


E 


Sua 


ED: Se 


Den fremden 
Abgeſandten 18 
erthellt er 
Verhoͤr (Audienz) 
öffentlich. 

Anderswohin 
ſchickt er 

ferne Stellwalter / 
Statthalter / 
Anit leute / 

Renrmeifter / 


und Geſandten; 
denen er 
vachſendet! 

neue Befehle 


Exterórum 
Legétis 18 


præbet 
antes 
folénnitére 


Aliorfum 
abl egar 
Vicarios fuos, 


Adminifiratéress 
Prafettos , 


Quaftoress 

| 

& Legatos; 
quibus 
fubinde mittit 
mandata nova 


durch Po oſtboten 19 poe per veredarios. 19 
IG tien,) 
Der Hofnarꝛ so hue Morte 20 m.3, 


weilige Rath) 


macht movet 

ein Gelächter rifum 

mit Ihppifchen ládicris 
actionibur 


poſſen. 


Im Roͤmiſchen Reich In Romänolmperio Romänus, alf, Alf 


rerum potitur 


(ft Oberherꝛſcher 
der Reyſer / 


| 


Imperator, m. 3. (Ca- 
| ( fer m, 3.) org, di. 6 


Exterus, a, um. fira 
(ausländiſch.) 
Legátus, m. 2. der W 
geſandte. 
Przbére a. 2. erthelleh 
Auris, f. 3. das Oír 


Ablegáre, 2.1. rosea | 

Vicarius ,m.2.,der e 
walter. 

Adminiftrátor, si 
Statthalter. 

Prefettus, m. u Y 
Amtmann. 

Qn æftor, m3. pur | 
meiſter. | 


Mlttere, a. 3. Toi, 


"nu 
'Mandátum, nz. % 


fehl. 


Novus, 
Vcredarius, m 


Po oftbot Lef" 
Movére, a.z. crt" 


a, um, nth 
yi 


Rifus, m.4. bz Gale 
Ludicra, f. t. P 
der laͤypiſche Po va 


pifi 
ui 
Imperium, n.. 190 


Res, Et dis gai" 
8 
Ding.) T 


welche 


ua, fron 


ti) 


b 
1. (ig 
a der GI 


tor, m. xl, 
ter. | 

m. l d 
n. ] 
1.3 der de 


| 
' 
3, fot 


1 
i, 1.32, BK 


um, nil E 


„ m m 
(of 
„2. ervi 


Sua Maeftà , dà 


pública» e ſolennemente 


udiénza ‚audienza 


agli Ambalciadóri,Legari18 (de. 
d'altre Corónc je Principi, & altrom 


Verfo altröire 
ei manda, fpedifce 


i fudi Vicäri , Viceré 


Aminiftrat6ri,Commiffari, Delegati 


Prefetti , Gomernatóri | Podeftà 


Finanziéri , eſſartöri di taglie 


ed Ambaíciatóri s 
à i quali 


tà mandando di quando in quando 
nuouc commiſſiòni, órdiná 


peri corriéri , poffiglióni , ftaffetre , 


1 buffóne di Palazzo 


fà fcoppiär 


( portalétsere 19 
3 Ti 20 


di rídere, da [pazzo 
co’ fuói gefti , fmórfie 
uffonerie ,attelins, 


Nell’ Imperiö Romino 


fignorée 


gia , Y fuprémo Monarca l' 


Y Imperadóre, CCéfare) 


Dl 543 Të G. 


Sa Majefté, donne 
publique & folemnelle 


aüdiance ` — : 
aux Ambaſſadeurs eftrangérs, 18 
d’autres Couronnes, Princes, 


Ailleurs, autre par? 
il enuoye, depéche 
les Vicaires, Vice-Roys 


Adminiſtrateurs, Commiffaires 


Gouverneurs, Bailifs 

Financiers , exa@ewrs , receueurs de 
tailles 

et Ambaffadeuis; 

aux quels (autre 


il ordonàe Fame de temps, fois à 
de nouvelles commiffions , ordon- 
[nantes ordres 


par fes meſſagers juréz, poſtillons. 19 
Lefoù, boufon contrefait 20 

fait | | 

tirè malgré qu? on en ait 


pars ſes tours, 
bouffonneries , grimaces. 


En? Empire Romain 
Empereur ( Cefar) 


eft le Souyerain Monarque , 


Mm 


als Jo 


ä — 
welcher auf dem ia in Convents Ele- Convento us, m zu 


elígitur 


[tegi (éfionis ctionis, fz. v Well 
erwehlet wird 


Eligere, a. 3. erwehlt 
von den acht Churfuͤr⸗ 
als da ſind ſten / 
ni. Geiſtliche 


und Ertzbiſchoffe / 
zu Mans / 
zu Trier / 
u Coͤln 
und V. Weltliche / 
der ASnig in Boͤheim 
Ext ſchent / 
der Hertzog in mig 
sero Truchſeß / 
der dorpog in Sachſen 
DZ tz Marſchall / 


der Marggrav von 
Brandenburg 

Ertzkůmmerer / 

und der Pfaltzgrav 


Ertz Schatzmeiſter. 


ab VIII. Elecloribus, 
ut ſunt 
III. Ecclefiaftici 


& rp ver 

| Moguntinus, m.2 
Trever. afis, m.3. 

lubin, m.3. 

& V Seculares; 

Rex m. 3. Bohemia f. i. 
Archipincerna, ml. 
Dux c.3. Bavaria f. SÉ 
Archi- Dápifer , m. 2. 


Archi -Marefchallus 
[ m2. 
Marchio Brandenbur- 


Archi- Camerarius y 
& Comes c. 3. Palati-| 


[ases m. 2. 
Archi- Thefaurarius. 


Dux c.3. Saxonia . 1. 


genſis m. 3. 


- 
(m. 2 


Ele&or , m. 3, der Ct 
fürft. 

Ecclefiáfticus , a, 
geiſtlich. 

Archiepiſcopus Mi 


Ertzbiſchoff. 


e 


AN 


Seculáris ,^ c, 34 €t 
weltlich. 


i 


| 


| 


(m.2] 


ni 


| . MODE Ju 


UE ches’ elegge que les huit Ele&eurs 
m. 4 DD a E 
i 7 7 i fent 
af} nelle Diete, femblée, Pati generäli »|elifer 
1895 da gli otto Hets i * lés Dietes d’eleGion,affemblées,eftats 
er pr TE 
der Ehm quái fono . dont haft; [generaus 
i i trè Ecclefiáftici , Chieféftici trois font Ecclefiaftiques, 
„ 4, al z 
LA): & ArciVéfcoui & Arch-Evesques 
us, mad quel di Mogonza y celuy de Mayencey 
f. di Tréuiri , de Treues, 
di Coléena , ' de Cologne ] 
edi cinque Secoläri, et cinq Scculiers 
ye il Ré di Boémia le Roy de Boéme 


ArciCoppiére , 

il Ducadi Bauiéra 
ArciScalco, 

il Duca di Saffónia 


E Arci Mareſciallo, 


D: Marchefedi Brandenburg 
j 


ArciCamerlengo, 
el Conte Palatino 


ArciTeforiére, 


Arch-Efchanfon, 


dle Duc de Bauiere 


Arche-Senefchal, 

le Duc de Saxe 
Arche-Marefchal, 

lc Marquis de Brandenbourg 
Arche-Chambellan a 


& le Comte Palatin 


Arche-Threforier, 


Mm 2 


"Tee. 
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C XXXIX. 
Der Soldat. Miles. 


è; 
ASS 


=" “= 


gi 
ds 
ic 
el; 
ba 
fe: 
ba 
Wann man kriegen ſoll / Sibellandum eſt, "EY 
werden geworben Sol: fcribunrur milites. 1 Scribere, a D 
[daten. i Miles, c. 3 dere p 
Deren Waffen find / | Horum arma funt, | Arma, © pl. 
der elm (Bikelhaube) galea £1. (cafis) a f.3.] fe (cl 
(welcher gezieret wird (2 (quæ ornatur Ornäre,a.1zl ab 
mit dem Federbuſch) ſcriſta) Crifta, f. 1. MÉ" 
der Zarniſch (Roͤſtung) armatlira, Et. buſch. le. 
deffen Stuͤcke ſind / cujus partes (unt , |Pars „fg. bas Sl, ile 
der Kragen 3 torquis m. 3. ferreus, 3 Theil. la 
der Bruſtharniſch / 4 chorax. A m. 3. [m. 2. (e ib 
die Armſchinen / 5 brachialia, 5 Brachiale, 1. . % le 
die Beinſchinen / $ ocrea ferra,6 Octea ferrea» f : 
Belnſchine · vele 
die Blechhandſchuhe / 7 manica, 7 Minica ferrea » FP 
| Biechpandfhal Jr CO 
ſamt dem Pantzer 8 cum loried 8 (Lorica, f. 1. 06 Ve el 
und Schild: & fento (clypeo:) 9 Scutum, n. 2 Gei I 
i E , 2.) ve S e 


Telmo (celàda , morridze) 2 


" 


«068 (547): S0» 
CXXXIX. 
Jerem. Cap. XLVI. Verf. 3. 

Ruͤſte Schild und Tartſchen / und ziehet in den Streit: 
Spanner Roſſe an / und laſſet Reuter auſſitzen: Setzt die Helm 
auf / und ſchaͤrfft die Spieſſe / und ziehet Pantzer an! 

Praparate [tutum & clypeum , & procedite ad bellum : Jun- 

gite equos, & aſcendlite equites: State in galeis polite lanceas, in- 
“ite vos loricis l ; 

Appareechiätelo feudo , e la targa: e venitealla battäglia: Giugnéte 


i caualli a carri · e voi,caualiéri,montàte à cauallo, e prefentáteui con gli 
elmi: forbite le lance, mettéteui indoſſo le corazze ! 


Appreftez le bouclier & la rondelle, & vous approchez de la 
bataille : Attelez les chevaux, & vous chevaliers , montez Pre- 


fentez vous anec les heaumes fowrbiffez, les javelines , veftez les 
halecrets! 


Il Soldito, guerriére. Le Soldat, guerrier. 


Voléndofi guerreggiáre, Lors que lon ucut guerroyers 
s'atrollan , lémano foldäti. x on enrolle ; leue de gens-d'armes. E 


Le armi de i quali, di cui ſi ſono, Dont uoicy lesarmes , 


Pheaume, (falade , morion )2 
[qu'on pare 
d'un panache , eveffe 9, 
le harnois , 
ontces font les parties, 


(ch'un pennácchio » cimiéro 
abbellifce ) 

l arnéfe , armadura 

le cui parti fono e 


il collar di ferro, armacollo 3 le haufle-col, 3 : 

la cora 222, pettorále 4 la cuiraffe, plaßron 4 

i bracciáli, manigli y les garde - bras, braffalss 
le gambiére , cofcidli di ferro 6 ¡Jambieres , 6 


le manezze , guanti di maglia 7  |ganteléts, 7 


col giácco di máglie, usbergo 8 
e lo ſcudo, ( brocchiero > rondác- 
(cia: )o 


auec la cotte de maille,baubergeon g 
& P efcu , (grand bouclier , ronda- 
(che) 9 

Mm 3 & que» 


SE find Schutzwaf⸗ 
[fe 
Gewehre ſind / 
das Schwerd / 10 
der Degen / 11 
und Sebel / 12 
welche in die Scheide 13 
geſteckt / 
und an den Gürtel 14 
oder im Gehaͤng 15 
umgelegt werdez [pe)16 
die Feldbinde (Char⸗ 
diener zur Zierde) 
das Schlacht ſchwerd / v 
und der Dolch. 18 
An diefen iſt 
das Saͤfft / rg 
mit dem Knopff / 20 
und die Klinge / 2 x 
mit einer Spitze / 22 
in der Mitte 
der Kuͤcken / 23 
und die Schneide. 24 
Die uͤbrigẽ Waffen fino 
der Spieß / 25 
die partiſan / 26 
(woran 
der Schaft / 27 
und das Elſen / 28, 
der Streitkolb / 29 
und Faͤuſtling. 30 
In d ferne ſtreitet man 
mit Bůchſen 37 
und piftolen ( Sanft- 
rohrẽ ) 2 [Augeln 33 
welche geladẽ werden mit 
aus der Patrontaſche / za 


und mit Schießpulver 
aus dem pulverhorn. 35 


te 


— — 
hac funt arma defen-| Arma defensiva, D ip 


[fiva 


Offensiva funt 
glddiss „10 m. 2. 
framea:, 11 £t 
& acinaces, 12 m. 3. 
qui vagina , 13 
reconduntur, 
& cingulo 14 
vel balteó 15 
SS ur; 

Café 
Geh vit ornatus) 
rbomphta,17 f. 1. 

& pugio. 13 m. 3. 

ln his eft 
manubrium, 19 n. 2. 
Cum pormo, 20 
& verütum 21 n, 2. 
cuſpidätum; 22 
m medio 
dorſiam 23 n. 2. 

& acies. 24 f. 5. 

Riéliqua arma funt, 
bafta 25 f. I. 
bipennis „26 f. 

(in quibus 

haftıle 27 n.3» 

& mucro 28 m.3,) 
cla va 29 f. I. 

& cafus. 30 m.. 

Eminus pugnätur 
bómbardis (felopétis) 31 
& felopis, 32 


que onerantur glo- 
èthecA bombardariá , 
&péluere nitráto [34 
è pyxide pulverariñ.3s 


Le. 3. 


af, 1. mii itéris16! 


die Schu waffen, 


Arma offensiva mill 
die Gewehre. 


Yagina, f. n bie Cod 
Recóndere,a. 3. eiii 
Cingulus, m. 2. 
n. 2. ber Gürtel: 
Balteus, m. 2. & ut» 
das Gehaͤng. 
A (cingere, a. 3. wf 
Infervire, a. 4, Dit 
Ornâtus,m:4. Dit ol 


Pómum, n.2. "m 


|Cufpidátus,a, iut 
Medium, n, 2. eic 


Pugnáre , a.1, ie 
Bombarda, x 
tum, n.2.) dite, 
Sclopus, m 2. 12 
(Fauſtrohr.) 
Oneráre], a. 1. * 
Globus, m. 2. blé. 
Theca bonbarda” 
die atrontafié, e 
Pulvis, m,3, nitrato” 
2. das Scie pat, 
Pyxis, f.3, pulvesatid 
H 


i 


pi 


— 
siva, m PA 
‚waffen: 
iva, nap 
T 


die Sc 
2.3, OM 
n. 2, & U 
zuͤrtel. 

, Gc um 
ing. ; 
KA opt 
4. dienen, 
4, Uiti 


h suf | 


f a a 
«59:38: (549): K 
— —ͤ— nn 
& quefte fonó armi difensiue, les quelles toutes font armes dens 
fenſiues, 


Eccoti qui poi le offens iue, S’ensuiuent maintenant les offen- 
lo fpadöne, 10 fçanoir l’efpadon, glaius 10 (fiues 
la fpada, 4 l'cfpée, 11 
e la fcimitarta!, 22 et la cimeterre , fabro12- 
che fi ripóngono qu'on engaine i 
nella guaína, fódero 13 (cha la ſo- dans la gaine ‚fourreau 13 (qui ala 
et cingonſi [uággia) et qu'on porte pendués [bouterole) 
aleintolino, eintäraıy “ au ceinturon , ceinture 14. 
od al pendéne, pendäglio ; 15 ou au boudiier, porzz-efpéd 1$. 


(la fáfcia, ſchiarpa militáre 16 fto) l'efcharpe militaire 16 
ſerue nö peraltro che per ornamen- ne fert que d ornenient) 
la zagáglia, Spada da dus mani 17 la zagaye, efóée à deux mamsx7 


€ pugnale, filetto, 18 ¡Scle poignard , hayonnette. I$ 
Le quali armi hanno Es quelles il y a : 
il manico, impregnasára19 (e guár- la poignée, 19 (& garde, croife} 
eo’! pomo 20 [dia , el/a) lauec ie pommeau, 20 
ela lama 21 & lame, 21 
puntüta , 4gw77422 pointué par le bout, 22 
nel mezzo, au milieu, 
il doſſo, piátto, ecéftoli 23 le dos, et plat 23- 


cl taglio, filo. 24 
Le alti? armi fono 
la picca, lancia 25 
alabarda „ partigiana 26 ¡halebarde ‚pertuifane 26 
Cin cui u' è ( qui ont 
l'hafta, 27 (elafrángiadifeta) la hante 27 (et la crefpine defoye) 
& lo fpiédo 28) |&l'efpieu,28 
la claua, maſſa da guerra, 29 la maffué d'armes, 29 
il brandiftocco, pontone. 30 le brandeſtoc, eſponton. 30 
Di lon: ano, fi combatte L'on combat de loin 
con moſchetti, (carabbíni) 31 auec de mousquéts, (carabines ) 33 
econ archibugoi „& piftóle 32 13 coups d’arquebus, ctpiftolérs 32 
che fi cárcano à balle, 33 qu’on charge a balles, 33 
cauáte fuéri della ſcarſella, 34 tirées de l'efcarcelle „gibbeciere 34 
econ pólucre da fchióppo aprés d'y auoir uerfé la poudre à ca- 


et le trenchant, fl. 24 
En uoicy. le reſte, 
la picque, lance 25 


e [xere. 35 [non, 
uerfátaui dalla bufta > corno da pöl-' dc la boitte, flasque à poudre. 35 
Mm 4 pins 


voce Tel «99:35: (sso): 


NW CXL 


Das Keldlager, Caſtra. 


g E ^ 7 
Bn e 4 
=Y 7 cr E 
— Gh \ e 
= Gi 11 
34 A 155 


DIO N ENS ANS Y (III | 2 
j Ze: UE Je: N EN d ON D 
NUN PC) 
2 Ard N ARI LN 


D uu a V. SO DAAN | 


Wann man zu Feld gea Expeditióna fufce:|Expeditie,fy, 8 ge 
zogen / [ptá, Suícipere, 2.3, anf! y, 


wird ein Lager 1° caftra x n,2. pl. s 
geſchlagen / locantur, Locére, a. i. ſchlagen. € 
und werden Gezelte & tentoria Tentorium , n. 2 
Gezelt, f 
mit pfloͤcken aufgeſpan⸗ paxillis figuntur, Paxillus, ma der piot | 
Cnet / Figere, a. 3. einſtecken. 3 


entweder von Ceinwat 2 vel à linteis 2 


Linteũ, n. 2. die ein 
oder von Stroh; 3 


vel & ramentis; 3 |Stramentum , m 2.0 


Stroh. und 


Lo, 


«96:3: (i) 1:30 
CXL. 
pfalnt XXXIV. Verf 8. 
Der Engel deß HErꝛn lagert fid) um die 
her / ſo ihn fuͤrchten; und hilfft ihnen aus. 


Caſtrametatur Angelus Domini in circui- 
tu timentiumeym & eripiet eos. 


: : * i I» 
Gli Angeli del Signóre fone accampáti, 


intorno à quelli che lo témono, e gli libe- 
rano. 


L Ange de l Eternel fè campe , en l'entour 
de ceux qui le craignent, ES les garentit. 
RENE, ett Age ` — —-— 


Il Campo, campágna. Le Camp, campagne. 
intrap reſa che s? è la fpeditióne Quandon a entreprife une ex- 
Parmi [di guerra, [pedition de guerre s 
armáta 1 


x ; 
` Pon campe, affeoit le camp, 
s accampa 5 


e l'armée, 1 

cui fi drizzano trabbacche, pad. & y drefle - on fur de paux fichés 
MN glióni [en terre y 

fopra di pali ficcáti "n terra de tentes, paidillons 

síano di tela, 2 foyent- ils detoile, 2 

O di paglia, frame ;3 ou d’eftraim, foarre ; 3 


Mm 5 € pes 


Sicherheit halber / 


mit Schantzen 4 
und Gräben: 5 


On: (552): 298. 


und daſſelbe umgibt man / eaque circumdant, 


fecuritätis gratiä, 


aggeribus 4 
& fofis sg 


es werde auch ausgeſtellet conſtnuuntur etiam 


Schilt wachen / 6 
und ausgeſendet 
Aundſchaffter 3 


Der Fütterung 
und Beuren halber / 
gehen aus 


axcubis, 6 f. 1, pl. 
& emittuntur 
exploratóres. 7 


Pabulationis 
& prada caufa, 
fiunt 


Parteyen ( Streiffrot⸗ excurſiones: 8 
[ten:) 8 


dar offt mals 
mit dem Feind y 
ſcharmuͤtzirt wird. 


Das Gezelt 


des Generals / (oder [emi Imperatóris, 10 


ubi fæpiès 
cum hó/tibms 9 
velitando conflígitur, 


Tentorium 


[höchften Kriegs, 


(haupts) 10 
iſtmitten 
in dem Lager. 


eſt in medio 
aftrorum, 


¡e cúmdare, a. f mg! 
[se ecuritas,f.3, die Side 
| heit 

Se 


ger,m,3.dfe Géant 


Foi f. l. ber Geht 
Conftirtieresa sg 
| M 
| Emirtere;a.3. anaf 
lExplorátor RR 
Kundſchafften. 
Pabulatio, f. 3. died 
terung. 
Prada , f. I. bie Hut 


Excurfio,£ 4, dic if 
(Strcifirodes) 


IH Hoſtis, cr. der Pet 


| Velirári.d.r rent, 
| Confligere , a. 3. ff 


[Summus m. 2, 10 " 

tor, m. 3. der C 
(das hoͤchſte sir 
haupt.) 


gene 
„a f. umgebl 
„die Sichel, 


yte Schaue 


er Graben 
aan 


ORT DO 
„ mi 
11177 

f. 3. HÄ 


dle Beal 
ETC LU 
ode.) 


al 


alte 


PC en, u | ^ n > . 
e per metterfi à ridoſſo fi curis qu on enuironne 
fi guarnifcono d’ ogm intorno de retrenchemens , 4 
5 3 ; 
di trincée, 4 & foſſez s de: ; 
e folli ; 5 pour fe mettre à l'abry , en femretée : 
ui fi aſſegnano, ceſtituiſcono altresill’on y poſe auffi bien 
de le guardie , 6 des guéts , gardes 6 


e fi mándano di quando in quandolet enuoye-on de temps en temps 
delle fpie, fentinelle , fanti perduti. 7| des efpions , mouchards, ſentinelles 
; [perdués, 7 


Fanfi Les foldäts font 
fcorrerie 8 des courfes, 8 sont à la petite guer- 
pe’lforäggio, (re, picorée 
e per cagione del bottino; preda: pour le fourrage > 


douc”l più delle uolie , eſſiſime & butin, pillage : 
[ fate, c' eft là oùle plus des fois 
ssiénfi alle fe font des efcarmouches , 
(mani l on uient aux mains, priſes auee 


[ Pennemy. 9 


fi fanno fzarramüccie , 


«ol nimico. 9 

Il padiglióne Le pavillon 
del fuprémo Gencrále , Generalis- du Souverain General, Chef de 
[fimo 10 [guerre 18 


Rà nel bel mezzo 


ta et au beau mileu 
del campo, sorpo dell effercito; 


du camp, de È” armées 


1. Cor. 


a: :( 154): K. de- 


CXLI. 


Die Schlachtordnung / Acies & pra- 
und Feldſchlacht. 


zu halten iſt; 
wird eine Schlachtor 
Lnung geſtellet / 
und eingethetlet 
in den Vortrab / 1 
Nachtrab / 2 
und in die Flügel 3 
fanterte) 4 
Das Fuß volk (In⸗ 
wird untermiſchet 
der Reuterey (Cavalle⸗ 
Irie.) 5 
Jenes wird gethellet / 
in Compagnien Faͤhn⸗ 
i lein /) 
dieſes / in Schwadern / 
(Troppen.) 


| Quando pugna f. 1. 


committenda eft; 
acies fs. inftrüitur, 


& dividitur 

in frontem, Y 
tergum, 2 

& alas ( cornua, ) 3 


Peditdtus 4 Mida 
intermif(cétur 
equitatui. y 


Ille diftinguitur, 
in centurias ; 


hic, in rarer, 


Ilium, 


a "d 
Commíttere,a.3 fil 
Inftrúere, a, 3 (fel | 


Dividere, a. t. ein 

Frons, f. s, ber Bor 4 

Tergum, n. 2. der W 
trab. \ 

ala,£ t. (Cornu; 
der Flügel. 


` d 
Intermifcére, a, 2, tl 
miſchen. Mt 
Equitatus, m. 2, tu) 
Reuterey (Cavallt ^ 
Diſtinguere, a. 3. > e 
Centuria, f. 1 die fi 
pagnie (das Fähnle 
gt 
Thurma, f. i. bie Gd? 
der (der Tropp⸗ m 


a: K. (K. Se 
CXZLI 
I. Cor. Cap: XIV. Verf:8. 

So die Pofaune einen undentlichen Ton 
gibt / wer will fic) zum Streit rëm ; 

Ai incertam vocem det tuba , quis par abit fè 
ad bellum? 

Se la tromba dà un fuono ſconoſciuto, chi 
s apparechiera alla barcaglia ? 

Si latrompette donne un fon, qu on n enten- 
de point, qui fé preparera à la bataille ? 
L’Armdta inordinanzase la L’ Armée en ordonnance , er 
G^ bamáglia, zuffa. la bataile, combat. 


Eſſendoſi gia in procinto Lors qu’on eſt prés 


d'appiccár la battaglia, tenzóne; d' attacher le combat, batailles 
fi mette lo effército in ordinanza , [Pon range l’armée 


efiripartifce, fchiéræ & fe partage , difpofe 
in uanguárdia , I en auant- 1 
c retroguárdia,z 


; et arriere -garde, 2 
ed in ale, (corni,deftro e Gniftro.)3 & en ailes, ( cornes droite, & gau- 


{che) 3 
L infantería, 4 L’ on mesle 
fi framifchia l'infanterie , 
colla cauallería, 5 parmy la caualerie , les reiffres. 5 
. Quella fi ſoddiuide Icelle, fe fousdiuife 
in compagníe ; en compagnies ; 
quelta in ftuóli , /quadréni; (Selle cy par drappeaux , tromppes., 
` (e/quadrons : 


le prime 


m 


te (510) soe 


Jene fuͤhr 
die $ ihren in d 
f erit 
v inda Mitte illa in zz 757 
nd an — — 
pw. A 
Ihr terfah un- ha, lé 5 , T 
Ihre 25 nen.) y bar. ly um, n, 2. , 
fino efelchs +) 7 *, 7 | Vexillum , 2. die Mine Lee 
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le prime inálboran , ipiegano nel celles Ia, arbrent, defployent au mi- 


le bandiére , 6 (mezzo ¡leurs enfeignes ; 6 [lieu 

coteſti, gliftendardi, gonfalom. |ceux cy, leurs eftendarts , confa- 
Lions. y 

Tloro Ufficiali Il ont ces cy 

fono» pour leur Officiers y 

i Capo-diéci , caporali , fergenti les Chefs. de file», caporaux, fergens 

Alfieri, gonfaloniéri , cornetti Porte-enfcigne, enfeignes, cornettes 

Luógotenenti, Lieutenans , 

Capitáni d' Infantería, -8 Capitaines d' Infanterie, 8 

€ di Caualleria , 9 & de Cauallerie , des Corzettes y 

Maresciálli , Maftri di campo Mareſchaux, Maiftres de camp 

Colonelli, Laógotenenti General {Colonels ,.Lieutenans Generaux 

e di tutti loro è capo ét le General , 

il Generále. qui eft fur tous les autres. 


Litamburtíni, 10 


ur Les tambours, 10 
& naccherini, 11 


- iouturs d' atabal , 11 
come. pur i trombetti 12 auecles trompettes, 21 
fuónano;d4220 all arma, lonnentPalarme, la charge 

Y H 4 2 8 a 
erincorano , danno brío di foldito Let encouragent le foldat par ce tins 


Eco'l ribombo, e squillo, | [tamarre. 
Nr dass 1 > è sw 
Sù la bella prima della zuffa, De primabord, au premier chor, 
km , Pon fait iouér Leslie 
1moſchett:, 13 


; : E les mousquéts , 13 

edi canóni » pezzi d artiglieria: 14 & canons, pieces d'artillerie: 14 

Póícia, fi combatte, artaecala| Dela 9n combat, 
battäglia preſſo 15 
uiénfi à tù pertú, à cimento d ap- 
brandendo con émpito & picche, 
M [fpiédi, e ſpade. | 
Gli fconfitti, quei O hanno h | 
fi méttono.à pezzi, a fil di 


entrechoque-on de prés , 15 
coups derpicques , efpieux, efpées 
[brandies d’un grand effort. 
Les deffaits, ceux qui ont eu du pire, 


Ja laretta, | 


Jpada,a ferro ed fe font paſſer par les armes, as fil d efpée, 
euer fono fatti prigión; = t Je mettent aferra fang 16 
2 en,, , Hisles fait - on prifonniers, 
P ipennano le ali » Féggonfène mía ou bien ils gaignentaux pieds à uau-de- 
+ Tatto,X7 [routte prennent la clef de camps. 17 
La gente di Got um > PTE à 
feagli 5 do delete o Le trouppes de renfort , 18 
„ag iando dalle imbolcáte, aguas fe lançans hors des embuſches, gueti 
incalza’Inemice. : - 


choquent » chas[fent les e[peronsà Penemy, 
2 Dont les bagages, deporsilles 19 
if. font le butin des uainqueurs, siéferieux, 
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ono il eettino de’ uincitori, sitrer 
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Das Geutreffen, Pugna navalis d 
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E 
Der Schiffſtrert ( See Na vale tas prelium, 
ſchlacht / Seetreffẽ /) (0.2, punti un 
tft er fé recklich⸗ terribile ch, Terribilis, c. 5. len, all 
wann cum gem W, 1 
die groſſen Schiffe / ingentes nave}, Maris € “to € d 
als Veſtungen / veluti arces, Arx, f, . die quif na 
(das do) yn Lc 
zuſammenlauffen concurrunt Concúrreré, ay) : dpi 
mit den vordern Spitzen roffris; x * best NT 


(Schnäbeln;ı) [des ege, y 
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CXLII. 
II. Maccab. Cap. XII. Verſ. . 
Judas fiel bey Nacht zu (Jamnia) ein / und vers 
ap Brand ihnen den Port und alle Schiffe ; daß mandas 
alis Feuer zu Jeruſalem ſahe / welches doch zweyhundert und 
viertzig Feldwegs davon lag. 
Jamnitis zocfu ſuper venir á C portum cum zavibus 


Juccender : ita ur lumen ignis appareret Jerofolymis, à 
fludiis dusentis quadraginta. 


Venne di notte contr’à que di Jamnia, e mife 

il fuócoal porto, ed alle naui : tal che gli fplendo- 
ri della fiamma fi vedéuano fino in Jerùfalem, che 
| n’è lungi dugento quaranta Dad, 


2 Te » . * 

; Ujurvin: de nui? fur ceux de Jamnia, © brusla le 

| port auec leurs navires : tellement que la [plendeur du 
feu effoit veu? en Jeruſalem, qui en effoit esloignee de deux 
cens quarante fades: 


CEA Raro os oot seeds lea 
ZaFlosta,battàglia nauále. La Forte bataille nadale. 


Terribil cofa in uero& uedére, | C'eftunechofe bien-tres-effroy- 
[fiè! [able de, è uoir 
all’horchè qnm combat pabmer, 
Ors que 
quantité de uaiffeaux , gallions, 
[galeaffes; & tartanes 


v: quantità di uafcelli , galéoni, ga- 
0. 5 É — [leázze , e tartine 
Lalli pi nauîgli grandi come rante caftella jnauires ainfy grands que chaſteaux, 
Schloß.) g" fcaramücciano , accozzanfi affitme)efcarmouchent ; Sentrechoquent 

cre, 2.5 P" ſprone contro fprone; x i 


jciperon contre efperon ; I 
sà er ] P P 3 
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za A Na quér 
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AN |: aufeinander fpielenz | 
Me Wl unb alfo durchloͤchert / | 


ihr Verderben 


tn fid trinken / | 
und verfinfen; 3 


oder / wann fie | 
in Brand gerathen / | 
H und entweder | 


E durch Anzuͤndung 


des Stuck pulvers / 4 


die Meyſchen 
in die Lufft geſprengt / 


oder mitten im Waſſer 


verbrennet werden: 
oder aber 
in das Meer fpringend 


ertrinken. 
Ein flüchtiges | 
5 


tib von ben veifolgenden 
aufgefangen/ [6, 


und gefangen gens men. | 


| «si: 
4 oder mit Stuͤcken 2 j 


(oh K.. 


— 


aut tormentis 2 
ſe invicem quaſſant: 


atque ita perforáte > Pertorátus a, um, daré: 
söchert 
perniciem (uam Pernicies, f. 5. das Dit! 
derben. 
imbibunt, Imbibere,a.3, inſicht ri 
& fubmerguntur ; 3 ten. 
Submergere , 4,3. ts 
ſenken. 


aut, cum 


igne corripiuntut, Ignis, m. 3. der Brand 
bra E 


& vcl (bas Fener.) 
Corripere,a, 3. anſtecken . 
ex incendio Incendium, p 3. die En 
zündung. 


Pulvis m. 3. tormenta” 
rius, m.: Sas td? 
pulver · 

Homo, m g der Menſch . 

Aër, m. 3. die nift, 

Bjiccre, a. 3. ſprengen. 

Medius,a,um, imttretfte. 

Aqua, Lt bas Walet 

Exürereya 3. verbrennen. 


púlveris tormentarii, 4 


bomines 
in aerem cjiciuntur , 


vcl in mediis agnis 


exuruntur ` 
vel etiam 

in mare delilientes Mare m, z. bas Mett. 
> Defiliens,o.;. fpringend. 
fuffocaatur, Suffocare, a. I. exttũnt en, 
Navis f. 3. fugitiva 


Die 


3 n 13 
ab infequentibus 6 Inle quens, o. s. verfo 


gu ee gend, 

intercipitur, Intercípere, 2.3. anfans 
> gen. > 

& capiture 1 Gipere , 3,3. fangen 


Qi 


Quafsire;a,r. erfepitlen: 


in mt 
9 uer: 
réftan 


| lanci 


(sI): 

ur. erfehittein. quer D fraccáffano gl uni gli altri ¡oubien fe fracaffent les uns les au- 

5a, um, dnd: | 4falue di cannonáte: 2 {tres 
& in cotál modo uenendo rotti s|àconps de canonjde canonmades: 2 

£.5. das Ver [sbwecdsi , sfondári|er eſtans par lapercés, effondréz. 
Ranno il courent 

2.3. inſicht rin / in ronfna s malhôra leur perte „ruine 

à fondo i affindeno; 3 & uont à fond, S enfonrent; 3 


re, a. 3. 0084 


| 
à quand 
;. der Brand d Klee > A 2 
Ce al s'appicciailfudco y 
2,3 anſtecken· | Cdouér 
,na bie Hw 


foit quand 
Pony metlefeus 
foit - il que 


le perföne la poudre à canon 4 
tormenta” ra s | 
das tua | Véngono sbalzite in ária s'y embraife, attache 4 
E Séi? Pigliände fuéco les pauyres perfonnes à 
"ad n | Rpóluere di canóne sé en eftans jettées enP airg i 
m, mételffes | | E Ar 
as Waſſer | o fono abbrucciáte ou brülées , 44 au À 
erbrennen. 3 ` 
id in mezzo all' onde, de cavagliéns: Jemmy les ondes, fots : "s 
9 ueramente oubien que fe lancans en mer pour 
og Meer. fi D n 
foringent. teſtano fuffocáte [fe fauver, 
» fp . : ſont eſtouffecs. 
nis | lanciándofi in mar per ifcampäre, 
Una nâue fupgitína, f Un nauire fuyard, $ benfant fd. 
3.3, vetfol⸗ 


y à 20 Under 
fans J corfa, fopraciónta cftrattrappé, ratteint 
3. auffa & prefa & fürpris 


gegen, da quelle che la peréguitan, denge ceux qui luy donnent la chaffe. € 
| Fa eecia. 6 


eit 


. Nu 2 Jerem. 
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CATA. 


Die Gubobdi, O 


gerung. 


r aber 
Eine Stadt / Urbs , f. 3- 
fo foll belágert werden / obfidionem paffi 
wird erſtlich auffgefor⸗ primùm provocatur 

(dert 
durch einen Trompeter / pet tubicinena, 1 
und vermahnet & invitátur 


a, 


zur Aufgabe» lad deditionem. 
Welches zu thun br Quod fácere 

fo fie fich weigert; Ifi abnuat 

tro fie geſtuͤrmet loppugnätun 


von den Belaͤgrenden / ab obfidentihusy 
und eingenommen: & occupatur : 
Indeme entweder die vel mures 
[Wauren 
auf Sturmleitern 2 jpe fealas 2 
uͤherſtiegen / tragſcendendo, 


bſidium 


urbis, 


\\ 


Y 


" (range 
Obfidio, £ s, die Berges 
[PAF d. 3. leiden. 

Provocäre,a. saufrorden 


Túbicen, ma. ber Trom⸗ 
peter. 

Invitäre, 4 T. Ver mahnen 

Deditio, f. 3. di / Aufgabe 


Abnúere, 2.3. wegerr 
| Oppugnäre;a Armen ⸗ 


Occupáre,s 1. ane hmen 
ste „ m. 2. die Maut 


Scala, fi. die Sturmleltel 
wc omn a. 3. A 


feist 
oder 


i nim 
l'afé 
efen 


* 9 fcal 


lemu 
colle; 


— 


(rang 
(e Belaͤge⸗ 


"m. | 
auffordem È 


der Trom⸗ | 


conan edo | 
‚ Yofaabtı | 
wegerr · 
i rime 
2 


nehmen, 
die Maut 


5turmleites 
d a, 3. bers 


rer réie 
CXLIII. 
Jerem. Cap.XXXIL Verſ 24. 

Siſhe / dieſe Stadt ifl belagert / daß fie gewonnen / 
und für Schwerd / Hunger / und Peſtilentz / in der 
Chaldeer Haͤnde / welche wider fie Bregen / gegeben 
werden muß. 

Ecce, munitiones ex[Irutla funt adverfum civitatem, ut ca- 
piatur, & ur bs detur in manusChaldeoruss, qui praliantur ad ver. 
fis eam, afaciegladis, & famis, ct peſtꝛlentiæ. 

Ecco, gli Gë fon gitinti fino alla città, per prénderla: e la 
città € data in man dei Caldéi, che la combattono ‚per cagión 
della ſpada, e della fame, e della peſtilenza. 

Vorlalesterraces: sls font venus contre la ville pour la prendre: 
la ville ef livré en la main des Caldeéns combartans contre ¿cel 
le a cauſe del efpee, de la famine, & de la mortalité. 


L' Afiézgio , afledio L Affíegement, liege 
d’ una città, A une wille. 
Una città Lors que l'or ueut aſſieger 
€ hà da,ch’e per effer affediáta une uille , 


prima di far altro fi cita colle buéne/ on la fomme en premier lieu 
à fuon di tromba per un trombetta, | à fon de trompette, par un trome 


[1 (pette E 
es inuíta et luy fait- on le party 
ad arrénderfi. de fe rendre à compoſition. 
Ohe ſe ricüſa di farlo, Que ſi elle tient bon, 
H fe piglia 2 gabbo Ipartito; monſtre les griffes, 
1 nimíci ceux qui l'afegent [faut 
r afsédiano, danlel affalto, y plantent le ſiege, luy donnent ? as 
efen’im padronifcono ; & s'en enfaififfent,ezsparent,rendent 
> à [maiftres; 
* 6 fcalando foiten Pefcaladant, ſaillant 
le mura les murailles , 
colle ſesle, 2 auec des efchelles, 2 


Nn 3 ò gittandole 


| 


. 5G dese» 
oder mit Boͤcken 3 aut ar ictibus 3 Aries, m. 3. ber Bot / 
È i (Widder) 
gefaͤllet / diruendo, Dir ere, a. 3. fällen. 
oder mit Stůcken 4: aut tormentis 4 Tormentum, n, 2, bat 
zer ſchoſſen; demoliendo; Stud. 
E, [me um 
mit einer Pedarten 8 ereſtra s Exoftra, fr. die Pedari 
zerſprenget; dirumpendo ; Dirúmpere,a:3. serfprav 
oder Vel gen. 
Feuerkugeln 6 globos tormentarios 6. Globus tormentäriuß | 


ug den Moͤrſern Bh- € mortariis (La liſtis) 7 m. 2. die Fenerkugel, 
llern) 7 Mertarium, n. 2. (bali 
f Körſer / Bohle 

durch die Buͤchſenmet⸗ per baliffarios, 8 Des der Mörſer / E 


ius, m2. Fer Bucht 


ſter /s ſenmeiſter. 
(welche hinter den (qui poft gerras e |Gerrz f. i pl. die Schanz 
Schantzkoͤrben o tórbe. 

fich verbergen ) lätitant) Latitáre, a. l. ſich verbet | 
indie Stadt in urbem gen. 
geworffen $ ejaculando 5 Ejaculäri, dir. toceffem 

ober dieſelbe veleam Foffor, m,3. dE 
durch Schantzgraͤber 10 per foffores 10 graber. 


rabẽ d culis fi Cunícu der 
tergrabẽ ( minirt) wird. cuniculis fubvertendo. Cunicufus, m. 2. 
Mi : ) Gang unter der Erden. 


Subvértere, a. 3. miniren · 


Die Belagerten Obfeffi Obfeffas, a, um, belagert 
wehren ſich | defendunt fe Deféndere A. 3. wehren È 
von der Mauer / 11 de muris, Il 
mit Feuerwerk 7 fgnibue , Ignes, mg ET das Gent 

| wert. 
Steinen / u. d g lapidibsu, Sec. Lapis, m. 3. der Stein. 
ober thun einen Aus⸗ aut erumpunt. 12 Vis, f. 3. die Gewalt 
fall 12 

Eine Stadt / | Urbs, 
mit Sturm erobert / vi expugnãta, Expugnätus, a, ũ, erobert 
wird geplündert / diripitur; 
zerſtͤͤret / exciditur, Excidere, a. ; zerſtõten . 


uud zuzeit an geſchleiffet. ES folo aequá- | Solum,n.2 ber Erdboden. 


[tur A duäre, a. . ſchleiffen. 


Det 


Ogitt 


conb 
ouer. 
à tiri 
9 pui 
lepo 
attac 

0 
fcoc 
entre 


palle 
dai: 
per : 
(che 
diét 

Ò 
facé 


che 


als io 


— — ĖŘŘĖÁ — A I — — 
i der Dor! | Ogittándole per terra, rouindndole foit en les bloquant, battát en ruine 
er. 
z fällen. con barcelle , bolcióni,tefiáginis — auec des beliers militaires, ge 
im, n, 2, 049 | ouéro facéndóui bréccia ou y faifant breche 
44 mp | Miri, sé di canóni 34 à uolées de canons ; 4 
: fos 190 ò pur fchiantändo, sfondande ou biemen enfongant 
1, die pebart | k porte, les portes, 
e ag. zerſpten | attaccándoui li petardi , $. les petardant, j* 
d ueramente uoire auffi 
spent: | fcoccando , mandando decochant, jettane 
Fenertugel: entro nella città dedans lauille 
à; n.2.(balifis 
res 
P quon palle, bombe, grandte; 6: de bouléts, balons de LR 


t. 
Loca | da i mortaletti,colsbrins(mangäni) des morciers, comlevrines (mangane 


7 [neaux) 7 
1. ſich verbet per mezzo de’ bombardieri, 8 par les bombardiers, eanonniers 8 
(che ftanno apppiattáti, argwastdsi qni ſe tapiſſent, riennent cachéz 


lr. werfen | ‘diétrouia da 1gabbióni ; 9) derriere les gabions; 9 
der Schaun d pelkkültimo tentativo ou pour le dernier effort, 
| facéndoui foflär una mina da i gua · faiſant miner le rempar par les pi- 
[ftadóri, 1e (onniers,1e- 


m. 2. MI chelamandi, feci, bini la ire fi Ya: 
> de a: pour la faire fauteren l air. 
(er der Erben. » fecia ſaltar in aria: p 


a. 3. miniren | 
um, beläge 1 meſchini affediáti, Les pauvres affiegés, 
2.3 wehten ¶ fi difendono à tutto lor potér, e fa: font leurs defences à outranet, 
dalle mura, 11 ere du haut des murailles, 11 
I: das Gener | CON tronadóri , berili fulminanti , auec de fufées, barils foudroyans y 
K: [fuochi artificisli| (feux d'artifice 
der Sten | A faffite, See, de d coups de pierres , & e. 
Gewe- non potendo più durárla, fanno ou bien s' y uoyans mal propres s 
y [una fortita, 12 (fonr une fortie vie cthagues 
[ Unacotálcita,pidzzs Une telle uille,pläce (fauves 12 
a, ü, erobert prefaaforza, per fatto d'armi emportée d’ aſſaut, emblée par force 
' uién faccheggiáta, data à rubia left faccagée, donnée au pillage 
$ zerſtoͤren⸗ foflópra roninäta ; ruinée de fond em comble , 
er Erbbode. | | & ben ſpeſſo (i ſpiàna, raſa al fuó-|& maintes fois, rafée à fleur de ter- 
1, ſchleifen. (lo. [res réz pieds, réz terre. 


Der Nn 4 piam 


Die Gottſeligkeit / 1 
die Königin, aller Tu- 
genden / 
nach geſchoͤpffter 
Erkaͤntniß Gottes / 
entweder 
aus dem Buch der Na⸗ 
tur / 2 
(dann das Werk 
lobet ben Weiſter) 
oder | 
aus dem S. Schrifft⸗ 
buch / (Bibel); 
ehre Gott 4 
demuͤthiglich; 
dentet an feine Gebote / 


| | enthalten 


«oci (gs) :S 


il D Der Hoetes,dientt, 


REM, 


Pietas,1f.3, A 
E a ittus nd, 
Regina f. à. virtatum, Virtus. f. 3. dee Tnge 
£ ? | Hauftus, a, à, geſchöͤypfft. 
Notitia, f. 1, die Ertánts | 


hauftá 

notitä Dei, 

vel 

ex libro Natfre, 2 


(nam opus n.3. 
commendat artificé ) 
vel 

ex libro Sériptiére y 3 


colit Deum 4 
humíliter ; 


recolit mandata cjus, 


comprehenſa 


Reli gio. 


nif. 
DEUS, m.2. der GO 


Liber, m, 2. das Buch · 
Natura, f. i. die Naluf . 
Commendáre,a, i. loben. 


Artifex, m. 3. det Run 
ler. 

Liber m. z. Seriptüræ: f l. 
das Schrifftbuch (die 
Bibel.) 

Colere, a, 3. ehren. 

[ten 


Recólere,a, 3. daran den⸗ 

Manditum, n, 2. 04$ 
Gebot. 

Comprehenfus, a, um: 


enthalten (begriffen.) 
in der 


( 
Hay 
fór 
2 
Dom 
| mini 


0 
nella 


del Si 

7 
en la 
la pl 


D: 
la Pic 
Rein 
hà tr: 
la CO 
o sía 
dal li 


(per 
che | 
sia 


dalli 
„effa: 


con! 
guar 
ne fi 


Jo. 


te Tugend. 
~ gefehönfft: 


die Ertants È hà tratta 


der Got. 


as Buch. 
die Mature 
, a, l. loben. 


der Kuͤnfl⸗ 


iptürz,f. f 
ftbuch (die 


ehren. 
[tens 

daran den⸗ 

n. 2. das 


15 , a, UM» 
griffen.) 
jn der 


| guarda, medita dl e notte 


(567) N 
CXLIV. 
pfalmXXVILVerf 4. 

Eins bitte ich vom HErꝛn / das haͤtte ich gerne, daß ich im 

Hauſe deß O Era bleiben möge mein Lebenlang: zuſchauen die 

ſchoͤne Gottes dienſte deß HErm / und feinen Tempel zube ſuchen. 

Unam petii à Domino, hanc requiram, ut inhabitem in domo 

Domini, omnibus.diebus vite mea : Ut videam voluptatem Do- 
mini, & vifitem templur ejus. 


Jo ho chiéfta una cofa al Signáre , quella procaccerrà: ch’ io dimóri 
Mella cafa del Signóre ; tuttii giorni della mia vita: per mirarla bellezza 
del Signore, e vifitáre il ſuo Tempio. 
7 ; E x . 
Pay demandé une choje&P E ternel, je la requerray: que i habite 
en la maiſon de À Eternel tous les jours de ma vie, pour contemple» 
| la plaifance de l'Eternel, & vifiter Loignenlement fon palais, 


| LaRelígióne, culto diuino. L Religion, feruice diuin. 


Da che, da poichè 
laPietà, 1 


Reina delle uirtà à 


Dés que 
la Pieté, 1 
Roine, Reyne des vertus 
a tiré , puifée 


| lacognitióne d’un Die la connoiſſance d'un Dieu, 
Osía foit 
dal libro della Natüra 2 du liure de la Nature 2 
(perciochè chiáro fà, gia D (car ceſt manifeſt 
che l ópera loda P maéftro) que l’œuvre loué fon maiftreÿ 
sa iaçoit- il 
dal libro della Scrittira facra » dalla par la Bible, 3 ( Roys des liures } 

[Biblia 3 


eſſa adórail Signér Iddio 4 


lei. elle adore Dieu, P'Ezerzel4 
con humiltä, 2 ginnocchióne > 


en humilité, A genoux: 
3 garde, medite tour & nuit 
ne fugi Diuíni precetti ; 
precetti, compreſi en fes commandemens ; comprins 
| 


Nn 5 nel 


— — — 


in der Geſetz⸗ tafel; 5 
und die widerbellende 


Vernunft 6 
unterdruckend / 
gibet fie Glauben 7° 
und Beyfall 

dem Wort Gottes / 


und ruffet ihn an / 8 
als einen Selffet / 
im Ungemach. 


Der Gottes dienſt 
wird verrichtet 
in der Rirche: 9 
in welcher iſt 
der Chor 10 


mit dem Altar / 11 
die Sacriſtey / 12 

der Pi edigſtul 13 

die Geſtůle / 14 

die por kirchen / 15 
und der Taufſtein. 16 


Daß ein Gott fey) 
empfinden alle Wien: 


(fen: 


aber nicht alle 
erkennen Gott recht. 


Daher entſpringen 
die ungleichen Sottes 


lehren 


deren fuͤrnemlich vier 
annod gezehlet werden. 


Al 


Decálego, $ 


| * 
| &oblatrantem Oblábrans, o 3. wider? 
f bellend. | 
vationem 6 Ratio,f.z. ble Vernunft, 
conculcans y uicans, O. vuntet⸗ 
ræbet fidem 7 druckend. 
P Y Fides, E: der Glaub. 


& aſſenſum 


; Aſfenſus, m. 4. 8 Beyfal . 
verbo Dei; d : 


Verbum, m 2. das Woll. 


eumque invocat, 8 
ut opttulatoræm. 
in adverfis. 


Opitulator d m. $ del 
Heffer, 
Adverlus, a, um, won 
(mmatiotfelti 
Divina officia e d officia 2 
fiunt der Gottes dtenſt. 
in templo: 9 Templum: n. 2. dle 
in quo eſt Kirche. 
penetrale n. 3. (ddy- 
(tum n. 2.) 10 
cum altari, 13 
| facrérsum , 12 n. 2. 
ſuggeſtus, 13 m. 4. 
fubfellia,, 14 n. 2. pl. 
ambenes, 15 
& baptifferium 6 n.2. 


Altäre, n. 3. ber Altat. 


Ambo, m. 3. bie Porkitcht 


Deum eſſe, 
ſentiunt omnes hómi- 
(mes: 


Sentire, a, 4. empfinden. 

Omnis, C4. e,. 3. alles 

: Home,m.3 der Menſch 

fed non omnes 

nórunt Deum rectè. | oriri, d. 4. entſpringel. 

Diverſus, a; um, angle! 
(unter ſchiedlich. 

Religio, f. 3. die Gottes 
lehre. E 

è e Primarius, a, um » fürs 

quarum primaria IV.] nehmſte. 

adhuc numerantur, Numerare, a, 1. (KÉ: 


Hinc oriuntur 
diverfas veligiónes : 


Das 


Invocire,a, x: antnffe | 


del 
qu: 


e 
15, m. 2. die Ge⸗ 
el. 


s, 0. 3. wider⸗ 


dle Vernunft, 
ins, O Ant? 
DI 

der Otaub. 
m. 4. U Beyfall 


* 2. das Won. 


a. x. anrufen. 
rd m.p 


| a, um, wibel⸗ 
unglückſellg) 
officium; n. a. 
Kesdtenfl- 

v, n. 1. dl 


e, der Yitate 


e dle porte 


4. empfibar 
4, ema, alles» 
» der Menſh 


. enefpringe®: 
pum, unglel 
biedlich. 

3. die Gores 


a, um, fürs 


| 


1 
È 
E 


| 
L 


| 


D 


nel Decálogo sf 
ecalpeftando , foggiegande 


laragión naturále, 6 

ch’ abbáia , ff lema contro lofpirita, 
crede fermamente , 7 

& dà orécchio , acconforstfeer 

alla parola di Dio sivciata, 


elo ínuoca, 8 
„some único fuo aiuto , g 

nelle fue averfità , occorrenze, 

Oli Officii Diuini 

fi fanno, célebranfr 

in Chié(a: 9 

COM 

choro , 10 


coll’ altár mageióre, 13 

la ſagreſtia, 12 

il pérgamo , púlpito 13 

i banchi , lefédie 14 br 
le gallerie, tribáne,corvidéri, enani 
€Fbattiftério, fonte battefimále, 16 


Che ui, es sia un Dio 
tutti à piena bocca lo conféffano : 
Don tutti però 


ben lo conófcono, 


Quindi náfcono 


tante diuerfirà di Religióni: 


„ . . zählen ⸗ 


Das 


e s no 
delle quali pur tuttauia fen 


quatro principali, capitali. 


alo 


au Decalogue ; $ 
& foulant auxpieds,affnierriffane 


la raifon naturelle, 6 
quiabbaye contre D efprit, 
croit d'une uraye croyance, 7 
et confent 

à la parole de Dien reuclés, 


& I inuoque, $ 
comme ſon aide, & recours unique 
és adueríitéz , befins. ¶ qui il eſt 


Les Seruices Dune. 
fe font 
àl’Eglife ; o 
oùilya 
le chœur, 18 


auecle grand - maiffre - autc), 11 
la faciftie , 12 

lacliaire , 13 

les bancs, chaifes 14 

galleries, tribunes & nag 

& les fonts. 16 


Il n'ya celuy qui ne ſcache 
qu'il y ayt un Dieu, 
fi eft - ce que 
[noiffanee, 
tous n' en ont point une uraye con- 


C'cft d'icy que naift 
la diucrfité de tant de Religions, 


€ cónta- dont il y ena toutesfois 


quatre de principales, capitales, 


CXLV. 


Die Heydenchum. Gentiliſmus. 


Dieczeyden / haben ih⸗ Gentiles , finxérunt 


[ner erdichtet (ibi 

in die 12000. Goͤtter [propeXIIM Nómina 
ren / (erant, 

Deren vornehmſte wa ⸗ Eo rum praecipua 


Jupiter des Sim̃els; Jupiter, 1 m. 3 cœli; 

Neptunus / des Meeꝛs Neptún’, 2 m. a mark, 

luto / 3 der Sollen; Pluto, 3 m. 3. inferni ; 
Nfars / 4 des Kriegs; | Mars, 4 m. 3, belli ; 

Apollo / 5 der Zünfte ; Apollo, s m. 3 artium; 

Meꝛcuꝛtus /o der Rauf ⸗Mercurius, 6 m. 2. 

leute / mercatorum; 

der Beredſamkett / und Eloquentia, & furum; 

(ber Diebe; Vulcanus, m. 2. (Aal 

Vulcanus des Feuers / 
und der Schmiede; 


Fabrörum; 


Eolus / der Minde To lies, m. 2. ventörum 


Vor ſtehere un Bögen. praſides & deaſtri: 


ciber, m. 3.) ignis, & 


5:9: (570): 1:50 


| 


| 
| 
I 
` 


i Gentilis, c, 3. DÉI Hey 
Fingere , a, 3. erbichten 
(Numen, n. 3. 
(die Böttliche Macht) 
Przcipuus, a, um, del 

vornehmſte. 

eee der pic 
Mare, n. z. bas Mett. 
Infernus, m. z. bic Höll. 
Bellum, n. 2. der feti? 
Ars, f. 3. die Kunſt. " 
Mercator, m. 3 der Kal 
mann. "T 
[Eloquentia, f, 1. bic" 
| vebfamteit. 

Fur, m. 3. der Diede 
Ignis, m. 3. das Feu 
Faber, m. 2. der bm" 

| Ventus, m. 2. der Wind. 
Prafes, m. j. der Dorf“ 


ber. 


| 
| 


— 


Si 


Uer fin 


nenne 
das À 
war /! 
ſamt P 

Levi 
no! Er 
Verbi, x 
eum tu 

Alzi 


| huómi 


che eg 
loreitt 
con le 

Eıle 
aux bo? 
pesce c 
devant 
Sacrifie 


dell’ 
Vul 
Bol. 


sa; Do 
¡Deafter,m, 2. ber O 


gll 


„3. Der est 


al 
CXLV. 


^ poft. Gett, Cap. XIV. Derf 11.12.13. 
Cie buben ie Stimme auf / und ſprachen auf Laconiſch: Die Goͤt⸗ 


er fino ben Menſchen gleich worden / uñ zu uns bernieder kommend lind 


nenneten Barnabam Jupiter / und Paulum Mercurtus / dieweil er 
das Wort fuͤhret. Der Prieſter aber Jupiters / der vor ihrer Stadt 
war / brachte Ochſen und Kraͤntze vor das Thor / und wolte opfern / 
ſamt dem Volk. 

Le varunt vocem ftam Laconicè , dicentes : Dit, fimiles fatti bominibus , deféenderant ad 
nei Et vocabant Barnabam Jovem , Paulumverö Mercurium+ quoniam ipfe erat dux 
Verbi, Sacerdos quod, levis, qui erat ante civitatem egt), tauros & corona ad portas afferens, 
cum turbis volebat facrificare 

Alzáreno la lor voce, dicendo in lingua Licaónica: GF iddii, actif símiliagli 
huómini, fon difeéfi à noi E chiamanano Barnaba Iese,e Paolo Mercurio: percio= 
che egli era il primo à parláre. E?I facerdote di Joue, il cui témpio era dauanti alla 
lor dr, meno all’ antiporto de toriycombende, eghirlande; e voléua ſactificar 
ton le turbe. 

Esleverent leur voix, diſans en langage Lycanvique: Les dieux efans de venus fomblables 
aux hommes, font deſcendus vers nous! Et appelloyent Barnabas Jupiter, & Pas! Mercure, 


| peurce que e? effort lar, qui portoit (a parole. Et mefme le facrificateso de Tupiter , qui efloit 


| 


, 3. erdichte à 


1.3, det Get 


* 


liche Macht. | 


„ a, um, de 
fte. 

e der Dii 
das Meer. 
n1 die Dä 
2. der Krieg 
e Kunſt. 


n g der Kauf, 


WARNT. | 


it, 


- 


devant leur ville, ayant amené de taureaux coronnés sj qu à D entrée de la porte, venloit 
Jacrifien avec la foule. 
— fido 


— eb or NER 

Il Pagane/mo. | Le Paganifme. 
1ciéchi Gentili > Y infognárono,p Les aücugles dePayens,fongerét 
(Gier (Ldolesa 


da dódici milla Iddii, 2405, à peu prés de douze mille Dieux, 


> 


Iprincipáli trà quali fi érano Dont, uoicy les principaux, 


Gióue, 1 Jupiter, 1 
Prefidente e Dio del ciclo; Preſident, et Dieu du ciel; 
Nettunno ; 2 del mare; Neptune, 2 de la mer $ 

utôné, 3 dell inferno ; Pluton, 3 de l’ enfer; 

Arte , 4 della guerra ; Mars, 4 dela guerre 
Appélline, Appolo 5 delle artime-| Appollo, 5 des ars mecaniques 5 

ap [cániche ; » 

Mercürio » 6 dei mercadanti ; Mercure, 6 des marchands; 


delP Eloquenza, ben dire, e de ladrilde Y Eloquence ; et des voleurs 5 
Vulcäno, del fudco, 6$ de ferrdri;| Vulcain , du feu, et des forgerons ; 
Bolo, de weng Asgle, des Heng: 

el dis- 


als ide 


Lm 
— — — — . held 
und der allerſchaͤndlichſte & obfcœuiflimus | Obicctniffimus, a um. Ap 
Priapus. Pridpus, m. 2. 3 n l z 
Ste hatten auch Habuérunt etiam Rata sen dell 
weibliche Goͤttinnen: [muliebria Nümina: Weibl. quá 
dergleichen geweſen / qualiafuérunt, Qualis c. g. e, n. 3. 0 | Ven 
Venus | Venus 1 f. 3. gleichen / welchetlen. pe 
die Goten der Atebe/| Dea f. 1. amorum Si SE: ge 
Lund YOolliffc/ ( &voluprasum | i wë 4 in Top | col 
mit ihrem Sobpulem eum fiolo Cupídize, 8 | riliolus;m, 159000 | 
(Cupido / 8 f. 3. Cupido, mig. ber Cup |. pan. 
: x $ i h 
pallas/ Pa Minerva f. 3. (Pallas, Norem. o. indeci WÉI col 
ſamt den neun Nuſen / | cum novem Mis, nt pl die — dell. 
der Kuͤnſte; artium , geo P É Giu 
Juno / des Reichthums Juno , f. 3. diwitiru um Nuptiz, f. l. pl. die hoch 
(und Sochzeiten; ¶ & nuptiarum; aut. (hat | ven 
Veſta / der Reuſchheit; veta ,f,1.caffirdris; | Cáltitas, La. bie Rt | Ce. 
Ceres / des Getreides ; | Ceres, £3 umentorũ; * nen Dé: 
Deana / der Frgerey ; Diana, £1.venariónát;| venatio, £3. Ole Ji | cla 1 
und das Gluck. & Fortuna. £ 1, rey. NE 
Ja auch die Rrankheit / Quin & Morböna , fa, & Fe 
und das Fieber ſelber / | ac Febris f.3. ipfa Fgyptius, m, 2. der Es | éran 
waren Gottinnen, Lerant Dez, gypter. G 
Die Egypter Ægyprii Colere, DEE LT 
ehrten für einen Gott / |.colébantpro Deo Sl (bas Ge regni 
alle Geſchlecht⸗ arten | omne genus ſchlecht.) 
der Thiere und Pflan⸗ animalium & plantá-| animal, n. 3. das Thel. d'an 
(tzen / Cum, Planta, fr. die pranie Ktu 
und alles was fie morgens & quicquid manè cani: dle chi 
Ege pg: i niliſtæus, m. 2. À 
ant erſten ſahen. | primum conípicaban- Portifter, wi 
Ltur. offerre, a. 3. opfern · > 
Die Siliffee Philiſtai Moloch?,m.2 ¿Dioto% offe 
opferten | offerebant Saturnus, m. 2. ber ©# i lor 
Satur⸗ fi turnue. ZER 
dem Moloch ee mee: (Saturno) 9 Infans, c. z bas Rind: P 


ihre Rinder / | 
lebendig zu verbrennen. 
Die Indtaner 10 
beten noch heut zutag an 
den Teufel. 11 | 


fuos infantes , 

vivos cremandos. 
Indi 10 

etiamnum venerantur 

cacodamona. 11 


| 


virus, a, um, Tebendi& 


Cremandus, a, um, n | 


verbrennen. 
Indus,m.2.dezInbtand 
Cacodæmon, th, g. del 
Teufel. 
Venerári, d. y, anbeten. 
pes 


ad € 
G 
Manr 
n ad 


nimus, a, um, 


ſchaͤndlichſte. 
„ 8,2. haben. 
tis, c. 3. en. j. 
lich. 
coge n, 3. den 
hen / welcherlen⸗ 
m. 3. die liebe. 
15, f. 3. die Wo 
[feli | 
m. z Has Sin 
mig. der Cupide 
o. indedl. neus 
pl. die Muß 
„f. 1, pl. de 
tom, | 
f. i. pl. die Hoch 
hett. 
f. 3. die Rent 
tum, n. 2. Mf 
id. 
Log. Die Jag 


* 
sim, 2. det Es 


3. 3. ehren. 
n, 3. die Ge⸗ 


quai fárono 


col coro delle noue Mufe, 
| delle arti liberáli a 

| Giunóne, delle ricchezze;& nozze;| Juno, des richefles, & noces; 
Veſta, della caſtità; 

| Cérere, de i fromenti s 
Diana, della ciccia; 

f cla Fortána, 


& Febre ſteſſa, 
j rane appo loro tenũte per Dée, 


tencuano, adoranano per lor Dio te 
sart (das Ge È Ogni forte 


2 : (T)) iso 


| el dishoneſtifſimo » bugiaréne & Priape y 
di Príapo. ce bougre tres. uilain: impudigue, 
Hebbono altresi ls eurent auſſi bien 
delle Iddée, Dée: | ¡des Dcéffes ; 


telles que ce furent 


Vénere, 7 Venus, 7 


Í Déa degli amóri pe piacér fenfuáli , Deeſſe des amours, et uoluptéz 


co I ſuo figliuolim Cupido; 8 auec fon fillot Cupido; $ 


Pállade., Pallas, 
auec les neufs Mules, 
desartsliberaux, 


Veſta, de la chafteté ; 
Ceres, des fourmens 5 
Diane y de la chaffc ; 

et la Fortune. 

Voire la maladie; 

& Fieure meme, 
eftoyent chez eux Deéffes. 
Les Egiptiens , 
noyent,adoroyezs pour leur Dieu, 
quelque forte d'animaux, et de 


Mà chedico fortina?l’infermità, 


Gli Egittii, 


A à (plantes 
n.3. das Thiel. d'animá]i | e di piánte que ce fut, 

: rnc & tutto ció che prima mesmes tout - ce que leur efcheoit 
5, m, a M l lor fi parat i i i : £ Keen 
et, Paraua dinanzi, la matina, pour le premier, dés le matin. 

a. 3. opfetti 1 Fliſtei, Filiſtini Les Philiſtiens, 

pi ens | rio: aano (Oh crudeltà !) offroyent (Dieu, quelle cruauté! ) 
XS Oro Própri fieliudli leurs propres enfans 

ibas Kind. ff Saturno , g à Saturne, 9 


um, lebendig | 


nen. 


bes Indlaneb anno 
on, m. g. ber inad 


d. 1. anbeten . 
Ds 


a dee, € 
us, a, um, u. | d effer abbrucciáti uiui, 


ace d' eſtre brusléz tout uifs. 
Les Indiens, 10 

pur diétro fino al dì d hoggi adorent jusques à aujourduy 

adaráril Deménio, 11 le Diable. 11 


Indiáni, 10 


CXLVI. 


Das Judenchum. 


Doch iſt d rechte Dienſt Rectus tamen cul- 


(blieben 
des wahren Gortes / ver⸗ veri DEI, remanſit 
bey den Ertzväͤttern; apud Patriarchas ; 
die gelebet haben / qui vixérunt , 
vor / und nach ber Sůnd⸗ 


+ [flut. 
Unter dieſen / 
ift dem Abraham / 1 
dem Urheber ber Juͤden 
und Vatter aller Glaͤu⸗ 
[bigen; 

verheiſſen wor den 
ber Wetbes⸗ ſame / 
der Welt Hey land; 
und Er / 


Inter hos , 
eft Abrabámo, 1 
conditóri ̃udabrum, 
& patri credenti, 


promiflum 


& ipſe, 


ante, & poft diluvi- 


E [lter35,| pater, m. 3. der Vale, 
femen n. 3. illud 72%) Credens, o. ;. Grad 
mundi Mejsias ; m. 1 Mulier. 


Judaiímus. a 
" "- foll ci 
jedlie 
bey c 
C 
inter 
Ve 
del P 
nell 
S 
gue [^ 
four. 
Rectus, a, ums tech | 1 
[rus m.4. Verus, um pro 

hafftig.) D del u 
DEUS,m.2. bet G appa 
Remanére, a. 2 werbe ché 

Patriatcha,m.I. dere! = 
vatter. ex 

um. Vivere,a CA leben. f 

Diluvium , n. 2: % | A 
Simdflut, uno 
Abrahämus, m. Y fond 
nc 


Cónditor, m,3: pau} © Pa 
Heber. 


ar 
Judæus, m.2. der I° fù p 


" quel 
nat 11M 

f. 3. das 10% 
o & cc 


Mundus, m. z. die wel, 
/ 


abi 


| 
| 
| 
| 
| 


| gne de l'alliance entre ao) &. voll. 


i ume recht. 
im;teafr aw! | 
|) fi a 
1. 2, der Sei 
reg. 2 o CEU 
DEER 


TET 
n, n. 2. D | 


det, 
aus, m. 


ham. 


x, m. 3» d 


% 
eu! 


vi 


m. NT LA 
3. ber Dai”, 
5. , Ge 


f. 3. das Wan = 
3 qo & coſtui, 


m · 2, die 


Lal 


aby 


91 (odes 


COAT. A 
Im l. B Moſ. Cap. XVI Verſ 11/12. 
Ihr folt die Vorhaut an eurem Fleiſch beſchneiden: Daſſelb 
Won Zeichen ſeyn deß Bundes zwiſchen mir und euch Ein 
jedlichs Knaͤblein / wanns acht Tage alt iſt / ſolt ihr beſchneiden / 
bey euren Nachkommen. n 
Corcumcidetis carnem preputii vejtri, uè fit in ſignum federis 


inter me & vos. Infans octo dierum corcumeidetar, in vobis. 


Voi circoncrderéte la carne del vi ; 
| del patto fra me, e voi. Ed ognimifchio d'infrá voi farà circoncífo 


oſtro prepúitió , e ciò farà per fegno 


nell'età d'otto giorni, per lé voſtre generatióni. 


Si, circoncirez, la chair de voftreprepuce , ci cela [era pour E. 
, prep 


Tout enfant masle de buit 


jours fera circoncisentre vous „en vos generations. 


"eme ¶ ͤ? ff: iii HAN 8 


U Giudaifmo. 
Il culto però 


(fuo éffere 


del uero Dio, rimäfe intiéro „ nel du vray Dieu 


appó i Patriarchi; 
che uiſſero 
Vauanti, anzi,e doppo 1dilävio, 


Ad Abraámo I 
uno di loro; 
fondatór della Religione Giudaica, 
€ Padre di tutti li credenti 3 


fù promeſſo 
quel Seme.di Donna 
il Mefsia, Salvator del mondo : 


Le Judaifme. 
Ce non obſtant, le ſeruice 
[fon eſtat 
> deméura entier, en 
¡chez les Patriarches ; 
qui uequirent 
deuant; & aprés le deluge, 


Abraham 1 

un d’entte eux; 

fondateur de la Religion Judaïque, 
et Pere de tous les croyans, 


teceut la promeſſe 

de la Semence d'une Femme, 
le Meffie , Sauveur du monde ; 
et cettuy mefme , 


Qo fende 


| 
— BORES 
— gm A 
abgefordert von de Heyde / avocatus à gentilibus, | Advocátus, a, um, abge | 
fame feinen Nacht omen cum peſteris d Be 5 
mit dem Sacrament der aeramento cireum- i gn s o 
d Nachkommen. 


lee 


Beſchneidung 2 ^ [esfiómis 2| Sacramentum, ne 2, di 
bezeichnet / En; Sacrament. 
bat ein ſonderbares Volk fingulärem pópulum | Circumcilio, f. 3.0% 
und Rirche Gottes ge⸗ & Eccléfiam Dei con- nn a 3 
OG [£tituit.| ern . R 
H D Ele 
Diefem Volk Huic pópulo Singulacid; c. 3. ern.. 
bat nachmals GOT / poſteà DEUS, ſonderbar. 
durch Moſe 3 per Mofen , 3 Pópulus,m.2. das Dl! 
^ I A ha ^cclefi 7 " rat 
auf dem Berg Sinat/4 in monte Sénat , 4 Ecclefia, f. 1. die Bu? 
i sore. f eto? Motes, m, 3, det Mok 
fein Geſetze⸗ ^ ger / | fuam legem, Mons m 3. Sindi,indel 
geſchrieben mif feine Fin feriptam digits fuo, der Bera Sinai. 
auf ſteinerne Tafeln / $ in cabulis lapideis, $ | Le f. s das Ge 
gegeben. T exhibuit. N a, um,gdi 
è n 
i [mer MN " 
afe Mé 3 DER Digitus, m. 2. beringt 
Ferner bat eren pero ordinávit | Tabula, f. r, die Zah 
das Eſſen des Gſter⸗ manducatibnem agn? Lapideus, a, um, tif 
Hamms ; 6 f paſchalis; 6, Manducatio s f3. bas 
und die Gpfer / & facrificia j - Eſſen. hal 
auf dem Altar 7 in altari 7 i oi pim 
ffov 7 c E » 
u opfer n / offerenda, Sacrificium, n. 2 
durch die Prieſter; 8 per ſacerdotes; 8 Opfer. 


Altäre, ng, der qt. | 


und Kauchwerke: 9 Lë ſaffitus: 9 
| ff e Offerendus, a, um, i!" 


und hat heiffen macyen ` & jutficfieri : 

ln : opfern, 
die Suffisburre 10 |raberniculumio wenn c. z. der pr 
mit der Bundslade: TI cum arc faders 3 11 Ger, mE 


über das aufrichten |praetereà erigi suffitus,m.4. 0900 
die ehrne Schlange / 12 |æneum ſerpentem, 12 werk. L 
wider den Biß contra mor ſum borne u 
— $ à È 7 UNO: £. 
der Schlangen in ber ſerpentum indeferto. Arca Es forderis, Bh 


Wuaſten. die Bande -tatt 


Aeneus, a, um, ejt | 


| Qua omnia 


Welches alles 
Vorbilder waren GI Ee Serpés,c3 die dia 
des fünfftigen Meſſias / ventüri Meſsiæ y enge? m Geo 
auf welchen die Juden quem Judæi Cmnis,ts e, n. f. ali 
annoch warten. Bobi 


adhuc exfpcékants Typus, m. x. dz à 
Vontárus,a um, fünft 
Dil 


— — 
a, um, Agi 


2. pl. die 


men. 
m. n. 2. 044 


nt. | 
„ f. 3. ble 


ung · 
„ um, ON 


c, 3. er i f 


: das Voll | 
die fir 


der Moks f 


indi,inde | 
Sinai. 
Geſetz. 


um genio 


NT 
die Taftl, 
um, freinet 
P £ P das 1 


, pafchälif 


Yfteetamn, | 
died 2. bill 


Il 
der Altar. 
a, um, ff 


s der Pn 


. dz Rauh 


: Re: (577):2%:30> 


fendo feparáto da ĩ gentili aprés de s''eftre feparé d’auec-kes 
<oni fuoi difcendenti auec fa pofterité , (gentils 
fegnäto par la marque 
pel, col Sacramento della Circon- du ‘Sacrament de la Circonci- 
[<ifióne 2 ` [onza 
coſtitul, Nabilꝭ ẽtablit un peuple particulier, 
un pópolo fingoläre cla Chiéfa di & J Eglife de Dieu. 
Dio. 

A cotefte pòpolo poi A qui en apres 
il Signér Iddio Dieu 
diéde donna 
la fua fanta legge, fa fainte loy 
fcritta col fuo dito y efcritte de fon doigt 
in táuole di piétra , € fur des tables de pierre, $ 
sl mente Sinái , 4 furlemontSinái , 4 
per mezzo , mano di Mosè.3 par Pentremife-de Moife, 3 

Di più, ordinögli Il luy ordonna dauantage 


dimangiar l’ Agnello Pasquale, & de manger l' Agneau de Basque, 
6 

& d' offrirfegli & qu'il luy deuſt offrir, e 

Sacrifícii, Ides Sacrifices , 

e profitmi, incenſ 9 ler parfums , encenfemens 9 

fopra dell" altáre , 7 furl autel, 7 : 

per mane de" Sacerdóti ; 8 parles mains desPreftres; $ 


& commando che fi faceſſe & fit faire 
’ltabernäcolo, 10 le tabernade, yo 
colP Arca del Teftamento; 1 1 auec Arche d' Alliance; rt 
oltre diciò, che fi rizzaffe en outre il commanda d^ élener 
un ferpente di bronzo, 1 2 un ſerpent de bronze, 12 
contra’ mortal morfo al’ endroit des morfures mortelles 
de’ ferpentinel deferto. des ferpens au defert, 
Ache tutto, Toutes ces choſes lá 
prelaggio era, e figúra n’ eftoyentque de figures 
del Mefsia à uenire 5 {tando, du Meffic à uchir, (jusqu'afteure, 


eh’ i Giudéi, Ebréj pur ſtanno afpet-|que les Juifs, Hebrieux attendent 
ma églino hanno bell’ afpettáre chi mais ils ont beau attendre qui eft 
{è di già ucníte,] [ deja uenu. 

082 Galan 


f Li ee. (s78): be. 
NEL CXLVII. 
DIE M Das Chriſter Chrifianifmus. | 


alc 
ma 
De vi geb ohtc ue / } tinipenitus ` Vue te a, um, " etc 
ewige æternus gebohren. Fig 
Sohn Gottes Filius Dci, 3 m. 2 A.ternus, a, um ewig. 
b d Ee Promiflus, a, um, vel? pre 
A A è n; ſprochen. 
verſprochen ue promiſſus praroplafri Protoplaftus , m. 2. di | 
[Menfehen erſte Menſch⸗ * co 
i ; 1! Paradifus, m.», das PI 
im Paradets / in paradiſo egen gr D 
. A, Impletus,a,um,erfühkl 
ward endlich bey erfuͤllter tandem implétò tem. Tempus n. 3. die gal, g 
eit / [pore Conceptus, a, um, ent l 
prangen. 


n S. Ge Ic e v; 1 
empfange un Seiſt / conceptus pai S. Spir⸗ Sanctus, a, um, heilig. ne 
[riam] Spiritus, m. 4. der Geil 


in dem heiligſten Leib in lanctiſſimo sere Sanctiſſimus, a, uf, di 
belltaſte. re 
Uterus, m. 2. der Leo | i 


der Jungfrauen Ma⸗ Virginis Maris, I 1 
virgo.f 3 dieGungfra® 


f 1 
N LEE! aj | ot in 
| Sniali à ei Maria, f 1, die Maria. - 
| vom Königlichen Haus de regia deme Regie Sieg di 
| | | y. Domus, f. & 4.0590 
D d Davids / Davies , David, m, s. gt Daub. 


und 


Us. 


um, ein | 


ewig · 
m, ver⸗ 


2. det | 
das ui È 
‚erfüllel | 


die Zeit- 


im, ein E 


heillg. 
ei 


a, um 


ríe. | 

mgfrade 

Maria. 

doͤnigli 

db Hans 

David · 
und 


05: K (70% $0» 
CALA 
Galat. Cap. VI Verf: ve, 


In Chrifto Jefu gile weder c Beſchneidung / noch Vorhaut / 
etwas; t fender: reine neue Creatur. 
¿ho 


ifro aliquid valet, neg, prapritium ; 


Zur feſu neg, circu 2C 
fed nova creatura, 
In C hr: fto G Siesù: né la  cireuncifióne ne Ipreputio non è d- 
alcun val re; ma la nuóva creattira, 
En Jef Chrif m circus ncıfion , ni prepucen A ducune vertu 
mais la nouvelle creature, 


— —— 3 —————.; O € 


H Chriffiané/mo. | Le Chriffiansfme. 


I. Unigenito N Le Fils 3 
eterno | unique 
iglius f È i 
Figliuól di Dío, 3 Eternel de Dieu, 


sno D B D è - = 1 
premeflo già àinoftri primi padri ja promis à nos premiers peres 


colànelparadifo, là au paradis, 


alla fin fine, gionto’] tempo prede-| Ala parfin, le temps aecomply 
(fti ináto| 
eſſendo concetto per ópera dello! eftant conceu parle Saint Efprit 
E (Spi rito Santo 
eliacratiffimo uentre dans le tres-facré uentre 


di María Vírgine Signóranoftra1 | dela Vierge Marie noftre Dame, 3 


della cafa , fchidttareile dela maiſon, lignée 
di Dauid, Ide Dauid , e 
Oo 3 ed incat» 


— —— 


«0T 


(580): 2:30 


Humána f, 1, caro, Lä 


¡Se indútus 


und angezogen 

mit der Menſchbeit / humánà carne, die Menſchheit. ; 
u Bethlehem in Tadeo | Berhlehemi liada Bethichémum, n. 1. bif 

è 4 i d Stade Bechlehem. 


in fumma panpertáte | Tudxa, f. i. Judæa (das 
fábuli ‚2 Jubiſche Land.) 


im Jahre der Welt anno mundi vaupertas, fg. die Armut 
ter milleſimo; Stibulum,n.2 de: Stall 


dreytauſend / 
ES n SC" Jahr. 
neunhundert und ſiebetztg nongentélimo , fe- Annus, m, a. Das daft 
ud 5 Join: Prodire , a. 4. hervor 
: [ptuagelimo) ` tommen. 
lin mundum prodiit : | Mundus, m. 2. die Well: 
ſed mundus Milléfimus,a.G,taufenb 
von aller Sůnde / ab omni pecráso, FRE um 
und ihme gegeben ¡eique impofitum fuit} Daer? ams 
di er no: 8 ageſimus, a, 
der Natue JEſus / „omen n. 3. Jeſus, m. 4 ſtiebentzigſte. 
welches heiſſet einen Sete quod fignificat Salva- Mundus, a, um bein. 
(and.  rórem. (tur Peccatú, n. a. bie E ibi: 
Dteſer / als er empfienge Hic, cum imbueré-! pa dex gor 
y E E se Salvator, m.; Y Hei 4 
die di itae Tauff / 4 Macro baptılmo, 4 Sacer, cra gäer Lei 
(bas S acrament Baptitm”;m.2, die gaul 
des neuen Bunds) Novus, a, um nei 
vom Johannes / Fœdus, n.3. der Bande 
feinem. Vorlauffer⸗ ocn e 
ei m m 
un Jordan 5 Bue m.3 ée? 
da ifi erſchienen [t£ apparuit rium n. 2. ordanis, m. t. & Jordan. 
dy allerbeiligfte Beheint ſacratiſſimum myffe-| Apparere 
der Goͤttlichen g > Sacratiffimus , a, um, 
Dreyeinigkeit / Trinitátis A 
e Sein ri Div nus, a, um. etti 
indem die E des | Patris voce, 6 
Watrers. é| 
— "mt | 2 È 
(womit er bezeugete / [Equa teftabatur , 


in hoͤchſter Armuth 
eines Stalles / 2 


zur Welt geboren: 
aber rein 


(facramentó 
novifederis ) 
àFohanme, 5 
pracurfore (uo,. 
in Forddne, 


Un 


P € nn — 


Trimitas;f.3, die Dreyel 


nigkeit. 

Pater, m 3 der Vatter 
daß dieſer [etn Sohn ſey) hund elTe Filium ſuũ)] Tefari, d. 1, bezeugen. 
und der heilige Geiſt / & Spiritu San, Vox, f. 3. die Stimme 
in Geſtalt einer Taubẽ in fpecie columba, 7 
vom Himmel herab fame. ccelitùs delabentes 


lius, m.z der Gob: 


Species, € f. die Geſtall 


— — 
"T 
" 
E 
3 
> 
e 
^ 


erf einen | 


Von ber Zeit an. Ab eo témpore, 
da er zo Jahr alt ware / trigéfimó atatis Tue Delálsi, des, ferabtofit 
het er mit Worten verbis. [annò, Ea T 
und Werken / & oper ib eus, Verbum na pas 


Opus, n, z. das Wert. 


pre fe feréntibus 
eine 


die da Liegen ſpuͤren 


| 


nd.) 
ie Aꝛmat⸗ 
per Stall. 
as Jahr. 

hervor? 


die Well. 
„tauſend. 
18, a, um 
e. | 
5, a, um,; 


m , bein. 

je C inte 

z. geben, 

} Heiland. 

n ‚heilig: 
die Zog: ` 
far 

r Bond 

3 der Jo⸗ 
[tauffer 
der Vor⸗ 

SSoytam 

fé einen. 

, à, um; 


3 
‚örtliche 
e Droh | 


Vatter 
ezeugen. 
Stimme - 
r Sohn. 
der Geil 
e Geſtalt 
te gabe | 
rabtoſ̃en · 
die Zeit | 
„Alter. 
as Wort. 


8 Wert. 
eine 


edincamáto, seffíro ] 

denne, fpoglia humana 

nacque al mondo, 

in Betlemme di Siúda 

nell eftréma ponertà , ſtrettexxa 
d'una(talla z 

ma (ſolo trà tutti) netto, effente 
d' ogni mácchia, io. di peccato, 


l'anno del mondo 
trè mille 
noue cento fettanta ; 
c fügli pofto 

gi pares 
nome Giesu 


| 


! 


"| 


BE. AD J: 


& encharne, reueſtis 
de chair humaine, 
naquit au monde 

à Bethlem de Jude 
ban du monde 


trois mil 


neuf cent trois uingt & dix, 
dans extreme pauvreté 


d' un eſtable, 2 


che uvol dir, ſona quanto Saluató- 


f 
I 


Te. 


Hora, in quel mentre, mexxo che 


San Gioánni 5 

il precurföre , bartifta 

gli die 

il Sacro Rattéfimo 4. 
(Sacramento 

del Teſtamento nuóno ) 
nel'Giordáno ; 
cifiriuelò , ci f?»feoperte 
il Sacratiſſimo miftéro 
della Trinità 

Diuina, 

pella uoce del Padte Eterno, 6 
(dichiarándolo 

pet ſuo Figliuólo ) 

€ per lo Spixito Santo 


che uenne, PAG dal ciclo fopra. 


in forma, iBériedi colomba. 7 
Da quel hora ^ 

ch’egliandaua per itrent*anni 

infinoà i trenta quatro , 

con páróle ; 

ed opre 


[1ài 


di 


| 
H 


| 


mail ` feul d’entretous) net, e: 


detout peché; 
& fut appellé 
\sommé | E Sus, 
qui cia dire , sant au Jn A 
VENI 


Lors que 


[faint Jean 5 > 


fon precurfeur- 

luy donna: 

le facré Baptefme , 4: 

qui eſt le Sacrement 

du nouveau Teftament) 

dans le, ax Jordain ; 

le tres· Sacrt miſtere 

de là Diuine 

Trinité 

ife fit connoiftre , nons fut reueli 

par la voix du Pere Eternel 6 

(dont il temoignoit 

iceluy eftre fon Fils) 

et parle Saint Efprit , 

deſcendant qu ciel fur luy 

fous forme de colombe, 7 

De puisce temps la, 

qu'il eftoit âgé 

de trente ans. ei : 

iusqu"au trente quatriéme, l'efteit, 

lil donna, fr soir au monde qui il 
O0 A 


— — 


piene 


«cdi ( 8e). 


| 
| 
| 


eine Gottheit / Divinitátem , 
ermtefen / wer er waͤre; |declaravit, quis effet; 
bif in das vierdte Jahr z in annũ usq; quart 
von den Juͤden à Judæis 
weder angenommen / nec exceptus y 
noch er annt nec agnitus, 
wegen feiner freywilligen ob voluntariam 
Armuth. paupertätem, 

Von dieſen Ab his 
(als er vor eingeſetzt hatte 


Le 


[fet 
das heilige Nacht mal d coman myfticam, 8 
ſeines Letbes und Blu. corporis & fanguinis 
: [tes/ [fui, 
gu cinem Siegel in figillum 
des neuen Bunds / [novi foederis , 
und zu feiner Gedaͤcht⸗ c (ui recordatiónem) 
Iuts) 
ward er endlich gefangen / captus tandem, 
vor den &tchterſtuhlpi⸗ ad tribánal Pilati, 
x [atu 
des Kaͤtſerlichen Land⸗ 
pflegexrs/ 
geriſſen / angeklaget / raptus , accufátus, 
und verdammet / & damnátus eſt, 
das unſchuldigſte Lamm z nus m. 2. innocen- 


Prafecti Cafarei, 


da es gecreutziget / g |aétusque in crucem, 9 


auf ſelbigem Altar / in ara i 
vor der Welt Suͤnden / pro peccatis mundi, 
geſchlachtet / immolätus, 


den Tod erlidten. mortem fabüt. 
Aber am dritten Tag Sea tertia de, 
als er wieder lebendig cum revixiſſet, 


cùm priiis inftituif | 
| Sanguis, m.3, das Blul, 


(tíffimus;| 


(worden / 

durch feine Göttliche (Divina uà vinte 
Krafft / 

(fter wieder erſtanden  [refurrexit 

aus dem Grab / 10 lefepulcbro , 10 d 


Divinitas, £ 3, die Gotz | 
heit. f 
Declaráre, a.r. erwelfen | 


u; Quartus, a, um, vicrüt 


Agnitus, a, um, eytant 
Voluntarius,a,um;ftt 
willig. 
Paupertas,f 3. bie Arma 
Inſtitüere, a. s, einſeſſeſ. 
Coena myftica, f. i. Mf 
heilige Nacht mal, 
Corpus, n. 3. der Leib. 


Sigillum, n. 2. das UH 
Recordatio, f. 3. das 
Gedachtnns. 
Captus, a, um, ge 
gen, | 
Tribunal, n, 3. bet Rich 
terſtuhl, 
pilätus, m. 2. de: Pilatus 
præfectus, m, 2. del 
Landpfteger. i 
AN a, um, RIU 
ſerlich. 
Raptus, a, um, geriffent 
Accufatus, a, um, ange 
tlaget. 
Damnátys, a, um, 904 
dammet. 
Innocentiſſimus, a; um 
unſchuldigſte. 
Agere, a. 2, treiben. 
Crus, f. 3. ba. Grof 
Ara, £ f. der Altar. 
Immelätus, 2, um, ge 
[dotado tet. 
Subire, a, 4. erleiden. 
Mots, f. 3 ber Tod. 
Tertius, a, um, driffte 
Dies, c. . der Tag. 
Revivifcere,a,3. lebendig 
werden. 
Virtus, f. 3. die Kraft, ¿ 
Refürgere az auferſteh 
Sepulchrum, n. 2. das 


Grab. 
und 


piéne 
di Dir 
diè à 


ne pe 
úrico 
da gli 


com 


€ cre 
dou. 
facri 
fopı 
pe} 


„bie Goll 


. ertocifett 
n, vicrott 
1, erkannt. 
um fr | 


die Armut, 
a einſeſſen. 
a, f. l. DA È 
ht mal. | 
der Leib. | 
das Blut, È 
ae Siegel 
3. das 


d A giat | 
det Rich⸗ 


pitata | 
2. del | 


un, $i À 


geriffen | 
m, ange“ 
f 


im; ver“ 
15, ; m 


iben. 
rent || 
tar. 
am, ge⸗ | 


eiden. 

od. 
Drifts 
ag. | 
lebendig 


Kraft, 
uL È 
2. béi | 


und 


. K: (5830 edo 
piéne , grauide par de paroles, 

di Diuinità , c haudan del Diuino, & œuvres qui fentoyent 

die à diuedér al mondo , chi egli fifa Diuinité, tenoyent du Dinin 5 

nè però riceuüto, teráto [fofle; fans toutesfois eftre receu, zens 
Oriconofciúto per tale . ny connu pour celuy qu’il eſtoit, - 
da gli fconofcenri, oflindti Giudéi des mécognoiffables , perfides Juifs 
attéfa la (pontánea ` à caufe de ,attenduë fa pauvreté 


{ùa pouerrà. qu'il auoit choifie de fapropreuo- 
Al da fezzo, Au bout de tout cela, (lonté, 
(hauendó ei prima iſtituito (inftitué qu'il eut auparauant 
il venerábile miſterio del fantíffimo, le tres - adorable miftere de la fainte 
[Sacramento 8 [Cene 8 
del corpo e fangue fuo in due fpé-|de fon corps, et fang ( fous deux 
(cie) [efpeces) 
per fuggello, pour cachét 
del teſtamento nuóno, du teftament nouveau, 
€'n lua memoria ,rimembranza a |etenfà memoire, refouvenance) 
prefo da quéi cani, | pris par ces fellons, 
menato , azzi ffrafcindto &tiré, woire traisné 
là al tribunál di Piläto au tribunal de Pilat, 
Gouernatór Cefäreo, Gouverneur pour | Empereur de 
accuſato ingiuſtiſſimamente , fü cette Prouincela, 
[fententiáto| accufé à tort, fut condamné au 
com'agnello innocentiffimo à mor- [fupplice 
fa [te, j tres - innocent agneau qu? il eftoit: 
€ crocififfo, 9 & crucifié, 9 
doue mori oùilmourut 
facrificáto immolé en uictime 
fopra D altar della crece furl'autel de la croix, 
Pe peccati del mondo, pour les pechéz du monde. 
Màilterzo dì, Maisretournant letroifiéme jowt 
tornando da morte à uita de mort en uie, 
pella fua Diuina uirtà A par, de fa propre uertu Diuine, 


egli rifufcitó, riferfe ufa più glorió- il reſuſcita d^ autant plus trionfant 
dall (fo che mái 
ala tomba, 10 du tombeau, 10 


Oo 5 e da 


acid: GE: RT 


| — Es E— 
i ' | unbnad) 40 Tagen & pot quadraginta) Quedraginta, e indedh HUE 
Ml R [dies] vterlig. fr 
vom Gelberg 11 de monte olivéti 11 Mons m. 3 oliveti, DI fonti 
| Ar der Deiberg. , 
| | í > 14 3 mblarus, a UN 
| | aufgenommen in Sim⸗ {ublätus in cas ,12 Asa EI) JW 
LI D u Ty 
( l | casi Cmel/ y & c5 tedi Coclum,n.z der PI fe js to 
und dahin wiederkehrend / & eo rediens, Rediens, o. ; wieder 
i | f rend d on 
| woher er kommen ware / unde vénerat , io 4. tomen | Se 
3 8 - 2 f Së a spari 
| | gleichſam verſchwunden / quali difparuits Difparéte;a.2, eif i 
| ` l. den. alla p 
im Angeſicht un conſpectis Conípe&us, mig dat 
i : m > Angeſicht( Anſchaneh) de 0} 
feiner Jůͤngere / 13 Apoſtolorum, 13 Apóftolus, m. 2. Mf. hy © 
welchen er quibus Jünger Abgeſandte A 
am jebenben Tag decimä die Décimnsa udo EE FR 
| Afcenlus, m. 4. dell 
nach ſeiner Auffarth / poſt fuum aſcenſum a 4. pe 
ben heiligen Geiſt 14 Spiritum Sanctum 14 1 lo S 
vom Zimmel herab / ide cœlo, "n "s 
: 2 ien 
fie aber / lipfos vero , the f 
2 Ee ` 1 
mot disſer Krafft |hàc virtúte Le 
er fuͤllet / limpletos, Implétüs;a um, erfüllt ima 
daß fie van ihm pꝛedigten / de fe praedicatüros, per! 
in die Welt / in mundum; den 
geſendet: mitit: Mittere, a, 3. féndem É dou 
wird dermaleins olim N 
| ; 
wiederkommen redititrus 2 
x ; A Redire, a. 4. teiebertel 1 
zum jGngften Gericht / ¡ad exzrémum fudiciũ, men 
Extrémum judicium? ſtan 
unterdeſſen end intereà fedens 2. das jüngſte Geric an 
zur Rechte des Vatters / ad dextram Patris, Sedens, 0.3: Dër c 
ud vor uns 8cpro nobis n: ur pe 
tp > " e) Va 
Bisembd. ¡intercédens. ntercédere, a. j. verbi ) 
Von diefem Chrifto Ab hoc Chrifto ten. i far 
heiffen wir |dícimur Chriftus,m 2, Chrift 
1 Chriften D IChriftidni: Chriftianus, m, 2+ det 
Ehrift. 
E r f- 
| und in ihm allein mane eo folo Solus, a, um, allein. 
i Sri? ly a 3 
werden wir ſeelig · [falvamur. Salvati, p. ſteligwerden. 
. 


q Der 
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N H x . 7 A Pl 
2,0 indech alı 3 ai là a quaranta 210x011 Sc quarante iOurs efcheus » ^p E 
,9. E Ld 


F 2 : N 5 
livéti, ar flonto- ( à meglio) afaéfo in cielo eleué (ou pour mieux dire ) mon 
s bd [12 te es cieux 12 

De È. . 2 
um, aft ul, dalmonteofiueto, 11 de furle montoliuét, x1 
ufqebaben) | 
EUN tortiftofine* etfaifant retour 
s wiederkiß Mp 
ch ond era uenüto, d’où il s" eftoit party, te 
kommen, par, difparme corporalmente: difparut y etuanouit corporel E 
s vfi" | " D la D prese 
| alla prefenza, S gli occhi à la ueuë 
m. 4. d 
Anſchanen g. gl'Apóttoli , 13 des Apoftres, 13 
m. 2. (0$ ci? P. t = + 
Ggefankt) i Acuj > fopra de quali fur les quels 
> gehende diéci giorni ilenuoya 
mm, gehe Sì See ` z 
4. die Auß f doppo Pammirábil fua Afcenfióne, du ciel 
[mandó dalciélo le faint Efprit, 14 
Ho Spirito Santo ; 14 dix jours 
riempiti poi, e come inebriäti de fon admirable Aſcenſion; 
che füreno afin qu’ eftans 
fit di coteſta foprána uirtù, rem plis > ains enyvréz 
m er fun mandò de cette ſouveraine uertit, 
per lo mondo ils l'annongaſſent 
acciochè I predicäffero, au monde, 
enden. douendo egli pur ritorár, & ritor- de retour 
un altra fiáta (zo encor une fois, 
iedertom il giorno del giudício, le jour du jugement, 
dicium! ſtando fi tanto Afedere cependant faifant l' aduoeat 
Hee alla deſtra del Padre $ pour nous pecheurs, 
die rechte 'd auvocando ally 
Per noi peccatori; à dextre le Pere. 
u | . , 
. vorbi e Da quefto Chrifta C’eft par ce Chrift, 
Aus. n detti, portiamo i nome di appellés 
Chriſtus Chrifti "së i que nous fommes appe 
ve. | "ag, Chreſtiens: y 
s, 2. Dé [mezzo [entremife 
ed in effo folo , pe fuoi f li meriti ,e|et en luy feul, par fes feuls merites, 
lein. s (altri pur uaneggi) fiámo efficace- (que radotte qui yeut)nos fommes 
werden. [mente faluáti. [efficacement fauvéz 


Oet Eich, 


Be 


) 


Mabamedi m, 3. | 
n 
bomo bellátor, m.3. 
excogitábat fibi 
|novam religrónem y 


Ma omed 1 
ein At iegsmann / 
erdachte ihm 
eine neue Religion / 
zuſammengemiſcht 
aus dem Judenthum / 
Chriſtenthum / 
und Heꝛdenthum / 
mit Rath 
eines Faden 2 Judai * | 
und Artaniſchen Moͤn⸗ & Ariánimónachi,3 | 

chen 3 

Nahmens Sergius; 
vorgebend / 


mixtam 
ex Zudasfmo , 
WE > 
| Chriffiaxifimo, 
| Che 
& Gentitifmo, 
fre 

confilio 


nomine Sergii ; 
| fingens 


hi CXLVIII. Fe 
a A Der Mahomediſche Mahomedi- 
| ] Glaube. fons Dun 


Band zu 
dic) abe 
fitfennei 
ei 
Perran 
Meana È 
korum 
Salir; 
ferra: ti 
fa, acci 
del con: 
Nén 
Pour ca 
ur ma 
f.fie e; 


— 
* 


di 


AN 


E 


y 
Exeogitàre,a perdenti Mac 
Religio,f.3 die Relta a i 
Mixtus, a, um, Dor | 
mengemiſcht. Inuenti 
Judaifmus,m.2.048 na an 
denthum. miſchi 
Chriſtianiſmus, . d IG 
das Chriffentbam e n 
Gentilifmus, m, 2. W Chriſt 
Heidenthum. e Pag 
Confilium,n.z der cosi, 4 
Judæus, m. 2. der A da un 
Ariános, a, ũ, Urian N d 
Mönachus, m, 2, W al 
Mönch. 
i m per no 
Sergius,m T EN infing, 
Fingens, o. 3, vorge xi 


(otdtenó.) man 


«56:39: (187): K. Ge. 


CXEV PM 
Ezeh. Cap. XXXIIX. Verf: 16. 
Du wirſt herauf ziehen über mein Volk Iſtael / wie eine Wolke / das 
land zu bedecken: Solches wird zur letzten Zeit geſchehen. Ich will 
ich aber darum in mein Sand kommen laſſen / auf daß die Heyden mich 
kennen / wie ich an dit / ö Dog / geheiliget werde. | 
Aſcendes (aper populum menm Ifraël, quafr nubes, ut operias 

| : s E sa e 
lerram : In noviffimis diebus eris, & adducam te [uper terram 
nam y u: (ciant gentes me, cum ſanctificatus fuero in te, in oculis 

orum ¿Go à | 
Í Salirái cone” al mio popolo Ifrael, àjguifa di náuola, per coprirla 
lerra : tu farái in fu la fine de’ giórni , edio ti farò venire fopra la mia ter- 
a, accio chèle genti mi conóícano , quando io mi farò fantificáto inte; 
del confpetto loro, 6 Gog! 
| NÉ monteras tu pas contre mon peuple d Ifrael,comme une nte 
Pour couvrir le terre ? tu feras és derniers jours, & te feray vemr 
fer ma terre afinque les nations mt cognorffent s quand je feray fan- 
rd en toy ,0 Gog en leur prefence. 
EZ AL qup ed 


na] V Maumettifino. 
Nella Macometto , 1 

i ¿aflora bellicófo ; indiavoláto 

t. finuentó 

1:009 una agua Religione al mondo, 
6, mi miſchiata i 

rtf del Giudaiſmo 3 

n, 2. Pi fChriftianéimo $ 

1. qu e Paganéfimo = 

der 0 COSÌ» d cid configliáto, follenáto 
e da un Giudéo , 2 

1, 2, M & da un Mónaco Arriäno, 3 


er Mai pet nome Sérgio 5 


int. 4 d kb e 
ra I fingéndo(i  infognéndofe 


wan 


Le Mahumetifme. 
Mahomet , 1 

homme belliqueux , endiablẽ 

forgea 

une nouvelle Religion au monde, 

meslée 

du Judaifme, 

Chriftianifme, 

& Paganifme, 

par conſcil, fuggeffior 

d'un ſuif 2 

et d'un Moine Arrien, 3 


nommé Sergius ; 
fcignant, 


mente 
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Hm d wann er die fallende dum laboráret epile-| Laborare a. Ice Haff pacs 
IN AU Sucht hatte / (fá, on | los 
bi E d e : iler 10 fal €loS 
M 10 es rede mit ihm ſecum cólloqui di fion dien der 
E b ` "3 e Sucht. | E 
jl hi L der Ertz⸗ Engel Ga⸗ Archangelum Gabrié- Archangelus, m.2, hl auyez; 
d n (brtel/ lem, — Gra«enget. 
T | ] und ber heilige Geiſt:  |&Spíritum Sanctum „Gabriel, m. 3. ber ON una cc 
ih | indem er gewoͤhnte affuefaciens dori ` À ch'al? 
| i eine Taube / 4 columbam , 4 oo * gliuer 
- popne D 
| 1 daß fe aus feinem Ohr jut ex aure fuá Auris, f. 3. das Ohr. 
. Spetſe holete. eſcam péterct. Efca, f. 1 die Spelſe⸗ 
li Pétere ‚a. 3 holen " 
; r as 
\ Seine Nachfolger / Affecla cjus; jo roi Së ln Ri 
enhalten ſich abftinent Abftinére,a;2» m n & 
des Weins; a vino; ten. | ” 
werden beſchnitten; circumciduntut y N En kal { ie 
haben viel Weiber; funt polygami; read ` Oa 
bauen exfiruune” ` aeren vid ; 
KZ ie | Polygamus,m.2.d%# fabric 
Kirchlein Er ſacella; 5 Weiber but, meſcl 
von deren Thuͤrnlein / de quorum turriculis Erſtrüere, a. ; ban, ll 
1 fie nicht duꝛch die Slockẽ / non à campanis, Ec „ n. 2. das » a! 
onbern durch die Prie⸗ ſed à js béit, 2b. 5 
f durch ars fcd à ſacerdite, 6 Turrícula,£.1. dz Thin ài fe 
e 
j " d dein, f adal 
zum Gottesdienſt ad facra Campana, f. r. die OM Ko 
beruffen werden. conyocantur, cke. 0 
Sacerdos, c. 3. x gri 
; 3 ni " ter. j Le 
| Sie waſchen fid) offt; y Sæpids fe ablunnt; 7 PR 7. 
verlaugnen negant | Ablúere, a.s. toaſchen, neg. 
die Hochh. Dreyeinigkeit ;|SS. Trinitätem ; Negäreaun. verlangt il Sac 
ehren Chriſtum / Chriftum honórant | gr WEM hor 
nicht als einen Sohn non ut Filium DEL, | Honorare, ax. chith | non 
(Gottes / Filius, m. 2. der Soit mic 
fondern als einen groffen| (ed ut magnum DEUS, m 2. der G Prof 
Propheten / Prophetam , Magnus, a, um, aro: 05 
ta) RES Prophéta, m. 1. ee br 
doch fleiner minórem tamen Prophet di M 
vi als Mahomed. Mahoméde. Minor,c.3,us, nf ehiäı 
Ihr Geſetze Suam legem Lex, f. 3. das Gele „| Alco 
menmenfie Alcoran. vocant Alcranum. | Vocére,a.r, penner. 
| Alcoránus, m. Z. der 
i x Alcoran⸗ 


Di, 


LP a 
, die faſſen 


„ m2, M 
3. der Ga 
, 0, 36% 
to Ohr. 
Spelſe. 

holen | 


der Nach 


2. esth 


dz Thin 
die Gel 
der PI 


„beroi? 
aſchen. 
taugt 
a, um» 


puc 
Sohn · 
r& 

er O28 
la gro 
1. der 


3. klein 
efes, 
nnen · 
2. der 


Di 


o: E:($89):%:30> 
mentre patiua del mal cadúco lors qu’il tómboit du haut-mal, 
l'Arcángiolo Gabriele, = l'Archange Gabriel, 
elo Spirito Santo , & le Saint Efprit, 
parlar con effo lui, ſeco: luy parloyent : 


auvezzando ( per ciò autorizzare ) accouftumant ( pour uenir à fom 
(deffein) 
una colomba, 4 une colombe, 4 
«Wall orécchio | qui luy uiendroit becqueter 
gliueniffz à beccáre. àP oreille. 
Quéi della fira fetta, Ses feétateurs, 
nonbéono fe paſſent 
uino ; Qu uin; 
fi circoncídorio fe font circoncire 
fono digámi, big4mi,ménano,téngo- ſon digames , bigames, tiennent au- 
E [70 più mogli ; [tant de femmes qu'ils vendents 
| fabricáno baftiffent 
| mefchite; $ des mousqués; $ 
dalla uetta delle cui torricelle, dû haut des petites tours des quel- 
| uengono chiamäti , rhundti ils font aſſembles [les 
ài feruitii diuini non pas à fon de cloches S 


ad alta uoce dal facerdóte, Morabi- mais du Preftre a haute uoix 
tnonal fuóno di campane. [rte 6jau feruice diuin, 


Coftéro han per coftitme dila-| Ilſe ſeruent ſouvent du bain, 7 


: [ uárfi ſpeſſo, 7 
negano , non uógliono confefsére niént, defauonént 
il Sacrofanto Trifággio ; la tres-fainte Trinité; 
honórano Giesü Chrifto s'ils portent honneur à Jefus Chrift, 
non già per Figliuól di Dio, ce n'eft pas pour eftre Fils de Dieu, 
ma come un gran mais pour auoir cíté un grand 
Proféta, Prophete 
minor però fempre appo loro auquel toutesfois prepofent-ils 

1 Maometto, Mahomet, 
que la lor legge ; fede SE leur loix, croyance 

e coran. 


Die Vorſehung 
Gottes. 


9 
Kinder 
den we 
fürchte 

Di 


Dei. 


à Eo 
Quelli c 
LE 


Das menſchliche Gluͤck⸗ Humáne fortes 
(weſen / ! 
ift nicht zuzuſchreiben non trihuendæ funt 


dem Gluck / fortune, | 
oder dem Zufall / ut cafui, 
oder den Stern⸗einfluſ⸗ aut Jiderum snfluxtit y | 


(ſen 
(zwar die Schwantzſteꝛn (comete 1 quidem 
(Cometen) 1| 


pflegen nichts Guts ſolent nihil boni 
anzudeuten) oim ) | 
ſondern Gottes allfehen. (ed próvido Dei dea-| 

| (dem Aug 2| lo 2 
uud deſſen & ejusdem 


allregterender Hand; 3° reltrici mans t 3 


Humánus,a, um, fHenſch 


d 


La 


Let 
lich. " 
Sors, f. 3. das Glückweſen A 
Loch 0 
Tribuére,a.z. gofdi re" nfic 


Fortüna, £.1 das Gd. alla for 
Gafus, m. 4. der Buil [| od al cz 
Sidus; n. 3. das Oc" f ouéro : 


influxus ; m. a. der EN | 

fluß. TE 
Cometa; m, I des (gli eb 
Schwantzſtern (Comet ) 


Solére , a. 2. pflegen foglio: 
Bonum, n, z. bas (DË: È niente 


Providus, a, um, AM mà ber 
hend (vorfichtig.) j 
Oculus , m, 2 das Aus di Sua 


Manus, f. 4. die Hand. ed alla 
auch 


a (501) o 

CXLIX. 

| phim XXXIII 1135 14> 18, 
Der HEN ſchauet vom Himmel / und fiber aller Menſ Sen 
Kinder. Von feinem feſten Thronfiber Er auf alle / die auf Er⸗ 
den wohnen. Sihe / des Even Auge ſihet auf die / fo ihn 
fuͤrchten; die auf feine Güte hoffen. BS, 
| De calo refpexit Dominus ,widit omnes filros bominum. De 
Preparato habitaculo fuo rejpexit ſuper omnes, qui babita terram, 
Ecce, oculi Domini fuper wsetuentes eum, & in eis, qui ſperaut 
fuper miféricordia ej un. j | 

Il Signóre riguárda dal ciclo, eglivedetutti i figliuóli degli hud- 
| Mini. Egli mira, dalla ſtanza del fuo ſeggio, tutti gli habitanti della ter- 


ta. Ecco,È dechio del Signore è inuerfo quelli che lo témono ; inuerfo 
Quelli che (pérano nella (ua benignitä, 

L'Eternel regarde des cieux,1l voit tous les enfans des hommes: M prend 

| garde du lieu de fa refidenze far tous les habitans de la terre Voicy,l’œil de 

l'Eternel eff far conz qui le craignent fur ceux quis attendent à fa gratuité. 


CA A 
LaPronidenza di Dio. La Prouidence de Dieu. 


icf Leforti humane Nous ne devons pointattribuer 
| 
fe Vai : | mes 
ker] àon fi débbono attribuire [le bon ou mauvais fort des hom. 
Già | alla fortüna, faro a la fortune, deffin 
Qufal f Od al cafo, lou al accident, 


Milf duero all’ influffo degliaftri, praméri ny à l'influence des 


A En aftres , planetes 


, wl (ali d ben uero però che le cométe 1 ( fi eft - ce quales cometes 1 


en. | fogliono mai preſaggir ne preſagirent jamais 
Gut f Niente di buóno ) Lien de bon) 

‚ale ma bensì alla prouidenza , ócchio 2 mais bien 41 ceil clair = ucyant 2 

) (uedel 

¿Uv | diSua Diufna Macftà che '] tutto! de fa Majeíté Diuine, 

jand, ed alla ſua máno,3 che'l tutto reggel3e à fa mains qui gouverne le tout; 


ai | Pp mede- 


als) se 


— 


auch unfrer 
Vorſichtigkeit 


etiam noſtræ 
| 
A 
| prudentia 
Dow 
| 


ober Unvorſichtigkeit d vel ispprudentia , 


oder auch Sünde. 


GOT 
hat ſeine Diener 
und En gel /4 
welche den n We uſchen / s 
von ſeiner Geburt an / 
ſich z zugeſellen 
als Beſchůgere / 
wider die hoͤſen Gelſter / 


oder den Teufel / 6 
der da alle Augenblick 


ihme nachſtellet / 


ihn zu verſuchen / 
oder zu plagen. 


Wehe den thoͤrichten 
Zaubern und Sexen / 


die dem Sacan 

ſich ergeben / 

(verſchloſſen in einem 
LCirckel 7 

mit Beſchwecungen 

ihn herzubannen) 

mit tbm zu thun haben / 

und von GOtt abfallen! 

dann mit ihme 

werden fa den Lohn 

empfangen. 


vel etiam 20x84, 


DEUS 

habet miniftros fuos 

| & Angelos, 4 

| qui bomini à d 

là 

| fe aflociant, 

put cuffodes y s 

contra malignos fpi- 
(virus 

feu Didbolum;6 

| quiquovis «oculi 

Jura 


itate cjus 4 


ei inſidius ſtruit, 
ad tentandum, 
vel vexandum. 
V dementibus 
| magis 


& lamiis, 


qui cacodamoni 
: dedunt , 


(inélufi circulo y 


incantamentis 

cum adyocantes) 
cum eocolludunt, 
& à Do deficiunt! 
nam-cum illo 
mercédem 
| accipiente 


Prudentia, Et, die Bot 
fichtigteit, 

mprudentia, f. 1, dk 
Unbedachtſan 

Noxa, f. 1. die Cnt. 


Habére, a. 2. haben. 

der Dienel 
der Enge 
rMMenſch. 
AC: Vitas; die Gebet 
are, a. 1. mër 
der DO 


gnus, a, um, bös, 
Spiritus, m. 4. der Gel, 
Diábolus, In. 2 der Teuf⸗ 
fel. 
¡Aus m.. Gculi, m. i: 
der Augenblick. 
n æ f. I. pl. die Nach 
omg" Hintertift) 
ſtellen. 
e , a. · verſuchen 
Vexare, a L Ÿ lagen. 
D 


m. . der gaubelel 
f. 1. die Hexe. 


Lamia 


Cacodæmon, m. 3.9 
Satan. 

Dédere ,%. 3. ergeben, 

ifus, a, um, VE 

ſehloffen. 

Circulus, m. 2. der CM 
ckel. 

incantámentum , M 
bie Befhtwcrunge 

Advocate, a. 1. herzub 
nen. 

Collúdere,a. 3. uthus 
haben 

Deficere, a. 3. abfallen 

Merces, f. 3. der Lohn. 

Aceipere, a. 3. empfang: 


1 
L 


15, 0.3. thoͤrichl. 


Loi 


— 


Medel 
prude 


od im 


gli te 


perin 
t dar! 


Gi 


mag! 


che fi 
à Sat 
(chia 
per li 
rincl 
hanr 
ed aj 
imp. 
riceu 
à fuc 


ne: (593) Ae 


| medelimamente alla noftra voire méme à noftre 
die 04! prudenza, prudence, 
f. 1, be | od imprudenza , où imprudence, 
mbció. 3 
Suͤnde. ouér colpa etiandio. ou faute, comlpe auffr, 
aben, Il Signor Iddío , Dieu, ¶ Eternel 
e: Dien hai adi miniftri a fes miniſtres, 
En | & Angeli, Angioli 4 & Anges 4 
| che $ accompagnano ¡quis accompagnent, Accostont 
qugefelé | all, coll? huómo f def homme, 5 
der Be | fino dal punto della fua natinita, des fa naiſſance 
sa | “ome guardiani ef: fuoi E luy feruans de gardiens 
e alb incontro , contra de gli Spiriti àP encontre des malins eſprits, 
pc A {maligni 
| © sía Diduolo, 6 ou du Diable, 6 
li, m. | ch” ad ogni batter d’ ócchio quiá chaque bout de champs s elim 
vio | y ; | [d œi 
R | gli tende imbofcáte , trappole , la- luy dreſſe des embufches , pieges 
rellene | Lee 
yfuchem È Perindurlointentatióne — ! pour P enduire en tentation, 
agen. È darli trauáglio, et le trauailler. 
porté È 
zaubete Guäiài folli , mentécaits Mal- hcur au foús, eféeruelés 
AT maghi, megromamti , fattochiéri , € magiciens ,nerromanciens , forciert, 
, Uſtreghe & ſorcictes 
‚gebe, | chefi danme in corpo , e’ nanima_ qui felivrent en corps & en ams 
n, w^ | àSatanaflo , à Satan, ` ; 
der Ci (chiamandolo (E appellans à eux 
per incantesmi par leurs enchantemens, 
n, n 2 | tinchiüfi in un circolo 7 ) renferméz dans un cercle 7 } 
ung. hanno à far, prátticano con lui, |feiouent, accointent de luy 
erz ed apóftatano da Dio benedetto ! ls apoftatent , quittent la partie de 
P imperochè con effo lui car ils receuront (Dicu! 
riceueranno (döre. auec luy la recompenfe, guerdon 
(u^ à fuo tempo la lor mercéde , guider- qui les attend, 
Lohn. 
weieng Pa It. Corinth. 


D 
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| Ct. 


N | | Das juͤngſte Sericht Judicium extremum, pfa 


enj 
Denn es wird 1 Nam adveniet | Advenire, a,4. kommen i 
der juͤngſte (letzte) Tag |novíffimadies, c. F. Novifimus, a, um, " 
welcher ¡que jüngſte (letzte.) Pa | 
mit der Stimme der po⸗ voce tuba , i Vox, f. 3. bie Stimme 
m Lfaynen 1 Tuba, f. r. die pofam« in cu 
‘y Li — Mortuus, a, um, tobt (ge 1 moi 
| die Todten 2 | mortuos 2 = aa 
wieder erwecken / refufcitabit, Reluſeitare alt, eee E n 


W und 


nette 
1 


Lé 
nte 
(gra 


— 


0 los) Ls 
OT. 
II. Corinth. Cap. V. Verſ. 10. 

Wir muͤſſen alle offenbar werden vor dem 
Richterſtuhl Chrifti / auf daß ein jeglicher imo 
pfahe / nach dem er gehandelt hat / bey Leibes 
Leben / es ſey gut oder boͤſe. 

Omnes manifeffari oportet, ante tribunal 


Chrifti ut referat uniusquisque propria corpo , INI 


ris, prout gejjst five bonum , five malum. 
Bifogna che noi tutti compariamo da- 


| uanti al tribunál di Chrifto , accioché cia- 


{cun ricéua la própria retributiónc delle coſe, 


| ch'egli haurà fatte nel corpo: fecondo ch e- 


gli haurà operáto, ó bene, à male. 
Il nous faut tous comparoir devant le ſiage 


| Judicial de Chriſt, a fin qu un chacun rapporte 


wd | 


nd 


en fon corps felon qu il aura fait ou bien ou mal. 


N Giudicio effréma. Le Dernier jugement. 
, Mercechè uerrà Car le Dernier jour, jour du jme 
1 último giorno, il dí del giudicio |uiendra, CE mens 
ee, . auquel 
a mort 2 les morts, frepalléz 2 
tifufcitaranno , refuftiteront , 
4 allo fquillir della tromba, 1 au retentiſſement delatrompette; $ 


Pp 3 econ 


o: (596):Mk:90> pne 


y 
y | — A —ũ— 1 — — — 
| | | gno mit ihnen & cum illis mp 
sa s Sch d : iui 
| | | die Lebendigen vivos Vivus, a, um, lebendig. Gran 
| Y peruffen wird citábit Citáre ,a. 1. beraf D dina 
| | Í wor den Richrerftuhl | ad srébénal Tribúnal, n, 3. det Wil i 
| terſtul. di 
| N Des erſcheinenden apparentis Appárens,c.s.eifieittl chan 
| SEM Chrifi, 3 Jefe Chrifti, 3 Jeus m.4. gef] ` ` i 
| Heitand.) ; 
| Chriftus, m. 2. Gorik 


il 
| (der Geſalbte.] nelle 


in den Wolken / in nũbibus Nubes, f. 3. die Woll. per d 
Rechenſcpafft zu geben | ad. rationẽ reddenda, Ratio, £ 3. die Rechen 
ſchafft. di tu 


Omnis, c.3. e, naa i 
Adio, fag. die Handlung A 


Da die Frommen (Oe. Ubi più (jufti), | Pins, a, um, fromm, 


j aller Handlungen. omnium ación, 


(rechten) Juſtus, a, um, gerecht eft 

und Auserwehlt en / 4 & electi A Electus, a, um, aue "` 
wehlt. enti 
in das ewige Leben / inæternam vitam, Æternus, a, um, dh nelle 
Vita, f. 1. das Leben. nell 

n den Ort : „Locus, m. 2; der Ott., 
ý Ort ber Seelig⸗ in locum beatitudinis geatitüdo, f. 3. die S al 
s Leit ligteit. au 
und in das neue Jet uſa⸗ & novam Hierofoly- Novus, a, um, neu. 


[tera 5 Geen 5| Hierofolyma,fib „ Sci 


Stadt Jeruſalem. È eor 
* werden eingehen:; introibunt: Introire. a. 4 eingthe mer 
die Borrlofen aber impii verò Impius,a, un, Got 
und die Verdammten d & damnati 6 Damnärus,a, ü, verdi all 
mit ben Teufeln 7 cum cacodemónib* 7 
in das hoͤlliſche Seper/8| in gehennam, 8 Gehenna, f. i. bae de 
liſche Feuer. gl 
werden verſtoſſen werden / detrudentur; Detriderca 3. of * 
allda miglio ibi æternum r 
Quart, zu werden. sryciandi, Ciucidre. a. U. adi È 


Beſchlufß 


lebendig. 
beruffen. 
3. der ic | 


p] 
yefuo (0 | 


2. Ghri 

bte.) ‘| 
die Woll 
ie Rechen | 


; Hu fa ales 
Hand long 
vomit 

, gerekt | 
m, au 


ins, ewig | 
leben. 
der Ott, 
3. die S 


„Kr 
ufatam È 
EA 
„ Gottes 
u, verdad 


, das hol 
A vefte 


T. ` 


L 
Ha, 


Be 
& les vifs 
quand & eux 
{eront adjournéz 
ku tribunal 


econ effo loro 
iuiui 

faranno citàti 
dinanzi 'i tribunale 
de noftre Seigneur Jefus Chrift, 3 


di Giesh Chrifto Signor noftro 3 
qui fe ferauoir > comparoiſtra 


ch’apparirà, /i farà ueder 


d TC 
és nuës, en grande Majefté , 


nelle nubi aii vole, con gran Maeftà, | 
à ce de luy rendre raiſon conte ment 


per douér gli dar ragióne,conto firer- 
[+iffimo 


ditutte le attióni, opreloro. de toutes leurs actions, eres» 


All hora itimorátidiDío(giü-| C*efk alors que les hommes 


ed eletti, predeſtinati 4 
entraranno gloriófi 
nella uita eterna, 


[fi) 


{craignans Dieu uítes) 
& éleus., predeftinéz 4 
entreronttous glorieux 
en la uie eternelle, 


au licu de beatitude, 
et dans la nouvelle Hyeruſalem: $ 
ou que ceux qui n'ont point tenu 
[ conte de Dieu, 
& damnéz, repromvez 6 
quand & les demons, 7 
feront jettés par, 4° une effroyable 
(fentesce 
alla tortúra, bératroinfernäle, fuéco|dans la gehenne, gouffre infernale. 8 
Leterno, 8 Lal enfer 


nel luógo di beatitüdine 4 
e nuóua Gierufalemme: $ 
gli émpii per lo contrario 


& i dannati , prefciri 6 
con eſſo i Demóni, 7 

23 At ; 
merran cacciáti con rigorófo editto 


pour y eſtre à jamais 
tourmentés felon leurs demerites , 


[ forfaits. 


per éfferui mái fempre 
giuftai lor deméiti, tormentati, 


aloe): 


|? ! | CLI. 5 
LT. nei 

| Beſchluß. Claüfula, tuch 
I 1 


in d 
quia 
nen 


caſa 
che 
voſt 


mer 


dez, 
que 


Alſo haſt du geſehen Ita vidiſti vide re, 2,2, ſehen⸗ Ar 


i 
Em fomn 
in einem kurtzem Begriff, fummatim | 
alle Dinge/ À omnes res, Res, fos, ein Ding. 
die gezeugt werden koͤñen / que poffunt oftendi, ) 
4 


ape: 1:599): ge 
CRE 
| Syr. Cap. LI. Verf. 31. 
NMaacht euch eben her zu mir / ihr Unerfahr⸗ 
nen / und komt zu mir in die Schule; und was 
euch feilet / das koͤnt ihr hie lernen: Denn 
ihr fend gewißlich ſehr durſtig. 

Appropiate ad me indocti, congregate vor 
| in domum difciplina : quid adhuc retardatistES 
| quid dicitis in bis ? anima veftra fitiunt vebe- 
p ezenter. 


Ignoranti, accoftáteui à me.c riducéteui nella 

cala dell’ ammaeftramento. Perche tardáte ? è 

che dite voi à quefte cofe? conció fia cofa che le 
voftre ánime síeno grandemente afletäre. 


Approchez de moy, vous ignorans ,ES de- 
| meurez en la maifon de difcipline, Que tar- 
| dez, vous, ES que direz vous fur ce propos? ven 
| que vos ames ont grand (orf. 


La Conchiufione. La Conclufion. 
| Tu bai cosi figluslo Vous avez par ainſy veu mon 
[enfant 
fommária. e ſuccintamente en abbregé, 
Rifto tutto ciò tout ce 
the cade fotto’) uedére y que ie uousay pú monftrer p 


und | Pps ed 


und haft gelernet 


[Co 


& didicifti, 


die vornehmſtẽ Woͤrter / primarias voces y 


der Teutſchen / 
Lateiniſchen / 
Italiòͤniſchen / 
und Frantzöſiſchen 
Sprache. 


Fahre nun fort / 
und leſe fleiſſig 
andre gute Bucher / 
daß du werdeſt gelehrt / 
weis / unb fromm. 


Gedenke hieran: 


fuͤrchte G O TT / 
und ruffe ihn an: 


daß Er dir verleihe 


Latinæ, 
Germänicæ, 
Italica, 

& Gallicae 
lingua. 


Perge nunc; 
& lege diligénter 
alios bonos libros: 


ut fias do&us, 


fapiens y & piue. 


Memento horum : 


DEUM time; 
& invoca cum: 


ut largiátur tibi 


den Seiſt der Weisheit Spiritum fapientia y 


Gehab dich wol! 


Vale! 


Primarius, a, um, Y 


nehmſte. ed m 
Vox, f 3. das Wort. | }voca 
Latinus, a. um, Lattiniſch della 
Germanicus % 2» uu, Tode 

Teutſch. Latin 

Italia 
Lingua, fit. die Seal] e Fra 


Pérgere, a. 3. forefahtt H 


Légere, a. 3. (elt, 
Alius, a, ud, antie 
Bonus, a, um, gut, 
Liber, m. 2. bao Buch. 
Doctus. a, um, aci 
Sapiens, 0.3, weis. 


Meminiffe,def.gebent® E 


E 705 4M. 
DEUS, m, 2, der et iem 
Invocáre, a,r. anrufen, eg i. 


Largiri, d. 4. periei 


perc 

Spiritus, m. A. der C lo S 

Sapientia, £1. ADE y y 
beit. x 


Valére, a, 2, gehabt 


—— 
La um, yit!| 


e Wort. 
i Lateiniſch 
MESI pu, 


| 
ie C grad 


fortfaftt | 


leſen. 
andert. 
, qnt; 

oe Buch, 
n , gelefft 


ed imparáto 

ivocáboli più principáli 
della lingua 

Todefca, 

Latina, 

Italiana: Toſcana 

& Francéfe, 


Hor mò, pórtati uie più inanzi, 


€ leggi con diligenza 
de gli altri buóni libri, Antéri : 
per diuencár ucramente dotto y 


weis. | fäggio ,£ pio, timoráto di Dis, 


f.geben f 


der AD 


antofien | 
verlelhen. 
der Ge 
dici Wai 
x | 


effe | 


Fà di ricordarti di cid e 
temi Iddio; 


ed inuocalo di cuére: 


perchèti dia, concéda 
lo Spirito di fapienzas 
Dio, 


(S0 1): 


& appris 
les mots plus principaua 
de lalangue 
Allemandes 

Latine, 

Italienne, Tofcane 

& Frangoiſe. 


left afteure de vous vous pore 
[tertousjours plus auant, 
& de lire foigneufement 
d' autres liures, Autheurs: 
qui nous peuvent rendre parfaite- 
[ ment fzauant; 
(age, ct pieux, eraignant Dies 


Taſchex de uous: refouvenir de 
[cecy : 
craignez l Eternel; 
&l’inuoquez de tout uoſtre, de bien 
[ bon cœur: 
à ce qu’iluous donne, ofzreye 
l'Efpiit de ſageſſe. 
A Dieu. 
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begehren. 282.444 


die Begierd, 166.440 zubereitet werden. 


beſtrichen. 515 
betaſten. 436 
Bethlehem. 580 
betrachten. 384.392 
betriegen. 314 


der Berg Sinai. 576|der Beutel. 190 


der Bergknapp. 
das Bergwerck. 
ein Bein unterſchla⸗ 


gen 
die Beinſchtene. beruffen werden. 588 


die Beſchaffenheit. 362 
gebiſſen werden, 204 


soofdas Bett. 278 
gebettet. 279 

302 die Bettdecke. 278 
16. 36 die Beute. 552 
beuteln. 192 
bewaffnet. 182 

bewegen. 72 

ſich bewegen. 496 
bewegend. 538 


immerzu bewegẽ. 94 


beſchaͤfftigt fem. die Bewegung. 156.334 


i die Beſchneidung. $76 
bekleidet werden. beſchnitten werden. 
$28 der Beſchuͤtzer. 


L 564 die Beſchwerung. 592 
die Belägerung, | 
118|der Beſem. 


ſonderlich beliebt wer. |: er Beſitzer. 


425 bie Beſtaͤndigkeit. 440 


die Beltzkleider. 2 38 f der Beſtand⸗ 


bewerffen. 248 
bewohnt werde; 416 
unbewohnbar. 4:6 
bey. 338 516 
bey der Nacht. 98 
bey Nacht ausgehen 


374 
bey Nacht Fudieren 
374 
bende: 146.148. 154 
zu beyden Seiten. 


4 
beyderley. 440 
beyderſeits. 254 
bendlebig. 128 
r Beyfall. 568 
beyſam̃enfinden. 156 
beyſeitraumen. 176 
bey fih. 182 


4 ber Beyſttzer. 484 
beſtohlen werde. 452 der Beyſtand. 484 


bezeichnet. 


Woͤrter⸗regiſter. 


bezeichnet. 522 der Biß. 576 
bezeugen. 580}. bitter. 162 
die Bibel, 566|die Blaſe. 154 
der Biber. 128 bſdte Ochſenblaſe. 334 


die Bickelhaube. sagte Waſſerblaſe. 34 
biegen. 1$8|eer Blasbalg. 382 
das Bien. 96] blaſen. 26.180 
der Bienſchwarm. 184 tármen blaſen. $56 
der Bienſtock. 186 geblaſen werden. 


das Bler. 215 382 
die Bierbrau. 2180 aufgeblaſen. 334 
das Biet. 342 das Blasrohr. 532 
bieten. 492 der Bláfling. 94 
bilden. 250 das Blat. 52 
abbilden. 4 blau. 48. ꝛc. 
ubilden. 414] das Blech. 264 
der Bildhauer. zoolder Blech- handſchuch 
das Bildlein. 208 546 
das Bildnis. 2980 bleiben. 406 
der Bildſchnitzer. zoo] bleichen. 234 
die Bildung. zooſdas Bley. 42 
bilih. ` 440. 452 das Bley⸗gewicht. 296 
binden. 178.300.304 blind. 122 
gebunden werde ooſdie Blindſchleich. 122 
aufgebunden werde. blinken. 20 
318 der Blitz. 34 
zuſammenbinden. das Bloch. 350 
378ſder Block. 488 


der Bindfade. 310 blöden, 6 
das Bindmeſſer. 306 blöd. 302 
bic Binſe. yo|vie Blume. 38. ic. 


der Binſenbuͤſchel. 332 die Feldblume. 60 


die Birke. 56|0as Blut. 132 
das Birkhun. 86 das Blut zwiſchen Fell 
die irn. E und Fleiſch. 284 

bif. 234432] blutſaugend. 126 


der Bock 106.244.564 
das Boͤcklein. 10 
der Boden (unter dem 
Dach.) YA 
der Boden (im dal 
30 


zu Boden bringen. 1 
der Bogen(Armbrul) 
s 


ber Bogen (Papi) 


35415 

Boͤheim. 420 
ver Böhler. 504 
die Bohne. 60 
der Bohrer. 268 
die Bootsleute. 34 
der Bort. 349 
ee e 106 
oͤs. 41597 
das Boͤſe. WÉI? 
das Dot 49 


ein Bot legen. 49 
der Boͤtticher ( Hütt 
ner.) 304 

der Brand. 24 
von Brandenburg 
544 

in Brand gerathel 
569 


das Brandmahl. 4% 
gebrandmahlet mere 

den. 48 
der Brandwein. 22° 


big an dẽ Suͤttelsza bie Blutwurſt. 208 


braten. 1 
ber Bräter. DM 
der Bratſpteß. 277 

208 


die Bratwurſt. 
brauchen 


man 
der Br 
die Bra 
die Bre 
brech 
abbr 
aust 
zer bi 
breit 
die Bre 
die Bre 
die Bre 
bren 
bren 
bren 


gebr 


verb 
verb 


das Br 
die Bri 
der Br 
der Br 
das Br 
das Br 
das Br 
der Br 


zu ei 


| 
die Br 
die Br 
brin 
Stbrad 
das Y 


die Br 


CU O AA — — 


| Wörter » reaifter. 
re — EE —— re 
4564| brauchen. 348.10. der Brodleid, 194 das Buͤgeleiſen. 256 
106] man gebraudyet:326 die Broſam. 194 bügeln. 236 
pde der Braͤutgam. 400 der Bruchſtein. 248 der Bund. 589 
174 die Braut. 400 die Bruͤck. 328 der Bund am Inſtru⸗ 
daß) die Breche. 226 bruͤhen. 208 ment.) 382 
zob brechen. 248 brummen. 6. 94 die Bundslade. 576 
nati | abbrechen, 54 der Brunn. 12.93.174| bunt. sz 
ruft) ausbrechend. 34 die Brunnquel. 23 der Buſch. 174 
$$ zerbrochen. 270 das Brunnſeil. 30] Buͤſchelweis. 66 
put) breit. 348.422| bruͤnſtig. 448|die Butte. 306 
4.358 die Breite. 414 die Bruſt. 144.468 die Butter. 182 
420 die Breme, 8. 98 das Bruſtblat. 158 das Butter⸗faß, 182 
564 | die Bremſe. 318 der Bruſtharniſch. $46 der Büttner. 304 
ö bremſen. 318 der Bruſtrtem. 316 butzen. 235 
268 brennen. 22| brüten. 74 Ys 
341 brennend Holtz. 24 das Buch. 360 die Gabel. 330 
340 gebrennet werden, das Buch der Natur. der Calecutiſche Hahn. 
106 248. 488 568 78 
Wi verbrennen. 22 das Buch Papier, 354 die Caleffe, d 
166 verbrennet werden. der Buchbinder. 302 das Cameel. 110 
49 560|derBuchdorucder. | .356|ber Camin. 24 
40: das Brennalas. 302 | ote Buchdruckerey. 356 der Compaſt. 294 
Butt, die Brennbütte. 260 die Buche. 50 der Cauarienvogel. 82 
304 der Brennfolb, 220|dteBücherey, 360/da8 Caninchen. 114 
24 der Brennofen. 270|dieBücher-rahm. 360|der Canzler. 540 
burg, das Bret. 346, 522 der Buchfuͤhrer. 360 der Capaun. 76 | 
544 das Bretlein. 306 der Buchladen. 3601 der Capitain. 556 | 
‚chen — Bret ſpiel. $22 die Buͤchſe. 5481 das Capitel. 256 | 
560 t Brey. 468 dBuͤchſenmeiſter. $84 die Carrete. 326 t 
WW zu einem Brey ge- das Buͤchslein. soo!das Caſpiſche Meer 
wer ſtoſſen werden. der Buchſtab. 300.348 414 | 
48 Men 354 356 die Caſtanie. 56 
KC MAIN 104 ber Buchſtab des Py die Cavallerte. $54 | 
21 ^ rille. 302 thagoras. 42 1ldie Ceres. 572 
21 Mile 40 der Buckel. 360 |ote Chamille, 6o | 
m. — werden. 260 der Budenſitzer. 492 [oe Charpe. 548 H 
20 y rod. 194. ꝛc. der Büffel. 112|5te Chineſer. 350 | 
rodbach. 192 der Buͤgel. 3181067 Chor, 508 | 


chen der Chriſt. 
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der Ey riſt. 584. Doten, 420] daß niemand. 200 dic 
das Chriſtenthum. 378 daher. 20.166 David. ch dic 
Chriftus: 534594 dahin. $84| der Daum. 109 ere 
der Ehurfuͤrſt. 544 Damit. 22.454] davon. 2424 erd 


die Cirkel. 304.592 


die Cither. 
die Claſſe. 
das Clavicord. 


die Clauſur. 364 366 


die Cloack. 


die Columm, 33 8.866 


der Colure. 


der Comet. $90 
die Compagnie. 354 
die Corall. 40 
der Coͤrper. 16.408 
der Corporal. 556 
cras / crag. 432 


das Creutz. 386.582 
das halbe Creutz. 386 


382 


48 


damit nicht. 3 30. ic. 
382 der Dampf. 
368 der Dank. 

dann. 306.400 


daun auch. 
dannoch. 


32.34 
$28 


242 
414|d 


danger. 436.512 


396 die Dapfferkeit. 


der Creutzgang. 250 
creutzigen. $82 
ecreutziget . $82 
per Greupmeg, 314 
Croatien. 420 
das Crocodil. 128 b 
der Cryſtall. 4$ 
die Cucumerti. 62 
der Cupido. 572 
die Eymbel. 330 
die Cypreſſe. 56 
D. 
de. 228 
das Dach (auf dem 
Haufe) 7826 
das Dach (auf der kau 
ten.) 332 
der Dachs. nj 


daran. 
darnach. 4.14 


darnachgreiffen. 


darauflegen. 198.398 


daraus. 32. 22 
darben. 
dargegen. 
darinnen⸗ 


daruͤber hinaus. 


daruͤberſitzen. 
darum. 
darunter. 


darunter leiden. 410 
darzunehmen. 60 


darzu zehlen. 94 
darzu gezehlt wer⸗ 
den, 170 
darzwiſchen. 145 
darzwiſchenſetzen. 
224 
das. 2. ic. 
daſeyn. 4:212 
daß. 200. 20» 
daß nicht. 328.2. 


440|b 
312| d 
2,468 


428 


8.372|b 
456 
44410 
37210 


446\d 

74| 
446 
146 


davonfallen. 2 did 

davonfliegen. 200 der 

bavontemmem 25 De 

davonſpringen. 26 bie 

davonſtaͤuben. 244 der T 

ie Decke eines Gi der D 
machs. 278% ber G 

te Decke (Kobe) " bie 
er Deckel. 50.3? das q 
decken. $ 98 | t 

gedecket. È vor a 
verdecken, 4% der D 


der Degen. 516.848 97 das 3 


ie Deichſel. X di 
dein. GË dif 
er Delfin. VL die d 
ie Demmerung “È. do 
demnach. 348 do 

3 00 
emuͤthiglich. 441 do 


denken. M: der R 


denfwürdig- die T 
Dennemark, 4° der d 
der da. joi der 
dergleichen. wo ^» 


derhalben. 419-47 der q 
dermaleins. SP der d 
derselbe. 1865 der 
deßwegen. 5. das S 
der Diamant. do 
die Diana. e 


die Dichtkunſt. d, 
dichtmachen. " E 
dicht zuſammen y der $ 


fügt. gigi 


| Woͤrter ^ regiſter. 
wert”) dichten. 378 drehen. 258.208] das Duodetz „buch. 
578 dichtend. 586 fid) drehen. 18.26.30 366 
150 erdacht werden. 328 H 394| durch. 194. ¿Co 
24% erdichten. 570. 586 gedrehet werden. durch alle Ding. 4 


„ 2% dick. 154 382| durch Hülfe. 260 
1. 200 der Dieb. 486.5 0 die Drehebank. 268 durch umdrehen. 380 
en. u dienen. 274.278. 472( das Drehewerk. 26%) durchdringen. 408 


en. 2 hier zu dienen. 172] dreiſſig. rroj durchfreſſen. 44 
Me 244 | der Diener. $92 dreiffig Jahr alt. durchgehen. 204 
es OU der Dienſt. 468 5800 durchgehen wollen. 
276% der Gottesdlenſt. 374], dreſchen. 168 186 
ze) vi dieſelben. 356.376 rp rip géi —À ES 
0.33 das Ding. RT, D 41 urchgraben. 
" 9 ac ate sol iA das dreyeck. 390] durchloͤchert. 560 
ail vor allen Dingen. al, dreyeintg. 100 durchreiſen. 400 
49 der Dinkel. ss die Oreheintgkett. 580! durchſtechen. 232 
548958 das Dinten-faß, 350], 388 der Durchſtreich. 374 
ar) diferet, 446| Der Dreyfuß. 22 durchwadet werden. 
AE dig. HN der Dreyſtoll. 145 L 339 
WE die Ditam: = dreytauſend. 270 duͤrfftig. 454 
9 „doch. bind roae] dringen. 424 dúrr. 416. 494 
zu doch auch — — durchdringen. 405 der Dufefe. 516 
44259 doch meiſtens 6 n 178 die Qütſche. 224 
162. 5 A eder dritte. 582 das Dutzet. 386 
oif der Dolch. 516. 548 zum dritten. 168| Æ. 
- die Dole. 78. 82 dråber. 528 eben. 36 
* oxi] der Dollſuß. 170| drucken. 432 das Ebenbild. 1,8 
7057 aeren 34 gedruckt. 258 eben ſo viel. 322 
RER: M. Eom 34|ber Druder. 536.388 ber Eher. U4. 204 
„ er Dong 270ſdie Druderen. 356 der Ebreer. 350 
186. d art 212. 270 die Drucker⸗farb. 358 eckicht. 48 
350 das ar: 270 ber Ducat, 44 bet Eckzug 398 
d, oof, 534 die Dultmuͤthigkett. edel. $36 
ai SCT 424 440 das Edelgeſtein. as 
a Y de PN. 1360  diingen. 176 die Edelknaben. 540 
un Al — 74 die Dunke. 224 die Edelleute. 536 
mmenge de Drach. 122| dundel. 46.408. ic. die Ege. 158 
Pr Drechsler. 268) der Dünfel, 6s die Egel. 132 


dichte der Egy⸗ 
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1! ber Eanpter- $72, einer dem andern einſtecken. 94 der Enke 
e Y en| m h 4 ` ; 
T y Egyptiſch. 352 zum beſten. 446 eintheilen. $54 entfer 
d'A ebe, 488, einer unter zweyen. einträchtig« AAT entge; 
À | der Ehebrecher. 436} ` 1396 406.5:81der Eintrag 2: entgec 
! ! das Chegemabl. 46 eines, 152) eintretten. 30 enge 
j die Eheleute. 466 eines Sinnes. 440 eintunken. 39% entgec 
| per Eheſtand. 478 einfallend. 34 einwickeln. sl ges 
die Ehre. 468] einfaſſen. 178 eingewickelt. „ enthal 
| ehren. 506.588 der Œunfiuf. 590 der Einwohner. 16,0% entha 
Schloß der Ehren. einfuͤhren. 179 das Eis. 34.1 

424 ber Eingang 254.424 bas Eiſen. 42. S4 entleh 
ehrliche 478.4 eingeborn. 77s das Eiſen (am Huf, der Ene 
| ehrnen. 356. 576 eingehen. 596 2% vert 
der ehrne Griffel. 348 eingeladen. 460] das Eiſenwerk. 16 entſpr 
die ehrne Schlange. eingeleget. 452 eiſern. 3% enge 
556 eingeſchloſſen. 200 der Eisvogel. 7| entrée 
die Eiche. réi emgefentt werden. bas Element. 1 entzw 
die Eichel. 56 196 dz Elend (Wildpich er Eolu 

der Eichhorn. 102 eingeſetzt. 458 qnit er, 
die Eider. 122 eingewickelt. 154 das Elend. w erbar. 
eigen. 40% einbängen. 326 der Elephants die Erba 
der Eimer. 280.20 Cinbeber, 358 die Elle. 492, Die Erbe 
einander. 460 einhergehend. 532 der Ellenbogen. Mie Erde. 
nander aufaſſen. das Einhorn. 112] Eltern. A unter di 
Yo pe einig. 10. 114 der Eltern Stand. die Erda 
einander anſchauen. eintragen. 456|der Eltervatter⸗ 4 "Rus Erdi 
goz| einladen. 252 ber Emmerling. » das Ero! 
aufeinander fptelen. die Einleitung, 2 empfahen. 5297, der Erdb 
560 einnehmen. 562 empfangen. m erdent 
die Einbildungskraft. einſamlen. 432, empfinden. 72% er Erde 
162 einſcharren. 504 die €mpfinbni$. Grën 
einbringen. 162 einſchenken. 224 das End. 246. 420% Ero 
eindunken. 350) einſchieſſen. 194 enden. 14^ . Erde 
einegen. 1780 einſchlagen. 252 endlich. 24.24 as Erdl 
W her eine. 396| einſchlteſſen. 66.52 die Endte. ARES 
N einen nach bem ans; einſenken. 196) eng. ^ erdach 
dern. aas einſetzen. 582 der p aet i di e Erd. 

| i aja der Ei , 218 das Engelland- 
einer» je ber Einſpann 9 2 ei 


ee Woͤkter / regiſter. i 
94 der Enkel. 64 der Erdmeſſer. 414] erſcheinend. 596 
5541 entfernet, RS die Erdmeßkunſt. 388! erſchrecklich. 558 
4 entgegenſetzen. 154 der Erdſafft⸗ 40 erſehen. 426 
251 entgegengeſetzt. A1 o bie Erdſcholle. 176 erſte. 13 f. ꝛc. 
E entgegẽſtehend. 4 10 der Erdſchwamm. 400 der erſte Menfch. 578 
JV! entgegenwohnend. der Erdſtrich. 416 am erſten. 528.572 
4 416| erdulten. 442|das erſte Viertel. 406 
" enthalten. $66.588] erfuͤlet. 378.584] erſtlich. 72.486. ꝛc. 
16% enthauptet werden. ergeben. 372| ertheilen. 542 
341 486 fid dem Satan er- ertragend. 444 
48.7% entlehnet. 404 geben. 592 ertrinken. 569 
Huf ber Entſatz. 556 ergetzen. 298| erwaͤrmen. 278 
29) entfcheiden: 162) ergreifen: 24:562|, erwecken. 594 
i entſpringen. 25.166 erhaben. 36,470 ermeblene 166 
DA entſtehen. 34.344 erhalten. 59| erwehlet werden. 
A entweder 166.248/0et Erhalter. 12 544 
ZE entzwiſchẽ. 204.428 erbenken. 200 erweiſen. 582 
bald, er Eolus. 570| erhitzen. 34| erwerben, 454.469 
H e, 318 1c. Erkannt. 582 —erworben⸗ 456 
wi erbar. 428 die Erkaͤntnis, 166.566 erwuͤrgen. 200 
1l Bic Erbarfeit, 460! erkennen. 166.568 das Erg. 40. 260 
92-4 die Erbets. 66 erfünbiget werden. der Ertz⸗Biſchoff. 544 
„I die Erde. 16. ꝛc. 34 der Ertz⸗Caͤmmerer⸗ 
unter der Erde. 26.40 die Erle. 56 544 
AT die Exdaͤnge. 30 erleuchten. 408 ergeigeit, 370 
. AS Erdbeben. 26 erleuchtend. 408 der Ertz⸗Engel, 388 
. I das Erdbeer. 400 erleuchtet. 276 die Erzgrub. 258 
2000 der Erdboden. 364 der Ermel, 238 der Ertz⸗Marſchall. 
erdenken. 586 der Ermelrock. 238 544 
72.56 ber Erdenkloß. 138 ermuͤdet. 432 der Erg, Schatzmei⸗ 
g. 1° Ber Erdfall. 26| ernehren. 408 fter. 544 
42404 e Erdfrucht. 172} erobern. 564 der Ertz⸗Schenk. 544 
a %s Erdgewaͤchs. 380 erregen. 24. 20 der Ertz · Siegelhalter. 
424 has Erdhaͤuflein. 114] erreichen. 525 $40 
d erdichten. 570,586] erſchaffen. 138 der Ertz⸗Truchſes. 44 
p^ erdacht werden. 328 ber Erſchaffer. 12 |ber Ertzvatter, 574 
SIN Erofuge. 414 die Erſchaffung. 139 der Eſch. p 
: 16) erſcheinen. ꝛc. die Eſche. 5 
Ent > poon T E f der Efel, 
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| 
| 


der Ekel. 8. 2c. fallen. 244 die Faulheit. 424. 0 
eſelhafft. 424 fallend. 190|ber Faumloͤffel. 26 
auf den Eſel geſetztſ die fallende Sucht. 588 die Fauſt. 150.16 

werden. 488| auf bít Ag fallen. der Fauſt⸗kaͤmpffer. 10 d 

das Een. 434.576 200 der Fauſtling. 345 d 

der Eſſig. 220| einfallen. 204 das Fauſtrohr. 318 jl 

ber Eß⸗ſaal. 274 einfallend. 34 548 

die Ef- wuͤhr. zio) voneinander fallen.) fechten. 516. 555) d 

das Eſtrich. 256 358 das Gefecht. il b 
etlich. 130. 334-26] fallen. 244. 564 der Fechter. su | b 
etliches. 130-334] gefállet werden. 204 der Fechtplan. s| t 

die Eule. 8 der Fallgatter. 476 die Fechtſchul. 514 
Europa. 416. 418] falfd). 166 die Feder. 74. 78. NK. de 
euſſerlich . 1600 faltzen. 364 der Federbuſch. 54° 

das Euter. 182 fangen. 330.20. ] das Federmeſſer. 35% 

ewig. 488. 578 gefangen. 582 das Federrohr. 39 de 

das ewige deben. 596] gefangen werden. der Fehler. 370 de 

in Ewigkeit. 10 558. 5604 die Feige. 4 

von Ewigkeit. 107 aufgefangen. 22 | fe. 499) M 
ewiglich. 396 216 feit haben. 208) di 

das Ey. 74 aufgefangen wer⸗ feil legen. 491 de 

das Eherweis. 74 den. 560 feilſchen. 49%! da 

das Eyland. 30 die Farb. 160. ꝛc.] gegenfeilſchen. 47 | di 

$. färtig. 440) der Feimer. 19 | de 

das Fächlein. 66| gefärtiget. 310 ber Feind. 440. H M 

die Fackel. 374 der Faſan. 86 der rar beg Batter 

der Fade. 196. ic. das Faß. 216. 306 lands. 48 de 
den Faden fptnnen, faſſen. 312. 318. 358 feindſeelig. 44 

228| einander anfaflen. das Feld. 46.16 | di 
faben. 90. 1€. 518 das gepfluͤgte Feld. 4 | di 

der Fahne. 256. 5566 gefaſſet. 260. 358 der Feldbau. 176,180 | di 

das Faͤhnlein. 554 gefaſſet werden. die Feldbinde. 545 | de 

der Faͤhnrich. 356 216 die Feldblume. 

die Faͤhre. 33 oldie Faßroͤhre. 236 |dieeldfrucht- 64 de 
fahren. 320. 326| faſt. 114. 402 das Feldgeflügel. A 
fortfahren. 4280 faul. 430 der Feldherꝛ:. 559 de 

der Falk. gol faulenzen. 43 ol das Feldkraut. 

das geld 


Wörrer » regifker. 


das Feldlager. $50, verfinfters werden. fliehen. 166 
die Feldotter. 122 410 fliehend. 204 
das Feldſtuck. Iss6ldie Finſterniß. 20 flieſſen. 30.44. 288 
der Feldzug. 550 Soun= und Monds davon flieſſen. 460 
die Felge. 322 finſterniß. 408.410 durchflieſſen. 180 
zwiſchen Fell und der Fiſch. 16.2. herausflieſſen. 186 
Fleiſch. 284 der Fiſchaar. 94] umflteſſen. 4174 

der Fels 46. 114er Fiſcher. 196 die Flocke. 228 
das Fenſter. 256 die Fiſcherey. 96 der Globe. 126. 302 
das Ferklein. 106/das Sifhrobr. | 130/dbieFloff. 330 
inder ferne, sasldteSifchotter, 128 bidieSloBfeder,. 130 
ferner. 58. 142|der Fittich. 74. die Floͤte. 382 
das Fernglas. 302.426 die Rache Hand. 150 die Flucht nehmen. 5 
feucht. 162|vie flache Schäffel. flüchtig. 560 
feuchten. 174 2128 Flügel (d Schlacht.) 
das Feuer. 14. 1c. der Flachs. 228 554 
das hoͤlliſche Feuer. [die Flachs » arbeit. der Flͤgel( des Thors.) 
596 226 476 

die Feuerkugel. 564 die Flagge. 3424 der Flügel (des Vos 
die Feuersbrunſt. 24 die Flamme. 24 gels.) 74 
der Fenerſtein. 22 die Flaſche. 224. soo] beflügelt. 428 
das Feuerwerk. 564 die Flechte. 322 der Fluß. 30. 1c. 480 
die Feuerzang. 212 fechten. 754 der Flußſiſch. 130 
der Feuerzeug. 220 fleckicht. 118 fiùffig. 494 
die Feyertage. 4zo0ſdle Fledermaus. 78| folgen. 146.242.540 
feyren. 450 flehen. 444 folgends. 142 
die Fichte. 56 das Fleiſch. 120 der Foliant. 336 
ſichten. 352 die Fleiſchbank. 208 foltern. 48 
der Fidelbogen. 38 2 der Fleiſcher. 208 fordern. 536 
das Fieber. s72| fleifhfräffig. 11 6das foͤrder Roß. 324 
diesigur. 378.390 die Fleiſchhack 206 die Forelle. 132 
der Filiſter. $7 der Fleiß. 174 die Form. 354 
finden. 156) fleiffig. 432. 600| formen. 194. ic. 
der Finger, 150. ꝛc. die Fliege. 98. 126ldasFormbret, 358 
der Finke. 82 fliegen, 16, 78 die Formram. 358 
das Finnland. 420) fliegend. 80. 456fder Formſchneider. 300 
Auſter. 400 fliegend Ungezifer. 96 die Formſchraube. 358 
Nr ij forſchen. 


forichen. 


Wocter⸗ regleſter. 


314 


fortfahren. 423.600 


fortgehen. 


484 


fortpflantzen. 214 
die Fortpflantzung. 458 


fügen. 244. 208 der Fußtritt. 278 die 
vorgefügs werden. das Fußvolf. 554! Der 

^ 322 dat Futter. 110 der 
zufainenfügen. 244 das Futteral. 289. die 
dicht zuſammenge⸗ der Futterkaſten. 291 der 


fortrucken. 424] fuͤgt. 330 füttern. - 291 die 
fortſchretten. 172 ‚fühlen. 498 ole Fuͤtterung. 552| die 
forttragen. 504|die Fuhr. 328 G. das 
forttreiben. 330 340 führen: 4:10. die Gabel. 21 der 
fortwalgens 252) führend; 538 das Gaͤbelein. 70 | die 
fortziehen. 330] ausführen, 480 der Gabriel. 538 der 
das Frankreich, 413) gefuͤhretwerden. 486 gacken. 6 der 
die Frau. 147.470) hineingefuͤhrt. 224 gábe. 326.414 die 
fremd: 82.542] der Fuhrmann. 8 der Galgen. 457.400 der 
durchfreſſen. 44 dte Fuhrt. 330 der Gallapffel. d der 
die Freud. 166 das Fuhrwerk. 324 die Gallee. 488 das 
das Freudenſplel. 560|diegülle und Hulle. 262 die Galleren. % y 
freundlich. 446 füllen. 180 der Gang unter der das 
frei. 334 fünf: 54 Erden. 564 das 
der freye Himmel 520 der fünfte, 453 der bedeckte Gong: |. a 
der Freyer. 4600 fuͤnfzehen⸗ 386| 48| a 
der Frepheri. 316 der Funke. 22.264 9 Gángeltagen. 46° | 6 
der Freywerber. 400 die Furche. 176|bie Gans. 6.93 he 
freywillig. 472.582 die Furcht. 166 die Gansfeber. 348 y 
frledſam. 482 fürshten. 600 der Gansfuß. 125% | € 
froͤlich. 456 furchtſam. 114 gantz. 406 $i 
fromm. 452. 596 der Fuͤrhang. 278.506|da8 ganges 164 der ( 
derFromen(Nug)446| fürriemlid. ^ 568|daS gantze Weltrund⸗ a 
der Froſch . 8. 1c. fuͤrnehmſte. 480.508 44 das 
die Frucht. 40.54 fuͤrſchreiben. 434 gar groß. n4 g 
fruchtbar. 54 der Fuͤrſt. 3340 gar klein. 114 [das ( 
die Früchte, 172 der Fuß. 74.16] gar koͤſtlich. ?^ das 
der Fruͤhling. 58 fo uns die Fuͤſſe zu gar nicht. 406 Mas 
imSrübling. 396 kehren. 416 die Garbe. 378 ge 
der Fuchs. 118 das Fuß becke. 284 die Garkuͤche. 480 das ( 
das Subere 178 der Fußgänger: 328 dus Garn. 200.70? ge 
die Fuge. 322 der Fußſteig, 314422) 239 PS; 


die Garn 


à Woͤrter⸗ regiſter. 
275 die Garnſtange. 202 gebrauchen. zy2jder Begenſchert. 402 
54 der Barre, 174.476 gebräuchlich. 3544 " 406 
110 der Gartenbau. 172 das Gebrehm. 238 gegenuber. 20 
288 | die Gartenfrucht. 64 dle gebundenegdede. 3) gegenuͤbergeſetzt. 34 
201 der Gärtner. 274 die Geburt. 592 dan Gegitter. 256 
29 die Gaͤrtnerey. 1721008 Gedächtnis. 370 Gehab dich wol. ooo 
55 die Gaſſe. 478.480 58a das Gehaͤng. 548 
das Gaßlein. 478 das Gedaͤrm. 154 das Gehetmnis. 580 
211 der Got, 224 gedecket. 256 der Geheimſchreiber. 
70 die Gaſteren. 222 gedencken. 600 540 
588 der Gaſthof. 4Soldas Gedicht. 378 gehen. 4. 72 
der die Gaſtſg haͤlt 224 gedinget. 472] gehend. $12 
414 die Gauckeltaſche. 512] gedoͤrret. 136 ausgehen. 352 
486 der Gauckler. $10 Wgedritte Schein. 204] einhergehend. 532 
$6 | ber Gaume. 150 die Gedult. 442 hervorgehen. 322 
495 | dag Geaͤder. 152| gefaͤhrliche Derter | ingehend. 252 
20 gebahnt. 314] im Meer. 344] man gehet. 476 
der das Gebaͤu. 24. 478 gefalten. 233) unter dem Waſſer 
504 das Gebein. 158| gefangen. 582 gehen. 334 
% geben. 270. 454 das gefangen Haus. das Gebirn, 154: 156 
achtung geben. 428 480 gehling. 344 
46 | Glauben geben. sos bag Gefaͤngnis. 483 gebóret. 406 
93 | herausgeben. 79 ber Gefährt. 314|der Geborfant 468 
348 | Nahmen geben. do das Gefaͤß. 270 die Gehuͤlfſchafft. 458 
^ Sporn geben. 318 das Gefecht. 516/bie Geige. 382 
40 von fid) geben, 380| gefluͤgelt. 78 die Geilheit. 436 
104 der Geberde. 446 gefroren. 34 die Geiß. 106 
ind, geberen. 466| balb gefroren. 24 der Geißbart. 106 
44 das Gebet. 500) gegen. 340 der Geiſt. 578 
14 gebettet. 278| gegen Mittag. 394 der Geiſt der Wets⸗ 
14 as Gebirg. 326| gegen die rechte heit. 6 
" das Gebiß. 318 Hand. 350 der boͤſe Geiſt. $92 
= das Gebluͤt. 356| gegen der linken. 350 geiſtlich. 10, 544 
di y Stborn, 580| gegeneinander, 452 der Geitzwanſt. 456 
0 das Gebot. 452, 366 gegeneinanderlziehe.| gekoppt. 76 
e * gebraten. 224 524 gekroͤnt werden. 378 
% "Gebrauch. 354.360! gegenfeilſchen. 492 das Gelaͤchter, 542 
Ai Mr fü geld, 


gelb. 
das Geld. 


48. Hd 
492 die Gerechtigkeit. 450 


die Geldſtraff. 484 


die Gelegenheit. 425 das Gericht. 
2164 das juͤngſt Gericht. 


geleget. 


eingeleget. 412 


gelehrt. 600 
bas Gelenk. 158 


das Geliehene. 

bie Gelte. 

das Gemach. 
gemacht werden. 


220, 306 
272 die Gericht » ftube. 


T 228 
das Gemäld. 298 
gemartert werden. 


596 das Geroͤhr. 


gemaͤſſigt. 416 geróftet. 226 
das Gemaͤuer. 255 die Gerſte. 60 
gemein. 162 der Geruch. 60. 204 
Gemeinhaus. 478 gefaiber. 516 
gemiſcht. $86 der Geſalbte. 396 
die Gemſe. 114 geſaltzen. 1361 
das Gemüt. 260 ber Gefandte. 3a 


die Gemuͤtsneigung. 


Wörter- regifter: 


gerecht. 12. 596 
452 
534 


Gericht halten. 
484 


451 ber Gericht » foret: 


ber. 484 


484 
getrieben werden. 

300 
geriffen. $82 


der Geſang. 198. 432 


geschöpft. ^ 
geſchrieben. 57$ 
geſchwind. 134 


484|die Geſchwindigkeit. 


$10 
das Geſchwuͤr. 509 
der geſechſte Schein. 

49!| 


geſehen werden 305 
das Geſetz 452, 5% 
die Geſetztafel. 50° 
das Geſicht. 302.37 


44 
der ein ſcharff edi 
hat. ui 


256 das Geſichtglas. 367 


der Geſichtkrets. 39! 


geſonnet werden 
24 

geſotten. 21 

geſpalten. 500 


das Gefpert: 361 
geſpielet werden 
5 


gefprichigi — i^ 


424 der Geſangvogel. 80 3 

die Gemuͤts⸗ ruhe. 440| geſchaffen. 4451 das Geſtade. e 
genennet. 3961048 Geſchaͤfft. 43 ol die Geſtalt. 140» e 
genennet werden. 432 des Monds: € 
320. 326| geſchehen. 436) in Geſtalt. $^ 

der General, $52| geſchenkt. 488| welcher Geffalf * w 
die Genieſſung. 166 die Geſchichte. sos der Geſtank. de" 


gepflaſtert. 478 
das Gepraͤng. 424 


geprellt werden. 


geſchlachtet. 


5821 das Geſtell. PI 


gefchlagen. 22 294 das Geſtirn. 39% Gel 


das Befchlecht.13 2.142 


488, 
gerad. 424 
gerathẽ (in Brand.) 


5401048 Geſchoͤpff. 


der Geſchmack. 162 
geſchmeltzt. 186 


384 


geftorben, 460.0 


die Geſchlechtart. 572 die Geſtuͤle. ur 


geftüßet- 
irs mA 
geftügger werd " 


das Golf 


das G 
ger 
ger 
get! 


das G 
get 
das G 
get! 
gen 
der ge 


geo 


das G 
die Ge 
das G 
das G 
das G 
das G 
der Ge 
das G 
die Ge 

gew 

gew 

gew 


gem 
gew 
gew 
ang 


d 

das G. 
gew 
das Ge 
der Ge 
dos Ge 


| Gëfter regificr. 
3541 das Getaͤfeb. 268] gezteret. 538 des Gluͤck. 440. 524 
, 576)  geráfele, 276| gezogen. 252| glüdftelig. 438 
134 gerbeiler, 152; 366|ber Giefbadh. 24 daB Giüdfpiel, 524 
digkeit. getheilet werden. das Gießbeck. 224 das Gluͤckweſen. 590 
510 416 gieſſen. 220 glüen. 262 
„ 300 das Getraͤnke. 224] ausgegoſſen. 224 gluͤend. 264 


Schein. getrauet werde. 460] durchgieſſen. 414 die Gluͤhkohle. 24 


402 das Getreid, 64. 178 das Gießfaß⸗ 288 die Glutpfanne. 212 
rden. 30? getreu. 314 die Gießkanne. 224 das Gold. 44 
usa. J gerroſt. 438/er Gipffel. 52 der Goldfinger. 150 
4. Jos] der gevterdte Schein.“ girrend. 86 der Goldgulden. 44 
302.374 402] glángen. 48. 98 GOTT. 2. 566. 578 

440 geviertheilt werden. das Glas. 48 533.592 
ff Geſich 488 das Geſichtglas. 302| zwoͤlfftauſend Goͤt⸗ 

ui} das Gewaͤchs. 40 das groͤſſer Glas. 302 ter. 570 
las. 361 die Gewalt. 340. 472 glafen. 270 die Gattheit. 582 
eis. 300 das Geweb. 126,230 die Glaſur. 250 die Goͤttin. 573 
werden das Gewehr. 5480 glatt. 132. 162 der Gottesdienſt. 566 

24 das Gewelb. 274 glätten, 266 368. 588 

ag das Gewerke.  186/der Glaub. 308 das Gottes. lager. 476 

sofl der Gemerfzeug, 250] Glauben geben. 368 die Gottes lehre. 568 

30% das Gewicht. 496. glanbig, 574 Goͤttlich. 580. 582 


werden die Gewicht⸗ſtange. 512 gleich. 48.440 Gottlos. 596 
gl gewinnen. 444.528) abgleichen. 452 bie Bostfeeligfeit. 566 


y | gewonnen. 456| gleich als. 452 ber Goͤtz. 570 
` i| geivippt werden. die Gleichmaͤſſigkeit. das Grab. 504. 582 
140» 169 488 496 graben. 174 
»nb$. AC gewiß. 428 das Gleichniüß. 378] durchgraben. 114 
i, SU gewohnen. 432 gleichſam. 252. 256 der Graben. 552 
jeftalt? "| gewoͤhnend. $88 524|da8 Grabeiſen. 174 
d , Angemóbnet wer- der Gleichſtrich. 414|bas Grabmabl. 504 
"a den. 368. 468 gleichwie. 12 bas Grabſcheit. 174 

, 392 5%) das Gewülke. 2o|ber Gleichzug.  3poldie Grabſchrifft. $04 
" 46057 A gewuͤrffelt. 256|ta8 Glied. 144 der Grabſtein. 304 
ì 50° das Gewuͤrm. 120) glimmend, 24|der Grad, 414 
| af di Geyer. goſ die Glocke. 296|oer Graf. 536 
werder, 9$ Gezelt. 242. 55 older Blog. 52/0í Grane 232 
N | Kr fiij das Gras 


18 Gui 


MWörter »regifter. 


33.178 die Grundveſt. 


das Bras. 322/da8 halbe Creutz. 386 


die Grasmuͤcke. 82 der Guͤldenthaler, 44 der halb Std. 136 

das Gråt, 130|ba$ Gummi, 52| halb gefroren, 34 
grauſam. 4a 8 die Gurke. 64 halbjährtg. 416 
grauſamſte, ngider Gurt. 316 die Halbinſul. 30 
nach etwas greiffen.| gürtes, 284 die Halbkugel. 414 


428 angúrten, 


316 [der Halbitiefel. 240 
gegriffen werden. die Gürtel, 


3104 die Haͤlffte. 406 


382| Dif on don Suͤrtel. dte Halffter, 290 
der Greis, 142 334 der Halm. 64, 29% 
Grengel, 194 gut. 600 der Hals. 144 
Griechenland,. 420 das Gut, 476 das Halsband. 182 
der Griffel, 348 da8 Gute, 1660 halten. 312 
der Grill. 98 das hoͤchſte Gut, 12 haltend. 176 
grob, 376 de Gite, 12! gehalten werden. 

groß, 356.588 die Güter, 456 101 
ſebr groß. 12.84 gütig. 12] anhalten. 434 
die Groͤſſe. 162 gürlich, 482 eine Schlacht bals 
grôffer. 68 2. ten. 554 
der Groͤſſeſte ( groͤſte) das Haar. 104,126. 286 ſich auhalten. 312 
12.26.) haaricht. 428 318 
die Groß⸗Alt⸗Mutter das Hgartuch. 2:8| in ſich haltend. 66 

462 das Haͤrintuch. 284| Maas halten, 454 | 
der Groß. Elter⸗Vat⸗ Haben, 14. 1c. an den Mund bale 
ter. 462) habend. 128 b ten, 380 

das groͤſſer Glaß. 302 inwendig haben. 0 Regiſter halten. 360 
der Großkopff. wo der Haber. 66. 292 Zuſag halten. 45? 
die Großmutter, 462 der Habicht. 90 zuhaltend. 450 
bie Großnaſe. 170|der Habits 538|der Halter. 356 
der Großvatter. 462 der Hacke. 498 der Hamme, 205 
die Grube. 402|da8 Hackbret. 382 der Hammel. 106 
grün. 48/008 Hackmeſſer. 212 der Hamer. 264. 200 
der grüne Zweig. 52 hadern. 436 der Hampel, 175 
der Grund, 246/das Haͤfft. 543 |der Han. 76 
ber vefte Grund, 440] haͤfften. 306.364 die Hand. 4 
das Gründlein. 13 2 der Hagel, 34 mit beeden Haͤnden. 
durchgruͤnden. 394! halb. 4061 382 


die Hand 


anden. 
332 


Gand 


Woͤrter sregifter. 8 
die Hand abhauen. 488 hart. 42| aufgehaben. $84 
die offne Hand. 150 haͤrten. 270 einheben. 191 
das Handbeck. 224 haͤrter. 68 gehoben werden 358 
das Handbuch. 372 das Hartz. 52 der Heber. 216 
das Handfaß. 224 der Hafe 8 die Hechel. 228 
der Handgriff. 280 das Haſelhun. 86 hecheln. 228 
die Handhebe. 252 die Haſelnuß. 50. der Hecht. 130 
die Handlung. Fos der Hafpel. 260 die Hecke. 174 
die Sandmibl, 190 haſpeln. 228) hecken. 74 
das Handpferd. 324 paffen, 422, 430 der Heerd. 198 
dieSandquel. - 224 hauchen. 6 die Heerde. 182 
der Handſchuch. 238| bauen, 260. 300|da8 Heerd vieh. 104 
die Handpoll. 178| abgehauen. 40 die Heering. 136 
die Handwerkskunſt abhauend. 178 die Heerpaucke. 380 

172] hauffenweiß. 132 ber Heher. 8.86 
der Hanf. 226,308 das Haͤufflein. 48 Held (beſiehe Heyd.) 
der Haͤnfling. 82 das Haupt. 144 das Heidelbeer. 40 

hangen. 14 der Hauptmann. 596 das Heidkorn, 66 

hangend. 250.496 die Hauptſtadt. 536 der Heiland, 574 

eubangen. 52,114 das Haus. 24. ic. heilen. 288.500 

anhangend. 24 das Gemeinhaus. 478) heilig. 12 

on einem Stuͤckhan⸗ das Koͤnigliche Haus. der heilige Gelſt. 578 

gend. 96 578 hetligſt. 578 

an die tufft haͤngen, der Haufen, 132 das heilige Nachtmahl. 

54 das Hausgeflügel, 76 7 782 

fih haͤngen. et [das Hausgemach. 272 die Heilige Sauf. 580 

gehaͤnget werden. das Hausgeſind. 460] heimlich, 460 

486 die Dausmufter, 470 das heimigeGemad. 

| angehaͤnget werden. das Hausthter. 100 274 

340» 486 .der Haus vatter. 470] heirathen. 478 

einhaͤngen. 326 das Hausweſen. 460 der Heiraths⸗ brief, 

berabbangen. 196 die Haut. 112, 152,154 460 
berabhangend, 324 die Haut abziehen. das Heirat - gut. 

der Hangwagen. 326 206 469 
der Harn. 158. 498 das Haͤutlein. 152 das heiſſe Waſſer⸗ 

der Harniſch. 546 der Hebbaum. 252 208 

die Harnröhre. 258| heben. 358l heiffen. 406. 576 

die Harffe. 3821 anheben. 468 580 

Nr Y er 


Wörrer, regifter. 


er heiſt. 76  berumgeben. 252 der Himelsangel. 394 
der Held» 180 berumtragen. 126 die Simmelsfugel. 
helffen. 346 herunter. 350 394 
der Helffer, 568 berunterflieffen, za die Himmelsſtuffe. 30 
die Helfft. 406 hervorkommen. 49 bindern. 42 
hell. 406, hervorlangen. 162.| hineinfallen. 280 
die Helleparte. 514, 288] hineingeführet,224 
der Helm. 546 hervorragen. 480 bincinlaon.. 19 
Die Hemmkette. 326 hervorragend. 110 bineinſtecken. 94 
der Henker. 486| hervorwachſen, 50 hineintreiben. 244 
die Henne. 78 das Hertz. 154. 156 hinten. 144 
berabfiteffen. 32 von Hertzen. 448 hinter. 504 
herabhangen. 196| hertzen. 436 der Hinter, 146 
berabhangend, 324 der Hertzbaͤudel. 154) hintere. 158 


herabkom̃end. 580 der Herzog. 


herabſchieſſen. 28: 
herausgeben. 70. 


210 die Hetze. 
heraus ſcharren. 194 die Henge 
heraus ſchieſſen 288 das Heu. 40 
herausziehen. 264 der Heuboden. 178 
herausgezogen. 220 die Heugabel. 178 


herausgezogen wer⸗ 


dem 260|ber Heuſchreck. 6 
berauszmingen.zı6] beutig. 130 
berb, x62| heutzutag. 364.572 

die Herberge. 324 der Heyd 570.576) 
herbringem: 130 das Heydenthum. 570 
herbſtlich. 3980 586 

der Hercules. 422 die Hexe. 488.592 
herfúrlangen. 288 bier, 74 


hernach. 166. 220 
der Herr. 470 
der Herrenſitz. 508 


groffe Herren. 326|der Himmel. 
424. 538 der frepe Him̃el. 520 die Htrtentaſche. 182 


herrlich. 
die Herrſchafft. 470 
herſchteben. 250 


544 
herzubannend. 592 
herzukommen. $56 
78.82 

140 


heulen. 6. 444 


hier bin ich. 4 


der Hinter halt. 55 
das Hinterhaupt. 162 
das Hintergelegte. 4. 
der Hinterliſt. 59% 
der Hinterſegel. 34 
hinter fich gehe. 13? 
das Hintertheil ( bif 
Menſchen.) 144 

das Hintertheil (des 
Schiffs.) 338 

hin und wieder“ 
treibend. 53? 

hin und wiederzu⸗ 
tragen. 274 
hinwegfallen. 22 
hinwegzehren. 9 
hinzuſesen. 1 
die Hirnſchale. 54.13 


bterangebenfé, 600 der Hirſch. 112.204 


hlerzu. 
14. 1C. 


am Himmel herab. 


172 der Hirſchen. 


66 
der Hirtenſtab. 182 


Hifpanien. an 


380, 534 die Hitz. 22° 


erhitzel⸗ 


Woͤrter⸗regieſter. 

agel. 394 erhitzet. 34 hoͤltzern. 216/bet Hurer. 436 
skugel. hitzig. dis ſder Holtzhacker. 244 ſich huͤten. 314 
304 der Hobel. 266 [der Hotzhauf. 244 der Hüter. 100 
fiuffe.394 | die Hobelbank. 266 die Holtztaube⸗ 86 das Huͤtlein. 284 
Ai hobeln. 260 der Holzwurm. 124 die Hütte. 198 
nm, 280 hoch. 36 das Honig. 96|bie Hyacinth. 48,58 

bret, 214 hochheilig. sggider Honigham 184 . 
n. 19 hoͤchſte. 480.556|der Honigkuche⸗ 186/18. 406 
en. 94 das hoͤchſte Gut. 12 der Honigſeim. 186 jagen: 202 
ben, 244 das hoͤchſte Kriegs der Hopffe. 218| vor ſich her jagen. 
144 haupt 512) bóren. 160 324 
564 die Hochzeit. 460. 572 der Horizon- 396 der Jaͤger. 202 
14% der ocker. 170|ba$ Horn. 216 11 2 die Jaͤgeren . 572 
158 | der Hof. 274 die Horniffe. 58 der Jaͤger ſpieß. 204 
lt. 556% der Hofjunker. 540 die Hoſen. 238 die Jagt. lor 
aupt. 162 höflich. 446,der Hoy. 252 das Jahr. 580 
legte g: der Hofmans. 335 der Huf 242| in einem Jahr 400: 
f. zor der Hofmelſter. sodas Hufeiſen. 264 in zweyen Jahren 
gel. 34 der Hofnarr. 542 die Huͤfft. 246 402 
gehe. 132 | die Hofſtat. 538 dassHäfftbein.. — 158 in zwoͤlff Jahren. 
heil (des hoffend. 444 der Huͤgel. 36 402 
en.) 144 die Hoffnung. 168. durch Hülff. 260 in dreiſſig Jahren. 
heil (des 2 444 mit Huͤlff. 22 402 
.) 338) die Höhe 388 die Hulfter. 318| jaͤmmerlich. 346 
wieder die Holderſtaude. 70 die Hülle. 242 ich. 2 
bs Jj?) holdſeelig. 446 die Huͤlſe. 66 ich ſelber. 110 
wiederzu⸗ hol. 36 das Huͤlſengetreid. 66| jeder. 150.382. 414 
274 das hole Rad. 25 280 die Hummel. 960 jedes. 394 
en. 228 die Hoͤle. 36. 150. 242 der Hund. 8.26] jemand. 280 
ren. 90 holen laſſen. 498 das Huͤndlein. 100 jeder / jene / jenes. 
Wo die Hólle. 470.596) hundert unb fünf, 106.132,402, ic. 
(e.154-15 das hoͤlliſche Feuer. zehen. 402) Jerufalem, 596 
112.20 596 der Huͤuergeyer. gof JEſus. 580.596 
| 66 das Holtz. 24.52 der Huͤnerkorb. 76 jetzund. 354 
p. 182 das ausgeloͤſchte Holtz.“ Hungarn. 420| der Igel. 118 
de 182 241 büpffen. 436.512] ihr. 16.432 
. A brennend Holtz. 24 huͤpffend. 126| der Iltis. 102 
220 die Holgazt, 244 die Hure. 436 im. 22. 294 


e fige die jme, 


die Imme. 96] jung. 368 


20 |ber Jung. 368 
20|da8 junge. 74 
immerruffen. 432 das junge Huͤnlein. oo 


immer. 
immerdar. 


immerzu. 44 
impfen. 174 
in. 326. ic. 
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das Kochwerk. 210 koſten. 492 
das Köder, 1960 koͤſtlich. 114 
der Kohl. 194 der Rotha 248 
die glüende Kohle. 24 bie Rose, 292 
die verloſchene Kohle.] kotzen. 438 
24|díc Krafft. 220. 58 
der Kohlgarten. 62 die Goͤttliche Krafft. 
das Koͤlblein. 66 $82 
kommen. 410 ſder Kragen. 234. 233. 


dahin man nicht 


382. 546 
die Kraͤhe. 


Woͤrter⸗ regiſter. 


bie Krähe. 6. 86 der Krug. 224 ¡tn einem furgen Do 
kraͤhen. 76 das Kruͤglein. 502 griff. 505 
der Kram. 490) kruͤmmen. 124 kuͤſſen. 436 
ber Krämer, 492 der Krummhals. 170/008 Rüffen. 278 
ber Krartetsyogeh 86 das Krummhorn, 382|die Kutſche. 316 
der Kraͤn. 62 der Krummweg. 314|der Kutſcher. 326 
ber Kranich. 86 der Kuche. 194 [der Kybrs. 94 
krank. 498 die Kuͤche. 272 y 
die Kranckheit. 572 das Rüchengeräbt.z1 2]die $aab. 181 
der Rrant.60:322:378|d03 Kuͤchlein. 8.90.500 laͤcherlich. gió 
das Kraͤuſeleiſen. 288 kucken. S|der Lachs. 336 
kraͤuſeln. 288 die Rufe» 220|vtetade. 234 
das Kraut. 38|vie Kugel. 268. 394 der Lacket. 540 
das molrichende die Gimmelstugel.392|víe Lade des Bunde 
Kraut. 6olvas Rügelein. 532 570 
der Krebs. 132 die Kuhe. 204| laden. sal 
der Rrebs- citfel. 398 die Rübebaut, 310|bas Laͤdlein. $00 
trechzen. 6 der Kuͤhehtrt. ago das Lager. D 
bie Kreide. 370|bas Kuͤhehorn. aSo|dastager. $5 
der Kreis. 26. 390 der Kuͤheſtall. 180 ein tåger ſchlagen 55° 
der Geſtchtkrets. 396 der Kukuck. 8 .das damm. 106. SÙ 
der Mittelkreis. 396 das Rummel, 324 das Land. D 


der Thierkreis. 394 [der Kundſchaffter. 53 2 dasängesand zwiſche 
dte Kreſſe. 132] kuͤnfftig. 426. 570) zweyen Meeren 


der Kreuſſel. 532 vie Kunſt. 458. dc. das faͤſte Land. 4, 
kriechen. 120. 124 der Kunſtfleiß. 372 der Sandpfleger- Dh 
der Krieg. srol kunſtfuͤndig. 100 die Lendſchafft. f 
kriegen. 546 der Kúnfiler. 3066 die Landſtraſſe. 3 
das hoͤchſte Kriegs, kuͤnſtlich. 160 lang. ses 
haupt. 552] Kunſtliebend. 372 die fånge. 2 


langen. 


das Kriegsheer. 524 der Kunfifteher. 300 d 
lang Format. y 


der Kriegsmann. 586 [das Kunſtzimmer. 372 


die Krippe. 132 pas Kupffer. 44. 300! lang geſchwängt i 
die Krone. 342. 538 der Kuͤr bis. 62 laͤnglicht. 
getrónet werden 7s der Kuͤrſchner. 238 laugrund, na 


424 kurtz. 56 die Zonge, ni 
kropfficht. e Kl kurtzweilige Nado. Käre Hoffe m 


die Kröte 128 das ¿ápplein. S 
s Zéi pp das top” 


b. Wörter regie. 
argen Be, as Leppland. 420) wieder lebendig wer den Tod erleiden. 
50 tarmen blaſen. $56 den. 782 582 
436 Di eiſen. 183 die Leber. 154.156 die Leidenſchafft. 166 
; 278 laſſen. 158. 504 die Leberwurſt. 208 der Leim. 268. 270 
^ 326 ſich laffen: 258 vor Leckerbißlein ge⸗ anleimen, 362 
r. 316 zur Ader laffen. 288 halten werden. der Leitner. 230 
H e taft. 108.252 y die feimffange. 200 
as Laſter. 422 der Lein. 226 
19 das Laſtvieh. 108 pas Leder. 240 lie fetntoaf, 232 
, ` ei Dersaftmagem 322] ee” 8. uer éeiff. 240 
36 Lateiniſch. 600 RSS sub: 252 Leiſte. 268 
234 die Latern. 374 ee. 322 leiten. 156. 326 
2% | das saut. $2 1 og 316 ie Zeite, 322 
e uns die Laubhücte. 242 felllege gen. 49 dle Leitröhre. 154 
gi der Lavendel. 60) in Sang legen. 10 das Leitſeil. 340 
3% der Lauff. 5260 in Garg legat, 502/ ir tende, 146 
i 50 f ` lauffen. 358. 342 pr legen, 308 lencken. 318 
D 344 Aigen. 375ddie Lerche. 
3% drüber hinaus (auf: der Lehmen. 248 oen yt 
Jlagett- 559 fen. 528 die dehmwand. 174 gelernet. 370 
106. s] zuſammeulauffen. gie 280 has Leſchblar. 350 
j4 belt *""]| fefee .6 
" wigi der Lauffer. 540ſder kehrſchuler. 452 Gë 37? pe 
Meeren e i stil 526 er? Hi a 370 [ber feuchter, 44 
nd. 4% der Lauffſtern. 396 e 16 die dente. 
— git die tauge, 234008 den, 238 geute / ſo dad bie 
fi. 1 die Laus. 126) ici, "t Fuͤſſe zukehren 
f dle faute, 82 bie feibquardi, 540 418 
sut}, läuten. ‘sog|dieteibiiraf. ` 484 der deutenant. 356 
Ri e Sehen. 156 die Leiche. 504 leutſeelig. 446 
ae ? ge Leben. soo das eich» Gepräng. lote Seutfecltgtcit. 446 
mat. " 1 aas 72. ic. 405 das Leylach. 278 
TET " man das fe.) leicht. 418|bie Leyr. 382 
d D en, fibendet.| zu leichtern. 2788 die Liebe. 166 
K 488 leichtlich. 4281 die Goͤttinn der Liebe. 


A 

p der bebens geiſt. 154 leiden. 
poffe 547 | omg: 4 122,26, das Seinen, 
` 2 


in. N 
das Lapp⸗ 


346 572 
266 lieben. 439 
ſonder⸗ 


Wörter ,regifter. 


ſonderlich beliebt die Lohne. 322] vermahlen. 37 m. 
werden. 36 der Lorbeerbaum. 36 der Mahler. 298 die Y 
lieber. 428 der Sorbeerzweig. 373/Die Mahleren. 19° dr 

lieblich. 428 der Loͤſchbrand. 24 die Mahlzeit. 2 
am lieblichſten. 80 abloͤſchen⸗ 264. Mahlzeit halten. "3 
lieb ſeyn. 448 der Loͤſchtrog. 264 PN m 
Hecht, 48 loszehlen. 4584 dte Maͤhne. 10 "e; 
das tegt, 374. 404 der tótv, 11 8 bemaͤhnet. sil x 
die kiechtkertze. 22 bie fómítt. us der Mahomed. f? A 
die Liechtſcheer. 374 der kuchs. 118 der Mahomediſche "a 
verétechtfhirnr. 374 der Léufft PR Glaub. sii «d 
14,200 e Mainge 0 dees 


das Ste. 378. 50 die f 


der diedlohn. 472 an die Lufft haͤngen, der Majoran. der o 
das tout, 410 354 der Maiſenſchlag 20° o 
figen. 72. 230 ble Lufft · roͤhr. 158 das Mall 218 cd 
das Ligen. 278 der Lumpe. 354 mancherley. 310 d 
die Lilie. $8 die funge. 154. 158 dle Mandel. a i 
die Linde. 56 die zuſt. 102 bie Maͤnge. „ des 
die Ltnie. 462 das Luſthaus. 476 mangeln. 39 die 
das Linial. 390 m.  (270| mången: 19 A 
links. 154 mache. 20.182. 258. 244 Der Mann. 110. 4 " 
die linke Hand/1 46.6. machend. 378. 526| mannbar. Lat? " 
gegen bertinfen 350 ausmachen. 364 mannigfaltig. 40 x 
von der Linken. 350) dichte machen. 232 maͤnnlich. Um 
zur Linken. 424 nachmachen⸗ 4 die Mannslaͤnge⸗ 9 N 
die infes 60 die Macht. 12 der Mantel. 23) we 
die Lippe⸗ 150 die Made. 126 der Marder. 10¹ ve 
liſtig 118 der Mäder. 178 der Marggrave J die 
Littau · 420 die Magd. 470 die Maria. $i b 
loben. sóstbas Mägdlein. 142 das Mark. A | 
locken. 198 der Magen, 154. 158 der Markſtein. p be 
der kockheerd. 198 mager- 206 der Markt. jn be 
der Lockvogel. 198 der Magnete 48 der Marmelſtein. d da 
der Loden. 234 mahlen. 4| maren. $ bi: 
die Loderaſche. 24 mahlen C zermal⸗ der Mars. 4% da 
der Loͤffel. 222 men.) 190 der Marſchall. ar de 
5 


die Loͤffelgans. 


der Lohn. 472598 450 die Maß. 162.4344% 
maͤſſigen 


94 


gemahlet werden.  marterme 


" 376 
; 205 
py. 19 
DA 221 
halten. 
d 460 
110 
ui 


der Maſtkorb. 341 meiſtens. 
das Maſtviehe. 206 der Meiſter. 


Woͤrter regiſter. 


maſſigen. 436 der Meet, 220 die Milch in den Sis 

die Mäffigkeit. 434 mehr. 252.448 ſchen. 130 
der Maſtbaum. 340 die Meil 414 der Milchraum. 182 

1 341 die Meife. 82 die Mildigkeit. 458 
der Maſtdarm. 1 58 ver Meifenfehlag. 200 das Milt. 154 
maͤſten. 76 meiſte. 82.492 die Mineralien. 40 


30 miniren. 504 
$66 die Mißgeburt. 108 


ed. 0 d Maul. 148| melken. 182 mißgünften. 448 
nediſche ander. 56 der Melkuͤbel. 182 der Miſt. 78. 86 
E T] a Mauleſel. 108|ba8 Melkſchaff. 182 der Miftel. 52 
m er Maulkorb.  290/die Melone. 62 mtt. 34. X. 

1. die Maultrommel. 380 die Menge. beſtehe mit Gott. 2 
chlag 10 der Maulwurf. 114 Maͤnge. mitgeben. 184 
dite Maur. 174 der Menſch. 16. 1c. gegen Mittag. 394 

je 200 ME Sais, 240 der erſte Menſch. 578 das Mittagland. 416 
: ji 1 S . . die Menſchheit. 380 der Mittags cirkel. 396 
yý die Maus an Gliedern. menſchlich. 458. 1c. die Mitte. 18. 150. 4% 

38 die M 172 bas menſchliche Gluͤck das Mittel. 396.428 
ai, ausfalles 102 weſen. soo die Mittelbapvn. 424 

no. 40 te Maut. 536 die menſchliche Rede. 4 der Mittetdupff. 414 
4 R mautzen. 8 der Mercurtus. 402 der Mittelfinger. 150 

(tig. 4 3 199) yo det Mittelkreis. 356 
15° as Meelſieb. 192 merk auf! 422 mittelſt. 18. 560 
inge. H der Meelthau. 34 das Merkzeichen. zoo mitten. 396 
sl das Meer. 30» ic. der Mertel. 248 in der mitten. 18 

10 das Mittel- meer. 414 die Mertelkelle. 248 mitter naͤchtiſch 394 

ap, jÀ posee Reers 414 meſſen. 244.588.414. bie Moͤhre. 62 
ji teMeerduge, 30 das Meffer. 222 der Moidy. 121 

1 das Meer» bäumlein, der JReffios. $76, der Moloch⸗ $71 

in. 305 ker $ 48 der Meſſing. 44 das Monat. 400 
78 d teersbufen, 30 der Meßſtab. 3888 der Moͤnch⸗ 586 
gon, 46 8 134 der Metall. 40 der Mond. 20 

$ des eerstalb. 136 megeln. 206 die Mondfinſternis. 

401 — cerfage. - 102 der Metzger. 206 410 

up, 54 — 136 bte Meyerin. 182 Monos - geffalf, 404 
596 88 62 das Meyenbluͤmlein. der Morak. 30 
2.434494 eermunber, 130 60 der Mörder. 488 
maͤſſigen Ss morgen. 


morgen. 432 
die Morgenroͤthe. 20 
des Morgens. 20 

auf morgen ſparen. 

432 
der Moͤrſer. 212 


der Moſes. 576| 
Moskau. 420 
der Moſt. 216 


die Motte. 126 
die Muͤcke. 98 
die Muͤhl. 188 
das Muͤhlwerk. 188 


die Muhme. 464 
der Muhmen Sohn. 


464 
die Muͤlbe. 126 
der Mund. 6. ic. 


der Mundſchenk. $40 


die Müntze (Geld.) 492 


die Muͤnze( Kraut. )60 


f 


Woͤrter⸗ regifter. 


nach dem Ziele,  528|D 
noch dieſem. 


der Nache.- 330. 346 
der Nachfolger. 588 
die Nachkommen. 464 
576 

die Nachkomenſchafft. 
140 

nachmachen. 4 
nachmals. $76 
nachſenden. e A3 
nachfesen. 432 
nachſprechen. 
nachſtellen. 90 
die Nachſtellung. 


die Nabe. 322 
der Nabel. 146 
nach. 194.248.366 
$04. 1C. 

einen nad) dem ans 
dern. 356 


292 der © 
| nachahmen. 422 
die Moſtkufe. 216 


592 der Nebel. j 


nadet. qu 
die Nadel, 27 
der Nagel. 264. H 
H Nagel am Singers 

nahe. 

in der Naͤhe. o 
die Nahrung. 17224 
ſtehme. 4. 37 
die Narde. 
ber Narı. yo 
der Narzenkolb. 7 
die Narziſſe. $ 
die Nafe. 148 10 
die Naſenloͤcher. H 
das Naſentuch. AN 

naß werden. d 
die Náterin. M 
die Natter. IW 


die Natur. 174. 509 
82 der Nacurſorſcher #4 


natürlich, i 


71 


neben. 158.3724 


der Mus. 468 nachſtreben. 166 
die Muſchel. 48 Naͤchſte. 301 der Nebenkreis. dA 
Die Muſen. 572 die Nacht. 20. 416| neen. 9 
der Muſikthon. 160 bey ber Nacht. 20. 98 der Nefe. 40 
müſſen. 4. 528 bey Nacht ſtudiren, das Negelein. s, 
der Muͤſſiggang. 432 374| nehmen. 292: Y, 
die Muskete. 556 die Nachteile, 86 abnehmen. 4 
mutig machen. 556 der Nachthetl. 472| benehmen. 4° 
die Mutter. 460.466| die Nachtigal. 80} darzunehmen. í 
wer Mutter Bruder. das heilige 9ta&)tmal.| zunehmen. 4% 
464] 582 nebren. d 
der Mutter Schweſter. die Nachtmuͤtze. 234 fih nehrem 72 A 
464 (Der Nachrpott. 278| ernehren. d 
murhwillig. 37o| ber Nachtrab. 554.| oet Neid. e" 
N. die Nachtſtunde. 296 das Nelke. 5 
die Naat, 23 0ʃ der Nack. i44. nemlich. Van de 


7224) 
4 37° 


y 
4 W 
Y. y 
48, 10 
r. W] 


A EIER. — — — ͤöʒẽ ä mme 
nennen. 12.34. 1C. die Nuß. s6|bie Ofenkachel. 278 
benennen. 4 der Nutz. 44 die Ofenkruͤcke. 194.212 
genennet werden. nutzbar. 428 das Ofenloch. 194 

34. 320. 352 abnehmen. 374 offen. 150 
men nennet. 396 e der offene Saal, 254 
Neptunus. $70 f öffentlich, 542 
die Nerve, 156) Ob. 29*| offt. 588 
die Neſſel. 60 oben. 128 b 144.240 offtermals. 552 
das Neſt. 74 oben druͤber. 495 der Oheim. 464 
das Netz. 126.194.204] von oben. 358 der Oheims Sohn. 464 
nea. 135| von oben herab⸗ ohn. 52. 60 
neun. 572 ſchieſſen. 94| ohne Knotten. 79 
die Neunaug⸗ 136] ober-. 296 das Ohr. 148 
neunhundert. 580 fdie Oberflache. 414 der Ohren beraubt wer⸗ 
nicht. 152,10, der Oberherꝛſcher. 542) den. 488 
nichts, 426|da8 Oberkleid. 238lper Ohrfinger. 3150 
und nichts. 346 das Oberleder. 240 opffern. 572 
nichts vergebens. die Oberſchenkel. 146 zu opfern. 576 
426 die Oberſchwelle. 25408 Opffern. 576 
niederhanen. 556 oͤberſt. 256ſordentlich geſetzt wera 
das Niederkleid. 28 der Obriſt. 556 den. 360 
das Niederland. 422 der Obriſt⸗Caͤmmerer. das Orgelwerk. 382 
niederreiſſen. 26 . 5*O|ber Ort. 256 
niemand. 452 der Obriſt - eutenarit- der Ort der Seeligkelt. 
der Niere. 154 556 598 
die Niftel. 464! obſchon. 20. 424 der abgelegene Ofta 
der Nilus. 128 bf bas Obf. 54 i 480 
nirgend. 12 [der Ocean. 414 an etlichen Orten. 478 
niſten. 74. 78 der Ochs. 94.57 ſandige Oerter tm 
noch. 292, 682 der Aurochs. 112 Meer. 344 
noch heut zu Tag. die Ochſenblaſe. 334 der verborgene Ort. 
572 bas Octavbuch. 366 118 
was noͤthig iſt. 2 Odem holen.  iso|ber unwegſame Ort. 
der Nordkreis. zs das Odem⸗ holen. 158 314 
der Nordpol. 394. 416] oder. 24.60.66. ꝛc. von andern Orten. 
Norwegen. 4200 das Oel. 510 490 

die Note. 378 der Oelberg. 584 das Oſter lamm. 576 

Aun, 2420er Ofen. 278|die Otter. 122 


Woͤtter ⸗ regiſter. 


Ss ij paaren. 


5 ̃ —-— et 


Woͤrter⸗ regiſter. 


—,— d (T 

P. {bte Derfon. 450 die Pfoſte. Hi der Pe 
| 5 i i das 
aarem 244 die Perfóntichteit. 10 das Pfropfrets. 11 xo 


der Pagagiwagen. 556, das Perfpecrid. 426 der Philipsthaler. i der, 


die Pagen. 54e der Peterfilge, 61 der Phtliſter. 7 
die Paliſaden. 474 ber Pfad. e 314 sii gol der sp 
palas. 774 der Pfalz das Pial| Pilatuse $ WI 
das Panterebter. m8] werk. 474.488|046 Dılulein, LES 
Der Pantoffel. 240|der Pfaingtan, 44 der frot, ` 7 ber 
der Pantzer. 546| bte Pfanne, 212 |  pippete y, der P 
der Pevagege , der Pfau. 78lvasPiftol. 318 wo 
das Papier. 273. 354 der pfebs 62 plagen. 9% % die pr 
der papterer. | /354 ote pfeiffer 382 ber Planet. % pr 


die Papiermu l. 354 der Pfeil. 
Papyrus. 35 2Jdas Pferd⸗ 110. 16: 
das Paradeis. 140. 458 das unbaͤndige Pferd. 


578 

der Parabels vogel do mit zwen Pferden. 326 
die Parthey. $52) mit ſechs Pferden. 3 26 
die Partiſane. 514. 548 der Pferdſchmuck. 316 
die Paſtete. 224 der Pferbſtall. 290 
die Paſtey. 476 der spfifferling. 4 
die Patrontaſche . 543 pfipfern. 
der Paucker. ss 6| die Pfirſche. $6 
der Pausback. 179 pflantzen. 174 

52 die Pflange, | $6. 68 


ON 


256|bi (hun 
56|vie Planetenſte d der p 


der P 
, MM 
plantren MITT 


24 bas «t , 
424 bas Plantræaff LD pri 


bie Plauke. dere 
platſchen mit de Mo 
Händen ` Je das 
Weieng, gg f 
NE 
der platz (die SÉ "- 


der lag ( Tenne) , be 
der Platzregen⸗ gi bae 3 


das (ped. 
der Pechdrat. Tae das Pflautzenbeet. 174 plündern. m 
die Pedartee $64|der Pflantzgarten. 174 gepläuders werden. mi 
Pettit. 514|ba8 Pftaſter. soo IO 
bte Pettſche. 384: $3 ,die Pflaume, só] Pluto. so P 
der Pengel- 358] pflegen. 32 ber Pöbel. 180. 1% 
das Denmal. 330 man pfſeget⸗ 480 Posoltes. 4% H 
das Perle. 48. 136/der prod. 550 Polen. HI be 
die Perlenmuſchel. pfügen. 176 bas Poller. AS 
1361 daf gepflügte Feld. 40 der Polfter. 378 die 
das Perment. 354: der Pflug. 176 die Porkirche 68 Der 
364! das Pflugeiſen. 176 die Poſaune. 382,504 — 
das Perſiſche Meer. die Pflugſchar. 176 der Poffe. . 
410 die Pflugſterz - 176 der app Pa 
ir 


> Hu der Poſtbot. 542|die Quelle. 280. 408 die Haute. 60° 
fes. de Poftement. 240. . ¡ple Rebe. 70 
thaler. 4 der Doftilion. 342 der Rabe. 90.432 bas Nebhun. 36 
ter. . der Poſtreuter. 318 der Rabenſtein. 480 der Reche. 178 
keng, sl et onem 538| rächen. 444 die Rechenſchafft. 596 
e, gr der Pranger,  438|bas Racket. 3200 Rechenſchafft geben. 
, Women, ` Le motte sang 596 
[. di der predigſtul. 788 mit einem Rad. 320) recht. 2. 432 
4 now * mit zweyen Raͤdern. das Recht. 432 
IAE ellen. 488 : 320]|sie e ; 
Ta jp die Pref. 364 mit vier Rädern. 320 (pom 422. K- 
o A De, £06. 384 die Radaye 326. von der Rechten 
tenſtellunn y Preuffen. 48. 420 radbrechen / raͤdern ` 414 
ei der Priapus. 4881 zur Rechten, 424 


44 der Prieſter. 400. 


aff s ben pee: 5 4 
e. 17 N 496 der ath. 540. 586 die Red 

del der Puls, 8 i ‚jdie Rede. 4 478 
ec oj die Pulsader. Ta nem $^ reden. 426. 468 
| 234 das Pult. 360 das Matbbaus. 478 mit einem reden. 
= d das Pulver. 500| ber Raiter. 292 388 
cote Gaffe) das Stuͤckpulver. 560! der Rand. 374 recht ausreden. 2.376 

4% das Pulverhorn, gas die Randſchrifft. 366 die Redkunſt. 376 
Tenne) l pe 280|basappler. Ji redlich. 452 
4 — # o Punct, A14, ber Mat» 102) rebmerif. 376 
eg fn i 142| rauben, zo der Regen. 32,444 
. 8 rt A en 
o yo er Purpurſchneck. 136 beraubt werden. {der Regenbogen. 24 

gro Pythagoras. 422 483 der Regenmantel. 312 
EU gob . raͤuberiſch. 125 b 318 
a 4 quaden. E der Raubvogel. zeſdte Regenwolke. 34 
| #0, quadend, 128 b der Rauch. 24 der Regenwurm. 124 
A 300 m Quackſalber. IER raͤuchern. 371 regieren. 328. $24 
R A wt Quadrat 390 das Rauchwerk. 576lber Regterer. 12 
„ vers 390] reu. des bas Regifter. 360 
me. 382594 y Qudrfirid, ` 414 der Raum. 394 die Regiſterform. 366 
505 d Quarrbudh, 366] raumen. 176 das Rehe. 114 
che poſſe as Queckſilber. 44 die Raupe. 98. 124lber Rehebock. 114 

der Poll Ss tij das Reibeiſen. 


572 
588 die Radſchiene. 264 RW rechte Jußſtelg. 
88 321 412 


das Reibeiſen. 212 rep end. 532 der Roͤgner. 130 
reiben. 212. 282 die Reude. 176|das Rohr. 34 
gerieben werden. die Renfe. 196 [die Rohrdommel. s 

300] Reuſſen. 40 die Röhre. 220 
zerrieben. 46 der Reuter. 316, 3 18 die Rolle. 252. 36 
der Reibſtein. 284 die Reuterey. 554) rollen. 23⁰ 

Das Reich. 418|dteMeuterfabne 536 der Römer, bu 

das Noͤmiſch Reich richten. 198 Rö miſch, g” 

542 gerichtet werden. 340|die Rofe. si 

reichen. 47 488 der Roſenſtock. 7 
reicher. 374 der Richter. 484 das Roß. 110, # 
ber Reichſtab. 538 der Richter ſtul. 58 2.596 die Roßhar. 31° 


der Reichthum. 454 | ogDticbtfcbeib.248,390 das Roͤßlein. 48 
372|bie Richtſchnur. 244/der Roſmarin. — 9? 


ber Reif. 34 die Richeſtatt. 430ſdie Roßmuͤhl. 190 
der Reiff (Cirkel.) 306. die Riebe. 140. 15 8 der Roßzeug. 3 
der Reiger, 94 riechen. 162 der Roſt. 210 
rein. 228.580|der Riem. 310. 324| geroͤſtet. 225 
die Reife. 53 der Riemer. 3100 robe. 48. 100 
das Rei ſefell, 312 der Rieß 170/da8 rothe Meet à ei 
reifend. 536|ba9: Rieß Paptr. 354 das Rothkeelchen. $ 


Rurchreifen. ` «oo|ber Riegel. 254. 476 der Rotrmeifters si 
uͤberreiſet werden. die Rinde (am Baum) die Rube. 


342 


352 der Rubin. r 


das Reisbolg. a44 die Rinde (am Brad.) der Rucken. 144 1467 


das Reiſich. 174 


194 die Ruckdecke. 31 


der Reismantel. 312 er Ring. 328. 532 der Ruckgrad. y 
reiſſen. 582 der Ringer, 510 der Ruͤde. * 
reiſſend. 118| ringsum. 340 bas Ruder. CN 
niederreiſſen. 26 die Rinkmaß. 390] ruberu. 9 

derQMeitrod. 218 die Rinne. 256. 284 die Ruderbaͤnke. 3% 


der Reitſtock. 268 
die Religion. 


rinnen, 


386 der Rittmeifter, 


rennen. 318. 528|der Roche, 


das Rennfpiel. 
der Rettich. 


528 der Rock. 
ber Renntmeiſter, 42 der Rocken. 
G2J0er Rogen. 


66, 228 


30/die Ruderpurſche· 3; 
556 der Ruderring, e 
134 das Ruderſchiff 

238 ruffen. 6 s 
anruffen. d 
130| immerruffen. 4" 
die Dub» 


Woͤrter / regiſter. 
ra 1j»! dieRuhe,róz.278.432| ſandige Oerter im ſchaͤndlich. 424 
: 39. die Ruhe des Gemuͤts. Meer. 344 die Schange 474.532 
omme, ai ruhen. 432. (440 der Sandlauff. 296 der Schanßzgraͤber. 4 
2 2% ausruhen. 432 die Sanduhr. 285 der Schantzkorb. 564 
252: 361 rühren. 382 fanfft. 26. 278 die Schaͤr. 132 
2)| rund. $4. 414 die Sänffte, 326 ſcharff. 116. 162 
i SÓ der Rundzug. 390 ſanfftmuͤtig. 448 ſchaͤrffer⸗ 302 
d» dit  rupffen, 210|der Sarg: 502 der Scharfrichter.486 
dr der Ruß. 24 der Satan. 552 feharmügieren, $52 
od, ` e der Ruͤſſel. no der Sattel. 316 ſcharꝛen. 78 
110, 3| die Ruͤſtung. 546 der Sattelknopf. 3 28 der Schatte. 294410 
ar. 30 die Ruthe. 3704488 das Sattelpferd. 324 ſchatticht 36. J. 408 
ein. 4 S. ber Saturnus. 412.572 der Schaum. 34 
darin. Oi der Saal. 254 die Sau. 208 der Schauplatz. 506 
nhl. 190 die Sache. 1. 10, ſaͤubern⸗ 102 das Schauſpiel. 506 
ng. 3 folde Sachen. 452| ſauffen. 436|der Schatzmeister. 540 
21 Sachſen. 544 der Stauffer. 436 ſcheelſuͤchtig. 448 
t. 220 der Sack. 178} ſaugen. 132 dte Scheer. 236. 28 
48:10) die Sackpfeiffe. 82.382 die Säule, 158 das Scheermeſſer. 285 
Meer. AM dz Sacrament. 576.580 der Saum. 238 der Scheffel. 494 
feelchem. SÈ die Sacriſteyn. 368 das Saumroß. 326 die Scheibe. 270 
neiſter. / fica. 178| faur. 162 das Scheiblein ( Schei⸗ 
e D der Saffir. der Saurampffer. 60 feleim) 500 
n. der Safft. 216. 500 die Schabe. 1a 6 die Scheide. 548 
11.144 Be berfagen, 370 der Schaberack. 316 ſcheiden. 190 
ecke. 3 die Satte. 382 das Schachſpiel⸗ 524 der Scheideweg 314 
rad. . der Salamander. 122 der Schacht. 258 ſcheinbar. 5 
4 der Salat. 64 der Schade. soo! ſcheinen. 
nm o die Salbey. 60 das Schaf. 6.106 der Scheitel. 
. 3 Salve geben. 556 der Schäfer. 182 der Scheiterhauf 
baͤnke⸗ ye das Saltzfaß. 222 das Schaff 306 der Schemel. 2 
purfehe.33°] der Same, 5o. ꝛc. der Schafhund. 182 der € henke 
ring, ſamlen. 178 die Schaflaus. 126 pie Schenke. 4 
rff. | geſamlet werden. 48 der Schafft. 348 denen man das del 
6. N fame. 106. ic. die Schale. 56.74. 132 (ment: 
n. ze der Sand. 46. 248 der Schal. abolbas Schenkelbe 
ruffen. 4 die Sandbuͤchſe. 3zoldie Scham. 146! fersi 


die gi Ss iiij 


ber Scherg. 
die Schertzrede. 
die Scheune. 
ſchicken. 
ſchie bend. 
der gchieh ſack. 
der Schiebſtein. 
Der € dre schann 
ber Schieler 


ſchreſſen. 
ſchieſſend. 
her abſchieſſen. 


> 170 bas Schlachtmeſſer. 
das Schienbein. 146. 


Woͤrter⸗ regiſter. 


486, fchimmern, 20l der Schlegel. 244.252 de 
sos die Schindel. 256 ſchleiffen. 480 da 
178 der Schinke. 298| geſchleiffet werden, 

542 |oie Schlacht. 524.554 sh de 
530) ſchlachten. 206 die Schleihe. 331 

312 gefchlachret. s82 der Schlepſack. 436 

524| eine Schlacht hal⸗ der Schlichtbobel. 266 | die 
482 | 


ten. 554 die Schlinge. 100 dei 
der Schlitte. 320. 0 da 
206 der Splitt = ſchuhe. 


158 die Schlachtordnung. só bk 
556 


554 der Schlitz. ¿so | de 


532 das Schlachrfchwerd. das Schloß. 254.264 | de 
28 


548| 480 
von oben herab- bie Schlacke. 260 das Schloß der Ehren. die 
ſchieſſend. 94 der Schlaf. 262 4 da 

heraus ſchieſſen. 288 ſchlaffen. 430 der Schlund. 158 
zerſchieſſen. 564 die Schlafhaube 234 der Schlupfwinkel. 8 | ba: 
das Schießpulver. s48 die Schlafkammer. der Schluͤſſel. 264.274 da 
die Echiefitafel. 524 274. 278 ſchmecken. 162 ^ 
das Schiff. 252. 1c. der Schlagbaum. 476 das Schmeer. 1056 die 


das Schiff mit einer 


Ruderbank. 


mit zweyen Ruder⸗ 
baͤnken. 336 
ſchiffend. 342 
die Schiffahrr. 338 


das Schifflein. 340 
der Schiffmann. 338 d | 
342 die Schlaguhr. 296 316) die 
der Schlämmer, 436 
bie Schlaͤmmerey. 436 der Schmutz. 281 
die Schlange. 
558 die ehrne Schlange. d Schnabel am Schiff 


die Schiffmuͤhl. 190 
ſchiffreich. 536 
das Schiffſeil. 310 


der Schiffſtreit. 


336 


der Schild. 128.440. 546 


die Scheldkrot. 


die Schildwacht. 352 


das Schilffrohr. 


70 


ſchlagen. 206. 518 der Schmeerbauch⸗ 146 der 
ſchlagend. 338. 532] ſchmeiſſen. 204 
geſchlagen. 22] ſchmeltzen. 260 


geſchlagen werben. der Schmertze. 166 gef 
520, $fo|ber Schmid. 262,572 | det 
man ſchlaͤgt. 318 ſchmiden. 264 de 
zuruͤckſchlagen. € ze bie Schmitte. 262 | die 
zuſchlagen. $18|bte Schmierbuͤchſe 


ſchmieren. 326 


8. 120|ber Schnabel, 74. 94 


576 558 | Die 


128 bidie groffe Schlange. der Schnacke. 98 | de 


120| ſchnackern. 6| da 
4 ʃdie Schnatt. 200 


lecht. 
"e der Schneck 


Woͤrter⸗regiſter. 


1.244. 21 der Schneck. 126 ſchreyen. 8 ſchwefelicht. 34 
; 486. das Schneckenhaus. das Schrifftbuch. 566 das Schwein. 106 
et werden. 120 der Schubkarren. 270 der Schweinſtall. 182 

ze der Schnee. 34. 320 3 20 die Schweiswurſt. 108 
e. 151 ſchneiden. 300.310|det Schuhe. 240 der Schwengel. 280 
ad. ^ 436 abſchuerden. —214|bte Schul. 478 das Schwerd. 440 


tbobel. 266 die Schneide. 548 der Schuldige. 484 
je. 200 der Schneider. 2zöſdie Schulter. 146. 312 
e. 320.52 das Schuellkeulchen. die Schulter (Ham⸗ 


das Schlachtſchwerd. 
548 
ſchuldig. 468 


2 ſchuhe. 530 me.) 208| ſchwer⸗ 42. 162 
316 die Schnellwaag. 406 das Schulterblat. 146 die Schwere. 496 

359 | der Schnepff. 36 158 die Schweſter. 464 
254.264 | der Schnitter. 178 die Schuppe. 3300 ſchwimmen. 16 
480 ſchnitzen. 268. 300| ſchuppen. 210 das Schwimmen. 332 

der Ehren. die Schnitzbank. zoa der Schuppenſchwantz. aus ſchwimmen. 34 
gas das Schnitzmeſſer. 128 b) uͤberſchwimmen. zz 2 

d. 156 304 die Schuͤſſel. 224.270] zum ſchwimen. 182 


frotnfel.118 | das Schnupptuch. 234 das Schüffelein. 244] ſchwingen. 292 

el. 264. %] der Schober. 178 der Schuſſer. 330 fi ſchwingen. 318 

n 10 ſchoͤn. 78. 414 ber Schuſter. 240 die Schwitzbank. 282 

er. 106 Me Schönheit, 460] ſchuͤtten, 192. 216 ausſchwitzen. 52 

bauch. 140 der WW geſchuͤttzt werden. Sclavonten. 420 
o 


t 204 1 2 260 der Scorpion,12 2.396 
t ^ 240 ſchoͤpffen. 280. 284 der Schutze. 340 der Sebel 548 
ge. 106 geſchoͤpfft. 566 die Schutzwaffen. 548 ſechs. 322 
, 262.572 | der Schoͤps. 106 ſchwach. 302| mit ſechs Pferden. 
264 der Schorſtein. 24 die Schwader. 554 326 
te. 202] die Schote. 66 die Schwalbe. 78 ber ſechſte. 138 
rbüchſe · Schottiand. 418 ſder Schwamm. 284 ſechzig. 386 

316 die Schranken. 328 der Schwan. 92 das Secret. 274 
t 336 | ſchreiben. 460 der Schwantz. 74 der Secretarius. 540 
3. 28) aufſchreiben. 484 der Schwantzrieme. der See. 30. 70 


el. 74. 94 fürſchreiben. 434 316 [ber Seehund. 136 
am Schiff. * geſchrieben. 376 der Schwantzſtern. 300 der Seerauber. 488 

55$ ie Schrelbfeder. 484 die Schwarte. 154 die Seeſchlacht. 558 
fe, 98 | der Schreiner. 266| ſchwartz. 160 das Seetreffet 558 
lo 6% das Schrepfeifen, 284 ſchweben. 444 die Seege. 244 
. 100 ſchrepfen. 384 der Schwefelfaden 2 fergen- 244 
Schu die Serge 


die Seesfpäne. 

die Seel. 
ſeeltg. 

die Seeligkeit. 
ſeelig werden. 


03. Segel. 40.342.344 


groſſe 2 


das < id è 
(hinter 
die Segelſtange. 


der Segen. 


ſehen. 88. 160. 302 
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244 aus fió ſelber. 10 


364) unter fich ſelbſt. 
10 443|die Sicherheit. 552 
596|der Selbfimörder, 444 


584 feltenſt. 
ſeltſam. 
Ge. die Semde. 
gel. die Semmel. 
342 der Genbbriefz 
3400 . fenden. 
466|  nachfenden. 
ſengen. 


ſehet da (ſihe da) 4 die Sennader. 


anſehen. 
ausſehen. 
erſehen. 
umherſehen. 
ſich umſehen. 
vor fid) ſehen. 
zuruck ſehene 
die Seide. 


der Seidenwurm, 126 


die Seiffe. 

der Seiher. 

das Seil. 

der Seuler. 
das Seilgarn. 
der Seildaͤntzer. 
der Seim. 


ſein. 78. 


das feine, 


die Seite. 146. 358. ſeyn. 
zu beiden Seiten. 
406 


4 
die Seiten ⸗linte. 464 
302.572! 


felber. 


450|die Senſe. 

460 der Sergius. 

426 der Seſſel. 

426 ſetzen. 246. 318. 
428 ſetze hinzu. 
426 geſetzt werden. 
426 auffſetzend. 

126 auſ dem Efel g 
werden. 


288 gegenuͤbergeſetzt. 24 


212 nachſetzen. 

252 zuſammenſetzen. 
308 
310| feugen. 

$12|bieGeules 252. 
186 
538 das Seulbild. 


fich felber, 302,488 
bte Sichel. 178 


ſicherſte. 424 


86! am ſicherſten. 424 
134 die Sie. 74 
70! fieben. 142.394 
194.|ber Siebende. 482 
374| fiebenzis 580 
584|da8 Siechenhaus. 480 
$42| ſieben. 212.218 
208 bas Siegel, or 
156 ſihe! 4 
178 ſihe zu! 42 
856/dag Silber. 44 
278 Sinaf. 579 


356 


fingen. 80. 98.4 


304 die Singweis. 378 


360|ber Sinn. 


284 
eſetzt 
488 


180. 102 
einnes Sinnes. 440 
das Sinnbild. 378 
ſinnlich. 164 


die Sinnlichkeit. 156 


432] Sinnretcheſte. 524 
i die Sippſchafft. 462 
376 die Sitte. 446 
468 feinen Sitz habe. s36 
256| figen. 72.16 
386] anffigen. 324 
300} ſitzend. 270.16 


452 das Seyn (Ding.) 10 


366| hier ſeyn. 
fie fey: wo fie 


[ic laſſen, 


2 
foes ſeyn kan. 428 


16. 20. ꝛc. 


darüber ſitzend. 74 
Sklavonien. 410 


4 der Smaragd. 48 


fep. 
e 


258| 


fo. 76.290.308.354 

416 
nicht fo fer. 314 
fo viel. 74: 250.328 
fo wohl. 


ber, 302,488 
eL 178 
erheit, 552 
be. 424 
herſten. 424 
74 

142394 
ende, 452 
af: 580 
henhaus. 480 
212,218 

el, gie 
4 

r 424 
er, 44 
A 579 
80.98:4916 
weige 378 
. 4160, 162 
Sinnes. 440 
nnbild. 378 
js 164 


ichkeit. 150 
ccheftes 524 
chafft. 408 
| 446 
Sig habe. s 


72.16 | 


314 
270.16 
ſitzend. 74 
nien. 420 
ag, 4 
90. 308.354 
416 

febr. 314 
4.250.321 
$ fo wohl 
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22 A ii 
fotvol. 160 ſparen⸗ 4560 ſpieſſen. 488. 


der Sohn. 468. 508] ſparen auf morgen. die Spindel. 228. 358 
der Kleinſohn. 464 432 die Spinne. 126 
der Sohn Gottes. der Spar 256 die Spinnerinn. 228 

578 die Spathe. 174 das Spinnrad. 228 
das Soͤhnlein. 372 ſpatztren. 342 der Spital. 430: 


ſolche. 362 der Spatziergang. 74 die Spitze. 516 
ſolcher. 190, 452 der Specht. 36 die Spitze an den dhe 
ſolches. 368 die Speckſeite. 208 ren. 66 
der Soldat. 346.556|die Speiche ( am Rad) geſpitzt. 549 
Soldaten werden. 322| ſpitzig. 348 


46 die Speiſe. 85. 158 2 rofder Spitzbube. 524 
die Sole. 146. 240 die Speiskammer. 210 der Spitzkopff. 70 


ſollen. asolver Speismeiſter. 210 die Spitzruthe. 318 
die Sommerlaube. 174 die Speisordnung.sooſder Sporn. 76 
ſommerlich. zos der Sperber. go die Sprach. 600 
der Sommervogel. 98|ber Sperling. 78 die Sprachkunſt. 376 
ſonderbar. 576 ſpehen. 4360 ſprechen. 434 
ſonderlich. 48. 35 2 der Spick. 60 ſprengen. 560 
ſondern. Isa.) fpicden. 212 der Sprengkrug. 174 
die Sonne, 20. te. die Spicknadel 212 die Spreu. 178 
die Sonnenfinſterniß. der Spiegel. 302, 426 das Spruͤchwort. 373 
410|va Spiel, 5724 ſpringend. 512,560 


der Sonnenlauf. 398 |bas Spielbret. 524 ſpuͤlen. 212. 228 
der Sonnenſcheln. 4 fpiclen. 48. 508, ꝛc. die Spuͤlgelte. 212 
der Sonnenſtrahl. 302] ſpielen der meinften) ſpuͤren laſſen. 80 


die Sonnenuhr. 294 Augen. 522 der Spuͤrhund. 204 
die Sonnenwend. 398) ſpielen des Gluͤcks. der Staar, 82 
der Sonnemscirfel,396 5241der Stachel. 98 
fonften. 406. 416| mit Stuͤcken aufein⸗ ſtachelicht. 118.138 
der Spalt. 350 ander fotelen zo. bie Stacketen. 174 
ſpalten. 210. 244 (der Spielgezeng. 478 die Stadt. 474.476 
geſpalten. 106/das Spielhaus. 480 das Staͤdtlein. 474 
der Span. 244 die Spielperſon. sos die Stadtbelaͤgerung. 
das Spanbett. 273 die Spieluͤhn sto $62 
das Spanferkel. 302| ; erben. der Stadtgraben. 476 
ſpannen. 24 | 56 die Stadt Jeruſalem. 


gufſpannen. 550: x Er n 
‚ber Stadtknecht. 


MWörrer sregifter. 


der Cab hr 486] auffieigen. 24.321” ROUE 444 


die Staffeley. 298 
der Stahl. 


der Stamm. 
der Staͤmpfel. 216 
die Standarte. 556 
die Stange. 196, 250 


22. 42. 
der Stall. 180 das Steintein. 
der Stallknecht. 290 
der Stallmeiſter. 540 
52, 174 ber Steinbock » cirfel 


die Steingrube. 


uͤberſichſteigen. 52 
der Stein. 40. 48. ꝛc. die Stiegen. 256 
48 der Stiel (am Hbſt.) 

ſteinalt. 142 54 
der Steinbock. 114.396 der Stier. 104. 396 
der Stiefel. 240 

398 der Halbſtifel. 240 
ſteinern. 376 
248 die Stifftshuͤtte. 576 


ſich ſteurend. 440 


ſtifften. 576 


543 der Steinhauer. 248 die Stifmutter. 462 
ffarf. - 26 die Steinklippe. 30 der Stifſohn. 404 
die Starkmuͤtigkeit. 122. 114 Die Stiftochter. 464 
438 ber, Steinmetz. 248 der Stifpatter. 462 
an ſtatt. 66, 326 ſtellen. 554 der Stiglig. 32 
der Statthalter. 542| aufgeſtellet werden. die Stime. A. 82.434 
der Staͤuber. 204 340 ftimmbar. 4 
die Staude. $8| am Pranger geſtellet ſtinken. 126 
das Stecheiſen. 300 werden. 488 die Stirn. 148. 413 
ſtechen. 300 uͤbergeſtellet. 220 ber Stirnrieme. 316 
ſtecken. 350. 428 vorgeſtellet werden. der Stock. 5 2.452.488 
geſtecket werden. 318 500 der Stockſiſch. 136 
aufgeſtecket werden. einſtellen. 284 das Stockwerk. 256 
342 der Stellwalter. 342 ſtoltziren. 78 
durchſtecken. 232 die Steltze. 532 der Stoͤr. 132 
einſtecken. 94 der Stempfel. 212 der Storch. 78 
eingeſtecket werden. ſterben. 72) anſtoſſen. 428 
348| geftorben. 460.594 die Straff. 484 
der Steden. 370 ¡der Stern. 14.20.590| abſtraffen. 45? 
Der Steg. 328. 382 die Sterndeutkunſt. der Strahl. 20 
der Stegreif. 318 392] ſtranden. 344 
ſtehen. 30. 72. 1c. der SternEinflufi.590|der Strang. 326 
fiebend. 18 bie Sternſehkunſt. 39 2 der Waagſtrang. 496 
das ſtehend Waſſer. der Stertzwagen. 322 die Straffe. 158. 478 
70 ſtets. 456 ber Straſſenrauber · 
der Steig. 424 ſteuben. 190) 314 
ſteigen. 282 der Steuermann. 338 der Strauch. so. 68 
ſteigend. 232 das Steuerruder. 338 der Straus. 84 


das Straͤus 


ey T» c» OOOO C» C» em 


Woͤrter⸗ regiſter. 


. 444 das Sträusiein. 50 der Sturmwind. 20 der Taſchenſpteler. y 1 4 


rend. 449 | der Strehne. 228|dieStörflange. 330) taub. 8 

n. 256 der Streich. 440 ffürgen. 270. 424 die Taube. 78.90 

Cam Dif) die Streiffrotte, 352 die Stuͤtze. 256 ſdte Taube (des Faſſes) 
54 ſtreiten. 548} fuen. 78 306 


104. 396 ber Streit. 432| ſuchen zu rächen, das Taubenhaus. 78 


[. 240 der Streitkolb, 548 444 ber Taucher. 334 ( 
fel. 240 Breng, 162 die fallende Sucht. das Taucherlein. 4 
576 die Streu. 292 538 Die Tauff. 580 | | 
huͤtte. 576 ſtreuen. 198 der Suͤder » kreis. 398 der Taufſteln. 568 I, 
itter. 462 Streu machen. 292 der Súderpol. 394 taumeln. 46 WM 
bn. 404 der Streich. 526} Sveden. 41 tauſend 394 | | 
bte, 464 der Strid. zô) Summen. Sloven tauſend. 580 ll 
tter. 402 der Strigel⸗ 292|der Sumpff. Zeſdie Tauſendſchön. 66 il 
T 82 ftrigeln. 292 der Sund. 39 Der Teig, 194 d 
482.434 das Stroh. 178. $50|bie Sünde, 580. 592 der Teller. 447 "M 
2 4 die Strohhuͤtte. 242 die Suͤndflur. 574 das Tellertüchlein. 222 M A 
326 der Strobfad, 278) fü. 1620 y Tenatel, 356 du, 
143. 428 der Strom. 30 die Syrten. 344 die Tenne. 178 (fl 
ai 310 EM > T. der Teppich. 222. 788 
2.452. 4 e Stube. 72 (0 
ST) Ethnie EE ZC TE 
KZ 27 , id 
u 3 das Stuck. 46.1 52.540 der Tafeldecker. 222 Teutſchland. 420 | $ 
132 564 das Taͤfelein. 522 der Text. 378 
i 78 das Ståd Brands. 24 der Tag. 20. ic. das Thal. 36 
, 428 das Stuͤckpulver. 360 der anbrechende — in 4 
484 mit Stuͤcken fptelen. à 26 der Gù we a 44 
. 452 560. Tag uñ Nacht gleich. der Philipsthaler. 44 
! 20 die Stuffe. 260. 414 396 [ber zu. 6 € 
344 der Stul. 2240 nach 40. Tagen. 584 der Theil. — 
a 326 die Stund. 294|ba$ Tagen. 20 theils. 198- “ 
rang. 496 die Viertelſtund. 296/bas Tagwerk. 472 — E ei 
138. 478 der Sturm. 344 die Tanne. 50 ethei — SEN 
nrauber- mit Stutm erobert. der Tannzapff. 36 gerheile A 
314 : 564, bie Tapezerey. 278 ` È 
» so. 68 ſtürmen. 362 die Tartarey. 420 abgetheiſet werden. 


| 84 dieGturmleiter, Fes die Taſche. 310, 312 368 
as Straͤus ` austheilen. 


Wörter sregifter. 


austhetlen. 472] todlıc. 516 te Treppe. 256 
eingetheilet werden. todt(geſtorben. ) 46 tretten. 232. 262 
554 502. 594 eintretten. 398 
wieder getheilt wer⸗ der Todtengraͤber. Jo treu. 448 
den, 4:16 die Tonne, 306| treulich. 473 
das Thier. 4. 16. 20.|der Trabant. 540 der Triangel. 382, 390 
der Thierkreis. 394. 400 , trág, 430 der Triebel. 306 
die Thonkunſt. 378] tragen. 33. 66. 2c der Trichter. 190.522 
das Thor. 476. 564 tragend. 334] zu Trier, 544 
thoͤricht. 592] auftragen. 358 1222 trincken. 218. 308 
Thracien. 420 aufgetragen werden das Trinken. 44 
mit Threnen. 444 ertragend. 444 in ſich trinken. 560 
der Thron. 538 getragẽ werde. 326 zuatrinken. 224 
thun. 102.426.425). berumtragen. 126| kxocken. 162 
gern thun. us hin und wieder zu trocken werden. 354 
mit einem zu thun tragen. 274 trocknen. 264 
haben. 392| zu ertragen. 440 der Troͤdler. 49 
bie Thuͤr. 274 zuſam̃entragen. 430 der Trog. 181 
die Thuͤrangel. 294.264 die Tragbahr. 250 die Trompete. 182 
der Thurn. 388. 476. der Tragriem. 2350 der Ti ompeter. 556.50 
das Thuͤrnlein. 588 der Trank. 158 der Tropf. 34 
der Thurnier. 528|ba$ Traͤnklein. 500 Tropfweis. 32.220 
tieff. zur Traͤnke fuͤhren 29 — trópfeln. y 
bie tieffe Schuͤſſel. 212| ber Trappe. 86| der Tropp. Dn 
die Tieffe. 342|der Traube. 20. 214] trotzig. 4 
ber Tigel. 358 die Traͤuffe. 256 trib Wetter. 20 
das Tigerthier. 118] traumen. 162 444 
der Tiſch. 222 ꝛc. ber Trauring. 4600 trucken. 494 
ber Tiſchler. 266ldas Traurſpiel. 506) trucknen. 224» 39 
das Tiſchtuch. 222 die Trecke. 330 getrucknet. ai 
die Tochter. 464.466 treffen. 556 der Truchſes. Säi 
das Toͤchterlein. 142 treibend. 532 die Truhe. 274 
das Tockelein. 268] abtreiben. 


der Tod. 


den Tod erleiden. fortgetrieben ` mer, 
582 den. 
toͤden. 122 


440\dte Trummel. 389 
140.472} antreiben. 318. 452 der Trum̃elſchlaͤger af 
der Trunck. 434 
330.340 das Tuch. 231 
hineintreiben. 244 der Tudmagher, 277 


die Tugend. 


E end 
e. 250 
232, 262 
ten, 398 
448 

). 4n 
gel. 382. 390 
2" 306 
er. 190.522 
VW 544 
n. 218. 308 


inken. 434 
rinten. 560 


en. 214 
À 162 
werden. 354 
n. 364 
er. 49 

15¹ 
pete, DG 
peter. 556361 
7 34 
veis, 32,220 
n. y 
N 574 

43 
Better, 2% 

444 
a 494 
n. 224. 30 
nef. 116 
ſes. 54° 
4 274 
mel. 38 
lſchlo ger. Se 
3 434 
231 
macher, 1237 
die Tugend. 


die Tugend. 369. ꝛc. 


die Tultpan. 
die Tinche. 
eintuncken. 


die Turteltaube. 


V. U. 


der Vatter. 460. ꝛc. 


vaͤtterlich. 


d Vattersbruder. 464 
die Vatters ſchweſter. 


übel, 
der Übelthaͤter. 
üben. 


über. 132. 212.256 


úber tauſend. 


uͤber das. 130,428 


uͤberall. 
uͤberbleiben. 
uͤber fallen. 


der Überforſcher. 384 


die Uberfuhr. 


das Ubergeſchuͤh. 240 


uͤberlaſſen. 
uͤbernacht. 
uͤbernachten. 
uͤberreichen. 
uͤberreiſen. 


uͤberſchreiben. 374 
über fich ſteigen. 52 


uͤberſteigen. 
uͤberkuͤnchen. 
überwunden. 
überziehen, 
übrig. 


das Veilchen ( der Veil) 


das Vellis. 
das Ventil. 


Das Woͤrter «aliter. 
402. 372 der Vergleich. 
verabſcheuen. 166 


verantworten. 484 die Verheiſſung. 
564 die Verhoͤr. 


370 der Ver kauffer. 


der verborgene Ort. 8 
verbrennet werden. 
zu verbrennen. 572 


140|dte Verloͤbniß. 
verdammend. 484. die verloſchene Kohle. 


verdecken. 278.410 


das Verderben. 
} 
verfinftert werden. 


314|Dte Verrichtung. 


Bergeffenheit. 162 
122|ber Verſchwender. 456 


8 
das Vergiß mein nicht. verſchwinden. 534 


die Verſen. 


48% 
414 
574 
452 
542 
300 
492 
508 
118 
220 
166 

314 

588 
600 


verletzt werden. 452 


162 
460 
460 


24 
460 
562 


vermaſcaradet. 512 


212 


vermögen. 138,252 


HE 


Vernunft. 164. 299 


164 
576 
568 
418 
472 


210 


verſchlieſſend. 456 


592 
76 


122 


Wörter » reaiftee. 


unigebe ſeyn. 74.14! 
umgeben werde. 20 
umgehen. D 
umherſehen. 41 


98.180|ber Umlauf. 2% 


umlegen. Di 
umligend. a 
umſehen. 4il 
umſtellen. 20! 
umtreibend. M 


16. ic. die Umtreibung. 29 


unbaͤndig. qu 


in vier und zwantzig dte Unbedachtfamlel 


UN 
unbekand. 4 
unbeweglich. 4% 
unbewohnbar. 4 


118 ſöte Unbillichkeit. Ai 


die Verſen. 1464 das Ufer. 30 70 
verſetzen. 440 die Uhr. 480 
verſtegeln. 372 das Uhrwerk. 294 
verſinken. s60| Ububen, 8 
verſprochen. 3578 das Vieh. 
Serfpünden. | 2:6|bte Viehzucht. 180 

die Verſtandred. 378, tef. 423.474 
verſtehen. 2 vielerlen. 432 
verſtochẽ werdẽ. A9 Der viel Weiber hat. 
verftorben. 502 588 
verſtoſſen. 140| vier. 
verſtoſſen werden. vier uñ zwantzig. 158 

596 
verſuchen. $92 Stunden. 398 
verthetlen. 380 vier und dreiffig:158 
verthulich. zog das Viereck. 390 
verthun. 405 der Viereckſtein. 450 

ber Vertrag. 452| vierfuͤſſig. 

vervielfaͤlttgen. 336) pterbundert, 154 
verurtheilt werden.] vierdte. 366 

488 bas Viertel. 406 


vewahren. 162.456) geviertheilt werden. 


zu verwahren. 274 488 
verwandt feyt- 462] viertzig. $84 
verwerffen. 166|0íe Viole. 382 
verwickeln. 200) um. 78 
verwieſen werden um ſich legen. 308 
488 um und um geſttrnt. 

verwunden, 316 394 
verzehren. 448 umarmen. 436 
verzogẽ werden. Soo] umdrehen. 228 
verzweifeln. 404 burch umdrehen. 380 
Die Veſta. 572,dtellmdrehung. 308 
veft. 292 der Umfang. 414 
der veſte Grund. 440 umfangen werden. 
die Veſtung. 553| 474 
Der Better. 464| umflieffen, 414 


des Vetters Sohn. 


umgeben. 322. 552 


und. 12.200. 2⁰ 
und dergleichen. f! 

268.3" 
unduich dinglich! 
uneinig. Ai 
unermaͤßlich. 
unerſaͤttlich. A 


unerſchoͤpfflich. 
unerſchrocken. 4 
der Unfall. 4 
Y Unffat. 158. 1314, 
unftátigft. A 
unfleiſſig. y i 
der Unform. E 
unfreundlich. 4 
unfruchtbar. 
ungebahnt. 4% 


ungebunden⸗ 37 


der Ungedultige. 4 
Ungehenr. 128.5 7% 


464 der umgeben tft. 154-538 dz Ungemach 43% sól 


ungerathel 


— nó 

ſeyn. 74% ungerathen. 08 
werde. 2 ungeſtalt. 168 
la 1f die Ungewonheit. 728 


Wörter » regiſter. 


untertauchen. 94 
untertruckend. 568 
unterwerffen. 456 


vor ſich gehen. 32 
vor ſich her. 324 
vor ſich ſehen. 426 


hen. 4 das Ungeziefer. 98.14 unverſoͤhnlich. 448 die Vor alt ⸗mutteꝛ 462 
f. 20 ungleich. 568 unwegſam. 3 14.326 vorbehalten. 450 
4 % das Ungluͤck. 440 424] vorbeyfliegend. 200 
d. ungluͤckſeetig. 488.308 unzehlich viel. 4100 vorbittend. 584 
È Ai: nhöfich. 448 dz Unzuchtleben. 436 das Vorbild. 576 
1. 20 Die Unhuld. 488 der Vogel. 74. 84 voͤrdere. 158 
end. M die LInfe. 122 der Geſangvogel. go das Vorderſegel. 342 
bung. 29 das Unrecht. 442 dh fletne Voͤgelein, 9oſdie vordere Spitz am 
: 4 unrein werden. 234 Der Vogelgeſang. 198 Schiff. 558 
ache famiti das Unfchlen 20s das Vogelgarm. 198 dz Vordertheil. 144.338 
gi das Unſchlitlicht. 374 dz Vogelhaͤuslein. 8 2 die Voreltern. 462 
d. 4 der Unſchuldige. 484 der Bogelleimn. 5a der Vor. elter⸗ vatter. 
lich. % unſchuldigſte. 582 der Vogelſteller. 198 462 
ew | une 418 das Volk. 576| vorgebend. 585 
heit. A unſers Lands. 416| voll. 16 das Vorgebirg. 30 
00.23% unten, 128 b. 240 fih vol und roll vas Vorgemach. 272 
leichen.“ unter. 16.58) ſauffen.  436/bas Vorhaupt. 162 
268.39 unteꝛdeſſen 44.584 vollendet. 432 vorher. 58 2 
dunglich . unter d Erde. 20.40 vollkommen. 10 der Vorläuffer. 580 
| y ger dem Waſſer der Vollmond. 400 vorlegen. 224 
lich. ” gehen. 334 vorziehen. 146.470 der Vormund. ó 
na , guer fi ſelbſt. 4 8“ vom. 22. 3 24 Pornehmſt. SA tee 
pfflich. ! unterſte. 180| vom Himmel. 580 vornen. 144 
oden, 4% die Unterfiddie. 476 von. 10. 138 der Vorrath. 430 
i untergraben. 564 von da an. 460 der Vorſchneider. 224 
78.8% der Unterhalt. 472 von dannen. 146 vorſchreiben. 498 
ft. unterhalten. 468) von der Zeit an. 80 vorgeſchrieben. 370 
g. % unterlegen. 378 voneinander abjic die Vorſchrifft. 356 
E 16% untermiſchen. 754 hen. 386 die Vorſehung. $90 
dlich. wi unterſcheiden. 134 von einander fallen vorſichtig. 428.590 
tbar. , die 162. 376 358 die Vorfichtigfeit. 592 
nt, wi L nterſchenkel. 1460 von ſich geben. 380 dte Vorſpann. 324 
en, 37 ade. 563 vor. 2354. 328 die Vorſtadt. 476 
ultige. 4 Auna 254 vor allen. 4| vorſtehen. 484 
nr. 11 8D pr Unterftrid 374| vor fi. 250 der Vorſteher. 570 
ach. 438.3 $ vorſtellen. 


Wörter «regifter. 


vorſtellen. 

der Vortrab. 554 
Dorzeiten. 296 
vorzubehalten. 450 
uralt. 180 


die Ur⸗alt mutter. 464 
der Ur 2 filter «patter, 

464 
der Ur⸗ enkel. 464 
der Urheber. 574 


der Urin. 498 
der Ur-nefe. 464 
der Ur⸗niftel. 464 
die Urſach. 384 


der Ur⸗ſohn. 464 
das Urtheil. 484 


verurtheilt werden. 

488 

die Ur⸗wchter. 464 

der Vulcan. 570 
W. 

der Wacholderbaum ss 

das Wacholder baͤum⸗ 

lein. 70 

das Wachs. 180 


die waͤchſerne Tafel. 348 
die Wachskertz. 374 
wachst huͤmlich. 184 


wach fanti» 86 


wachſen 40. 48.132 
wachſend. 468 
anwachſen. 52 
hervorwachſen. so 


die Wachtel. 82 
der Wächter, 480 
die Wade. 140 
der Wadſack. 310 
die Waffen. 546 


der Wagbalk. 496 
das Waggericht. 496 


der Wagſtrang. 496) warm. 162 
der Wagen. ¿22 bie Wärm. 156 à 
mit einem Rad. 320 warten. 44 
mit goepé Nädern die Warte. 41 
mit vieren; 320 die Marge. uf 
was. 3 12, 48 


zwey) S 326 
mit vier 3 488 
fehs) $ 326 


die Wagenleis. 326 
die Wagenſchmier. 326 
das Wagenſtuͤck. 322 


der Wall ſiſch. 134 
das Waͤlſchland. 418 


die Waltze. 252 
fortwaltzen. 
das Wammes. 238 
die Wand. 
wandeln. 


die Wange. 


wann. 48. 396 


die Wanne. 292 


506 die Wage. 396. 452|die Wange, mi 


warhafft. 440 
warhafftig. n 


idie Wagſchale.  496/vas marbaffre, 160 


was iſt das? 
wz angefangen. 43 
waſchen. 288.588 
abwaſchen. 18 
gewaſchen "E 

1 


der Wahltag. 544 
der Wahn. 166 die Waͤſcher in. 134 
| wahr. 166 das Waſchfaß. 1 
die Wahre ( Waar) o das Waſſer. p 
346| Waſſer zugieſſeh. 
währen, 354 er Ws y^ 
die Walachey. 420 bag gefroré quaft 
der Wald. 16 im Waſſer gerófit 
das Waldgefluͤgel. 34 A 
der Wall, 474| ins Waſſer gelaf” 


werden. 19° 
unter dem Wall 
geben, 334 


252|dfe Waſſerblaſe. #4 


Waſſer fangen. 3° 


244 das Waſſergefluͤgel ) 
424 das Waſſerhun. 9 
der Wandersmañ. 312 (der Waſſerlauff. 2 
der Wanderſtab. 312 [der Waſſermann. 39 
148|ber Waſſerpfal. ^P 


Waſſer tretten 334 


wann es nicht. 314 [9 Waſſertrog. 28429 
A! 


weben. 
Se, der Webel 


ngen. 4 
288.5 
.. . 


| uerb ` 
1 


ugieſſeh, 
ig ^ 


Ball 
sft 
d'et 


Woͤrter⸗regiſter. 


der Weber. 230 


der Weberbaum. 230 aufdie Weide füͤhꝛẽ. 80 
ber Weberkamm. 232 der Weierfiſch. 


werden. 


182 welcher Geſtalt. 2 
welches. 240 
13o|ber Wels. 132 


der Weberſpul. 232 die Weiffe. 228 bie Welſche Nuß. 56 
der Weberſtul. 232 weigern. 362 die Welſche Henne. 78 
die Wechſelfreund⸗ weil. 410 die Welt. 4 
ſchafft. 448 der Wein. 214| weltlich. 544 
weder. 582 des Weins ſich enthal⸗ das Weltmeer. 414 
der Weg. 422 ten. 588|6ie Weltrunde. 414 
der Abweg. 314| zu Wein werden. 210 die Weltweisheit. 384 
der Creutzweg. 314 das Weinbeer, 700 wemmern. 6 
der gebahnte Weg. 314 fder Weinberg. 114 fdte Wendeltreppe. 256 
der Krummweg, 314 das Weinblat, 70| wenig. 425 
der Scheidweg. 422 das Weinfaß. 216 wer. 2 
unwegſam.  424ldie Weinhefe. 220] wer er waͤre. 582 
der unwegſame Ort. die Weinkuffe. 216 ſdie Werbel. 252. 230 
314 die Weinlatte. 214] werden. 460 

welchen Weg. 314|die Weinleſe. 214] geworben werden. 
wegen. 3 14. 582] Weinleſen. 224 546 
wegfliegen. 186 der Weinpfal. 214 das Werk. 384 
wegfreſſen. 96 der Weinſtock. 70103 Werk (vom Flachs) 
die Wegzehrung. 312 der Weintraub. 214 228 
wehe. s92| weiß. 48. 58|die Werkſtatt. 363 
wehen. 6. 26| weiß werden. 234] werden, 32, 7 2. 2:6 
weheklagen. 444 weis (klug.) soo 444 
ſich wehren. 564 ¡die Weisheit. 600| es wird. 358 
das Wehrgehaͤng. 310] weiſen. 294} es wird werden. 448 
das Weib. 142.460 d Weiſer (Konig) 184] einem foll das feine 


der viel Weiber hat. dz werffe im Aug.) 150 


werden. 452 


388 der Weißfiſch. 132] zu Ruß werden. 24 
der Weibesſame. 57 2 die Weite. 388. 494 zum Strauch wer⸗ 
das Weiblein. 74| weiter. 142.148.158 den. 30 

Weiblich. 572 meitmánlig. 1232| zu Wein werden. 
das Weibsbild. 144 der Weigen. 66 216 
weich. 42. jez der Welbaum. 252 ` tuerffé 178.410.522 
die Weide (Baum) sé| welche. 428 geworffen werden. 

ze weidene Zaine. 306 welcher. 544 345 
die Werdenrurbe, 214| welcher unter zwey⸗ ausgeworffen. 346 „ 

304 en. 516 vie Wermut. 60 

Te d das Weſen. 


Wörter »veaifler. 


das Weſen. 10| 
die Weſpe. 98 


truͤbes Wetter. 20 
das Wetterdaͤchlein. 
256 

Wetterſtrahlen. 34 


der Wettlauffer. 328 
der Weyer. 30 
ber Wende. 90 
der Wetzſtein. 46 
die Wide. 60 


einwickeln. 468 
zuſamenwickeln. 302 


KN ME r. 564 
162 

eme fid) ſelbſt wir 
ten. 444 


widerbellen. 444 
das Wiberbellen. 472 


widerbellend. 568] wippen. 488 wollen. 
wider auferſtehen. der Wirbel. (im die Wolluſt. 

582 Strom. y: 30.382 womit. 130. 
wiedererwecken. 59 der Wirbel. (des woran. 
wiedergeben. 452 Haupts. 162 worein 
wiederkehren. 432 der Wirbel Can der das Wort. 
wiederkehrend. $08] Laute. 382 das Wort Gotte 

584| der Wirbelwind. 26 von Worten. 
wiederkommen. 584| die Wirkung. 384 mit Worten. 
widerſprechen. 45% | die Wirte. 228 wo ſelbſt. 
widerwerttg. 438 der Wirth. 224 wovor. 

der Widhopff- 6| das Wirtshaus. 480 
wie. 204 wiſchen. 
wie auch. 70. 112 abwiſchen. 
wieder. 226 wiſſen. 
wiederum. 358 die Wiſſenſchafft. 
die Wiege. 468 die Wittib. 
das Wieſel. 102 der Wittwer 


die Wieſe. 38 


wieviel. 
wild. 
das wilde Thier. 
das Wıldvieh. 
der Wille. 
die Wimmern. 
der Winkel. 
der Winkelhack. 
die Winkelmaß. 


der Wind. 


die Winde. 

die Windel. 
winden. 

der Windhund. 

die Windmuͤhl. 

der Windzeiger. 
im Winter. 
winteriſch. 
winzig. 


Wo. 


294 wodurch. 
202 woher. 
116 wohin. 


112 wohnen. 242. js 


1o dieda wohnen. 
150 die Wohnung, 


396 
388, wol. 
39o| wolgefalleu. 


wolgehaben. 
244 wolgeneigt. 
468 wolgeſchmack. 
228 wolriechend. 
204 wolſpraͤchich. 
190 wolweſen. 
342 der Wolf. 
398 die Wolke. 
398 die Regenwolke. 
170 die Wolle. 


wuͤhlen. 

292 die Wunde. 

284 der Wundartzt. 
A das Bunderding: 

166 der Würffel. 

400  gemürffelt. 

460 die Wurfſchaufel ` 

218 "mëtten, 
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TS Wörterregifter. 
tTBurtung. . 392 verzehren 448 y 
der $ 48| aufgezogen werden 
bs e 172 . 312 3 382 
das Wurſtmaul. 170 $ 15 " pur: der 
die Wurgel. 50 ciones ne sg à à is br 
- > 3 o 
der bewurtzelte eS ^ an 372 gegen einander * 
T zeigen. 4 en. $24 
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bie Wuͤſten. £74 KE Zeiger. 150. 294 herausgezogen. 
wuͤten. 444 Mr deed 358 äbersich 220 
wuͤtend. 444 die? eischen. $1 rate ett. 364 
N. eit. 180 zuſamenztehen. 344 
ygaen. von der Zeit an. 5800 zuſammengezogen 
A zeitig, 178! werden. 348 
die Zahl. 386 die Zelle. 186 das Ziel. 428. 528 
zaͤhmen. 414 Zepter. 538 die Sterd. so. 548 
ber Zahn. 110) zerbrochen. 270 zieren. 110 
die Zaine. 3 06 zergliedern. 224 gezteret werden. 1 74 
die Zange. 264 zermalmen. gol dle zierliche Rede. 378 
zaͤnkicht. 11 Wrrieben. die Ziffer. 336 
zaͤnkiſch. 443 zerſchieſſen. 5 die Zimmer Axt. 244 
zart. 348! zerſchneiden. 236 das Zimmerholtz. 244 
der Zauberer. 392 dzerſprengen. 564 der Zimmermann. 244 
der Zaum. 310 serftoren. 764 der Zimmernagel. 244 
zaͤumen. 424 zerſtoſſen. 212 zimmern. 244 
der Zaun. 174 Wrftüden, 209 gezimmert werden. 
zaͤunen. 174. der Zettel. 236! 330 
der Zaunkoͤnig. g das Zettelein. 4c 8 der Zink. 382 
der Zaunpfal. 174 det Zeuge. 225 das Zinn. 44 
= Bebe. 146 zeugen. dee t den. 592 
e groſſe ' el zifchen. 8 
Se st bie quen ars AO 146 
chend, ++ der Ziegel RK zizſchern. $ 
zehlen. 154 der Sica (frei 256 der Zoll. 336 
4 der Ziegelſtein. 248 
zu zehlen. 94 der Biegenbart. 106 das Zollhaus. 536 
Eege ziehen. 78 Stee A M5 
ufa a Š der H D 
mmenzehlẽ. 386 an fich ziehen. 48 der Zotte. s. ala 
Tt iti zotticht. 


das Zuͤnglein. 496 | 


zubereiten, 248,500 
zubereitetmerd&302 
zubilden. 414 


Wörterregifter. 


zolticht. 1180 zuruckſchlagen. 520 
zu. sso] zuruckſehen. 426 
zu beyden Seiten. die Zuſag. 452 

240  ¿ufammenbinbé.378 
gum. 158|. zuſammenfuͤgk. 244 
zu oberſt. 256] zuſammẽgefuͤgt. 330 


zuſammengemiſcht. 
586 
zuſam̃kommen, 402 


zu Dodenbringé.s16|die Zuſamenkunft⸗ 402 


die Zuchtruthe. 442 


gezuͤchtiget werden. 
370 


der Zufall. 390 


zu Feld ziehen. 550 


die Zugbruͤcke. 476 


zugebracht. 490 
zugedruckt. 150 
zugeführt. 490 


der Zügel. 328 
zugemacht werden. 

350 

zugeſagt. 450 

zugeſellen. 592 


zuhaltend. 450 


der Zunder. 22 


zunehmen. 406 


die Zung. 4. 150, 162 
die Zung abſchneiden. 


488 


zuruckbringen. 186 


zuſammengeſetzt. 322 
die Zuſammenſetzung 


zuſamenlauffen. 558 
zuſammenlegen. 374 
aufammennebé. 236 
zuſammenrechnen. 

178 
zuſammenſetzen. 376 


vieler Stimen. 378 
äufanientragen, 216 

430 
zuſam̃enwerffen. 194 
zuſam̃enwickeln. 362 


zuſamenzehlen. 386 der Zweyfalter. Y 


zutragen. 284 
zutrinken. 224 
zu verbrennen. 57 


zuverwahren. 274 
zuviel. 435 
zuvor. 176 
zuweilen. sh 
zuzeiten. 564 
zwantzig. 9H 
zwar. 59° 
der Zweck. 4 
zween. 74 
der Zweig. $ 
das Zwergfell. . 
der Zwerg. UM 
zwey. 00 


zwey und dreiſſh, 
15) 


der Zweybeleibte. 17° 
mit zweyen pie 
den. j 10 

mit zwepen CAR 
399 


zugeſtumpfft. 66! zuſammenziehen. der Zweykopff. 17° 
das Juagarn. 196 344|bte Zwiebel. A 
zugieſſen. 194 ber Zuſchauer. 508 der Zwilling. p 
zugleich. 164| zuſchlagen. Fes der Zwinger. 47 


zuſchlteſſend: solder Zwirnfaden. 2° 


zuſchneiden. 350 
zugeſchnitten mere 


den. 240 
zuſchreiben. 580 
zuſehen. 240 
ſihe zu. 424 


zu thun haben, 592 


zwiſchen. 419 
zwiſchen Fell UN 


Fletſch. 2% 
zwo. al 


zwölf y 
jwölffte. 309 
zwoͤlfftauſend. 570 
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su A. Ab. [acárus, i. m. 2. 126 
504 præp. abl. pag. 10 z. 138. 154 accendo , di, fum, &re,3, 24.302 
jn A ab, præp. abl. p.10. E accenſeo, ui, fun, Tre, 24 170 
590 dabacilus, li, m. 2. p-s42laccerfo, ivi,itum,&re3: 493 
DI abácus, i, m. 2 224. 386, &c |accingo, xi, cum, ère, 3. $48 
74 abavia, e, Cl. 462|accipio, Epi, ceptum, Brei, 01210 
j abävus vi, m. 2e 462 |aceipiter, eris m. 3. So 
Loa abdens, tis, part, 0.3. 198| accusatus , a, um, part. 532 
où abdo, didi, ditum, Ere, 3. 216 accüfo , Avi, Stum, Are, f. 434 
30) abeo, wi, fum, Tre, 4. 24. &c.ſ acerbus, a, um, 162 
i preti aberro, Avi, dtum, are, 1. 428|acervus,i, mi Za: 178 
yd abhinc, adv, 146. 460|acefco, acui, ł&re, 3. 220 
bte. 17 apiens, cuntis, part. 0.3» 168 acetõſa, æ, f. 1. 6o. 
en ft abies , étis, f. 3 . sélacétum, i, n.2. 220 
m) abjicio, jEci, jectum, re, 3. 260|acidus, a, um, 162 
n Rüden ablego, avi, itum, are, 1. 542 acies, Ei, £s. 374. 54 Ke. 
y? abluo, ui, ütum, utre, 3. 224. 282 acinäces, is, m,3« 54 
en d abnepos,abnepútis,m,3, 468 acinus , À, m. 2. 70 
j. m abneptis „is, Ka 464 acipenſer, &is;, m.3- 132 
a abnue, ui, ére, 3. 562 | acris, is, e. 3. e, is, 143» 162 
| 390 Abrahämus, im de 574|acnùs, adverb. 302 
| 4n abfeindo, idi, iffurh,€re, 3. 214 actio, önis, f3 428.548.596 
ep, "9 iium, ii, n. 2. 60 actor, Oris, m. 3. 484. 508 
Af Fei idis „f. » 322 |a&tuarius, a, um, 33 
Fell un ens, ens, t 484 actus, a, um part. 532 
184 abfolvo, vi lutum, tre; 3. 146/aculeñtus , ai, um, n8 
yí n^ > praep. abl. Co aculeus , m. 2. 98 
322 dioe, fi , fum , &re.3, 284 acus, üs, m.4» 236 
366 ineo, ui, entum, Ere, 2. 588 acũtus, a, um, 116 
end. 579 Ac, Ad ^ 
|| 96,conj. 70,158! ;d 
DEX ` canthis, idis , f.3. Salad, prep. accuf 14.138.172, Sec 


Tt 4 adagiumy 


adagium, ii n. z. 
adamas, antis, m. 3. 
adámo, avi, dtum, are, x. 


addico, dixi, dictum, Exe, 3 
addo, addidi, ditum, &re, 3. 
adhæc, conj, 

adhaerens, tis, part. 0.3, 
adhæreo, hæſi, hæfum, Ere, 
adhibeo , ui; itum; Fre, 2. 
adhuc, adverb. 
adłgo, gi, actum, ire, 3. 
adimo, Emi, emtum, re, 3 
aditus, ûs , . 
adjutörum, ji, D. 2. 
adminifträtor , Oris, m. 3. 
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378 Acdlus,i, m. 2. 770 
48 |æquätor, Gris, m.s. y 
460 «que, adv. 3H 
Adamus, i, m.2. 138. 172 æquilibrium, ii, n. 2. 4% 
+ 492 æquinoctium, ii, n. 2, 396 
60.134 equo, Avi, atum, Are, 1. 564 
418 zquus,a, UM, 440 
z4laer,aéris,m 3. 14. 26. 80,4% 
2. 51 Krumna, æ 5 f. t. 250 
252 tie, n. 3. 300 
292.416.568. &c.. æſtivus, a, uma, GH 
244 ætas, Atis , £3, 142.468: 8 
x. 410 æternus, a, um,, 10.528,59 
4.14 | Af 
458 l'affabilis, is, c.3. €, is, n. 3. "m 
54? Affectus, Ús, m.4. 42444 


admotus , a, um, part. 


admoveo, m vi, mõtum, tte, 2. 318 
adnaſcor, nátus ſum, naſci, 3, $2 


adalcícens, tis, ca3. 
adſervandus, a, um, part. 
adſervo; ãvi, Atom, Are, 1. 
adſpectus, ûs , m. 4. 
adfpicio, ext, e&um; re, 3, 
adſtructus, a, um, part. 


adſuefto, fa&us ſum, fiéri, 468 agger, "e: m. 3. 


adfuelto, Evi, ttum, ére, 3. 
adſum, fui, elle, anom. 
advenio, Eni, entum, ire, 4 
adverſus, a, um. 43 
adverto,ti, ſum, re, 3. 
advócans , tis, part. o. 3, 
ádvocátus, i, m. a. 
adytum, in. 2 

Ae. 
ædes, ium, f. 3. plur. 
ædificium, ii, n. 2. 


i . 
3801 Affero, attŭli , allätum , affett 


D, 
| anom. 
afficio, feci , fectum, Ére, 3. 


136. p! 


d 


V4 affigo, fixi fixum, ére, 3. 244.34 
42 ^ Lom S 
274 | fundo, affüdi,affüfum, Ere, 3. 


70 | Aktica, æ, EL 40 
40 

402 Ag. A 

274 Ager, gri, m. 2. m 

| 474 H 

432 |agglutino, Avi, dtum, Are, 1. Je 

4, 214 8a, a, f. 1. d 

594. agitatio , Onis, 13. 300 


8. 568 agito, Avi 
422 Agnitus, a, um, part. 
592 agnus „ I. m. 2. 


„Atum, Are, I. 4965 
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484 80, egi, actum, Bee, 3, 2.26.32 


$68| agricultura, a, fA. 
|agyrta, &, m. 1. 


254! Ah. Al, 


24.478 Ahénum, i, n. 2. 44. 215.59? 


176» 180 


ægrotans , tis, part. o. 3. 498 ala, æ, f. 1. 74. 9% e? 
Aegyptius, a, um, 352, 577 alábrum,i,n. 2. n: 
ERCUS) a, um, 348. 356, &c,! alaciiteb 
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VOCABULORUM. 


alacriter, adverb., 
alitus, a, um, 
alauda, æ, f. i. 
albügo Inis , f. 3. 
albumen, Inis, n. 3. 
alburnus , i, m. 2. 
albus, a, um. 

alces, is, £ 3. 
alcoránus, i, m. 2, 
alea, æ , f. l. 

aleätor, aleatOris, in. 3. 
aleatorius, a, um, 
alembicum, i,n.2, 
ales ‚alitis, f. 3 
alias , adverb. 
alibi, adverb. 
aliciibi , adverb, 
alimonia , æ, f. 1. 
aliorfum , adverb. 
aliquando , adv. 


aliunde, adyerb. 
alius, a, ud. 


allido, TG, Tium, Ere, 3. 


allium, ii, n. 2, 
alnus „i, f. 2, 
alphabethum , i, n.2.. 
altáre, is, n. 3. 
alter, a, um. 


$21 |amicitia, =, f. 1. 448 
524 amictus, às, m. 4. 242 
524|amicúlum,1,n. 2. 238 
210|amita , æ, f. 1. 464 
34|amitínus ,i, m.2. 464 
406!amo,ävi,ätum, Are, 1. 430.448 
7o|amor , Oris, m. 3, 166, 572 
478 amoveo, dvi, Drum, Tre, 2. 176 
4,72 amphibium, ii, n.2. 1284 
542 amplexor, Atus fum, dri; 1. 436 
238.366.466 amuſſis, is, f. 3. 244 
aliquis, qua, quid & quod, pron, 40 An. 
490 lan adv. 292 
132, 136. 360|anas , átis La, 6.92 
allicio, lexi . lectum, Ere,3. 198lanchöra, æ, f. I. 342. 346. 444 
344 ancilla, æ, f. 1. 470 
Aligo. Avi, tum, ãrc, 1. 214. 228. 290 | andab Xta ,€ T.I, $16 
62 |ang&lus , i, m. 2. $92 
56 angiportus , i, m. z. 478 
4 Anglia, æ, £ 1. 418 
568. $76|anguilla , a f. A 132 
142: 396.398 anguis, is, m. 3. 120 
206 langularis, is, c 3. e 3 is, n. 3. 366 


altilis, is, c. 3. e, is a Da 3. 


alitüdo , Inis LE 
altus ,a, um. 
alveüre , is, n. 3. 
alveus, 1, m. 2. 


Am. 


amabilis , is, c. 3. e, i n. 3 · 


Amardcus ,i , m. 2. 


78,98,102]amarus, a, um. 


36 angülus, i, m. 2. 390 

186. 432 inguftus , a, um. 422.424 
284. 524 auima, æ, f. 1. 164 
animal, lis, n.3. 416. &c. 

446| änimus , i, m. 2, 166. 368. 440 

60 anne&o,xui,xum, ᷑re, 3. 340 

Ttf annitor, 


— —À 


432 |amaranthus, i, m. 2. 6o 
162 
gojambio, Tui, itum, îre,4. 322.414 


150 ambitus, is, m. . 414 
74 ambo, Gnis, m. 3. 568 
132| ambulácrum; i, n. 2. 174 
53, 160 America, æ f. i. 416 
I12|ames , ïtis, m. 3. 200 


588] amicio, civi, (amixi, 5, ire, 4. 304 


388 anguldtus, a, um. 48 


annuläris, is,.c 
annúlus, i; m. 2. 
annum 
annus, i, m. 2. 


anfa, ©, Ris 240, 


anfer, Gris, m.3. 
anferinus, a, um» 
ahtacia$,1 m. Ze 
antaréticus, ca, um, 


o, Avi, atum, Are, 1. H apua, æ, f. I. 


1285 348 aqualiciflus, i, m. 2. 


400. do apud, præp. acc. 
244.252 Aq. 
6:92 aqua; e, f. I. 


132 aquilis, is, m. 3. 
394. 398 aquarium, ii, n. 24 


ante, prep. acc, Pie 250. 324. &c. aquarius , ii; m. . 


ante, adverb. 
anteà , adverb. 
anteceſſor, Gris; m. 3. 
antennajæ, À l. 

antequam, ady 


ant 2, , fi. 

antip des, um, m4. plur. 
antiquüs, a, um. 

antlia , æ, f. 1. 

anus, us, f. 4» 

Ap. 

Aper, pri; miz: 

apertus, a, um, part; 
apex, Icis, m. 3. 

apex abo, nis, f. 3. 
apis 
apluſtre, is, n. 3. 
Er i n. 2. 
Apollo, Inis, m. 3. 
apophthegma, &tis, no Ze 
appftölus, i, m. 2. 
appärens , tis, part. 0.34 


ri5,0,3.u8,Bris;n.3,74.41158 


144|aquaticus ‚a, ums 
176 aquila, æ, f. 1. 
324. aquor, ätus fum, Ari, te 
340 Ar, 
488 ara, æ, f. l. 
aranea, æ, f. i. 
argneum, i, n. 2. 
arator, Oris, m. Jo 
72: 180 aratrum, i, n. 2, 
250 arbiter , tri, m. 2, 
142. 158 arbor, arböris, f,3. 
jarborätor, Iris, m. 3. 
114. 204 |arbu(cilla, æ, f. 1. 
15s area, æ, f. T. 
318 are ta, æ, f. 1, 
208 ¡Archangélus, i, m. 2. 


316 
416 


is, f. 3. 96. 184.432 | Archicamerarius 5 ii, m. Ze 
342 | Archicubicularius , 11 m. 24 
284 | Archidäpifer , féri, m«2. 
570 Archiepifcopus , pi, m,2e 
378 | Archimarfchallus,i, m. 2. 
584 Archipincerna, æ, M. Is 
596 Archithefaurarius, i, m. 24 


appareo, un, itum, dre 52. 34.152. Sc, aréticus , „a, UM, 


appäro,Avi,Atum, dre, 1. 
appendo, di, fum, ere, 3. 
applico, Avi, ätum, Axe, x, 


222 arctus, i; É 2, 
278|arcularius, ii, m.2, 
284 larcus, us, rh, 4. 
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annitor,xus (fus)füm,iti,3. 516 appOno, fui, situm, ëre,3 


en is, n,3: 150]apprehendò, di, fum, &re, 3. 1% 
3.6 185, P i > 
460, f3 2|apto, Avi, Atum,äre, 1. 
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arde: 


die: arder 
306. n ardec 
13 Aca, 
460,516.57. “cla 
arën; 

arg 
28.32.90 5 ^E argil 
jj Ara 
ai arıdu 
35) aries 
arifta 
* " Aritk 
" arma 
arma 
" àrma 
5 arme 
* arOm 
CA arride 
d ars, a 
ix atén 
“T arteri 


ar 


I 


fe 
artific 
artoc 
arunc 


arung 


VOCABULOR UM, 
ardea, e, f. 1. 94 asilus „i, M. 25 98 
ardens, tis, part. 0.3.. 24 jalıninus, a, um, 424 
ardeo, fi, fum , Ere, 2. 22 asinus , i, m. 2, 8.108 
arca, &, f. I. 178. 198. 200. &c.|afper, a, um, 162 
arefacio, ẽci, actum, łre, 3. 136 aſpicio > exi , cum, Ére,3. 409 
arena, e, £1, 46.248.296. &c. |afpis idis, f. 3. 122 
argentum, i, n,2. 44 affatüra , æ, f. 1. 224 
argilla, æ, f. 1, 270|aísécla, æ, ml» 588 
Arianus,a, um. 586 aſſenſus, us, m. 4 568 
aridus, a, um. 444 aſſer, Ers, m.3. 266 
aries , Étis , ma 34 106.396.&c.|affervandus, a, um, part. 274 
arifla, æ, f, I. 68 affervo,ävi,ätum,äre,1, 456.500 
Arithmeticus, i, m.2. 386 aſſeſſor, Gris , m. 3. 484 
arma, Orum, n. 2 pl. p.546.556.&c. |afideo ẽdi, eſſum, re, 2, 224 
armamentarium, ii, n: 2. 480 faſſo, Avi, tum, are, 1. 212 
armatura, & , f. n 546 aſſocio, vi, atum, te, 1. 502 
armentum, i, n. 2 »80 aſſuefãciens, tis, part. o. 3. 588 
aroma , átis , n. 3. 212 |affuefio,fa&tus fum,fitri,anom.468 
arideo, ĩſi, ĩſum, Gre, 2. Joslaßüla,e, fr, 244-106 
ars, artis, £.3. 172.348. 376 aſteriſcus, m. 2. 374 
ürtémon , Gris, m, 3. 3427 Aſtrologia, æ, fit 392 
arteria , æ, f. i. 156. 498 Aſtronomĩa, æ, f. . 392 
ärticülus , i, m. 2; 150 aftrum , i, n. 2. 392 
artifex, icis, m. 3. 568 aſtur, iris, m: 3. 90 
artificiälis, c. 3. e, is, m 3. 160 aftütus , a, um. 118 
attocreas, dtis, n.34 224 At, 

rr ML ` mme 
arvum. i n de o Ls pus * or 
JEXL 6.5 i T ¡Atáyus , i, m. 2. 462 
eis, f. 3. 424. 480. 536. &c. ater, tra, trum. 160 
As. atnẽ pos, Otis, m. 3. 46 2 
afcendens, tis, part, 462 atneptis, is, f, 3. 462 
sendodi fum, dére s, 24.32.256 atque, conj. 3 178, 200 
afcia e EH y m. de 384 atramentarium , ii, nz. 350 
Kä = ee 244 atramentum , i, n. 2, = 

Käch vi, Atum, Are, 1, 244 atrium, ii, n. 2. 7 
nus 1, m. 2, 136 ſattägen, Enis , m:3. 86 
na f. ta 416 attendo, di, tum, Ëre, 3. 428 
attingo, 


attingo, tigi. tatum, Ere,3. 


attollo, ére, 3. 


Au. 
avärus,i,m.z, 
auceps , cũpis, m. 3. 
aucupatorius, a, um. 
aucupium „11 „ n. 2. 
audio, ivi, itum, Tre, 4. 
avelläna,æ, f. i. 
avana, æ, fl. 
aversärio , Onis, f. 3. 


IN BEX 


462|avuncülus, i, m. 2. 


d 252 262 avus, i, m, 2. 
attráho, axi, actum, re, 3. 48. 110 


Ax. 
xicülus , i, m. 2. 
456 axilla, e, £1. 
198 axis, is, m.3. 
198 axungia , &, f. I. 


198 

160 Ba. 
g Bacca,z , f. 1. 

292 bacillus, i, m. 2, 


166 bacülus , i, m, 2. 


averfor, Atus fum; Ari, l. 166, 432 Palena, æ, f. I. 


aufugio,ügi,ugitüm, Ere, 3. 


auguſtus „a, um. 
avia, e, f. 1, 

avia, Örum, n. 2. pl. 
aviciila , e, f. 1. 
avis, is, Li 
aula, æ, f. 1, 
aulicus, a, um. 
avocätus, a, um, part. 
avolatürus, a, um, part. 
avólo, ivi, dtum, are, f. 
aura, æ, f. 1. 

aureus,a, um. 
auriculas, is, m, 3, 
auriga, æ, m. I. 

eurigor, Atus fum, ari, y, 
auris , is, f. 3. 
aurora, æ f. t. 
Aurum, i, n. 2. 
aultérus, a, um. 

aufträlis , is c. 3. e, is, 0,3, 
aurä, conj. 
autöchir , is , m, 3. 
automátum , I, n. 2. 
autumãlis, is, c. 3. e, isʒ u.. 


556 balifta, =, f. 1. 

424 baliftarius, ii, m. 2. 

462 balnearium, ii, n. 2. 

314 balneãtor, Oris, m. 3. 
90 balneätrix , icis , f. 3. 


16. 74:90. &c. balneum , i, n. 2. 
540 balo, avi, dtum, Are, Y. 
538. 340 balteus, i, m. 2. 


576 baltieus, a, um. 

186 baptiſmus, i, m. 2. 

200 baptiſterium, ii, n.2. 

26 barba, e, f. 1. 

44 barbus , i, m. 2. 

150 baro, Onis, m. 3. 
8.324 barrus, i, m. 2. 

326 baſiliſcus, i, m. 2. 


148.168. 488. &c. baſio, ivi, itum, Ace, i. 


200 bafis, is, f. 3. 
44 Bavaria, æ, f. I. 
162 Be. 
416 beatitudo, Inis, f. 5. 
252|beätus,a, um, part. 
444 Belgium, ii, n.2, 


212.296 bellãtor, Gris, m 3. 
398lbello, Ivi, 3tum , Are, 1. 


46 
Ke 


bellum, 


bellun 
benè, 
bened 
beney 
beftia 
Bethl 
betül; 


biblic 
biblic 
biblic 
biblic 
bibùl 
bicep 
be 


4 


bellum, 


VOCABULORUM. 


4 bellum, i, n. 2. 


bend, adverb. 
benedictio, Onis ,£, 3. 
benevólus , a, um. 
beſtia, ze, f. 1. 
Bethlehémum , i; n. 2. 
betüla,æ, f. 1. 
Bi. 

bibliopégus , m. 3. 
bibliopola „, m. lo 
bibliopolium, ii, n. 2v 
bibliotheca, æ; £1. 
bibúlus, a, um. 
biceps , cipitis, 0.3. 

icorpor , Oris, o. 3. 

iennium , ii n. 2. 
bijúges , um, m. 3. pl. 
bilanx, cis, £ 3. 
bimanubriatus sà, um. 
bini ,æ,a, pl. 
bipalium ,;M,n.2. 
bipennis , is, f. 34 
biremis 5153 f. 3. 
bir drum i, n. 2+ 
bifulcus, a, um. 
bivium , ii n.2. 


blatta, æ, f. 1. 
Bo, 

boa, e, f. 1. 
Bohemia, z, f. 1, 
bolis, idis , f. 3. 
bombardla e, f. 1e 
bombardarius , a, um, 
bombyx, ycis , m. 3. 
bonitas, atis , £.3. 

onum, i, n.2. 
bonus, a, um, 


570 ſBoruſſia, æ, f. 1. 
J bos, bovis , c. 3. 
466 botrus, i, m. 2. 
448 botülus, i, m. 2. 


116. 128 biboyile, is; n. 3. 


530 Br, 
$6|brabtum, i, n. 2, 
brabeuta, æ,m.1. 
361 brachiale, is. n. 3, 
360|brachium ii, n. 2. 
360 |branchia ,  , f. 1. 
360|brafsica, æ f. 1, 
350 brevia, um, n. 3. pl. 
170 Britannia, x , f. 1, 
170 Bu. By. 
49 2|bubálus , i, m. 2. 
326|bubo, onis , m.3. 
496 bubulcus , i, m. 2. 
304 'bubúlus, a, um. 


146. 148. 306!buccina, æ; f. I. 


17 4 bucculentus, a, um, 
514. 548 buco, Onis, m. 3, 
336|bufo , Onis, m. 3. 
324/bulga, z,f.ı. 
106 bulla, æ, f. x. 
314. 422 butio, Onis, m. 3, 
butyraceus , a, um. 
126 butyrum , i, n. 2. 
byne, es, f. I. 
122 Ca. 
420, 544 cacäbus, i, m. 2. 


48.420 


EI 112. &c. 


214 
208 
180 


518 
528 
546 
146 
130 

62 


344 
418 


112 

8 

130 
310 
180, 382 
132 
170 
128 b 
212.318 
34. 366 
94 

132 
1$2 
218 


212 


342 Cacodæmon, Ónis, m.3. 572.592 


548, 556 cacúmen, inis, 2-3» 
543 cadaver, Èris, n.3. 


126 cado, cecidi, cæſum, ꝭre, 3. 


12 cælator, Oris, m. 3. 


12.166, 458. &c, cælum, i, n. 2. 


452, 600 Cæſar, Aris m. 3, 


52 

99 
244 
302 
309 
542 
Cafarcus, 


Celarcus, a, um. 


INDEX 


582jcandens,tis,part.o.3. 24.264498 


cæftus, üs , m. 4, 548, candide, adverb, 45} 
cætëri,æ,a, plur.  82.102.296| candidus, a, um. 48.92.44! 
cateroqui, adverb. 406| canis , is, c,3. 8.100.204, X6 
catérum , ady, 416|canna , æ ,f.r. 70 
calamarium , ii, n,2. 350| cannábis, is, f.3. 226, 30 
calamiftrum , i, n. 2, 288|canthárus , i, m.2. 44. 224 
cálamitas, atis , f. 3. 442|cantherius, i, m. 2. 216. 24 
calämus,i,m.2., 200,348. &c.|canthus , i, m. 2. 264. 3 
calcaneum, i, n. 2. 146|cantilena , æ, f. 1. 431 
calcar, Aris, n. 3. 318.452. &c. |cantillo, Avi, mum, Are, 1. $098 
calceus i, m. 2. 240. 292 |canto, Avi, atum, Tre, I. 76. 80.X6 
ealco,ävi,ätum,äre, 216,232.&c.|cantus, ús, m.4 198 
calcitlus, i, m.2, 386. 524|caper, pri, m. 2. 105 
calefa&us, a, um, part. 34 capeſſo, efsivi (& effi) ttum, ére}: 
calcfro, factus fum, firi, 273 310 
calidus, a, um. 162 capillatus, a, um. 48 


caliga ,  , f. 1, 
caliginofus , a, um. 
callis , is , m. 3. 
calor, Gris, m, 3. 
calvaria, æ, f. 1. 
calvaíter, tri, m. 2. 
calvus , a, um. 
calx , cis „c. 3. 
camElus , i, m, 2. 
caméra, æ, f. 1, 
caminus, i, m.2, 


238 capillus „ i, m 


406 capio, cEpi, captum, pre, 3. J" 

314 ſcapiſtrum, i, n.2. 290 

156, 220|capitium, ii. n. 2. 234 
1$8|capito , Onis, m, 3. 17 
170|capo , Onis, m,3. 76 

428 capra, capræ, f. i. 310? 
146. 248 |caprea, ex, f. 1. n 
110|capreëlus, öli, m. 2. 7 
274|Capricornus , 1, m.2, 114, 390 
24|capsila, æ f. 1. 500 


campana,æ, f. I. 296. $04. 588 capro, Avi, rum, Are, r. 90.947 
, 


campeltris, is, C, 3, e, n. 3. 60.84. captus, a, um, part, 5 

campus, i, m. 2, 16.56. 122 capulus, i, m.2. fo 
eanälis, m. 3. 152.154. 156 | caput, itis, n.s. 144. 142.105 
cancellarius , ii, m, 2. $40|carbo, Onis, m,3. 24. 194 
cancelli, lOrum, m. z. pl, 256,528|carcer, éris, m. 3. 480. 436. 4% 
cancer, Cri, M, 2. 132.396.398|cardo , cardínis,m.3. 254 264 
eandefío, fatus fum;fiéri,234.262|carduëlis , is, £3, 9 
candela, æ, £ f. 22. 374|carmen, Inis, n.3, 228. 37 


candeläbrum, i, n.2. 


44. 3741 carmino, dvi, drum, ãte, r. 13 


> 126. 188 


carnifex | 


s do. &c. 
198 
106 
m, ére;j: 
318 
a | 
126. 14 
3. ji 
290 
234 | 


VOCABULORUM. 


carnifex, ficis, m. 3. 486 Ce. 
Carnivórus , a, um. 116 cella, æ, file 216.272 
caro, nis, f. 3. 186, 136. 152 cellarius, a, um. 220 
caipentum, i, n. 2. 320ſcellüla, , f. i. 186 
carpio , Inis, m. 3. 130 centrum, i, n.2. 414 
carrus i, m. 2. 320) centuria, &, f. 1. 354 
‘cartiligo , Inis, f. 3. . 352) centurio, Onis , m. 3. 556 
caryophillus, i, m. 2, & um, i, n. 2. 58 cepa, e, £ 1. 62 
cafeus „i, m. a. 126. 182 cera, a, fil. 186 
Cafpius , a, um, 414 | cerium, i, n. 2e 54 
caſſis, is, m. 3. 202| cerátus, a, um, 348 
caffis, idis , f. 3. $46 cercopithécus , i, m2, 102 
caſtanea, æ, f. x. 5° cerébrum a 1, N. 2. 154. 156 
Geo, Avi, Atum, are, I. 370.468! Ceres, Eris, f. 3. 572 
caftitas, Atis, f. 3. 57 *| cereviſia, æ, f. 1. 218 
caſtor, Gris, m. 3. 1180 cereus, i, m. 2. 374 
caftra , orum, n, 2, pl. 55°) cerno;crevi,cretum, 8re,3, 192. 302 
A > pese 
A > certus , a, um. 4L 
Saba; 08, Meta $99| cervical „Alis, n. 3. 278 
catalógus , i, m.2. 360) Cervix ,Tcis, m. 3. 144 
cataratta , , f. 1. 476| cervus ,hm.2. 112. 204 
catellus ; i, m. 2. 100 cetus, i, m. 2, 134 
catena, æ, f. 1. 264.280. 324 ceu adv. 1285.428 
cathédra, æ f. I, 370 : S 
catinus , i, m. 2, * Ch. 
catus, i, m. 2. 102|chalybs, chalybis, m.3. 22.42 
cavædium li, n. 2» 254|chamadrys, "mus, Li 6o 
cauda, æ, f. 1. 74:94. 122 chamamelum, i, n. 2. 60 
caudátus , a, um, ns character, Eris,m.3. 300 
caudex , dicis , m. 3. 52 charta, æ, f. i. 350. 354-358 
cavea , 2 , f. 1. 82. 200. 508 |chartopzus, i, m. 2, 354 
cavéo, cavi, cantum,vEre, 2e 314 chela, æ, f. 1. 132 
caulis, is, m, i 350|chelys, lys, f. 3. 382 
caupona, e, f. I, 480|chiliarcha, æ, m. 1. 556 
Caufa , a, f. 1. 384.552 | Chinenfis,i;, c. 3. e, is, m3. 350 
cautè , adverbs 428|chirothéca, æ, f. i. 238 
cautes is, f. 3, 46|chirurgus, i, m.2. 288. 50e 
Savus, a, um. 36. 70|chlamys ; ydis , f. 3. P 


chorda, 


INDEX 


chorda, æ, f. 1. 382 ciſta, æ, f. 1. 190. 268. 291 
chriſtianiſmus, i, m. 2. 578.580 cithára, æ, fr, 381 
chriftiänus ‚a, um, 584 cito , avi, atum , Are, 1. 59 
Chriftus , i, m,2, 584:588.596 Cl, 
Ci. clam „ prep. ab], 460 

cibus ‚i,m.2. 158. 434 clamo, Avi, atum, are, f. d 
ciciida, æ, f, 1. 6. 124, 432 |claffis , is, f. 3. 369 
cicer, Eris jn. 3, 66 clathrum, i, n,2: 256 
cieindela, æ f. t. 98 clava, æ, fr, 204, 206. 53% 
Ciconia, 2 Er 78|claudo ‚auf , aufumi; dere, 3. 40 
cilicium, ii , n. 2. 284 clavicordium , ii n. 2. m 
cilo , Onis , m. 3. 170 claviciila ,  , f. 1. Ja 
cimex , cimicis, m. 3. 126 clavis, is, f. 3, 264,274 
cingo, cinxi, einctũ, gére,3. 202.474 |clavofüs , a, um. M 
cing uloténus , adyerb. 334 clauſtrum, i, n. 2. 254 
cingiilus,i, m, 2.& um, i, u. a. 204. 316 clausüla, a , fr, DA 
cinis , Gris , m. 3. 24. 502 clausũra, e, fr, 30 
ciphra, 2,É t. 386;clavus i m. 2. 244.2647 | 
cippus , 1, m. 2. 483. 504 clemens, entis , 0,3, E 
ciréa, prep. acc. 322. 376.402 clepſydra, æ, f. i. 290 
cireinus , i, m. 2, 3 0 clima , átis, n. 3. D 
citcuitio Sne, f. 3. 296 clitellarius , a, um, DN 
circulatio , onis, £.3+ 296 clozica ,z , f, x. d 
circiilus, i, m. 2. 304. 390. 518. clunáclum, i, n. 2. 205 
circumágens, entis, part.0.3, 188 clypeus, i, m. 2. 440.54 
circumcïdo,ctdi,étfum,dèére,z, 588 Co: 
circumcilio,Onis,f. 3. 376 \coagülum, i, n.2, 191 
circumdátus,a, um, part. 154 coarcto, Avi, Atum, Are, lo 355 
circumdo,d&di,dätum,däre,t. 280|coaxans ,tis,0.3. 128 
circumeo, circumivi,& cuTvi,cum-|coàxo, dvi, atum, äre, r 8. 123 b 

tum & cuitum , cumire, & cochlea, æ, f. I. 1 26.358.304 

cuiré, 4. 252 cochlear, Aris, n.3, 223 | 
circumféro, túli,litum,ferre, 3.126 |cochlidium ii, n. 2. 105 
circumforaneus , i, m. 2, 491 |coecilia , æ, f. i. 137 
circumjácens,entisparto.3, 536|ccecus, a, um. 121 
circumſpecto, ãvi, ãtum, Are, i. 426|cœlebs, ibis, c. 3. 458 
circumverſo, dvi, ãtum, Are, i. 380|cceleftis, is, c. 3. i, n. 3 39% 
aircumvolvo, vi, luum, v&re, 3. 230lcœlieus, adverb, 530 


aolum 
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268. 21 coelum, i jn, 2. 394.570.584. Xc, | comis, is, c.3. e, is, n.3. 446 
3811 cœmeterium, ii, n. 2. 476. 504 commendo, Avi, Atum,äre, I, 566 

; 596 cena. 2, f. 1. 582 commercium ii „ n. 2. 490 
cœnacũlum, i, n. 2. 274 coemminuo, ui, utum, Gre 3. 212 

400 ‘co@rceo;cuiscitum;ère,2. 318.452 |comminttus, a, um. part. 46 

d cogiro, Avi, Atun, dre, 1. 162. 426 |committo, mifi, miſſum, &re,3.554 

368 |. "cognatus, a, um. 490 commódum, i, mz. 446 

256 'cognitio, Onis, f,3» 166|commotio, Onis, f. 3x 720 
206.3, cognitus, a, um, part. 166 commũnis, is, c. 3. e, is, n.3. 162.168 
te, 3. 0 cognoſco, & vi, tum, oſcëre, 3. 166 |comimiito; Avi, Atum, fte, 1. 490 
381 | collare, is, n. 3. 134 comœdia, æ, f. n 506 

350 collateralis, is, c. 3. e, is; n. 3. 464 compactor, Oris, m. 3. 364 
264.274 | colligo, avi,ätum, are, t. 378 compactus, a, um, part. 330 
244 | colligo,legi,leftum;gäre,3. 48.78 | compages, is, f. 3. 322 

254 | collis, is, m.3. 36 |compagino, dvi, atüm, áfe,Y. 244 


59% collóco, avi, atun, are, 1. 374 compeſco, ui, fcitum, ëre, 3.424 
366 colióquor, cutus fum, 10qni,3, 588 compingo,pesi, pactum, &xe, 3. 364 


n Í colltido, Itifi, lufum, dere, 3. $92 |cornpita, Orum; n.2. pl. 314 
n «colum, i, n. 2, 144.250 |complän®, ayi, Atum, Are, 1. 236 


0% colo, ui, cultum, £16,3. 566. 57 2 compleo, Evi, €um, Ere, 2. 186 
44 Solonienſis, isyc.3, e, is, fl. 3. 544 complico, ãvi (ĩcui)ãtum, (ieſtum,) 


p colot, oris, n. 3. 160 are, Le 364 
KI colüber, Abri, m,2, 120 compóno,fui,situm,£re 3.178.244. 
206 — i,n2. 1$8 |comporto, Avi, atum, are, l. 111, 430 
440.546 columba, x , f. 1. 78:90.580.&c, compoſitorius, a, um, 338 
columbarium, 1 0.2, 78 compositus, a, um, part. 322 
182 columnella, ze, f. I. 252 ſcomprehenſus, a, um, part, 566 
E 355 ech k fnis 1 1. 449 eppes effi, effum, ére,3. 364. 
Ki lumna æ, f. I. 1582563 © [compúto, vi, dtum , dre, I, 386 
8. 128° | columnatus ; a; um. 36% 

| 358464 3 sa, um, 304 Con. 
22 | MR PER 396 concentus, Ús, m. 4, 378 
256 us, i, & us, c2, & 4. 223 conceptus, a, um, part. 578 
122 Com. concha, 5 f. 1. 48.126. &c. 
121 combino, avi,dtum, äte, 1. 268 conclave, is, n. 3. 272. 298 
458 comtdo, Edi, Efum, ders, 3, 140 concors , dis, 0.3+ 448 
% 392 comes, itis „c. 3. 314 conculcans, tis, parr. 9.3. 568 
33% Someta, æ, m. I. 520 |concupifco, ivi, cum, Ere; 3. 166 
colum, | minus ‚adv, 556 «oncurro, i, fum; 8653» $58 


Un condio, 


INDEX 


— a a AAA A 
die, ivi (ii) tum, ire, 4. 212 | conftanter, adv. AN 
conditor; Oris, imn. 3. $74 | conftantia, Æ, f. 1.5 44) 
conduétus, a, um, part. 472 conftitub,itui,titum,utre, 3. H 
condylus, i, m, 2. 150 | confto, iti, Itum, & atum, dre, 


confabiílor, ätus fum, Ari, 1. 570 


conftı ingo,inxi,¡Ctum,géte)3: 29) 


conféro, túli, latum, ferre, 2. 414 conſtruo, uxi, uctum, uere, 3. jn 
onficio,féci,fe&um, &re,3.232.&c. confio, ui, tum, &re, 3. 236.304 
conficio, fectus ſum, fici, 3. 182 couteétus, a, um, part. n 
confidens,tis,part. 0.3. 438 contentiöfus, a, um. al 
configo, fixi,Exum,Éto, 3. 244 contro, trivi, tritam, ter&reys I 
confli&us, us, m. 4. 556 | contignatio, Onis, Es yi 

continés, entis, par. O. 3. 66.79 40 


confligo, ixi, ictum, ëre,3. 443.524. 


congelãtus, a, um, patte 34 
congëro,cfh,eftum,ëre;3, 178.432 
congius, ii; m. 2. 494 


<onglutino, dvi, dtum,are, 1. 364 
congredibr,grefs? fum,gredi,3.514 
éonjicio,jeci,ieétum,jicére,3. 216 
conjugälis,is,c.3. e, is. n. 3j. 458 
458 


conjugium, At, n. 2. 
402« 406 


conjunctio, Onis; f. 3. 
conjux, jügis, c. 3. 466 
conop£um , 1,N. 2. 278 
conquadro, dvi, Atum,äre,1. 248 


confanguinitas, dtis, f. 3. 462 
conſcendo, fcendi, fcenfam, dere, 


contineo,ui,tentum;ndre, 24 m 

contingo,tigi tactum,tingére3? 

continuus, a, um. 15249 

contOrqued fi, tum, torqug ren i 
contrà, adv, Di 
| contra, prep. accuſ. 182 PI 
| contractus, a, um, part. Ve 

| contractus, Ús, m 4. Du 
| contrad ico, äiti dictũ, cére,s 4^ 
| conträho;traxi,aëtum,hëre,3: 4 
contraliceor licit?fum,liceri, 24 
contundo, nidi, tüfinn; under 
contus, i,m.2. 330 pr 
| convallis, is, f. 3. : 
cot ho, vexi, ectuin, hëre,3: y 


| 


3: 282 
conferibo.fcripG, ſeriptũ, bre, 3.360 convenio, ᷑ni, entum, nĩre, . A 
confervätor,Gris, m+3. 12 | conventio, Onis, f. 3. Ai 
considens,entis,part,0.3+ 338 | conventus, ûs, M.4. Du 
confidéro, Avi, Atum, Axe, 1. 392 conviva,æ, m. I. 11 
conſiliarius, ii, m. 2. 540 | convivator, Oris, m. 3. 11 
confilium , i, n. 2. 385 | convivium, ii, n. 2. 2 
conſiſto, ftiti, ſtitum, ſt&re, 3, 164 | convöco, dvi, dtum, Are, 1. jr 
confolidatus, a, um, part, 330 | convolvo, volvi, volusum, yit) 
conſpectus, ls, m. 4» $841 n 
confpicor, Atus fum, Ari, r. $72; conus, i, m. 2. i 


confiaas antis, part. 0. . 158! copia, , f. i. 
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f Cornix, Teis; f. 3. 
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copùlo , Avi, atum, arc; n 
coquinarius, a, um. 
coquo,coxi,coétum,quére,3. 210 
coquus, i, m, 2. 210 
Cor, cordis, n. 3, 154. 56. 448 
corallium, ii, n. 2. 48 
corbis, is, f. 3. 212.260 274. Bee, 
corium, iin. 2. 240.310.364 
cornſeor, Atus fum, äri, 1. ó 
6. 86 


Cornu, u. n. 4. 106.112.130 


460 | crembàlum, i, h. x. à 
210. 212 | cremo,avi,atum;are;r. 22,488.502 


230 


crena, æ, f. 1, 


350 
créo, avi, dtum, Are, I. 138 
crepida,æ ,f 1. 240 
creptdo, pidinis, f. 3. 280 
crepitäcülum , i, n. 2, 380 
erepundia, drum, n. a. 468 
crepuſcũlum, i, n. 2. 20 
creſcens, entis , part. 3. 468 


crefcro;evi etum, fcre, 3.48.64 72 


corolla, æ, £1. 378| creta, æ, f. I. 370 
coronis, idis, f. 3. 256| cribrum, i, n. 2, 192 
corUno, dvi, Acum, are, 1. 378.424 | crinis, is, m. 3» 286 
Corpus, corpòris, n. 3. 152.156 crifpo, dvi, tum, are, 1. 288 
corrádo, rati, afü,radére,s 178.456 crifta , ze , f. r. 76. 546 
corrígo, rexi, retumjgér&s 270 Croatia, æ, f. 1. 420 
corripio,ripui, reptum,ripére,s. 24 crocodilus , i, m. a. 1285 
corrado, refi, Blum, dere,3. 44 erotälüm, i,n.2. 382 
cortex, itis,c,3. 52. 56. 228 | cruciandus , a, um, patt, $96 
Corvus, i, m. 2. 90. 432 crudelis, is, c.3, e, is. n.s. 448 
cos, cOtis tege 46| crum&na ,a, f. I. 310 
coffus i, m. 2, 124 | crurifragium, ii, n. 2. 488 
cofta, æ, f. 1. ‘140. 158 | crus, cruris, n. 3, 146 
Coturnix, icis , f. 3e 82| cruſta, =, fl. 132,194. 
coxa, a, f. 1. 146 cruſto, avi, atum, are, lo 248 
Cr. crux, crücis, f. 3, 452. 532 
trabro, onis, m. 3. os | cıyftallum, i, n. 2. 48 
Cranium sli,n 2 154 Cu, 
crapüla, x, fit, 436 |-cubätus, ús, m, 4o 278 
Cras ‚adv, 432 |-cubicularius, ii, m..2g 549 
craffus, a, um. 154 | cubicilum, i, n, 2. 274 
Strates, is, f. 3. 186.322 cubile, is, n,2. 276 
craticiila, æ, f. y, 212 | cubitus, i, m. 2. 146 
8 ` n.2, 212 cubo, bui,bitum,cubäre, [A 7 
to, Onis, f. 3, 138 |-cuculo, avi, dtum, are, r. 8 
creator, Oris, m, 3. 12 | cucülus, i, m, 2. 8. 26 
Tedens | dentis, Part. 0,3. 574 |-cuciómis, is, & éris, m. 3. ‚62 
Uu 2 cucurblia 


INDEX 


—,—, 
cucurbita, æ, f. i. 62 cylindr us, i A m, 2 E. 
cucurbitila, æ, f. r. 284 cymba, æ, fl. 1 
cudo, di, ſum, dere, jo 264 cymbälum si, n. 2. À 
culcitra, &, f. 1, 278|cytilus, i, . 2. 
culex, icis, m. 3. 0 SE Da. à 
culina , & , f. i. 272 Dacia, æ f. I. n 
culmus , 1 m,2. 64.| damnatus,a,um,patt, 5 82,52 2 
culter , tri; m. 2. 212. 222.268| damno; dvi, drum; are, i. 14% 
cultira , f. 1. 172 Dania, e, f. 1, pA 
cultus, us, m.4« 180. 468. 574 dans, tis, part. o. 3. à 
culus, i, m. 2. 146 dapes, ium , pl. (à gen.fing. 
cum, prep. able 2.78.32. &. Lx À " 
cum, com, | 140.186.222. &c. dapiſer i, m2. 540: " 
cunz , drum; plur, f. 1. 468 David, idis, m. 3. si 
cuncus, i, m, 2. 244 De. 
cuniciflus „ i, m, 2e 114. 564 fe, præp.able 140» 310,1 
cupa, 2, f. 1. 306 AE sn 
cupido, Inis, f.. 166. 434 deambülo, Ai, dtum, Are, i. Dog 
cupio,pivi,pitum,pere;3. 282.444 deartuo, avi, Atum, Are, 1. “n 
cupteſſus, i, f. 2. 90 deaſter, ſtri, m. 2. Jn 
cuprum, i, n. 2. 44|debachor, Atusfum, Ari, X, » 
cura, e, * T. 174 180 debeo, ui, itum, &re, 2.3. 4404. 
curculio , onis, m, 3. 1 24 debilis, is, c. 3. c, is, n.3. A 
curia, æ , fl. 478 decaldgus,i, m. z. 55 
curo, dvi, dtum, fire, Te 288.500 decem, o. indecl. y 


curro, cucurti curfum, rte, 3. 188 decerpo, pfi, ptum; pére, 3. ` 
curitica, £; f. Lo 2 decertans, tantis, part, 0.3» $ : 
currus, US, m. 4 320.322.326 decidens , chtis, part. 0,3+ È, 
curfum , adv» 318 decido, cidi, dére,3, 100.1287. 
cuts ino, Avi, atum, dre, i. 342.396 decimus, a, um. ) 


cutfor, Gris) M.3. 523: 549 decipùla, ae, f. I» " 
curfus, us,; m. 4. 398-520 declaro, ävi,ätum, Are, 1. Ki 


cufpidatus, a, um, part, 348-548 decollo, dvi, tum, re. " 
cuftodia, 2 f. I. 490 decrepitus, a, um, " 
cuftos, Gdis, c. 3e 100.456.592 decrelco,crevi,crétumfeëres"# ; 
cutis ; i$, fl. 3. 151 decurio, Onis, ma. V 

Cy. decurro,curri,fum,rére;3e " 
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VOCABULORU 


decuſſis, is, m. 3. 386 
deditio, Onis, f3. 562 
deditus, a, um, part. 72 
dedo, idi, Itum, dere, 3. 592 
dedüco, duxi, uctum, cére.3, 228 
defendo, di, ſum, dere, 3. 564 
defenstyus, a, um. 548 
deféro,tiíli latum, ferre, 3. 220.346 
deficio, feci, faf, fictre, 3. 280 
defluo,fuxi,xum,fuére. 25.32.2384 
deformis, is, C. 3. e, is, D. 3. 168 
defrico, cui, ictum, re, 1. 282 
defunctus, a, um, part. 502 
deglubo, pſi , ptum, bére, Ze 206 


M. 


„dependens , entis, part. o. 3. 324 


deperdo. didi, dítum,dére,3. 162 
deplano, Avi, atum, dre, I, 266 
deplũmo, Avi, Som, Are, 1. 210 
depositum i, n. 2. 472 


deprömo, promſi, tum, &re, 3. 16 2. 
sa 288 
depfo, depſui, situm, sere,3e 194 


deſcendens, entis, part. o.3. 464 
deſcendo, ſcendi, ſum, &re, 3. 282 
deſcenſus, ûs, m. 4. 326 
des &cans, antis, part. 0.3» 178 
defe&us, a, um, part. 40.52 


destro, ferui, fertum, rére, 3. 314 


dehinc, ady. 142 deſertum, i, n.2, 576 
dein, adv. 194. 248 deſignans, antis, part,0.3. 526 
deinde, adverb. 142.166.190 deſino , dvi , Atum, Are, 1. 390 
deläbens, entis, part o. 3. 580 f deſiliens, entis, 0.3. 560 
dele&amentum, A n.2. 102 desïno, ĩvi & fii, sicum,nére, 3 e 144 


deliciæ, arum, plur. f. 1, (à fing, de- Idefpero, avi, Atum, Are, I. 444 
licium, ii, n. 2.) 86 deſpicãtus, a, um, part. 86 
deliquium, ii, n. 2, 410 |defpondeo, di, fum, dete, 2. 460 
delphinus, i, mia. 134|defponfus, a, um, part, 460 
demargino,ävi,atum,äre,1. 364|defptimo,ävi,ätum,äre, Te 212 
demens, dementis, o. 3. 592jdelquämo,ävi,ätum,äre, 1. 210 
demergo, merſi, fum, ᷑re, 3. 196 |deftillo, avi, dtum, Are, i. 220 
demitto, mifi, miſsũ, mittere, 3. 200 deſuetũdo, dinis, f. 3. 528 
demolior , molitus fum , moliri, 4. detergo,tterfi,fum,g&re.3. 292 
564 detondeo, tondi, ſum, dere, 2. 182 

demortuus , a, um, part. $02 detractus, a, um, part. 152 
demum, adverb. 242 detrũdo, ufi, fum, dre, 3. 596 
enique, adverb, 280|devólans, antis, pait. o. 3. 9% 
ens, entis, m.3. T10,114,116,150 Deus, i, m. 2. 2.4. Io. &Ca 


enfo, Avi, dtum, are, I. 
dentale, is, n. 3. 176 
deorfum » adv, 350 | 
a pavi,paftum, fcére,3, 96| 

Petto, pexui, xum, pectëre, 3. 292 


232 


dexter, tra, trum, 146.176. 228. &c. 


dextrofum, adverb, 350 
Di. 

diabäthra, æ, Lt - 126 

Uu 3 diabölus, 


INDEX, 


: m 
diabolus; i; m; 2; 140,592, diftantia, =, PI. 38) 
diadema, y Átis, m 3 5331 diftentus, a, um, parto $2 
diera, 2, f. 1. 300 di (tintas „a4 um, part, 64 

nay e f. 1, 572| diftinguo;ftinxi, ¿um,guére, 3.27 
diüphrägma , &de, ti go 154| diftribáo; ui, büturn,uëre, 3. 24 
Aico, dixi, tàm, cére;3, 6:8, 134.&c.| diſtribũtus, a, um, part. 152. A 
dicogräphus, i, m. 2. 484 dito, Avi, ätum, Are, Ze 400 
dictus a, um; part, 396 diu, adv. 5% 
didiico,xisótum,cére,3 230. 354 | diverforium, ii, niz. 31440 


dies, di, c; 5: 20.138; 402. 
wigíftus,i,m.2. 1467150. 380! 
dignoſ co zn notum »fc&re,5. 162 
dijudico, à avi Aturn, Are, 1. 162 
«labor, lapfus ſum, labi, z. 
diligens , entis, part» o. 3. 432 


divesíus, a, um. 


505 


divido, vĩſi, vĩſum, dere, 3. fw j^ 


5 "cen 
divinitas, Atis, £3. 


divinus, a, um. 


358! divifus , a, um, part. 
| divitiæ, Ärum, pl. f. 1. 


diligenter , adv, 600 | dium, i, n. 2. 

dilucülum, i, n. 2: 20 | | Do: 

«diluvium , ii 3 Da 574 "N 
= =: do, dꝭdi, dāt däre 138. 2700 
jn i, Onis, f. 3. 332 | > $ Zon 

dimenli . 4 2| Len cui, tum, c&re, 2. D 
«dimetior,menfus ſum, 18,4. 294 | | dom der 

octus, a, um, 

dimidius, a, um. 416 [414 i : ; à 216, 0 

€ fino, ii D, 2. ie 

diripio, gpui, reptumyripére,z. 364 en nis "i H 

dixumpo, rüpi,ru ptum, sumpere, dol È Sri pe fx 106 

dolor, Oris, m. 3. ^ 
34 564 A e 76.10 
: os domeſticus, a, um , 

diruo pui, ritum; tre, 3: 564 domicilium f. n > í M 

discerpo,cerpfi; ptum, pére,3, 488 pue i = x A # 

diſcindo, ſeidi, ſciſſum, êre,3. 236 | © a Re ae" p 8.1004! 

— e domus, i, & us, f. 2. & 4.7819 

difopúlus; i, m. 2. 370.4324 4 ` T cud Se 4 

nátus, ¿ art. 

dilto,didici, difcére, 3, 2, 482 = $ pies E: a 

nec, ady. A 

Kaze Oris, n. 3. 82 ^ ei e: RE Aë 

: nio, Tv im, ire, 4. 
difcors, cordis ,0,:3, 448] ENEE De a IUM, ose 


3 *. 4 
dormitorium, ii, n. 2. 276? 


cus 41, m 2. 222 Ae 390 
«ifpareo, rui , re, 2. 584 bes aum 144. 1599 
diſpenduim, ii, n. 2, 472 dos d seno Ze 44: 49 
difperdo, didi, ftum, d&re, 3. 4564 995 vel ARE F 48 
difpicio, ſpexi,ſpectum, fpicére, 3. dota 15, 15, C,3. €, 18, 0, 3e i 

428 Dr. Du. er 
difpono, pofui,simm, afre,3.360| draco, dracónis, m, 3, 4 
dí 


co ui, cum, care, 1. 208 ducatus; i, m,2. 


uére,3. 27! 


re, 3. 24. 


152.38 


D 


VOCABULORUM.. 


duco, duxi hunt; cere, 4-180,292 | i, pi 79$.126.&c 
duco, duxi, Cunt, c£re,3. 4. 180,292 | ego, mei, pron, 2:20 98.126.&c, 


düellum, i , n, 2. 448. 514 Ei. e 
dulcis, is, c.3, e, is, n. 3. 162 | ejaciílor, atus fum ‚Ari, I. 564 
dum, adverb. 200, 202, 372 | ejicio,jeci,edtum,licere,3. 140,560 
dumus , i, m. 2. 174 | ejúlo, dvi, ätum, Arc, Lo 
duo, æ, o, plar, - 74:154.158.&c. El. 
duodecim, indecl. 322. 402 | elabens,entis,part:.o,3. 190 
duodecimus , a; um. 366 | elabor, apfus fum, abi, 5: 428 
duodeni, æ a, plur. 386 | cleétio , Onis f. 3. 544 
duplicätus , a, um, part. 236 | cle&or, oris, m. 3. $44 
duro, avi, atums are, I. 358 | electuarium, ii, n.2. 500 
durus, a, um. 42.68.162 | cle&us, a, um, part, 166.596 
dux, cis, €. 3. 184 elegantia, æ f. i. 378 
E. cb. ec, elementum , Ze n. 2. 16 
©, prep. abl, 22. 50. &c. elÉphas , antis, m. 2 110 
Ebraus, a, um. 350 | elévo, dvi, Atum, Are, I. 36.244.374 
ecclefia , , £ 1. 576 | elido, ifi, ĩſum, dére, 3. 22 
ecclefiafticus, a, um. 544 eligo, lẽgi, lectũ, ligꝭre, 3. 166.460 
celipſis, is, f. 3. 408. 410 | elinqvo, divi, tum, Are, 1. 488 
ecliptica f. I, 396| eliqvo, Avi, tum, are, 1. 208 
À elixo, Avi, ätum, Are, I. 212 
editus, a, um, part. 476 cloquentia, æ f. I. j 570 
edo, didi, ditum, dre, 3. 380 eld qvor, cũtus fum,löqui,3. 2. 376 
edolio, Avi, dtum, Are, I 266 | eluo, ui, lütum, Ére,3. 212.480 
edũco, avi, atum, dre, 2. 78 Em. 
Ef. embamma , Átis, 143» 224 
effe&tus, ús, m. 4. 392 |eminus, adv. 548 
effetum , i, n.2. 384 |emitto, Th, iffür,ittére,3. 70. 184 
äre, evtl, elitum, efferre, 3. 504 | emplaftrum, i, n,2. 500 
effigies, ci, f. 5. 293 [etes Oris, M. 3, 494 
effluo, fluxi, ctum, &re, 3. 186 emunctorium, ii, n. 2. 374 
efodio,fodi,foffum,dére, 3. 260 | emungo; xi, ctum, łre, 3 374 
eg, avi, dtum, Are, 1. 364 | En. 
finde di tum fard 229 nge u 4 
N funds re, 3. 220 | nꝗto, Avi, atum; re, 1. 346 
Eg, | enOdis, is, c. 3. en 135 130. 70 
egenus , a, um, 454 ens, entis , n. 3. io 
egeo, ui, Ere, 2, 456 | enfis, is, m. 3. 516 
. Uu 4 Eo, 


— — — — me Zeg 
Eo. Ep, Er, 


eo , ivi, itum, ire, 4 3144124 [&, conj. 


4 4. &6 
eò, adverb, 584 | ethica, æ, f. x, 421 
ephippium, ii, n, 2, 316,318 etiam, conf 60. 106. 142. &c 
epidrómus i. m, 2 342 | etiamnum, , adverh 572 
epilepsia, e, EI 588 | Ev. Eu, 

epiftóla , æ; fr, 374 | evado, fi, fum, xe, 3. 204.348 
epiſtomium, ii, n,2, 216 


y 1 "520 | evoco, cavi, catum, cre, 1. 180 
€pitaphium, ii, h.2, 


dë i 1308 $04 Europa, e, fix. 416.418 
epülor, latus fum, lari, r. 460 | cuthymia a fra 440 
Eq. Ex, 
equessitis,m 3. 316, 318.556 lex, prep, abl; 4.3460 
eguile, is, n,3, , 290 exæquo, Avi, ätum, īre, 1. 4j 
N 4 Ar t site e H — A 
equiria, Orum, n.2, plur, 518 | examen, minis, n.3, 184,490 
equ ifo, onis,,m.3, 2991 eyantlätus ,2,um, 432 
quitatus, us, meda 554 lexäro, dvi, Atum, Are, 1, 348 
equuleus, 1,m.z, 55 | exc&do, e eſſum, edére, 3. 424 
€quus, i, m. 2. 110.112.290 | EXCCptus, a, um, part, 22.2 16.582 
Er, 


| EXCEINO,CrEyi 
ergáta, æ, f. x. 252 | excerpo 

ergo, conj, 446 excido, 
erigo, exi, ectum, gte. 3. 340 


pere tũ, cernèxe, 3,18 
PI, ptum, płre, 3, 372 
cidi, cifum, dére; 3, 564 


g 3576, ex cipio, cCpi, ceptum, ipère, 3.146 
€rináceus, i, m. 2, 218 | excito, Avi, atum, dre, 1. 2446 
eripio, pui, eptum, père, 3. 20 


| excliido, ufi, ufum, dere, 3. 74 
errans, antis, Part. o, 3. 390 | excogito, qui, tum, are, x. 328.586 
error, Oris, m, 3. 166 | excóquo 
Sie, æ, fn 98.124 | re, 3, 248, 270 
crampens, entis, Part. o, 3, „ 34 [e (corio, dvi, dtum, are,I, 206 
crumposrüpiyrüptum, rumpire, 3. jexcreico, Evi, 

564 | excubiæ 
€ruo;rui,rutum,ruËre, 3, 194.248 lexctido, 


> COXI , coctum , coquè- 


Etum, elcére, 3, 132 
‚drum, f, 1, pl. jn 
udi, üfum, dére,s, 262 


erythræus, a, um, 414 | excurfio, 3 isch 2. 552 
ES, | excüfo > AVI, atum, Are, rz, 494 
efca , æ, £r, 196, 198, 200 excuſſorium, ii, n.2, 190 
efculentus, a, um, 210 exdorſuo, Avi, dtum, are, I, 210 
efox, Gcis, m. 3. 136 exemplar, áris, n. 3. 2576 


fsedum, i, n. 2. 


326 ¡exentéro, vi, atum; Are, 1. 210 
eſſentia æ; f. 1, 


10 /cxerceo, cui,citum,cEre, 2» 526 
exercitus 


expe 


expe 


exercitus; Us; m. 4. 524 


VOCABULORUM. 


Fa. 


exhibeo, ui, itum, ére,z. $76 faba, æ, f. l. 66 
exigo, Egi, actum, tre, 3. 536 faber, bri, m. 2. 242,244,246,&c. 
exilio, ivi, & ii, ultum, fre, 4. 264 | fabrica, 2, f. i. 262 
eximo,¿mi,emtum,tre, 3. 264,356 | fabrico, avi, ätum, are, 1. 330 
exitus, (s, m. 4. 424 | facies, ei, £5. 148 
«xoítra æ, f, I. 564 | facile, adv. 418 
expando, andi, aſſum, & anfum, | facilis, is, c. 3. e, is, n. 3. 428 
dere, 3. 340 | facio, ci, actũ, cłre, 3. 20, 26, 30, &c. 
expeditio, onis, f. 3. 550 | facundus, a, um, 314 
experior, ertus ſum Tri 4. 496 | faginus, a, um, 352 
expers, ertis, O. 3. 60 | fagus, i, f. 2. 56 
expilo, avi, atum, are, i 452 falcãtus, a, um 406 
explódo, fi, fum, ére, 3. 556 | falco, Onis, m. 3. 90 
explorãtor, Gris, m. 3. $52 faliſcus, i, m. 2. 208 
exploro, avi, átum, Are, I. 342 fallo, fefelli, alítum, allére, 3, 314. 
exp3no, fui, stum, Ére, 3,200,208, falſus, a, um, 166 
354, &c. | falx, falcis, f. 3. 178,306 
exprimo, effi, ffum,imère, 3. 216 (familia, &, f. I. 460 
expugnátus, a, um, 564 famulitium, ii, n. 2. $40 
exfculpo,pfi, ptum, &re, 3. 300 famúlus, i, mn. 2. 470 
exséquor, cũtus fum, s Equi, 3. 472 ¡farcimen, minis, n. 3. 152,208 
exfpeeto,ävi,ätum, are, I. 444,576 farina, ef. 1. 190, 19% 
exſtinctus, a, um, 24. faris, fari, 1, defect. 468 
exfto, titi, atum, & tum, are, . 224, | fafcia, ac, f. T. 468,548 
exſtruo, uxi, uctum, uére,3. — 198 faciãtim, adv. 66 
exsúdo, avi, atum, Are, 1. 52 fafcicúlus, i m. 2. 228 
exterior, Gris, c. g. us, Oris, n. 3. 366 | faſcis, is, m. 3. 332 
externus, a, um, 144, 160 villa, æ f. i. 24 
extérus, a, um, 542 | avus, i, m. 2. 186 
extra, adv, 194, 196, 476 | fax, facis, f, 3. 37 
extractus, a, um, 220 Fe. 
Ba xi, tum, hére;3, 252,260 febris, is, f. 3. 572 
*tremitas, atis, f. 3. 150 | felis, is, f. 3. 8,102 
Sistemas, a, um, 146, 584 | femur, öris, n. 3. 146 
Pa adv. 256 feneítra, æ, £1. 256,276 
d, uß ütum,ere,3. 212,284 | fera, æ, f. i. 292 
Exito, uffi, uſtum, Gre, 3a — $60 fercilum, i, n. 2. 222 
Uns te- 


ferè, adv. 
ferendus, a, um, 
ferens , entis , part. o. 
ferétrum, i, n. 2. 
feriz , feriätum, Ê 1. 


fero,tuli,latum,ferre,anom, 


ferox, öcis, o. 3 
ferramentum, i, n.2. 
ferrärius , a, um. 

3 3 


ferrum, i, n. 2, 
fervidus, a, um, 


DEX 


114. 402 | finîtor, Oris , m.3. 39% 
440] Finnia, e, f. 1. 420 

3. 70. 580 f fio, factus ſum, Dër, 3 anom. 24.210 
250. 504 firmãtus, a, um. 340 
430 | firmus, a, um. 292 

38.56 | fifcella ;æ, f. r. 290 

424 |fiftüca , æ, f. K. 25% 


236.264 | filtitla e, f. 1. 184. 381 
262 | fixus, a, um. 3% 
ferreus,a, um, 228.29 2.358.&c. EL 
42. 48.262 flagellum, i, n. z. 178. 552 
208 | flamma, &. £ r. 24 


ferúla, æ, f. 1. 

ferus, a, um, 

fex, fecis , f. 3. 
Fi, 

fiber,.bri, m. 2. 

fibüla, æ, É 1, 


fictilis, is, c. 3. c, is. n. 3. 


370. 442 flecto, xi, xum, łre, 3. 138.378.326 


112, 116 


| flexus, a, um. 174 


| 
229 flo, flavi, Ratum, fläre,r. 6.106 


flos, floris , m. 3. 


38. 58:60 


2285 fluctuo, avi, dtum, Are, 1. 444 
158 |flumen, minis, n. 3. 30.128 af 


530 | fluo, uxi, uxum, uére, 3. 30 


fluviatilis, is, c,3, e, is, n.3. 130 


ficus, i, & üs, f. 2. & 4. 

fidelia, a, £ 1. % na | fluvius > ii m. 2, 282, 480 
fideliter, adv, 472 | Hüxus, us ym. 4. 290 
fides ,&i, £ y, 568 | Fo, 

fidus , a, um. 314 | focale , is, n. 3. 238 
figo, xi, xum, 816,3. 550 |focülus, i, m. 2, 212 
figlilus, i, m.2, 270 focus, i, m. 2, 2 
figūra, æ, f. 1, 200. 378. 390 | fodina, æ, € 1. 259 
filia, æ, f. 1. 464.466 | fodio, odi, offum, dére,3. 174 
filidlus , i, m.2. 572 |fœdus ,$ris,n,3. 676,580.58? 
filius, ii , m, 2. 464. 466 | faemella , æ, £ 1, 74 
filum, i, ñ. 2. 196. 228.236. &c. fœmina,æ, f. xz, 130, 144 
fimbria, æ, f. x. 238 |foenarius, a, um, 178 
fimétum,i,n. 2, 78 | fcenile , is, n, 3. 178 
fimus „ i, m. 2. 176, 290 |feniséca, *, m. 1. 173 


findo, idi, iffum, indËre, 3. 244. 


foenum, i, n. 2, 40, 178. 192 


= FRE u n 6" 
fingo, inxi,iétü,ingère, 3. 414,570 | foetens, entis, part. 0,3, 120 
finio, ivi, tum, ire, 4. 394 | foetco; ui, Ste, 2, 37 

finis, is, m. 3. 424.426.432 "factor, Otis, m. 3. 162 


fœtus, 


— — 


39 
420 
n. 24.210 
340 
291 
290 
HI) 
184. 381 
394 
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33 
$2. 352, 366 
262.348.520 


fœtus, üs, mr4 
folium , ii , n. 2. 
follis» is, m.3: 
fomes, itis , m. 3. 
fons, fontis, m,3+ 
fontünus , a, um: 


forceps , îpis, f 3. 264.488 
fores , ium , f. 3. pl. 254 
forfexy icis ,f. 3. 236 
fori, fororum , m. 2. pl» 342 
forica, æ, f. 1. 480 
forma, æ; f. 1 168:240. 358 
formica, æ, f. l. 126.430 


formo,ävi,ätum,äre,I, 4.82.140 


formöfus, a, ums 78 
fornax, nācis, f. 3. 278 
fornicätor , Oris, m, 37 436 
forpex, icis, f. 3. 286 
fotitüdo , Inis ,£ 5. 438 


fortina,z, f. 1. 440. 572. 500 


forum i, &.2. 478,484 
foffa , e, f. 1. 476, 552 
follor, Gris, m. 3. 564 
fovea „ f. L 204 


foveo, vi, tum, VEre, 2. 66 
Er. 
fractus, a, um, part. 270 


fernum, (frenum) i, n. 2. 310. 424 


fragum, i, n. 2. 40 
framea 393 5; A 316. 548 
wangibülum, i, n. 2, 226 
frater, tris, m. 3. 434 
fraxinus, i, £ 2. 56 


fretum i, n. 2. 3o 
frigefacio,&ci,a&tum,acÉre,3, 220 
frigidus, a, um. 220,282,416 
frigo, ixi, ictum & ixum, igbre, 3.212 
fingilla „K, f. . 82 


fritillus, i, m. 2. 


22 
12. 28. 280 
174 


frons, ondis, f. 34 
frons, ontis, £3. Herk 


frontale, is, n. 3. 31 
fructifer, a, um, 54 
fruGus, ls, m: 4» $4. 140 
| fuges, um, f. 3. pl, (3 gen, frugis) 
40. 64 
fruitio , Onis , f. 2. 156 


frumentum, i, n. x. 64. 24. 78. Sc. 


fratex, Icis, m. 3. 50; 68 
Fu. 

facus , i, m... 99 

fugiens , entis, part. 0.3. 204 

fugio, gi, gitum, gtre,3. 166, 430 

fugitivus, a, um, 56a 


fulcio,ulfi,ultum,cire,4, 256:212 


fulcrum, i, n.2. 256. 278 

| fülgeo, uifi , gere, 2. 29 
fulgur , Gris, n. 3. 34 

|fulïca „ æ, f. 1. 94 
| fuligo , inis, f. 3. 24 
| fulmino, Avi, atum, Are, 1. 34 
fumigo, dvi, ätum, Art, I, 374 

fumus, i, m. 2. 24 

funambúlus , i, m. 2. git 

funda, æ . f. 1. 19% 312 

fundamentum, i, n, 2. 246 

fundus i, m. 2. 306 
funebris, is, c. 3. e, is, n. 3 504. 

fungus, i; m. 2. 40 
funicúlus , i, m. 2. 310,49 

funis is, m. 3. 252. 260 

| funus, Éris, n. 3. $04 
fur, is, m.3. 436.570 

furca, x, £1. 173 

furcilla,æ,f 1. 202 

furfur , üris , D, Ze E 

furibun- 


eee — me 


gramen, 


furibundus, a, UM, 444 geranium, ii, n. 2, 2j: 
furnus $51, . . 194; r Germania, æ, f. 1. 420 
fufcinúla, e, f. I. 232 | Germanicus, a, um, 414, 600 
AE V ER fuus, i, m. 2. 228 gero, efi, eſtum, re tre, 3. 370 
u futũrus, a, um, 426 gerræ, Xrum, £1 ‚pl 564 
Ga. [gefto,ävi,ätu n, Are, 1. 106,108,334 
Gabriel, is, m. 3. 588 geſtus, ûs, m.4. 44 
galca, æ, f. T. 342, 546 | Gi 
galgülus, i, m, 2, 82 gibbõſus, a, um, 170,406 
À galla, æ, f. x. $6 gigas, antis, m. 3. 170 
Gallia, æ, £ I. 418 gingrina, e, f. 1. 362 
| gallina, e, f. I. 78 gingrio, ire , 6 
gallinaceus, a, um, go Igirgillus, i im. 2 228,280 
gallinägo, ' inis, f. 3. 86 Gl. 
gallopävus, i,m. 2. 78; iglaber, bra, brum, 132 
gallus, 1, m. 2, 76| glabro, avi, ätum, dre, Y. 205 
ganeco, Ónis, m. 3. 436 glacies, ci, € $ 34,320, 526 
garrülus, i, m. 2, 86 gladius, i ii,m.2. 440, 452,514 
gaudeo, avi ſus fum, dere, 2.389. 118| glans, £ glandis, È £3. 56 
| Il gaudium, i iij n. z. 166 gleba, æ, fr. 138,176 
I EA gavia, 25 f. 1. 94. glis „liris, m.3. 102 
{| gausäpé, n, 3. indeclin. 292 globülus, i, m. 2. 238, 380 
| | Ge. |globus, bi, m 2 268,394 
l gehenna, e, f. 1. 596|: [glomiro, s avi y tam, are, I. RC 
| | gelárus, a, um, ED er 2. 228; 56 
gemellus, a, um, 66 ce ES p 
n gemens, entis, part, O, 3, 36 Bite, inis, n. 3. = 
| gemini, Orum, m. 2. pl. 39618 glutinõſus, a, um, 364 
Ji gemma, æ, f. I, 48 Gn. Go. 
h gena, æ f. L. 148 gnoma, e, & e, es, f. I. 37 
| genéro, avi, atum, are, T. 466 Snomon, Onis, m. 3. 254) 358 
t | genictilum, i i, n. 2. 64 gobius, ii, m. 2. 132 
gentilis, is, c. 3. e, is, n3. 570 Gr. 
iM gentilismus, i, m. 2. 570,586 |gracúlus, i, m, 2. 8 
d genu, u, n. 4. I46 gradior, g greffus fum, gradi, 3.72 
il genus, tris, n. 2, 132, 170,458 gradus, ús, m. 4. 260,394,414 
geomꝭtra, e, m. I. 388,414! Grecia, e, f. 1, 420 
In Gcometria, æ, f. lo 388g graila, æ; f. I. 532 
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| EE A 
X gramer vO 
2 Y en, Inis ( 
4145 600 Gramm: DIS, n.3 C A BU 
D granari atica . LO 
370 ERS aye, É 1 3 RU 
6 564 grando LE ii; n. 2 M 8.173 | hal M. 
083354 gtanum es j > té Su 1 
gra - ni aliru n m. 2 
446 Braon, hus fis 480 hallus, i, m e, 
Zeite ar - 66.78 34 hal 225 Pë 4. se 
170 gravis, i y y i 3 ari Y .190 o, Avi, à D 94 
vm EL i EN 11 halter i, dtum, d 122 
170 Gë itas, 3 3 e, is 4 ha „ Gris , dre, I 1 
„ Brega „ Átis, f. $n $52 iius Am RA: 46 
382 Eo oc ad " 3. 3. 42:16 hara Ag "as. 6 
$ 6 | Da gregis verb, 2 Herpa -2 £ al $1 2 
EA gramus, i n quia = r 198 
o 8 > m E e 
nues ^ 792 pate Es 182 
132 ss i yi hafti 5 18 „ 1 
b „m. 2. 114 h filudinn EL $48. 74 
03 out G 8 aurio ma ii 556 
320, 526 gubernã u. G 6|h: , fi, ft ,1n.2, $14. 
gu itor, O auſt y ftum, i 548 
452 D iber ta Ori Ye 98 us y Tr 
t gula rno, avi "ed m. 3 dades Sa 280 528 
e 56 gum af. ‚Atum, ar 12. 3 hebér H rt. 35 .284 
38,176 BEE =» Ko 38 ¡helci o, Avi,a he 4 566 
x. guito, ivi ndecl 338 || ium ca tum, à 
238 gutta 15 At 4 I 1eluo = 13 „Axe, Y e 
, 380 5 ea £ um, di 53 |hemi , Oni 2. x 2 
268 guträti X dre ail emifpt is,m 374 
3394 gut im, adv > lo 52 he phæri SL 
1. 2185 | guttur, m dverb. 162|h par, atis um, li, n 324 
: $ ` is 
228, 230 | Te n. 3e 34 Er c, ip a . 414 n 
z gyr ; H a => 1 «416 
66 | en Ph; dg. sati ocios 54,156:158 
268 85 1,31 1, Are 224 à ) herili es, is ^ 4 
364 ` Ld mo .388 | he is, is, c „ m. 3. 38.60 70 
r a. es k e 
aber H 30|h os, Dis 3, €. is .68 
n ER a erus, i ‚m n.3 42 
8 abe sex 61 . 26 H $41, +3» * 22 
154 378 Deo entis a eva, æ m. 2. 470 
j 358 | habco ui eu part. 0.3 318 11. 180 
132 | habi or, itus fi 3 ere,2 3 Y Hiber . Hi 479 
tio: D um, E dai 94 | bi nia i. 
habitz o, Oni „er 4,30 Re e, f 140 
8 he ink > 2t 52 hic ec, 70 I. 
3.7 "rt hd 80 hi „adv, pron 
72 ab „41 1 3 ier 2 4 
94,414 i du itus, cum it, 480 eg, dëi + 60.70 en 
420 } dus, i dech 1. 24 16 roſolym um, i, n 474 va 
hærco y m. 2 Y 2.416 n,2 ay e 55 Dude + 204 
$32 hal „hæfi ms hilà 2. pl. f. I. & 3 
iac er hæfum,h pre fre is ma, Oru a» 
ex. E ónis c haer 106 | hi €, ad » €, 3,651 ms 
„ec 20.3 e, 2 hinnú verb „is 
15 D 2. on r »n. 5 
ab 3 292 hi úlus hi 6 3, 96 
. hip i, m 166417 456 
74 WE Se 2. 2.228. & c 
36 popotá 5 f. L. bk 
mus s 1] 
i 4 
1 Mi. 310 
$ 136 
hircus, 


"ramen , 


AN-D.E-X 


humanus, a, um, 4 82,446, &c. 


humérus;i, m. 2. 146. 312 
humidus , a, um, 162 
humiliter, adv. 442,566 
humo, ávi,átunt, Are, I. 504 
humus, i, f. 2. CH 
Hungaria, €, £x. 420 
hufo; Onis , m. 3. 132 
Hy. 


hyacinthus, i; £2. 27, m. 2. 58 


hircus, i, m. 2 106 hybernus, a, um, 39! 

Hrüdo, inis, f. 3. 132 hydra, æ, f 1. x 

hiruhdo, Inis, f. 3. 78 | hymnus, i, m. 2. 373,50 

Hifpania , e, f. I. 418 | hypocauftum, i, n. 2. 271,27 

Hiſtoria, æ, f. x. os | hypoftáfis, is, f. 3. 1 

Hiftrio, onis, mi.3. - $08 hyſsöpus, i, f- 2. h 
Ho, Ja. 

“hodiè, adv. 180, 364, 472,&c. jacio, Eci, altum; ray. A 
Homicida, æ, m. I. 488 | ja&ans, antis, part. o. 3. 5 
homo, inis, m. 3. 16, 138 |ja@ätus , Ús, m. 4. t 
honeſtas, atis, f. 3. 460 | ja&e; ivi, atum, itey 1. mi 
honeftè, adverb. + 458 | ja&us, a, um, part. E 
honeftus , a, am, 428 jacúlans, antis , part. Os 3. d 
honor; hohöris, m. 3. 424 jam, adverb. Ja 
honöro, dvi, atum, are, 1. $88 | janua, æ, f. 1. dk 
hora, æ, ft 294,394 45. Ic. l 
hordeum, i, n.2. 66 | |ibi,adr. 96 
horizon, ontis, m. 3. 396 titus, i ús, m. 4. 
horo!ogiumyiî, n. 2. 2945480 icuncila, æ f. t. 
hor: eum, 1, n, 2. 178 rd 
Worticultüra js Vie déch idem, eadem, idem, pron. 
hortulänus „& m. 2. 174 con 2 x 
hortus,i, m. 2. ©6€2;172,174,&c. x Je 
hofpes, ttis, €, y. 214}. u. E 14 
Hoftis, is, c. 3. 440.552 sy bris, n. 3, PR 

* Ius, fu, m. Anm. 5304 
tiuc, adv. 172) Ig. n 
humanitas, 408, 3. 446 iE tur, con. 3 


3 

ignavia, æ. f. 1. p 

430 

ignävus, a, um, , af 

igniszis, m. 3. 14322; 12 

AREA : m 

ignitabülum, i, n,2. 

H, 

illacrymor, ätüs fum, Ari, t» 

ille, a, ud , pron. 106, 31 
illepidus, a, um, 


illex, Icis, c. 3. ai 


illino; levi, litüm, Bee js. n 
N amina 


illumj 


imig: 
imbe: 


imbil 


imm; 
imme 
imm. 


imm; 
imm; 
imm; 
imm 
imo, 
impa 


na e 
2,184 
2 A 
1% 
30 
qe € 


impius, a, um, 596 | 
Mmplacabilis,is,c.3.le,lis, n. 3. 448 


VOCABULORUM. 

illuminans, antis, part. o. 3. 408 | imprudentia; e , f. . 592 

illumitio, avi, ätum,äre,1.276,406 In. 
Im. in, prep. acc. & abl. 462. 402 
imägo, Inis, fia. 138 | inacceflus,a, um, i» 
imber, bris , m. 3. 32 inambúlans, antis, part. 0,3. 252 
imbibo,.ibi,litun;&re; 3: 358,560 incantamentum, i, n. 2. $92 
Imbrex, icis, 0:3, 256 incëdens , entis , part.0. 3. 532 
imbuo, ui, ütum, &re, 3. 580 | incedo, effi eſſum, dére, 3. 468 
imitor, ftus fam, Ari, I. 422 incendium, ii, n. 2. 24 
mmi nis, is, c. 3. e, is n.3. 118. 128.7 | inceptus; a, um, part. 432 
Immenfus, a, um, 12 | incidens, entis, part. os 3. 34 
Immergo, fi, fum, tre; 3. 338 | incido, idi, cafum,idérey3. 204,280 
immitto, ifi, iſſum, ére, 3. 522 incipio, cépi, eptum, ére, 3. 468 
immittor, iſſus ſum, itti, 3, 196 | inciforius, a, um, 212,304 
immobilis, is; c-3. €, is, n.3. 450 | incito, avi; ätum,äre, 1. 318, 452 
immolätus, a, um, $82 | inclüdo, fi,fum;dére, 3.66,186,502 
imo,adverb, 406 | includor, fs (um, di, 3. 82 
pmpatiens, entis, part. 0.3. 444 inclüfus,a, um, part. 200,92 
impavidus, a; um, 438 incognitus, a, um, 416 
Mpedimentum si, n. 2. 556 | incóla , 2e; m. t. 416 
iMpedio, ivi, itum, Tre, 4. 428 | incruíto, dvi, atüm , Äre, 1. 270 
impello,pùli,.pulfum, re, 3. 340 | incúbans, antis, part. o. 3. 74 
impenetrabilis, is, c. 3. e, is n.3. 112 | incumbo, ui, itum, ére, 3. 256 
Imperator, is, m. 3. 542,552, 556 incus, dis, £ 3. 264 
Mperiälis, is, c. 3. e, is, n. 3. 44 indigo) avi, stu, dre; 1 204 
Imperium, ii, n. 2. $42 | inde, adverb. 20,24,32,&c. 
mpingo, Egi, atum; Bee, z. 428 | index, icis, c. 3. 150j290,342 


indico, Avi, ati, are,1, 296,492,496 
indo, didi, ditum,ére; 3. 152,318 


"nplétus, a, um, part. 578, 584 | induo, ui, Utum, utre; 3. 318 
Implico, ayi, atum,& ui,itum,äre, Indus, i, m. 2. 350,572 
es: 1. 3 200 induſium ii, n. 2. 234 

Posto;osii,ositum;tre,3.194.&c:| indutus, a, um, part. 5d 

in ES >2 Um, par 1.252,260,452 inebrio, Avi, atum Are, Y. 436 

à me "Hp Oris, m. 3. 358 | inexhauftüs, a, um, 12 
prefforius, a; um, 358. infans, antis, c. 3. 6,142, 468, &c. 
ce, a, um, part, 358 | inferior, Oris,c. 3. us, Otis, n. 3.416 
"nprimis , adverb. 98 | inferne, adv. 24e 
infernus, 


TNT INDEX 


| infernus, i, m. 2. 570 insero,ui,ertum,ere,3. 94,174 


introco, 
Antucor, 
intus, ad 


inféro, tüli, ilkitum , ferre, anom. inſervio, ivi, Itũ ire, 4. 274; 480,54 
174,222,504 infideo, Edi, KZ „ere, 2.200; 
infefto, avi, ätum,äre, I. 98,102 infidiæ, arum, Lt, plur. 556% invenio, 


| Su infigo, xi, xum, gére, 3. 488 insile, is, n.3. 232,10 invicem 
in infimus, a, UM, 180 infilio;ui,&e ĩvi, ttum, ire, 4. pl invidia, 
} infinitus, a, um, 416 ins ölo, avi, ätum, áre 1. Gd Wiele 
i inflamnio, Avi; ätum, äre, I. 556 | infons, ontis; O. 3: aM nia 
inflitus, a, um , part. 334 infpicio, exi, cüümyire; 3. 29247 Invito, à 
/ | À inflo, ävi, tum, dre, I. 262, 382 | infterno;ftràviyatum;erné1t;3 DE uS a 
influxus, Ús, m. 4- $90 | inftita, æ , f. I. 1 Munéta: 
d | infortunium, 15 n. 2. 440 | inftituo, ui; ũtum, uére, 3. jm Invöco, 
| infra, adverb. 128 b.144,194| inſtitũtus, a, um, part. afi vola 
À infundibúlum R 190 inſttuctus, a; um, part. 182, 3364 “volvo 
infundo,üdi,ü :216,220,2 24; inſttumentum, i, n. 2. 378; 3800 
infũ ſus, a, um, part. 190 inſtruo, xi, cun im, Exe, 3. d Jocus, i, 
| ingemi 10» Avi, atum, Are, Is 432 linstla , æ 3 300 E 
| ingenidlus, a, um, 524 intellectus, us, m. 4. Lg RI 
ingens, entis , parte: 0. 3. 558 | intelligo, exi, ectum, ère, 3: 2" iple, a, 
ingéro, eſſi, eftum, rére, 3. 194 intendo, di, ſum, èxe, 3. | 
ing „efus Reg E 98 intet , prep. acc. 58; vor GER 
ingreffus, us, m. 4. 478 intercédens, Entis, pa art, O, 3e j iracund 
inguen, inis, n. 3. 146 intercipio, Epi, eptum, êtes 3: ” Ms; idi 
inhabitabilis, is, c. 3. le, is n. 3. 416 | interdum, adverb. 238, 512,1 
inhereo, hæfi, hafin, Ere, 2, 196 | intere, at eib. I5, ea, i 
inhibeo, ui, itum,re, 2, 316 interfluens, entis ‚part. o. 3- wë ifte, a, 
initürus, a, um, part, 458 intérim, adverbi P Lithmu, 
injuria, æ, f. 1. 442 interior, Oris, c. 2. us, Oris, n. 3% 
innitor, ixus & ĩſus fum, iti, 3. 444 intermedius, a, um, K 
innixus, a, um, part. 440 | intermifteo,ui; its, Ere, 2) Italia, : 
innöcens, entis, o. 3. 582 Bhternus, a, um, 154" ei item, a 
inocco, Avi, átum, are, I. 178 [ interpono, fui, ium, ere, 3. ter, itj 
inopi ia, æf, I. 432 |interpugno;pupügi, ungum te „ rum 
infatiabilis, is, C. 3. le, is „n. 3.456 7 
inferibo, pfi, ptum, ᷑re, 3, 374 |inteftina, drum, n. 2. pl. vi juba. : 
4 inículpo, pfi ptum, re, 3. 300 | jintingo, xi, nctum, ére, 34 V ubatu 
| | infe&a, orum, n ze 96; 124 | intra, præp. acc. 474. yi jubeo, 
il 4 inſcctor, atus fum , art, I, 90 l'intrîtus, a, um, part. 124 om, 
instquens, ends, part. o. 3. 360 | inttoductus, a, um, part. -— uda; 
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— e Bade | E — R 
174,06 |. Introco, Tvi, itum, Tre, 4. 596 Judæus, a, um, 574, 576 582 586 
‚480,548 intucot, uitus fum, intueri, 2. 88 Judaiſmus, i, m. 2. 582. 586 
200 % Intus, adv. 194. 366, 380. &c. | judex, icis, c. 3. 484. 
556,59 invenio, €m, entum, Tre, 4- 156 | judicium, ii, n. 2. 482. 584. 
232,10 | invicem, adv. 452,516. 560 | judico, vi, qtum, Are, t 484. 
M u invidia,z, f. x. 448| juglans, andis, £ 3. $6 
ji invitatio, Inis, f. 5» 2 jug lo, Avi, atum, arc, 1. 206 

a rh äre, a, um, part. 460 jugülum,i,n 2. 144 
292,49 Wito,ävi, z tum, are, I. 562| jugum, i,n.2. 214.230.322.&c. 
¿ye n vius, a, um, 326.424 jumentarius, Ay um, 190 
iil 'inunéus, a, um, part. 510 jumentum, i, n. 2. 103.326 


z. fip invéco, avi, tum, fire, Y. 568.600 


Junius, im 2. 70 


Ai inv olütus, a, um, part. Le jungo, xi, tum, gére, 3. 176.314 
316) volvo, vi, lütum,Ére, 3. 469 | junipttus, i, f. 2. 56 70 
3804 Al Jo. Ip. Juno, énis, f 3. 572 
fff Focus, i, m. 2. $08 Jupiter, Jovis, m3, 492.570 
30) d ohannes, is, m. 3. 520 jus$ juris, n. 3. 482 
D ordänis, is, m. 3. 580 juſtitia, æ, Ex 450-452 
3. af ipfe, a, um, pron. 302.318.370 &. juítus, a, um, 12 596 
zu les juyénis, is, c. 3. 142.322 458 
40258) ita, &, f. 1. 166 | juvo, Uvi, utum, Uváre, 1. 346 
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Yacus ; üs, m. 4. 216,220.264 | latus „ um, 4n 
lacuftris,is,c. 3.6, is, n,3. 130 | latus ; Éris , n, 3, 140 
ledo, fi, fum, ëre, 3. 452.516 | lavendúla, æ, f. 1. do 
levis; is; c. 3. e, is, n.3. 162 | lavo , lavi, lavatum , lotum & l. 
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agena, « , t, I. _ 224.500 
lamentor, Sos fum, Ari, T. 444 


lama, e, f. . 488.592 
lamina, æ, f. I. 204 
lampyris , idis y £ 3: 98 
lana, lanæ, f. 1. 116,18 2,232 
lancea, e f. 1. $28 
lanio, onisjt*- 3. 206 
lanionia, , f. I. 206 
lanx, cis, f. 3. 224452496 | 
lapicidina , e, £t. 248 
lapidarius, ii, m. 2e 248 
lapideus, a, um. $76 | 
lapillus ; i, m. 2. 48 
lapis , Idis, m. 3. 40,46,123 
Lappia, 2,6 1. 420 
laquear; Aris, n.3. 276 
lardarium, ii, n. 2 212 
lardum, i, n. 2. 212 
largior, itus fum, îri, 4. 454600 
larvátus, a, um. 512 
lafcivia, æ, f. 1. 436 
lafsátus, a, um, part, 432 
latébra ye, f. 1. 118 
later, Eris, m. 3. 248 
laterna, œ, f3 374 
latibúlum , i n. z. 198 
Latinus, a, um. 600 
latitojavi, atum, dre, I. $64. 
latitüdo, díms , £ 3. 414 
latömus, m. 2: 248 
latrina, æ , f. 1, 174 
latro , Onis, m. 3e 488 
larcuncilus, i, m, 2. $24 
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leæna, æ, ft n 
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| le&îto, Avi, dtum, Are, 1. 37 
| le&us, i, m. 2. 273 
| legätus, i,m.2. f4t 
| lego, egi, cétuim Ére,.3. 690 
legümen, inis, nig. 66 
lembus „i, m. 2. 330 
| lemnifci, Grum, m. 2, pl, CN 
| leniter , adverb, 10 
| , lentis , f. 3. T 
| leo, Onis, fn. 3. 396,438.47" 
| lepus , Gris, m. 3. 8,204.11 
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| levis, is, c. 3. e, is, n. 3. 162,178 
lex, gis, f, 3: 576 5% 
Le i 
libanötis, idis, f. 3» H 
liber,bri, m.2. 126.352.360. & 
liberalitas, atis, £3. 454 
] è, ady, 33447 
libéri, rum, m. 2. 40° 
libidindfus, a, um, #7 
libra, æ, f. 1. 396. 395.455 
liceo, ui, Itum, ere, 2. 49 
licitor, atus fum, ari, I, 47° 
licium, ii, n. 2. 5 
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M mancipium, ii, n.2, 
à * ] mandätum, i, n. 2. 542.506 
macellum, i, n. 2. 20$ | mandätus, a, um, part. 370 
macerãtus, a, um, part, 226,364 mando, avi, atum, Fre, I. ai 
maceries , €i, f. 5, 174 | manducatio, Onis , f. 3. 57 
machina, æ, f. I. 250,260 | mane, adv. 26,265) 
macilentus, a, um, 206 | maneo , anſi, fur, ére, è, 400 
macrofcopium, ii, n. 2. 302 | manica; & f. 1, 23854? 
macto, avi, ätum, are; I; 206 | manicátus, a, um, 23) 
maétra, e; f. 1. 1921 maniptlus, i, m: 2. d 
zmaculöfus; a, ums 118 | mano, avi; ätum, are, 1. 2 
made fio; factus fum, Dër, 328 | mahluetus, à, um, 448 
magadium, ii, n. 2. 382 | mantile, is, n. 3. 324 
is a 448,460 | manuale, is, n. 3: 37 
540,556 | manuariüs, a, um, 199 
326 | mañubriñtus, a, Us 180 
4 | manubrium li, n. 2. IO 
magneticus, a, um, >| | mänucodiäta, æ; f. L. s 
magnificus; a, um, 538 | manits; Us, £ 4. 4146; Lab vi 
magnus; a, um, 588 | mappa, & , f. I. 

magus, i, fn. 2. $92 | mappúla, 2,£ x. i 
Mahómed ; is, în.34 $36,588 | MarchioBrar ndenburgenfis, m.3:544 
Mahomerifems, im. 2. 585 mare, is, n.3, 342,346, 560, a 

majeſtas, atis, f. 3. $38 | margarita, &, f. 1. 4871 
major, Gris, c. 3. us oris; n. 3. 64,102 | margaririférus, a, um, y 
majores, um, m. 3. pl. 464 marginális; is, €, 3. lé is, n. 74 366 
mala, =, f. 1. 148 | margo; inis, m, 3. 388,374 
malè, adv. 456 | Maria, &, f. I. ‚m 
maleficus, a, um, 486 | marínus, a, um, 43, n: 
malignus, i, m. 2. 592 maritus , i, m. 2. 409 
malleo, avi, ätum,ärest. 364 marmor, óris,n. 3. 463% 
malleólus, i, m. 2. 296 | Mars, tis, m. 3. 492 1 
malleus, i, m. 2. 264 | marfupium, ii, n. 2. 315" 
malluvium, ii, n. 2, 224 | martes, is, f. 3. 10% 
malum, i, n. 2. 54 | mas, ris, m. 3. 139 
mälum, i, n. 2. 166 | maſſa, æ, f. I. 152, 194 
imálus, à, um, 166, 444» 452 mater, tris, f 3, 466, 465%" 
mãlus, i, m. 2. 349,342 1 materfamilias, trisfamilias,f3. 479 
mamma, e, f, 1. 146 | materia, æ f. I. 244 
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matertéra, æ; f. I. 


464 


matrimonium , ii, n. 2. 458 
mattila, e, f. 1. 278 
matürus , a, um, 178 
maxilla , æ; f. I. 150. 158 


Maximus, a, um, 132,134. 296. &c. 


Me. 


mechanicus, a, ura. 172 
medicamentum , i, n, 2. 498 
medicina, x ,f. 1. $00 
medicus, i; m. 2. 498 
mediétas. Atis,f 2, 406 
medimnus, i, m. 2e 494 
mediterraneus, a, um. 414 
melius, a, um. 146, 150.396. &c. 
medulla, æ, f. v. $2158 
mel, llis; n.3. 96.320.431.&c. 
Meleägris, idis, f. 3. 78 


melior, Oris, c, 3. us; Oris, n. 3. 444 


melis , is, f. 3. 118 
mellificium , ii, n. 2. 184 
melligo , Inis, f. 3. 186 
melodia, ae, € I. 378 


membrana, æ f. I. 152.154.354. &c. 
membrum, i, n. 2. 144.154 
memini, iſſe, defect. 600 
memorabilis, is, c. 3. & e, is, n. 3. 


506 
memoria , æ, f. x, 162.370 
menda, z,f.1.&um,i,n,2. 370 
memána, drum, n. 2. pl. 256 
mens, tis, f. 3. 164 


menfa æ, f. 1. 122.224.268. Ke. 
menfis, is, m. 3. 
mensüra æ. fs 1. 
menfurätus , ay um. 
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148.150 


menta, , f. I. 
mentum , i, n. 2. 


mercãtor, Oris, m.3. 110.492.570 
mercatũra, e, fi la 478. 490 
merces, Edis, f. 3. 472. 592 
mercimonium , li, n. 2e 490 
Mercurius , ii, m. 2. 402.570 
merges, itis , f. d 178 
mergo, fi, fum, re ; Ze 9% 
mergus, i, m. 2. 94 
Meridianus, i, m. 2. 3 396 
meridionális, is, €, 3. & e, is, n. 3. 

394. 416 
merito, adv, 452 
meritum,i,n.2. 45% 
merúla, æ f. 1. 32 


merx, cis, £3. 346.472.490,C, 


Mefsias, æ, m.1, 574. 576 
meffor , Gris , m. 36 178 
meſſorius, a, um. 178 
meta, æ f. i. $28 
metallicus , a, um. 260 
metallifodina ,z , f. 1e 258 


| metallifoffor, Gris,m. 3. 258 
| metallum, i, n. 2. 42. 260.300. &c. 
metaphysicus, i, m. 2. 384 
| metior, titus fum, ri, 4. 388.44 


| meto, effui, Ere, s. 178 
metropolis , is, f. 3. 536 
Mi, 
mica, &, f. 1. 194 
| mico ui, tum, Are, 1. 20. 48 
miles , itis , c. 3. 546,556 


400 | militäris,is, c. 3. & e, isn. 3. 548 


494 | milium, ii, n. 2. 66 
492 mille, n. indecl, _394 
Xx 3 millesy- 


millesimus, a, um, 


willig re, is, n. 3 414 | monſtrõſus, a, um, 134.160 
millus, i, m. 2, & um, i, n. 2. 182 | monftrum, i n. 2. 336.170 
milvus, i, m. 2. 90 | monumentum , i, n. 2. 504 
mineralia, um. 13. pl 49 | Morbüna, æ. f. 1, sn 
Minerva, æ, f. 1. $72 | mordax, Aeis, o. 3. 290 
minimus, a, um, 34 | mordeo, momordi, orſum, re, A 
miniſter, ftri, m. 2; $92 126.204 
miniftro, avi, dtum, dre,1. 284 | morigerus, a, um, 468 
minor, Oris, c.3. & us, öris, n.3. 62 | merio, Onis, rm 3. $08, 5 
64.384,&c. | morior, tuus fum, mori, 3. 71 
mintrio, Tvi, ftum, Tre, 4. 6 moröfus, a, um, 443 
minũtus, a, um, 14.13 2,&c. | mors, tis, f. 3. 140, 5% 
mifteo, ui, itum, (& ixtum,) Ere,2. | morfüs, Ùs , m. 4. 576 
292 | mortarium, ii, n. 2. 212: 564 
miſerabiliter, ady. 346 | morticinus, a, um, 9a 
miſeria, æ, f. l. 140 | mortuus, a, um, party 346.460.540 
mittens, tis, part o. 3. 532 | morum, i, n. 2. $91 
mitto, fi, um, ére,3. 518.542.584 | Mofcovia, æ, fe 1. 439 
Mixtus, a, um, 586 Mofes, is, m. 3. Hi 
Mo, motacilla, æ, fire 95 
modiror, Zeus fum, Ari. Y, 436 | moto, avi, ätum, dre; i. A 
modiólus, i, m. 2, 322 | MOtus, ús, m.4. 146392 
modijlus,i,m, 2, 249 | meyco, dvi, Ot Ere, 2.134. TAS 
modus,i, m.2. 434:454 Mu, 
moœchus, i, m. 2. 486 | muceinium, ii, n, 2. 234 
wania, um, n.3. pl. 474.480 | mucro, Onis, m. 3. 516, p 
Moguntinus, im. 2- 544 | mucrondtus, a, um, d 
mola, æ, f. 1. 8.354 | mugio, Tvi, itum, fre, 4. » 
moles, is, f. 3. 252 | Mulciber, éris, m 3. 57 
molitüra, æ, f. f. 188 | muléta; æ, f. i. 40 
mollis, is, c. 3. & e, is, n. 3. 42.162 | mulétra, e £a iP 
Molöchus, i, m. z. 572 | mulgeo, fi;fum, Ere, 2. jid 
moloſſus, i, m. 2. 182 | muliébris, is, c. 3. & e, is, n. 3. 7 
monächus, i, m. 2. 586 | mulier, &is , £3. 140442574 
monedúla, a,£ 1, 78. 82 | mullus, i, m. 2. y 
monēta, æ, f. I. 492! mulfum, i,n. 2. 226 
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multit 
multu 
mulu: 
mund 
mund 
munic 
muni! 
muræ 
murar 
Mure) 
murm 
Wurm 
myrus 
mus, 1 
Muß 
mulc 
mufc 
muſct 
muſt 
Musi 
music 
mufte 
muftu 
mutil 
matu 
mutu 
mutu 
myrti 
myſta 
myſte 
myfti 
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multitüdo , Inis, f. 3; 360 | nafcor, tus fum, fciy 3. 40.62.72 
multus, a , um. 474.34. &c. nafo , Gnis, m. 3, 170 
mulus „i, m. 2. 108 | nafla, æ, f. T1. 196 
mundus „az um. 580 nafus, dia m, 2. 143.162 
mundus,i, m. 2. 394.574.582 | natätus , ús ; M.4o 332 
munio; ivi, itum, fre, 4. 474 | nates, ium , fi 3. pl. 146 
munîtus, a, um, part. 182 | nativitas, ätis > £g 32% 
murzniila; , ER 136 nato, avi, itum, àre, l. 128 6.130.132 
Murarius „i, m. 2. 246 | natrix, icis, c. 3. 120 
murex , icis , m. 3. 136 | natūra, e, f. I. 174.566 
murmtr , üris,n.3. 472 | naturälis,is,c.3 le;is,n.3. 160 
murmüro, Avi, ãtum, Are, I. 6|navalisis,c,3.lejis,n.3. 190.5 58 
myrus, i Muze 174 · 246.256. &c. | naufragium , ii, n.2. 344-346 
mus, ris, mt. 3. 6. 78.102 | navigabilis,is, c. 3. le, is, n.3. 536 
Mufa, æ 5 f. 1. $72 | navigans, tis, part. o. 3. 342. 836 
mulca, a , f. I. 98.126 | navigium , ii, n.2. 338. 340 
mufcipúla, æ, f. I. 102 | navis, is, f. 3. 252.336. 342 · Ce 
mufetilus , i, m. 2. 152 nauta, æ, m. i. 342 
mutum, i, n.2. 372 Ne, 
Musica, æ, Et 378 | ne, adverb. 496 
musicus, a, um, 160.378.380 | ne, coni. 280.344. &c. 
muftela e , f. 1. 102.132 | nebúla, e, f. I. 32 
muftum si, B3 216 | nec, conj. 346. 410. 496. 
mutilus rn 66 | neceflärius ,a, um. z 
mutuo , dvi; dtum, are, 1. 404 | neco, Avi, Atum, Are, Le 122 
Mutuo, adyerb. 402 | neglígens, tis, part. 0.3. 370 
mutuus, a, um. 446-443:458.X<c. | nego, Avi, ätum, Are, Le 588 
myrtillus, i; f: 2. 40 | negotium, ii, n. 2. 432 
myſtax, ácis , fi 34 150 | nemo, fnis, c. 3. | 452 
myfterium; ii, n. 2. $29 nempe ,adverb: 440 
myfticus, a, um. 582 | nepos, Otis, m. 3e 404 
Na. neptis, is, f.3. 464 
nablium , ii, n. 2. 382 Neptùnus,i, m. a. 570 
nam, conj. Ze, 406 neque, conj. 346 
nanus, a, um. 170 nequeo,ivi, ĩtum, ire, 4» 312 
narciſſus, i, m. 2: $3 nervussi, m. 2. 156.382 
nardus ji, f. 2. 60 netrix , icis, f. 3. 228 
nares, ium, f. 3. pl. 148 nex, necis, £3, 47% 
Xx 4 M, 


; noverca, z,f.r. 46 

zs CH 4 p Ard , 
nidifíco, avi, átum, áre, 1. 78 no vi, vile, defect. sé 
nid.lor, átus ſum, ati, 1: 74 | Novifsimus, a, um, Di 


hidus, i, m. 2, 7 4 novus, a, um, 186, $ 42,5% 


nihil, n. indecl, 4164432, 500 | nox; &is, f. 3- 1096,47 
nil, n. indecl. 444|10Xa, & f. 1. 9 
N lus, i, m. 2. 128 6 Nu. 
himírum, conj. 516 nubes, is, f 3. 14, 1259 
nimis, adverba 436 nubilis, 18, c 3. E i b. 3 4 
nili, conj, 34 | nubilum, i, n. 2. 20,44 
niſus, i, m. 2. 90 nudus, a, um, ps 
niteo, ui, ére, 2. $3.| nullibi , adverb, A 
nitrátus, a, um, $48 | nullus, a, um, 114,405,4% 
nix, nivis, f. 3. 34 numella, &, f. t. vi 
No. Numen, inis, n. s. 570 


nobilis, s, c. 3. ley is, n. $, 520,536 
notu defect. 
hr 86 


numero, avi, arum, fre, t. 1} 4399 
numérus,i,m, 2 356,384, jn 
nunc, 242,354 Ia 


no ius, a, um, 296. Buptig, árum , f r. ph 460,51 
nodh/us, a, um, Q nuptialis, is, €. 3. le, is, Di Vi 
nonien, inis, .; 453 52, 94, &c, Ho, ivi, ftum, fre, 4. 200 
nomina, dvi, atum are, I. 4 DUI, US, L 3. j 
non, adverb 200, 456, &. Ob, 
nom gentes mus, a, um, 580 oh ductus, a, um „part. 154 
nonnullus, a, um, 334 Obex, icis, w. 3. ix 
norma, æ, f 1. 248,390  oblatrans, tis, part. o. 3. so 
norm la, æ, f. t, 354 oblecto, avi, rum, are, . 2» 
Norvegia, e, f. 1. 520 obligätus, a, um, part. 11 
no ſodochium, i, n. 2. 480 oblite ro, avi, atum, àre, 1. 30 
noſter, ſtra, ſtrum, 416,418,562, &c. oblivio, Gnis, f. 3. 168 
nota,z, f.1. 366,378 | oblongus, a, um, » 
Rotätus, a, um, part. $22,574 obmurmiíro, avi, átum, árey1.444 
notifsimus, a, une, 58,00 obruo, ui, titum, &re, 3. e. 
notitia, æ , f. I. $66. obfceenus, a, um, e 
noto, ivi, atum, áre, I. 374,488 obſcũro, avi, ätum, are, I, 3 
novacila, a, f I, 286 ob(cùrus, a, um, 46,40 
no vellus, a , um. 368 obſeſſus, a, um, part. 5 
noveno. indecl $72 fobsidens, tis, part, o, 3. I 


obfidioy 


— 
obſidio, è 
obſidium 
obſigno, 

obsipo, 2 
obf niur 
obítipus 
obftraoti 
obftruo, 

Obtéoo, 
obvela 
obvius, : 
obyolür 


6cca, x, 

occaſio, 

Qccipitit 
occlüdo, 
occúpo, 
Oceanus, 
Ocimun 
Ocrea, æ 
octavus, 
ecúlus, i 


od à, x, f 
editus, 
odor, Gi 
edoratu 
odorätu 


œftrum 
offensiv 
offéro , 

an 
officina 
officiun 


Oleum, 


VOCABULOR UM. 


obfidio, onis, f. 3. 562 | olíacio, feci, factum, facése, 3.16% 
obfidium, ii, n.2, 562 olim, adverb, 296.372. 47 K. &c. 
obſigno, ivi, Atum, are, 1. 374 | olitor, Gris, m. 3. 174 
Obsipo, avi, Atum, Ste, Je 198 oliyétum,in, 2. 584 
obſonium, ii, n. 2. 250 Olla, æ, f. 1. 212.270 
obftipus, i, m. z. 170 olor, Gris, m. 3e 92 
obftraptilum, i, n. 2. 240 | olus, éns, n. 3» 40.62 
obítruo, xi. dum, fre, 3. 359| Om. On. 
obiégo, xi, tum, gore, 3. 410 omentum, i, n.2. 154 
obvcla:us, a, um, part. 450,5 16 omnis, ıs, c. 3 e, is, n. 3.346.384 · 430 
Obvius, a, um, 314 onerarius, a, um, 340 
obvolũtus. a, um, part. 154 onèro, ávi, ätum, are, I. 548 
Oca | onus, Éris, n. 3. 108 
ecca, &, f. 1. 178 Op. 
occafio, Gnis, f. Ja 428 opácus, a, um, 36 468 


Occipitium, ii, n. 2. 
occlüdo, fi, (um, dére, 3. 
occiípo,ávi, atum, dre, I. 


162 ope,f3.(Agen.opis) 20.212 
456 opercùlo, avi, ãtum, dre, 1. 2 16 
$6. opercülum, i, n. 2. 270.350.358 


Oceinus, 1, m. 2. 414 opertus, a, um; part, 1255 
Ocimum, 1 n. 2. o opes, um, £ % pl. 456.458 
Derks. ae, f 1. 240, 546 opilio, Onis, m. 3. 182 
octavus, a, um, 366 opinio, Ónis, f. 3. 166 
ecúlus, i, m. 2. 122,148. 150. & c. opitulátor;óris, m. 3. 568 
| oppidum, in 2: 474 
oda, , f T. 373 oppolitio, onis, f. 3. 402. 406 
odiq us, a, um, 448 oppositus, a, um, part. 154.410.496 
odor, Gris, m. 3. 60.162 oppugno, avi, ätum, dre, I, 56 
odorãtus, a, um, o optimus, aum, 12.372,482 &cc. 
odorätus, ús, m. 4. 204| opulentus, a, um, 374 
Oe. Of, opus, éris, n. 3. 384447 1.580. &c. 
ceftrum, i, n. 2. 98 | opus, o. indeclin, 312 
offensivus, a, um, $48 Or. 
offero , obtli, latim, offerre, ora, e, H. 1. 340 
mom, 492.572.576 oratio, Onis, f. 3e 373. 500 
officina, . f. 1, 368 oratorius, a, um, 376 
officium, ii, n. 2. 468.568 | orbile, is, n. 3. 322 
Ol. ; orbis, is, m. 3e 222.700 · 414 
oleum, i, n. 2, $16 orbita, æ, f. m 326 


ža 5 orca, 


PRE e ME 
orca, æ, f. I. 216 Pallas, ádis, f. 3. gii 
orcheſtra, e, f. 1. 508 | pallium , ii, n. 2. OI 
ordino, Avi, Atum, Are, x. $76 palma, , fx DÉI 
orgänum , i, n. 2. 382 ‘palmes, Ze, mm. 70 
orichalcum, i, n. 2. 44 P. pébra, ürum, f. rplur, 1f? 
orior ortus fum, Tri, 4. 166. 344.390 | palpo, avi, ätum, à €, Yo 4 
ornãtus, Ús, m.4, $48 | palumbes, is, — 5. 9 
Orno, Avi, Atum,Are,1:174,276, 298 | palus, li, rasa. 214. Al 
exnithotrophitum, ii, n.2, 76 | palus, üdis, f. 3. 3 

| v 7 Li] 

Os. | pampinus, i, c. 2. : 

os, Oris, n. 3. 148. 156. 380,&c, | Pandura, Sa ER d E 

os, oflis „ n. 3. 152, 156. 158 | pango, anxi,aétum; ere, 3. H 

e ER | panictila, ze, £ 1 00 

oſcen, ofcinis, f. 3. anif d 101 

ofcillans , tis, part: o. s. 532 NI mificium, ii, n.2, EA 

ofcülor, ätus fum, Ari, 1. dab | PARIS 15, m. 3 1942 an 

oltendo,di,fium, ¿ „re, 3. 4. 294. 60 | pannilex, Ïcis, m. pa 
| Pannus, i,m.2. S | 

oftento, Avi, ätum, Are, I. 492 i à 3 d 

eftrea,æ,£ I. 136 Panthera æ, f. i | 

Ot pepilio, - m. 3 b 

s apilla , æ, fr, M 
etis, ídis , fs, 86| mg Së Er 4 
etium, ii, n. 2. 432 | papyraceus, a, um. 3 
Ov. | papyrus, i, f. 2. & um, i, n. 2. Y 
evis, is, f. 3, 6. 106; 182 Paradiſus, i, m.z, 140, 458 
ovum, i, n. 2. 74- 130 | parallëlus ‚i, m. 2. 4n 
Pa, parätus, a, um, part, 449 
pabo , onis, m. 3. 250.320 | parco, peperti, & parli; par! fim 

pabulatio, onis, f 3, $52 citum, ére, 3. 405 

pabulatorius, a, um. 291 | pardus, i, m. 2. 

pabúlum, i, n. 2. no | parens, entis, c. 3, 

paétum DCK Ze 452 parent: a 2 

pagina, f æ, f. I. 358. 366 | paries, Étis , m. z. 

papus, i, m. 2. 474-534 | pario, pepéri, partum, ( paru 

pala, æ, f. I. 194 tres 3. Aë 

paleítias, a, f. r. $14 | parippus,i, ta. 2. 

palanga, æ, f 1. 250 | paro, avi, atum, Are, I, 

palätum , i, n. 2. Zeen 162 | pars, tiss £3. 46.144.272: 

palea,æ , f. i. 178.292 | partictila, æ; f. f. i 

palimpfeftus, i, m. 24 386 parti» 


partir 
partu 


par us 


paryı 


arm 


P arti 


e Daeri 
Patriarcha , a, ma, 


VOCABULORUM. 


páttim , adv. 198, 200 | pecus , Gris, n.3. 98.104. 
artus, a; um, parts 456 | pecus, üdis, f. 2, 112,206 
parus , i, m. 2. 82 | pedes , ttis , m. 3. 328 
parvus, a, Uma, 66.82 | pedicülus , i, m.2. 54.126 
pafchalis, is, c. 3. le, is, n.3. 576 peditatus , us, Me 4e 554 
 Palco,avi,paflumn,©re,3.180.182,292 pedum;i,n,2+ 182 
paffcr, Éris, m- 3. 78. 16 | pelecänus , i m. 2. 94 
palio, onis , £.3. 166 | pelliceus, a, um. 228 
Paßürus, a, um, parte, $62 pellio, Onis  m.3» 238 
paftillus , Y, m. 2. 500 | pellis , is, f. 3. 238 
Paftor , öris, m. 3. 182 | pello, pepúli, pulſum, Ere, 3. 338 
paſtoritius, a, uma. 382 | pellucidús, a, umi 43 
Patagium , ii, ne 2. 238 | pelluvium, ui, n, 2. 284 
pater, tris, m. 3. 460.462.466:Gtc. pelvis , is, f. 3. 224.288 
paterfamilias;trisfamilias,m.34470 | pendens, entis, part. 0.3, 196:496 
Paternüs , a, um. 442 | pendeospependi,penfum,Bre,2,146 
patibilum, i, n. 24 486 | penes, prep. accuſ. 372 
patientia , æ, f. I. 442 | peneträlc,is, n.3. 568 
Patina, æ, f. i. 212. 224470 | penétro, Avi, atum, Are, 1. 408 


patior, ſſus fam, ti, 3. 346. 410 | penicülus,i, m.2.&um,i,n,2, 298 
574 | peninsüla, e, f. 1. 39 


patruelis. is, c. 3, 464 Penna, e, f. i. 200.148.359 


Patruus, i, m. 2. 464 | pensilis, is, c. 3. le, is, n.3. 326 
Paucus, a, um. 428 penſum, fi, n. 2. 472 
Paveo, pavi, Eres 2i 114 | Penuarius , a, um. 272 
` ew ^ 

Pavimentum, i, n, 2. 256.274 penus, oris, n.3. & üs, cg. 210 


Pavo, vönis, m. 3. 73 | pepo, ónis;zm y. 62 


Pauper, ris, o. 3. 472 per, prep. accuſ. 4.190 
Paupertas, Atis, f. 3s 580.582 | pera, æ f. I. 182 
Paxillus, i, m. 2. 322.550 | perca, e, f. 1. 132 

Be | Perceptus, a, um, part. 162 


peccatum, i, n. 2. $80. 582 | Percuiro, curri, curfum, ére,3« 400 


pecten, inis,tm,3, 148. 232. 288 | percuflus, a, um, parte 296 
pe&o;xui;& xi, pectum, & &tum, perdix, cis, Ê 3. 86 

Érés 3. 148.288 | perduellis, i m. 3. 488 
pectus, öris, n,3. 144146754158 | peregrînus, a, um. 82 
pecnarius , a, um. 180 pereo, ii, peritum Ne, 4. 346 
pecunia &, f. i. 492 perfectus, a, urn. 10 


perfodio, 


— — —_—i 


+ 


ee: 
=- 


a ng e 


4 


perfodio, fofi ; fofluı m,ere,3. 112 
perforátus, a a, um, part. 560 
perföro, Avi, drum, are, 1. 268 
perfundo, ũdi, Uſum, dere, 3. 414 
pergoʒ rex, tum; ᷑xe, 3. 172.428 


pergüla, ae, f. 1. 174. 256 
pericardium iis n.2, 1$4 
pericranium, ii, n 2. 154 
Feil: Zug To 

pera am. Er 203 
pernicies , € jf $. 560 | 


pernodto , Avi atum, dre, 1, 3 14 | 


Pero, Onis, m. E 240| 
20 


Pri | 
perpetuo, adverb, 
perpetuus; a, um. 488 
perſerũtor, tus fum, Ari, ꝛ. 384 


erséquor, cütus um,s@qui,3,204 | pi orius 

I cha pi&orius , a, um. 
56 pi&i 
414 picus, 


persicum, i ,n- 2, 
Persicus, a, um. 
persona, æ f. 1. 450 
perlonãtus , a, um. 
m ; 1, n. 2, 
e&um,Fre, 3. 


, (um,ére, 3. 424 


1. 196.200.280 | pileölus , i, m. 2, 


INDEX 


256 oh lofophia, æ, Et, 


598 | pigmentum,i,n.2, 
302 pila, æ, fit: 
420 Pilatus, i, m. 2. 


pharmacopœus, i, m. 2. 
pharmacopolium, ii, n. 2. 
pharmácum,i, n.2, 
phafiänus , i ,m, 2, 
phafis „ is, f. 3. 
Philippgus, i, m. 2. 
Philiſtæus, i, m. 2. 
philoméla, æ; f. X. 


| phoca, ux Eu. 
| "NB „i; m. 2. 
pbysicus, i, m. 2. 

Pi, 
| pica, ae , f. 1. 
pictus ‚a, um, part. 
| pictor, Or is, me3, 


dra, ze, f, la 
i,m. 2. 
piétas y atis , f. 3. 


pilentum, i, n. 2. 


g 5,0. 3. 86 | pillaje, f. 1, ye 

pes, dis, m. 3. 74,122. 128 b. &c. | pilum, i n. 2. 
pefsülus , i, m.2, 254 | pilus, i, m. 2. 10? 
us, m. 3, 208 pincerna, æ, m. t. 224.54 


prtsurum yb n.2, $32 


pat tiólus, 1, D. 2. $4 
peto, tivi, & vii, titum,ëre,s, 528 
petrá, æ, £5 46 
petrofelinum ji, n.2, 62 


petülans, antis, part. o. 3. 370 
phalanga, æ, f. I. 252 
phalérz, arum, fin. pl. 
phantasia, e, f. 1. 162 


pingo, inxi,itum.ëre, 3. 4.1997 4 
pinna, e, f. I. 1 


pinſo, ui; Ytum , inſum , ian 

Lre, " m 

| pinus, i, £2, & pinus , ús, f. 4 " 

pipio , Tre, 4. gi 
pirata, æ, m. I, 8 
piſcatio, Önis sE 9, 

316 | pifcator Oris , m. 3, bo 
pie» 


Ban 
plenus 
pl ier iq 
plican 
pliftol 
ploro, 
pluma 
plumb 
plutin 
plus, r 
pluteu 
Pluto, 
pluvia 
pluyig 


i Pilcis , 15, m. 3, 
| piſtillum, i, n. 2. 
piſtor, oris y N. 3. 


pium 3 Ss n.2. 
pitis, a, um. 
Fix, picis , f. 3. 
i Pl. 
À a LI H 
au T uk 
` du? $ 
plaga, e , f. 1. 
plagüla , æ, f. t. 
planca 2, LR 
Plantra, æ , m. 1, 
Planta, æ , f. 1. 


plantarium, ii, n. 2. 
planto, avi, tum; dre, 1. 


planida, ze f. 1. 
planus , a, urn. 
platta,æ,f 1. 


plaudo ‚fi, fum, Ste, 3. 
Plauftrum , i, n. 2. 


plebs „bis, f. 3. 
ple&o, exi, exum, 
plectrum, i, n. 2. 
plenilunium, ii, n. 
plenus, a, um, 


plerique , eque , áque, pl, $6.82 


plicatus, a, um, P 
pliftobolinda , æ, 


ploro, avi, ätum, are, 1. 


Pluma, æ £ I. 


* DH 
plumbum als n. 2, 


plurímus, a, um. 
plus, ris „ Die 
pluteus , i, m. 2. 
Pluto, onis, m.3. 
pluvia, e, f. 1, 


Pluvi$fus , a; um. 


VOCABULORUM. 
16, 94.130.&c. Pn. 
212,380 pnevmaticus, a, um. 190. 382 
A, Po. 
66 poeillätur, Oris, m. 3e 54 
596.600 pocúlum, i n. 24 224 
5% | podex, icis, m. 3e 146 
Podolia, 2, f. i. 429 
194 | poena, æ, tu 434 
432 | poëfis , is, f. 3. 378 


204 poläris, is, c. 3. €; 15,13. 398 


354 Pollen, Inis, n. 3. & lis, inis, m. 3. 190 

174 | pollens, entis, part. O. 3. 118 

396,400 | pollex, Leis, m. 3. 159 
$9,681 244 3C, polliceor, citus fum, €r1,2 492 
174.| pollinarius, a, um, 192 

174 | Polonia, æ, f. 1. 420 

266 | polus, i, m.2. 394 

36.348 | polygámus ,i, m. 2a $38 

478. 480 | Pomarium ; u, n. 2. 474 

Sog | pomarium, li, n. 2. 174 

322 | pompa; æ; fix: 304 

180. $98 | pomum „1, n. 2, 54.548 

êre,3, 382,488 |Ponderätus,a,um,part, 492 
382 | pondéro, Avi; atum, árez1. 496 

2» 406 | pondus, Cris, n.3. 252. 296.Xc. 
16 | pono, fui, ftum,ére,3, 74.246.&ei 

pons, ontis, m.3. 328.476 

art, 238 | pônticülus, i, m.2. 328. 382 
f. L. 512 | ponto, Onis, m. 3. 330 
444 popina, e, f. 1. 480 

74 | popülus, i, m 2. 576 

42 porcellus, i, m. 2. 106, 302 

492 | porcus , ci, m. 2. 106 

251.344. 428 porrigo, xi, ectum, ł&re, 3. 224 
298. 300. 372 porro, adv. 132. 156. 190 
570 po, e, f X,  476-480:564 

32 portendo, di, tum, Črc, 3. 590 


34 porto, avi, gum Area. 110.312.32$ 
porticus 


»porticus, üs, f. 4. 
portorium , ii, n. 2. 536 
poſſeſſor, Gris, m, 3. 456 
poſſum, tui, oſſe, anom. 4. 10. 250 


478 


pot , adv. 194. 220. 244 
pott prep. ace, $64. 584 
poltca, adv; 4 142, 236, &c. 


poftsri, örum, m.2. pl. 464. 576 
polterior,Oris,c, 3. ius, õxis, n. 3. 144 


poſteritas, Atis, t. 3. 140 
an et 316 
pottis ,is ,m,3 254 
poftómi is, idis E 3 318 
perno a, K. f. n 12 
poteſtas, Itis, f. 3. 474 
potio, Inis, f 3. z 509 
potior, titus ſum, rn, 4. 542 
potifsimus ,2, um. $6 
potiüs , adverb. 418 | 
potus , us, m. 4. 158.434 | 
Pr. 
pix, prep. abl. $80 
præbeo jui; tum, Ere, 2. 472.541 
praeceps, ipitis, o. 3. 326. 424 
praceptor, Gris, w. 3. 370 
preceptum, 1, n. 2, 452 
præcinctorium, 11, n. 2, 304 
Præcingo, inxi, ctum, ére, 3. 284 
pæcipuè, adv, 48 
precipnus, a, um, 570 
przcurtor > Oris m, 3. 580 
præda, æ, f. IL 552 
predätrix,icis, f. 3. 128 è 
geg Saggi um, part. 584 | 
prado, 5 OMIS , M, 3. 314 
fectus, i; m. 2. $40.556. 582 


o, ixizixum, re, 3. 322 358. &c. 
rziurpiwin, ii, R. 2. 194 


INDEX 


— — — —— 
prægrandlis, is, c. 3. e, is, ng. "H 


Prælium, ii, n. 2. 52455438 
premium, ii, n. 2. 452511 
præprimis , adverb, 9 
prefcribo, pfi; ptum, &16;3:370.41 
præsëpe, is, 1,3. 482.29? 
præfertim,-adverb; y 
præſes, idis 7 sp 


‚eflum,ere,2. 4M 
500 


præſideo, € 
ipræftigiæ, arum ,f, 1. plur, 


preftigiätor, Oris,m.3 gu 
prætereà, adv. | 130,208. 2110 
præteritus, a, um. p 
prætor, Oris, m.3» La 
prætorium, ii, n. 2. 43414! 
pratum , i, n, 2. ji 
prehendo, tli, V „re, 3. H 
prelum, i, n 358, 3 
premo, « eff, effumimére,z. 4! 


nm 


| pretiofus, a, um, 4 
yw 


pretium, ii, n, 2 


| pridpus , i, m. 2, y 
n : ^ 
E „a, um. 418. dal, 
primo, adv. "T 2422) 


2.100 


primùm, adverb, 
primus, a, um. sui 
Princeps, ipis, c. 36. » 
i 
privigna,æ, f. 1, 10 
| privigass si, m. 2. j^ 
priüs, adv, 194. 270% 
pro, prep. abl, 66,158. Beie 
| proavia,®, f. T. ^ 
ji 
| proäv us, md n " 


probofcis , idis , f. 3. 

procédo, effi, efîum, dire, 3 
procella, æ 5f 1. 2 
procraftino, Avi, dtum, are, I: 455 


procrefco, S vi, étum, ëre, 3: 
pocos 


i 


Tu 


procu 
procu 


procti 
prode 
prodi 


prodi: 


proté, 


profic 
Proflu 
profu; 
protui 
Progr 
prohil 
proles 


pr om 


vOCABULORUM. 


nz 1 Procurátor, or 
eg Procurro 1, Oris; my3, 484|propugnacúl 
procuro, curri, fun, & ugnacúlum, i — 
510% POCOS, ci. m. 2. re, 3. 528 | propullúlo, avi Kg 476 
pr. si dd a Ar 
gi prodeojt: iurat 460 | prora, æ, £ 1. * Are, T1. 288 
eg. 370 prodiens, sakta Tn 322.580 | pror&ta , æ, m. I 338.342 
481.25 ane dee, CT Bän: profa, e, f. 1 f 338 
3% Prodffco, xi, & À 456:508 | prosè i 378 
dato, i, tum, re proséquor, cütu e 
gap profero Mine de 484.486 | profi 3 s fum,Ëqui,s. 166 
, tüli, dtum ; ferre proſpectus, ús, m.4. 
rese. 4M y terre, anom. profpitio;exi Gun 410 
lur, or proficio, Eci, e 210 | proft sa re, 3. 426.428 
" en Eci, ectum, tres € proſterno, Avi, Atum,Ére,3. 206 
d nn . + 444 | protoplaftus, i; m. 2 T. Ga 
og, 21186 Profunditas, tis; E 260 | provenio Eni wu e p 
„N Pröfundus : f s 342 | proverbiu tum, ire, 4. 40 
piogredi y 1, um. pda m, ài, n. 2. , 
ti angie de te 0 36 provide, adv, 378 
wl prohibeo,ui,¡tmyére, 2 E E providentia , æ, f. 1 pro 
ze) Proles, is f 3. 52. 346,452 | providus, 25 um. 590 
PEL si promercälis,iszc.3.le ^ 466 provóco, avi Seu , $90 
358 M romimens, tis p À pré 492 | provolvo, vi, It ne AN 562 
63. Y promiſſum, i, n. 2 dëag no F 252 
tóm! E d D > 1 » e 
LL . miffus, a, um, part 452 prudentia, æ, f. 1 302 
» P omo, fi, tum, érc e 574. 578 pruina, = E 1 426.592 
yk Miontonterrums, ii, — 216 pruna, æ, fi 34 
18, 4808 Remus condus, i, m 39 prüniceps, cipis, £3 > 
242 1 Otis, m 3 D 2Io | prunum, Le E 13° 212 
7 2 100 prontpris , is, f. 3 LA 464 Pf. $6 
gl Pronübus.,i,m.z 464 ficti i e 
i pa „im.. pfictädeus, i, 1 
D pronuncio Avi, dtum, 3 466 | 31, m. Ze 32 
¿E propanas 5 > dtum, dre > 
4, are et: sl 434 | publicus ; Pu, 
| P Propaeo, Avi, átum . 4 DA a, um. 
y Prope, ; dvi, dtum, áre, 1. 453 pudenda, orum 478 
4. mo —̃ — 32 4| puella, æ, £1 ; n, 2, pl. 146 
58. 278 pro ee, pullum, x 570 puer ¡ Pe SE 142 
P x phEta, ae, m. 1 „exe, 3. 440 peii m. 2, 2.142.300. &e. 
p propino, Avi, x , 588 ; is,is,c,3. le we Ae 
10 Propricida , Atum, äre,I, 22 pugil, ilis, m:3 arce 530 
Propri y m. 1 4 pugio, Oni t $14 
4% Prius, : *|PUgio, Onis, m 
ale” 4 P'opter 3 444 pugna, æ Es pr 548 
a Propte FEED à Kn | pugno,avi at 554558 
ire 1. 43° rei, adverb 314.| Suo vi, tum, Are, 1. 4$ 
W ` . 373,414 e E i,m, 2. 150,516 em 
ulex, icis 518. 520 
» is, m. 3+ nego? 
pullss, 


INDEX = 


| 


pullus, i, m. 2, 8,74-90 | qualitas , atis, À 3. n 
pul mentum, i, n. 2e 354 qualus, i, Me 2, T P 
pulmo , ONIS, m. 3. 154. 158 quam, coni. M 
pulpa, a, f. 1. 52i quando, a lv. 39 e 
pulfo, avi, tum, dre, 1. 380. 304 quantitas, atis, f. 3. AS 
pulverarius, a, um, 350. 548 quantus, a, um, Bei: 
pulvinus, i, m. 2. 174! quartus, a, um, 3 | 25 
pulvis, éris, m. 3. 500.548.560 quafi, adverb. ] 376. 39% í 
pumex, icis,.€. 3. „ 284 quaſſo, Avi, átum, are. 1. Le 
pumilio, onis, m. $» 170, quatuor, o. indecl. 16,1461 
pun&um, in. L p key Que. 

punio, 3 ma ine m e 2 | queo, quivi, itum, fre, 4» 2 | 
en, f 1. 456 | quercus, i. & ús, £ 2. & 4. ^? 
puppis, is, hi. 338. 342 Qui, 


avi, atum, are, 1. 102.900 : 10 
purgo,*v» Finge 136 | quia, conj. È Fd 
papers eg 228 quidam, adam, iddam, & oddam, 


cs 'ronom, 64. 130. 162€ 
utámen, Inis, n. $. Sei P : 350 
P È 80 & idem conj. 
putsus, i, m. 2. 258. 27480 Kc. Q aa, f$. 432 
p ig sd Y vi 
y- 2 Juie CO, evi, etum, re, 3. Alber 
pyrites, e, m. ta 25 | quilibet, alibet, idlibet, & 0 e 4 
Y i A 550. 3 
pyrum, s B ® 422 pron» d 971 
Pythagoricus, a, um, 00.548 | QUIN, adverb, v 
pyxis, xidis, f. 3. 29450954 Quincunx, cis, m. $. 7 
de 3 quindécim, O. indecl. 394 e 
à, adv '^ | quindéni, æ, a, 3° 
posi DI 406 p a decl, 154.160, &c · 
quadra, æ, f. 1. ded 584 quinque, o. indecl, 154. 477 
i j hr Tila 8, a, um, 
quadraginta, o. ir + | quintus, E 15 
quadrans, antis m. 3- 2 quis(q i) quæ, quid & vo 
ü fa. E 
quadratüra, zc, ; | | Be de? 
quadrátus, a, um, part, por | quisq:,æque,idq; si) gie | 
quadriga, æ, f. 1. aM quisquis æquæ, dquid & odq pre 
rn... en RW ` 
quadrirótum, i n, 2, 32 e quivis, æ vis, idvis &codvis,p 2 
quadrüpes , édis > o: Ze 100.11 Quo. 
quero, sivi, situm, ÉrCe 3. 454 $ dia 424 
Ln pud A Tra quest, avete j^ 
qualis, is, c, 3. le, i, n, 3, 572 | quoad, 


quodammódo> 
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que 
que 


tact 
tadi 
tadi 
radi 
radi 
raja 
ralia 
ram 
kam 
rana 
Fapa 
tapa 
tapl 
tapt: 
Sapt 
rariſ 
raſti 
tatic 
Fatic 
KIT 


rece 
reci 
recit 
rech 
reco 
teco 
teco 
fecr 

Icék 
recti 
Tech 


ede 


sa 
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68, &c. 

6, Sr, 

39 163 
250 
366.58 

8. 39% Ce 
Lo 560 
16.146 Kc 
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is,pron.59 


414 
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dammbdo 


VOCABULORUM. 


quomédo, adv, a/reddo, didi, itum, fre, 3. 1581452 
quotus, a + un, 294 | redeo;ivi, reditum, ire, 4. 432 
quum mie $60 | rediens, euntis, part.o.3, 584 
de redimitus, a, um, parte $38 
Ra tediturus, a, um, part. $84 
redux, dúcis, o. Je $08 
tacEmus, i, m. 2. 79 | Regina, e, £t. $66 
tado, fi, fum, Ére, 3. 286 | x ` Onis, f. 3. 34 
radius, ii, m. 2. 2Q9,232.,302.&c. | MOINS a sim 314» 538 
tadix , icis, f. 3, $9.52 mirò, avi, Atum , Are, 1. $24 
radila, æ, f. I. : A e) regnum, i, n. 2e 418.534 
faja, æ f. 1. 132 | regilla 2; f. I. 390 
ralla, e, f. 1. 176 regülus, i, m. 2. 84 
zamöfus , a, um. 112 reje@us, a, um, 166 
ramus , i, m. 2e 72.87 rejicio, Eci, ectum, ke, 3. 166 
rana, æ, f. 1. 8.1236 reltgo , Avi, atum, Are, 1. 488 
Fapa, a, f. 1. 62 religio, Onis, £ 3. 560. 568,586 
tapax, dis , o. 3, 28.118 relíquus, a, um. 86.146. 548 
taphánus , im. 2 relitus, a, um, part, 216 
rapto, Avi, átum , Are, t> 486 remänens, tis, part 0.3. 244 
Faptus;a, um; part, remanco,anfi,fü,Ere,2,14,244.57 4 
rariſsimus, a, um, remex, Igis, m. 3. 338 
raſtrum, i, n. 2, 178 


remigo, dvi, tum, Are, 1. 338 


ratio, Onis, f. 3. lei 568.556 remitto, ifi , iſſum, Gre 2, : $10 
rationalis, is „c.. le, is, n.3, 164 | remotus , a, um, part. 302 
tatis, is, f. 3. 330 remulcus,i, m, 2. 330 
Re. remus, i, ma, 330, 336, 340 
: ren, is, m. 3. 154 
re 85 US . 4. ei y > 
vetta 3 | repagülum, i, n, 2, 476 
Fecipio, Cpi, eptum, ére, 3. 508 E adv 
BA p |repentè, ady, 344 
recito, Avi, Atum, fire, 1. 370 A 124 
E s * i 1 - e 
reclũdo, fi, fum,dëre,3. 274 Es 


E : M 26 repo, pfi, ptum, Ére,3, 120,124 

recól 4 6 È A mw A 
e ui, culum do » repOno, fui, skum, ᷑re, 3. 468 
tecondo, didi, itum, &re, 3. 162.350 "ede Ku 1 350 

tecordatio, Inis. f g2 |repofitorium;ü,n2, -~ 

rdatio, Onis, f. 3. 5: repræſento ; Avi, atum, Are, 1. 505 

Tecreatus, a, um E X È 
reétè "d VERA, 6.36 reptilis, is, c. le, is 0-3. 120 
E? adv, 2.370.3 5 | requies y €i, f. s- 162 
Tèttrix, icis. € e o -— T 
icis, f. 3 52 Leen, ei f. 3. 12.124162. &c. 


rectus, a, um. 424-5741 0 D 8 
refervo, ävi, itum, te, 450 
Beddendus, a,um, part, 5961 : Y j resina: 
y - 


INDEX 


— — — | 
resina; z,f1. 52 ARE 

tefpicio,cxi, cétum,Érc3. 426.450 | rodo, fi, fum, re, 3, ii 
refpirans,tis, part, o. 3. 154 | rogus, i, m.2. 4n 
refpiratio y Onis, fl. 3. 158 | Románus, a, um, 516: $4 
refpito, Avi, dram,arejr. 130.154 ros „ ris, m. 3, y 
reſtinguo, inxi, inctum; Ere, 3. 264 rofa, e, f. 1. (i 
reftio, Onis m, 3, 308 |rofinarinus, i, m. 2, P 
reſtis, is, f. 3. 310 | roftrum, ri, n. 2. 74.94.3428 


refto;iti;itum,& tum, fre, 1. 428 
refurgo, rexi, tum, gere, 3. 582 
reſuſelto, dvi, dtum; dte, 1. 594! 
rece, is, n. 3, 126.196.198 | 


reticũlum, i, n, 2, 5101 
retinachlum, i, n. 2. 3 se 
retineo, ui; ertum, Ere, 2, 31 
retro, adv. 132 x 
reverbero, ävi, diem, dre, t. $20 | 
revincior, in&tus (umycTri,4.. 318 | 
revivifco, vixi, ctum, fcére,3. 5782 
revòco, dvi, dtum, Are, 1. 186 
reus ,1, m. 2, 484 
Rex, cgis, m, 3. 88. 18.180. &c. 
Rh. 
rhedarius, ti, m 2 326 
Rhetorica, æ, f.. a. Srum, n. 2. 376 
rhombus, i, m. 2. 228 
romphæa, ©» f. 1. 3548 
Ri. 
ribes, is, f. & n. 3. 70 
ricinus, i, m. 2. 126 
ridica, æ> f. i. 214 | 
ridicülus , a, um. Stol 
rigo , avi, dtum, dre; 1, 174. 
ringor, Eet, 8 
ripa, æ, f 1» 30.70.94 | { 
rifus , Ús, m, de 542 
rivus, i, m.2. s 30.480 
tixor, ätus fum, dii, 1. 436 | 


| tota, &, f. I. 


188.2704% 


roto, dvi; Atum, Are, 1. y 


rotola, lae, f. 1. 
rotundus, a, um. 
Ru. 

| zubeciila, z,fI. 
| ruber, ra, um. 
een, a, um. 
rubigo, Inis, f. 3. 
rubinus,i,m.2. 


ru&o, dvi, dtum, Axe, x. 


rudens, tis, m.3, 


rudis, is, c. 2, €, is, n. 3. 


rido, i, itum, ere, 3 
ruina, s, f. 1. 
runcinasa , f. X. 
rupes , is , f. 5. 
rupicápra, e, £ I. 
rurfum , adverb, 


ruf por, atus fum, Ari, z. 


Ruſſia, , f. 1. 
rufticilla, æ, fia 
ruíticus, i, m. a. 
ruta, æ, f. i. 
rutabúlum, i, n. 2. 
Sa. 
ſabulum, i, n. 2. 
faccus, i, m. 2. 
facellum, i i; n. Ze 
facer era, um. 


226.20 


19410 


facerd 
facram 


facrari 
facrati 
facrific 
fac rofa 


H ligu 
faltauı 
Ié 

falix, 


falmo 


fallus, 


farme 


ſurãc 


VOCABUTORTIM. 
facerdos, Sie, c.3, 460.576 583 | fartägo, Inis, t3. 215 
facramentum, in. 2. 576.530 | fartor , Oris, m. 3. 236 
ficrarium , ii, h. 2, $68 | fartrix, 1cis, f. 3. 234 
facratifstmus a, um. 580 ſatellitium, ii, n. Ba 540 
facrificium , ii, n. 2. 376 | Saturnus, i, m. 2. 402.572 
facrofan&üs, a, um. $88 Saxonia, &, f. v, 544 
j pias , adverb. $52, $88 | faxum; i, n. 2. 46. 122 
imax. icis 
Ego, Avi A: Ares t. 76 — | e Ge 
Épittarius KH ES e | fée, ieh. f. 178 
falamandra ,ze „. 1. 2 Kë je, tL 256. 562 
falèbra, æ „ f. 1. 314 RS > 338 
filignus , 2, um. 306 | tieng i, n. 2. 288. 350 
f fülinum, i, . 2. 222 rc e wc 
fio, ivi, (ii, ui,) altum, tre, x. $12 icálptor, lic m. 3. 300 
n keis, € 3. só | famnum, i, n. 2. 268.278 
ſalmo ‚Onis , m. 3. f | feandüla,®, f A 256 
ſallus, a, um, part. 26 | fcapha I 346 
fakans , tis, part. o. 3. 126 | fcaptila, æ , f. d 146. 158 
fito, avi, atum, Are, te $12 | ftapus i; m. 2. 70.55. 455 
Salvator, Gris, m. 3. 380 fcarabzus , 1 2 58 
falvia, &, £ 1. fcarifico, Avi, ãtum, are, I. 254 
falvo, Avi, Atum, Are, i. 584 ſcateo , ui, Ere, 2. 28 
fumbüca ,æ , f. I. 382 Sce, 
fambücus , i, f. 2. 70 | fcénicus, a, um. $06 
fanctus „ a, um. 12.578.580 | ſceptrum 5i, n. 2. 538 
sien, ii, n. 2. 240 | Sch, 
- Pos LI Il 
Ge e, ee 
fapidus P ‚ums 136 | ſchola KT ES x 368. 47 8 
fapiens, entis, part, O. 3. 600 | Sci. 
fapientia , æ, f i. 600 ſcientia, æ £ 1, 166. 458 
fapio, ui, (ivi, i,) tre, 3. x ſcindo, idi, iſſum, Ére,3. 176.310 
fipo , Dnis, m. 3, 234,288 | fcintilla,æ , f. 1. 22 
fapot, Gris ym.3s 162 ſeintillo, ävi, dtum; Are, I. 20 
fapphirus, 1, m. 2. 48 ſcio, ivi, itum, ire, 4» + 
Saracenicus , a, um. $6 feirpeus, a, um. 332 
farmentum „i, h. z. 244 ſcupus, i, m. 2. d 79 
£uacum; i, ny 20 322 | ſciſeitor, atus ſum, Ari, 1. 314 
Yy 2 ſeidrus, 


— 
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Sat 
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IN 


DEX 


ifirus, i, m. 2. 102 | fecundo, ady, 39 
Sch { fecundum, prep. acc, 30 

Sclavonia, æ, f. 1. 420 ſecundus, a, um, Al 
fclopétum, i, n. 2. $48| fecüris, is, £ 3, 244 
ſclopus, i, m. 2. 318,53 2,548] fecuritas, atis y f 3. ss 


Sco. 


ſcobs (& fcobis) is, € 3. 313 
Scope, ärum, f. 1. pl 212 
fcopiilus, i, m. 2. 30,344. 
fcopus, i, m. 2. 428 
fcoria, ©, f. 1. 260 
ſcorpius, ii, m,2, 122.396 
ſcortum, i, n. 2. 436 
Scotia, e, f. I. 420 


Scr. 
ſeribo, pſi, ptum, &re, 3.34 8,354,376 
ſcriniarius, ii, m. 2. 260 
fcriptorius, a, um, 348,350 


fcriptüra, æ, f. . 350, 566 

fcrofa, ze, f. 1. 106 

fcrütarius, ii, m. 2, 492 
Scu. 

£culpo, pſi, ptum, pére, 3. 268 

fculptor, tóris, m. 3, 300 


fcutätus, i, m. 2. 44. 
ſcutella, æ, f. l. 224 
Ícutica, æ, f. t. 324 
fcutum, i, n, 2. 128, 546 


Se. 


fed, conj. 60, 94, 106, Kc 
ſedlens, tis, part. o. 3. 82,232,268,8% 
ſedeo, di; eſſum, ᷑re, 2. 72,3700 


fedîle, is, n. 3. 224 
fedüco, xi, tum, Ere, 3. 314 
ſeductus, a, um, part, 149 
fedulitas, tátis, £3, 430 
fegnities, ĉi, f. 5. 44 
fejúges, um, m. 3. plur. pí 
fella, ce, £ x. 278,3% 
fellarius, ii, m. 2. 34 


femen, Inis, n. 3. vo, t 4,1738 


femetträlis, is, c. 3. e, is, n. 3. 4 
ſemigelatus, a. um, Dy 
femino, ävi, tam, are, a. 175 
femifpächa, æ, f. x, si 
femita, æ, f. l. 34 
femper, adv. 44,406,430,% 
fenex, is, 0,3. 14 
fenfitivus, a, um, 164 


fenfus, Ús, m. 4. 156, 160,10 
fententia, ze, CL 378, 6 
fentio, fi, fum, tire, 4. 725% 
ſeorſun, adv. 160 
feparátus, a, um, part. vi 
fepäro,ävi, atum,are, 1. 190) ni 
fepes, is, £ 3. 17% 


fepio, pfi, ptum, fepire, 4. 14819 


febaceus, a, um, 374 
fcbum, i, n. 2. 208 
feceflus, ús, m. 4. 274 
feco, ui, tum, are, Ty 288 
fecretarius; ii, m, 2, f40 
feciétus, a, um, 372 
feculáris, is, c. 3. e, is, n. 3. 544 


fecum, adv. (pro communi Gram- 
maticorum fententia) 162,588 


feptem, o. indecl. 142, 39 

{eptentrionalis, is, c.. le, is. n · 394 
ſeptimus, a, um; 453 
feptuagesimus, a, um, 530 
fcpulchrum; i; a. . 504,51 


fcpultüré 


8 
fepultù 
fequor, 
fera, æ. 
Sergius 
fericum 
fermo, 
ferpens 
ferpera 
ferra, œ 
ferro, è 
fertum, 
fer, ia, 3 
fer VIO, | 
fervo, à 
fervus, 
feffibul 
fera, 
feu, co: 
fex 


fe 


ſextilis, 


textus, 2 


fexus, ti 


fi conj. 
fibilo, à 
fic, adv 
ficarius. 
ficcatus 
ficco, à 
ficcus, È 
ficut, ai 


i fidus, Él 


fisillum 
Ignifer, 
{ipnifice 
'enum, 


S os 
- 
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ES 


fepultüra, æ, F. I. ET filex, icis, c. 3. 22,46 
fequor, itus Bun stan, 3. 242,424 filicernium , ii,n. 2. 142 
fera ze, f. I. 264 | filigo, ginis, f. 3. 66 
Sergius, ii, m. 2. $86 filiqua , &, f. I. 66 
fericum, ci, n.2. 126 |filürus,i, m, 2, 132 
fermo, önis, m. 3, 4, 376 |fimia, e, f. i. lez 
ferpens , tis „c. 3. 3, 122, 140 e a f. K 194 
ferperaftrum, i IWER 468 ſimilis, is, c. 3, le, is, n. 3. 48, 268,378 
ferra, æ, £1, 244 untere ícis „o. 3. 4 
erro, iw ätum, aret. 244 | fimul, sata 164,423,516 
fertum, i, n.2. &o Sinai, m. indecl. 576 
fervia, ze, € 1. 60 | finciput, itis, n. 3. 162 
fervio, ivi, tum, tre, 4. 472 |fine, præp. abl. 52, 256, 472 
fervo, avi, átum , Are, 1, 454 |finguläris,is, c. 3. e, is, n. 3. $76 
fervus, i, m, 2. 470,472 | fingulätim, adverb. 356 
feffibölum, i, n. 2. 158 | fingili, æ, a, plur. 162,382,409 
fera, x, £z 106 | finifter, tra, um, 146,154,228,&c. 
feu, coni. 492 ſiniſtrorſum; adverb. 358 
fex,o. ind ded. 322 | finuo, Avi, atum, are, 1. 120 
fexagóni, æ, a, plur. 386 | finus, ûs, m. 4. 3° 
fexangulari $515, c. 3. e, is, n. 3. 186 fiparium, ii, n. 2, $06 
ſextilis, is „m. 3. 402 ſiphon, önis, m. 3. 216 
ſextus, a, um, 138 fisárum, i . 62 
ſexus, tis, m. 4. 142 | fifer, éris, n. 3. 
81. fifto, (tio, ftatum, ſiſtère, 3. 342 
fiftrum , i, n. 2. 382 
f coni. 48,204, 290, 346 fitüla, æ, Í. 1. 280,384,306 
"vti ätum, pri cdi A 8 | five,conj. 166, 196, 24g 
has icd dum Sm. 
, 1, M.2. 488 - 
ficcátus, a, um, part. 226 ſmatagdus, i, m. 2. 43 
ficco, ävi, Atum, are) 1. 350,354 So. 
iccus, a, um, 162 | foböles, is, £ 3, 466 
ficut, adverb, fobrinus, i; m. 2. 464 
beer. pepe Pl mf e 
$82 | fociétas, atis, £3. 499547 
Suffer, i, m. 2, E Sol, Iis, m. 3. 10,3458, &c, 
fignifico, avi, ãtum, īre, I, 580 | foláris, is, c. 3. re, is, n, 3. 398 
'gnum, i; n. 2. 342 | folarium, ii n. 2, 294. 
a Xy 3 folea, 


folta; 
ta; &, f. l. 146.240,26 4.292 &c. | DE 


grate , ady. 
föleo,itus fum, Er 542 
ud a n „ere, anom. 282.332 ſphæra, æ; £ 1. 
reet m, ſphæriſterium, ii si 
folium, ii rium, 1 
ii, n. 2. 44 | fpherü ne 
folftitium i | fpherùla n. 2a. H 
tol itium , ii , n. 2 $38| a, e, fr sji 
reg i, n. 2. 146 398 191 Spi. 
. , adverb, 5. 274564 a 25 f. 1. ü 
fi us, a, um. 12.372 340 1585 RS Er 130 15) 
loninio. avi: 3 372. 8 inöfus ded 
: mnio, Avi, Atum, Are 378.&c. ff se a, um, M 
cape Te . 162 Gi at » 
onitus, U pitituã is, i e 
Ze us, Ús, m. 4. 162 fpiri Die is, c.3. le, is, n.3. V 
E A 296 fi ps , US, m.4. 5 IL i 
fonus i i bat 454 piro, avi, dtum, dre, IW 590: j 
ordes, ium, fspl. (àg 4160 Spl ab 9 
dis) (à gen.fing for- fplendeo, ui, € ; 

d / > a €re, 2, 1 
Sidrdo, Ivi, Zum, Ap 430 fplendor, ori Ze 2 
fordid im, dre a d 
fordidus, a, ura »dr6jl. 234 fplenium, ii, n. 2 3 j^ 
fóror, Oris , 6, 86 ? e + jm 
fois, tis, f. 3 464 (polio, Avi, à po 
kom. ii 924. 590 fl „avi, atum Ac $ 

gium , ii, n 2, . $90 qiu est h „Arg, I, si 

758 524 pongia, e, f. à 2782 
| ás È ifponfa, æ f. E A 

‚er. 6 datt a 

parium, ii. n, 2 194 | fpanfalia , drum, & i 3 e 
‘ & ium, ibus 

Spe dagli B. Pl. E 

GA : Ponfi a 
3 e. IO 2, 1 
peciöfus „a, um 140. 580 puma, æ, f. 1. (éi 
eege zi E 424 Sq y! 

prs 1 n. 2. 3 
fpeétator , Gris; m,3 $10 fqualor, Ou, m, s 
Ta Eo Y 7 * v 
pr ne 308 o „ f. 1 Á 1 
decia, z, ES 51. 240.460 iquameus, a, um A 
nee TR 342 e 2 
Eme fum gr 302 | tabulärius, ii Sta. 
gens xd „Ari, 1. 384 | Rabi rd H, m2; m 
prc Bris ASAS 392.426 ſtagnun i n.2. 274.290 580 
PEAS f A 426 ſtamen Eo 

e eati. " amen, mis , 

| Lies tis pat. 9.3. 36 Bun i jn da 1} 
es, ei, f. fe 444 | ftans, ge, SEN 4 
166. 44 n y m » past. 0:3 33° 

4 ſtapes éd è Min 

3 18 , m,3e 1 j 

ftare 
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338 
3) 
"ail 
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ftare 


VOCABULORUM. 


ftattra; e, fix, 452.496 | Stu. 
ftatua , 25 f. I. 300 ſtudidſus ;1, m. 25 372 
ſtatuarius, ii, m. 2. 300 | ftudium, ii, n. 24 37 2 
Ste. ſtupa, æ, fr 223.308 
ftella, z f.. 14. 20, 394 ſtur io, onis, m. 30. 132 
kelläeus, a, um. 394 fturnus, ly m. 2. * 
temma, Átis y n. 3. 52 : Sty. 
ercorätus, a, um, patte 176 |ftylus, i, m.2. 348 
ftercus , Oris n. 3. $86.158 Su. 
fterilis, is, c. 3. Ie, is, n. 3. $6 | faavis, is, c. 3. e, is: n · 30 446 
ſterno, ſtravi, tum, fternére, 3. 26 fuavifsimè, adverb. 80 
Sti. à | Da prep. acc. Sc ahl. 16. SA 
ſtigma, Atis, n. 3. 88 are de. 
fillicidum di 5 Bs è La fubdiale, TES 59 
fiko, Avi, atum; are, 1. 32 | pari a napa g 345 
Katar gs. ma "o fubdivido, f „lum, d re, 3. 416 
fipd-us , a, um, part, $38 fubeo, ivi, fuum, ire, 4» $82. 
ftipes , tis, m.s, 52 fubjicio,Eci,cétum, cëre,3. 358,456 
Qirps visie. 3. Ee | fubindè, adv. $42 
iva, ae f. f. 3 176 | fublätus, a, um, part, $84 
ſublica, , f. 1. 252 
Sto. Str. . | fubligar, Aris, n. 3. 284 
fto, ſteti, ſtatum, ſtate, i. 30. 2.70 fublimátus, a, um, 220 


flrabo, Onis, m. 3. 
Aragüla, æ, f. I. 
ſtramen, Inis, n. 3. 


170 | fubmergo, fi, fum, Ére, 3. $60 
278 fubordíno, vi, arum, Are, 1. 540 
178 ſubſcus, Udis, f,3. 268 


ſtramentum, i, 0.3, 278.292.550) fubícllium iis n.2. 370.568 
ftratus , a, um, part. 278.478 | fubfterno,fträvi,fträtum,ëre,3.292 
firiGüra, e f. i. 204 | fubterraneus, a, um, 26 
ftridco ; di, dére, 2. 6 | fubtilis, is, c.3.e,n.3. 348 
ftrigilis, is, É 3. 292 | fubtrăho, xi, um, Gre, 386 
"ix y gis, £3. 488 |fubtus, adv. 146 
rl 1 m. 2. 56 | fubverto, ti, fum, &re, 3. 504 
ruétor, Gris, m, 3. 224 |fubúla, æ, f 1. 240 
ftrues, is, f. 3. 244 | fubucbánus , a, um. 476 
rumo(us , a, um, 170 | fuburbium, ii, n. 2. 476 
ftruo, ftruxi,ftrutum,ftrutre,3 136 | fuccenturiati, orum, M, 2, pl 556 
ruthio; Onis, m, 3+ 84 | fuccidia, æ, f. 1. 208 
fucci go 


ſuccinum, i, n.z, 48 | furgo, rexi, rectum, re, 3. sa 
fuccus, i, m. 2. 216 ſus „ is, c. 3. 182. 205 
Succila., ac, f. i. 358 | fulceptus, a, nm, pare, 550 
fudatorium, ii, n. 2. 282 | fulcipio,Cpi, eptum, čre, 3. 460 
fudes is, f. 3. 174 ſuſcitabtilum „ n.z. 22 
Suecia, z ,f 1. 410 | fufpendo, di, fü, &re, 3.114. 200,496 
fuffitus , üs, m. 4. 576 | luípentus, a, um, part, 250 
Kıffkimen, fnis, n. 3. 326 ſuſpicio, Onis, f. 3. 166 
fuffGco, Avi. icum, dre, v. 200,560 | fuftento, Avi, Atum, are, 1.50. 460 
ſuggeſtus, us, m. 4. 568 | futor, Oris, m. 3» 249 
fuggrundia, drum, m. 2; pl 256 | fütorius , a, um, 240 
fus; , &um; Ere, 3 132 Murüra, £ 1. 236 
ful, pron, O. 20.302:308,&c. | luus,a,um,pron,£6.20.78.140,6% 
ſulcus, i, m. 2. 176 
fulphurztum, i, n. 2. 226 Sy. 3 
fulphuteus, a; um. 34 ylve, * fel. 16.36, 40 120,20 
füin, fui, eflezañom. 16. 20. 19. Kc. Y Weflris, is, e. 3. e, is , n. 3. 4 | 
inch 508 Lyrtes, ium, Ca, plur. 344 
fümmus,a,um.12.52.256,480 &c. Ta. 
fio, ui, utum, ete; 3. 234.| tab?nus, i, m. 2. $ 
füper, præp. acc. & abi. 36.64. 182) tabella, æ, f. 1, 348.370.522 
fuperbio, ivi, itum, Tre TC 78 | taberna, f. 1. 490 
ſupercilium, ij, n. 2. ye taberngetilum, z n. 2. 242. 576 
füperfülus, a, um, part. 234 | tabernarium, i1 ,m. 2. 492 


. "Ts d u j c Wi 
ſuperimpdno, olai; ttum; Ere, 3. [tabila, x, fr, 266.298.346.80 
220,356 |tabuläins, a, um, part. 276, 342 
fuperior, Oris c. 3. us, Gris, u. 3. 256 | talis, is, cg, 16, is, n.3. 190.45! 


füperiàs ‚adv, 496 |talpa, x, f, 1. DE 
füperliminäre, is, n. 3. 254 talus, i, m. 2. 521 
fúperne, adv. 240|tam,adverb, 160 


fuperſtruo, ſtruxi, tum, Gre, 3, 198 | tamen; conj, 12.410.444.&0 
ſupervenio, Ẹni centum, ire, 3. 556 tandem, adverb. 24.58 14 2.190. 
fupplanto, àvi, dtum, Are, 1. 516 tango, tetigi, tatum, Gre, 3. 152.382 


ſupplicium, ii, n.2. 454.426.488 tanquam, ady, 152.416.447 
ſupplico, avi, Atum,äre, 1. 444 |tantum, adv, 164,180. 382 
füprà, adv. 125 5.144 |tantus, a, um. 259: 
fupra, præp. ace.128 b. 144.334.342 tapes, &tis , m. 3. 222, 278. 306 
ſura, æ, f. 1. 146 | tarda, æ, f. 1. 86 


ſurccùlus, i, m2, 174 Tartariay 


| 
fuceingo, xi, & um, re, 3. 316 | furdus, a, um. 86 


Tarta 
taurus 


te&or 
teétur 
tego, 

tegor, 
teg le 
telefe: 
teloni 
temer 
temo 

tempe 
tempe 
tempt 
templ 
temp? 
tempt 
tendic 
tendo. 


tenéb 
tenen: 


86 
sa 
32, 208 
550 
456 
22 
20,486 
250 
166 
¡0,460 
240 
230 
236 
4. 0,80 
20,202 
H 
344 
$ 
0.522 
490 
p 576 
492 
‚6,8 
6, 342 
0.45? 
112 
521 
160 
At 
o.&e 
2.382 
441 
„ 382 
2509 
306 
86 


taria 


VOCABULOR UM. 


Tartaria, 2 fete 420 terribilis, is, c. 3. le, is, n.3. 558 
taurus, n m. 2. 104. 396 tertio 3 adv. 166 
er tertius, 3, um. 532 
+ ffeilatus, a, um. 256 
tectorium, ii n. 2. 248|" GÉ KS fi ia 
tectum, i, n. 2, 78.256.274 tess Era, a PEUT n 
tego, xi, cum, Ére, 74.98.28; |" da Ch SC : 225 
tegor,teêtus fum,tÉgi,3,104.132.150 | '* aceus, a, UM. 27 
tegila, e, fi 256 teftis,is,m 3. 460.434 
È x JU 7 dri, 1 ga 
tele(copium, ii, n.2» 302.426 teor, eue s 2 dos H B 
telonium, ii , n«2. $36 teſtũdo, Inis f. 3. j 285.3 Š 
temécum , i, n. 2. 224 tetragonus A 175 
temo, Onis, m Ze 322. 324 tetr aon, Sales P ^ 6 
temperantia 5%; f. I. 434 tetrinnio, 1VI, Kum» Ka 4» 125 
temperatus, a, um, part. 416 bss $ Coi Pe nabaxs à 
tempÉro, Avi, Mum, dre, ti 350 | EXTOF, Skis, M: $- éi? 
templum, i, n 2. 478. 563 | textrinum , 1, n. 2 A 
tempora, um, n.3. ph 148 | textura » z, 1. Is 230 
tempus, Óris,n 3. 180.578.580 Th, 
tendicüla, e. f 1. oo 3 
tendo Wei f tenſum a r Te 
| 3 Kessen : m: de: theatrum, i, 1.2. 480. 506 
4 . 202 : í 
tenébræ, Frum, f. 1. pl. 20 | theca, =; f vir 4 283. 350. 548 
: thefaurarius; ii, m. 2. $49 
tenens, entis, part. o. 3. 176. 300 ES 
e = thorax, Acis, m. 3. 233.546 
teneo,tenui,tentum, Ere,2. 312.424 è c 
x ap^ T Thracia , æ 5 f. I. 429 
tento, Avi, tum, dre, 1. $92 } : 
à È thymallus ji, m.2. 132 
tentorium, ii, n, 2. 242.550 ^ 
ter, adverb. 580 Ti. 


ter bra, e, fr. 


268 |tibia, æ, fi. 


146. 158. 382 


tenébro, Avi, tum, Are, 1. 268 tibidle, is, n. 3, 232 


ter&do , Inis, f. LE 
tergeo „fi , fum „re, 2. 
tergo, fi, fum, Gre, 3. 
tergum, i, n. 2. 
tergus, Oris „n. 3. 


Rireftris is, c. 3. e, is, h. 3. 4140416 


124 | tigellum, i, n. 2. 378 

364 tigillum, i, n. 2. 
224. 288 | tignus, i, m. 2. & um, i, n. A. 244255 
146.318.554 | tigris, is, & Idis, f. 3. 
112 | cilia, æ, f. i. £6 


256 


118 


termes, ftis, m. 3. 126|timeo, ui, Ere, 2. 609 
terminus , m 2. 39$ | timor, Oris, M, 3e 166 
tero, trivi, itum, terére, 3. 212.300 | tinca, æ, f. i. 132 
tira, e, f. 1. 15.18,32.36.&c. | tinca, æ, f.le 126 

| terremotus , Ús, m. 4 26 | tinnitus , Us , m. 4. 186 
Yy 5 tintina- 


INDEX 


abüllum ‚i,n. 2. 380| tragoedia, f. 1, hi 
„Inis, m. 3. 24 traha, , f. y. 3201 

cd = m ; AREA 2 

titùbo, Avi, atum , dre, 1. 436 traho, axi, a&i &re, 3.228, 296.3 
To. trajecto, dvi, tum, Are, 1. zit 

= a TI 

28| traje&ürtisja, um, part. 324 

(022, 2, f. l. 278| rajcétürus;a, de 2 
tolerantia, &. f. I, 449 | îrajicio,}Sci,je@um,ére,}. 211, 


toléro, vi, atum, are, . 442 | trama, è, fl 
tollẽno, Onis, m, 3. 280 | trames, 1tis, m,3, 


tomacijlum, i, n. 2 208 |trano, ivi, ditum, dre, 7. 331 
macij Me UP nr — ". ER Un 56? 
tondéo,totondi,tonfim,ère,2. 286 tranſce ndo, di, fum, $ re, z. é 
tonitru, u, n 4 34 | transferendus „a, um. 274 
D , ? ; n ae 
tono, ui,Atum, & datum; Are, i. 14. transitus, üs , Ma. 24 
tonfor, Gris, m 3, 286 |tranftra, Orum, n.2. pl. y | 
tonſtrina, &, f. i. 286 | transverbéro avi, tum, are,. 104 
>I 2,2 d 286 | 


| 
160 |transvöle, Avi, tum, Are, 1. 


i 1 50,150 
216 tres, ium, c. 3 ia, ium, n.3 ph rgo 


400 


tonus, i, m. 2, 
torcúlar, Aris, n. 3, 


I "ur dëi Lä 14 
torevma, dtis, n. 3% 268 Treverenſis, is, m. 3. Pi 
i ` y sry q un P g $ 
tormentarius, a, um. $69. 564 . a sile pare 2 
i Y , f. 1. & 2. 17° 
£ormentum ,i, n. 2. re um, in SCH 
Atar. Gris, m. 3, zd eimi va 18, U. 3. 582. di 
1 i tribunus l,m e 5 
tornatorius, a, um, 268 ES » 2 , A 
tornio , Önis , m. 3 268 tribuo , ui, titum, xe, 3. T 
X. Le eer c mE ae 2 
3 T so itr aris 4 
torno, yi , dtum, dre, 1. 268 | t iclin Ms, Il; m,2 ; 
tornus,i, m 2 263 | trifolium, ii, n. 2, à 
> ^ f an 'tri H (89 
torqueo,fi,tum & fum,Tre, 2. 486 |tfigesimus, a, um, 
torquis,is,& es, is, m. 3. 546 triginta, o. indecl, 


torrens, entis, mg. 
torridus, ay um, 
torris, iS} m. 3. 


28 trigónus , i m. 2° 
416 trimodium, ii, n, 2, 
24 | trinÉpos , Otis ; m. 3, 


. . NT 
torvus,a,um 448 tneptis, is, f. 3. éi 
JEV yey um : T Sei 0. W 
Sem, ady, 74: 150, 322 Trinitas, atis, £ 3. 5 b 
totus, a; um. 4% tinus, +, um. A m: 
tripudio, Avi, atum, Grec, 1. s 
| FAL 470 
244 | tripus, ódis, m, 3. 214470 
trir&mis , is, f, 3e W- 
244.339 tritavia fr 40 
E na d 
io, Onis, f. 3. 226 avia, e, Er, 464 
: tritàvus; ij m. 2. d 
tre ctorius, a, um, 2800 S : 66 
|triticum,i,n 2, 
tractus, a; um, 252 


Pe 
tritor, Gi 

tritüro, : 
tritus, a, 
trochtlu, 
trochlea 
tropicus 
tua, a; 

trueĩdo 

tudo, { 
tulla, a 
trunco, : 
trupcus, 
tutina, 
trutta, 


tu, pro 
tuba, æ 
tubicen 
tubalus 
tbus, ; 
tudes , | 
tudic l. 
uriu 
tulipa, 
tum y E 
tumid 
tung y? 
tundo, 
| 
tunica 
turbo, 
turdus 
turna, : 
tur; j 
turric” 


Sy 


turris, 
turtur, 
tutifsir 
tutor , 


VOCABULORUM. 


Fob | tritor, Oris, m. 3. 178 | tuus, a, um, pron, 4 
20.54} titiro, Avi, Atum, Are, 1. 178 Ty. 
290.30 | tritus, a, um. 314 tyrapanifta, æ, m. Le 356 
2i | trochîlus,i, m. 2 84 tympanotriba, , m. I. 556 
328 | trochlea, æ, fre 24442524358 tympánum,i;n.2. 152,280.380 
212,231 | tropicus, i, m. 2. 398 typha, æ f. 1. 79 
at tua 2 f. 1. 212 | typographîa, æ , f. . 356 
22424 | trucido , dvi, Jrum, dre, 1. 556 typogräphus, i,m.2 356 
331 | tudo, fi, fum, ére, 3. 250 typothéta, a, m. i. 350 
sót f nulla æ, f. 1. 248 typus, i; m. 2. 356. 358.576 
27% trunco, vi, atum, Are, Ir 244.488 Va. 
328} truncus, i, m. 2 32 i 1982 
238 Enga, e, £ K 496 | vacca» , f. 1. 104. 183 
s vacerra, æ, f. I. 174 
i | ea; ca uw a vado,äyi, dturn, Tre, 1. 330 
Ne ENDS zu. vadum, in. 2. 392 
f4 | tuba, æ, € r. 382. 594 Ae JN fr. 93.548 
5 tubicen inis, m. 3. $56. 562 | slo, Tri, tum; fre, 4. 
* tubülus 31508 2e E valeo, ŭi, ftum, Erg, 2. 600 
SÉ abus. i, m, 2, 220! valide, adverb. 26 
tudes , itis m. z. 244. 306 vallis is £3. 36 
tudic"la 2, € Za 396 vallus, im.2« 474 
tugurium, A Dës = ! valva, væ, f. 1. 476 
tipa, e, f. 1. valvúlus, i, m.2. 66 
tum , conj, 58. 142. 146. &c. vannus Li : É 2. 292 
tumid s, a, um. 4$ vapor, Oris, m.3. 22.34 
tune, ady. 346 variè . adverb. 402 
tundo, tudiidi, uſum, & unfum, varius , 4, um. 182. 208. 210 
Ere, 3. 204» 216 vargs.i,m. z 202 
tunica, e, f I 3 vas fis n. 3. 182.186.212 
turbo, Inis, m. 3. 26.532 po” Ub 
tu i 2 s: 
— a an e "s uber, Éris, 0.3. M Gi 
ris i ^ ubi, adv. 212.218.228. &c. 
PAS, 15, c. 3. e, is n.3. 424 E d 156 
turricóla , æ, £1. $88 ubique, adv, 5 
o 
turris, is, f 3. 388, 476. 480 ubiubi , adv. $ 
turtur , üris, m. 3. $6.448 3 e. 
tutiſs mus, a, um, 424 vectigal, Alis, n. 3. ; 336 
tutor, Gris: m,. 3. 469 vectis, is, m. 3. 252 476 


— 


= — — | ET 
veGura,e,f.1. 324 | verfo, avi, tum, Are, 1.228,25 2,&t| Vicus , 
vegetativus , a, um, 164 | verforia; ze, f 1. 340] veo, 


vehes , is, f. 3. on vidua . 


es, £ 178 | verfus , ùs, m. 4. 
vehicülum, i, n. 2. 


fol viduus 


320. 328 | verfüs, prep. accuſ. a È 

cho, vexi, vetum; Ere, 3. 320.326 | vertägus, i, m. 2. 20, uco, è 

vel, coniun&, 166.174 | vertöbra, a SE Te uf t 

velítor, atus fum, Ari, 1. $52 | vertex, icis, m. 3. 162. 428 on 

velox, Beis, c. 3. 134 | verticillůs, ij m. 2. & ü, j, . 2. 22330 vigil d 

velum, i, n. 2, 340.342.344 | veru, u, n. 4; m vinti 
velüti, adv; 524.558 | vervex, Ecis , m. 3. 


vena, e. f. 1. 156. 288 verus d um. 
venabũlum, i, n. 2. 204 | verürum, i, n. 2. 
venatio , Onis, f. 3. $72 | veſcor, veſci, 3. 
venätor, Oris; m. 3, 202 veſtus, a, um, 
venatus , Ús, m. 4. 202 ,Vesica, &, f. 1. 154. 158. 2 


venditor, Otis, m. 3. 492 veſpa, z, f. 1. % Mad 
443; Y. " | su à 4 nder 
vendo. d di d'un, ꝭre. 3. 360. 492 | velpéri, adverb, n 


È | TÀ en vindic 
um. 122 | Vefpertilio , Onis, fn. 3. {LI | eic 


" e H ne e Vinea 
veneror,ätus fum, Ari, 1. 572 | Vefpillo, Gnis, m. 3. sot È. ii 
venio,eni, entú, fi 054.484.576.584 Veſta, æ; f. 1, m .. 
venor, atus fum, Ari, 1. 202 veſtibũlum, i, n.d. 254 


venter, ris, m.3. 149.154. veltigo, avi , dturm, Ire, I. 204 


ventiläbrum, i, n. 2. 178 | Veftio, ivi, itum; tre, 4. 248.3 64.406 


ventilo, Avi, Stum, Are, 1. 292 | veftis, is, f. 3 126.182. 284334 
ventricülus , i , m. 2, 154.158 veto, ui, rom, Are, I, 140 
ventus, i, m. 2. 8.26. 340. &c. | verla, €. A 14? 
venum, adverb. (nonnullis videtur | vetas, éris., o. 3. 348. 3% 
efle nomen) 208.490 | vetuftus , a, um. 34 
Venus, tris, f, 3. ca | Vexillum,i, n, z. 3415 
vepres , is, c.3. 174. | Vexo, Avi, atum, Ire, 1. j 
ver, Veris, n, 3. 8 ~ 
verax , äcis, k 3. 12. E Vi. 
verbum, i, n. 2. 160.3$8.376.&c. via, æ, fin, 158.314. 396, À 
veredarius, ii, m. 2. 318.542 viaricum, i, n. 2. 318 
vermis , is, m.3, 124 | viator, Oris , m.3. ur 
vernus, a, um. 396 | vicarius , il, m. 2, 542. dé 
vero, conj. 150.348.&c. | vicia, , f. 1. 
verfatilis, is, c. 3,1e, is, 1,3. 476 victus, a, um, part; $5 


victus , Ús , m.4. 172, 24" 


VOCABULOR UM. 


1.228,25 2.8% Vicus ; 1, m, 2. 478 | vitis, is „f. 3. 70,114 
3% video, ĩdi iſum, €re,2.160,172,24.2 | vitium, ii, n. 2. 412 
zif vidua , ac , f. x. 460 | vitricus , i, m. z. 462 
(a viduus i, m. 2. 460 | vitrum, i, n. 2. 48.220,224. &c. 
20% Vico, Evi, tum, Ere, 2. ec | vitülus, i, m. 2. 104 
yt vilror, Gris, mi 3. 304 | vivax, äcis, 0. 3. 122 
162.420 victorius a, um. 306 | viverra, e, Er 102 
i 5.2. 22330 vigil, ilis, m. 3. 480 | viviradix, icis, f. 3. 174 
zn Menti, o. indecl, 158.354.394 | vivo,ixi,idtum, Exe, 3. 72.128,57 4. 
106 eh 45 fl. 182 | vivus, a, ume 4.44:57 2,596 
4 PMiófus, a, um. 18 
sil villus, i m 106 ul, 
9$ [Vinen, inis, n.3. 214.306 | ulcus , Éris, n.3. $00 
206 Mncio, inxi, inctum, ĩre, 4. 306 ulna, æ, f. 1. 158.492.494 
78. 278.34 | Yinco, vici, viéturn;Ére, 3, 523 ulterior, ðris, c. 3. us, öris, n.3. 404 
98 | vindemia , æ, f. 1, 214 |ultimus, a, um, 406 
20 vindemio, avi, itum, re, 1, 214 | ultrà, adv. 523 
3. 9i indico, avi, atum, àte, 1. 444 | ultra, præp. accuf. 132 
got ia „ f. 1. 214 ultro, citroque, adyerb, 469 
sn Ka „i n. 2, 214.216.218. &c. ulúlo, avi, atum, are, la 6.8 
sa inert x s Um. 
er. ‘2000, ls 122 | ambilícus, ci, m. a. 146 
" 46 „ , m. 2. 110. 132,140. &c. c 
48.3644P „ umbra, æ, Et, 294.410 
82. 284334 1,505 kx. 204. 379.488 | umbracũlum, i, n. a. 37 
140 we me £3. 14. 306.40 &c umbeiker, a, u. é 
ya | veil. €. | un 5 
348. 1f Nüdarium , ii, n.24 172 Un. 
354 eg c. 3. c, is, n.3. 48,160,374 | uncinülus , i, m. a. 364 
3425 ne le, is, n. 3. 150 uncus, i, m. 28 496 
e D CR vi Fe Ka 368. 422 | und? adverb, 244.584 
“tes 3. 220, 340.564 | undique, adv. 340. 394 
` pa um 200 | ungo, unxi, unum, &re,3. — 326 
4.396,86 |) im TEE 152.154 | unguentarius, 4, um, 326 
314 vite? 1, M.2, um, i, n. 2. 52 | unguis, is, m. 3. 116,150.456 
3" ws Us, m. 4 118.302 |ungüla,®, f. i. 106 
542. 55 viren æ, f I. 1366. 164, 42 2. Kc. unigenitus , a, um. 578 
66 * ellus »1,m.2, 74 | unio , Onis, m. 3. 48 
55 la, um, pep: pl, 174 unigEmis , is, f. 3. 356 
172, 242 unjrótus; 


yicusy 


4 


INDEY VOCABULOR UM. 


— 


unirótus , a, um. 320 furſus, i, m. 2. 0. 118,204 Sc 
univerfus, a, um. 414 | urtica ye, fir. 50 
unus, a, um. 10, 14. 164 | Urus i, m. 2. qu 
| Vo. Us. 
wocalis, is, c. 3. le, is, n.3. 4 jusque, prep. accuſ- 4) l 
voco, dvi, dtum, Are, 1. 12.154. &c. | ina „, Ér 260 20 
vola, æ, f. i. 159 | ufus, ús, m. 4. 35430 
volans, tis part. o. 3. 96 
volatllis, is, c. 3. Ie, is, n. 3. 136 Ut. Vd 
volitäns, tis, part. 0.3. 80 fut, adv, 12.62.1068 
volito, Avi, àtum, Are, 1. 78 ſut, conj. 158.200 30 
volo, vi, ätum, are, I. 74 |utenfilia, ium, n.3.pl, i 
volo, vi, velle, anom. 492 |uter, utra , um. $ ' 
tolva, æ, f. 1. 228 |tterque, tráque,trumque. 14614 
volubilitás, f. 3. 510 |utérus, i,m.2.- j : 
volamen, Inis, n. 3. 354.362 rusilis, is, c. 3. le, is; n 3. 2 . An 
voluntarius, à, um. 582 utor, uſus fum, uti, 3. 326.340 A Ma Te 
voluntas , atis, £3, 10.166 |utricularis;is,e. 3. re, is, n,3. ER + Cr 
volvo, volvi, voltitum, Ere, 3. 394 | titrinque , adv, 240.949 4. "ve 
voluptas , fitis, £ 3. $72 utrum, adverb, Y, 
vomer ‚Eris, m. 3, 176 utut 4 conj. - 20.4 
vomo, ui, itum, ére 3. 436 Ur, Veri 
vortex, icis, m. 3. 30 uva, e, fa. 70 
vorum „i, n. 2. 484 Va, 
vox, cis, f. 3. 32,160537 6:&c. Vulcänus I, m.. gol Afte 
` Up. vulnüs , tris, n.3» 288.50 
upüpa, æ, f. . 6.86 [vulpes, is „f 3. ng 
Ur, yukur, Üris, m. 3. » 
urbänus, a, um. 446 | vultus, ús, 10.4. 446 AP 
urbs, bis, f. 3. 474:478-480.8c, 
urcens, i, m. 2. 224.270 : Ux. 4 
urens, tis, part. 0.3- 30 Mor, Gris, f 3. 
ur&ter, Eris, m. 3e 158 Zo. 4 
urgeo , urſi, um, Ere, 2. 260.432 |zodiäcus,i,m.z, 394-9964 
urina,æ,f I. 158. 498 zona, &, fx, 4 
urinátor, Oris; sf» 334 | Zy. „$ 
uma, e f. 1. 280.502 | zythoporia , æ f. 2. E 
mo, uſſi, utum, rëre, 3, 488 


À 2 D 
[ydus i, m. 2, & um, $i? · 


FOR 


0: (0): 


qua DG 
FORMATIO REGULARIS 


Conjırzrtionum quatuor, juxta 


á % Prefens, Praeteritum, Infinitivum, Participium 
0.2 
s 5439 duplex (vix, nil nominaliter ufitatum) 
4 GC: Supinnm. 
Er. lob dt 1. 0, ai, are, ando (ante) ato. 
$ e y 2, ©; ei, (etti) ére, endo (ente) uio. 

38.20 B. o, ti, (ersi) ere, endo (ente) uto. 

A 4. O, li, (2 ) ire, endo (ente) ito, 
bende EXEMPLA REGULARIA 

d Conjugationum quatuor 
126306 i. Amo, amai, amare, amanda ( amante ) amato 
n.3. Ob Temo, temei, (etti) temére, temendo («temente )- temwre, 
40.254 3. Credo, credei, (etti) credere, credendo (credente 3 creduro, 


405 4 Sento, fentii, (39 fentire, {entendo ( fentente ) fenuto, 


10.44 FORMATIO IRREGULARIS 


Verborum anomalorum zz ipfo indice, pertotidens 
Conjugationes, integre exhibetur. 


(np Aſteriſcus * verbis quibusdam præfixus, notat, ea in verfione Latina 
à fimili verbo vel non exprimi, vel prorfus non contincti, 


70 


2338.50 
H 
i^ ARTICULUS DEFINITUS 
44646 | MAaſcmini generis. 
Sing. 
4 N. et Ac. il, lo, P. 
G. del, dello, dell', de lo, de F. 
WT D. al, allo, all', à lo, AP. 
4.56 v. à 
Ab. dal, dallo, dall', da lo, dal’. 
y ls Exempla. d 
$ ^ =. D » | 
i, ho p | d cielo : lo fenda: Y amire x Y benore, S, tie, 


K: (o): pe 
Plur. - nb 
on 
d N, er Ac. i, l, gli, EN 
G. dei, de, degli, de gl’, delli, deli, 
D. à i, 4 à gli, à gl', alli, Adi 


V. ò | 
Ab. da i, da’, da gli, da gl’, dalli, dali, 
Ex èmpla. 
1, licieli t gli endi ; gl’ amori > gl’ honori.&e, 
I ARTICULUS DEFINITUS aa 
Famizini generis. c Mis 
Sing. 
N. et Ac. la, l. 


G. della, dell', dela, del. 
D. alla, all’, à la, a1. 


| V. ô 
Ab. dalla, dall’, dala, dal’, abb 
| Boost ar 
lacomba : I amicitia : V hoftería. Se: abb 
Plur. 4 
N. et Ac. le, I. abb 
G. delle, dell’, de le, de P, ag 
D. *. all', à le, à . 
V. 
Ab. “dalle, dall’, dale, da Po 
Exempla. è 
le tombe : le, l amicitie : le, P hofterie. &c. e 
ARTICULUS INDEFINITUS Li 
in utroque genere, et numero. anc 
N. et Ac. cares articulo, 
G. di , d'. ac 
| D. à, 2d j we 
Ai Ab. da, d'. ac 
f Exempla. 10 


di, à, da Norimberga : d Agofta ; d Hamburgo ed Apr 
AVO 


2%: K: (o): & 


e TT: 


TUS 


"ga ad Anti 
Tar 


TAVOLA DEL 
Ab. 

Bachifta. m, 337 
À: abagliarfi. 39 
$ abba: are &c. (1) 9 

contro lo Spirito.) ` $99 
abbaſſo. 239 


abbell: ifto, ire,&c.(4)111,277.299 


abbever: are, &c, (1) 293 
abbeveratoio. m. 293 
abbigli: are, &c. (1) 317 
abbozz: are, &c. (1) 299.377 
abbracciarſi. 
laidemente. 437 
abbragei: are, &e. (1) 25 
tar abbraggiare. 263 
abbrucci: are, &c, (1) 561 
vivo. 439, 523 
abbruftol: ifco,ire,&c, (4) 209 
abete. m. 57 
abondantemente, 431 
aborticcio, m. 169 | 
abrahamo. m. $75 


Ac. 


* WP 
Accad, e, è, ére, endo, uto. 411 | accrocc: are, &c. (1) 


accamp: are, &c. (i) 


accanto gli, (le) 159 


andar? accartando unltozzo di pa- | p 


[ne. 457 

acce: ndo, fi, ndere, ndendo, 30.303 
accerchiell: are, &c. (1) 307 
accetta f. 245 
da beccaio, 204 
acchiapp: are &e. (1) 95197 


LE PAROLE. 
àtempoe luogo. 429 
acciaro, (acciaio) m. 43 
accialino. m, 23 
di ruota, 325 
accidente. m. 
della Luna, 405 
in ogni accidente. 441 
accinello d' uva, m. 71 
accioche. 159 
none 319: 437 
per aventura non. 345 
nulla, 4:9 
accompagn: are, &c. (I) $25 
accompagnarli. 593 
acconci: are, &c. (1) 2u. 221 
acconcia - borti. m, 305 
acconciamento. m, 
del lino. 227 


acconſent: o (ilco)ire, &c.(4) 569 


accoppi: are, &c, (1) 177.325 
accopp: are, &c. (1) 207 
accordo. me 483 
accortamente, 429 
accozzarli ’nfiemes 559 
245 
551 | accus :are ,&c, 485 
* ingiustamente, 583 
accufato. m. 485 
aceto. m. 221 
acetoſa. f. 61 
acqua. f. 29 
di colla. 365 
frefca. 283 
| morta. 75 
2 2 di 


i TAVOLA ; 
1 ſafferr: arc, Nc. (1) 


di vita. x 221| 


197: 3 


ei )ngere (gne 


OD 
39 


& (4 


237 
4 


far dell'acqua. 279 | afferrarfi, 
ftar’ acquatato. 563 |: affetto. m. 
acquatico. m. 93| discordinato. 
acquiſt: are, &c, (1) 455 | affibbi: are » Sic. (1) 
acuto, m, 1171* affil: are, &c. (1) 
Ad. affinche. 
Adacqu, are, &c. (1) 175 affine che. 
adamo. m. 139 affogarſi 
addatt: are, &c. (1) 359. 379 ¡affond: are, &c. (1) 
far dare addietro, 187 {affondarfi. 
ne tempi (perl) addietro, 353 (affronto. m. 
s’ addimanda. 217 | affumic: ate, &c, (i) 
addimandırli. 35 africa. f. 
addit: are, See, (1) 5. 295.241 Ag. 
addobb: are, &c. (1) 317.539 Aggir:are, &c. (1) 
adduggi: are, Kc. (1) 57 aggiratſi 
adeſc: are, &c. (X) 199 o 
adefcamento. m. 199 | aggiu: ngo,nfi,(ng 
adeflo. 473| ngendo ; gnendo) nto, 6138) 
à dio, 601 | gg * onivi. 
adocchi: are, &c. (1) 91. 429 288 p oid. 
adombr: are, &c. (I 411 
adopr: are > &c. G » 371 | à lum. m 
ador: are, &c. (1) | aggiunganvifi, 
il Demonio. $77| | aggiuft: are, &c. (1) 
per Dio. (Dea) $77 aggrad: en &c (1) 
il fignor Iddio. 567 *aggroppato dacci 
adorn: are, &c. (1) 111.175.501 agguagh: ar —— 
adúltero. m. dE ag TEE Die 
adun: are, &c. (1) 181 . 
adunque. 315. 447 lagi ic. £ 
Ae, aglio. m. 
dere. m. 721 agnello. m. 
AL * manfueto. 
Affabile. u, 447 pasquale. 
affacendato. 431| ago. m. 
affatto, 57) di bilancia. 


depor 


agricı 
agro, 


d 
aroni 
Autar 
aiuto, 

\ 
coll; 
unico 


albio, 
alburs 


alce, 1 
alsion 
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d' horiuolo. 


295 alcorano. fir 589 
agricoltura, f. 177 alcuno. m. 213,371 
| agro. m. 163 aleff:are, &c. (1) 213 
aguato. m. 557 'alerra. f. 131 
flare? n aguato, 95.199 alfabeto. m. $ 
aguglio. m. 11 vivo. ibid. 
aguglione. m. 99 alfieto. (alfiere,) m. 559 
agguzzo. m. 549, alicorno. 113 
— Ai, | alamare, &. rimettere, e tendere,383 
Aia. £ |P allarma. £ 557 
del era | allatt. are, &c, (1) 469 
S EM. — | * cofa ch allega i denti, 163 
airone. m, 95 allegger: iſco, ire, &c. (1) 
aiutarfi P un altro, 447 la vefica, 279 
aiuto, m. allegrezza, 167 
vicendevole. 459 allemagna (la magna), f. 421 
coll aiuto di Dio. 3 | allent: are, &c. (1) 
unico aiuto, 569 le redini, 327 
Al, alleffo (aleſſo) m, 213 
Ala, £ 75: 99 bell ed alleſtito. 279 
deftra. 555 | allett: ate, &c. (1) 199 
finiftra, fgg | allev: are, &c, CO 79.469 
alabarda, f. 515. $49 | alloggi: are, &c. (1) 315 
alato. m, 79.429 alloro, m. 57.379 
alba, £, 21 | alno. m, 57 
albero: are, &c. (I) 315 | altalena. f. 253.281 
albero. m, 51 altana. fi 257 
fatto. 51 į altare, m, 577 
della nave. 341 grande (maggiore) $69 
del parentado, 463 della croce, 585 
che non porta frutti. 57 | altezza. £ 389 
. Prohibito (vietato,) 141 d'un huomo, e più. 133 
albio, m, 265.285 alto. m. 69 
alburno. m. in alto. 33 
d'albero, $3 pid alto che, 69 
pefce, 133 | altresì. 239.553. 573 
Ace. m, 113 bene fpelfo altres), 201 
alcione, m, 75 |ealucsi. 213 
2 2 2 come 


TAV 


= = | 
— —— mn nn get Bei B 


OLA 


come altresi, 315 e 

altretante, f. 223 [amenduo. c, 147 | 
altretanti, m, 7j|amcenca f ` 417 | 
altretanto appunto, 251] meriggionale, &c. 47 
* altri fubf.. 381 | amia, £ 13 
eccone quì de gli altri, 133 | amichevole. e. 483 
con gli altri, 147 | amici come cani, e gatti, 449 
de gli altri buoni, Sc, 601 | amifta. f. 

altrimenti. 407 ſcambievole. 449 
non altrimenti che. 443|ammalaro, m, 499 
non altrimenti appunto che. 525 |ammazz. are, &c. (1) 207 
altro, m. $3 | amminiftratore, m, $4 
Paltro. m. 133 | * ammirabile, c. 555 
P altro. (altra) $21. 549 | ammorz: are, &c. (1) 165 


ammucchi: are, &c. (1) 61.43! 


altro non è che, 47 
d' altronde. 137 
altrove. 71 
verſo altrove, $43 
*aluta. f. 23 
alzana. fi 331 
far alzare. 263 
alzarfi ,c baſſatſi. 497 
Am. 

Ama fe vuoi” fer amato, 449 
am: are, &c. (1) 449.431 
amaranto. Ms 61 
amaro. m. 263 
amarfi 


*forte (à magoior ſegno) ga 
amafl: are, &c. We 431 
effer amato. 449 
Pamata. f. 461 
ambafciadore.m(ambaftiatore)s43 


di qualche corona, à Principe, 
[543 
Ambra, f. Ag 


amore, m. 167.517 
far l’amore. 461 
ampolla recipiente, f A 
An. 
* Inbuona anatomia, 15) 
* anatomifta. m, if 
anca. E uf 
anchora. f. 
dinaye, y 
della fperanza. DI 
groffa anchora. w 


anci: do, fi, dere, dendo; fo. (e 


Di 


anco, jj 
| cont anco, 1 
fi com' anco, 279 
pur anco, 6131 
ancor. (ancora) 291!!! 
com’ ancora, 37? 
per ancora. 41 
andarc 
per i (por) &c. anni $9 
dot’ acqua, » 


andy" 


angel 
angu 
anou 
* ani 


anii 


anim 


anim 


con 
anitr 
anna 
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lecca 


attorno. — 253 | annegato. 147 

auvezzandofi à (ingegnan- | anno» m. n 401 

dofi di ) $3.469 in Je 2. 52e 304 anni. 401. 403 

far, (farſi) andare. 297 331.341 da li à pochi anni, 143 

à fondo, 347 | Y anno del mondo, &c. 5er 

in &c, 33.187 | annotatione» f. 367 

inanzi e?ndietro, 133 | annover: are,&c, (1) 6I 

pavoneggiandofi, 79! anfietà, f. 167 

pur dietro in, à. 573 antartico, m. 395 

ſopra di ſe. 429! gliantenati. 46$ 

x toflo in, 221 | antenna, f, 341 

à lungo andare. 433 anteriore. c. 145 

andarfene. s:283 429 |anticamente già 485 

anello /annello) m. $29 | anticamera! Ec 273 

di ferro. 333 antico. fubfk me 349 

fpofalities 461 gl’antipaffati. 465 

* angelica, f. 383 gl’antipodi. ) 417 

angelo. m. $93 antive: do (ggo) dei,dere, dendo, 

. €uftodes $93 | (ggendo) duto: AN 

angiolo. m. $93 anzi. 111,297: 407 

anguilla. f. 133 &c. che. 449 

anguinaia, fi 147 e doppo. $75 

anguſtia. f. 425 che ſi faccia di. 77 

* anim: ares &C (1) 165 fino i (le) &. 493 

anima. £ 

dell' huomo , &c, 16 Ap. 

animale, m. f- 73 Ape. f. 97. 185 

domeftico, 101 | apoftemma. m. 379 

ingraflato. 207 apollo m. 571 

magro. „u _ 207 | apoftatare da Dio benedetto. 593 

à quatro piedi. 300 apoftolo, m. 585 

vivente 'n terra; e n acqua, | appa: io (rifco) ni (xvi) rire,rendo, 

[127 (b) río (rito) 153.597 

Mimo. m, 167 apparecchi: are, &c (1) 199 

nouvello. 369 | apparechiato di, 441 

con animo uguale. 441 | apparente. c. 167 

Amira, f. 7 | appartamento, m. 273 

annaf are, Sec, (1) 205 difopra, 257 

Zz 3 appe 


appe ndo, fi (ndei)ndere,ndendo, 


fo (nduto) 197.281 

alcollo, 251 
appetito 425 
disordinato, 425 


ftar appiattato (appiattatfi,) ^ 56; 


appicc: are, &c. (1) 23. 85 
la battaglia. 555 
mppiccarfi. 25.197.203 
appicci: are, &c. (1) 23.303 
appicciarfi. $61 
applic zare, &c. (1) 285 
appo. 461. $4.1 
loro. 580 
appoggio. m. 
del corpo, 159 
del muro, 27 
appoggiarſi. 313 
*appres ndo, fi (adei) ndere, 
ridendo, fo. 163 
appreſſo. 323 
come d appreſſo (da vieino.) 305 
quindi appreflo. 349 
apptezz: are re, 493 
appunto come 95 
all’ bor" appunto. 21 


, 8p: to; rii, rire, rendo, erto. 375 


colla chiave, 275 
la vena. 289 
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| Ar. 
| Aratolo. m. 
Aratore. m, 

| aratro, m. 

arbitro. m. 
arbofcello: m, 


d' egitto. 
marino, 
arbore. f. 
arbufcello. m. 
arca, f. 
del teſtamento. 
panaria. 


arcangiolo. (archangelo) m. 


archetto, m, 

diftromento, 
archibugio. m. 
archipenſolo. m. 
arcibiſavola. £ 
arcibiſavolo. m. 
arcicamerlingo. m. 
arcicoppiere. m, 

e 
arciero. m, 
arciliuto. m, 
arcimarefciallo, m, 
[Sian della felis, m. 
| arciteforiere. m. 
arciveſeovo. m, 

di cologna. 

di mogunza, 

di treviriy 
arco. m. 


parte ches” apre n due. 477 
d” apreffo. 557 
in apreflo. 143 
per apunto, (perappunte) 233 
Ag 
Aquario. m; 397 | 
* aqueo, m. 33 
aquila, f. 89] 


baleno. 
arcolagio.. m. 
arcolaıo, m. 


arcifcalco (arcifenefeiallo,) m. $ 


— — 
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a — u —— d > 

tr: do, fi (dei) dere, dendo, ſo, 23 jarret: are, &c. (1) 343 
[25 | arriano. m. $87 

ardito, 439 arring: are, &e, (1) 435 

&pano, m, 245 arroll: are, &c. (1) 547 


cha manico (amano) 281 de’foldati. 547 


* in reamine,d’architettura.253 arroncigliarſi. 121 
argento. m. 45 arroſt: ifco, ire, & c. (4) 213 
vivo. 45 arroſto. m. 225 
argine, m. 475 arſenale. m. 481 
aria. f 27 arte, f. 4$9. 525 
muficale (di canzone.) 379 di fornai0. 193 
all aria fcoperta. $21 liberale, $73 
dar aria: 333 raecanica. 173 
pelb aria. 81 oratoria. (di ben dire) 377 
ariete. m, 397 dello Ícrivere, 349 
aritmetico. m. 387 |arteria. f. 157 
arm: are, &ce (1) 129.183 | artico, m. 395 
arma. f articol: are, &c. (1) 5.83 
difenfiva, $49|articolo. m. 151 
offenſiva. 549 artificiale. c. 161 
di ſoldato. E $47 artificio, m- 
dar all’ arma. 57 *che dà dalodar'Iddio.127(4) 
armacollo. m. 547 di fare’Lmele. 185 
armadura. f. $47 | artiglieria. f. 857 
* mario. DK. 2751 pezzi d' artiglieria 557 
armata. f. ges. ssılartiglio, m. H7 
in ordinanza» 355 | artimone. D 267 
armento. m, 131 AS. 
arnefe. m. 317.547 
arnia. f 433] Aſcella. £ 145 
arpeg: are, &c. (i) 179 afee : ndo, fi, ndere,ndendo,fo.257 
arpego, m. 179 [285 
arpicordo. m. 383 in cielo. 239 
arpióne. m. 209 aſcendente . €: 463 
arrampin : are See, (1) 327 | afcenfione. f. $85 
{arrazz: are; &c. (1) 507 |áfcia. f. 245 
arrazzo. m. 507 | afciug : are, Set Q 239 
artenderſi. 503 far alciugare. : 365 
Zz4 afciugara 


TAVOLA 


aſciugarſi. jaftore, m. D 
le mani, 225 |aftro. m, 393 
afciurto, m. 227 fettentrionale, 35 
afia. £ 417 meridionale, yf 
far aſilare di quà, e di D 99 |aftrologia. f. 2 
alino. m. 9 |aftronomia. (ſtronomia) f, 39 
de' pianeti, 401 |*aftronomo, m. 39 
ftar’ afpettando, 445. 577 laftuto. m. 11 
* haver bell afpettare. 577 |ü più aftuto che ci (vi) fias 11 
aſpetto. m. At. 
con divotione, 445 | AttaccarG. 25.34! 
afpido fordo, m. 123 |tener attaccato. 357 
afpro. m. 163 lattaballo. m. OM 
aflale, m. 323|attegeiatore. m. ju 
dare I affalto, 563 attelani. p. m. ji 
ad ogni affalto, 419 |attempato. rn. 14} 
affaffino, m. 315. 489 latte: ndo, fi, (ndei)ndere, ndeni 
affe. c. 175. 267, 327 ſo, (nduto) Ai 
affedi: are, &c. (1) 563 | ftar attendendo con divotiont4# 
affediato. me 565 doverſi attendere più &c. che. 46! 
afledio.. m. 563 [átterr: are, &c. (1) 2714) 
aſſeggio. m. 563 ſatteſo il (la.) $9 
affegn: are, &c.(1) 185.407 473 ¡atteloche. 87.315 
afiegnarvi. $53 lati: ngo,nfi,ngere (gnere;nga^ 
aflentarfi, ( gnendo i nto. d 
. àtavola. 225 attione. £ 419.5 
affenzo (aſſintio.) m, 61 | àttir: are, Sec. (i) 1 
aſſeſſore. m. 485 (Un attizza-brighe. Ar 
afliccino. m, 497 fatto. m. A 
aſſicella. E 307 degno di memoria, d 
aſſicur · are, &c. (1) 347 |*inatto di, Mr 
aſſide de gli aſtri. m, 395 [attore. m. m 
aſſiſt: o, ei, ere, endo, ito (uto) 461 |Attorni: are, &c. (i) 19 15. 28141) 
aſſod: are, &c. (1) 233 | effer attorniato, 475539 
> ` Zn 11 
aflol: yo,vere,vendo,to (uto.) 480 |attortigli: are, &c. (1) et 
o o [585 Jattraver£ are, &c, (i) 47 
affumo,unfi,umere,umendo,umto. |attraverfo, y 
* altinenza, f. 51 lattribu: io, ire, &c. (4) SP 


aftıo, 


— 


„ attuff 


attuf 


Avar 
d' ay 
Ware 
auda 
andie 
dar < 
&vell. 
avel]; 
aven; 
fe pe 
Wert 
P aug 


avola 
avolo 


aura 

avolt 
auric 
aufte 
autor 
x per 


* auy 


* nor 
auvel 
avenc 
auver 
3uvez 
à ciò 
auvi: 
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HL attuff: are, &c. (1) 197 anviticchiarfi. 215 
393 | attuffarfi, 95 auvocato. m. 485 
» Au. Av. en 
39 Avanotto, m, 133 ; A 399 
(E m d' avanti, 575 px 
e Avaro. m. 457| Azurro. me 59 
Ze l audacia. £ 167 Azzuffarſi'nſieme. 727 
da. mp andienza. T $43| azzurino, Me 49 
dar audienza. (udienza) 543 | Ba. 
Y avello, m. 515 Bacca. f. 75 
253 E avellana. f, 57 baccalä. m. 237 
I avena. £ . 67| baccello. m, 67 
zm fe perauyentura. 293 | bacchetta, f. 319.371 
‘4 averfità. f 569. 439| arrendevoles 305 
pl P auge della luna. m. | di timburro, . 351 
adeb augello. m. 17 * baccio di pace. m. 50% 
d 1 avılupp; are, &c, (1) 231 bacile. m. 225.280 
T" | bun 4531... dirme . 187 A 
We? x della bifavola, 463 bacinello di bilanciai 497 1 
Ew 7 Volo. m. i 463 ¡bacino. m. 285 T 
2 del bifavolo, 463 bagaglie. p. f. 275. 347. 557 14 
e 7 aura foave. f, 27 \bagatelliero. m. sir | Mi 
À SCH avoltoio. m. 91 bagatelle da bambolini. p. f. 469 nt 
n EN auricolare, m. 151|bagn: are, &c. (1) 359, 415 AN 
) " auftero. m. 163 |bagnarfi, 329 
We ` autore. m. 601 | bagno. m, 283 n 
40 Rei ciò autorizzare, $89 caldo, 275 i4 
auv: iene, enne, enire y enendo | metter? à bagno, 235 A 
4 | enuto, 411 |* baie de fanciulli. p. £ 49 [ 
a e non auvederfene, 105 | bala, f. d 15 ' i 
4 | — are, &c, (1) 123 balcone, m. 257 à È 
cati auf ^ 447 baldanzofamente: 533 | 
47559 | au p 425 baldanzofo, m, 439 
nli vezzarfi. 369. 433 balena. £ 135 
49 ud auvezzo, _ sır baleno. m, 35 
Hr E ngo,nfi,(ngei)ngere,(gnere) in un baleno. 429 
9 79 ngendo (gnendo) nto, 155 baleltra. $33 


aftos Zzs balcftrie- 


TAVOLA 
baleftriera. È — i 


qu batt 


a. f 255 cuoperta. 
* balia. f 469 morto:ia, fof 
ball: are, &c. (1) 437. 513 | baratolo. m, sol 
balla. f "aratro infernale, ` m. 597 
di casta. 35: baratt: are, &c. (1) 49 bata 
di cuajo. 359] barba, f. Ist dare 
dimofchette, $45 | far la barba. 2871 batt; 
balladore. m. 343 | barba, m. (parols lombarda) : 
ballarıno di corda. m. $13 materno, AË bart 
ballottole di cant'inbance,p.f. CL, da canto del padre, | batt 
baloardo. m. 475| barbagiani. m. 7 
balza. f. 37 | *barbaro. m. y 
balzello. m. 179 | barbiere. m. zi 
bambino. m, 7. 469 | barbieria. f. an : 
bambo. m. 7|barbo. m. N de 
bambola f. 269 | barboccio, m. y Do 
bamboleggi: are, &c. (1) 469 | barbola, ^| pn 
bambolina, f. 143 | barbozzale, m; jg att 
bambolino. m 143 | batca. f, 197! matti 
banca, f. 279 | barcella. f. AN 103 
banchetto. m, 22 | barda, f. ch 
folenne. 451 | * fenza tanto bargagnare, Y 
que gli che fà’lbanchette, 2256 batile. m. e w 
banco. m. 267 fulminante. , 
di chiefä. $69 | baronzola. f., y 
à contare» 387 | barone. m. 900 
di galera. 339 | barra. f. y > 
da fudare, 283 | baruola, f. A Nas 
da tornire, 269 baſetta. f. vi — 
banda f. bafilico. m. ; ^ 
di ferro. 323 | bafilifce. : vA 
da banda finiftra, 155 | à baffo. LUI res 
d amendue le bande, 241,497 | un poco più à baffo, I v: 
bandiera, £ $57 | * baſta. ut Ke 
bandirvola. f. 257. 343 | cffere baftante à. 4 Sn 
band: ifco, ire, &c. (4) 141 | baítar à portate. A 2 
con un taglione addofío,489 | baſti ’ dire clie. ei bed 


bara. f. 


327 


baftione, m. 
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30 baftone. m, 313| d' uccello. Së 

goil * imptombatoà la punta, 513 bel: are, &c. (1) 7 

50! in (è la) mano, 313 | bellicofo. m. 587 

597 paſtorale. 183 | bello. m. 79. 425 

4% batarella. f. 187 il bello cl bueno, 373 

WS dare I batefimo, 381 bellora. f. 109 

287] battaglia, f. 555 | beltà. f. 461 

mbarda) navale (permare) $59 | bend: are, &c. (1) 451.517 

AG battaglio. m. 381 | * ben bene. 317 

are. 4 batt: ere, &c, (3) 179.365.371 | bene. adv, 3 

) il ferro mentre ch’ècaldo.265 | bene. ſubſt. m. M. 167 

59 al giuoco di palla. 519 benedittione. fa 467 

jf il grano, à formentos 179 benevolo, m. 449 

SE un ittromento. 381 | beni di fortuna p, m. 457 

y m un batter d? acchio. 429 | * bensì &c. mà mon già, 49 

mE neri, 515 | màbensi, 4M 

H battefimo, $81 | ilbere, e magnare. 150. 455 

mwi pattifroco, m. 23 | berlina. £ 489 

197 y w gran. m, 179 | alla berlina fimil Se, 437 

gi: N Dattifta, $81 | legar alla berlina. 489 

y 8 m. 369 | berlingozzo, m. 159 

* Y  —— f. 61 | berta, f. 9 

4117 y dttocchio. m. 297.381 | bertuccia. f, 103 

sé! Voler eflere battuto» 469 | non ber vino, 589 

si meo. am. 239 | beftia. f. 107 

gna nera. f. 543 del fiume nils. 129 

y = Be. ſelvatica. ny 

mE *Beatifico, m. 11 da foma, 109 

gt beatiffimo. m. 11 | beftiale. c. "o 

s beatitudine, £ $67 | * beftialmente, 445 

Hir Vecaccia. f. 37 | beftiame. m. 99 

ys beccaio. m, 207 domeitice. 105 

W | béccamorto. m. 555 felvatico, 113 

# becc: are, &c. ( 201 betola. f. 481 

Wi Venir à beccare; $89 | bettelemme. f. 581 

sji beccaria (becheria) £ 207 | be: vo, vei (bbi) vere (re) vendo, 

y beccaroveglia, f. 87 | uso, (vato) 589 
ecco. m. 307 | bevanda. f. 

kaf" felvatico, 213 commune, 219 


Bi. 
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bislongo. m. 38 oi 
Biada. f. 29 bifogna da fare. f. a * bolzor 
Je biade. P. d nelle bifogna. 44 | bomba, 
biancheggi : are; &e, (1) 49. — | bifogno. fubff. me * 
biancheria. f. 235 | fare ( hauer ) di bifogno di; 35} bombar 
nera. 235 | biſognoſo. m. 45 È bontà. | 
fuccida, 235 m, 4f boraſea. 
bianchiffimo m, 93 Bo. borbott 
bianco. m. 59. 265 Bocale. m. 4.2/1 borchia, 
dare "| bianco, 249 | da dar acqua alle mani. Et 
divenir bianco. 23 5 bocaletto da notte. m. 277 | bordelli 
il bianco, bocca. f. 1} borgata 
dell' occhio. 171 del forno. " borgo, 
dell’ ovo, 75 di forno. y d 
biblia (bibbia) f. 367 dell' huome, 14} borrafe: 
biblioteca, f 361 di miniera. 259) borfa; | 
bicchiere. m. 225 dello ſtomaco. y borzace 
bietola, f. 57 | * à piena bocca, 5” borzeti 
bietta. £ 243 | boccaccione, m. ! d bofco, 
bifolco, m. 177 | boccelaio, (boccellao) m. boffolo 
bigame. m. 589 | boccia. f. 269,51 | d 
bigatto, m. 127 (a) | boccietta. f. y À 
“biglietto. m. 375 bocciuolo. m, 4 bottaio 
bigoncia. f. 307 boccone, m. P. botte. 
bigoncio m- 217 d' adamo. H botteg, 
bilancia. f. 453. 493 da Papa, Ò Cardinale. M 
bilanci: are, &c, (1) 453 dilicato, " í 
bindello. m. 239 Aboccone. " | 
bipart: ifco, ire, &c. (4) 23 | boemia. f. e 
bireme. c. 337 boia. m. 4% botteg 
birra. f. e) bolcello. m, 127% ` Bottin 
bila. f. 7 +bolcione, m. A y Bottor 
bifavola. f. acil boldone. m, ; A bovar 
dela bifavola, 465 | i groffo boldone. 2 
bisavolo. m. 463 | boldrone. m, 2 Bracat 
del bifavolo. 465 bolgia. f. 38331 far all 
bisbigli : are y &c. (1) 99 bolgiacchino. ft, TL bracci 
biscazziere. m, sas | bolla. f. d 
biſchero. m. 383 d' acqua. A 
bikia. f, 121! T bog (brac 


d 
3%|.boll:ifco, ire, &c, 


(4) 


ai 4. 
, * bolzoni di ponte levatore. m. 477 


vi bomba, (bombola) E 
i ô 
fi, 35 bombardiere, m, 
«i bontà. f. 
dÉ: borafca. f. 
borbott: are Se. (I 
Aj borchia, f. à “q 
an, 28 9 
27) | bordelliere, m. 
1 borgata. f. 
19 | borgo. m. 
della città, 
140 borraſca. f. 


259) borfa; f. 
1% borzacchino, me 
W Orzetta di legumi, f- 
Mi bofto, m, 
m, 190 boffolo. m. 
269.51 | da navigare. 
5 da unguento, 
dottaio. mu 
SU] boue. f 
14] Bottega, f. 
nale. di libraro. 
3 di mercantes 
yl di virtù. 
43 i 
d bottegaro. me 
127 (a) Ottino. m, 
s Ottone, m, 
1 | bovaro. m, 
10) Br. 
È Bracata per ruote, f, 
3933 f far alle braccia. 
344 bracciale, m, 
y "pesa. 
pol 


Gracciari) p. m, 
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209 |braccio. m. 147 
dimare. 331 
565 da mifurare. 4931495 
bracco. m. 20$ 
569 brage. f. 195 brage. £ 195 
13 |braggia, £ 25 
345 braghe. p. È 239 
7 e 
367 braghicro. m. 285 
bram: are, &c. (1) 285 
437 | branca. f. 327 
535 di gambaro, £ 133 
475. 535 andar brancolone quà, elà, 437 
477 |brandenburgo, m. $4$ 
27 | * brand: ilco, ire, Se, (4) 

311, 313 con empitos 557 
241 | brandiítocco. m, 549 
67 braſſ: are, &c. (1) 219 

37.203 della birra, , 219 

brefca. f. 137 
295 | bricciola. E 79 
327 braſſaria. f. 219 
305 far breccia. 565 
217.307 | brenta. f. 217 
* brigata. f. 509 
361 | briglia. f. 311.319 
491 della ragione. 425 
369 | à briglia fciolta. (à tutra briglia) 319 
| brina, E 35 
493 | i 

553.557 far brindes. 225 
239 con brio. 433 
181 ¡dar brio. 557 
|broca, £ 281 brocca, f. 3% 

265 | o 
517 brocchiere. m. 129.547 
521 brontol: are, &c. (9 9.445 
sz: bronzo, m. 577 
brucci: area Kc, (1) 23 
j bruco. 


sa 


bruco. m. 
brufcandola. fi 
bruícolo. m, 
brutto, m. 

Bu, 


Bubul: are, &c, (1) 
buco. m. 

di bilancia. 

di coniglio, 
budello. m. 

groffo, 
bue: m. 

marino, 
buffalo. m. 
buffone. m. 

di palazze. 
buffoncria, f. 
* bugata. f. 
bugiarone. m. 
bugno. m. 
buio. p. m, 
bulino. m. 
buoi, p.m, 
buono. m. 
buona, e mala forte, 
* collebuone. 


un buono, &c. 175. 


burchio. m. 
buſſola da calamita. £ 
buſta da polvere. f. 
buſto. m. 

butiro. m. 

fare [menar] il butire, 


Ca. 


Cabinetto. m. 

aacatoio. m. 

sacc: iare, &c. (1) 
di, del, della. 
al, nel, in. 


TAVOLA 


125 da fe. 

219 | caeci: are, &. (i) 
245 | caccia. f. 

425| andar” alla caccià. 


dare la caccia. A 
9 fare caccia di. y | 
cacciagione. £ 20) | ES 
4.97 | caccia - penfieri. m. "2 
115 cacciatore. m. ^] ée 
155 |" cadena, fi 24 ha 
159 | cadrega. f. A b 
279 | cam 


105 


137 
113 dentro. 281 
509 fotto] fenfo. 


da braccia, 279 | 
ca: do (ggio) dei, dere, dendo duo | 
[201 10) | 


$ 


543 * fatto il fenfo del vedere. 


343 à terra. 

235 | cagion: are, &c. (i) 
$73|cagnuolo, m, 

187 | cal: are, &c. (1) 


177 dentro, 
301 giü. 
21 le vele, 


441 |calamaio. m. 
44.1 | calamità, f. 
563 | calamita, f. 
313 |calayrone. m. 
331 | calcagno. m. 
295 |calcagnuolo, m. 
549 |calcina. f. 
145 preparata. 
183 |calcol: are, &c. (1) 
483 |calcola. £, 
Icaldaia, f. 
1 

Ka caldaro. m. 
calderino. m. 
141 caldo. m. 
597 |caliguo, m. 


y 
201 | 


147 
24! E* cay 
249 eam 
249 cam 
3599 | cam 
233 | cam 
219 fcm 
cam 
H cam 
at finc; 
103 
24! 


di 
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sa” e 


— calle m. 423 campana. f. 297.505 
gf calore. m. 157. 221 A ſuono di campana, 539 
10 calpeſt: are, &c. (1)- 217.562 | campanile. m, 

20% calvo, m. 429 principale. 481 
bi | di dietro via del capo. 371 *canaglia, f. 437 
gl pel dinanzi gue. d > 
20} $ calza f. 239 (calzetto. m.) 239 1 T . 2 7 
¿1 calzolaio, m, 239 c es, COITE peruna Città, 181 
at calzoni. p. m. 285 di coniglio» nf 
21} È Cambi: are, &g. (1) 491 del corpo. 157 
235 | incambiodi, 327 canalino. m. 221 
279 | camelo. m. 111 |canape. m, 227 
dendo dit? Camera. f. mr z à ^ 

[201.10 | flame, 277 Canario (cal arino.) m. 3 
sl de ont 275 cancellata. f. 257 

l vedere.59? A dormire; 277 Stan cancelliere, DA, 541- 
301 1 Ze cancro. m, 397 
1 camctiero. m. 225.541 candela, f, 23 
y gan cameriere, 541 zën fe) 375 
Jl i icevo (fevo. 375 
25) Gmerlengo. m. $41 EN 
¿9 min: are, &. fi) 33.25 candeliero. m. 45 

1 d 5 ?? | candido. m, 449 
345 a [col ] capo ’n giù. 513 EE on 
yl ſicuriſſimo. , 425 4 boitola 
44 föpra delle mani. 55 5 and 
49 fopra di ftampoli, $33 eben : 
99 ſopta di fe, 429 4 ^ 44 
147 d fü?] ventre, Lip OL 8 
A 3 à ‚m. 
24 |} caminata, f. 3774 caneltro, m; 275 
249 | Saminatoio, m. 469 A 
wo Den. m. 315 |caneva. f. 217.175 
3 amifcia (camicia.) f, 235 |canevaruola. f. 8 
233 Va 3 / 5 3 
19 Bien m. 25» 279 | cangiarfi in. 2$ 
j y momilla, f, 61 | que’cani di giudei (debrei,) 5% 
a f. 115 | canna. f. 7 
gn KT, f. 37. 551 della gola. 145 
103 SADpagaa aperta, $27 | da peſcate. 197 
24 | foule, 349 
di een, 


cannellino. my 
eannello, m. 

di penna, 
cannocchiale, m. 
canonata, f. 

à falvé di canonate, 

canoncello. 'm. 

canone. (Cannone) m. 

canoro, mi. 

cant; are, &c. (1) 
com cadenza, 
da, per ſe ſteſſo. 

eantarella, f. 

cantiero. 

cantina. f. 

canto. m. 

dall’altro canto. 

à canto di. 

d' un canto. 

cantone. m. 

à fei &c, cant oni. 

canz: ate, & c. (i) 

canzone, f. 

del corvo, 

funebi;e, 
capanna, f, 
caparbio. mi. 
capegli. p. m. 
capello, m- 12 
capezzale. n3. 
* capeftro, m. 
* capicorde. m, 
capifuoco. nn, 
capigliuto, m, 
per cagione di; 
cap: ifco (e. 3. e, (4). 
capitale. c. 
Sapitano. m. 

di cavalleria. 


217. 275 


417 
159.275 
261 
187.257 


Qu 


187 

349 

379 

433 

505 

199. 243 
449 

287 

7. (4) 149 
279 

87 

383 

213 

429 
553 

313 

169 

185 


$57 


TAVOLA 


far capriole incrocciate, 


d' infanteria, 
della nave, 
* capitafto. m, 
capitello. m, 
* di libro, 
far capitombolos 
capo. m. 
dimare, 
di tutti, 
Acapo la bocca, &c. 
* fenza capo, né efito» 
dall’ un”, e da P altro capo, 
| capodieci, m, 
cappa. f. 
difeltro. 
pefce. 
dare de’ cappii nelle gabe. 
cappio, m. 


cappon: are, &c, (1) dé 
capponaia. f. A 
cappone (capone.) m. u 
po air 48 carret 
cappricciofo, Me “ 
à 1018 Carrer 
capra, f. , 
10 


capretto, Ma d 
capricorno. m, sjy 
capriola, f. np? 


H 


capriolo. m, A euro 
caprone. m. n y 
* carabbino. m, M 
caraffina, | f, p^ 
caratello, mi 217 IT Carta. 
carbone, m. ol 6 
carcame. m. 
carc: (caric:) are, &c (1) o 

à balle, z 42 

tan moſchetto, à altra” % Sartar 


da fuoco 4 
co, garcsite 
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s carcere (le carceri.) 489 | carte da giuocare, p. f, 5:5 
WE metter'undin carcere perpetua. | carteggi: are; &c. (1) 373 
38} 489 | cartella da conti, f, 387 
aj f “rdellino, m, 83 | cartiera. f. 35$ 
36708 carena. 343 | carruccio. mi, 469 
gii earico. fbf, m. 253.473 | carrucola. f. 245 
uf macciale, c, 117 | cartilagine. f. 153 
kene, f. 127 (a) 153. 209 caſa. f. 255 
gi humana, i $81 reale di David, 579 
Ji Gäfnefice. m. 487 del dazzio. $37 
i jig carofiondola, f. $33 | cafacca. £ 239. 313.319 
ape, Zeen f. 91|cafcare,&e, (1) 
sii m f. , 327 abbaſſo. 229 
A ^ aen (carozziero). m, 327 fuori. 191 
e 131 in giù, 145 
y | Sarpione, m. ibid, | e 
‚abe. Wi à belle sarrate. 179 cafcera. d . 183 
u | carregi: ate, Kc. (1) ee |cafcio, m. (cacio) 127 (a) 
| ih Carretta, f. calino, Le ys 
7 da becs 321 di ſentinella. ibid, 
È 71 da mano, 251 |eafo. . m. 391 
MIB Grrettiere \carrettiero), m. 9,325 | ? M 22 
XP Carretto, m, 321 cafpio. me 415 
bes p. ibid. call: are , &. (1) 271,349 
| catriera. f. calla, 269. 175 
del fc 399 | à biada. 293 
$^ | Arriola (carriuola). 251. 281. 327 | di bilancia, 497 
EE 165 da una ruota ſola, Sec. 321 mortoria. 503 
1018 tro, m. ibid, caſſetina. f. sol 
$) pe’l carreggiar commune 323 cſſettino. m, 357 
gli pendente. ibid. caſtagna. f. 57 
if^ V. da vettura. ibid, caſtello. m. 483 
Ata, f. 363 | a circonvicine. 53 
? à due facciate, 367 caſtità. f. 373 
c, (1) (o foglio) d'un libro. ibid. | caftore. m. 122 
349 pecora. 355 caſtrato. m. 107 
> altra bock 2 da fcrivere, 353 | catafalco. me $07 
4 Mare, 355 | cataloco. m- 367 
BS 3 - Aaá fucchia 


cataletto, m. 503 
cataplafma. m. Zei 
cataratta di porta. f, 477 
cataſta. f. 245 | 
catedra. f. 371 
catena. f. 265. 281 
catenaccio. M. 477| 
carenazzo. m. 255 | 
catinello. m. 213. 289 
cativo m. 453| 
cav: are, &c. (1) 249.281 
fuori. 211. 385.349! 
del vino (de la birra), 217.261 
la terra. 175 
cava. f. 249 
cavagliero(cavagliere.) m. 317 
cavaglione d acqua, m. 561; 
cavaletto. m. 489 
far montare su] cavaletto, ibid. 
cavalcatore. m, 517 
cavalleria £ 565 
cavallerizzo. m, sat | 
cavalletta. f. 99 


cavalletto. m. 245. 279 
cavalliero. (cavalliere) m. 317 


da ſeta. 127 ( 
cavallo. m. i: 
da alciana (alzariz),&c. 325 | 
marino. B 37 
* di parada, 291 | 
sfrenato, an 
cavarne il (Ja) 357 
cavavino, M. 217 
cavezza, f. sa 
cavezzone. m. 319 
cavicchia (caviglia). f, 
della gamba. 147 


dilegno, op. 
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cavolo. m. H 


| 
* capuccio(gabuggio Ié" 


caufa, E 3) 

d’ ogni cofas ihi 

cazzuola, f. A0 

Ce. 

Cece. m. Ù 

Celada. £ q 

celebr: are: &c. (I) e 

S Ze A 49 

i divini officii, A 

le nozze, d 

celeſte. c. y 

celletta. f. p 

d 

cembalo. m. d 

cencio. m, al 

T 

cenere. f. E 

y m 

cuocente. À 

fredde cencri. pi fi P 

cento. €, A8 

o ) 

quatro cento. &c. H 
centro, m. 

r Ai 

della terra, y 

# 

ceppo. m. t 

PP sì 


d' albero. » 
8 nà 
da tagliare(mozzan)la! A 


cera. f. k 
cerc: are, &c. (1) p^ 
cerchi: are, &c. (1) "m 
d' ogn' intorno, N 
metter i cerchi. 3073. 
cerchio m. 30%. J 
del (ole, , 
cerere. f, 
cerotto. m. ‘al 
* certo. IM. à 
certo. m. fisbft. af 
* per certe. cerit 
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e UE cervelato. m. 209 Ale. 593 
gio p lecervella. p. fi 155 | chiamarfı. 7? 
dE cervello. m. 155 | chiamafi- ( fi chiama, ) 53.145 
" | far in cervello, 423 | ch hiamato da dec. 397 
% cerviatto. m. 115 n fer (eflere) chiamato. 493 
cervice, f. 145 | eflere venir) chiamato à, 589 
V | cervio, m, 205 | | chiappa. f. 
“| cervo, m. 115 del culo. 147 
| d cervogia. f 221 * di noce, à altro frutto, 
ff | «vois. f, 2:9 chiappo. m. 271 
#| Cefare, m, $43 chiara. d' uovo. f. 75 
| celareo, m, 583 andarconogni chiarezza, 453 
WI | cefoie, pP 6 237 chiar: ifco, ire, &c, (4) 497 
y “elpuglio, m. 175 | chiaro. m. 407 
If celo. m. 275 | * chiaro ftà che, $67 
P ceſta f 213. 261 chiaſſolino. m. 47 
i | ceftone, m. 275 chiavatura. f, 255 
i A Cetra (zitra). f. 383 chiave. f. 265 
: #] cevo, m. 375 * falfa (maeltra. ) ibid. 
n Ch chiavicc: are, &c. (1) 24$ 
TEN "x E | chiavicca. f. 481 
Di T hà (ch'à). 129 | chiaviftello. m. 255.477 
Mee. m, 347 | chiavifterio. m, 477 
si Charità (carità), £ 455 chiefa, f. 569 
SA a poy la charità. ibid. cathedrale, 479 
1 AR degli 'n fatti. 3 | chiefaftico. m, 545 
i vk 155 | chiocc : are, (1) 381 
D di na 567 | chiocciola, E 127 
o Zë i rane 461 | chiedo, m. 265. 293 
no, W c Re che x | chioma. f. 149 
307.3" . 425 | chiofura viva. f. HE 
30f- LA ch ds che noi chiamiamo. 41 | chitarra, f. 
y ft BR. 35| chiudo: fi (dei) dere, dendo 60. 
da 31 [50.175 
o chi 3 colla chiave, 27$ 
yc ichefi fia, 451 una lettera, 375 
P rA fia che ? ibid. * colluchettò (lochetto.) 275 
Mam: are, &c, (1) 13.465 | co fuggello(figillo), 375 
"d | 3 


Az 2 chore, 


choro. m 


chriſtianeſimo. (criftianefimo) $37 
chriftianefmo. (criftianefmo) $79 
chriftiano (criftiano.) m. 


chriſto (crifto.) 
Ci. 

Ciagola, f. 

diambella. f. 


cianci Zare (3) 


ciarabottana (cerabottama.) f 
/ 


ciarlatano. m. 


ciarl: (cical:) are, &c 
ciaſehe dun: 


di loro. 


de quali. 
cibarſi. 

di ſterco. 
cibo. m. 
cicala. f. 
cicigna, f. 
cicogna. f. 
cicognola. f. 
alla cieca. 
cieco. m. 


cielabro. (celabro) m. 


cielo. m. 

della bocca. 

di ſtuffa. 
ciera. f. 5 
cifra (gifra). f. 
eiglio. m. 
eignerſi la fpada. 
cigho. m. 
cigotto [gigotto] m. 
cilindro. in. 


cima, f. 
e albero, 
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"T3 pec 7 | 
dalla cima al fondo. $ 
cimento, m, sf 

585 | venir’ à cimento. ibl 

585 | cimice. c. 127. ^ 

| cimiero, m. D 
87| cimiterio, m. MH 

19, |cımitero. m. 41 

9. 371|cinefe, c. A 

333 cungo, nſi(ng zerelgnere)ngeh 

493 (gnendo) nto. OI 

der 7 P 1» 

TH 

ii 

I și |gen mm. n 

17 | a guta 1 i Y 

383 | d'ogn' intorno, E 
|cingott; are, (1) 

87 einque c. A 

173 | cento. LM 

7 | cinquena, f. bt 

123 cinto di, Ch 

79 | (tar colle mani à cintola. (Alber, 

253. 281 |cintolino, m. 3u. $49 143 
si7 cintura. f. 311: A 

123. $71 cinturaio, m, fo 
157 ciò. 4 

19| che. 330% 

151 fatto, p 

277, ch è paffato. LA 
447 cherefta da fare, ti 

387 acio. E 

151 ecio. 281, 387: p 

$49 cioè (cio &.) si 

93 ciono. m. di 

209 cipolla. f. si 
281, 391 ciprelio. m. nil 
257 circa le (la.) 49 10 


53 


ci 
Cii 


— aun circa. 157 i 
DU | circio, m. 27 cocchio, m. 327 
D Giele, n, coccio, m. 271 
ai | 8 prodi ecce m. 63 
27: U dinegromante eos £ 63 
, di polare. E — coda d' animale. f. og 
D Sitconci : do, fi (dei) dere, Durs de folftitii, Balme: 399 
yt (fo. 589 | |à coda di cavallo, 48; 
E circoncifone. f. 77 ¡cadatremola, f. Sr 
gnere) nge | Circond: are, &c, (3) 151 Coffanetto. me 359 
d i Circondato di. 32 Coffano. m. 265 
) Ciculto, m, 415 cogino { eueino. ) 461 
af cuieggia | ciregia.] f. $$ carnale &e. 465 
i^ | I m 23. 375 | cognitione, f. 567 
m, A a 0.[ chirurgieo. Im. 289.501 | col (o.) 23. 147 
dl sis = m. 301 * cola. 459, 579 
4 - "ni > $97| col: are, &c. (1) 217: 261 
f Mie buone, ka e p 
effere (veni x 353|. dell’acqua. 297 
` città Para r) citato à. 597| della polvere (polve.) ibid, 
ji picola (pieciola,) . m. 213 
of veramente tale. 755 colerico, m. 449 
"n cittadella. f. 477. sa | co: lgo(glio) Ii, rre (gliere) gli- 
la. (di 0 Civera. f, 251 endo, Ito, 55 
49 50 ciuffo de’ cavalli. m. 107 
311. % civile. collaro. m. 
107 ce 447 23$ 
po! «uro. m. $33 di cane. 183 
134) ci di cavallo. 325 
32 10 AI È x di ferro. 547? 
y! Re vid. 461 |callaterale. c. 46$ 
P ` me £ 369 colleggio. me 479 
E da 549 | "colletto. m, 311 
gx, 387 d meu (clavecino) m, 383 |collettore. m. 357 
d fl 2. m. 415 colli. (con li) 137 
gd C collina, f, 37 
d Co o. collo, m. 14$ 
dt Co [colle " : 
28 tocch ] 147 d' alembico, 221 
407 % iero, m. 327 hirfuto. jis 
ar d' inſtromento. 383 
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del piede. 147 combatt : ere, &c. (3) $49 
colloc : are, &c, (1) 375 d’appreffo (di preflo). 357 
dinanzi, ibid, | combin: are,&c, (1) 
colmo. m. 275 diame, 377 
del tetto. ibid. | come in dem daß. 35 
cologna (colonia), & $45 | come, 129.1)! 
colomba. £ $81 anche (anco). 243 
colombaia. f. 79 pur anche. 28? 
colombo. m. ibid. altresì, nj 
ſelvatico. 87 che. 3 
colonella. f, 253 à dire. 63 
colonello. me $57 fà (fanno), 425.4) 
colonna. f. 257 pure. Du 
del corpo, 259 (è) fono. 6? 
della coftanza, 441 con tanti ( tante). 453 
di foglio d’unlibro. 267 fi puö vedere. 6 
celore. m. 161. 301 qui puoi vedere. 403 | 
bianco, &e, 161 per un (una). 47 
oratorio, 377 dir vogliamo, 353 
di più colori, 83 | e come, 399 
coloro. c. 485 il come. 3 
che fono più inanzi.. 464 | fi come. 6 
colpa, f. 549 | comedia, f. "m 
colpeíce m. (eolla di peſce. f.) 269 far una comedia, 11 
colpeíte. m. 133 | comediante, c. fo 
colpevole, c. 485 | cometa. f. 5! 
colpo. m. caminci : are, &c. (1) 40 
della fventura, 441 à parlare. dn, 
coltellaccio. m, 207 comiſſario. m. Ki 
daboia, 457 | commiffione (comeffione), # 54 
coltello. m. 223 |comito. m. 5 
à duc manichi. _ 305 | command: are, &c. (1) y 1 
tondo (trinciante.) 365 di farij. i 
*coltrice. f, 279|commandamento m. 
coltura. f, del Decalogo. Ai 
de’ giardini (de gli horti). 173 | comm: etto, effi DÉI ettere cter 
colubrina, $, 565 do, effo, ^ 
coluro, m. 397 qualche carico (carica)-4 


com- 
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commune. c. 59. 61 


concerto. m. 


communie : are, See, (1) 405 muficale, - 379 
compagno, m. 315 | concetto, ſubſt. m. 379 
di viaggio, ibid. | concetto. 
compa: io,rii, (rvi) rire, rendo, rſo di fpirito ſanto. 579 
n ((rito) 485 conchiglia. f. 135 
in giudicio, (avanti la giuſtitia). di madreperla. 49 
(485 | conchiufione (conclufione.)f. 599 
“Ompanatico. m. 211 | in conchiufione (conclufione). 399 
comparatione. f. 379 | conci: are. &c, (1) 213 
compart: ifco, ire &c. (I) 357 | concola. f, 127 (a) 137 
“ompaffo. m. 391 |concorde. c. 449 
compi: fco,i,re,endo,to (uto) 359 | concupifcenza. f. 435 
y [473 | condann: are, &c. (1) 141, 487 
il fao cerfo. 403 ad effere, &c. 489 
Compito. m. 473 alla morte. 141. 485 
compo: ngo,fi,nere{rre)nédo,fto.s à qualche pena (condanna ) 
infieme, 357 [&cjibid. 
sù le note. 379 | condanna. f. ibid. 
mp ortarfi da. a 
infolente &c, 371 cond: uco, ſſi, rre, cendo utto. 425 
| ere compoſto di. 153, 323 (4:9 
Compratore. m. 493 confeff: are, &c. (1) 569 
tompre: ndo, fi (ndei) ndere,nden- à piena bocca. ibida 
do, fo (nduto,) 567 non voler confeffare. 589 
p in fe. 149 | congettura. fi 167 
| Comput: are, &c. (1) 377.387 | congiontione. £ 405 
con. 3 de’ pianeti, ibid. 
«ffo il (la.) $97 | affieme congiunte, 157 
eflo,me,te,luizlei, noi, voi, loro. 2 £ 313 
[589.593 congiuntura. t. 
Conca, f. 21} |congiu: ngo, nfi , ngere( gnere ) 
di tartaruga. 129 [ngendo (gnendo) nto. 463 
(Oncaten: are, &c. (1) 379 | effere congiunto (congionto) ri 
concavo della mano. m, 13! per parentela, ibid, 
“Once: do, dei, (ſſi) dere, dendo, * con, à terra ferma, 33 
{duto (fo)... 601 | coniglio. m, 115 
“once; Pifco,pii,pire,pendo,puto, | conio. m. 245 
[tto. 163 | conocchia. £ 229 
Aaa 4 conos 


ſcendo, ſciuto. 167. 569 | 


conofciuto, m, $9. 61 
confegli: are; &c. (1) $87 
confeguentemente. 59.191 
poi 307 
sforzarí di confeguire, 167 
conferv: are, &c. (1) 67 | 
confervatorc. m 13 | 
gonfider : are, &c. (I) 385. 39 
molto bene, 427 | 
configliere, m. 485. 541 
conſiſt: ere, &c. (3) 165 | 
con orte. c 461 
conſumarſi di rabbia. 449 
cont: ate, &c. (1) Iss. 387 


â (per) decine. &c. 337 


contadino. m. 181.387.537 | 
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cono: fco, bbi (fcei) fcere, fcendo, | 


contado. m, 47 | 
ſe ne contano. 155. $69| 
contariene, 39; 
conte. m, $37 

palatino. $45 
contempl: are, &e, (1) 173 
andar contemplando. 385 
far conti, 387 
contiguo. m, 53. 257 
* continuamente, 33 
continu: are, &c, (1) 

conbrio. 433 
continuo. m. 495 
conto. m. 387 
* per ogni conto. 445 
à conto del che, 473 
rendere ftrettiffimo conto. 597 
* ne’ contorni di, 129 
contrada. f. 479 

maeſtra. 481 


contrad ico, iffi, ire, icendo, et 


(48 

contraf. ò (accio) eci, are, acendo 
fatto: $ 

P altrui perfonaggio. f^ 
contrafatto. m, 169 
contrapeſo. m. vi 
per contrapeſo. Hh | 
contrapo: ngo, ſi, (nererre) neo 
[hoy 

contrario. mi 44! 
* al contrario che, # 
al contrario poi, AC 
pello (perlo) contrario. ép 
| contraffale, m. A 
contratto, Ai 
d dote, d 
contro (contra) 185. 48 f. Hi 
fe lello, P" 
contuttociò. d 

* convenevole. c. ) 


: 4 A 
conv: iene, enpe, enire, cnend? 


fenuto. E 


= er cli 
convinto di crime di Jefa mié 


convit: are, (i) E 
convito. m, E. 
coperchi? are, &c, (1) 4 
coperchio. m. 4 
impennato, 19 
coperta, f. E 
copertina, f, E 
copile. m. d 
coppa. f. 4l 
à bere, m 
della tefta. tu 
coppiere (coppiero.) m. 24° 
: ; y 
arcicoppiere, m. d 


coppo. m, 1 


— 
co (eue 


la 


copula 


| 


coragg 
corallo 
Corata, 
corba, 
andar 
forda, 
c 
C 


0 
ballar: 
darde 
corda 
corde] 
cordie 
cordo 
COric: 
corica 


corna 
corna 
Corne 
Corne 


Corne 


Corne 
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ndo, etto co (cuo)pro,prii (perft) prire, pren- di gloria. 435 
(4f (do, perito, 57. 75. 151 reale. 539 
e. atendo, la tavola. 223 | per corona. 171 
(acto: ff copulatione. f. 461 | corpo. m. 17 
zio. SO farla copulatione, ibid, contrafatto, GEO 
16) | coraggio. m. 167 di deffonto (defunto,) 503 
Ay | corallo. m, 49 diafano. 411 IM 
fu} corta. f. 155 dell’ effercito. 853 WAN j 
re) nendo corba, £ 213.261 di forma ftrana. 169 I UN 
[fio |. andar corbacchiando. 433 di guardia, $4I "04 i A 
Aalt corda, f. 253. 261 humano. 153 d 
14) da nave, 343 opaco. 409 A " A 
48 da pozzo, 311 e l langue dl. G. C. S. N. 583 ak 
40} da ſuonare (fonare.) 383 per tutto "corpo. 157 | N i 
jf ballarsù la cordas $13 | corporale. m. 557 Wi | T, t 
dar de la corda. 489 * corporalmente. 585 Dr | il di 
60 cordaro, m. 309 corred: are, &c. (I) 183.317 | ill MII 
85. cordelle, p. f. 239 |corredo: m. d u | d 
ai cordicella. f. 311 di ſoldato 547 ELM 4 
au cordoncello di bilancia. ne 497 | correggia. f. 251/ 311. 325 |! IM 
u forte: are, &c. (1) 469 | correggiato. m. 179 (371 | di 
" enendo: coricarfi. 73 | corre: ggo, ffi, ggere, ggendo,tto. d | (ARI 
uto. Y agiata,e morbidamete, 279 | cor: ro, ſi, (rei) rere,rendo,fo.5 27 m 116 
(a mai] Cornacchia. f. 7 P' ambiadura. 319 A 
[9| cornamuía. f. 383 à briglia ſciolta, &c, 319 WE 
nif cornetta paftorale, fa 181 la gioſtra. 529 | M 
pif cornetto. m. 383 sue giù. 343 N h IM 
" peice, 137 quà elá, 201 MI Il 
3°} Cornetto m.( cornetta f.) di caval alla lancia, &c, $29 Wl 
4 [leria. 557 ratto, i 29 Il 
| forno,.m. (Pene fbeffoaltresi,) c 107 | * correttamente, 377 A 
M deftro. 555 | corridore, m. 255 f M 
D da polvere, 549 di chiefa. 569 ü | | 
? Ende, : 555 corriero (corriere.) m. 319. 543 | 4 | 
M 2 : 407 | corritorc. m. $19 t 
m doro. m. * corruccio, m. 505 wll 
i 10 delle, nove, muſe. $73 | corſaro. m. 49 d 


2 Sorona, f, Aaa 5 corſo. 


f| Con: are (incoronare) &c;(1)379! coria, f 343 pl || 
| 
! 


TAVOLA | ali 


corfo. m, &c. come. NES 
de eli aftri, 393 Sc, come, yi Croati 
del fole, 399 | checosi, gatio 
effere (venir) corſo. $6:| è così» 195: 2) apol 
corte. f. 255,479 | per dircosì, Su o 
di figr. grande. 537 | cofciale. m. E" al 
tenere fua corte. 537 diferre. ü Feat 
corteccia. f cof: are, &c. (i) 45 fito 
d' albero. 351 cofta. f 150 ha. 
sé 53 dell’ huomo. WT: 


eorteggi: are, &c. () 461.539 
cortegiano (cortiggiano.) m. $39 


[541 

cortefe. c. 447 
corteſia. fa ibid. 
cortile. m. 255 
nel cortil via, 275 
cortina, f. 279. $07 
eortinaggio. me 279 
corro. m, $7. $03 
corvo. m. 91 
acquatico, 95 
cola f. 5 163. 165 
continua, &c. 495 
discofta, &c. 303 
futura» 427 
medicinale, 501 
degna di memoria. $07 

che fia. 417 

à * nire, ibid, 
vicina. 303 
egni cofa che. $. 409 
cofcia. f, 147 
cofcinetto, m. 279 
certe cole. p. £ 371 
cosi. 13 
anche (anco). 143 

* bene &c, che, 303 


* 

ou te 

dire quanto cofta la roba, #3. 

coftanza. f. 4% 28 

coftitu ; ifco y ire, &c. (4 » 
[4755 ¿Pepu 


coftola di fpada , e fimili arme "rfi e 


tder 


Hiere : f 
coftoro. c. Ji 
coftoro (coloro). c. Miele 
coftruttione, f. y rei 
coftui. m. $ ! trefta 
coftume, m. A (Creta 
haver per coftume di. rial 
coftura, £ 27 
un (una) cotale. " Fivel 
cotali più, p. m. 17 Kroce 
cote, f. , trocif 
cotefta. f. 1 
cotefto. m. 17. 37^ e * 
* cottone, m. j "oft: 
cov: are, &. (i) 
covaccıuolo (covile), m, n See 
crocodillo (cocodiilio.) m. 110 gude 
croſtuto. m. I} RON cci 
cozz: are, &c. (i) be 

infieme, $ ` Luco 
cozzone, m. WS 

Cr 


y Cr, 
él Croatia (croazzia ). f. 
#ffanio, m. 


195. 20 tapola, f. 


afr cras. 433 cuciniere (cuciniero.) m. 211 
Me: are, &c. (x) 139 | cue: io, ire, &c. (4) 235.237. 366 
uf tatione, € ibid. cucitora. f. 235 
ggiffrcatore. m, 13 | cucitrice. f. ibida 
150 dell univerſo. ibid. | cucitura. f, . 337 
lte : ere, &c. (3) $69 | fpianar le cuciture» ibid, 
oba, : ` fermamente, ibid. | cucuri: are (etie) &c. (1)(4) 77 
dd tedente, c. 575 cugnolo, m. 307 
si 'tdenza, f. 225 | con cui. 131, 177 
ke. (4) leredenzier i il (la) di cui 11 
C47 oe ere (credenxiero.) m. 223 | 11 ( " ? 3 
A ¿[epuícolo. m. 21 | in cui, 351. 213 
mili arme Za crepuſculo. 21 | per cui. 253 
H Be: fco, (ces (bbi) fcere „feendo, | culo, m. 147 
" [fciuto, 39. 73 dell’ albero. $3. 
MAefcente, fal. f. 195 | culto divino. m, $67 
y D aefcere della Luna. 407 nel fuo eſſere. $75 
$ : delta. f. 77 | tuoccio , cucocei (coffi) cuocere, 
Meta (creda) € 371 {cuocendo , cocente , 
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cucco. m. 


421 | cuccol: are, &c. (1) E] 
155 | cucina. È 213. 273 
il cucinare. 211 


437 


d fuftallo, (chriftallo) m. 49 [cotto, 25. 111 

27 ardente. 303 : 
À à il pane, 
ss Sivell: are, &c. (t) >, ¿AN FO pa + 

fEtroc H . 

E a, m, seere, qu e m e 
ril em: ggo M, ger? gendo, di bue,od altro animale. 31x 
¿roce Mio. 583 di dante. uj 

7 SA er 315 | cuore. m. 155 
H del pane 95 di cuore. 6ot 
Hu... x cupido, me 4,73 
ge ni ba 7 e) r pico del (della). 259 
RA bh crudele I 449 | cur: are, &c. (i) fox 
T 373 gli uccelli, zu 

o - Ca curletto. m. 253 
21 KEN, m. 101 | cuftode, me 593 

chiaro. m, 223 cuſtod: iíco,ire, &c. (4) — 275 
Cr Da 


, Da, decalogo, m, 

Da ungefehr. 155 | decapit: are, &c. (1) 

dado: m. 523 decina, f. 

daga. f. 549 * decifivo, me 

daino. m; 115 5 cPito m. 

dal dalla 464 deterente, c. 

ee m. 45 defonto (deffunto), m. 

di ſpagna. ibid. ? deh! 

dama. f. $25 | delegato. m, 

damiere (damiero). m, ibid, delfino. m. 

danari (dinari). p. m. 403 delitia (delicia) f. 
contanti. ibid. isquiſita. 

danimarca. f. 421 demerito, m. 

i dannati. 597 | demonio. m, 

danno, m 103 dentale. m. 
veruno 411 dente. m. 

far molto danno. us! dentro» 

non fare ch’ apportar danno, 10} * aldi dentro. 

dante. m. 113 di dentro via. 

dapocagine f 431 depolito. m. 

do,diedi (detti) dare, dando, dato. depur: are, &c. (1) i 

vide do, dcíchettoà 3, y piedi, 

darci (darne) il (la) 497 | deferto į diferto 3. m. 

darſi. | dei.der: are, &c. (1) 
impreda à. 371 | defiderio (difiderio.) m. 


in corpo e’ n anima al diavo. | * m. 3 
[lo. 593 lio farò dello, 


cio. ladeftra. 
3 329] di Dio Padre, 
dazio (dazzio,) m, 537 deftrezza, £ 
dazzia. f, 421 deftro. adject᷑. m. 
| deftro. ſabſt. m. 
De. | deto. m, 
Dea. f. $73 dettame. m. 
del ( della) &e. ibid. della giuſtitia. 
debilit: are, &c. 375 detto adje?. m, 
la viſta. tbid. detto. ſubſt. m. 


debole, m. 303 * più degno. 


— raaa 
tere dett 
devio, m, 
de: vo (bb 


| 


effere, 


^ m, 
€ notte, 


vi che (1 
Utto di, 

d diadema. € 
7| ipuntar. 
73 | Uafano, n 
diaframma 
diamante, 
danz £ 

j lavolo, m 


invi 


eme fi dic 
Pet quel d 
j dice (dic 
alii. n 

dehiarar' t 


ibit | dico, dif, 


il preza 
lidico, 
dieci, € 
diera, £ 

d' cle 
. gene 
detro via e 
didietro, 
Perdi (di) 
diknderfi. 

àtutt 
life: ndo A 
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— |n. 
5 felere detto, &c. 535 | difenfivo, m. 547 
4n devio, m, 315 | diferenza. f, 483 
H de: yo (bbo) (ggio)dov: ej,ere,en- difer: ifco, ire, &. (4) 433 
€ (de, uto, (devuto). 329 || di di in di, ibid, 
| gen, 451|difforme, c. 169 
" Di digame. m. 589 
5 Di i " digrign: are, &c. (1) 9. 44$ 
m. 21 | dilat: are, &. (1) 355 
All Shotte, 457 | diligente, c. 127. (a) 433 
135 wai che (i faccia di, 774] diligenza. f. 431 
" did dì. 451 con diligenza. ot 
E o e 359 | diluvio. m. $75 
^ 2 ‘Puntar del dì, 31 diman domani, 433 
i Et Boj 411 | dimen: are, &c, (1) ar 
Allamma, f. 155 d ; 
11. M! | damante. m. 49 la coda, died me 
19 | diana, f. 573 e mani, € piedi, 335 
si |tiayolo, m. 141.533] à vicenda. 233 
307 invidiofo dell’ humana for- a, Zi 
et i z 
cl tome fi dice. m p PA TE SMS f. 163 
KA Ri d. 445 | dimora. f. 373 
39 Per quel che fi dice, 4. dinanzi ër 
10 Ara sh al dinan «à 14$ 
1772 à ck Dio in obliquo. $1 $57 K 
y m x + 0 8 ger? 473 | fuor di Dio veruno ¿buono. 13 
1134 RS? diquál m 4951 | * in Dioripu ıgna ogn ? altro mifcu- 
Ape Mei [glio. It 
y ^| cci, c, 355.585 — 
d | dieta. £ 301 tenere per Dio Dea). 573 
ju. $2 d'iletrione 7 dipi: ngo,nfi,ngere,(gnere) ngen- 
WH 5 Ba [do,(gnendo) uto. 5.299 
7 y generale. ibid. — 
A dietro» via dal (dalla), $65 dipintore. € di. 
43 rate 3 423 
i )'dietr e 2 
in [owed Eis t Birci(d arci) da più à manco, 163 
77 ü à tutto fuo poter,efapere. 565 | dire. m. Zeit Geh ito) di 
p ife; ndo, fi, ndere , ndendo, fo. d rn ENER y lie 
effet Tip 15125; (che vuol dire, u ben 
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il ben dire. 377. 571 
per non dire. 275 
dirizz: are, Sic. ( 199 
bene. 339 
allo squadro, 245 
diritto. adject m, 
fentiere; 427 
dirupo. m. 37 
disaftro. m, 439 
discendente. €. 461. 577 
idiscendenti, 455 
discendenza» f. 141 
diſcepolo. m. 371. 433 
difcern: ere, &c. (3) 161 
diícefa. f. 37 
ftrabocchevole. 327 
discolparſi. 485 


difcor: ro, ſi, rere, tendo, ſo. 3 


E 397 | 
diſcorſo. m. 5.377 
discofto. m. 393. 573 
d' indi non guari discofto. 537 | 
difegh: are, Bee, (i) 299. 391 


disf: ò (accio) eci, are, acendo, at- 


{to. 187 
far dis fare. ibid, 
disfida (disfido.) bt 

da ridere, ibid. 
dishoneſtiſſimo. m. 573 
* disintirizaare gli fpirtis 521) 
* disordinato. m. 425 


disordine. m. 437 
difpa: io (rifto ) rvi (rii) rire, ren- 

(do, rito, (tío). 
difpenfa, f. 211.275 
difpenfiere (difpenfiero.) m. 21 
difperarf, 


44 
difpe: ngo, fi,rre, ( (nere)nendo, fto. | condivetionc, f, 


[225 377 


585 


|difpoftoà (di) — 40 
diſtanza. f. 309 
diſt: are, &c. (1) 33 


| difub: idifco, e id i; edi re, edendo, 


(idito, idiente. 40% 

disunito. 445 

come cane e gatto, ibit 

andar in difufanza, 1) 

le dita de’ picdi, 147 
dito. o 

diDio. 57! 

groſſo. 14) 

| diven: go, ni, ire, endo, "e i 

4 


d 4 E ai 
| darà divedere chi unofifia, 5 


divent: arg, &e, (1) » 

j I 

dotto, Exc. e 

mefcbino, Mi 

diyentárne Sc. ti 
tanta diverſità di. 5 


di verſo. m. dA 
dividerfi in. 2! 


(155, 233, 369" " 
| divino, m. 5 
| haver del Divino» i 
divotione.. f, “| 


difte : ndo , fi, ndere, ndendo, fo, 

( (nduto.) 151,355 

diftill: are, &c 33,211 
diftin : go 3 fi, ic , guendo, to. | 

[377 

cen &c. "a 369. 377 

| diftribu: ifco, i n ete | 157 

con bell ordine 210 


divi: do, dei (G dere, dendo, | 


Dotcia, 
do „die 
ne}; 
àdiv 
ad O; 
la qu 
nelle 
la fer 

dodici, 
| legn 
SORA. f. 
dogana, 
dol. are 
p ccolo ( 
dolce, c 

dolore 
dom: ar 
domand 
pe 
domendi 
Comeftic 
Conde ( ( 
dondola 
dondola 
Onna. | 


— — 


Mt 

38) 

39 
ndo, fo, 
) 161,355 
33. 111 
ndo, te. 
[377 
69. 377 
) 157 
225 


edendo, 
e. 49 
"m 
ilit. 

11) 

141 


Do. 


Dotcia. f. 


. 
do, diedi, dare,dando, dato, 
nel acqua co’ remi, 


adivedere, 

ad ognunn’! fuo, 
la querela 

nelle 


"na, 
la fentenza. 
dodici, 
fegni del Zodiaco, 
dpa. € 
dogana, f, 
dol: are, &c (1) 
Piccolo delatoio. me 
dolce, e. 
dolore. m. 
dom: are, &c. (1) 
Semand: are, &c. (1) 
per ifpoß. 
domendio. 
domeftico. 
“onde (d’onde.) 
dondola. fi 
dondolarfi, 
donna. £ 
maritata. 
* matura. 
donnola. f. 
donzella. £ 
da marito. 


Oppiere, m. 


doppiczza di custe. £ 


Oppio, 
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doppo. 
il (del) che, 
d’ havere &e. 
dorm: o, ire, &c, (4) 
tutto di, 
doffo. m. 
della mano. 
fatto à volta, 
di fpada. 
dote. £ 
dotto, m, 
dove. 
che, 
per dove, 


| gli (egli) è ben dovere che. 


non doverfi , &c. 


| 4 a 
dovitioſiſſimo. m. 


dozina. f. 


dozinale. €, 


la genre dozinale, 


Dr. 
Dragone (drago), m, 
drappo. m. 
* ruido, e peloſo. 
dritto. m. 
drizzarvi. 


| droghe. p. f. 


Du. 


| Duca. m, 


di baviera, 
di faflonia, 


! ducato. m, 


due, c. 

* à due. 
quefti due, 
duello. m. 
* dunque. 


eglino, m. 
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11114 FF matt et md ni 
| HA duodecimo. m. 367 Ei. 
dén 1005 duomo (domo). m. 479 Ei m. 319. 40 
400 dur: are, &c. (1) HA) | El. 
| Il | » lungo ten n " elefante. m, n 
| | non poter più durarla. 565 eleganza. £ 379 
I fatica durata, 433.| cle: ggo, fli, ggere ggendo, to. 
durezza, £ 49 1167. E 
duriffimo à rompere. 129; quatro elementi, 1 
| duro, m, 43. 163 | elemento, m, 17 
! E. gli eletti, 597 
| E, &c, et,ed, und / 5. Sr. elettione, f. 54 
f fi è, $ | elettore. me 4 
| e, 163 | ella, f, #1 
j Eb elleno. £ 187 
Ebreo, m. 351.577 elleggerſi à ſua fantaſia (poi 
que'cani d’ ebrei, 583 [ (è fuo genio). p 
LO elmo. m. 
cceffo. 437 | cloquenza. £ gm 
eccliſſe. m. 409 elſa. f. 
della luna. 411 d' ifpada. j9 
del fole, ¿bid di ruota, 3 
ecco qui. 147 | Em. J 
| eccomi qui. 5 Embrice. f. GH 
l eccoti quì. 5:542 | embrici:are,&c. (1) " 
i ecclefiaftico (chieſaſtico) m. 5346 emend- are, &c. (ij y 
i Ed, | eminente. c. i 
| Edificio. m. 25 | emisfero. m. : 
A publico. 479| fuperiore. 2 
4 f * con rigoroſo editto, 141! empiaftro m. 8 
À i Ef empio. m. A 
Y Effetto, m. 385. 393 | empi: o ſco) i, te, endo, to ( 5 
| far (fervir) à qualch’ effetto, 103 A 
| èfficaccia, fe 593 | empirfi | gozzo. d 
| efficacemente. 585 con empito. 27: 5 
| Eg. | En. ii 
| Eggittio, m. 573 | Ente. m. x ] 
| e me 359 | perfertifimo,ebeatiimo- n 


201 


wn 
Qtr: are, 
tutt 
Catrata (ir 
dell. 
for 


"hito, 


Spitaffio, 


Equatore, 
fquinortic 
da 
di p 


Er: go, fi, 

“ice, n 

Core, n 

für alle 

Uto, 

a 

Wa, f. 
da : 

Ko,ufc : 
din 

tferemen 

Megu (ef 


t are 
llaior 


lo 


«t 
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tigre &c. (1) 259.331.397 | effente (efente.) c. 
tutto glorioſo. 597 d' ogni macchia(neo)di colpa:581 
tatrata (intrada.) 459 |effenza. E 11 
della caſa. 255 eſſequie. [eſequie] p. f. Zog 
fiorita, 425 eſſercitarſi. 515 
intro, 187. 225. 565 à correre. $27 
Eo. eſſercitio. (efercitio] m. 181 
Eolo. m, $71 del corpo. 521 
Ep 2 corſeſco. 327 
of, m. $05 | effercito.(efercito) m. 525 
in ordinanza, 555 
È Eg. fono,fui,effere,effendo;ftatò, 3.85 
quatore, m. 397 | in fatti. 3% 369 
fqunortio. m. ibid. edere fbf. tti. 11 
d antunna, 399 beatiſſimo (beatifico.) ^ ibid, 
di primaveras 397 | perfettiſſimo / fenza parággio ) 
Er. independente. ibid, "Géi, 
K dn figere, gendo; cito, 505 non eflere che. e 25. 165 
Ice, m. 179 non eflere che de", 181 
ore. m. 167.371 | pet effere. $65 
la” all'erta, 339 rimaner nel fuo eſſere. $75 
tito, 37. 425 | vnolere (dover) eſſere- 23. 459 
: E£ eſſerne il (la) più. &c. 85 
Ka, f. 191 non eſſerne mica &c. mà folo, 447 
da appicciare i fuoco. 23 eſſo. m. 46t 
toufe: il, ire, endo, ito. 265 con eſſo. :97 
: di notte, 375 | il (la). ibid, 
eleremento naturale m. 159 | me,te, lui, lei, noi, voi, loro. 
degu (eſſequ: hiſco, ire, &c. (4) 473 feco (meco) (teco). 183 
: fedele-e puntualmente, 473 in effo folo (J €.) 583 
ile cfequie, ibid. citeriore, e. 145.367 
“lio (effiglia). m. 489 eſterno. ibi 153 
pr; imo,cíh, (imei) ĩmere, imen * ettratro del mondo, m, 173 
(do, eſſo.377 eftrema povertà. fa 
eſſa. f. 461 all' cftremita. 239 
tl: are, &c, (1) y l'eftremità d' una cola, 191 
"üllatione. f. 35 eſtremo. m. $81. 593 
ſolfurea. ibid, in efttemo, 115 
Bbb Et. 


EC 
Età, f 
eſſere d età di &c.anni, 
eternità. f. 
da ogni eternità, 
în ogni eternità, 
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nn — 
fanciulla. £ 104 fic. ; 


143 | fanciullefco. m. 53! i 
469 | fanciullo, m. 143 wl filligio, 
11 fango. m. a de 


ibid. | fantafia. f. 16 darfafti 
ibid, | *à fua fantafia (genio.) 40! |Fitica, 4 


ttérno. mi. | fante. m. gn "non fe 
etiandio 1034297. 317 | perduto, HF lato, 
tom’ etiandio. 5.183 fante ſca. f. 285. D «in fatti 
ética, f. 413 | fantoccio, m. D itto. m 
Eu, | volendofi ( (havendofi a) fat. 2 e deg 
Eva. f. 141 | fardello. m. 109. SU qui 
"E À 
Europa. E 419 faccio (fo) feci, fare, facendo, le d Bee 
Ej [tó.3. 127 (2) N 1s 
à : andare. MW [che fat; 
Edo: WES &c. C1) 247: 589 dar fuoti. 105 1 latto 
t Th je del (della) de' (delle)! 24 Kri 
accia. f. 149 239, 10 va. t, 
facciata. f. £ e de ( ho (i lizzolett 
di libro. 159.363 are (O comman Ge 5 
e o art» 
che.così facendo; 425 fondere 209: 461 Dro 
zur fachino, 529| fraccaffi, d fee 
acile. c. 429 friggere, 2) del 
x £ d i 53 als, c 
155 pa E Gegen, FH à que ialche fine (intento) P "Ze, 
E in idondo) m xd 5 | haver à fare! prattica)con, ., #|*elmen 
va di c. 2 non fare che, &c. 9 (to, n 
¡a AA 4 fe fare fi può. = E 
ne 25 |. Lp | m 
Éilce fena, f. 179|: del (dela) di, cow 
falcetra. f. ibid.| Earn 191 |! 
falcone. m. 91 | farina 0 
falda. f. 239 | farne del (della) de’(delle). s" E 
falegname. m 245 | farnetico. m, t 
hm SE 3 167 farrainolo.(ferraiuolo.) m» o i 
famiglia. £ 461 | fafcia, e? pa ibi al 
famiglio. m. 473 militare, H^ el 


di ftalla. 


291 faíci; are c. (1) mo 
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Noo m. fermaglio. m, 365 


„Adi giunchi (gionchi.) 333 fermamente. 569 

143.5! | feligio. m. fermarfi precifamente, 529 

24) del tetto, 79 | feroce. c. 119 

16} dar faflidio, 127 (3) | ferramento. m. 265 

44 fatica. f. 431 ardente. &c. tbid, 

411| *non fenza fatica, e ſpeſa. 175 | ferraro (ferraio), m. 263 

$5? | fito, sor | ferro. m. i 43 

285. 4710 "in farti, 3,521 da arriéciar la barba ; e ca- 

169] fitto. m. [pegli. 2:9 

fat. 2 degno di memoria, 507 (ferra) da cavallo. 265. 293 

109. 25) fitto quefto, 359 da nettare. 19? 

cendo; it coſi fatto, a, i, e. 453 |fetuccia, f. 239.367 
127 (3) U chere fatto per Sec, 445 Fi, 

H che fatto. 245 | Fiaccola, f. 37$ 

1$ per fatto d’ armi. 565 | hamma, f. 25 

delle) #7 ‘ttochiero (fattucchiera,) m, 593 | à' fianchi. 335 

(239.24 fia. t 67 | fianco, m. 147 

ar di.) (i “zolctto. m. 235 | fiandra. f, 421 

Clare. %. Fe. fiaíco. m. 225.501 

209. 20 le. f. 573 | fiat: are, &e. (1) 7 

ad Kia. f. giamai fempre. 155 

20| del vino» 221 fata (volta). f. 585 

ento) I Se, E 589 | un'altra fiata (volta), ibid, 

n, PP mente, 473 | altre fiate. 297 

10) "pito. m. 255 | fpeffifiime Date 553 

499 | Wella. f. 75 | fiato. m. 123 

WE, Mina, f. 141 | fibbiad” ottoné (di lottone). f. 367 

35% | Maiolo, m. 179 | fice: are, &c. (1) 201,253 

99 Saua. £ 179 à forza di, &c, 245 

17 "d: ere, &c. (3) 107.177 |fico. m. ZE 

d 181095 eg. acqua. 339 | fidato. m. 315 

Me. m. (fenara. f.) 179 fieno. m. m. 41 

m. DE 289. 501 | fare "1 fieno. 179 

469 | "rà, 517 | fiera, f. 111 

549 |; Mortalmente (gravemente) ibid. felvaticàa 17 

469 |. Ho. m. 387 ‘fiero. m, 119 

fafci® | am; are, &c. . 243 figliaſtra. fi 46$ 


Bbb 2 figliafte, 


= 


== 


— 


Lac m, 
figliuol a (figlia). 


della visnezza. 


figliuoli p m 


maíchi, e femine. 


figliuolino: m, 
figliuolo (figlio). m. 


di Dio. 
rodigo. 


dcl visnipote &c, 


figura. £ 
della luna, 
inlegno. 
jn rame. 


ovata (longa e tonda). 301 


retorica. 

filandaia (ra). f. 
fil: are, &c. (X) 
filatoio; m. 
filatrice. £ 
filifteo. m. 
filiftino, m. 
filo. m. 

doppio. (torto) 

impecciato ; &c. 

delle redi. 

di fpada e fimilie 

di trama. 
filofofia. 

morale. 

fin X tanto che, 
finalmente. 
hor finalmente. 
finanziere, m. 
finatantoche. 


fine, c. 
honeſto, &c. 
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E Qiii cR le 
ibid, allafine(finfine). 75. 439. Wé render p; 


ibid perlo( ello) ſteſſo fine. 103.37! be olare 


429 Focaccia, (cialda. ) f. 


verfo > fine di cui. 147 franc. m 
467. 46 fineſtra feneſtra. f. 257.271 fodero, m 
467 | | fin: goli gere, gendo, to. DA di pi 
573 fingerli m di f 
3. 455 indar a finire 39) |. 

fin: ifco, ire, &c, (4) sfoggia di 
579.539 | alalla). Vi | tog: gja a 

509 | finnonia: f, ail fa È 
465 fiocco. m, foglio dic 

577 d' animale, 20! pian: 
405. &c. di canape. 220 foina. LD 
301 | Gore. c. (at valgo. m.) f blgore, n 
ibid. di campagna, Bloen f, 

di farina, folle. c 

379 di latte. ili foto. m 
229 |fioretto. m. ondaco, y 
ibid. di ben-dire. 3?| ino da’ for 
¿bid da fchermare. fil! fondament 
ibid. fiorino. m. gettare I f 
57 d’ oro, d lndatore. 
ibid. fiſchi: are, &c. (1) y di re 
229| fifico. m. 3 fond: ere, 
237 | *fiffamente, VI fonder. 

241 | filo, m, » fondo. m 
259 guardare, d delle 
549 | Bar fitto. ep di y: 
23; | fiumara. f, * Andar 3 f 

855 | fiume. e || e fondo 
423 c'hà guado (fondo). fondola. + 
359 nayigareccio. 5 dam, 4 
311. 383 Fl. $ onte. c. 
335.407 | ae m. 183.) + batte 
543 | flotta. = della 
235 | SÉ crifluflo, m, y d'op 
421] Fo. faggio. 
Gen £ 


*rep dé 


DELLE 
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9. 579 " render pa ane per focaccia. 445 | [forbicette. p p. fi 287 
93,331 | ba lare m. 213 | forca. 
147 cone. m. ibid. da fieno, 179 
57.71 fodero, e (S patibolo.) 453. 487 
$n di piftole. 319 | forcella dello ftomaco. f. 159 
sn di ava ò arme fomiglian- | forchetta. f. 203. 223 
35. [ti. 549 | forcina. [forcellina] f. 223 
sfoggia di 335 | forcuto. m. 107 
14| foguia apunto di. 445 | form: are, &c. (1) 57€ 
ail foglia, f. $ 3.353 | forma, f. 169, 241 
foglio di carta. m. 359 efteriore, 367 
20! pianato 365 | di forma. 
22] foina. f. [foino. m. 103 bislonga. 367 
59 folgore. m, 35 rotonda, $5 
filfolica. f. 91 informa di. 581 
1 folle € 303 formaggi p. m. 183 
" lo. m. 37 formag gio. m. 327 (a) 
«| ondaco. m. 491 formento (fromento.) m. 67 
379] fno da’ fondamenti 27 | ed orzo. 219 
J fondamento. m. 147.159 faracino. y 
gettare °l fondamento. 247 | formica. f. 127 (a) 
d hndatore. m. | fornace. f. 279 
E i di religione, 575 | di vafellaio. 271 
^ E: cie G) pos fornaio (fornaro.) m. 195 
sl fn 5a ES » ES (piftore) (panettiere) 
py delle nave. 343 » fornire di. 239 
39 di val: 307 fornimento. m. 313 
Mandar è fondo. 561 forfennato. m. 445 
| tar fondo all anchora. 347 | fortalezza. (fortezza) £ 4,81, 
j. 32 fondola, f. 133 dell’ honore, 425 
$i | fontana. f. 29. 175.481 |fortezza. f. 439 
konte. c, 13 | forti. p. m. 477 
187: ll battefimale, $69 | fortific: are, &c, (1) 475 
della luce. 409 | fortino. m, ibid, 
3 d ogni bene. 13 fortuna. f. 523.373 
foraggio. m, 555 contraria, &c. 441 
199] forbice, £ 237, 287 di mare (marina.), 345 
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forvi: are, &c, (1) freddo. mu, 

dal dritto ſentiere. 429 oc? cia &c.(1) 

à mano ftanca, 423 VN d 
* forza. € 189 freggiato di più colori... 
à (per forza d’armi» sôs freno. E 
S forz3di 3o7 tener? infreno, 
efler forza di (che.) 315. 415.447 u. en lino. 
* prender forza, e vigore. si dito, (pefciolino.) x 
* forzato. m 339 ri: ggo, ffi , gere.) ggen : 
forziere (forziero.) m. 269.275 
doppo l foſco, e piogsia&c. 345 
foff: are, &. (1) 281 
follo. m. 477. 553 

2 


qo ne 
EU e 
fringuello, m. 
fuícolo, me 
fiifora. f. 
fronte, £ 
Fr. fronte. f. interdum. m. 

Fra. " $9.61 capigliuta. 

di loro. 403 | frontiera. f. 

tanto, $85 | fronzuto, m, 
fraccaſſ: are, &c. (1) 27 | fruitione. £ 
Eaccaflarli. $61| fruft: are, &c. (i) 
fraccaflo. 437 | fruttifero. m, 
fracuradidi giuocoliere, p.m. 513 | frutto. m. 
fradiftin: go, fi, guere, guendo , degli alberi. 

dell’ albero vietato» 

fraga. f. della terra. 
fragola. E ibid. | come proprio frutto. 
framezo. (framezzo) 
framifchi: are, &c:(1) Fu. 
alla franca, Fucile, m. 
franceſe. € fcatola del fucile. £ 
francia. £ fucina. fi 
franco. m. fuga. 
francolino. m, 7 | fugg: o, ire, &c. (4) 
*frangia di feta. £ à fuo potere. 
fraſtagli: are, &c. (i) 3 gatto, 
fratello. m, 465 fuggirſene via ratto, 
fratta. f. 175 | fuggitivo, m. 
fiaffino, m. $7 | fuligine (ealigine).£ 
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7 filmin; a, O, are, ando, ato, 35 | galea (galera). f. 
25 E galeazza. f. 
375 |* galeone. m. 
309 | * gakeotto (galiotto ) m, 
Eq 253 | mandar” in galera.&c. 
! duplicata See. 311 | galetto, 
Anebre. c, 505 | galla. f 
yipinerale. (45/2. m. ibid. | gallaria (galleria.) f. 
uo funerale. 2465. sbid. della chieſa. 
[uere 1 funerale. sbid. | gallina» f. 
g}ftochi artificiali, p m. 565 d' acqua. 
ioco. m. gallo. m. 
d' india, 
felvaggio, 
a id. | gallozzola. f. 
er di fuora via, galone. m. 
orche fe. 315 di galoppo. 
ori (fuer) di, del (della) 181 gamba. f. 
: 487 gambaro. m. 
d di fuori, 195.257. pia e P. A 
¿[Uidondo. 445 gambo. m. 
iy 229 di frutti. 
{pa 2. 3bid, dilegumi, 
1 Migone. n 213 d' uva. 
o 65 | gammarra. f. 
427 ganafcia, f. 
ganghero, me 
313 *àgara 
(f£ 83 garbo adject. m. 
4020 di vafcello, 343 fare garbugli. 
20% ek lone. m, 565 garetto. m, 
517 gárgozzale.. IM. 
] garoffano. m, 
1: are, &c, (1) gaftig : (caftig:) are ,&e (1) 445 


20) RH i 
Solo. m, gattinella. £ 257 


gendo D 


4 Hl: are, Sc (1) gatto, m. 9 
Vini maimone. 103 
gazza, f. 9 


Bbb 4 gazzuo- 
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gazzuola. f, 79, in aria. y? 
À Ge, il fondamento, 14) 
Gel: are, &c, (1) 37 nella forma. y 
geloſia f d 297 al lido. 34 
gemello, m. 467| da parte (dacanto.) ` 260 
gem ere, &c. (3) EN rovefcione (lungo e diftelo 


gemini. p. m. 397| [ per , återta gu 
gemma. f, 47| getto. m. : 
generale. adject e. 745 delle pecchie, (api) al 
generale. ſabſt. m, 553557 |, 1 Vite A 
generaliffimo. m, $53| far getto, d 
gener: are, &c. (1) 467 Gh 4 
generarli, I| Ghiacciato. m, à 
genere. m, | ghiaccio. m. 5 
humano, 459| ghiaccione, m. 4 
Ygeñerofo. m, 439 ghianda, f. j 
Ka füo genio, 461 | ghrandaia, f. y 
gentaglia. f, 525 ghiara. f. " 
gente. f | ghiottoneria. £ e A 
dozinale E fo | ghiozzo. m. d 
dirinforzo, 557 | ghitlanda, f, 6137 
gentile: adiect. c. 447 | ghiro, m. 10) 
gentile, ſabſt. 571.577 | Gi 
gentil’huomo, m. 537 | Gi. 517. 5 
di corte, $41! di gia, i 
geometra. m, 3891 * mà non già, 15 
geometria. f. ibid. giacchio da pelcaré. m, p 


geometrico. m 
germanda. f, 


a 


389.391 | giacinto, m. , 
EA a : ón 
61| giac: cio, qui (ei) ere, endo," 


germania. f. 421 EN 
germano. adject. m. 465 fopra. 3)! 
germogli: are, &c, (i) f1| giacco di maglia, m. s 
geroglifico. m, 379 | giallaftro, m. j 
geſto m. 447 giallegg: iare, &c, (1) 4 
di buffone ( buffoneíco. ) | giallo. m, - M 
{543 dell? ovo. cd 
gett? are, &c. (1) 45: 523 | giamai. R 
l’anchora, 347 fempre. d 


giardino 
giavellin 
giemo c 
Blerufal 
Giefü. 
Cl 
gigante 
far port. 


giglio 
bi 


glora (e 
gioia (ò 
giolivo. 
gionco 


giontur 
d 


far gior 
al giorr 


giovani: 


f 
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— 


fiardiniero. (giardiniere. ) Dim, 175 giovannni( gioanni.) 


1| giardino. m. 63. 173 il Battifta. 581 
31) | giavellina. f. 515 | giov: are, &c. (1) 247 
W semo di flo. m. 231 giove. m. 403. 571 
b) Bierufalemme, f. $97 | gioyinetto. m. 143. 423. 531 
e dilteb Gielu. $81 | gir: are, Sec. (1) 331 
erta. j! Chrifto figr noftro. $89.597 d girare, 
10 gigante m. 17: del molinello, 
v far portar de giglialtro che diFran- | della ruota, 2 
# (cia. 489 far girare, 229. 297. 341. 533 
n giglio. m, s9 girarfi. 395 
bianco &c. ibid girave nto. m. 257 
| ginepro. m. 57 girella, f. 253.281 
35 ip ginochio / ginnocchio.) m. 147 eſſere di giro di. 415 
"| tal ginochio e’ 1 collo del piede. un giro. 2e 
y (14718 git: arc , &c. (1) 
Y , 
il *àginochione( ginnocchioni, )567 per à n 505 
7! istorzarfi di gio gnere ài 425 giü pe (per e). 371 
4| gogo. m. a 323 qua più in terra, 17 
é " dloia (od allegrezza.) 147 Siu ba di deftriero,(deftriere).f. 111 
"d gioia (ò pietra pretiofa,) f. 2 giuda. f. 581 
10 giolivo. m. 4 giudaico. m. 575 
9 gionco. [giunce]m. giudaiímo. m. 575. 587 
$17. Ai lifcio(fenza nodi). ibid giudeo. m. i 351,577 
| BIO: (giu:) ngo,nfi,ngere, (gnére) sindic: "A s (1) 163 
e [ngendo, gnendo) Into. 529 m [o ai itro jm. 435. 529 
p far giudi icio d’alcuna cofa. 163 
4| giontura. [giuntura] f. 
È giudicio. (giuditio] m 433 


delle dita (de' deti). 151 


doc" i piedi 
1 \ de i piedi, 147 
157] Biordano. m. 581 
ul "giornata. 525 | 


u cento quindici (e cinque cento 


40 [quaranta nove giorni. 403 
d giorno. m. 21.139.403 | 
7 del giuditio, $83 | | 
yf u giorno di hoggi. 365 
259 gioyane (giovine.) & 143 
ge ſporateſco. 459 


eſtremo. $95 


comparir in giuditio. 435 
tener il giuditio. ibid, 
giumento. m. 109 
da baſto. 327 
iunone. f. 573 


ot 

D* 

giuoc: (gioc: share &c (1) $19.&c. 
alle bocciette,&c. 531 
Y dadi &c. 523 


à dame, &cs $25 
alla palla, 519 
cce 3 giuocchi 
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giuochi (giochi). p.m, gocciola (goccia). £ y 
corſeſchi. 527 | gocciolatoio. m. Du 
fanciullefchi. $31| gogna. f. 4% 

giuoco (gioco.) me legar alla gogna. 48) 
dà biſcazzieri, &cs $25 | gola. f. 109 
di fortuna. 523 | golfo, m. 4 
da gentil huomo, $21 | gomena. f. 347 
di mano, 511| gommicciuolo, m. wéi 
di palla. 519 | gomito, m. 147 
publico. 481 gomitolo, m, 12) 

giuocatore (giocatore.) m. gomma. f. 9 
di mano (nappi). 513 | gondola, f, 197, 33! 


giuocol: (giocol: )are,&c.(1) su gonfalone. (confalone) m. 557 


giuocoliere (giocoliere.) m. 513 | gonfaloniero, (confaloniere)m. $7 
giuppone (giubbone.) m. 239| gonfi: are,&c. (1) 335 
giuraglie, p. f. 461 gonfio. m. uf 
far le giuraglie. ibid. di foverchio, 4 
giuriditione (giurisdittione.) f, di vento. (d? aere) f! 
fignorile, 471| gorgheggi: are, &c. (i) 
giufta. adv, 357. 597 come à cadenza, 81 
1 giuſti. p. m. 597 | gorgo. m. 3! 
giuftific : are, &c, (1) 485 gorgoglione, m. ni 
giuftitia f. 451, 483 gotto di criftallo: m. e 
far giuftitia. es 485 govern: (gouvern:) arey&ce.(1) 39 
vederla per via di giuſtitia. ibid. il beftiame, 11 
giuſtitiar un malfattore. 439 | governaccio. m. 339. 385 
giuito. m. 13 | gouvernatore. m, 13 
eſſere ben giufto che, 453 celareo. 583 lm ul 
Gl, governo(gouverno) de gl’ armen. 
Globo. m. 269 Gr. 

celeſte. . 325 IGracchi: are &c, (1 7 

^i ) più gloriofo che mai, 583 | gracid :are, &c. 0 ) 9 
Go, gradella, f, 213 

Gobbio, m. 133 |grado. me s 
gobbo. m, 171 del parentado. 403 
goccia à goccia» > 33 de’ fegni del Zodiaco, 3% 
goccio: are, &c: (1) $3,221 della terra, 415 


— 
genu: 
gramat 
gramo] 
granate 
granata 

(ac 
granchi 
grande, 
grande: 
* grand 
grandi 
granell. 


Srappo 
grafpo, 
Salpol 


48) 

19 

a 

347 

319 

147 

229 

o 

197. 33! 
n. 447 
re). 597 
335 

14f 


[msi 
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Pagnuola (grandine.) f. 35 | grieve. [greve] e. 43 
gramatica. [grammatica] f. 377 grillo. m. 99 
gamol: are, &c. (1) 195 | grifol: are, &c, (1) ibid. 
&'inaro (granaio.) m. 481 grisuolo, m. 261 
granata, f. 497 | gronda. 257 
( aceſpitur etiam pro feopis.) in groppa» 319 
granchio, [grancevolo] m. 133|groppicra, f, 317 
grande. c. 17.85. 115 | groppone. m. 159 
grande £ -offc 
> 22a, 3 113 grofio. m, 49. 135 
1 grandicello, m, 469 | grotta. f. 37.241 
Sandiffimo, m, 133 | grottomolinaio. m, 9$ 
granello. m. 71|grü. c. $7 
d' uva, d altro frutto. ` ibid. Su 
Srangia, £ 179 a 
grano. m. 72.191. 199 Guad: are, &c. (1) 33% 
dilegume. 65 | guadagn: are, See, (1). 457 
di ſemenza (fémente.) 51 bene, e con iftenti. ibid. 
S'appo, m. 215 il giuoco. 529 
gralpo. m, 71 da vivere. 461 
Safpolo, m. ibid: guado. [fondo] me 33I 
3 21% Zua: ifco, ire, &c, (4) 9 
colla gratia di Die, 3|guái. p. m, 443 
di bella gratia, 447 | guai à. 593 
ftatiolo. m, ibid. | guaina. £ 549 
Batcci, p. m. guaiol: are, &c. (1) 44$ 
intrecciati di vimine, 323 | gualdrappa, f, 317 
graticcivola, f. 187 | guancia. f, 149 
8 213 guanciale. m. 279 
8 213 guanti di maglia. p.m. 547 
ibid. | guanto. m. 238 
497 guard: are, Sc. (1) i 
383 d’un’ occhio à levante, e dell” 
[altro à ponente, 174 
421 fiffo. 123 
183| di e notte, Sc. — 567 
305 | guarda ti dico {ripiglio.) 425 
183 | non guardar in faccia à perfona(chi 


44$ 


[she fî fia.) 452 
guar 
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guardaroba (bba). 211. 285 | effere habitato. 417 
guardar i occhiutamente. 31$ | habitatore, m. 17. 47 
guardia. f. 481. 541.553 in habito di corruccio (gramaglis). 
* di fpada. $49 (ro 
corpo di guardia, 541|hamo. m, 197 
guar: diano m. 53 harengo: (a) Ai 
di cafa. 101 Ihaa f. 395 
e non padrone del fuo, 457 haſta. f. y 
guar zilco,ire, Sc. (4) 289 di bilancia : ¿AA 
(accipitur etiam neutraliter. )| di partigiana, à fimil arma: 
* non guar: discoſto. 537 | (549 
guaſtadella f. 503 ho,(haggio: » hebbi shares have- 
guaita lore. m. 565 do, havuto, hauto. )3i. 357 
guaſt: are; & c (1) 125 ad effere : b 
guazzetto. m 225| alato (allato. 20 
gucchia f. ſpilletto Heftel, 237 alla mano. ) 
guercio. m. 171 alle mani. all 
a P haver fuo. en 
guern: ifco, ire, &c. (4) 53 non haver che, ur 
à d’ogn’ intorno, 553 per haver via; i. 4 
guerra. f, 571 per non have: 45! 
guerregoi: are, &c. (far guerra) 547 pe havere d usa 4f 
guerriero 'guerriere,) m. ibid, ¡Pe Roter havere, 2 
guerzo m 155 non havervi. 25° 
guiderdone m. $29 | haveri per. y 
ricevere l guidedone, 529 (il fio.) | haverfitrà] li (le) più &c, d 
0533) haugi vihà ) n 
guindolo. m. 4 Ha 
à guifa di 335.379 5 
in (per) cotal guifa. 201. 265 | Herba. E i p 
guizz : are, &c. (1) 17| ani da gli orbi eon 10 
E à fchiere, 333 | Y m 
guſcia. f. | da mangiare. e 
ja dilegume. $7 y odorifera. À 
d'uovo, 75 sùl herba - 
guft: are, &e, (1) 163 herbaggio. m, 39. p^ 
* Ha. hercole. m, i 
H: bit: are, &c. (1) 243 heroe. m. * 


PA Ht 
habitatione, f, ibid. 


— 


Hidrom 
hinno, ` 
hirſuto. 
hiftoria 


del 


BEEN? 
fino al di 
hovgidi. 
tgli e ho 

Omero, 
homicid 


honeſtz. 
Per vie h 
honetto, 
Onor: | 
Gi 


al hora 
che. 
vedrai 
la buo; 
che hor: 
Qual hor 
da quel?" 


ii| 
| al hora, 


39 
Lef 
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Hidromele. m. 221 
inno. m. 379 
hirſuto. m. 119 
hiftoria (oria * © 309 
del figliuol prodigos ibid. 
Ho. 

al did” hoggi. 181 
fino al di d' hoggi. 573 
hoggidi. 181. 47: 
egli e homai tempo di. ibid 
Omero, m. 147 
homicida, c. atr plurimnm. m 
[439 

honeftà. € 46: 
Per vie honefte. 455 
honefto, m. 42) 

Onor: are, &c. (1) 

Giesù Chrifto. 589 


i padri (i padre, e la madre.) 


[459 

honore. m. 415 
de’ fiori, ei 

* hor. 141 
hor (hora) md» 355.603 
hora. £ 295 
di nocte, (notturna] ¿bid 

Ora. adv. 581 
all hora (hor.) $97 
che, 399.559 
vedrai. 397 
alla buon” hora, 5 
che horà è ? 29; 
Qual hora poi, 41) 
da quell’ hora, 581 
in pol, 61 

tl hora; 47; 


AROLE, 
in 24 &c. hore, 395 
horivolo. m. 295 
hormat. 73 
horologio. m. 295 
maggiore. 481 
da polvere, &c. 297 
da fole. 295 
horto. m. 63.173 
hortolano, m. 175 
hofte. m. 225 
hofteria, f, 315. 481 

Hu, 

Humano, m. $. 181 
humido, m. 163 
humile. c. 441 
humilmente. 443 
con humiltà. $67 
due huomini infieme. 251 
huomo. m, 139 


da bene[timorato diDio.] 453 


contrafatto. 169 
ha due corpi, &c, 171 
difforme, 169 
fatto. 145 
maritato. 461. 467 
moſtruoſo. 169 
Ja. 
Jacinto. m. 49 
Id. 
Iddea. 573 
iddii. p.m. 571 
iddio, m. grammaricaliter loguen- 
[do, 11.601 
benedetto. 419 


è da per tutto per effenza, 
[prefenza,e potefiza, 13 
o- 
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|| .— * folo non può exrare. 13 | impatiente. c, AM 
BIDUO e è in verun luogo circonfcrit- imped: iſco, ire, &c. (4) 429 
E [tivo. ibid. | impegolarfi. 201 
du il Signor, Iddio, 139.567 | impenetrabile, c. 13 
Wa) | idea, f. 163| impennar le ali. 357 
| idiota. c. 337 | impennato. m. 357 
idolo. m. 571 Imperadore (Imperat =) m. $43 
idra. f, 122| Imperio. m. 2 
II. Romano. seii. 
| timini & imperoche. 59 
umin : are, «c. 409]. t. WU f: 489 
W illustre. c. 131 impiccar per la gola, e 
1 Impiego, m. " 
m. impo: ngo, ſi, re, (nerehnendo, ? 
Imagine. f. 139 qualche cofa dá fare. 473 
ad imagine di Dio, ibid. | effer impoſſibile di po ter. 20! 
N imband : ifco , ire, &c. (4) darſi impreda à. 371,377 
! la tavola. 225 | imprefa, 419 
| k imbatterſi n (in) uno. 315 | dare ad impreftito: 453 
Ik far’ imbevere; i 359 | imprigion: are, &c. (1) 
4 1 imbocc : are, &c. (1) improvifos - 
* un banibino. 469 imprudenza, f, 57? 
) imboſcata. 557 | impugn: are, &c. (1) 319 
| tendere imbofcate. $93 | tener impugnato. 45 
l fcagliar dalle mboſcate. 557 | impugnatura di (pada&c, f. #9 
| imbott : are, &e. (i) 217.221 la 
| imbottatore, m. 217 in 
N imbriaccarfi. me. ADE e 
| *insù lo (1°) imbrunirfi, 21 | cominciar ad inaccidirfi, pe 
imit: are, &e. (1) 5 | inaffi : are, &c. (1) a 
immaícheraríi ( maſearatſi). $13 inaffiatoio, m. à 
immediatamente doppo» 147,433 inalber: are, &c. (1) id, 
i immen®, m. 13 | la bandiera (ftendardo.) * 5 
, immobile. c. 451 inalz sare, &c. (1) 33. d } 
ámpadronitfi di. 563 | *inamid: are,&c.{1) [o E 
x | impalare alla turcheſca. 489 la. ] CA 
impani : are, &c- (1) 201 | inannell: are, Sce. (1) 71 p^ 
1 | impar: are, &c. (i) 3. 3.335.801 | inanti (inanzi) di fe, n 
m Ww à mente (memoria). 371) inánzi c indietro, HE 
| impaſt: are, &c. (1) 249 | inarrivabile, c. È 4 


—ů— 
itafp : ar 
Icagliari 
hcalappi 
calm: 
"incalz: 
camina 
Wcanov : 
Icantefh 
canto « 
carnato 
Incalte : : 
incendio. 
Incenfo, 
Weer: ar 
"ince(far 
inchiay: 
lachinarf 
clamp: 
Ncognite 
inco] - a 
Uomine 
Konocc 
Icontrar 
incon 
Woron : 
Merelp: ( 
I'cüdine, 
KT? 
udepend 
hdi, 
indi. 
diano, 
Ndiavola 
dice. py 
adifereni 
adiante 
| Adivifil 


44) 
49 
201 
13 
Zu 
359 
m. $4 


pb are , &c (v) 


hcaoliarfi. 343 
incalappi : are, &c. (1) 255 
Incalm: are, &c, (x) 95175 
"incalz: are, &c, () 37 
Incaminarfi. ! ses 
Manov : are y Sec. su 


hcantefmo (incantefimo, ) m. 593 


ibid, | canto vide vendere. 
593 Incarmato, m. $81 
489 nealte : are, &c. (1) 245 
181 Incendio. m. 25 
endo,fto |Utenío. m. 577 
er deer; are, &c, (1) 351 
101 inceffantemente, 95 
271,377 | iav: are, Sec, (1) 331 
a lachinarfi, 159 
amp: are, &c (i) 429 
$ acognito, m. 417 
üt Doll : are ,&c (1) 269. 363 
59 Wominci: are, &c. (1) 433 
319 “onocchi; arc, &c, (1) 229 
AS Rcontrarfi. au 
f. 4 incontro di. $93 
J Woron : are; &c. (1) $39 
Wrefp: (accrefp:) are, &c. (1) 289 
mi weudine. £ 365 
221 adarno. 427 
155 |dependente (grammaticè) c. 11 
175 Judi. 1 
% (ind; ^ 
LN 219 
El 145 Mayol xa 851 573 
A In volato, m. 587 
ar lac $ üdice. m, 151 
J 235 dalferentemente. 441 
289 jidi 
71 ^ fe “Ante, c. 303 
2j! | QdiviGbil 
a Vifibile, c. a6; 
135 
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229 y indu: co, ffi, rre, cendo, tto (otto.) 


in tentatione. 593 
inefaufto. (ineffaufto] m. 13 
ineſt: are, &c. (1) 175 
infanteria. f. 555 
infelon: ifco, ire, &c. (4) 

contra di fe ſteſſo. 445 
inferiore. c. 413 
ihfermità. f. $78 
infermo. m. 497 
infernale, c. $97 
inferno, m. Cat 
cacciarall inferno, 597 
infil: are, &c. (I) 365 
infingardagine, f. 371. 431 
infingerft. 587 
un infinita di. 417 
infino (infino.) M $31 
influſſo m. 393 

de gli aſtri. 591 
inform: are, &c. (1) 165 
informarti. 315 
inforn : are, &c. (1) 195 
infuoc: (infoc: ) are, &c. (i) 25 
infuri: are, &c. (i) 

beſtialmente. 445 
inganni are, &c. (1) 315 
* ingegnofamente, 97 
ingegnofo. m, $15 
ingenuo, m. 449 
ingeff: are, &c, (1) 249 
inghilterra, E 419 
inghiftara, f. 225 
ingiuria. f. 445 
* ingiuftiffimamentes 583 
ingordo. 437 
ingran: are, &c. (i) 191 


ingraſſ: arc» &c. (1) 77.177. 183 
ingreflo, 


i 
V 
) 
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O RE Tt en “ ^ 7 
. vide vendere. | interiore. c, 155 {invok co. 
D) 


417 | interno, m. 361 [fae inzup 
ibid, | cola intefa. 19 Muppatc 
inlard: are, See? (1) 213 | inteftino. m. H 
innamorato (innamorata,) ^ 461 | retto, Pi f. 
Shuecente. 435 intiero ‘ intero.) m. 4:07. $75 ide £ 
innocentifli? o. m. 553 | int: ngo,nli,ngere f ghiere gende llandia, | 
inſacc: are, &c. (i) 179 | °° (gnendo) nio. jj! 
235 | intingolo, m. 2515 
A a ace P N amptarı 
457 | Intönic: are.&c, (1) 24 Ben 
: A sl. ra 
375 | intopp: are, &c, (1) c EO 
ini : e| Kufarfr, 
ipfegn: are, &c. (1) 3. 377 | Intorno, ^ lisfavil] 
infellare I cavallo, 317 all' intorno di. f di 


d Smarrirfi, 


inſetto m. d' intorno. erz, 
rampeggiante [rampegante]us d’ogn’ intorno. ola T at 
volante, 97 | Intralci: are, &c. (1) 95 5 
inſieme con. 83 | intralciato di mille fpine, 9ngk 
ibfieme'nfieme, 429 | intrapre : ndo,fi(ndei) ridere;h Eod fh 
ed inſieme. 141 do, nduto (fo); f! Gad [iff 
infiemqmente, 165 | intteccitare, &c. (1) 5150 as | 
infounarfi 163.571.587 | ftar intrepido. 5017 e» 
infolente c. (infolentone) 371 introdu: co, ſſi (cei) rre , cedo! e x 
far l' inſpettione dell’ ùrina (aqua) | tto (otto ni an „pe 
[499 | invent: are, &c. (1) si È E: Zeg 
inftitu:(1ftita)ifco,ire&é (40495583 $ un (una) &c. al mondo: $' hr. a 
initrumento. ( contratto) m, | invernó, m. „ : 
di dote. 461 | d'ibverno. Bsr; 
* allo’ (nfu) insù. 25 invrtri: are, &c, (1) ibi > Un) 
dall insù all' allo”) ingiu, "pgiü 351 | inviarfi; lic ; à 
intagli : are, &c. (1) 269,301 | invidia. f. EU 5 Er i 
intavol: arc, &c. (1) 277 | l'invidia fà'l pecato, e penita” Ru gion 
intelletto. fa, 167 [ad un tratto, € E^ go 
inte: ndo,fi(ndei)nderé,ridendo;fo. | inyilupp: are, &c. (1) 15/7 ala 
(3.167 | inviluppo. m, A al fol 
darcifi per ciò ad intendere che 451. invifchi: are, &c, (i) 200 i m 
uno che non la vuó intendere, 449 | invit: are, &c. (1) à, ad... 461" itrad e 
eſſere tutto intento à. 373 | gl invitati, nil. “Sa 
fare à qualch’ intento, 37 3 | inyoc: are, &c. (1) s ent 
keinteriora, 153 di cuore il Sigr Iddio. 5 Quamplui 
^ feri 
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W p" g0;fi(gei)gere;gendo,t0.55, kt, 
" r inzuppare, 359 Italia. £ 419 
d Wauppato, m. 365 | italiano. m. 601 
: Ir, Ju. 
ha. f 6 ARA ARGS 

407.1 ide, + 167 Fus di vita, O morte, 473 

re. gendo andia, f ü La. 

) nto. 35! n 1 ES La. 481. 585 
Zb, a dove. 261 
sl Mprare, Sec. 561 (1) videlca bro. m tst 

Du $ abro. m. 
455 E. con. 491 (r are. | tendere dei lacci, 593 
bi is i Ae 485 | laccio. m. 201 
4 x li are, Se, (1) 21) idro. m, 315. 487 
193.4 E a] ladroneggi: are, &c. (i) 453 
y KT are, &c. 295 | * laidamente, 437 
mo. f. 31.477 | Jago. m, 3X 
| ongiontacon (à) terra ferma, | Keen f. ais 
ere ido" 10 calde lagrime. ikid, 

o) Mie e [ifopo.] m, 61 colle lagrime à gl’ occhi. ibid, 

5131) bs One. m, 515 laguna. f. 31.2 27 

"ty Pagna, f. 412 | lama d' ifpada, ò fomiglianti arme. 

cendo: fer iſpaſſo. 103 [549 
, n : : À : 

pij Hu ^ ifpecchio. di, 127 (a) | * lambiccarfi l cervello, 38$ 
sf "peluc arc, &c. (1) 72 | lambicco. m. 221 

ndo. f* ‘on ifperanza di meglio. 445 | lamina. f. 265 
39 eene, p. f. 213 | lampeggi: are; &c. (1) 49 
NECS 5 581 vivacemente. ibid, 
1 Es (in) ifpetie di, 581 | jampo, m. 35 
Y dies: are, &c. (1) 557-341 lampreda. £ 133 
jegai, 1 35 marina. 137 

cenit]. ubrigionar' in limpida fuga. 29 lana, f. 397 
al "Po: ngo, fi; nere, (rre) nendo, fto. lanainolo, m. 233 

1552 Mar [201.363 | lance, £ 
10) E aria, 355 di bilancia, 453 
golf a! fole. 235 | lancetta. f, 289 

465°, see 209 421 | lanci: are, &c. (1) 
zii; ad: are, &c. (1) 5 in acqua. 197 
só "omento, vide ſtromento. lancia. £ $19.549 
01 ; lanci. 

M erm | Quamplurima verba ab (is) incipientia es T€ 


feribi poffunt fne (5), 


at: 


lanciarfi, 
abbaſſo. 201 
* addoſſo. 91 
in mare per ifcampare, 861 
lanterna. f. 375 
lapida. f. 505 
lapponia. f. 42 


lardaruola. f. 
lardatoia. f. 
larghezza, È; $ 
largo. m. 413. 457 


laſci: are, &c. (I) 314 245. 313 
lafciarfi giu. 
per una mano,&c, $13 
laffo. m. 433 
laſtric: are, &c. ( 1) 257 
late (latte). p. f. ibid 
* intralciate affieme, 215 
da entrambi ilati. 255 
latino. m. 601 
láto, m, 147, 25 
latte. m. 183 
di pefce: 331 
quagliato, 183 


dare `l latte à una muraglia. 24 
6 


lattuca, f. 
* Jattuga alla tedefca. 235 
lavamano, (lavamani) m. 225 
lavandara (lavandaia,) f. 235 
lay: are, &c. (1) 289 
la faccia (e la tefta.) 239 
lavarli, 213. 283. 589 
le mani, 225 
lavello. m. 213 
lavendola. f. 6I 
*lavezzo, m. 213 
lavor: are, &c. 473 
col torno. 269 


da lavotare, 
lavoro: ‚m. 
de gli horti, (de’giardimi) 173 |. , 
dellino. 22) |i. 

| di rilievo. 


Les 


lechia. f. e 
leg: are, &c. (1) 215. 229 
in carta pecora, &c» ? 
un libro. 319 
[lega (leguz). f. 
d’ allemagna. 
legato. m. 


di qualche corona, & prend: fletera, | 
[543 u 
15 mi 
d’altronde. pit nud 
I | legator di libri, m. 36) dio 
| | legatura a da ruote. f. 20) di d 
| le: ggo di ggci)ggere,ggendo ió lere. | 
con diligenza, 601 (37 2 
| erileggere, 30 
me, f. IW ( 
| fanta (divina.) 77 di ei 
\leggiadria. f, . 46 ie 
lege T piu 
con leggiadria, 37 
eggiero. m. 107 
leggio o. m. ar propri? denot. pie 
legna. p. et ſ. E 125 [eech 36 61 
legnaiuolo. m» 24) 
cgname, m. » 
legno. m. » 
: ibid 
abbraggiato. 7 
malagevole a fenderca Mw 220. n 
nodoſo. 24) 
f 
fpento, y 
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Vu legume, m 67 | liberale. c. 523 
ak 407 | liberalità. f, 455 
dimi) os ladine. f, 127 (a) | liberamente, 475 

Së knticchia ( le ntiglia. ) f. 67 | * libero. m. 339 

481 |; kuz: are, &c, (1) $17 | libra, f. 397 

linzuolo. m. 279 libraria. £ 361 

bianco (di bugata.) ibid. libraro (libraio,) m. ibid, 

ani lealtà Kone lione. )m. 119, 397 11 libro. m. 367 
[45 konala, € 1:9 | in folio &c. ibid. 

„ 12 ['tepardo, m. ibid, legato (ligato.) 364 
229 291 | lepre, f. vel etiam c. 9, 295 dell a natura, 567 
241 | licore (liquore) di bacco. m. 217 

SEL liſſia. )É (ranno m.) 235 lido. m 31.547 

asl chiara. 289 |lieva. f 327 

;|, «maio. m, 79|lieve. e 163 

y “time, m, 177 | lignaggio. (legnaggio.) m, 
prencip™ [cteera, f. 301, 349 hümano, 459 

[54 miſſiva. 375 | lignola. f. 245 

Di nuda, 377|*ligurino. m. 33 

i di pitagora, 423 | limitare di fotto. m, 255 

di rame, 337 |limofina. f. 47$ 
ende e mere. p. f. 373 fare limofima, ibid, 

(33 Kttiera, f, 2791 lince. m, 119 

M 317 | linea. £ 527 
y 279 afcendente, 463 
| 175 collaterale, 465 
fpiumacciato ( bell’ ed alleſti- diſcendente. ibid. 
[to.) 279 lingua. f. 5 
tovario. m. sol italiana (tofcana) &c. Go 

are, &c, (1) lingüella. f. 
foldati(gente da guerra.) 547 Al bilancia. 497 
CAS vare, 35, 205 | lino; mì 227 
sl ara, dE 345 | fpinazzato. 229 
ibid | contro lo fpirito, 567 | linotta, £ 8s 
Were (levriero.) m. 205 lionfante. m. 111 
[Ca 55 S20. m. 283 liquef: ò (accio) eci,(ei)are,acen- 
d Li, Edo, atto. 187 
legi" aan à (di là à.) 533 r liquef fare, 209 
” [Ma libera = Ges 2 liqui» 


liquido. m, 
ba f. 

lifca, f. 

lifcia (slitta). f. 
fifciarfi. 

liffía. f. 

lita. f. 


d'habito (vefkito. ) 


di legno 
litigar” infieme, 
farla littiera. £ 
lituania, f. 
livello 


diſſegnar' allivello,&c, 


livonia. £ 
liuto. m. 
lizza. f. 


Lo, 


Lod: are, &c. (1) 
lodola. f. 

lodra. f. 

loggia. f. 
lombo. m, 
lombrice. me 


* con longanimita. f. 
lo ghetto (lunghetto.) m. 
longhezza (lunghezza.) f. 


longo( lungo.). m. 
e : diftefo. 
il (la) li (le. 
il longo (lungo. 
della lizza. 
di fei meli, 
longagnola. f, 
tencr lontano, 
loppo. m, 
lordura. f. 


loro. p. c. 


$3 diloro ſteſſi⸗ 


TAVO 


45. 495 | *lofa. f. 


449 


38 35 | lofco. m. 


13 peers, m. 


393 in verun luogo. 


527 |] ottone [ottone.] m. 45 

" Bid, | Lu. 
235 | | Luccio (Juzzo, ) Me D 
| lucciola. f 9 
239. luce, f, 5 
269 | irarrivabile, ibid. 
483 |lucerna. £ 261 
293 | lucertola. f. 123 
421 |* Jucertone. m. ibid, 
391 lucido, m. 407 
ibid, ila co, ffi, (cei) cere, cendo, 4% 
gu luganica (lucanica,) f. 20 
393 | lumaca. £ 127 (2) 
529 | lume, m, 375 
| luminale del tetto, m. 257 
567 luna. f. 11 
81 | piena &c. 497 
129 |* lungi lung: il (la). 447 

175. 257 {lungi 

147 | d' ogni ftrepito, 373 
125 |in} più luoghi, 479 
445 luogo m. 373 
$5 | appartato. 48! 
= | allegnato. 225 
55 | di beatitudine. 397 
$17 | della giuſtitia. 45 
eppotto. 4! 
allo (coperto. 257 
529| fcofcefe (pieno d’intralcir)373 
417 ilveftre. ^ 
197 luogotenente, m. 557 
441 52 ibid. 
261 in primo luopo, 73 
233 in fecondo luogo, 385 
5 


mad: 
Mad: 


Mad 
mad; 
Mad, 
maeſ 


| cone 


ſua ; 
fua d 
Maci 
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d'un luos go all'altro, 389 inarrivabile. 127 (a) 
lupara. 205 qma us m. 
lupo, m 7 | dei bagni. 235 
cei e. (cerviero.) 119 di fcuola (ſcola. ) 371 
un lupo d' ingordo. 37 | di cafa. sax 
luppolo. m. 219 | magazino, m. 275 
lufaria. (lufuria 437 di mercante. 491 
J 
Ma. maggiordomo. m. 541 
Ma. 61 | maggiore. c. 103,207 
bensì $91 ET tanto maggiore. ug 
che dico 573 il (la) maggiore di, trà» 111.135 
Maccellaio. m. 207 i noflri maggiori, 465 
macello maccello.) ft. ibid | maggioranna. f. 61 
“macchia, f. ma agli ierto. m. 307 
di peccato» $81|maglio. m. 245-533 
macchiato | magnanimità, f. 439 
Macciulla di legno. f mago. m. 489. 593 
Macer: are, &c, bid. | magro, m. 207 
Macero. m ibid. | mai. 427 
Machina. f. 251 fempre. $97 
mondiale, 5 | main: [amain +} are, &c.(1) 345 
macigno. m. 47. 189 | * maiolica. L 271 
macin: are, Se. (1) 191 | malcaduco. m. 539 
1 colori. 301 malagevole. e, 423 
Macina, f. 189 à fendere, 245 
macometto. $87 à paſſare. 425 
Madia, f. 193 | malcreato. m. 374 
Madre. f, 463 male fbf: m. 167. 445 
natura. 175 e ben reale &ce 167 
Madregna(matrigna.) f. ibid.] malfattore. m. 487 
Madreperla madriperla.) f. 137! mal hora. f, 567 
Madrig; ale, m. 379 andar in malhoras ibid, 
maeftà, f 539 | maliarda. f. 489 
reale. ibid. | * haver cotale malignità. 4$ 
“On gran maeftà, f. $97 | maligno. m. $93 
Va maeftà, 543 | malifcalco. m. $41 
fua divina maeflä, s91 | mallo. m. 57 
Maeftria, f, 441 


525 | malo, (mala). 
Ccc 


3 malta, 


à man deftra, 
dallam: an deftra à finiftra, Sc, 
in mano. 
rino. m. 
ro manca che. 
venir’ à mancare, 
nonmancarvi di que’ che. 
* da più à manco (meno, } 
* di manco, i 
andar. mandando 


mand: are, & 
bafcierie [a 
in aria. 
dal cielo. 
fuori. 
dal (peril) ie c. 


pero lo mondo. 


[commiffione.] 


* mandora, 
maneggi: are, &c. (i) 
à fu ai 
A ua po! 
mangano. m. 
8 
da guerra. 
ma: ngio gno, 
(ng lai,n 
il mangi are (m 


et fr: 
y 


noù effer buon da mangiare 
rfi 

mängiatoia f. 

con amendue le mani, 

darfi P unl’ altro le mani, 

venir’alle manie 


manica, f, 


Pico m. 


dell aratolo (oratro). 
di bilancia. 

di mazzara 

d’ ifpada & 


85 — . m. 


|manifcalco {marefcalco,} n 
mannaia, f, 

da tagliar la tefta. 
mano. f. 

alata [larga. } 


o 


deftra (dritto.) 


diftefa. 

mancina, 

che "| tutto reooe, D 
fin:ftraf ftanca e nca.147:4% 
ftretta [ ferrat : 


lla mano ftanca : 


a 


* 


ultima ma 
la mano T un? 


amano ftanca 


{ m &c. alla 1 
pet mano d 
nom : etto; ifi f ettei] etter: © 


[tendo,cflo. 


manſueto. 


| mantellina. f. 


[obu fto] a donna. 
da ud 


— A MA BE ee 
—— 
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253 | Mantello. m, 239 | mafla, f. 
harten: go, ni (nei) ere endo, uto. da guerra. f. 549 | 
oj 177 | Mintice. m. 263 [uto. 461 | di carne, 153 Y MP 
49 | Mantile, m. 223 di paſta. 19$ Wd 
253 | Manto, m, 239 maffara. f. (mezaniera,) 133 ` D 
54) reale. 539 | maffaritia. f. | WM \ 
55 e m. 373 di cucina. 213 | dt 
547 | Manuca (manucodiata,) £ 87 della ſtuffa. 279 | hi IW 
461 | Manzo, m. 10$ | maftellaro, m. 305 Gu ug 
179 | Maometto (maumetto.) 589 | maftello. 213, 217 | d NI 
ne 245 da lavarfî. 283 J W | 
207 g 27 | maftellotto, m. 307 Ld 
487 | marcheſe. m. $37 | maftino, m. 183 MI fr 
$ di brandenburge 545 | maftro di campo. me 557 N | A 
47 Mare. m. 31 maftuprarfi laidamente. 437 | | 100 
147.433 baltico &c. 415 | mataffa. f. 220 ISI 
%] wareſeiale. m. 541 * materazzOi TH. $5 IN. 
ak Marefciallo. m. $57 | materno. m. 573 M 
sor |. Margine. la matina adUa 249 : LINE 
2.14741 di libro. f. 375 * matoniera £ 459 | je 
ssi | dipozzo, me 281 | matrimonio. m 137 l'A 
20 45 Maria vergine fignora noftra. $79 matte. p. f. 27 | i 
32%. marinaro (marinaio.) m, 343 matello! m. t 21 | 
1261 marino. m. 135 | mattina (matone.) m. 249 
e marit: are, &c. (1) 461. 467 | mattone (mi 179. 
Sal Maritarfi (tor moglie.) 459 | maturo. m.. m. 587 | 
i M marito, m. 461. 467 | maumettiſmecia. f, 497 
Ai marmo, m. 47 mazza di bilan m. 245 | | , 
a] EL De LME 487 | mazzapicchio, 153 MI 
ep arfeoliana (merſigliana.) f. 341| ma ranga, £ ibid, 
e Manto, m. 403. 571 à manico. 
tere / cr. Bech are, &c · (1) 265. 365 mazzetto. Me is 
7 317 artello. m. 265 di fiori. | 67 
x ^ d’horologio, 297 di legumi. 7i 
44 Martinetto. m, 261 | mazzo. m. ibid. 
„„ “Martorella, (martora) f. 103 | mazzoccola di cottone. 202 
lo A Mafcella, £ 14.9! mazzone. m. "oz | 
Fe Maíchio, m. 131. 467 | mazzuolo dilegno. m. 3° | 
man Cec 4 Me | 


1 
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Me. 


Meato. m. 
medefimamente. 


medefimo (medemmo )m. 441 
elere ſempre mai il medeſimo ibid. 


mediante. c. 
medic: are, &c. (1) 
medicamento. m. 
in polvere, &c, 
nedicina. f. 


in potione (bevanda.)&c.5 o1 


falutare. 
Yedicinale. c, 
vedico. m, 
medi [27/3 
nedioce c 
mcedit :arc , f, 

die noc 
mediterraneo?» 
meglio. adv. m, 
meglio. ſubſt. 
con ifperanza d 
emeglio. 1eglio, 
il meglio di tutti, 
méle. m. 
melgone. m. 
melicchino. 
melo, m. 
melodia. 
melone. m, 
membrana. f 
membro. m 

* affari, 

eſte icato. 

ig riore (eſterno.) 
mer iterno. 
moria. £ 


degna di memoria, fe | merc 
in memoria di; 58 
memoriale, m, 323 [Merc 
in poco men di. 4p 


Ncey 


159 | 
593 | 


Merc 


men; are, &c. (1) 181.55 | mere 
à bere, 29 | meri; 
3 le calcole. 25 
289. 501 perla mano, $ [merit 
RS col piede. 26) 
ibid, e rimenare, 195 | (peri 
+99 Otener più mogli. 59 
éi via. i 48 
1014. farſi menare (tirar) à fei (cavalli) | merit 
ibid. 5 2 (&c. 327 c 
429 | menarofto, m. 213 merle 
151 | non meno che, ilf | merk 
2 non pus far di meno di non. 16 
bi il menomar della luna. mer] 
UT EE de r5 LAVE mel 
ibig, renta gentile (romana.) f. ele 


mente. f, 
415 | à mente, 

8x por mente di. 
445 | mentecatto, m. 
ibid. da mentecatto. &c. 
375 | mento. m, 

81 mentone, m. 


97 187, virile, 
67 | * mentov: are x Sc, (1) 
221 | mentre, 


55 


| mentre che, 
379 | in quel mentre (mezo) che. 44954 | Mem 
3 | mercadante (mercante.) m. 111493 [cti 
163 | mercantia (mercadantia.; £ 111347 rare (| 
145 | mercantie(mercadantie, p f. . 4% Metà. 
163 | merca antia. f. s 491 [éta, 
145 | far merce della vita, 
155 i in mercè del che. 
163 merceche, 


— 
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fof mercede. f. 593 | metropoli, f. 537 

5% [ricevere la {ua mercede. ibid. | me: tto , trei (mifi) ttere, ttendo, 

373 [nerciaro (marzaro jm ibid. (ffo. 193 223.550 

48 | mercurio. in. 403- 571 dentro, 253 
181,585 | meretrice, f. 437 fuori, 487 
29 | merigionale (meriggionale.)c 375. fuori in parada. 493 

25 s L397 gi. — 391 
merit: are, &c, (1) giù in ifcritto, 461 

26) d' eſſere battuto. 37¹ giùsù le note. 379 

195 ber i pe” (foli) meriti, e mezo di i pie alla ſtaffa. 317 

19 | Giesù Chrifto, fiam" effica- la ſemenza. 175 

451 [cemente ſalvati. $85 la fella. 317 
(cavalli) merito, m. 413 di fopra. ^ 359 
&c, 327 di Giesù ChriftoSigr noftro.s8s * foffopra il mondo, per baie 
213 | merletto: m. 239 [da fanciulli. 349 

3f {merlo m. $3| fotto la tampa, 359 

on, 16) di tetta, 257 fü l (la.) 195 
407 merluzzo. m. 137 per terra, 207 

f, més io (o) ei, ere, endo, iuto metterſi à tavola. 225 
160 vino è birra.) 225 | metterfi fotto de" piedi. 457 


yt imefchin: di, &c. $65 |mettervi del(della) de” (delle). 365 
41 [Me(chino (cativello) di. m. 457 | mettervifi, 323 
5% [venta me'chino, ibid. | meza luna(ín termine di fortiffcatio- 


4f Läiche f. $89 [re) 475 
Mefcirobba (mefciloba.) 225 | mezana di lardo, f. 209 
Mefcol: are, &c (1) 207 | mezaniero. 433 
meſe. m 401 | mezano, adljeck. 
ogni mefe, ibid. fentiero. 425 
meſſia. m. 575 col (co’l) mezo di, 23. 241 
meſſoia, f. 179 in mezo. 435 
meffo. (bf. m. 223 all’ onde. 561 
Meftiere meſtiero.) 459 della piazza. Hy 
‘are (haver di) meftiero, (i) 313 nel bel mezo, 147. 397. 513 
Meta, 407 | mezzano di matrimoni fubf. 461 
Méta, £ 407. 419 | mezzo (mezo) adject. m. 19 

pre fiſſa. 529 mezzo. ſubſt. m. 429 
Dier per ſua meta. 49 | nel mezzo. 19 
„[netaffico, m. 385 | per mezzo di cui, 261 


Metallo, m. 41. 261 Ccc 5 Mi. 
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Mi. 

Miagol: are, &c. (1) 
ne &c. mica. 
non mica (miga.) 1074 
micidiale. e. 
Farfi micidial di fe ſteſſo. 
mido . f 

d’ albero. 
miele. 


nuovo. ibid. 


miet: ere, &c. (3) 179 
ibid. 


mietitore. m. 
miglio, m. 


67 


miglio Meil. m. 41g | 


il (la) miglior &c. che ti (vi) fia, 


migl fhid. 


mignatta. f. 
onolo, m. 

milla. p. 

mille. c. 


| haver più la mira à &c. c 


[483 | 
mifura, fi 


mirar fiffamente. 
mirtello (mirto.) m, 


| mifchi: are, &c. (1) 
| mifchiato di, 


* mifcuelio. m. 
bilmente, 


| miferia. f. 


* misfatto. ma 
misfero. m. 
inferiore. 
mifterio (miftero.) m. 
del Santiffimo Sacramen? 
[aell 7 
della Santiffima Trinità 
miſur: are, &c. (1) 295.2 


Mo, 
Mò. 


| mocc: are, &c. (1) 


moccatore ( mocatoio.) m. 


‘| modello, m. 


portarfi moderatamente, 


| in piú modi, 

| modo. 

| queſto modo, 

| allo fteffo modo appunto. 
| haver il modo di, 


cavare) una mina. 
cavametalli) m. 


532 | 
y 
67 
47 
425 


in cotal modo. 

per modo di dire, 

poner modo à, 

moglic. f. 

mogonza (mogunza.) f. 

mola. £ 
inferiore, 
fuperiore, 

moletta di pittore. f. 
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m 213. 309 |mora. f. 57 
189 ¡ morabita (morabito,) m. so 
191 | moraglia. £ 319 
43 | morbidamente. 179 
213 | morbido. m. 163 
191 | mór: do, fi (dei) dere, dendo, duto 
à 221 [(fo), 29 
391 | mordente. ſabſt. m. 359 
35. 429 |morella, f. 525 
e, 475 morenella. f. 137 
sare, &c (1) 387 | morione. m. $47 
üplicarfi, 215 | muoi: (mor:) o,ii,((1) ire; endo,to 
A 2 31) > 
Molto (za, 461 
picolo, (fotile.) 115 | mormor: are, &c. (1) 445 
Trinità f ro! molto, 75, Ir foave mormorio, m, 31 
iKi Monacchi "d > w T 
95. 29714) nacchia. f, 7 | morfic:are, &c. (1) 203 
4 co. m. $87 | mortadella. f. 209 
“a (monarcha), m, 543 mortale. c. $77 
m. 15 mortaretto (mortaletto) m. 565 
utto, 415 | mortaro [mortaio]. m. 213 
y A M (peril, lo ] mondo. 5. 585 morte. f 141 
m. 5[0:ngo;nh (gnei) ngere, (nere) |i morti. e 
24 Um v 2 È 325 
4 gendo (gnendo) nto. 183 | mortific: are, &c. (1) 291.435 
m 33 
^ 1) 2 un morto. o 
40 " 257| TE 2 
" alio, 319. 325 | mortorio. m, $05 
no. &c, 399 | mofca. f. 90 
a. 24 | * pigliar tofto la mofea, 449 
mofchetto, m $49 
8 mo tto, m, $49 
: 1 4 dose m ) 
he fa ih) ſole, 309 one. m. 99 
15 |mofcovia, f, 421 
2 (» H => 
27 327 | mof? (moife], m. 5 
37.327 | a ; 
585 | mofe. p. f. $19 
1 | moftella, f. 103 
$77 moſto. m. 117 
bid, Es moſtt : are, &c, (I) $529? 
ji Atone. m A * moftra d' horologio. f, ibid 
Di X. m, 1 s = 
J1 | Monumento. m ch far pompoſa moftra, 70 
Y 595 | moftrarne. 497 


moftro, 
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ftro. m. 171 | nano. m, 
marino. 137 | nänti (nanzi) di fe. 
moftiuo{o, m. 135. 169 | nappi di giuocoliero.p.m: 
moto. m. 297 | narciffo o. m. 
dare: moto &c. à. 155 | narice. f. 
| 
movimento, [mouvimeto] m. 157 | quindi nafce. ` 
de gl aftri. 393 na: fco, cqui (feei) ſcere ne 
mo zar ſe otecchie(gl'orrechi)489 (ſciuto). At, na 
323 al mondo. 
Mu nafcerne, 
Ze j |nafcondiglio. m. 
Mucchio. 115. 179) at 
: " nafo m. 
mugschi- are, dc. (1)] 95 naſſa. f. 
ghetto. m. 61 
mug! 18 naftro. m. 
ilo. m. 
NT x o ?! nafuto. m. 
muo: (mo) vo, vei (ff) vere, ven- Pia 
4 ^ «TICS . 
[do, flo (vuto). 73 
p nativita. £ 
muoverſi. ibid, 
le mura della città. 475 


mozzo, fubff. m. 


natura. f. 
dinatura, 


olia. f ve. 2 " 
muraglia. f 175. 249 naturale. adje. e. 


1 ftro da müro.) m. 247 
muraro (maftro da müro.) m 755 naturale. (wb. m. 
1014, | bk 


Lores B» pavale. c. 
murcia. f. 137 ve. f 
muro. in. 175. 247 * di chieſa. 

à fecco &c. 175 fuggitiva. 
muſaruolo. m. T2 da mercantia (mercanteló ‘in 
mufcolo. m. 153 rail 

del braccio, 1 5? ondeggiante ( slanci: ataq 
Je nove mufe, 73 Ula) A 
mufica. f. 379 da remi &c. 
muficale. Si 163.381 naufragio ( fortuna.) m. 
muío. m. 252 far naufragio. 

Se ibid, navicella. f, 
muíone. m. 111 diteflitore; 
mutande. p. fi 285 navigante. c. 
Na. navigarcccio. me 

Nacchera. f. 381 navigatione. L 
nacherino. m. 557 naviglio. DE TM 


cf 
grande com’ un caftcllo- $7 
Né 


Hn 
sf Ne. 
W N ledabon, 379. (ne uns.) 
E 439. de 
o Mai, 427 
md PO: 439.583. (mica) 443 
e ſcendo th x Ae Kä 
ët (nelli,) 41 
41:73 abe gl. 31 
an Rebbia. f. n 
HR tario. m. : 
jsp Bare, &c, (i) 58» 
v eigen za. E 371 
23) ['B'omante (nigromante.)m, 593 
el. 31 
fl (nello oi 23 
de helle, 159 
170 " Erol (negro.) Ms 161 
sie Yo. m. 157 
1 ane (niſſuno.) m, 453 
jT: are 4 Sc, (1) 223 
et la EC a. 103 
al il corpo» 283 
149 “to. m. 
wi d' ogni neo ( macchia ) di pec- 
Gil [satQ, 581 
em Rttunno, m. 571 
Je leve, f. 
ciata que Rezza. f. H 
la) 44 did 
e Zina. f ibid, 
ad D Ni, 
3 m bio, 91 
Rechietto,. m. 67 
| "farla nidata, 125 
57 “40. m, 75 
fi re” nido. ibid. 
33) Mente, 
e $21 
34 di buono, ibid. 


f x 
tello. ff 9 Rentedimeno (aulladimeno.) 44 5 


Ne 
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Inimico (nemico. ) m. 


della pace dell’ animo, 


ninnellarfi. 
nipote. (nepote.) m. 


No, 
NO. 
fe &c. à no, 
nocca. f. 


nocchiero. m, 
nocciuola. f. 
nochia (nocchia.) f. 
à nodi. 
fenza nodi. 
nodo. m, 

delle dita. 
trà l’un’ el'altro nodo. 
nodofo, m. 
nodr-ifco,ire,&c. (a) 

del fuo. 
nodrirſi. 
noi. 

altri. 
ſteſſi. 

quanto à noi. 
| noia. 
dar noia. 
| effere noiofo. 
nom: are, &c. (1) 
nome. m. 

di Giesù, 
il cui nome fi è. 


| 


in (al) nome di Dio, 


' |uno, per nome &c, 


porre I nome. 


' | portar" il nome di. 


non 


già 


nipotino. (nepotino,) m. 


553 
441 
$33 
465 
ibid. 
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già per &c. mà» $89 | à nuoto. 3 
nir n mica (miga.) 34.1 | ftar com’ à nuo to. 
má non. 529 | nuovo (novo), ı 
per non. 433 | dibelnuovo, 
ul non, 303 | dinuovo (novo. ) 
y £ 463 nuvola. f. 
nonno. m. ibid. | nutric: are „&c. (1) 400% 
3 ` \ 
norvegia. k 421 a pappa. ibi bdo 
eftro. m. 417.593 | 
neitro 7.5 3 O, 
4 not: are 37515 or edifode 
Os 73. 28 
nota. : 4 "T 
sul finalmente, j 
1 | Pure, (pur), 
fia, 
j : in ſomma. 
notific: are, &c. (1) 
£ veramente, 
notte, i, ki 
dinotte te 24. Ob. 
lanotte Oblio, m. 161 
8 | Oc. | 
novell S shg 
N dos or | Oca ( occa, ) Ute 
novitio al [ . 301 2 M 
P gi qe Íelyaeoia. > 
nozze. p. Í 431.57 3 "Eé 3 $ 
| fare (celebrar) le nozze. 461 | 9ccaltone ( ocafione, ) 
N, oceano, m. 
zë eng co gl’ occhi bendati, 4517 
Nube. (à sl occ M 
: A ù gl occhi 8 
è * Q 20) d 
na f occhiali. p. m, 7 Ma 
u " | + 1 
Kee occhio. m. 1 
nude, m. bieco WI 4 
e crudo, 1! Pitu 
y del pala B 
DA Te del tetto, 28 
riliev: i d 
Ce ch’ il tutto vede, » 
del tutto. ] : 3.23. 49} {ooo 
e ah ad ogni batter d' occhio, Red? 
numer: are, &c. (1) LARA 8 107 
come d' occhio fuo, 
d numcro. m Fe 
if : ; "er Occhiutamente. 
$ nuóc; cio, ei (nocqui is 
| , | occhiutiflimo, m, 
| Ex 135 | occorenza. f 
| 
À nar 333. in ogni occorenze, 
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163 | Oliveto. , m, 585 
379 | olla, f. 274 
167 Atte piedi, ibid. 
87 oltre. 
tto”! mondo, m. 449 al (alla. ) 111. 293 
163.451 di cid. 131. 429. 453.577 
163 in oltre. 31.159 
61 & ibid. | più oltre. 529 
75 |* oltremodo. 99 
73. 28159 Paorifero, m. 61 Om. 
yl Of, | Dall’ ombelico in giù. 335 
73. Bon fe n° ofenda lo fcholaftico. | ombellico (bellico.) m. 147 
281 sa) ? [Sc.Th. Je. 13 | ombra, f 295 
BB: ndo, ſi, (ndei)ndere, ndendo, far ombra. 57 
imp ` (nduto (fo). 303 |ombracolo. m, 375 
Pienderfi, $17 | verde. ibid, 
16 nortalmente grayentes ibid. | ombreggi : are, &c. (1) 57 
“nivo. m. 549 | ombrella, f. 375 
eu più offeriſce. 493 | On. 
being. f. 369 Onda. f. 56 
di virtu. ibid. d' onde, 265.289.585 
) cio (uffitio) divino. m. $69 | in mezzo all onde, 561 
ciuolo di cera. m. 23 | ondeggi: are, &c. (i) 445 
451. xo (eriſco) rii,rire,rendo, erto. | onghia(unghia.) f. 151 
n EM [493 onguento (unguento.) m, 317 
Geier, Sec. 573 verde. ibid. 
11 il prezzo per qualche coſa. 493 onnipotente. c. 13 
ai | lacrifici &c. 377 Op. 
vite) 75 reo me o 409 
gl Os 7) | openione (opinione,) E 197 
„e cogetto. Va ee cR 
. | fa to.) m. 377 | opera. 385 
uis. onolciuto, 167 | opere vide opre. 
30, V. ri Perogetro, 377 per opera di, &c. 579 
eee . 537 oppo: ngoi, (entre (re) nn 
shid “i Bit. Cn 13 [do > fto. 407 
ino Coprs) m, 43-347 |oppofitiene, f CT 
| a > 4151 tutto 
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tute all oppoſto. 21 orlo Corletto.) 2 per 

P apra loda ' maeſtro. $69|orma, f. 327 oyu 
opre, p. f 581. 597 trita. ii 

€ hanno del divino, $43 | ornamento. m. $9 pac 

oppr: imo,imei (efli) imere,imen- non fervir che d' ornamento. f| pax 
(do, effo. 433 | orn : are, &c. (1) 14) 

Or. ] ditapezzarie, &c, 27/ | aci 

L’ oratione. E 379 oro. m. paci 

à Dio, e la dieta fi è un ottima piu; à men raffinato. um Pad: 


[ medicina. for 
fciolta. 379 


| orfo. m. 
ortica. f, 


Pad 


oratorio adject. m. 377 | Or via el 
orbacchella. f. 57 |0ïzo, m. 6 adi 
Orcio. m. 225.271 Os. 
ordegno (ordigno.) m. 351 | Ofcurarfi, D 
metter l’effercito ^n ordinanza.55 5 | ofcuro, m, 47:41 
Ordin: are; &c, (1) 377. $77 | offetto. m, 19 
i capegli 149. 289 oſſo. m. 157.9} pa 
una medicina[medicamtro. ]499 della gamba, 147 fi nof 

* d' ordinario, 91 di fopra la gamba, 15) fadt 
* fuor dell’ ordinario. 171 dcl federe, std | padre 
dr ordinario. ſubſt. m. 319 della tetta. 
ordine. m, $43|* ófta. £ 
con ordine. 361|oftinato, m. 
con bell’ ordine. 225. 501 giudeo, 
metter in ordine, 199 | oftrica (oftrega.) £ 
ord:ifco,ire, &c. (4) 231 | oftro, m. 

la tela. 127 (a) Ot, 
orecchia. f. m 149 Otio. m, 

(meglio,barbola)di peſce. 17 cd 1. 

AS 241 | effer un ottimo, &ce 
erecchio. m. 161.451 BU. 
dare orecchio à. 569 
venir à D orechio. 589 Ou. 
organo. m. 383 Ove. 147. 213: 


originale, ms 357 | 
œrinale, m. 
oriuolo. m. 
eiigonte [oriente,) m, 397 


279 |OVEros 
295|ov0. ms 


over, 


— 
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Per ouviar che. 


; 2810 pala. f. 
“| Ovunque, X27 (a) da infornare. 195 
| Pa, da vangar', ezappare 175 
: Pacchione, m, 437| * palafrenicre, (0) m. 291 
ento. d Pace, f. * palafreno. m. ibid. 
y dell' animo» 441 palatino. m. 545 
y! Paciaro. m, 483 palato. m. 151 
| "m Pacifico. m, 449| palazzo. (palaggio) m, 243 
O. A Padella. E 213 il palazzo, 479 
4 Radiglione. m, 243| palco. m. 509 
o di {tate di giardino 175| palenco, m. 253 
ei di tele, ò di trame, $s1| ep (paliſſada) f. 175.475 
"dre. m, 463 palio. m, $29 
i eter no 5810 correr al palio. ibid. 
# de credenti, 577 palifchermo, m- 39 
47: 4 di famislia. 71 | palla Del etiam (balla) f. 
4 E 471 | ae 
" i pad e madre. 467 (6 bolla) da Zoni, 531 
157. adri, 461 di ferro. 351 
147 fin tri primi padri. 579 1 565 
a. f. 7 à giuocare. 
471 : e s 519 
jp a m. 445.471 palleta. E ba d 
Ru nave, 39| . delle ſpalle. 147. 159' 
Mite, m. 535 | pallade. £ $73 
t 4 7 
tran 91 | pallone € ( ballon 2I 
d : a 491) f Il éd ball e.) m. 521 
M paffuto. m. 171 | pallottola di terra. f eat 
U bega. f. 473 palma della mano. f. 151 
ibi correr la paga sd | palmone. m, aer 
PAS | - 
Sauelimo. m, 587 palo. m. 175.203 
neſmo. m, 571 di ferro”. 253 
gano. m. ibid ficcato "n terra) $54 
45 palp: are, &c. (1) 163 
REI palpebra, f. 151 
d 179. 551] palude: f. 31 
MM tagliuz zata. 293 pampano (pampino.) m. 7t 
à 10 ech, m, - 279| panca (banca.) f. 279' 
p «él orta. (mica) £ 195] pandora! f. 383 
1$ BAIL. AE 
Md. 149) pane. m. : 195, 
pi olo, m. 45. 213 buffetto (mica bianca.) ibid. 


far 
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far (cuocere) il pane. 195 parola. f. 161, 1$9 [ falco]: 
render pane per focaccia. 445 di Dio rivelata, 599 |ipalcolo 
pani m.[pagnotte] [miche].p.£.195' per parola, 5, | paffaca 
pania, f. 203 | attendere ( ftar’) alla parola ſpeſa. | lfag 
pannicello, m, 469! [49 | pal 
panno. m, 233 parole. p. £ jS 

lino, 235. 289 dd opre gravide di Diyinitá. 593 di 

vecchio (logoro,) 355 parpaglione. m, A PORC 
pantano. m. A CES i ua” “di paf 
pantera, £ e! concupifcibile, oi HEY 
pantofola (rar mula), £, 241| copteana, : jd da 
papagallo. m. 83! de (delle) quali, ues P 
* papero, m. 7| di dentro la cafa, 1 | x 
papiro. m, 353 di dietro capo . Di pi 
pappa £ 469 di drieto (pofteriore) de Sado! P 
parabola, f, 379 Se (lo: 14 eg ale 
Ein parada, 225.539 d" inanzi(anteriore adco | i" pal 
paradifo, m. vw 37% — «interiore del petto (mobi, | Ar paf 

terreftre. 459 à A ; TAN 5 d i, patfat 

3 interiore d' una città. — 477 | Pálleoo; 

fenza paraggio. eu irafcibile, 167 | fü 
far paraggio di &c, con, 415 naturale (vergognofa.) 
paralello. m. ibid. | oppoſta. 
paraninfo. m. 461 ga parte. 


pararfi (d’avanti) d’inanzi. 573 in qualfi fia parte. 


* parco (9 ferraglio) da fiere,m. 37 |}, più parte perd 57 | 
parecchi. pe m. 83.347 la più alta parte di qualche cofa, ui 
parecchi altri, 351. 459 ¡una parte di. 35. di 
parecchie. p. f. 163 | adire le parti, AV. À formas 
parentela. f. ibid. particella. f. - d br em 
EE et i 167 partiggiana(partigiana.)£515549 | Mo 
parimente (parimenti.) 71493 K pigliarà gabbo il partito, 563 | Paftinac 
parl: are &c. (1 Sa 3 | parto della terra. m. 37 || Rito, ; 
per (da ) fe fteffo. $ partor: ifco, ire &c. (4) 407 | til pa 
{i parla qui di &c. 75 paruzzola(paruzzuva,)f, 45 | Milton; 
* con riverenza parlando: 87 pafc: o, ei, ere, endo, iuto. 183.25 | Paltore 
il parlare 449 pafcale ( paſquale.) c. 57 | enr; 


per modo di parlare, 435 pafcerfì, 91 | piti 
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161, 359 | pakol: are 181 paterno. m. 465 
5 69 111 patienza. f. 443 

$ 33 1 patriarcha (patriarca.) m. $75 

‘ala peh, giere (paffaggiero.) m. 343 patrigno, m. 463 
[49 | palliggio. m. | 329 [537 | patrimonio ricco. m. 459 

| D | delle acque, tbid.) patteggi :are &c, (1) 493 
ita. $03 di comedia, $99|patto. m. 451 
159 tener precifamenteilpatto, ibid. 

dot" pavimento. m, 275 

e &c, (I) 205 pavoneggiarfi, 79 

45! da banda à banda, ibid. pauroſo. m. inde et paura Forche. 15 

pa: per il (la). 253 | Pe, 
amiglior vita, 491]. , ; 

10} più oltre. 529 Pe (per i) 12$ 

e) del col | en 415 |ipecati del mondo. 583 
| ibid» ) un fume, 329.| pecato ( peccato) m. 581 

del collo: | far paffar ateraverfo. 233 | S.C. (folo trà tutti) fu effente d’o- 
( nobile | &r paare il ( la) per. 529.533 gni neo di peccato. ibid. 
SERA paſfato. 427 | * fare I peccato , e la penitenza ad 
, 477 baſſeggi: are &c. (x) 513 lun tratto, 449 
1037 ET care ibid | * peccatorem. (peccatrice, f.) 585 

fa) 14 | Mera, f. pafíaro.) m, 79| pecchia. f. : 97 
AM ere. p. f. 137 | pecchione. ibid. 

261 À Wffetto (pedemontanis,rafo)m 493 | pece. f. x 53 

165 | Mione. E 441.167 | pecora. i, 7.107 

7 425 |pecoraio. m. ; 183 

j 469 | pedata. f, 413 

347 } di bibbia, 379 | andar dietro alle pedate di. ¿bid. 

455 | mar il palo, 469 | pedone. m. 313. 329 

2) “at fempre colle mani in pafta. 431 | pel: are &c. (1) 209. 211 
515549 { Rech, m. 225 pelanda. f. 239 
o, 593 | Mlinaca. f. 423 
3? pal O. m. 95 

497 | til pato delle nozze. $t 

f. $$ | Paltone. m. 319 
185.29 | Paltore (paftorello.) m. : 153. 239 

a 577 Menàrin paftusa, 131! fotile. 153 

A Pit: o (ico) ire &ci (4) 167. 411 | fpefla. ` 135 
palco!" del mal caduco, d altro, 589] del teſchio. 159 
Dd d 2 leyare 
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ROTH Eos A MR 
levare (tirar) la peile. 207 percofla. f. ita 
pelli. p. f. 239 della sfortuna. au | E 
pelliccia. f. ibid. per: do, dei (fi) dere, dendo; dut | p À 
pelliciaio. m. ibid. ( fo). 193 n 
pelliccione, m. ibid. perderfi d’animo. 4) C n 
pelo. m. 10$ | perdita. f. 473 | Plante 
pelofo, m. 119 | fenza perdita del terzo. ibi Kr 3 
pena. f. 485 | perfettiffimo, m, ELS 
à pena fi può dire che, 115 | pergamena. f. 355 
pe; ndo, ſi, (ndei) ndere , ndendo, pergamo. m, 5% 

[nduto (fo) 71 325 | pergola. f. 21) 

di quà, e di là, 319. 497 | pergolata. £ Y 

ftar pendente à. 197 pericranio. m. Ou 
pendone (pendaglio) di fpada. m. | per: ifco, ire, & c. (4) 347 M 
{ 311. $49 | perirfi miſerabilmente. JA P 
penello (pennello.) m. 299 perla. f. 57 cl 
penetr; are, &c. (1) 411 commune (da dozena) 44 Pefcher 
penifola. f, 31 groffa (di conto). son deſcher 

penna. id 75 | pernice. f. 87 y 

d’oca(cigno)firuzzo. 349|perno. m. eh Pelci, y 

da fcrivere, 349, 351 | p m. J) | Pelciol: 
pennachio. m. $47 409» 569.57) fi 
pennaiuolo. ni. 351 | fempre. 5 ipei, 

penola. f. BI | none pero che, 45? | di 
penonnione. m. 343 | fenza però. 411 d 

penf: are, &c. (1) 427 | perpetuo. m. #7 Mío. r 

pentola. f, 213. 271 | perfico. m. D (è 

calla (rotta.) ibid, perfeguit: are, &c (1) 205. p gr 

per, 461.585 | perfemolo (petrofemolo.) m. i d 

peril (lo) (la). 191, 329 | perfona. f, P RR: ar 

per il (lo che. 429. 473 in perſona 4 pio, 

pertanto. - 379. 411 | perfonaggio, m, sa | ittäcar” 

perc: uoto, offi (uotei) uotere, altrui, Le tardo 
[otendo, ollo. 297 | di qualità. H ettin 

à morte. 205 | pertica. f. Ai Pettine 

perche. 261.601 | da cacciatore. éi di 

non cercar il perche, 473 | da pefcatore, 23 di 


percioche, 497. $67 | da pozae. 


40 Perticone, m. 201.33 
endo ; duo Nut, &c 2 42: 
fo. 16} all in roffo. 497 
pI moito bene, 27 
473 belante. c 163 
¿bid | Velo: $. 197 
ul Pea (f 57 
355 | Poca. f. 197 
560 | belcagione. f. ibid. 
210 ibid. 
Y 121. 135 
155 di fiume &c. 13I 
347 marino (di mare.) 135 
34 / perſico. 133 
37 che yola, 137 
zena)» 44] PeScherello. m. 133 
ibin deſchena Ç pefcaria vix nifi pro 
ol [(Fiſchmarck. f. 2n 
aff Peki. p. m. 397 
j) | Pelciolino. m. 133 
, 569.57) ímilzo, ibid. 
599 ipefi, 
43} di bilancia, 497 
411 d oriuolo. 297 
di Mio. m. 253. 491. 495 
" (9 contrapefo)di bilancia.497 | 
205: 9 groſſo. ibid. 
.) m. "n d' horiuolo. 297 
72 Ret: are, &c. (1) 213. 217 
io. m. 255 
509 acar’ i petardi, 565 
337 dende. m. ibid 
yj | Un: are, &c. (1) 140.289 
203 | tine. m. 149. 289 
197 di ferro per i capegli. 220 
28! «di teffitore, 4 2 
di 
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petto. m. 
divacca &c. 
pettorale. m. 
di cavallo. 
di foldato, 
pettoroffo, m. 


pezzo. M. 
d' artiglieria. 


* un pezzo di. 


poltrone &c. 
di poſtribolo. 

tutto in un pezzo. 

Pi. 

Piacere. m. 
fenfuale, 

piacevole. c. 

| piaceuolmente. 

| piaga. f. 

| curar una piaga. 

| pialia. f. 

| pian: are, &c. (1) 

un libro, 

| pianca, f. 

| pianella. f, 

piancta. m, 

| piano. m. 

di fopra. 

| piant: are, &c, (1) 

pianta. £ ” 

| del piede. 

| piantana. f. 

| piantoncello, m, 


" | piantone. m. 
9 | panura. f. 


piaftra. f, 
di ferro, 


1 
1 
33) piaftrella, £ 


Ddd 3 


mettere(far) à pezzi. 


315, 447 


359 
525 
platino. 


platino m, 25 
piattellino. m. 213 | pretiofa, 
il piatto | quadra, 


di fpada, e d’altre tali armi.s49 | pietraio (taglia, cava) pietre D 


Ao 
o 


di ftilo &c. 349 (29 
paat 481| pietraria (cava). f. MI 


* prefa perfattod'armi 565 pietruc 


f 4) 


: 13% pita 
publica. 479 isfavillante ] mi i 
> . r A ^ P Tal 
in piazza fcoperta. 521 pifero (pifaro.) m. 384 
pi " 1 e f 
in mezo à la piazza publica. 485 pigli: are, &c. (1) WE it 
à D Ze : / Ab Pitt 
pica. f. 79 P idea d' una cof n Dur 
picca. f. 515. rofto la moſca. pa 
picchio (picco) giallaftro, m. la punta. , Ak 
piccione. m. f, # 
picciuolo. m, di fiori. Ln 
piccolo (picciolo.) m. di legume, 
piccone, m pignatta. f. È 
pidocchio (pizzicoxe). m. 127 pignattaro (pignattaio.) m. 
piede (pie). m, pignuolo. m. 
E 3 pes s y 
d male, 75 | pigol: are, &c. (1) MET, 
da hebreo, | N 
d' huomos 
$ 
llo. m. 2 y 
ftar in piè (in piedi), 5 | 4 
fu i lor ( (uoi) piedi, 12; | pinacolo. m. à 
piedica. f. 205 |pincione. m. 
picg: are, &c. (1) 165 pi: (dipi:) ngo,fi, (ngei)ngett: 
Sol ^ b CUT 
un foglio. 375 Í nere)agendo( enendo)a®", 
una lettera ibid. | pino. m. | 
( = : à # 
piegarſi. 159 | pinochio (pinnocchio). m. ^, 
` |: / D 
piegatura. f. 1323 | pio. m. Ae 
pieno m. 71 | piopgia. f. 
Gaza R k S 2 u 7 E i 
effex pieno di, 31 | minuta (O piovicina) 
pieta. f. 499. 567 | ſpeſſa. ` 
pietolo. m. 13 piombino. m. an 
pietra. f. 41. 249 | piombo. m bp tc 


focaia. 23.249 | piota (piotta). 


DELLE PA ROLE. 
2 pipizare, &c. (1) 9 | ne parti meno che. 79 
p |o. m. 383 | * per lo piu. 41.71 
gn Gei re, &c. (1) 159 | piva. 385 
ad ce melo. m. 67 | piuma. f. 7$ 
ave) gei: pitello. m. 213 ‘ ſtellata. 79 
di legno. 217 piumacciuolo. m. 279 
piola f. {terzaruolo.m.] 319.549 le piume. p. f. 75 
liafana)» (| Pitagora. m, 423 | pizzicamorti, me 305 
Panza. f, 231. 223 | pizzicc: are „&c. (E) 127 (a) 
n pena de’ famigli. 473 Pi, 
SE tore (dipintore. 2 
a 5 af Bama, d a HA PIQUE: 9 Li 
Pümebr, (particula comparativa.) Po. 
$ alto che: 69 Pochi. p. m. 419 
ili per ilpaſſo & c. che per altro. &c, e buoni. ibid. 
6 [103 * àpocoapoco. sx 
Y * © meno. 45! quindi à poco à poco, 469 
taio.) im M^ di mille &c. 395 | lo (il) podeftà. 485. 543 
^ f minuto che Sec, 67! podolia. f, AIR 
Ma, picciolo (picolo.) 85 | poefia. 379 
435 (la) più&c. che ci (vi) fia. (parti- | poggi :are , Bee, (1) 299 
170 [enla ſiperlati ua) 137 su. 257 
(8 agile (veloce.) 135 poggio. me 37 
gol aſtuto. 119 poggiuolo. m, 257 
commune. 59 poi. 133 
ai conoſciuto. $9.61 di poi. 143. 195 
(5 fiero (fieta,) (beſtiale.) 119 poiche. 261 
ageing" grande di, tra. 17.85 da poiche, 567 
nendo)ar l. gran corpo» 17 | polcino. m. 9 
5 E Y groffo. 85. 135 police. m. 161 
hie); SET. odiato (vilipefo.) 87 | * policino (polizino.) m. 375 
: gol incipale. 87 pol: iſce, ire, e. ` 1) 267 
3) gnalato (qualificato). 509 | pollanca : galina d' India). f. 7 
wicht). fporco (fozzo. ) 87. &c. | poliaftrello ( pollaftro.) m. 9t 
5 e firano( moftruofo). 135 | polmone. m. 15$ 
Aë m velenofo. 123 | polo, m. 395 
ci Cen più tofto &c. che. 429 antartico. ibid. 
È Fn né piu né meno. 79 artico. sbid. 
pP] Sp edi più). 157. 168. 343. 457 | polonia. È at 
M pin, &e, 179 Ddd 4 polpa 


olpa. f 
Ze d' albero 
della gamba, 
polſo. m. 
toccare I pollo, ibid, 
pola. f 355 
poltronaccio. m, 425 
poltrone. m, 431 
polveie! f. 351 
di canone. 561 
medicinale, 501 
da ſchioppo. $49 
polverino (fpolverino.) m, 351 
pomerio. m, 475 
pometo, m, 575 
pomice. f 285 
pomo. m. 5$ 


della fella. 
di fpada &c. 
pompa. f 
funebre, 
folenne, 
po: ngo, ſi, (nei) nere (re) nendo, 
7 (fta. 247. 375 


549 


KE 


fràdenti, ele labra. 381 
ponte, m: 329 
i levatore (leyatoio,) 477 
popolaccio. m. 181 
pópolo. m. 577 

fingolare. "ibid, 
Poppa, | 147 

di nave, 339.343 

di yacca, O altra beſtia. 183 | 
dar la poppaadun bambino, 469 
porcella, f. 301 | 
porcelletta. f. 359 
porcello, m. 10 


porchetto (porcelletto.) m, 
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far por 


cignale. 
ſpinoſo. 


porpora. 
port:a 


e, &c. (1) 
d’altronde, 
avanti (inanzi.) 
delle bacche &c. 
à mucchio, 

à fecchie, 

{eco ovunque. 
fopra delle fpalle, 


319 | porta, f. 


di cafa. 
della città. 


$05 | portamento. m. 
425 | portarci il la). 


tare, 


portarli collo fpirito. 


nn M 


come tanti porci, 
53 porcile, m, 
147 porcilnella. m, 
449 | porco. m. 


por: go, fi (gei) gere, gendo, to: 


(235 


137 


37.107.157 


137 
433 
$7 


portarli vie (via) più inanzi (avan 


eller P ortato. 


* pofata di tayc!a, 


| portico, Me 


di città, 
fatto a volta, 
all intorno. 


po: ſſoʒ tei, tere, tendo, tuto. € 
| pof: are, &c. (1) 
| pofarfi. 


à terra, 


303 !pofpafto. m, 


f. 
3:32 


5.335. 


poffanz: 
di 
poffeffi« 
apella I 
Àà fua p 
dipofta 
*di pof 
prender 
poffibil 
Segli p 
lpofter 
pofteri« 
poteri 
Bobo) 
poto. 
cl 
eſſere P 


ftar fop 


poſtrih 
Potato, 
Potenz 
an 
atutt 


ifuo P 
Per pot 
non po 
Potion 
più pc 
pov erc 
Povert 


275 


479 
27) 
477 

5.251 
245 
201 

83 
233 

5.461 
225 

flan- 
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poffanza. f. 473 | precetto. m. $67 
divita, o di morte, ibid, | della gruítitias 453 
poſſeſſione. f. 167 | precifamente. 453.529 
apella pofta, 175 | precurfore, m. 581 
aſua pofta, 319 | preda, f. 91. $53 
d poſta. 319 far preda. 91 
*di poſta. $21 | predella (bradella.) f. 279 
prender la pofta, 205 |i predeftinati. 597 
poffibile. c. 429 | predic : are, &c, (1) $8; 
*' egli poffibil fia, ibid. prefetto. m. $43 
lpofteri. 465 | prefiggerfi, ? 
poſteriore. adjett Ci 145 prefiſſo. m. 
poſteriore. ſabſt. m. 147 | preg: are, &c. (1) 
poſtiglione (porta lettere.) m. 543 con inftanza. ( fupplichevol- 
poto. m. [mente Dio, ¡ 
eminente, 477 | pregiudicio. 3 
oſſere poſto (fituato.) ibid, | fenza( con)pregiuditio del terzo.75. 
at opra d' un alto poſto. 481 preludio (od auviamento). m. 3 
Poftribolo (bordello;) m, 437 | pre: mo, mei (ffr) mete, mendo 
potatore d' alberi, m. 177 {muto GEN 355 
Potenza. ET X3, premio. m. 453 
à tutto fuo (loro) poter; e fapére | prencipe (principe. ) m. $17 
[ s6s| pre: ndo, ſi (ndei) ndere, ndendo, 
fervire da poter. 159 Do 201 
y > * fi, > 3 d 
potere. fih ft... m. 13 a tempo e luogo, 429 
a ſuo potere. 167 | prepar: are, &c. 1) 301 
Per potere. 129. 461 | una medicina, «ot 
Non poter mica 315 una vivanda ( pitanza.) 211 
potione (bevanda.) f. 50 1 prefag: ( prefagg:) ifcojire See, (4) 
piu poveri. 473 [ 591 
Povero. m. 455 niente di buono. ibid. 
Povertà. f. 433 | prefaggio. m. $77 
eftrema, i 5 81 | !prefciti, 597 
fpontanea (voluntária.) 583 | prefciuto. m. 209 
Pr, di cofcie. ibid, 
Prace d’horto, £ 175 N ` di fpalle. : d id, 
pratic: ( prattic:) are, &c, (1) 593 | cc (ve, ee 
con &c. AI bid. 3 [371.435 


Ddd s pre- 
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preſent: are &c. (1) 225 fil primo d” ogm altro. 191 

à tavola. ibid. il primo trà. (41 

prefente. c, 423 il bel primo, 139. 173 
prefenza. f. 13 principale. c. 419, 481, 571 
alla prefenza di. $85 il (la) più principale. 601 

teſidente. 485.571 | Principiante di qualch? artigiano: 
eſſe prefo à mano. 201 | Im. zol 

effere ( venir) prefo. 561 583 | da principio, 143 

preſſa f. 365 priy: are &c (1) 41 

preſſo. 339. 537! | procacci : are &c. (1) 167 

preflo à poco. 389 | da vivere. 461 

preftigi. p. m. sil atender? à procacciare. 429 

di prezzo. 15 | Procaccio. m. 319 

dire (cd alzar”) il prezzo della ro- | proced : o;ci,ere,endo,uto. E 8 
[ba. 493 |. con lealtà. ibid. 

prezzo qualche di cofa. m. 493 pil procedere, ` e 447 
dest da ibid. effer già in procinto di, 755 

di prezzo tanto maggiore. 115 nie Zi 570 
pria di. 211 prosa (prora)if 337 ar 
Log prodigo, m. 457 

529 produ: co, ffi, rre, cendo, tto 

pao. cat A [ (otto.) 21 

eye en de’teftimoni, 48$ 

amarottim. 481,487 | srofeta. m. 589 

far uno prigione. $57 profondità (profundità.) f. 34 
prigioniere (prigione), m, ibid. | profondo (profundo.) m. 37 
pra n 165 | profumo. m. d 577 
Bu AA 101.575 | prohib: ifco, ire &c. (4 141 
prima die 489 | ha promeffo in ee 461 
prima di faraltro, 563 | prom: etto, ifi (ettei) ettere, etten- 
prima pero di. k 195 | do, effo $75.579 
la bel a prima cofa che, 5 |pronepote (pronipote.)m, 4% 
fù la b rima di (del) (della). ze | pronezza f, ibid» 
; XC, ibid. | prononti:(pronunti:) are Bcc, (1)377 
primavera f. 59 397 | la fentenza decifiva. 48 
di primavera, ibid. propagatione. E 459 
D imo. m. 141.407 *efler propofto per ifpechio di.i27 
il primo ches 529 | propriamente, $25 [(a) 
pre- 


pr 
191 

547 

139. 13 
| 481, $71 
601 
artigiano. 
Im. 301 
143 

411 

167 

461 

429 

319 

o. 48 
ibid 

447 

455 

455 
339.343 
457 
ido , tto 
tto,) 21 


e, ette 
«75.579 
ur 
175 
101%» 
(10377 


485 
459 
e] di.i27 
OH 


pro- 
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proprio. m i 40; | pungetti. p. m, € 
haver per proprio di, 2j | punta, f, 349 
io proprio. $75 i d’ una psum 351 
ilpropter quid d una cola. 167 | pigliar la punta, de o EURE 
profa. f. 379 { fia dilun, 221 
ptofcri: vo, ffi (vei) vere, vendo, | effer in in punta ad ognuno. 449 
[tto. 489 puntell: are Se, (1) 257.343 
in (bando) efiglio. ibid. puntello. m. 257 
profperità, f. 439 | à più punti. 248 
*ilproffimo, 453 | puntiruolo, me 359 
*provan: are &c. (1) 215 | punto. m. 377 
prov: edo (eggo) iddi (edei) edere | àpunto come. 95.430 
(edendo, ifto (duto). 313.459 | noneflere ch’ un punto. 415 
provederfì 431 | fino dal punto di, 593 
proven : go, ni, ire, endo, uto. 38 | puntuto, m. 549 
[ 167. 391 punzechi : are&c, (1) 285 
proverbio. m. 579! fe far fi può, 429 
Providenza. f, 591 | pupilla. £ 151 
di Dio (divina) ibid.| pupull: (puput:) are &c. 7 
provifione ( provigione) f. 2115 pur (pure. ) 25, 167 
. damangiare( magnare,)sbid. | pure, nur. 5 
effer provitto di. 313 | e pure. 13. 415 
prudenza. f. 427 | pur anco. 61 
prugna. f. 37 | purg are &c. (1) 203.291 
damafchina. ibid | puttana. £ 437 
prugnuolo, ibid, puttaniero (puttaniere.) m. 437 
: lege, e 127 (a) 
ca > 543 | puzzore (fetore.) m. 163 
publico. m, 479. 485 
pugnale. m. 517. 549 Qua. i 
fare a? pugni (alle pugna.) $17 Quà, bier. 3, 
Pugno. m. 17 1. 517 ch, 201 
Pulce pulice. ) c. 127 (a) | di quà, e di là. 79. 319 
pulpito, m. $69 * quaderno. m. 36 5 
di chieſa. 1bid. | quadrangolare, e. 391 
da fcrivere. 361. 373 | quadrangolo. m. 339 
Pl: ngo, nfi, ngere (gnere) ngendo | in quadrangolo, 403 
(gnendo)nto. 99 !quadrello. m. 257 
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ill Quadro. m. que chenafcono dopp 465 | — 
Ni LI di ipin to. 299 ¡ cene (vene) fono di eos che. at 
m | di giardino. 175 | quegli che. 23 | taco 
MN da ſtufa. 271| | quel (quelli) la. AE 
| quaglia. f. zi ¡ao (quella), bieſer (biefe.) 
qual’ è | quercia. € d 
* non so qual, AA | dar la querela. 485 
quale. c 23.35 | qu 1efti,e quegli /4b/2.(ing m.37148 | radi 
quale fu. c, 573 | quefto. m. 61.58 
col (colla) quale. 167 | doppo quefto, 29 È con 
quali (quai) fono. 49. 409 | fatto queſto. 17928 RS? 
qualificato. me 509 | Qui. taff 
qualità. £ 163 e qui. 34 È raff, 
d' unà cofa. ibid. di qui anco. 107 rag: 
in qualitä.di padre, 443 | | quinci, 401 È ira 
Peru lità (ecreta, 49 | è che. 495 | rag: 
* quí voglia (qualfifia.) e. 429 quinde ci (quindici) e, 35 
quando. 381. 561 | quindecina, f. 39 Tap 
i poi. 411 quindi 5. af 
| di quand’ ia quando, 543-553 appreffo, 349 
| quanti p. m, e che. 15 
i vei hà, 81 e poi che. 449 rag: 
quantità., f. quintadecima” 407 | effe 
di &c. 35:361 | quintana. f, f | rag 
d'una cofa, 163 | correr la quintana, vide corre { 
| in gran quantitäs 357 | quinterno di carta. m. Hf. Tag: 
quanto 251| quinto. m, 45 rag 
quanto a alla). 367 quivi. ai Tag, 
> è. 5 Ra. 
' quanto ch’, 49 Rabbioſo. m. 445 E: 
| quanmnque 425 | racchetta. f. 519. $21, — (fumi d 
; quaranta. c. $85 | eriam pro Racket lein.) farí 
quarto. na. | racchiapp: are &c. (1) 10f 
i Wee en | | * racchiu : do, dei (fi) dere, dendo» tag 
È I di luna. 407 [fo Tag 
, in quarto, 367 infe. 31 tag 
| quali, 435 | racco: (glio)lgo, Iſi (glici)glieres | Pë 
o Que. (rre) g gliendo, Ito. 49.179.379 mg 
Que’ (quei) m. 571 ilbel- 
| 


— — 
). 405 
e che. N 
253 
qui 

diefe.) 
$ 
485 
m 37148 
61.58 
19 
179421} 


347 
167 
461 


de conci! 
Du 
45 
au 


445 

(fumi 

ferien) 
20 

e, dendo 

[to 

31, 

i) glier®s 

5. 479.379 

il bel. 
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il bello,ed il buono. 373 rame. m. 
in ſeritto. (iniferitto) 485 ramerino, m. 61 
racogho. m 123 ramaricarſi forte. 447 
1a: do, dei (fi) fai) dere (ſare) den- ramarico. (rammarico) m, 167 
[do (fando) fo (fato:)287 | ramo: m. 52 
la barba, ibid. di tela, 235 
al fuolo. 565 rámolaccio, m. 63 
tadice. f. vide ravanello. ramofcello. m. 49:53 
d' albero. gi |rampe: gare (ggiare) &. (1) 123 
come da radice: 391 rana. f. 9 
rafano (rayano.) m. 63 |*rancore, m. 449 
laffreddato, m. 22 1 randello, m. 253.259 
raffren: are, &c. (1) 219.425 | ranpichiarfî, 513 
raga. f. 135 | attraverfo d’un cerchio. ibid. 
lragazzi ( ragazzetti.) $27 |ranocchio (rannocchio;) m. 9 
ragazzo, m. 473 rapa. f. 63 
di pittore, &c, (i) 301 | rapace, c. 117 
Tagzio, [rapprefent:are,8cc. (i) 415. 507 
aftronomico, 389 |rariffimo al mondo. m. 87 
di ruota (rota), 323 rafchi : are, &c. (1) 195. 457 
del fole, 21 raſciug: are, &. (1) 285 
raggirarfî, 19.181. 323 | rafo, m. 37. apud Longobardos 
eſſere di gran raggiri. 119 [fignificat etiam ein Elen. 
raggiu: ngo, nſi (gnei) ngere (gne- lrafoio. m. 285 
nere) ngendo(gaendo)nto.205 * affilato( tagliente.) 287 
taggomitolarli. 121 con raffegnatione, 443 
tagia. f. 51 raflemb : are, &c. (i) 433 
ragione. f. 569 raſſett sare, &c, (1) 361 
naturale. ibid, | raftell : are, &c. (1). 179 
dare (render) ragione di, 597 |raftelliera. f. 291 
* dotato di ragione, 449 |raftello. m. 179 
farfi ragione Fun? all’ altro (fcam- | ratione ordinaria. f. 473 
[bievolmentc.) 225 |rattiera. f. 123 
tagionevole. c. 165 ratto, m. 103 
Tagli: are, &c. (i) 9| alato. 79 
tagna. p. f. 205 volante. ibid. 
Tagnatello. m. 127 (a) |ratto. adv, 557 
mgao. m, ibid. ravanello. m. (radice: f.) 63 
raun: 
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raun: are &c. (1) 195 | religione. f. ibid, 
eſſere (venir) raunato à. 589 giudaica, 575 
raza. f. 135| le quatro religion principali. 569 
razz : are Bee, (i) 349 | rem:(remig: Jare&& (1) 339 
razzol: are &c. (i) 79 | il remigare. 33! 
Re. remigatore. m. 359 
Re m, $37:539 libero , o forzato. ibid. 
delle api. 185 | remo, m. 331.339 
di Bohemia. 54s re: ndo, ndei (fi) ndere, ndendo ; 
de quadrupedi, 119 (nduto (fo 271 
de gli ucceili, 89 fedelmente il depofito &c.45 
il re de giuochi. $25 non rendere che. 27! 
reale. 167.593. 579 teni. p. f 147 
alla reale. 539 | Teo. m. E f 45 
, m. 419. 535 j di crime di lefa macítá, 49 
: 419 |” di repente. 257 
35 fenza repliche, 473 
383 refeg: are &c. (1) $ 
137. 211 | refidenza, f. 
in tavola. 223 | tener füarefidenza, 
reci: do, fi (dei) dere, dendo, fo. | refpir: are &c. (1) 
53.179 | refta. f 
371 | ciò che ne refta: 
507 il reſtante. 
319 reft: are &c. (1) 
< 137 | reftarfene, 
383 rete, f. (raro m.) 
geie, ggendo e da caccia. 
[tto.591 da pefcatore. 197 Bail 
reggerſi. 313 di ragno da cacciar moſche 
T d' una porta, 477 reticella delicatiffima, f. séi 
. Me 36y| retorica. f. v 
gno. m 419.535 | retrocamera. f i e 
vevola, E 291 | retroguardia, f. 55) 
soner regola à 417 | rettile ſubſt. c. Le 
ponerregola de ` 437 È 
reina (regina, ) f Ri. : 
de” fiori. 59| Riavolo. m. 19) 
e virtù» 567 | ribaldo. m» AR 


tibbu 
tibon 
tibon 
ticche 
ticci: 
Tictio 


"ICerc 


Ticett 


331.339 

d ndend0 
(fo,. 271 
ito &c. 453 
27! 


stà, 489 


25 
87 


2) 


407 

203 

ibi 

[127 (a) 

wr mofche) 


£ y 


tibbutt + ate See (1) da fe. 


tibomb: rimbomb:)are&c.(1)9.38: | poterfiriddurre à. 


tibombo (rimbombo). m. 557 | E 
455. 573 | ridu: (ridd:) uco, ffi, cci,rre,cendo, 


ficchezze p. £ 
Drei: are &c. (i) 
Tictio; m, 
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119| 


167 | metterfi à riddoflo. 553 
171 
ridoflo, m 553 


[tro (otto.) 195.355 
in cenere. ET T 


deere: are &c. (I) Ò andar ricer- | riemp + io (ifco) ii (iei) ire , iendo 


[cando. 385 | 


ticetta, f. 

Dep: ere Sec, (3) 
la corona di gloria, 415 
de’ delle]. 467 


* - I, . 
ginochioni(ginnochione,)4.43 


499 


il guiderdone. $29 
à man giunte, 467 
della mano di Dio, 443 


la fua mercede ( guiderdonc ) | 


is malo & bono fenfu. $93 

non cffere ricevuto {nè riconofciu- 
(to) pertale, 583 

Uchiam : are &c. ( 1) 187 
fico: glio (Igo) 16 (gliei)gliere (tre) 
{gliendo, Ito. 433 
icono: fco , bbi ſcei) fcere, feen- 
(do,fciuto, 583 
ticop : (ricuop:) ro, rii , (erſi) ire 


[ito(iuto). 187.265. $85 


| rifflet: ere &c. (3) 427 
425. 443 |rifiat: are &c. (1) 131 
rifugio. m. 569 
| unico. ibid, 
| riga. 151. 355.39 E 
| rigattiero, (rivendagliuelo) m. 493 
riguard: are &c. (1) $ 
| riguardarfi. 403 
| Pun l’altro. ibid, 
riguardarfi occhiutamente attor 
[no. 479 
* riguardevol ſchiera di. 55 
haver riguardo. 425 
rilav: are & c. 235 


| rile: ggo, M, (ggei) ggere;ggendo, 
(tto. 373 

riliev: (rilev:) are, &c. (1) 445 
nulla (di niente.) ibid, 


| {rendo, erto, 179 | rilá : co,ffi (cei) cere, cendo, cente. 
ticordarfi, 601 H 
fidi ricordarti di ciò, ibid, rimand: are &c. (1) 521 
nere; are &c. (1) 299 | rima: ngo, fi(nei) nere,nendo, fto 
indar à riculone, 133 L(10). 575 
ticus : are &c. 1 $63 | nel fuo eſſere. ibid, 
lado, fi (dei) dere, dendo, duto | rimedi: are &c. (1) 347 
(fo). 509 rimembranza. f. 583 

cola da ridete. 517 | rime; ttere See, (3) (allamar e ten- 
Sar che ridere alla br igata. 509 | (dere). 383 
efcoppiar diridere (ò muover le | rimir : are &c. a) 417 
(rifa) 343 addictro [àdiesro], ibid. 

ciò 
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rinchiuderſi. ibid 
tenerfi rinchiufo. 


tincircon: ifco, ire&c, (4) 221 


riferb zare &e G) 163. 451.457 
fotto chiave. fol 
riferbarfi. ¿bid 
riſma (riſima.) f. 5 
rifor: go;fi (gei gendojto. 58 
a 4] 
rifpetto al (alla) à piè (petto) del; 
B > 

lend: ere &c. (X) DH 
fenza rifpléndere, 407 
riſtoro. m. 105 
Xin riftretto, 5. 277 
riſult: are &c. (1) 3) 


rincor: are &c. (1 $57 
rinfreſc: (rafft 155 
rintanato. m. 37 
ripa (riva H £ "Ser A 
555 
$21 
ripieno: m. 17 
ripigli ; are, &c. (i) 
le forze (lalena). 433 
* la palla al balza &c, 521 
ti rip iglio ` 425 
xpo: ngo; fi nere (rre) nendo, fto. 
[179. 261. 275. 319 
5 ad uno, 163 | 
con bell ordine, 501 | 
giù in. 217 
nell: 1 tomba, 505 
riport are &. (i) $29 
il palio &c. ibid, 
ilsi, d confenfo d’alcuno:461 
ripof: are &c.(1) 279 
aciata-e morbidamente. ¿b1d, 
ripoſarſi alquanto. 433 
ripolo, m. 163 
riſcald: are &c. ol ) 35 
rifchiar : are &c. ( 21 
rifchiar: o te? ire e Se 0 277 
rifciacqu : are &c. (1) 213 
rifcontr:are &c. (1) 315 
rifcontrarfi. 403 


riftuo : (rifco:) to, tei (ffi) tere, 
{tendo , fe (tuto). 537 


riſuon: (rifon:) are &c. (1) ? 
rifufcit : are , Xc. (1) 58559 
3 


* per ritegno. 3 
* fenza ritegno 4) 
riten: go, ni (ei) ere, endo,uto 31 
à lua poſta. ibid. 
eſſere di ritorno. $3 
ritorta. f. 30) 
ritortol: are &c. (1) m 
ritra : o (ggo) ii (e:) rre, endoyt? 
e 
ritratto. /42/f, me ill 4 
ritto. m, n 
* riyel : are &c. m 
rivoc : are &c. (1) = 
rivolgerfi 3 
rizz ¿are &c. (1) 34! 
| Ro, d 
Roba (robba). f. 431457 


fapére far roba. 
robbone. m. 


con falde.] a 

439 

rocca. f. e" 
dell’ honore, 9 

15) 


rognone. m. y 
roman? 


— 


Tomar 
Tom pe 


Tonca, 
tonchi 
Li Tonc 
tonda 
tondin 
i 
tondin 
Onzin 
tofa, | 
d 
tofaio, 
tofic: 
Osma 
topor 


tofe g 
bo: 

"flo. 
1 lroffc 
toraia 
tatella 
c 
totong 
lotta d 
laver | 
fir roy 
tOvent 
äere 
drove 
lover 
tOvefg 
fin 
tovin : 
fo 


H 
:ndo;to. s$ 
45) 

(petto) del; 
della. gn 
21.40 

407 


5. 117 


NE. 
585.59) 


ido,uto 3% 
(t ' 


580 
30) 
e, endojtt^ 


v 
— 
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mano. 517. $43 | rovina. f. 561 
tompo, rompei, (ruppi) rompere, andar in rovina. bid. 
[rompendo, rotto. 36 1 rouvo. m. 17$ 
Tonca da ſgroſſare. £ 267 | roZzamentc. 377 
‘onchetta, € 241 Ru. 
i oae da vendemiare m. 215 | dar” una città à ruba (rubba) Se, 
ndac ; 
to cpi > 547 [res 
ndine; f. 79 |rubb : are&c. (1) 453 
Marina, 95 | rubbelle (rebelle), c. ut plur: 439 
'Ondinella, f. 79 | rubigine. E 35 
nano (deftriere), m. 111 rubino. m. 49 
toa. f. 39 | *ruffiano: a, 437 
d' iſtromento. 383 ruga. fi 125 
toſaio, m. gi colle ali, 99 
tofic: are Sec. (1) 45 rugoiada. f, 35 
tosmarino. m. 61 ruido. m. 103 
toſpom (botta f. ta volta men vele- | "na, f. 27 
[mofa che per p.) 129 |rumnn: are &e. (1) 163 
tof goi rare &c. (1 si qualche cofa ibid. 
"Mignuolo (lufignuolo.) m, 81 ruot : (rot :) are Sec, (1) 489 
Mo. m: 181 un malfattore. ibid. 
lroffo, ò giallo dell oyo, 75 Den rota), $ 321.323 
aa trita. f. 327 pe FAPLGRIZA OR, ibid. 
tatella (rodella) f, 441 : e gun 297 
della patienza. ibid, d Dope 189 
a pozzo. 3 
!tondo (rotundo). m. 5.418 P i z^ 
totta done £ ) yr 2 gr unribaldo, 363.489 
AT 1 viola. 
ave SCH d 333 
"auto la rotta. 557 | mettere sù la ruota. 8 
Wroyentare 263 \ 439 
d 2 3 | ruotol : (rotol) are&c.(1) 251.2 
vente, c 26 ` K. 253 
EL leti 5 | ruotolo (rotolo), m. 251 
lover 53 ki REC f 57 | rupe. f. 115 
werleione = er os ez wie 
E men nc). 517 |rufp: are &c. 
Delt. (roverſei:) are &c. (i) 27 en 28 € SE ca 
fino (anzi)da fondamenti ibid. ^ IE a us 
Bum È i 
EN Gs (1) . 565 | rutt: are &c. (1) - 437 
“OPra, ibid, come tanti porci, ibid, 


Eee Sas 


t 
|] 
LU 
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Sa. 

* Già fi sà che. $67 |! 
fabaia (zabaia.) fo 219 
fabbia (rena.) f. 47.351 
fabbione. m. 47 
fac-heggi sare &c. (I) 565 | f 
facco. m. 179 
faccone. m, 279 
facerdotexprete.) m. 4.61.577 
facoccia ( faccoccia.) f. 311.313 
faciamento. m. 577 

della circonciſione. ibid, 


del teftamento nuovo. 581 
i SS: Sacramento del corpo e fan- 


[guediG.C.S. N. 583 
[i/fitusto in due fpecie 
facratiffimo. m. 581 


miftero della SS. Trin. ibid. 
ventre di M. V. S. N. 579 


facrific : ate &c. (1) 583 
facrificio, m, $77 
ſacro m, $81 
batteſimo. ibid. 
facrofanto. 589 
Trifaggio. ibid. | 
caſca la ſaetta. 35 
ſactt: are &c. (1) 533 
faggio ſubſt. m. 217 


faggio. adje && ſubſt. m. 3.601 | 


facittario m 397 | 
fag efti ia (ſacriſtia). f. 569 
fala. f, 273 | 
d’ alto [à mangiarvi]. 275 | 
falamandra. f. 123 
falame, m 209 
fal : are &c. (1) 137 
falario. m. 473 
fala: arc Xc. (1) 289 


falafferta. f. 

falcio (falce. c.) m. 

falcizza [falciccia]. 
di fegato. 


falicenda (falicendola, J£ 


faliera, f. 
falino. m. 
fal: go (f. 


falita. f, 


per fangue [ò parentela.) 
metter” à ferro, et à fanguee HI 
| fanguetta. f. 


fanguinaccio. m. 
ſanguiſorbo. m. 
fantiffimo, 
fanto, m. 


9 


js 
lio) (ifco; ire, &e (4)2 


falmone. m. i 
falfa (falza.) f. 22) 
(alt: are &c. (1) 245: 50 
far faltar à ballo. 24) 
far faltare’ naria. 59) 
* faltarello di ſpinetta &c.m. 383 
andar faltegoiando baldan 208 | 
i [mente. 5 A 
ſaltell: are &c. (1) 1278 
ad ogni tratto(à tutt hora). ibi 
faltinbanco. m. 49) 
falvarobba. £ 273 
noi Dam falvatiin G. C, folo. 5$" 
falvatore. m. 581 
del mondo. 57) 
falvia. f. A 
(alvierta (ſervietta.) f. 213 
* ſalutare. €, Jol 
ſambuco m. E 
fampogna, ezampogna. fi 183 
| fangue. m. 4 
ch’ è trà carn’e pelle. an 
40) 


de 
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Ta A rain 
ta fo, feppi (fapei) fapére, fapendo, | fcabrofo. m. 163 
29 [faputo, $ | à fcacchi. 257 
0 fipere. fubfe, m, 13 | fatto à fcacchi (teſſelato.) ibid. 
" fapienza. f. ibid. | gli fcacchi. $25 
. 3n kene m. 289 | fcacchiere, m, bid. 
ibid. Zonen, £ ibid. | (cafa, E 225 
AN ie m, 137, 163 | fcaffale, m. 361 
Xe o aracinefca. f, 477 ſcaglia. f. 
137 piene m. $57 di ferro, 265 
120 6 Bent, m. 245 di pefce. 134 
245.565 Kei f. 237 | fcagli: are Sc. (1) 215 
240 e ZE m. 237 | dall’imbofcate [aguati.] 557 
% St $e | fcaglióne (fcalino. ) 368 
m 38 fiffonia. € {cagliofo. m, 129 
Idanzoß- | pe. : $45 | (caenello. m 
1 atanaffo, m. 593 6 > . e 385 
nte. 5% f faturo, m. , | (cala. f. 261,563 
12709) Grio. m 723 dritta. 257 
ora). ibi d b 3 à lumaca, ibid. 
49) i Sb, (fcaletta) dipittare. .. 299 
273 | Salz are &c. (1) 521 | fcal : are &c. (1) 563 
olo. 4 in alto. ibid. le mura, ibid, 
5 in aria, $61 | {cald : are Sec, (1) E 
515 | aragli: are &c. (I) 457.557 | fcaldavivande i N 
pes: um, [fch 
61 | lien m. 525 ſcalpello. m. We £] n 
2 Lage) m. 67 ſcambievole. e, Bes 
Le £ 477 [camp sarete. (a). gang té 
A di re ulizza, p. f. 3729| via, » 
e 183 | s igottirſi. 439 | fcandola. f. o$ 
137 knz’isbigortirfi, ibid. | Ícann: are &c. (1) Ki 
- 285 dino. m. 487 ſcanzia. f. vz 
463 ‚ozziare, &c. (1) 5 \fcapeftrato. m. 43 
? JM a are &c, (1) 7 | capp sare &c. (x) 7 
ap |: "S are &c. (1) ibid, | delle mani,&c, 429 
j^ €c: are ce. (1) 561 | fcarafaggio. m, 99 
127 9 Ana nave. ibid. | faramuccia (fcaramuzza.) f. 553 
Li I" Sc, ſcaramucci: {fcaramuzz: ] are &c. 
en. 279 E [(1) 559 
| Eee 2 farc 


ir 
fare fcaramuccie. 553 
fcarific: are, &c. (1) 285 
fcarlaro. m. 137 
fcarmo. m. 133 
fcarpa. f. 241 
fearpell: (ſcalpell:) are &c.(1) 301 
fcarpellino, m. 249. 301 
{ fcarpinello ein Altreiß. 
fcarpello. m 28; 
fcaríella. f. 313 
ſearſella da carica. f. 549 
* alla fcarfella 179. 309 

fcatola (fcattola.] f. 501 
del fucile. 23 
féaiurigine f. 13 
d! ogni bene. ibid. 

20$ 


fcavale : are &c. (1) 
le reti (o muraglie.] ibid. 
ſcelerato. m. 453 
fce; lgo (glio) Ifi (glier) gliere(rre) 
[gliendo, ko. 167.429 
il bello, el buono. 373 
lo ſcemar della (che fà la luna. 407 
fcc: ndo ndei (fi) ndere, ndendo, 
(< nduto)fo, 581 


del [dal] ciclo. ibid. 
à (per) fcene, 507 
fcertro. m. 539 
fcheggia. f. 245 
* fcheggietto. m. 25 
(chermadorc (fcrimiatore) (fcher- 

midore) m. sis ((Di. 
ſcherm: ifco, ire & c. (4) et are &c. 
ſchiaccia. f. 103 
ſchiacci: are &c. (1) 227 
fchiammazz: are dec. (1) 9 


fehiarit : are ccc. (i) (O far fchianta- 


tre). $6; 


A 


le porte &c. LI f: 
fchiapp are &c. (1) 245 E 
fchiarpa militare. £ 54 2 
fchiatta, f. 57 ^ 

reale di David. shit lee 
* (chiavina. f, 279.18] 
ſchiavo m. 47} ` 

ve s 3 co 
renderfi fchiavo delle ricché24 k 
(47 co 

A 5 4 ko, 
fchiavonia. f. gl f | 
fchiena. f. uf] ^ 
fchiera. f. SI m | 

riguardeyole. iis 3 

$ E itus H fco] 
| {chier : are &. 9 
| * : spit | col 
! P eflercito. Wh p e 
a chien. al o 
Aſchiere. fto 


| £-(frhiv ) are &c.( Al È 
| fchif: (fchiv: ) are &c. (A, Ge 


| (chiffo m. (feluca f.) 5 
* (chiffofo.' m. ; 
hauerà ſchifo. 
fchinco. m. 4 S 

mb bei: 
jn Top 


d' inanzi, e dietro lag 
| 


(chio: (fchiu:) do, dei (fi) des A 
[do,duto (fo): N 

* (chioppetto di fambuco, M 4 “ar 

fchioppo. m. bi 

far fchiudere (ſchiodete.) W Ge 


fchiuma. f. 3| kor 
ſchium: are &c. (1) 44 kor 
fchiumatoio, m. wi kor 


* (cholaftico fcolaftico.) i. d 
fcialacquatore. m. x 
ciamo ſciame). m. 
fcienza. f. 
di mifurar la terra. 
ſcimia. f. 
| Cimitarra, £ 


Ile ricchez® 
Le 

gl 

14) 

$ 

ibi 


ba kopa. £ 


"i (fi) deste 


luto (fo): y f 


nbuco, D», 
$ 


j| Korpione. m. 


cht 
Zrtegeisra, f 
cor: | " : 

Tire, fi (rei) rere, rendo, (0.31 | 


E , E 
oj | erreria, € 

3 È : 
delle {correrie, 
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are &c. (1) 21 
ggine [ melẽzagine f. 371 
ano {ciugamani). m. 225 
sare Sc. C1) 
labaleftra (Parco.) 
palle. 
fodella (ſcudella) f. 213.225.271 | 
Kodelle di bilancia. p. f. 453.497 | 
Koplio, m. 31. 347 | 
cola (ſcuola) vel fchola.f. 369.479 | 
di fcrima (ferimia. ) 515 
colare ſcolaro.) m, 371 
col: are &c) (1) 187.285 
Kolatoio. m. 225 | 
{colp iſco, ire &c. (4) 269.301 
Coltore | fcultore.) m, ¿bid. | 
Onofcente. c. 583| 
giudeo. ibid, 
“af: ggo, Mi (ggei) ggere, ggen- | 
(do, tto. 557 | 
213| 
$21 
429 


koperto. IR. 
kopo m. 
honefto &c. bid. 
<oppar’ il doffo. 489 
fare fcoppiar di ridere,darda(che) 
O3 [ ridere. 
Koppi:are &c. (1) 


koria, f. 
t È 
Koriata, £ 


| 


m 
123 
uno de' 12, fegnicel, 397| 


325 | 


(441 
$53| 
ibid, 


23. 265 | 


$33 |f 
ibid. ſcotol: are &c. (i) 


565 |* fcotta: f. 


AROLE, 


fcortic : are &c. (1) 
fcorza. f. 54 
d' albero. ibid, 

di frutto. 57 
ſcoſceſo m (ſcoſceſe.) c. 115.527 
227 
311 
209 
195 
42 L 
269 
577 
351 
ibid, 


207 


ſcott: (fcuott: ) are &c. (1) 
ſcovazzo. m. 
fcozzia [fcotia. ] f. 
*fcrigno. m. 
Ícriteo col dito di Dio. 
ſcrittura. f. 
freſca. 
ſacra. 509 
ferivano. m. 485 
fcri: vo , vei (ffi] vere, vendo tto. 
[349.351 
dallo mano finiftra alla deftra 
(et econtra.) 351 
171 
381 
291 


ferofolofo. m. 
ferofci: are &c. (1) 
* fcuderia. f. 
ſcudiero (ſcudiere) m. 541 

trinciante. ibid. 
gran ſcudiero (ſcudiere.) m. ibid. 
ſcudiſciale. m. 
ſcudo. m. 

d' oro. 

da fchermirfi, 

della ſoferenza. 
fcufñia (cuffia). f. 
fcuoi : (fcori:) are &c. (i) 
feure (ſecure. ) f. 
ſcuro. m. 

Sd. 


Sdentato (ſdentata.) 
di natura ſdrucciolante. 
Eec 3 


ldrucciol: are &c. (1) 
ſdrucciolarſi. $27 
Ses 
Se 1 fid). 11 


fe (s). x 253 
à cafos 187 
poi. 20$. 493 

che fe. 503 


fecc: o, ai, ate, ando, ato (o) 41,35 1 
le fecche del 
dar nelle fecche, 
fecchia. f. 


mare, 


da latte. 183 
à fecchie. 221 
fecchio. m. 285.307 
fecco m, 137. 163. 493 
in ſecco. 345 
feco 183,589 
fecolare.c.(apud aonnul.laico.) 545 
in que’ primi fecoli, 243 
ne? fecoli addietro. 503 
ne? fccoli ſcorſi. 181 
decolo. m ibid. 


fecondariamente (fecondo). 167 
fecondo lo (la) &c, 
fe: do (ggo) dei, dere,dendo, duto, 


vide giufta 


in parada, 539 b339 
alla reale, ibid. | 
far” à federe; 451.585 
ſederſene. 233. 209,283 
fedia. £ 225 
da tornitore: 269 

le ſedie, & i banchi della Chiefa &c. 
[569 

fedu: co, Mi,rre, cendo, tto, (otto). 
[141.315 

{ega (refega.) f. 245 
ſeg ala (fegla), f. 67 


» &c. (1) 4r 379 
un legno &c, 24$ 
ſegatura. f. 245 
giola. £ 225 
ſegnalato m. $09 
ſegn: are &c. (1) 197 
fi gnato. m, 523 577 
i 12 ni del zodiaco. 39) 
Meg ^m. 395. 527 
3 à maggior feno 449 
pegno e e ſi vuole. 383 
| far ftare à feg 435 
e m, Sal 
57.383 
205 
45 
| per ordine, sul 
ſeguitarne. 451 
feguito di cortigiani, m. 539 
lei, c. 187 
à fei, à 4, 0, 2. (cioè cavalli) 327 
felce. c 47 
felva (forefta) £ 17.20 
10 
aticcina. f, a 
fatico. m. 95,113 
A 


(embiante, m. 

&c. 

con fembiante giocondo. 

femblea. f. 
generale 


piaceuole 


(di ſtato.) 

fembr: are &c, (1) 

|feme. m. 
| di Donna. E 
| (femente) (feme. m. È 
[51 17% JM 
feminario. m, 477 
di giardinoa 


ifemenza. f. 


femo 


femola 
femp plice 
femp lice 
| Semplici 
fmpre, 
m: 
ſenato. 
feno. m 
di n 
pier 


ncinqu 
SUA" e 
Ire fení 


fenfitivo 
fiato, n 
eft 
"st, 
tntaro, 
ſententi: 


aq 


alt 
fentenza 


d EI 


nd 


*- 
con rig 


lentimen 
lentinell 


lenza, 
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nn 


femola 4 191 
lem plice, $ | 
fi | 
empl icemente. 377 
femplic iffimo. m. 11 
fmpre. 45. 407 | 
mat, 21. 477 
Ínato. m. 485 | 
feno m, 31 
di mare, ibid, 
pienotto (gonfio.) 145 | 


cinque fenfi efterni, ciò è vifo &c 
[161 

Itr€ ſenſi interni cioè il fenfo com- 
[mune &c, 163 


fenfitivo. m, 165 
fafo, m. 161 | 

efterno, ed interno. ibid 

ſentarſi. 73 

lentaro, 271 

fententi: aré5&c.(1) (dò condannare 

[485.487 

à qualche pena (ò condanna) 

[485 

al ſupplicio (ò morte.) 485.583 

fentenza. f. 485 
485 | 


nervofa. 379 

con rigoroſa editto(ò fentéza.)141 
1597 | 

fentiero (fentiere m. dj 

deſtro (dritto &c.) 423 

mezano (di mezo. ) 425 
trito (battuto) &c, 315 | 

fentiment o m. 157 | 

'entinella. f. 48, 553 

fent: ire &c, (4) 75.163 

enza, 61, 473 


odore, ibid: 
*troppo bargagnare. 493. &c. 
punto perderfi d'animo, 439 
tutta via, 41 
ſepar: are &c. (1) 179.189.229 Ih 
fepolcro,. m. 477.505 % 
| fepoltura, £ 503 d l ll 
fera. f. 21 vir, 
Hafera, adv, ibid. d UNA 
fergio. m. $87 | 6 
ferpe. c. M 
acquatica. 121 n d 
alato. 123 TAM 
ch’ ama? latte, ibid, 1 i | 
ferpente. m. 121 | M 
di bronzo. 577 | LM f 
il piii velenofo di tutti»... 123 d 
ferr : are Kc. (1) 151 um 
ftave ben ferrato, 359 


| ferraturaf (chiayatura),255.2€ 5.477 


altrui liberamente. 473 
(al giuoco di palla.) 519 
per 40 (la). 159 | 
(à far”) à qualche fine. 103.173 di 
in tutto, e per tutto. 469 
| quando altri vuò ſervirſene. 361 | 
| fervirfi di &c. per 275.3 27 
fervitii (offi cii) divini. p.m. 589 
feryitio. m. 473 
o pitanzas 223 | 
metterfì ’nferyitio (à fervire.) 473 | 
fervitore, m. 471.473 
ſeſſanta. 


f. 471 
: ire &c. 469 
non peraltro che per, d’ orna- 
(mento, 549 


fervente. 
fery & 


& (4) 


435 | 
ſeſſantena. f. H 
Eee 4 
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143 8 ËM, 
feffo. m, 493 Sghiratolo ({ghiratto). m 289 
feftangolo. m. 139 Ígorg:ar ld ne detti, e far 
felto. m. ica mm.) 391 fgratiato „Igarb: ti. an 
trica. > [ x 
fefto | figura geome 35 ) si 
far ftare in fefto „ fgretol: are &c xn Ai 
deta. £ E eerbür 107 {guazzar da per tu D 113 
Er um , 589 gur: are &c. . 
quei d' una fetta. 581 * 2 
fettanta, 143. 397 | Si man. 15) 
is, iu De ` 
gelle erranti,ò pianeti. 397 fl E che, ra 
E 395 | fiche. . Ob 
fettentrionale. c. 453 fia (fiano) di. 29531 
fettimo m = 209 | fia egli. 7 &c $9 
> ſelto da feffo.) . $55 | che vi (ci) fia un &c. 18147 
3 dee) 209. 8147 
da ipe do II |ficome, £ 73 
per fe ſteſlo. icurezza. f. i q e 
Gehe fas + e: ficurezza (in we 
b SE 437 | ficuriffimo. a ibid 
* Sfacciatamente. 71 | caminar ficuriffi Los chiovendi) 
ffacciato, m. 393 | (iepe fl. apud nonnullos(c 175 
(fera. f. ibid. y 
Ze celeſte. per figill: are&c, (1) ibid. 
fferza. f. E ).489 Signor noſtro. 7758 
fferz: are &c.(1) (darlaftufta) La il Signor Iddio. 139.57 411 
fidarfi, ` ello shid. | Signora. Ey dh 
3 — : 211 |fignora noftra, E 
(fil: are &c. 561 |fignore. m. È, 
ſfond: are &c. (1) ibid, i di Te i ualità,) m 
SEET 565 grande (dig AC 19: 143 
le porte, &c, 167 ſignoreggi: Grecs) 3 47¹ 
ibid, fianorile, c. 1 
fforzarfi y ibid, fignorile, c ? 
di conſeguite. 517 * perfillabe, 4% 
à gara, 25. 437 |fimile appunto, 487 
1 4 95 | e fimili, fimili- 
* alla ſfuggita. i 
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finai, 

fincei 

finche 

Aer 

finifc. 

finift: 
x 


firing 
firoce 


firoci 
filare 
there 
fituat 


Veni 
Slate: 


Boma 
Ímar 
fmeı 
fmer 
fmer 
fme: 
(mil: 
fmir 
* ha 


Ímo 
fmo 
fmo 


Ed 
foat 


me 10% 
239 
detti, e fat 
[t 44 
22] 

Ai 
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Lie poe RA A 
finulitudine. E 139 {foavità: f. ; 81 
huom' é fatto ad imagine, e fimi- | cantar con foavità, ibid. 
[litudine di Dio. 1574. fobborgo» m. 477 

finai, m. 577 |*Sobrieta. f. sot 
fincero, m. 449 | (oécor : ro, fi (rei) rere, rendo, fo. 
finche (infinches 433 {457 
fngolare, c. ) 1 — yd foddivi : do; fi (dei) dere, dendo,ta. 
finifcalco. m, 225 541 [417 355 
finiftro. m. 147. 423 | ftar fodo, 193. 439 
che ne ſia (fieno) il (la) i (e). | fofferenza (toleranza). > E 
[53 |foffi:are &c. (i) 7 

fringa. £ 521 colla bacca. 383 
firocchia, 465 il fuoco 263 
firocchio. m. ibid. co! mantici, 383 
faro. m. 63 | *fofficientementes 17 
fre fituato, 477 ſoffietto m. 263 
fituato, m. 397 ſoffitto. m. 277 
SI. ſoff: ro (eriſco) rii Cerfi) rire, ren- 

Veni» slanci es do, erto, (erito). 443 
a ge = m, e la. = | foggiog : are &e. (1) 569 
| foggierno. m. br 

Sm. foglia. f. 

Smarra. f. 517 | fo: glio, lei (Ili) (Ifi) lere (hole) 
j| mar: ico , ire &c. (4) 425 [lendo, lito, 333 
b re &c. ; ` 
ER SS, > Le - wë > 
. fola. f. 147 

fmergolo. m. 95 del piede, ibid. 
fneriglio. m. 91 di ſcarpe &c. 241 
milzo. m, 133 | (olamente. 341 
fminuzz :are &c. (1) 213 | folare (ſolaro.) m. 255 
haverle fmifuratamente longhe. sib. ibid. 
fm [115| folc: are &c. (1) 177 
Bee: are &c. 375 | folco. m. ibid. 
poni (ore). m. ibid. foldato. m. 547 
orfie buffoneſche. p. f. 543 ſole m. 21. 409 
80. folenne, c. 425 

E che fò ie. 175 | folenne - e publicamente, 543 
foatto, m, 311! folerfi (fuolerfi). 23 
Eee 5 Wlerſi 
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foleríí altresi (fuoleri etiand:o | DOST : dre cC. (T Aaf 


. 1229 metter? in fo; 365 
folerto. m. 373 | foppr: imo,imei (effi) imere,imel- 
folfanello (zolfarino.) m. 23 359 
folfureo (zulfureo.) m. 35 ſopra. a $3. 159 
folla di ferro, 265 | di cui. 221 
follev : are, &c. (1), 37. 283. $87 tutti el: altri. $9 | 

ſollevatſi n alto. 33 d' un (d'una). 251 
folo m 13 di ſopra. . 145 
folo adiect. 167. 383. 585 | d fopra via, 7 
folo trà tutti, 581 | quiíopra. 
col olo (colla fola.).&e. 121 ſtar fopra di fe. 
ma folo. 411 | fopragiu: ngo, n 
un folo. 251 | [re (ener, y È 
folftitio. m. | fopralimit: rem. 255 [ntos 

d' inverno, 399 Íoprano. m. 7 H 

di ſtate. ibid. foprafcritta, f. 375 | 
foma.f. 109 (/gnifetiam Eſelin.) far la fopraftritta: bil. 
317 


fomaro: (fomaio.) m 327 foprafella. f 
haver la fomiglianzamànon&c. 3 fopraft : 0, ai, (citi) are, ando, ato: 
in fomma. 163.28 [481.529 
fomm: are &c. (1) 187 ſopraveſtito. j 
fommariamente. $99 forcio. m. 
Zomm (fottom:) etto, iſi (etter) et^ | forcolo. m, 17 

[tere,ettendo,eflo, 457 | fordo. m. i 


fomminiftr: are &c. (1) 285 forella. f. 
Íommjà di qualche cola, f. 257 | forgente, ſabſt. f. 
fommo m. 11 | forte. f. 

| ibid. | buona, 
fon: 0. 381 contraria fin 
fonaglio. m. 35 humana. 


en? fonat, | di forte alcuna, f. 


d dnt. nec femper b 
[ibid; di cotefta forte. 


fonare vide fuonare» 


fonetto. Me 379 | d' ogni forte. 
fon no. m. 163 | ogni forte di. 


10 "vide fuono- fongia. f. 
ce (ve) nefono. pur anche di quei di (in) più forti, 
fon vi (vi ſono.) 17 [che.137 | diverfe foiti di, 


' 


in più fe 
varie fo 
fortita, 

für una | 
ſoſpe E 


tener fo 
pech 

fofpetti 
fof opr; 
Mettere 
lofta, f 
ſoſtar 
ſoſtent 
fotterr: 
lotterr; 


fotterr 
lottile 
fottihfi 
Joo c 
lotto d 


di fott: 


445 

365 

ere, ¡mel 
359 

$3. 159 
221 

9) 

251 

145 

497 

243 

413 
'nei)nge 
‘gnendo) 
[nto.36l 
s# 

375 

ibil 

317 

„do, ato: 
+81, 529 
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inpiù fort.  . su | fpacci : are &c. (1) 361. 493 
Varie forti di, 183 della robba. ibid, 
fortita, f. 565 | fpada (ifpada) f. 549 
fir una ſortita. ibid, a due mani. ` $49 
fofpe : ndo, fi (ndei) ndere,ndendo, legata alla punta, 517 
[fo )nduto). 15 della virtù. : 441 

tener ſoſpeſo. 255 | metter” a fil di fpada. 557 
tneifi ſoſpeſo. 115 | meza fpada di legno. É $17 
fofpettione. f. (fofpetto.m.) 167 ſpaghetto. m, 497 
fofopra. 565 ſpago. m. An 
Mettere foflopra’Imondo.v;4.met- | impecciato colla fetola in ci- 
fofta, f 341. (tere. | [ma.241 
*foftantifico m. n | fpalagrembo. m. 30$ 
foftent: are &c, (1) 51.469 fpalla. f. 147 
fotterra, 41.275 fpalliera. f. 175. 215 
fotterranco m. 27 fpanderfi. 53 
fotterr : are &c. sos ſparagn: are &c. (1) 457 
fottile (fotile) x. 115. 349 | fpar: are &c. (1) un’ arma (bocca) 
fottiliffimo, m. 155 _ [dafuoco. 557 
foto cum gen. vel accuſ. 17. 75.147. ſpar: go, gei (fi) gere, gendo, fo. 175 
{163| | [199 
fotto del (della) Sec, via, 509 fopra, 351 


di fotto, e difopra. 129 fpargol rare&c. (i) 235 
e di fopra via, 241 ſpa: io (rifco) rvi , (rii) rire, rendo, 

la). 359 [rito (rfo.) 585 

fe. £ 323 |fpart: o (ifco)ire&c.(4) 153. 367 

i 47]. [417 

(fi, (ei) rre, endo. tto 387 | fparviere (fparaviero) m. 91 
*fovaglia. f (valpunfale di fodero | fpañleggi: are & (17) 37.343 
L ſpaſſeggiatoio. m. 257 


[paño vel etiam fpazzo) m. 543 


di foverchio, 
| [denot. item Spatzier gang. 


ſozzo. m. 


zur, E dare ſpaſſo 543 

2 $ 

€ fpatio. n | 395 

De | imaginario, 307 

Space: are &c. 1) 245 nello fpamo di. 395. 403 
fe F à ' ` ” 

: per mezo (in pezzi), 211 fpatola da aruzzare I fuoco. 213 

pacchino, m. 209. 213 ¡Ipayenteyole, € 129 


Ípazz: 


TAVOLA 


291. 195, fpetiaria. f. 


fpazz : are &c, (1) 


* le fpalle. 489 | fpetiaro. m 
i fpecchi, 303 | ſpetie fpecie). f. de 
fpecchiarfi, ibid. | in fr etie \ifperie) di &c. ibid! 
fpecchio. ibid. | far diverfi pettacoli. sil 
ovato. ibid. | fpertacolo. m. 90 
fpecierie ( ſpetiarie p. f.) 501 ſpettatore. m, jp 
fpedale hofpitale) m. 481 ſpezz: are &c. (1) m 
fped:ifco, ire &c. (4) 543 | fpia f fil 
ambaſciatori, ed ambafcierie&c | (vedetta) della nave. yi 
fpeditione £ $51 ibid. | mandar delle fpie.. fn 
di guerra &c. ibid fpi MET: do, cit 
{pedo ( fpiedo) m. 213.549 En eee dis 16 
da caccia, 201 fpiaggia. f i d 
fpe: gno, nfi (g gnei) gnere, gnendo { à d 
pian: are &e, (1) 2374 
(nto, 25. 265 | fuol : Wi 
* fpegolarfi 201 f al fuolo à fiordi terra.) M 
fpel : are &c, (1) 133 cod | (1) 5 
fpelonca. f. di À m 
fpelunca. f. E xb og hi 
iem E pa cocente del fole, " 
o 100 
fpe: ndo, fi (ndei) ndere, ndendo, | pieg tug (D ei 
Bn 1 


[nduto,(fo). 487 


e ſpandere. ibid, | piegati. 4 
alla fpenfierata. 27 | fpietato (« difpietato) me # 
fperanza. f. 167, 445 fpigo (fpico.) m. 5 
fperanzetta, f, 477 di biada, A 
fperone (fprone), m. 319 nardo. 4 

di gallo. 77 (pill: are &c. (1) » 

di nave. 343 | (pilorcio cativello.) m. A 
fpefa $13 ins: f Ji 
fpeffiffime fiate. 55 dibotte &c. A 
fpeffo. adıeä, 155 di celo; 119 
fpeflo. adv. $891 /pinazz:are &c. (i) 229 
bene (ben) ſpeſſo. 289. 56: | pinazzo. m. e etiam berba. ibid 
fpetiale m. $c: | 5inella. f. 27 
ſpetialmente. 45 lipinetta. f. Spinnet. " 

pon 353, SED | rufticana, a 
p 


lo Spi 
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fpium 
ER 
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bog 
a 
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lffi: ngo,nfi(nge:) (gnei)ng 
{ere ngendo (gnendo,nto |fpofo. m. 


abbaffo. 
avanti, 


397 


2^ co’ remi, 331, 
lpiraelio. m. 

ir; are Sec, (X) 
Birito | fpirto } m. 


maligno. 
novello. 


c(gne- į fpofarefco. m. 
> 4 


(189. 251 ¡* fpranga. 5 
319|fprem'ere&c, (3) 
341 | fprone contro ſprone. 
257 | dar de’ fproni ({pronate) nelfianco, 


ono. 


27 


155. Eent fpruzz: are &c. (1) 
(etiam ein Geſpenſt. fpugna. È. 


di fapienza /fcienza). 
* : > È 
sì vitale, ch’ animale. 


0 Spirito ſanto. 
lpirituale, c. 


579. 581. 


Ipiumacchi : are, See, (1) 
Pumacei sare, &c. (1) 
Plénd : o,ci(ettiere,endo,uto 


pogliarſi. 
lpoglie, p. f. 
hola. f 
honda. f. 
di carro, 
di letto. 
di nave. 
di pozzo, 


fpondile contiguo. m. 


fpongia. f. 
Iponlaglie, p- f, 
pontancamente. 
ſpontaneo. m. 


Pontone (ſpuntone) m, 


Porchnezza, £ 
Porco, m, 
Porta. f. 

bot, f. 

fpof · are Sc. (1) 


593 ſpuma f. 
369 lo ſpuntar 


459 
461 
269 
217 
$39 


[319 
235 
28$ 


35 
deldi 21: (del fole.445) 


601 | fpunt : are &c, (1) 
155 in fuori, 111 
585 8 

11 9q. 

zu Squacher: are &c. (1) $3 
279 ſquadr; are &c. (i) 245. 249 
405 à più angoli. 49 


285 fquadro, m, 245.391 


Lar ſpoſare la novizza di Venetia. 


557 fquadrone. m. 555 
229 ſquartar a 4 cavalli, 489 
| fquaffacoda, f. 9$ 
323 | allo fquillar de la tromba. 595 
27 9 *ſquillo delle trombette. 557 
341 Sr. 
5 Sradic: are &c. (1) 27 
285 | St. 
461 Stabil: ifco , ire &c, (4) 577 
ibid. ſtacci: (fetacci:) are &c.(1) 193 
583 ftaccio (fetaccio)m, ibid, 
149 ftadera, f. 447 
481 ftadiera. f. ibid, 
87 ftaffa. f. 319 
275 ftaffetta. f. 543 
461 ftaffiero (ftaffiere.) m. 541 
ibid, ſtafile ( ftaffile,) m. 325 
da far girar la trottola... 533 
[489 Raga 


TAV 


OLA 


M A ftaga del vafcello, f. 343 ftatua: 10. i 
4 ſtagno d' acqua. m. 31 | fteccato (ftecato.) m. Y torne 
ftagno (metallo), 45 | ftella, f E 
` ftaio (ftaro). m, 495 2 yif rabo 
i ſtalla. f. 181.275 EM, i| fabo 
da cavalli. 291 |ftéllito. m. WC 
K dove nacque il vero Mella | ftelletra. f. (zec malè afterifco? trace: 
( Giesù Chriſto. $81 ; (Mb race 
ftame. m. 233 |ftelo: m y 
| ſtamigna. fi 191 | itempellada orbo. f. TW ftracc 
da ftroppicciarft, 285 | ftendardo. m. 345 | lada 
ftamp :are &c. (1) 359 | ftenderfi. 
i : (ò coniar) della moneta, . 45 tento. m. D 
| ftamparia (ftamperia.) £ 357 |íterco m. 3 
| ftampatore. m. ibid. ſterile. c. d 
ſtampol: are &e, (1) $33 | fterpo. me f per ( 
( ftampolo ftampola). ibid. | noi ſteſſi. | Grid 
ftanga. f. 251 | fteffo. m. 11,375 {trad 
di porta, ibid. & 477 | da (per) fe ſteſſo. Lale 
ftanza. f. 243.255. 299 ſtill: are &c. (1) î 
col camino» 273 | ftillaroio. m. V | fram 
di fopra, 257 | ftilletto (ſtiletto.) m. . | farlo 
fto, (tei (ferti) ftare, ftando , ftato: ſtilo d’ ottone. m, # È fan: 
(19 | ftimol : are &c. (1) # | ran, 
mel meza, ibid. | ſtinco. m. p {rap} 
in piedi, 3714 ſtipe. f. e 
ritto ( in pid) 73 ſtivale. m. 2 | darla 
fopra di fe, 423 ftivalettos m. 1 aft 
ftarna, f. 83 tizza, f. 157. (apar m, 
ſtarſene (iftarfene). 373 [pro zu 
foletto, ibid. | (tizzofo. m. Au 
ftate (eftate). fe 399 | tocco. m. i 
Dao, m. 467 | * ftoffa. f. di 
‘ | generale. 545 | *ftomachevole, c, » 
E del padre, e madre, 467 | ftomaco. m. sl 
ftatua: f. 301 | toppa. f. 2195 
| di legno, ibid. | toria (hiftoria), fi Ki 
È di pietra. ibid. | ſtorione, m. rar 
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EU flora: (diftorn:) are &c. (1) 429 ſtrepito. m. 187. 373 
fi ftornello m. 83 | *ftrette. p. f. 457 

y ftorno m. ibid. | ftrettezza (val povertà.) f. 58 C 

j| ftrabocc : are &c. (1) 425 |ftrerto. adjeé?. m. 151.423 

ftral 

y rabocchevole. c, 327 ſtretto di mare. fub, m. jtf 

il difcela. ibid. | * ſtrigarſi: ( ftricarfi.) 207 
afterfm| accio. m. ee 7 
(ff Atacciayuolo m. (che vendei veftiti | unga. rx 367 

y [rimeffi.) 493 ftr:ingo, infi (ingei) (ignei)ingere, 

d acco 18 À 433 (ignere) come (ignendo) 

spp fada, f. 397 i 359 

4 bipartita. f. 421 ben bene, ibid. 

DN Zeg 479 | ftriteiarti.” ni 

" publica (reale.) ` 537 | &rofinaccio, m. 293 

f fenza capo,né eſito. &c. 315 di panno groſſo, à di paglia ib. 

der ſtrada. 429 |ftrologia. f. 393 

4 fvadella, f. 479 ſtromento (iftromento.) m. jr 
1.39% ſtradone. m. 175 muſicale. ibid. 
| aile. m. 303 | ftroppicciarfi, 183 

: del fole, ibid. ſtrozz: are &c, (i) 207 

"| frame, m. 170.551 |ftrozzola. f. 
frame, 9.551 : 1 
E " fBicloftrame. 293 | trumento | inftrümento) m. Ke 
lang m. 135.169.449 | di mufica, ibid. 
10 r 201 ſtruzzo. m. 85 
* || trapp: are Se, (1) 489 | ftuccio (ftucchio.) m 28 
" lalingua. ibid. | (tudente, m. A > 
A darla ftrappata (colla.) 489 | tudi: are &c, (1) 375 
y | Kirafcin: are &c. ( di nott bi 
P n: are &c, (1) 583 e ibid, 
WIEN à coda di cavallo. 487 | ftudio. m, 373 
[ pro W ftravizze, p f£. $11 | Abello ftudio, 175 
T far de le ſtraviaze. ibid, |ftudiofo, m. 373 
zi d'Sr f. 489, 593 |ftuffa (ftufa). 277. fumitur eri ans 
m p Blia (Atriglia.) f 193 [pro offen. 
sl; tegli: (ſtrigli:) are &c. (1) 293 ò bagno da lavarſi. 27 5. 283 
409| “gone. m, 489 |ftuffaiuolo. m, 285 
2297 | Arr = c 

a "hes k. 147 ſtuffaruola. f. ibid. 
j altremita, ibid, | Ruola, m. 555 
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su. 

*Suegi. 343 | 
pel pella) d 257 | 
peri (le pe. 327 | 

al di sù del (della). 343 

dal pre insù. : 147 | 

insu’! (la). 225.257 | 

ſubbia £ 241 

fubbio. m. 231 


fücce : do, dei (ffi) dere, dendo, o | * 
(Auto) 495 


a tagli 


fuona quanto, Lol 
agli 


are &c. (1) D 
arma (& campana Amt 


fuon: 


n alare ocentrentesil R 


ima, àdiftefa. MR 9 

T ¡[me 

di qualche ftromento. M tao] 

fu Ve 
dale, 

tale 


ono di tromba (trombetta) taler 
rare&e. 1) Hi; í 
andezza &c. " 
{{imamente. fl 
veſtito (adobbato), 1 
füperiore. adject. c. 
fupplicio (fupplizio:) mo 
de’ malfattori, 
fupremo, m. 
Monarca dell Imperi!" 
[mano,L.k ! 
generale, sh 
ſuſcit: are &c, (i) 


fufino. m. 
Ta. 


si 


1 


Tabbarro. m. ; 
tabernacolo. m. 24 
taffanario, m. 
taffano (tafano) m. 
tagliaborfe, m. 
tagli abeng m, 
tagliapietre! Me d 
tagli: are Ke. (1) ugs 
apiitangoli. vide (qu a 
la mano > La pugno ] mici 


la cofa non vuò fuccedere &c. ibid. 
fucchi : are, &. (1) 133.433 
fuccido, m. 235 
fuccidume. m. 28: 
füccintamente. $99 
fud:are &c, (1) 53 
fudetto. m. 65.399 
oltre il fuderto. 213 
fvecia. f. 421 
fventol : are &c. (1) 293 
fventr :áre &c. (1) 211 
fuffoc are &c. (1) 761 
ſuggell: are &c. (i) 375 
fuggello. m, ibid 
per ‘uggelto (figillo) di, 583 
fugna f. 209 
fvilupparfi. 205 
fuo. m. 373 
il fuo. fubf. 453 
diafi ad ognuno I ſuo, shid. | 
fuoi. p. m 21 | 
fvolazz : are &c. (I) 17 
quà e là, 201 
di quà e di la. 79 
fuolere vide ſolere. 
fuoler mai &c. niente di, $91 


fuolerfi ( ſoletſi). 


tagliazocchi. m. 


333 83 ! tagliente, © 


à pezzi. 


tagli 


s tagliere (tagliero.) m, 223 taft: are &c. (1) 163 
eS aigle, m. x $49 la profondità di &c. 243 
mpana mé d’ifpada &c. ibid. | tafto di liuto &c. m, 383 
eurrendaiſ di penna. rn 161 
Gef, f taglione. m. 439|tavano, m- 99 
memo. JU] Metter un taglione addoffo uno. | taverna, £ 481 
f|tagliuzz : are &c. (1) 285 ibid. tavola. f. 223 
y tale, c. 453 compoſtoria. 359 
ciale, MS Cali) ven” hà (cene fono pur| ` nera, 371 
eet (afai) che. 213 di ſtromento. 383 
| if {ero (talero) vide dalero. tavola.f.(od aſſe. m. f. 175 
t ii tali fono i (le). 453 | cuoprire ( apparecchiar ) la tavola, 
i Apa. f. 115 (223 
ji | lponaia. f. ibid. | ravoletta, f. 269 
vato), p taluno. m. 371.493 de’ colori. 3OK 
, T n talvolta, 239. 289 di faggio. 353 
`" 200 Ki etiandio, $13 incerata. 349 
d toen, Me $57 |tavolette. p. f. sos 
Yi . ar urro. m, 381 | tavoliere (tavoliero.) m. $23 
P MT na, f. 119 |tavolino, m. 269.378 
mo, o tanto. Cod altretanto) 251 |tavolone, m. 525 
1 * più vivacemente, 49 \tauro, m. 397 
quanto, 251 tazza. f. 225 
rà tanto, 445 
bete. m. 223. 507 Te. 

s 'apezz: are &c, (1) 279| Teatro. m. $07 
uil, tapezzaria, f. ibid. per le comedie, e giuochi pu- 

j p m. 507 (let dë i 
at E . $7 | tecca, f. 99 
illum. € 125 d' infetto. abid. 
. W itarochi ( hi) "ol SE er 
10 * ar 1 (tarocchi), 525 | tedeíco (todefco.) m. Got 
215.31 q tana, f. 559 | tegola. f. 257 
ide (qua m ^ f. 421 (9 quadro) per fornaci (à ftu- 
no ] mie A * f. 129 {fe.) 271 
Dech SR 183. 321 | tela, f. 233 
^ Pria giocolator di mano.s13 incerata, 319 
11 m, 119! diragno. 127 (a) 
agli Fff telaro, 
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d > BEI x 07 
telaro (telaio.) m. 233.299 le nalle. V 


teliccina. f. 153 
tellina, f. 137 


témalo. m, 133 
tem: ere &c. (2) 601 
ed invocar Iddio, ibid, 
temperanza, fe 435 
temperato, ms 417 
temperino (temprarino) m. 351 
tempeſta. f. 27 

in que’ primi tempi, 173.243 | 
ne tempi addietro. 353 
andati, 181 
noflri, 473 

le tempia (tempie.) 149 | 

tempo. m. 173, 

di (del) vendemmiare.&c.215 | 
Atempo, e luogo. 163.429 


à fuo tempo. 297.469.593 | 


ad un tempo (ad una.) s17| 
altempo de' Romani &. ibid. 
gionto | tempo predeſtinato. 579 
in altro tempo. 407 | 
longo tempo. 355 | 
temporale. /ibff. m. 27. 34 
tempr: are &c, (1) 351! 
(o darla tempra à ferramenti,) 255 | 
tenagliar unò, 489| 
tenda. f. 243 
tetraglie. f. 265 
da fuoco. 21 
roventaté 489 
te: ndo, ndei, (fi) ndere ,ndendo, 
[nduto (fo). 201 
od allamar , € lafciar giù (ri 
[ mettere), 383 | 
imbofcate &c, 593 | 
Jacci, archetti 201 


le reti, 19) 
renebre. p. f. Ù 
tenero. m, 16 
tenerfi. d 

if D 

per ifpaflo, y 


per isquifite delicie &e. 
tenerume. m. 15) 
ten: go, ni (ei) ere, endo;uto: "| 


16 


appo (appreflo) dife, Y 


alle niani. y 
frale mani, p 
faldo, Hi 
tentatione. f. Di 
|* pell ultimo tentativo, 5, 
tentenn: are &c. (i) 2954) 


effer tenuto di (à). 

non eſſere tenuto da par fuor 
tenzone. f fi 
teppa (tepa) di terra. f y 
le terme (propri? Gaurbrutill 


termine. m, 
d' architettura &c. 


della carriera del fole. p 
terra, f. n 
noftra, * 
ferma. zu, 
eroffa, an 
e ha la vena di metalli. LA 
là, per terra, de 


hor in tetra, horá'nacqua, I 


; OU 
terrazzo‘(terrazza,) Bi 
terreno. m. 

11 1) 
terribile. c. i 
> n 
àvederc. 
D 


cofa à vedere fi &. 
terzaruolo, m, vide pito 


«em 


terzo 
terzo 
tefch 
gran 
tefori 
tell: 
teliti 
teli 
tefta, 

* 
à tell 
teflac 


teftar 


y 
Me 
Di 
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terzo, adv, 167 
terzo. m. 583 
tefchio. m. 155 


gran teforiero (teforiere,) m. $41 


teforo (theforo.) m. 457 
tell: ere Sec (3) 127 (a) 233 
teſſitore. m, 231 
teflitura, f. ibid. 
tefta, f, 145 
* di libro. 365 
à tefta fcoperta, 371 


teflaccio, m. (fumitur etiam pro 


[Stustopf. 

teſtamento. m. 577 
nuovo, 38 1.583. e Vecchio, 
teftiera. f. 317 
teltimonio. 461. 485 
telo, m, 379 
teſtrina. f. 233 
teſtuggine. E 565 
terraone. m. 87 
tetta. f. 147 
tettino. m, ibid. 
tetto, m, 257 
thema, Me 371 


Ti. 
Ti (te) dir (dich.) 
tien ſaldo. 
i tiene (vuol) che fiano. 
uglio. m, 57 | 
di canape,229. (inzolforato.)4 


$.601 


à (23 
ugnola (tignuola). f. 127 (a) 
Ugre, c. at ut plur, f. 119 
Umone. m. 323 
di carro &c, sbid. 
. dinave. 319 

| Morato di Dio. 


453.597.601 


AR OLE. 

timore. m, (paura f.) 167 
timpano. 253.131 
tina. £ 215. 217.307 


tinaccio, m: 217, 233. 307 


tinca , tenca.) f, 133 
tinta. f. 359 
da ftampare, 359 
tintinno. m, 297 
| tiorba f. (od arciliuto m.) 583 
tipo di rame. m. 357 
farfi tirarà 2. O 6. cavalli. 327 
tir: are &c. (1) 111 
Ale. ibid. 
dell’ acqua. 281 


(9 cavar del) del vino (birra). 217 


dela cerabottana. Soe, 533 
fuori. 253. 285.289.487 
una linea. 527 
Cod allentar) le redini, jiz 
le righe. 351 
* (o fparare) una bocca da ſuo- 
[co. 557 
sù. 253. (in sù) 261.341 
| effer tirato à coda di cavallo. 487 
*tiratoio (tiratore m.) 269.501 
| tiro (volo) dicannone, m, 565 
un bel tiro, 509 
titolo. m. 493 
vuoler' havere I titolo di. ibid. 
To. 
Toce: are &c. (1) 449 
un iſtromento. 381 
il polío, 449 
via. 325 
via allegramenre. 425 
giogner à toccare. 529 
cola. fi 265 


Fff a ta: 
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(ll d to: co: Igo  (glcio) Ifi (glü) gliere (rre) principale, 48 tre 
[gliendo, Ito. 21 torrente. m. HL tra 
| di vifta. ibida 411 torricella. f. 51350 | tre 
IM eolto viail (la). 153 torrido. m. 40 
Il tomaia 241 torrione, m. 4h tr 
tomba. f. 505.683 " torta, f, ail „ 
tó : ndo,ndei,ndere, ndendo, ndu- torticollo m. yx 
(to. 237 X torto. ade. (AR 
| icapei “capegli). ibid, torto. futff. m. at tr 
tondo. a4jc. m. 365. 591 | effer torto. dk: 
tondo. ſubſt. m. 223 toitorella (tortora.) f. VL ot 
tono tuono.) m» 161 tortura f SE n 
muficale, ibid. infernale, iil 
topo: m. 7 tof:are &c. (1) 1330] tr 
torchi : are &c. (i) 359 toſcano thofco,) m. Mr tr 
torchietto m. 365 tofto. gei, m. jl 
torchio. m. 217.359 |tofto adv. DI t 
tor: cio fi: cei) cere, cendo, to 309 | | che. ON 
torcia. f. 375 |tovaglia. f. Py e 
torcitoio. m. 271 |tovagliuolo. 1 m. WE tr 
tordo. m, (griva, f.) 85 |*tozzo di pane. H p 
| torlo dell ovo. 75 Tr ti 
torment : are &c. (i) 487:597 | Tra. cum gen. vel ac. pL fe 
torn; are &c. (1) $85 di sè (loro ) pf t 
da morte à vita. 583 mutti li (tutte le.) Hi a 
cornarfenelà , di dove s & venuto. | trabacca (trabbacca.) £ u 
[585 di tela, ò paglia &c, s 
alla (ua (Sc. ) tornata à caía. 5309 trabbocc : are &c. (1) 4| d 
tornei. p. m. $29 | andar alla traccia. 4 ! 
«ornello, m. 229 |tracia. f. pg 
torn: ifco, ire &c, (4) 269 |tratfico (trafico) m. 419: 4 
tornitore. nt. 267 | traff : ggo , Mi (ggei) ggero ge f 
torno. m, 261 (do, tio. AR 
i dalevar peli. 253 gente di trafico JAN 
di miniera &c, 261 |tragedia. f. $ f 
da tormrea 169. traghett: are &c. (1) GA? 
toro. M, 105 | ilmar od un fiume, - 
torre, f. 389. 477 |traghetto, m, 3 
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WË O trae A es 

481 | tralcio. m. 71 ut gen. & num, c. & fic dealiis- 

| trama. f. 233 (151. 545 

$1359 |. tramand: are &c. (1) 411 treggia. f. 321 

At fuod j 159 | tremoto (terremoto) m, 27 

a tramoggia. £ 191; trenta, C. 111.159 

Mj *tr: montana. £ 49 | trepiè di ferro. m, 213 
Yl | *sü?ltramontar del fole, 21 | treícone. m, 179 

3 | tranuotar fote acqua. 335 | trefpido. = 299 

A tranítro, m. 339 |trefpolo. fn. 279 

dE *trapann : are Se, (I) 269 | tretin: are &c. (1) 7 

y trappolino. m, $09 | treyiri. $45 

Dr trappola f. 103 | trezauola. f. 527 

ih da paruzzole. 201 triangolare. c. 391 

1832 | tra-0, Gi ei) rre, endo, tto. 297 | triangolo di ferro con trè annela. 

bo! trafcor : ro, fi (rei)rere, (re) rendo (383 

d (fo 401 |tribuna. f. 569 

» trafport: are &c. (i) 253. 251|tribunale. m, 533 

Ww di qua e di là. 275 di G. C. 597 

WP traſtullarſi. 469. 531 di Pilato. $83 

8 È traftullo. 103 |trıbuto. m, $37 

HI per traftullo, ibid. | trincea. f. 475.553 

tratt: are &c. (1) 173 |trinchetto. m. 343 

S| far paſſaggio à à trattare di. ibid. \trinciante, fub/f. 225 

49% trattenimento. m, 173 | fcudiero trinciante. me 541 

pi ad ogni tratto. 127 (a) | trinci: are &c. (1) 225. 241 

£ 14 | travaglio. m. 431.433 | trincietto. m. 248 
kee Dk delle mani. 469 | trinepote. m. Y 465 
dar travaglio à qualcheduno. 393 |trinezza. f. ibid. 

È travaf: are Sec. (i) 217 | la Trinità divina, $31 

# trave. e. 3 245 ! trino, m. 11 

459 A E inchiavate aſſieme. 331|*triplicato. me 313 
ggcre, 885, ^ travedere. $13 trippe. p. f. 155 
do, tto y pio: 3 $09 | Trifaggio divino, ms 589 
sol E cse (1) 425 trifavola, f. 465 

Ji té 315 |ttifavolo..m. ^ ibid. 

EN à yn o, m. 257 |trifto. ſubſt. m. 453 

ume a avol: are &c. (1) 201 trit: are Sec. (1) 213.355 
Aal attraverfo, ibid, trito. m. 315. 423 


Fff 3 trivella. 
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i. — c 
| unvella, f 269 | tuffatore, m. ») 
Wi Ap trivel! : are &c. (1) ibid. | tulipa. f. 

trivellino, m, ibid. tulipano. m, ili 


trabocchetto, m. 201 gehört oben tuo. m. 
troia f. 107 nach wabboccare. | tuon: a, ö, are, ando, ato. 


Wi tromba. f. 563 | tuono. m. ih mi 
d’ acqua, 281 | turraccinolo ( turaccio.) m.  & | ele 
à fuon di tromba. $63 |tur:are&c. (1) 217.31 valla 
tromberta m. $57. 563 | turarli lorecchia. MED vans 
| trombetta. f 383 turbo turbine.) m. a valle 

marina (inſtrumentum notum.) | * alla turcheſca. 48 

(ibid |turchino. m. n 
trombone. 111 | tuslurull; are See, (1) ZE vam 
d d' elefante. ibid. | tutore (curatore,). m. 467. dit van: 
(ſtromento.) 383 | [di nome, deb ! fia lo inf Vani 
N (uccello). 95 | tutta quanta la (il). ul Yan; 
tronadore. m, 565 | tuttavia. 1934" | van 
| tronc: are &c, (I) 245 | mà tuttavia, s) Yan 
d tronco, m. 53 | pur tuttavia, d Van: 
/ trono. m. 5:9 tutte P altre, ò l'altretutte, Y |. van 
tener! il ſuo trono. 42$ tutti p. m. W vap 

tropico: m 399 tutti li (tutte le). Y 
| del cancro, ibid. | ol’ altri tutti. & tutti gl"altri, j^ var: 
e del capricorno. ibid. | non tutti però» pm paf 
di trotto 3.9 | tutto. adject. m. "E var 
trottola (zottola). f, $33 cio che, $n var 
cibchefitrova. — 225 ciò che cade fotto’l vedett! | var 
troy ; are Sec. (I) 157 [9 È vai 
trovarti. 49.411 ció che ci vuole, val 
havere. 347 | tutto che, adv, EZ 

oy effere fi voglia, 21 tutto il (tuttæla,) d 

trovarvi (ci) (fij de’ (delle), 17 | da per tutto. / 
truffa, f. $11 il tutto. gal u 
\ truogolo (troglio) m. 183 in tutte lecofg, È ub 

i | | truttainorata: £ 133 | il che tutto» A 
| Tu. in tutto. y^ ue 
d I Tu. x $522 e per tutto, ve 

f venir à tu, per tin, 


557 


m. 4 
217.3 
4j! 
y 
49 
jól 

i 

61. chilà 
ia lo inf 
14l 


"vedere f 
[59 

} 

af 

4 

f 


„ 4r 
$ 1} 
571 
Al 


46 
ya 


Va. 


de ne va (vaflene.) 
vacca, f. 


Vaccaro, m. 
vag: iſco, ire &c.(4) 
vaglio, m. 
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Line 3 
e EFRAIN uccelletto.. m. 


valentino.m. Tauriniguflgart&:477 


Valigia, f. 
vallacchia. f. 
vallanca. f. 
valle, £ 
arenofa. 
profunda» 
vampa. f. 
vana di filo, ò feta. 
vaneggi: are &c. (I 
Mes € e e 
Vargaiuola. = 
Yangolina, £ 
vanguardia. f, 
Vanno. m. 
vapore. m. 
*aqueo. 
varc: are &c (1) 
paflara varco. 
Variegato. me 
varie forti di &cc. 
vario. m. 
vaſaio ( vafellaio) me 
vafcello. m. 
valo. m, 


da giardino, &e, 


Ub. 
Übbriacchezza. f. 


ubbriaccone (ubriacco. ) tn. 


Uc. 
uccellagione, f. 
uccell : are Sec () 
uccellatore. 


uccello, m. 73 
7 " acquatico. 93 
181 di campagna. fi 85 
7 di ao (canoro). 81 
domeſtico. 77 
ron mediocre. 9t 
gu, 313 pefcatore. 95 
421 di rapina, 39 
27 felvatico. 8s 
31 BER 
ibid. Udienza (audienza. f.) $43 
37 | dar udienza. ibid. 
25 | udire vide odo. 
229 Ve. 
585 ve! (veh!) 423 
175. 261 | velo (la) lo (la) vie 359 
197 | vecchia. fubfe, 143 
177 | vecchiarella f. ibid. 
$55 fdentata (cadente.) ibid. 
179 vecchiarello. m. ibid. 
33 rimbambite(decrepito. ibid. 
ibid | vecchio. fabi: m. 143.357 
331 | veccia (vezza) f. 67 
ibid. | invece di. 67. 131-327 
119 vederci meglio. 309 
183 | non vedexei. 123 


ibid. | vedo(veggo)(veggio viddi (vedei} 


271 {vedere, vedendo, veggen- 
341 [do, veduto (vifto). 407 
271 | come fi può ( pudſſi) vedere. 67 
ibid. del tutto non darfi à vedere. 407 
farti vedere. 35.597 
437 | poterfi vedere. 393 
ibid, | reftar da vedere. 243 
vederfi. 241: 257 
199 dentro. 303 
201 | vedetta(ò caſino di ſentinella) f. 427 
199 della nave. 143 
^ F vedo- 
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vedova, f. 461 | dolce venticello. m, Y 
vedovo m. ibid. vento. m. 7 
vegetativo. m. 165 fotteraneo, 2] 
vegghi: (vegli:) are Se, (1) 87 | che vento è, 34) 
some veggiamo (vediam) fare A| ventol: (vagli:) are &c. (i) 19 
79. 205 ventoſa. f, 28) 
Vehemenza. £ 22 1 Ventre, m. 147. 15} 
Vela di naye f. 341.343 ſacratiſſimo di M.V. y 
maeftra &c, 343 | ventricolo. m. 15 
vel: are &c. (1) 279. 451.517 | ventura. f. 5 
veloce. c. 135 | gl hebrei hanno bell afpettar ! 
Veltro. m. 205 [Meffia, ch’ è di già venuto di 
vena. f. 157,289 1600. anni. #7 
di metalli. 261 | verace. c. 13,447" 
aprir la vena, 239 | veramente. 4 
venco (vinco). m. 215. 307 | ò veramente, 175. 197.387 
vendemmia (vindemmia.) f. "215 | verdeggi: are &c. CO 4 
vendemmi: are &c.(1) ibid, | verga. £ 17530) 
» SR E EDESA 2 
vendemmiatore. m. ibid, bac 3. arrendevole (pieghevole.h 
[verba ſcrib. etiam per fimp.m. dell’ horologio, 195 
vend: ere &c. (3) 361 | Vetg are &c. (i) 349 
all' incanto. 493 | verghe, p. f, 371 
ifporre ` metter) à vendere (in ven- verghetta. f. L^ 
vendicarſi. 445 [dita), 491 invifchiata, Lol 
venditore, m, 493 | vergine. /ubff. 3% 
venerabile. c. 583 la Vergine, per antonomafiam iit 
miftero del SS.Sacram; 583 [Maria,577 
venere, f. 403.573 | Vergognofo, m, # 
ven: go, ni (ii) ire,endo, uto, 3.147 | verifimile, c. y 4 
[585 | veritiere (verídico. m. ui 
Venir à tii per tu. $57 | verme. m, 
venir ad effere. 197 di fan Gioanni, E 
venite pro werden. 155 | vermicello, m, 127 
vent’ uno. 395 ita et cent uno &c. volante, A 
Venti (vinti) e. 159.355 | vernice, f, A 
uno, quatro, venti cinque. Sc. 199 vero. m. 307 
i venti, /#bff. 571 il vero Dio. q. 
à forza ( beneficio) del foffiar de | gli è ben perd vero che, Li 


(venti. 3411 


in più 
verfo 

verfo 

per qu 
verteb 
Vertec 
Verun 
Verze, 
Velica 


ve fpa 
Velo 
veſta. 
Welte, 


veftil 
veftir 
veft : 
dar d 
vefti: 


veftis 
vefti 


vetre 


Vetta 


Vett 
Yett 


37 
7 

2] 

34 

1) 19 
285 

147. 155 
Däi 

15 

525 
fpettar il 
'enuto da 
anni, $77 
13.4%. 
601 
197.38 
A 
17530? 
ole. Mi 
195 
349 
371 

201 

ibid. 
397 

um il elt 
ria. 579 
415 

161 
447 
125 

99 

327 (3) 
97 
271 
167 
575 

91 

gë 
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It: are &c. (i) ie A Ufficiale Cofficiale) m. 357 
à (da) bere, del vino, (8 birra). ufficio. vide officio. 
ibid. le ugna. 151 
à ſcatafaſcio. 217 uguali: are &c. (1) 237 
( Cfopra, 195 uguale (eguale.) c. 421.497 
in più verfi, 511 Ñ 
verfo. fubff. m. 379 Vi(ve) euch. (me) (mi) mit mich. 
vcio cum gen. et act. 257.505 vi darauf. 185. 199 
per queſto verſo (via). 455 via. f. 315-423 
vertebra. £ 159) croce. 315 
vertecchio, m. 229| ordinaria. 429 
Yeruno. m. 425| de pianeti Ec. 597 
Verze, p. f. 63! via (vie) più je mehr. 457. 601 
Velica. f. 155 per qual via? 
di bue, 335 per cotefta (quefta) via. 17. 229 
piena(gonfia) di vento, ibid. | (455. 485 
Vefpa. f. 99 per tal (cotal) via. 321 
Yelporie. m, 97 | voler per ogni via &c. 445 
veſta. f. 573 viadante(viandáte)c.at vulg? m.313 
Velte. f. 127. (a) 285 à più. ibid. 
da donna. 239 | viale; m. 17$ 
con pieghe (falde) &c. ibid. | vidtico. me 313 
veftibolo. m. 245 |vicario. m. 543 
veltimento. m. 285 | vicendeuole. c. 459 
veft: ire &c. (4) 319. 457 | vicendeuolmente. 449 
dar da veftire. 457 |vicerè, m. 543 
veftirfi. 513 | vicino. m. 303 
da maſcara. ibid. | vicino cum dat. vel ace, 33:537.573 
di fpoglia humana, $8! |udire. vide odo. 
veftito, (45/4, m. 183. 243 |* udito. /4bf, m. 161 
veftito di. 105 | viet + are &c. (I) 341.453 
Vetro. m. 49 vigna, f 215 
ardente, 393 | vigore. m. SI 
Vetta f 5 3 | prender vigore. ibid. 
d' albero. ibid. | vilipe : ndo,fi,ndere,ndendo,fo, 87 
del terto, 257 | [475 
d' una torte. 389 Villa. f. Luſtgarten. 477 (Dorff) 475 
vettura. f. 325 villagio. m. 475. 535 
vetturino. m. ibid, Fffs villane 


— 


villano (Mlano) m. 177. 385. 537 | darla vita in merce, 48) 
vimine,m, (yimina f.) 215 | farla fua vita. 119 
Vinacciuolo, m, 71 |pertutta la vita. 4n 
vincigli. p. m. 305 | vite. f. 71.23 
vincitore. $87 di legno à di f ferro, 359 
vinco vide venco. di torchio (preſſa.) 365 
vineto. m. 215| tramata (fpina) (oltramarina.)?! 
vino. m. ibid, | vitello. m. 10) 
buono, (da prefentare,) 225 |viticci. pe m. e 
viola, f. $9 | vitio, m. 41) 
di gamba. inſtr. notiff, 383 | vitto. me 173473 
da orbo. sbid | e veftito dell' huomo, 24 
violetta, f, $9 | vittgriofo. m. 5 
violino. m 383 | vivanda. f. gi 
violone (baffo) m. ibid.| imbandita, 215 
viotolo m. 315 vi: vo, vei (ſſi) vere, vendo, Vit? 
lungo i campi (ò prati). ibid. di preda. 117 (ue pat 
viotortolo. m. 289 [i viyi. 597. € mort, 59 
vipera. f. 123 vivo. m, 
vipiſtrello. m. 79 Ul. 
virgola , e punto. m. 377 | Ultimamente poi. 191. 243 
virile. c. 351 |ultimo. m, 407 
virtù. f. 369. 423. 583 giorno. 59) 
foprana. 585 | all (AP) ultimo, 365.401 
vifcere, p. f. 153 per ultimo. 9 
vifchio ( vifco) m, $3 Un. È 
vilit: are &c. (1) 293 |uncertos 47) 
visnepote(visnipote) m. 409 un ſolo * 
visnezza, f. ibid, ad un per uno. * 
vifo, m. 149.161 una fofa. P 
vifta, £ 119,299 |uncino, m. 477 
acutiſſima. ibid. della catena d' un peſo, | 10% 
debole (corta) (offela). 303 |  diferro. 245» 333 
vita. £ 157: 173 | ungaria, f, 4H 
del corpo. 165 | ungo , unfi; ungei (ugnei) ungere 
eterna, $97 | (ugnere) ungendo (ugne- 
prefente. 423 [do) unto. 317 
ſcapeſtrata. 437 unguento, m. Vide onguento. 


unghero 


1 
ſughero (u 
inghia. f. 
lliunicon 
uni al al 
ligenito. 
figliu 
Unico, 
farben’ un 
Wiverfo, 
lino m. 
careris ur. 
lino fopra 
uno. m 
de’ c 
Palt 
Unto e bif 


Vò, (yade 
(an 

Yocabolo 
più 

Voce. f. 
hun 


del 
à Voce fo 
adalta vc 
Jog: are 
| YOgatore 
che vogli 
* voglio 
In volani 


vol: are 
far vola: 
Yolarfen 
Volatiol: 
Yolatile. 


DELLE PAROLE. 


IE — — 
48) Inshero (ungaro) A 45 | voler (vuoler eſſere 23. 37 8 
19 Te pS 107. 293 (vd) vuò (voglio) volei (volli) vo- 
473 uni con (A) gP altri. 453| [lere (vuolere) volendo,vo- 
1+25 Ru of altri, ` 403.561 | [luto (velfuro.) ^ 493 
3? Imigenito. m. $79 fumis etiam pro follen.ur 37 1.469 
381" &gliuol di Dio. 5b. male altrui, 449 
nas)?! Unico, 13.569| volere. ſubſt. m. 1I 
10) farben’ unito. m. 359| volo (tiro) di canone, m, 56s 
74 l'univerfo. m. 13|*alvolo (di pofta)» $21 
42 fuo m. 5.13. 519 due autem, trè cum volpe. f. 119 
134473 | [caters ais. car din. gen. et num. c. volta f. 53. mahl / ut et gewölbter 
ar lino fopra dell altro. 67|*talvolta. 25 [Hogen 
5 uno. m, 331 | volt: are &c. (1) 309 
a de’ quali, 397 | voltarfi. PE CA 
215 l’altro, 517 | altre volte già. 363 
È DE Unto e bifunto» ¿bid.| i più delle volte, 553 
3.57 Vo. far volteggiare. 319 
¿e Vo,(yadodandai,andare,andando, | volume. m. 353. 363 
(andato (ito) 5: vide andare» voluntà (volontà), £. 11 
Yocabolo. m. 5.377 volvolo m. 281 
2 piü principale, 601 | vomero, m. 177 
407 | voce. f. 83 | vomit: (vuomit:) are See, (i) 437 
59) humana articolata (organiza- | * ftomachevolmente. ibid. 
„401 ta.) ibid. voto (fuffragio) m. 485 
9 del Padre eterno. $81 |(gl'ovi m.) ſe vova (uova) ova. 75 
Y. à Voce fola. 379! vovo, (uovo) (ovo) m. ibid, 
ped ad alta voce. 589 di peſce. 337 
$^ |vog:are &c. (i) 339 | farl uovo (ovo). 75 
- Y W re) 151 
d poro al P EM ibid, up. 
47 |e vogliamo dire (dir vogliamo ). upega (uppega). £ 7.3) 
id, voglio dire. 161. (13.167 | Ur. 
in volando, 95, (zeli: lanclandoſi uretri meati. p. m. 150 
(abaflo.) 95 | ir: are &e. ( 1) 7 
B are Sec. (1) 37.265 | urna, f. > $03 
EE EE $ 
beluet, Ss * urt: are &c. (1) 345 
latiglia. f. 211 Us 
volatile. c. 85 x 
ns: are &c. ( 253 
üfarf, 


— 


EL 


x 
421 
gere 
ene 


317 


hero 


TAV 


—ñ—?— —„ if 
uſarſi. 


OLA 


253 Ze 
usbergo. m. $47 Zecca. f. 127 (a off etiam Mn 
ufcio. m. 255 | zecchino. m. moneta Veneta, 
uícita. f. 425 | zefiro. m, 1 

ftraboccante(vergognofa) ibid. | zerla. € y] . 
effer in ufo. 355 zi 4 
eſſerne paſſato I? ufo, 529 Zia £ 465)’ 
uffiere (uffiero.) m. 541 O reina, ibid, 
uſſignuolo m, 81 da parte del padre. da 
F 465 zichignola f, 38140 
utile. adieë c. 429 | zifra” £ 387 

d Vu. zimbello (zimbella, ) 17 
Uva. f. 215 | zimmara. £ 57 
yulcano. m, $71 'zio. m, 40 
fe non vuoi, 425 | da canto padre. Lun LD 
ci vuole. 355 materno, ii| Fe 
fi vuole che fiano (fieno.) 395 |zirbo. m. 155 3. D 
come ſi vuole. 341 |zittella. f, MD 
vuoto í voto.) m, 71 Zo, 

per di dentro, ibid. IN Di 

Za. d' albero tagliato. *| Fe 
Zaffiro; m. 49 i, attaccati con ritortole. AL 
zaffo m. 487 di ruota. » 
zagaglia, f. $49 zoccoli. p. m. LS 4, 
zampa 117.457 zodiaco. m. 395 DA 
zampill: are &c. (1) 29. 289 | zolla (tepa) di terra, 139 IH | 
zampogna (fampogna.) 383 zona. f. 4, 
zanco. adjec?. m. 133|. fredda; "m 
zani. m, 543 | torrida, sh 
zanna. f. 115 zono. m. 307 
zanzala (zanzara, ) f. 39 _ dagiocare. gt 
zanzarone, 9 zoppo. m. di 
zappa. £ 175 | Zu, | 

a due denti (punte,) ‚78 Zucca. f. 63 fumit. quoa, pro Kopf. 

zapp: are See, (1) ibid. zuccolo della tefta, m, 163.429 
zappone. m, 261 | £5. £ 555.55! 
zatta. f. 331 | zuffoletto (züffolo.) m, 38; 
zattera, £ ibid. M 
zazzera (zazzara.) f. 149 FORM 


| F : (o): ër bës 


O D C D O eR» D € 5 D e CRD CAD 
FORMATIO REGULARIS 

Conjugationum quatuor, juxta 

Prefens, Prateritum, Infiniti vum, Participium 
& Supinum, 

e, ay; er, ant, é. 

y, (is) 1 (is) ir, iffant, . 

oy, eus, (üs) oir, evant, eu (ü.) 

4. 85 y, (iss) re, ant, u. 


EXEMPLA REGULARIA 


Conjugationum quatuor. 


1. 
2» 
3. 


„| Donn donn- ay; donn-er,. donn- ant, donn- éus 


2. Fourn- y, (i) fourn - £, (is) fournir, fourniſſ- ant, fourn- y. 
113: D- oy, d- eus, (As) dev - oir, dev- ant, deu: u). 
4 Defend-s, defend-y,(#) defend-re 3 defend- ant, defend - ss 
FORMATIO IRREGULARIS 
Verborum anomalorum in ipfo indice, per totidem 
Conjagatsones , integre exbiberar. 

Afterifcus* verbis quibusdam præfixus, notat, ea in verfione Latina 
ſimili verbo vel non exprimi, vel prorſus non contineri. 
ARTICULUS DEFINITUS 
Mafculini generis, 

Sing. 
N. er Ac, le, P. 
G. et Ab. du, de P, 
D. au, à P. 
V. à (le) P. 
Exempla. 
le ciel: Y amour: V honneur Ec, 


de Nuremberg: d: Augf 


Plur. 


N. er Ac. les. 
G. et Ab. des, 
D, aux, 


V. ö(öles). 
Exempla. 


les cieux: les amours: les honneurs ce, 


ARTICULUS DEFINITUS, bai. er. 


Feminim generis, 
Sing, 
N. e? Ac, la, P. 
G. et Ab, de la, de P, 
D. Ala, at: 
V. ö (da, P.) 


Exempla, 


la tombe: Y amitié : Y botellerie &c. 


ly a. 
lyen a, 

de ceux 
agé (iam è 


s | Abaquifte, 


les voile: 
dat. s, ti 
les quilk 
bay - er, 
contre I? eff 
^ abbregé i 
Mabbregé 
Abbrev - er. 
abbrevoir. 
ville, f, 


Plur. Aere, f. 
N. er Ac. les. "v abord. 
G. et Ab. des, de prim’ al 
D. aux. bout- ir 8 
V. ô (les.) abraham. 
äbry, m. 
Exempla, Kiss 
les tombes: les amitiés : les htellories &c. abfinthe. ` 
I ibío-us, lu 
usc i n P abſtine 
in #troque genere & numero, pom 
N. et Ac. caret articulo, 
G. er Ab, de, d'. Accablé, 
D. à, accident, 
Exempla. | "accointé 
org: d Hambourg: à Nuremberg: ^ i aceointe 
à Angfburg : à Hambourg, (oc, commo 
* TAB LE | des jard 


— | ci NIB MEE 


Dee: K: (o): K 
TABLA DES MOTS. 


Aa. s’ accompagner de. $93 
ly a. 159 | accompar - er &c, (1) 453 
lyen a. 137. 371 accorder en mariage. 461 
de ceux qui. ibid, | s’ accorder, 433 
age (iam age.) m. 143 accofter de. $93 
Ab accoupl- er &c. (1) 177 
. Abaquifte, m. ut plur. 387 les bœufs, pers 
ibbaiff- er, Sec (D 345 en mariage, 461 
les voiles Set ibid, | accoütrement, m. 185 
dat. s, tis, tre, tant, tu, 245 accoütr- er & (1) 211 
les qüilles jii unc viande. ibid. 
dii. ES ti (1) y | accoütumer de. $3 
Üntre I" efprit. "s accroch - er &c. (1) 327 
*abbregé du monde, m. 17105, accrocher, 513 
Mabbregé 599 |? accrouppir. ibid, 
ibbrey - er, Kc. 00 293 accuf- er &c. (D 485 
äbbreyoir. m, ibid.\ à tOïte $83 
abeille, E 97 aec que. 60I 
ablette. f. 193 s acharnir, 445 
d' abord. 289 acheminer, 425 
de prim? abord, 17 acheteur. m. 493 
bout - ir &c. (2) 395 achev: er &c. (1) 359. 433 
ibraham. m, 575 achopp - er &c. (I) 419 

| acier. m 
\abry, mi 553 x ` e 43 
femettre à P abry (en feureté). ibid. a ICH. 23 
ine m. 61 $ acoûtumer à, 433 


ibfo-us, lus, udre, Jvant,lu (à). 485 
| 'l'abftinence, et fobricté.f, 501 | 
bus. m, 


167 | 
| Ac 
| En 433) 
ent, m. 591 


*accointé du grand guillaume. 489 

* aceointer dis (de la). 593 

&commodement, mi, 
des jardins. 


17 x = 
ipia. l addition, fe 


acqu - iers, is, erir,erant,is (y). 167 
par des honneftes moyens. 455 


tâcher d' acquerir, 167 
bien, etavec manege acquis. 457 

| a&ion. f. 429597 
| étre toujours en action, 431 

Ad. 

Adam. m. 239 
| Addition. £ 337 
387 


TABLE DES MOTS. 


étre addonné à. 
s' addonner a. 


127.3) 
173.181.371 


addreffe. f. $25 
de quelle addreffe ? 3 
faire l addreſſe (le deffus) à une let. 
[tre. 37 

Ja ſeule addreſſe y a lieu. $25 
addrefl-er &c. (1) 5.339 
adieu. 601 
adminiftrateur, m. 543 
* admirable. c. 585 
tres - adorable. c. $85 

miſtere de la Ste, Cene, ibid. 
ador - er &c. (1) $67 

le diable. $73 

pour fon Dieu (deéffe)) ibid. 

P eternel, 567 | 
* advenant le (la). 461; 
*adv-ienc, int, enir, enant, enu. 

(411 
adverfite. f. 439.569 
adulterc. ſubſt. c. 487 
advocat vide avocat, 
Ac. 
Acole. m, 
Af. 

Affable. c. 447 
* affaire. f. 433 
afferm - ir &ce (2) 233 
affidé, m 315 
* affil-er &c. (I) 287 
affreux. m. 119 
afin de (affin de), 229 

ne &c. pas 329 
afinque (affinque.) 359. 585 
afrique, £ 417 


Al Ag. 
EN fe qu ? agace les dens. 
* aga - ge,ca,cer,cant, é, 

âge m 

de &c, ans (années). 


| agen ce, cay, cer,cant;cé, 1934) 


aggripp - er &c, (1) 
ageripper, 


gilité 
du corps. 
ag ~ir &c, (2) 
franchement, &c, 
agneau, m, 
doux. 
paíchal, 
| agriculture, f. 
jaguét. m, 
du navire, 
étre en aguét, 
aguets. p. m. 
fe tenir caché aux aguéts, 
aguett-er&c. (1) 


= Ai. 
71 


| 


Aide. £ 

unique. 
avec laide (grace) de Dieu» 
aigle. f. 
jaigre. c. 
aigu: m. 
aiguiere. € 
aiguille. È 

à coudre, 

d herolo&e, 
aiguillettes. p. f. 
aiguillon. m. 
aiguillonn -er $e, (1) 
ail. m. 


alle 
j amant 
ous fe 


out- 
ai 
le te 


10 d Br 
E n 
al der 
Bu donne 
ibid tn ple 
mi parl a 
gg} atn. 
oglate. f 
9 
af du. 
6 ao 
alt ap 


TABLE DES MOTS. 


— fie, € 75. 99 | ais. m. raro fem. 175. 
| "ES deux, de porte, 477 | aifance. £ 
a jbid droite, e gauche de compagnie. | aifé. A : 279 
A (555 | avec aife ; età ſouhait. 
P: dé m. 79. 429 de beaucoup plus aifément. 
AT2:3 leurs 714543 aiſſelin. m. 
‚cc WS d'ailleurs. 357.491 | aiſſelle. f. 
n ümant, m. 49 | fous les aiffelles. 
. Vous ferez aimé à proportion que aiflette, £ 
a. [vous aimerez autruy. 449 | aiffreu. Sei 323. 
| übien-aimée, où maitreffe, 461 ajuſt er &c. (1) 149. 
È üm- er &c. (1) 449 la barbe ; etle poil, 
ck travailler, 431| lecheveux. ibid. & 
NW nc, E 147 , Al. 
sr “ains, 535 | Alaine (aléne.) f. 
^ anſy. 49K alambic: in. 
D le, (la) que, ibid. | P Alarme, m. 
30 à * $. sa | fonner P? alarma, 
Due Seo 
sl. ps ainfy que. 427 s alembiquer I' efprit, 
199 cit ainfy que, 295 alfaber. in, 
ts. UA bar ainſy. 17. 179.201.239.425 alficr. mi, 
AY [tout ainfy et. 41.113 allait- er &c, (i) 
tout ainfy que. 527 allam- er &c. (1) & bander: 
ffMourn- er &c. (1) 577 | allech- er &c. (1) 
EI E &«. (1) 61,95.223 | allée. f. 
i le texte. 379 de jardin- 
eu- gliiotitez - y. 95. 137 de maiſon, logis. 


al en outre, 

yf far. m. 

ail. de muſique (chanſon.) 
gif | onner de Pair, 
ji^ | plein air, 

39! | T air. 

P Main. m. 

9 ute. f, 

45% grenier, 
e aoifeller, 
ale Aplanter, 

| 


395 | allemagne, f. 
27 | allemand (alleman.) m. 
379 aller. 345. vide vay ( Vas.) 


383 * tout à l’efitours 


521 par eau. 

81 * d' emble, 

45| sg engager, y 
279 en grande feureté; 
ibid. | Sas 

*| 4denuit, 

192 | par terre; 

175| envins 


267 


— 


7 BETA : - 
vies pod 297. 331 amoureux. m. 
pat — d' aller. 315 amours. p. m. anrai 
Tn UE xd seen d’enfans. p. m. Sie 
étre allié, x $3 |* s'amufertant Toit peu. antic 
er des. (1) 23.303 | amys comme chiens et chats. 
allumette. f. 25 | 
façonner l'allure. 469 An. Apät 
€' eft à lors que. 347. $97 An. m. gor | pea 
alouette, 83 l'an dumonde.521 (jam de grace) quo 
Am. |*voir (faire) P anatomie. "7 pofi 
Amaineer&c. (1) 345 | * anaromifte. m. 155 | poll 
faire amas, 431) les anceſtres. m. 465 | PoR 
ambafladeur. m, $43 les anciens. m. 349 de 
étranger ( de quelque couron- | ?nere. f 343 Poti 
[ne, ou prince.) ibid. del efperance. 445 | Kr 
ambre. m. : groffe ancre. f. 347 | "tou 
ame. f ane (asne.) m. 109 | 3Ppa: 
humaine &c. ange. m. 
amende, L 485. (amande denotat | gardien, 
[JRanbel. | * angeique fft, f. 
amér, m. 163 angleterre. f. 
amerique. f. 417 anguille. £ 
auftrale &c. ibid, animal. m, 
amiable. c. 447 | domeftique. 
amitié. f. ibid. | à quatre pieds. 
mutuelle. ibid. |  vivantenterre,et ep eau. 127: 
ammen - er &c. (1) 137 | anneau. m. so 
d’ autre part. ibid. | (bague) de fer. 9 
s" ammufer à. 531 | année f. 40? 
amoncell - er Bcc. (1) 179 en (dans) un, deux, douze; ," 
amorce. f. 23 (ans) années: 49% 49 
pour allecher les oifeaux. 201 en peu d' années, 143 
pour allumer du feu. 23 annon - ce, gay, cer, cant ye 53 
a prendre des poiffons &c. 197 annotation. f, 36 
amour (Lieb m.) (ttebffe £). 167 annulaire. m. 5i 
faire Pr ) (courtifer.) janfe. f. BE 
[461 | de balance, "497 
die 


TABLE DES MOTS. 


antarckique. c. 395 [nous apporter le (1a). 399 
- Mantenne. f. 341 |appliqu- er &c. (1) 285 
p. m. 4 antichambre. f. 273 des ventouſes. ibid. 


U. 


anti „ D ^ I 
d podes. p. m 417 


An, 


t chats. iP 


Apátel - er &c. (i) 77 

beaux (appeaux. ) p. m. 199 
Ne qu'on apele (appelle). 155 | 
jam de g ^ apoftegme. m. 379| 
iie. yp pello (appollo.) m. 571| 
a Apoltat - er &c. (1) 593, 

auf de Dieu. ibid. 
gh3poticaire, m. 501 
poticairerie. £, bid. 

il apôtre.. m, $85 

id Appareil, m. $39 | 

toyal, ebid, 

iu [ *ppareill- er &c. (1) 199 | 

til Pparence des pertonnes, 451 
parent. m. 167 


Meprar- oy, us, oiſtre, oiſſant, u. 35 
yel appartement, m. 273 | 
] | 

f d’ enhaut, 


ii e ` 257 | 

A appart - ient, int, enir, enant, enu, | 

170 ^ x [279 | 

n eau ce que appartient à chacun. 453 


" pas. m, 
Ri “appele ` apelle), 


77 
Amme lon appele. 225 
douze; dën appele apelle.) 169 


iées. 40% Avouloir Etre appelé &c, 493 
si Pal appelle (apele.) 

D “ppell - (apel-) er &c. (1) 
Wa | 


ant, ec · 


RK, 593 
eit co que nous appellons, 163 
¿Gp RE. m. 257 | 
an e H da 
gni] "Tor - (aport -) er &c, (1) 137 


appr - ends, endis (is) endere , en- 


[nant,y (ins) 3.561 

par cœur. 371 

á ce que nous apprennions par lá 
(que. (451 

apprentif. m. 299 
appret - er &c. (1) 199.211.501 


* de quoy faire bonne chere. 


[223 
bien-appris. m. 447 
chofe de qui l’on ne fe peut apprò - 


{cher, 13 

appuy. m, 257 
appuy - er &c. (1) 257 
s appuyer. 313 
aprés 445 
d' avoir. 549 
cela. 213 
tout cela. 245 
de. 577 

le (la.) 445 
que. 225.359 
enaprés. 195. 293.349.577 
par aprés. 237, 365 
puis apres. 143.307 

Ag. 
Aquaire. m, 397 
aquatique. c, 93 
* aqueux. m, 33 
Ar, 

Araigne. f. 127 (a) 
araignée. f. ibid. 
arbalefte. f. $33 
arbitre (juge). m, 483 
3 Ggg 2 arbre, 


TABLE DES MOTS. 


T | arbre. (bre) m. 51 offenfive. ibid. 
| {| defendu. 141| de ſoldat. a 
IN | fruitier. 55 | armée. f. 52551 
(04 du parentage. 463 ‘en ordonnanec. 55 
APRI puine porte de fruit. 57 a1m-er &c, (1) 129. 183 
| arbr - (welius anarbr-) er &. (I) 557 | faire e des armes, 515 
CO D enfegne. &c. ibid. | faire paffer parles armes. $57 
| arbriſſeau. m, $1|* armoire. f, 175 
Au d' egypte. 353 | arquebufe. f. 34? 
WII marin. 49 | arrach- er &c. (1) 40 
| are. m, 35 la langue nih 
hid en ciel, ibid, arrang - e, eay, er, cant, 61797 ai 
arçon de feilc. m. 319 37 301 
arche. f. 269 un chacun à part. 
d' alliance. $77|arrét. m, 
| | archange. m, i arret - er &c. (1) 
i | Gabriel Sc. à fon bon plaifir. 
La archechambellan. m. tenir les arrets. 
^ archechanfon. m. dorsi (arre) (erre.) f. 
archemarefchal. m. de mariage. 
atcher. m. 3larrien. m. 
y árchefenefchal. m. arriere (foufarriere,) c. 
! archet. m. arriero - N boutique. f. 
| archetreforier. Me - chambre. f, 
i archevéque. m. - garde. f. 
| | de cologne. - neveu, m. 
` de mayence, - niece, 
de treves. en arriere. 
I arctique. c. fous - arriere neveu. m. 
4 * ardoife. f. fous-arriereniece, f. 
argent. m. de peur qu'il n° arrive. Et 
contant, en tout ce qui arrive (peut art ci È 
vifargent. 45 (44 
| argument. m. 371 | s' il arrive que. + 
arithmeticien, m. 387 V atriv - er & (1) nre 
| armaire, m, 361 | fe pouvoir arroller, wë 
arme. f, 547 arrous- er &c. (i) 175-235" 
à |! defenfive. 549 atrouſoir de terre, oy de Së, n 
arle 


[175 


| art 


l 


4) 


TABLE DES MOTS, 


arſenal. m. 481 | s’afleoir. 

at. f, 439,525 àtable, 225 
d' écrire, 349 | affeffeur. m. 485 
liberale, $73 | affeur - er&c. (1) 341.429 
mecanique. 173 | affiegement, > 563 
oratoire (de bien- dire). 377 | affieg - e, cay, er, eant, &. ibid, 
detiftre. 231|lesaflıeges. m. 565 
ten terme del’ art. 155 | affiette. € 159 
atei. m. 151 | affiette d' etain. f. 223 
atere, f. 157 | affign - er &c. (1) 407 
árticul - er &c. (i) $3laffife. £ 451 
| * artifice qui donne de löuer Dieu. | * aiit- e, ay (is) er, ant, e (y). 46a 
(127(a) | afteure (à cette heure.) 601 
artificiel.. m. 161 | il eſt aſteùre de. ibid. 
artillerie, 557 | aftre, m. 395 
Pieces d' artillerie. p. f. ibid. meridional, 395 
umon, m, 343| feptentrional, ibid. 
As. aftrologie. f. 393 
Aſcendant. m. 463! aftronomie. £ ibid. 
alcenfion. f. 587 aftronomien. m. 397 
admirable de N. S. J. c. ibid, aſſujett - ir &c. (2) 569 
ifie, e 417 | iusques aftheure, 577 
pic, m. 123 s aſſujettir. 457 
alpre, e 163 | étre ally fur (és). 269. 339 
affaifonn - er &c. (1) 213 à dextre le Pere. 585 
aſſaſſin. m. 315. 430 | fetenir affy. 233 

* affavoir ( à fcavoir, ) 383 Xe 

affaut. m. 563 
donner l affaut. ibid | Atabal (ataballe) gros-tambour m. 
prendre (emporter) d'affaut. 565 (381 
affemblages. p. m. 323 | attach- er &cc. (1) 23. 25. 197 219 
&reaffembléaufervice divin, $89 [191 
äffemblee. f. 509 le combar. 555 
generale d' état: ) 545 le (la) y attacher. 497 
aſſembl - er &c. (1) 181.377 |° attacher, 25.561 
A. ieds (coy) is, coir, eant (ifane) | Attel nds, gnis,ndre,gnant,nt. 205 
3 H {is (y). 283 | attel - er Kc. (i) d 315 
le "^ eer le loyer qui attend un, 593 
nr 35 1 attend- 


Ggg 3 


— — 


TABLE DES MOTS, 


. 
attend - re &c. (4) 577 ¡augét d’eau de trempe. m. 26 
jusqu'afteure. ibid. aujourduy aujord’huy,) 529 
de mieux 445 jiusques à aujourduy, 57 
les juifs ont beau attendre leMeffie |aulne. m. y 
[qui eftja venu. 577 |aunmöne, f. 4 
attendu le (la). 583 faire aumöne; sul 
attit- er &c. (1) 49 III. 199. 297 jaune. f. 493.495 
attouch- er &c. (1) 163 l'avocat (advocat,) m. AS 
s atroucher. 437 [faire l avocat. a 
fans honte. ibid. | avoine. f. d 
attrapp - er &c. (1) 95. 201 avoir, fubff. m. 47 
attribu - ër &c. (1) $91 |ay, eus, avoir, ayant, eu (d). Ve 
11 
Au, Ay. ayoir de quoy. 4 
à ce qe le (la) pouvoir avoir, 49) 
Au: ES - $97 les avoir hors de mefure Ra 
avallanche. 27 135 
avant - garde. f. 355 [n'avoir presque de, ibid. 
- jeu = acheminement.)m x 3 n'avoir que. vg 
SE en 73) | en avoir point. 13 
en avant, et en arrière; de n’en avoir que. 159 
mettre en avant > + (pour 1 49015 point à 411 
toujours plus avant. 2 | fans toutesfois avoir, 2 
avaricieux, m. 457 on ni: 109 
aube, £ 21 dove 123 
A 1$ e PATE! 
pue Wer IM. oi auparavant. Y ü 
bee m. sà auprés 371 ky 
aubour, m. : | de foy I 
audience (audiánce.) f. 54311 (la) du (dela). 183.39 
donner publique et folennelle an- + ay 15) 
d [dience. 543 auriculaire. m. af 
: Lo È 
avec (avecque.) 79. 341 | uffi bien. "58 
ps! auffi bien que, SH 
d' avec. 155. X61. 191, $577 - up 529 
elaine. £ 57 aufli toft que. 59 
2 Lax E ý 187 des auff; toit que. 221 ES 
Frk È . 433 | autans (autants). p. €. Er 
avette. f. 3 he > ) 
aveugle. c, 123.571 Da LEE n AB 
È y ant p ` 
auge. m, 193.285, © p g'au 


d'autant 
vivem 
d'autant 
en étre d 
en avoir 
autel., m 
deta « 
grand (m 
"autheu 
ilitomne 
en (d') ai 
autour, 
autour 
autraver 
Autre, 4 
autre, fi 
autre pai 
WU ypou 
autreme 
tres - 1 
d'autres 
d'autres 
d autre: 
en VOIC) 
aütruch 


Aycul. 1 
du bi 
ayeule. 


de la 


Azuré 


TABLE DES MOTS. 


d'autant plus. 
vivement. 
d'autant (dautant) que. 
tn étre d" autant plus &c. 
en avoir d’autant plus. 
autel, 
de E 1 CI M 
grand (maiftre) autel, 
"autheur. m. 
ütomne. m. 
tn (dj automne, 
autour, Adv, 
autour. m. 
autràvers de. 
Autre, adjett. c. 
autre, fb. c. 
autre part. 
pouvoir faire autre, 
autrement. 
autres - fois. 
d'autres. c. 
d' autres bons &c, 
d'autres il y en a qui. 


en voicy des d') autres, 
) d 


aütruche, m. 


Ay. 


Ayeul. m. 

du biſayeul. 
eule f. 

de la biſayeule. 


Ax. 


Azuré m, 


79323395 


115 
42 Bac. m. 
Qe bagage. m. 
bagages. P. 
457 bague E 
eg de SSC 
bahu. 


eg fe cure. 


2; | baillif.- m. 485. 


| bain, m. 
chaud, 
(e fervir fouvent du bain. 
fe baifer. 
effrontement, 
baladin. m. 
balance. & 
a pefer. 


91 
513 
83.147 


balay. m. 
| bale. f. 

| baleine. £ 
mm E an. 


me 


KR cuire 
de fer. 
de mousquét &e. 
de papier, 
allon. m, 
de feu: 
| baltique, c. 
| banc. m 
de galere. 
de fable (dune, f.) 
à fuer, 
bg bancs de Fegliſe. p. m. 
| bandages de 
i ER 


o 


roue. p. m, 


en eaufroide (fraifche). 
(officier.) 


balan- ce, gay, cer, cant, ce. 


331 
347 

557 

461 
ibid. 
269. 275 
233 
ibid, 
543 
283 
275. 283 
589 

437 
ibid. 

513 

397 


453. 493 


453 
213 
67,179 
135 
313 
549 
359 
381 
549 
355 
521 
565 
415 
279 


TABLE D 


ES MOTS. 


bande. £ 209 | bas. (ef. p. m, 2 3 
de fer, 323 de chauffes, | à 
de lard. 209 au bas de. 195.507 batt 
de robbe de femmes, 239 au beau bas. 2) batt 
de rone, 265 en bas embas.) W bat 
une belie bande de, $39 | tout au bas de, nij l 
bandelette. f 469 | un peu plus bas, d le 
band- er &c. (1) 451.517 | * baſane f. H 
et débander, 383 | bafcule, f. sif ( 
banniere £ 343 | bafilic; m. " l 
bann-ir Kc. (2) 141. 48: baſiliſc. m. ^4 Më 
* banqueroutier de minerve.127(a) | baffe- contre. f. 7^ Mila 
banquét. m. 223 baſſecour. f, app e 
faire u banquet. ibid. | baffin. m. 2800 E 
banquett- er &c. (i) 461|  d'airain. A vd 
baquet, m. 26; | baffins _bacins) de balance. p." Ha 
baquette f. 371| Dag ay 
dc tambour, ou atabal, 381 | baftion. m. / 
barbare. c, 449 bat- beurre. me Hn 
barbe. f. 151.107 | batail. m 4 
barbeau. m. 333 | bataille. f. Dir, 
barbier. m. 287 (armée) navale, ` 
barbierie,£ vide boutique de bar- | fe livrer bataille. » 
[bier. | batant. m. il 
barde. £ 317 de cloche, A 
bardeau. m, 257| deporte, t 
* fans tant (trop) barguigner. 4 493 | bâteau, m. 19, 
baril. m. 217. 307 | bâteleur. m, il 
foudroyant, $65 | bätéme (bapteme). m. d 
barlong, m. 367 | donner le batéme (E baptifer,) f f 
baron. m, $37 | étre báty au deſſus de, / 
barque. f. 331 | bätiment. m, " 
barre. f. 251 | du corps, d 
barreau. me 477| publique. A 
barres de la lice. p. f. 529 bât- ir &c. (2) 187. 247° » 
barriere, f. 477 batoir de bois. m. " 
delal 


ela lice. $2 9i 
has. adie 


303 


| bâton. m. "T 
avec de plomeaux aux bou 4 


TABLE DES MOTS. 


de jacob. 389 tout bellement, 33 
i Ala main. 513 bellette. f. 103 
195.30) batteur de bléds. m. 179 | belliqueux. m. $87 
23} battor, m. 359 |benedi&ion. f. 467 
140 bat - s, is, tre, tant, ttt, 371 divine. ibid. 
yil Peau. 339 | parle benefice du /dela.) 115.205 
/e fer, pendant (tandis) qu'il eft | berceau (berfeau.) m. 469 
3j (chaud. 265 |* ber - cc (fe &c.) gay, cer, gant,cé. 
all (fourger) de la monnoye, 45 [469 
ile grain. 179 berger. m. 183 
nun inſtrument. 381 | berlandier, m. $25 
au marteau, 365 beſace. f. 183 
25547 enruinc. $65 beſche ( béche.) £ 175. 261 
28510] baviere. f. 545 | befogne (befonge). f. 473 
4 baye £ $7 befognes befonges). p. f. 275 
lance p ^| bayes d' enfans. p. f. 449 |befoin. m. 569 
(an bayonnette. f. 549 | bétail. m. 99 
4 Be. domeftique, 105 
n * Beatifique. c. 11 fauvage. 113 
3 [ beatitude. f. 589 | gros-bétail. m. 109 
pii licu de beatitude. m, ibid bere, f. eff etiam Mangold. 107 
ff beau. b. m. 9. 425 farouche. 117 
j| beau. adje, m. belle. f. wide|  degraiffe, 207 
Y [453.5 465 maigre. ibid. 
W^ lo” y a rien de fi beau; &c. que. 425 à 4 pieds. 19 
tout beau adv, 31] raviſſante du fleuve Nil. 129 
1915 beauc oup. 429 | de fome, 109 
FI beauté. £ 461 d’entre toutes les betes. 119 
SI becd'oifeau. m. 7s bethlehem. f. zët 
tifer.) d becaffe. f. 37 beugl- er &c. (1) og 
# becque - bois. m. ibid. beurre, m. 183 
VI becquett- er &c. (1) 589 faire (mener) le beurre. ibid, 
UI beel er&c (1) 7 beurriere. f. ibid. 
: M beffroy. m. 477 | Bi. 
7. 247 A E gay- (beguey-) er &c. (1) 469 Bible. £ 567 
Mr cli m. 107 | biblioteque. f. 361 
Pe celefte, 397 | biche. fi 115 
ux bou af militures 565 | bidét depoche. m. vide piftoléc, 
Ggg 5 bien, 


TABLE DES MOTS. 


bien. adv. 3 |ble (bled.) m, Hu 
bien. fubft. 13| delaterre. y 
et mal reél &c. 167 de SE oe? H lin bor 
fouverain. 13 |les bleds p. 4140 [tenir h 
auſſi bien &c. que. X6 1| fe bleſſer. jf ftenir e 
bien Kee m, 449 | àmort, dt. Des -b 
biens. p, 457 ap f. ago fel |" bon 
biere, £ ha (vel etiam bierre.) bleu. m, 49 [hire b 
mortoire, 505 | bluét. m, e bon, 
bigame, m. $89 bluteau. m: Jj! [bonit 
* bigirré. m. 79 Bo. bonne 
bigle. c. 17: | Bobancier. m, a) de 
bille. f. 531 |böc ager. m nj bonté 
billét. m. 499 | boéme (boheme). f, 47:54 | fan 
billot. m. 53 |bauf. m, tf | bord 
s, entrelaces de harts. ji: farouche, MÈ A 
birrasque. f. 27 | dememe qu’ un boeuf. Tl 
bifayeul. m. 463 | boy, beus, boire, bevant, bi | de 
du bifayeul. 465 | mener boire. 4 de 
bifayeule. £ 463 | ben m. M de 
dela bifayeule. 465 couppé. nj bordi 
bize. f. 133. ( denot. atiam Nord.) embrafe, E dorn 
éteint. ; i : 
Bl, mal-aife à fendre, 4^ boſſu 
: noueux. 9T bot: 
Blaireau. a Y? | boiffeau. m. 49) Bbouc 
blanc «dat, ov: 5? | boiffon. f. WE | 
devenir blanc. 235 SEET soi ly, 


donner le blancà une muraille.249 
le blanc, ſubit. 


de l oeil 151 
de l' oeuf. ES 
* mettre au blanc, 25 


tres - blanc 
blanchatre. c. 49. 
(biarichiccio.) | 


blanch ir &c. (2) 23. 249 | 


blanchiffsufe, 235 


Ttal etiam | 


fe fervir de la boiffon (breue | b 
[de 21) Bo, 
y > 


boiteux, m. # l fo 
boitte. f. (boëte) lb 
au fufil SI bou 
a poudre, "m bow 
à vieil oint. SC bow 
| bombardier. m. — bon 
bon fbh. ade. m. D La f gran 
bon-heur, m, E 


i 


TABLE DES MOTS. 


— 


17} 
41, K [tenir bon. 
i [tenir encor bon. 
dë lues. bon, m. 
289 5% |" bond de balle. m. 
49 Y [ire bondir (rebondir.) 
H P bondon. m. 
1) fiboniton. m. 
bonnet m. 
„de bain, 
I bonté. f. 


6f Fell un Ges bon {une tres bonne) | boudin. m. 
[&c. que. 501 
an bon. (une bonne) &c, 175.313 


209 

de ſang. ibid. 

en maints boudins. 153 

439 boudrier (baudrier:)m, 312.549 
293 |bouff er Zoe, (1) 445 
13 bouffon. m. 509 
$21 contrefait. 54 3 
ibid, |bouffonneries. p. f. ibid, 
217 |bougette bourſette. ) f. 313 
133 bougie f. 23 
295 |bougre. m. $23 
ibid. | bouillie,f. 355.469 


13 | faire boüillir. 213 
ibid | bou - It, lut, illir, illant, lu. rara 


ar | fansborne, x 
4 1% b { (bouilly) 
ord. m. 341 ; Dean? 
BL charior ` bouillon. m. (ei^ Suppe.) 
1 Pire o boitillonn- er c, (1) 209 
^ qu i iiy d’eau 
it, bit Ze T mer, ou riviere. 31. 95 | boy, fb. n» nae 
4 e navire, Ax a. d 
39 D de Se dr |boule. f. 33¹ 
155 [ bordel. m, i 7 bouleau. > 57 
orne f. 3 boulenger. m, 193 
d, de la carriere du foleil 399 boulengerie. f. ibid, 
Abou. m 3 292 | boulét de feu. m, 565 
dëch. "er 171 boulevard. m, 475 
sa... 24! |boulinsue. f, 343 
ouc, m 107 | > 
NT co bouquétde fleurs & c. m. Si 
cher 135 |bouquetain, m. us 
(brenvagó be i = wi bourdon, m. 27 
[de SEL 175 E s 207 |bourdonn- er &c. (i) 9 
yt p E ‚boufch-) er &. (i) 217.331 | * bourgade. f. $35 
ei ient 1 2 
sl, , LEMON 217 | bourgeonn - er &c. (1) 71 
DE) — s Ge y ho 451 | bourreau (borreau.) m. 487 
«E bouchon. m. 207 |bourfe. f. 311.313 
317 Made £ * 351 | bourfet de navire: m. 343 
565 | A E 367 |bourfette. f. 67 
1344 | ih m, 129| delegumes. ibid, 
259 | grand bouclier, m, $47 | bouffolcà aimant, vide quadran, 
ed | bout. 


1 


* 


TABLE DES MOTS. 


bout. m. 151] * brand ir &c. (2) es $57 
des ſolſtices. 399 d’un grand effort, ibid, 
áu bout. 147 | brandon de feu, m. 25 
de labouche, 159 |bränl-er&c.(1) 95,497. neutra 
de tout cela, 583 Liter. 
toutau bout. 147 la queue, 95 
toutau haut bout, $3. 257 |fe branler. 333 


* boute- feu, m. 
bouteille, £, 


449 | braque fub/f. & adjedt. m. 205 
225 | * braquemart. m, 487 


d’eau. 35 braſ. m. 147 
pot-bouteille. m. 301 de mer. J^ 
*bouterole de fourreau d'é pée&c. | les bras au coú, 509 

[549 | braffal. m. de 
ibid, 


369 | le braſſal au poing, 


boutique. f. 
50» |braffals (braffars). p. m. $47 


d’ apoticaires 


de barbier &c. 287 | braff- er &c. (1) 219 
de libraire. 361 | brafferie. f. ibid. 
marchande, 491 | braffin. m. ibid. 
de vertu, 369 | brattelle, £ 251 
bouton. m. 239 |brayer. m. 255 
àtous les bouts (à chaque bout) brayette, de balance. f. 497 


de champ. 593 [Signif.stemS ofenfá mitre. 
aus deux bouts de. 395 | braz. m. 21 


| x c ^ un 

boyau. m. 155| brebis. f 7.10) 

culier. 159 | faire bréche, del 

Br, | bref. adv, 281. 37 

Ze $ z | ou bref. 307 

Bra - y, is, ire, yant, yé (y). SI? : 9 
1 bretagne (bretaigne.) f. 41 

à haute voix. 445 a à gne.) 159 

braife. £ 25 | ras 5 è (DR zu 

327 3 de) * 

5 $3 | de laraifon, 42) 

97 |è bride abbatüe, 519 

fueillu? tenir la bride à. 435 

nia 3E. 113 brigand (brigan) m, 487 
> : e TA 21 

brandenbourg. m. 545 WW: er &c. (1) "d 
? ES rin, m. H 

iros. un faire brindes 225 

fe brandiiler, 53 har f e 243 
brandilloire. f. ibid, I btique. 7. has 


: a 
is e 
broc, 
broche 

det 
broche 
brodec 
| bronct 
Dron z 
brouet 
| brouil] 
iprés ] 


broy- 
les 

| bruine 
| Dm ir 
| bruit. 
faire g 
brül -. 
vif. 
tou 

| brülur 


brusq 


Buée. 
buffét 
buffle 
buiffz 
burét 
burin 
bufch 
bufch 
* bufi 
bufte 
but. 
où 
avoir 
bute, 


| f 


Rete 


| 


t, iris - er &c. (1) 47.227 
: proc m. 307 
broche. f. 213 
e [ie de tonneau, 217 
D brochet, m. 131 

di brodequin. m. 241 

AM ifbronch - er &c. (i) 429 
: A7 bronze. m, 577 
wibrouétte. f. 251. 321 

H brouillard. m. 3 

apres le brouilard, et la pluye, po- 

Il [intle foleil. 445 

a droy - er &c. (1) 195:301 

les couleurs. 301 

ira iil bruine, f. wide frimas, 

bu ir &c. (2) 7 

bruit. m. 27 

faite grand bruit. ibid. 

brûl - er &c. (4 23 

vif. 439 

tout vif. 573 

uii brûlure. f. 35 

f| brusque. c. 163 

Bu. 

Buse. f, 235 
buffet m. 225. 361 
buffle. m. 113 
buiſſon. m. 175 | 

burét. m. 135 

burin. m. 301 

bufcher. m, 459 
bufcheron: m. 245 

* bufchettes. p. f. 25 


ufte (m) de femme, vide mante. 


ut. m, 429 $27 
où h on tend. 429 
avoir pour fon but. 419 
bute, f 529 


TABLE DES MOTS. 


butin.m, 553.557! 
buror. m. 9$ 
By. 

Byarre. c. e 449 
Ca, 

MECS 3 

* etlà. 79. 99, 343 
cabane. f, 243 
cabaret (cabarrét,) 431 
cabas. m. 275 
cabinét, m, 373 

d’ étude. ibid. 
cable. m. 347 
cabry. ma 107 
* cabus, 63 
fe tenir caché, 365 

aux aguets, 199 
cachér. m. 375 
pour cachet de. 583 
en cachette. 461 
cachetr- er &c, (1) 375 
cadenat, m, 255 
caduque. c, 143 
cage. f, 83 

de navire. 343 
cageol - er &c, (1) 9 
cagnét. m. 101 

| * cahier. m. 365 
caillé. f. 3 
| caillette. f, 209 

farcie. ibid, 
caillou. m. 47 
calamité. £ 443 
calcons. p. m, 285 
calcul- er &c. (1) 389 
calemar, m. 351 
camomille, f, 6x 


camp, 


camp. m, 


campagne. f, 37. (Feldlager. y 1) 
en pleine (raſe) campagne. 


camper le camp. 
* canaille. f, 
€anal m, 
de bain Ke. 
du corps. 


qui parcourtune ville Ser, 481 


canard. m. 
cancre. m. 
fiene celefte, 
cane, f. 
canepin, m, 
canne. f, 
canoh (cannon.) m. 
à coups de canon. 
faire jouér le canon &. 
canonnade. f. 
canonnier. m. 
cantique. m. 
funebre, 
capdemer. m, 
capitaine, m, 
des abeilles. 
de cavallerie. 
d' infanterie &c. 
de navire. 
capital. m. 
capite, f. 
capot. m, 
capricieux. Ms 
capricorne, m, 
capriole, £ 
faire des caprioles. 


«aque. m. (Vel etiam f.) 217.307 


caquett - er &c. (1) 
«ar, 


sbid. | 


TABLA DES MOTS 


$51. 553, carabine, f. 
caractere, m, 


$27 | caraffe. f. 


551] carcaſſe. f. 


437 | * faire cardinal en greves 


257 | cariole, f. 


285| à 1. 2. A 
157 d’ enfant, 
carnacier. m, 


7 | carogne. f 
133 | carofle. f. 
397 | carpe. f. 


7 |carquan m. 
$3 | mettre au carquan, 


71 carreau m. 
$57 de pierre, 
$61 |carrette. f. 
$57 | carriere. £ 
$61| du foleil. 


$65 | cartes (chartes.) p.f. 
foy cartilage m. 
voila (vociy)un cas étrange 44 


21 caſpique c, 


$57 | call er &c. () 
185 <afletin | caffettin), m. 


757 | cafloire. f. 


557 | caftor m. 
339 catalogne. f. 
537.569 | cataplafme, m, 


343 | cátoire, f, 
319 | cavalier. m. 


449| cavallerie. f. 


cave. f. 


397 | 


$13|cavecon. m. 
ibid. cauſe. f. 
et effet de toutes choſes 


7 là cauſe de, 


87.407 | cauf- er &c, (ij 


— 


| Cet: 


C eft ce e 
C eft ce é 
ce. n. 
fait. 
que, 
n' eft [ 
qu'il: 
fera n 
font. 
Ace d ef 
ace que 
tt ce, 
cecy. n. 
cel- ns, 


ft ceindi 
ceinture 
Cinturic 
ceinturo 
cela. n. 
fait. 
foit que 
celebre. 
lanos 
celefte. | 


Cemetie 


TABLE DES MOTS. 


cendre. £ 25 
brúlante. ibid. 
cendres éteintes, p. f. $03 
la Ste, Cene du corps et fang. de 
[N. S. J. C. 523 

cent. Ce 403 
cinq cent. ibid. 
| quatre cent, &c» ibid. 
centre. m 415 
du monde. ibid. 
cep. m. 53 
d' arbre. ibid. 


a coupper la main(le poing).489 


Ce, 
| C eft. $ 
c eft ce que. sbid.&163 
C eft ce See: que. 585 
ce. n. 3.379 
fait. 223 
que. 429 
n' eft que. 99| 
qu’il faut. 3.5 
fera moy &c. 3 
font. 61 
Ace d' eftre. 573 
ace que (de). 601 
et ce, $17 
Cecy. n. 601 
cei- ns, gnis ; ndre, gnant, nt. 21 
[199 
f ceindre, 285 
Ceinture. f, 311.549 
Cinturier. m. 309 
Ceinturon. m. $49 
cela. n. daß (diß.) 
fait 177 
ſoit que cela ſe face. 387 
celebr - er &c. (1) 461 
la noce (les noces) ibid 
celefte. c. 393 
celle, f, 431 
là. ibid 
cellier, mo 217.275 
cellule. £ 187 
celuy. m di 
là. 413 
qui. o 
. quion eft. La 
il n° ya celuy qui ne fache que. 
; [569 
Semetiere. m, 477.505 


cependant, 443: 457585 
|cerceau. m. 305 
mettre les cerceaux, 307 
cercle. m. 523 
des aftres &e. 297 
de geometre. 391 
de negromancieo, 393 
polaire, 359 
cercueil. m, 503 
ceres. f. $73 
cerf. m. 113 
cerife. E SE 
.|ceroine, f. $01 
cerot. m, ibid, 
* certain (certaine.) 33 
cerveau. m. (cervelle, f.) 135 
cervelat. m. 209 
ceſ p. c. 379 
&c. que deſſus. 3bid. 
Cefar. m. 543 
fans ceffe, 95 
étre fans ceffe. 431 
cette. f. 423.585 
cy. ibid, 
cettuy - méme. 575 


cettuy. 


cettuy. mi. 423 | 


cy: ibid. 


ceux. P. me 315 
quien naiffent, 455 
qui font de ligne p lus haute, 04. 

Ch. 

Chable. m. 331 

chácun, me 383 
des deux. 147 

un chácun, m. 371. 395 
à part. sot 

chagrin. adjeët. 439) 

chagrin, ſubſt. m. 167 

chaine: f. 265. 325 
de puits. 281 
à tiftre. 233 

char, f. 127 (a) 155. 209 
humaine, $81 

chaire. f. 371 
d' egliſe. 369 

chaife. f. 225. 271 

chiles. p. £ 569 

chaleur. f 157. 221, 

chalemelle. f. 383 

chalit. me 279 

chälouppe. f. (esquif, u.) 347 

chalumeau. m. 65.293 

grand chambellan, m. $41 

chambre. f. 277 
* à la cheminée, . ibid, 
À coucher. ibid, 
* dorée. E 27$ 

chambrée, f. 175» 215 

chambriere. f. 471! 

chameau. m, 111 
de navire, 347 

champ. m. 17 
la bouré, 41 


TABLE DES MOTS. 


— — 


ſur le champ. adv. 


— 


prenc 


: > A 

ch len j I 
ampignon (poitiron,) m. 4! Miner 

chance. f. 55 |. 

e latg- 
aller chancellant çà & à, 43 \ bal 
grand chancelier, m, 54! là n 
chandeliet. m, 45 
chandelles f. 2} 4 

È „è |Mariot, 
allumée, 37) Bar 
de fuif, ibit. S 

HIE 

changement. m. 405 chart 
MS. ¡bid Marrue 
de la lune. ¡bid fi 
chang - e ,eay; er, cant, de | 49! harrée. 

| fe chang 1 25 217 à 

P jos Witag 

i chanfon. f. 379 [chan 1 
33 8 
^ cor p. k faire, 

sale $0 x 

unebre. 99 à der 
chant. m. 1 do © 
hs WE 270,60 » 
chant er &c, (i) 37 dá chattier 
en concert, "bid tharton 

A une voix. Si chaffe 

259 | „alle. 
chantier, m. 217. 7 [ler al 

321 |; 

chanvre, m. i 2 {lonner 
chapelét." vide guirlande. „half e 


chapiteau, m. 
* Je chappeau à la main. 
chappelle à diftiller. f, 
chappon. m, 
chapponn - er &c. (1) 
chapponniere, f. 
chaque. c. 
char, m, 

pour les charriages com 


de voiture. 
charbon, m, 
chardonnerét, m. 
charenfon. m. 
charge, m. (at f. denot. ein 


diaffoir 
Maltere 
chaſti ( 
51 dar, n 
12 -) hua 
mu ‘hâtagr 
ibid È 
ibid. dë 
"ac ade P 
ail. 
g:|Mateau 
d 
* 
V haud. 
10 
An "| chaude 
fe pr ds 


TABLE DES MOTS. 


345 Epsendre lacharge de, 181 | chauderon (chaudron). m. Ar 213 
m 4 fonner la charge. 557 |chaudiere. f. 219° 
m charg- e, eay, er, cant, é 549 chauff- er &c. (1) 279 
4 | àballe. ibid. chauffée, f. 475 
T Un mousquét ou autre arme à | bas - de chauffes. p. f. 239 


feu, ibid. | haut - de chauffes. p. fi ibid, 


" üariof, m. 323 | chauve. c, 171.429 
i brànlant, (leger) 327 au devant, ou derrierelatete, 171 
pt Warlatan. m. 493 au femmét de la tete, 429 
dl charrue, f. 177 | (-)fouris. 79 
17 + harpentier, m. 243 chef. m. 145. 
€ | 49. | darrée, f. 179| de file. m, 557 
25 2h Marriage, m. 199 de guerre; rit, 553 
15 hani- er &c. (1) 179 le chef de tous, $57 
1057 ft faire charrier (trainer) 327 | chegros poifle, m. 241 
109 à deux cochets. ibid, | chemin, m, 215.423 
of | 32. ou 6. chevaux. ibid. ordinaire, 419 
379: M hartier. m. 9.325| fans yfluc &c. 315 
ibid Marton, in. ibid. en (par) chemin. ibid. 
ki duffe. £ 203 | grand chemin royal, 315.537 
217: 22 iler & fa chaſſe. 91 | cheminée: f. 25 
a donner la chaſſe. $61 | * cheminée. £ 179 
ide. ſchalf- er &c. (1) 141. (jagen. 2030 chemiſe. f. 235 
^ devant foy. 225 |chemois, Ma 15 
2 ſchaſſeur (vencur,) m. 203 |chéne, m, 57 
2 ſchaſſis. nm. 359 | chenevorte. f. 229 
ai |[hañloire, f. 325 | enfoúphréc par les bouts, 23 
710 chaſteté. f. $73 | chenille, f. 99 
"m i {alti (chäti) er &c. (1) 443| ailée, ibid. 
LA Mat, m, 9 chevıy, m. 63 
31 55 0) huant. 103 | * cheti m, 457 
comm" j| Hatagne. f, 57 | cheval. m, 111 
¿4 [Máteau. m. 481 effrené, 425 
de D honaeur. 425| marin, 137 
di Mátcaux és environs d' une ville. e de parade. 295 
11 { 537 dc felle See, 325 
RS chaud. m. ſubſt. & adject. 165 fommier. i 327 
À VI pre *hauderette, f, 4211 çheyalét. sm. 245 
€ 


Hhh aux 


aux cordes. 
d inftrument, 
des foldats. 


faire monter fùr le chevalet. ibid. chom - er &c. (1) 


chevalier. m. 


.TABLE DES MOTS. 


383 choix. m. 
385 | faire le choix de, 
489 cholerique. c. 


317 le long de lajournée, 


cheÿaucheur, m. ibid. (at rarò ver- | choqu- er &c. (1) 557 | quain 
Hum in uſu eff. | chofe, f, af [quién 
chevelús m. 429 | continué «e, 4f | faire c 
lafortune eff chevelué par le front. | future (à venir,) 
che vet m. 279 [ibid.| éloignée &c. 
chevetre. m, 291 | medecinale, 
cheycul. m, 127 (a) que ce foit. 41 | cuit, y 
clieveulure (cheyeuleure.) fy 149 remarquable ( digne de memor "e &c.] 
cheveux. p. m, ibid. T (re) gor fete. f. 
cheville f. 245 la choſe ne rûffir point par ce ve? Siret dec 
de bois, ibid, | (là. 485 [on m 
de galere, 339 | quelque chofe: 371 (eau, n 
d’ inftrument, 383 | toutés chofes. 5.40 hi gra 
des pieds, 147 | toutes ces chofes - lá, $771. °c mer 
chevré E 107 | en toutes chofes, 47 : “aux. 
prendre bien-toft la éhevre. 449 | trois chofes, 16) Le -er 
chevreul. m. 107: 115 | chou. m ET m 
chez, cum acc, 461.573.575 |  * fleur &c. E elle, 
* chiche: c. ` 457 verd, ibik trouille 
chien, m. 9.101 | * rendre chou pour chou, y E- f 
u. m. 


braque &c, 

*enragé. 
petit chien. 
chifre. m. 
chignon. m. 
chinois. m. 
chique. f. 
chisurgien. m. 
au premier choc, 
choeur. m. 
ehois-ir &c 2) 

à fa fantaſie. 


de fa propre volonté: 


205 | choucas. m, 
445 | chaüette. f. ? 
101 | chrétien. m. $85. at fine h raro, A 


Chabaud - 


387 | chiit. m. ‘bid. $ [nungua (OH: voy 
14.5 chriſtianiſme. m. 57958 pier. 
351 Ci A & 
531 3 ,* arba] 
289:501 Ciel. m. P Se, f, 
$57 * cierge, m. 25 (vecin, 
$69 cigale. f. 74) aye, f. 
373 eigne. m. A entrela 
461 cigogne: f. 1) r 
$83 Zoller, m, 385 | Prendre 


cime 


bete 
t Mm, 


bid, time, E 


— 


d'arbre. 
cimeterre, f, 
iig. 
1|fhquaine. f. 
ünquiéme, c. 

^ faire circoncire, 
ſatconciſion. E 
areonſpection. f, 
Wec circonfpettion, 
Urcuit, m, 
i [e &c. lieues de circuit, 
üte, f, 
ür-er &c, (1) 
“on. m, 
Hau. m. 

de graveur, 

de menufier, 


TABLE DES MOTS. 


$53 | clime. m. 
ibid. 
349 
155 
387 
453 


cliquét. m. 
cloaque. f. 
cloche, 

clocher. ns. 
$89 principal. 
$77 | Àfon de cloches, 
429 | cloü- er &c. (1) 


bid. | cloque de fourneau. 


415 clos. m. 
ibid. de vigne. 
187 clôture. f. 
349 clou, m. 
127 (a) 
301 
ibid. 
269 


Co. 


Coche. m. 
cocher. m. 
cochon. m. 


en (dans) un clin d' ceil, 


415 

429 

255 

481 
297. 505 
481 
ibid, 
589 

245 

271 
151. 175 
215 

477 
265.293 


327 
ibid. 


183 
107 


237.287 i 
269.301 cochonnét. 


383 4e lait. 303 

77. 481 cœur, m. 157 
63! de bien bon (de tour &c.) cœur. 
| [601 
jetter du cœur für les quarrcaux. 


251 | = 
447 
Cl [437 


ët. Ze Bee a) | le cœur à la main. 
r- voyant. m. 391 do: 
„“ppier. m. 115 co n m. 
aqu- &c. (1) maortoire. 
Parbalefte -1:7 | coffret. m. 
dfe. f. | d' imprimerie. 
E d * D / Er 
davecin, m. coiffe (coéffe.) f. 
cla tres - deliée, 
coignée. f. 245 
coin. m. 49. 245, 397 
à plufieurs coins. 49 
-‘ | àfix coins. 187 
4l: col 


447 
371 
269 
503 
275 
359 
235 

155 


D 
Su 


v) Séi 
99 ON 


e. Y 
N 
e “Ww 


x 
1 
| 
H 


col(coù). m, 145 | 
d' alambic, 221 
du pied. 147 
eolere. f. 167 | 
colle. £ 365 


de poiffon(ou de menufier,)269 | 


collateral. m. 465 
college. m. 479 
coll - er &c. (1) 363 
collét. m. 239 (collét de buffle. 311) 
fe colletter. 517 
collier. m. 325 
de cheval. 325 | 
dechien, 183 
colline. £ (cofteau, m.) 37 
cologne. f. 545 
colomne. f. 257 
de fueillét, ou page. 367 
etite colomne, 253 
colonnel. m. 557 
colporte reluifante, £ 127 (a) 
* colportcur. m. 493 
colure. m. 397 | 
combat m. (bataille.) $5$ 
parmer. $59 
combat-s,tis,re , tant, tu. 549 
de pres. 557 
comble. m. 275 
du toit. ibid. 
comedie. f. (faire une comedie)507 | 
comedien. m. $09 | 
comete. f, 591 
comite, m. 339 
commandement. m. 567 
du decalogue. 453 | 


command er &c, (1) 435.577 | comte (conte.) m. 


comme, 61.133 
dans (par 427 
de, 129 


font. 
c’eft de voir, 


c’efticy de veoit. 


commencement, 


dés le commencement. 
commen - ce, gay, cer, c 


à begayer (begueier,) 


le (et) comment? 
commiffaire. In, 
comani(Tion. f 


pour la commodité de. 


commun. m. 


communiqu - er &c. (1) 


compagnie, f 


de compagnie. 


compagnon de voyage, m. 


à comparaifon de, 
comparation. f. 


compar - oy, us, oitre, oiſſant u. 
È ; 2 ; (u). 7 
compart- y, is, ir, (iffant,) y (W 

| compas. m. 
fe comporter en &c. 


etre compofe. 


| compof- er &c, (I 
| P 


compoſiteur. m, 
compofition, f. 


fe rendre al compoſition. 


compoſoir. m. 


comprehenfion Ccomprenfio" 25 


compr - ends, is (ins) endre ( 


L 
être compris, 


palatin. 
conception, fi 


{ der)endant(ennat)y\ 


54 
ibid. 
12) 
sg 0! 
15] 
ss 
157 
315 


? 


39! 


e 
toncert 


en conci 
fon-coy 


tonelufi 
' conc] 


"Jtóncom 


foncord 


de, 
i neu di 
"J'ondami 


àla m 
au fup 
I mettre 
Onfanoı 
fonge] » 

hje&u 
Mjonát 
tonil, m 


J'?nnoiff 


is n° o 


nn - O) 
| le bier 
faire (d 
Onnu, 

"Welte 


A Mr confe 
E Monfeille: 


Agneau 
16 Onervat 
L^ ‘[fonfery - 
ché? ltonfider 

ins) lon (fe . 
DÉI Meure 
D Onftancı 
T^ onftitu - 
? Konftru- 
co 


TABLE DES MOTS. 


— — — Hell 
——ſoncert. m. 279 fe confummer de rage ( (parle cha- 
399 · 5 mere ibid, [grin.)449 
/ [ton-coy,ccus (cüs) cevoir, cevant, | conte. m. ei? quoa, ein Mär. 597 

of (ceu, (ce 163.467 rendre conte menu, ibid. 

in tonclufion. f. 599 |* fans mettre en conte. 393.478 

L4 Im concluſion. f. 399 | unquine tient conte de Dieu. $97 

. !|tencombre. m. 63 | contempl - er &c. (1) 385 

t, ce » Oncorde. adjedf. c. 449 | contentement, m, 429 
1 {ong du (parle) St. Efprit. 579 etre contenu. 313 

) 4%) damn - er &c. (1) 141 |eont- er &c. (i) 155.387 
ala mort. Sc. ibid. &c 485 | contigu. m. 159. 475 

4 au fupplice. 583 |continu. me 495 

IM mettre en séidikenn 473 | * continuellement, 33 
12ltonfanon( (gonfanon). m $57 | contoir. m. 387 

39: Wlcongel- er cc. (1) 35 contract. m. 453 

j 5Monieaure, f. 167 | du dot, etdoüaire. 46L 
sf jonction (conjontion). f. 403| demarige. ibide 
Won. m. 15 | contraire. c. 449 

m. #1)omoiffance. f. $67 | contre, cum ace. et gen. 347. 415 
ail dus n° ont pas une vraye connois- [485 

377 [fance de Dieu. 569 de foy-méme, 445 
Tanti. enn - oy, eus, oitre, oiſſant, u. 167 | fans contredit. 443 
y QU. le bien, etle mal, 1bid. | contref- ay, is, aire, aiſant, ait. 5 
3) p: donnera) connoître. 58 1 contrefait. m. 543 
M'onnu. m. $9. 61 | contregarde. f. 171 
IOC VM e pas connu pour celuy qui | fervir de contregarde. sbid. 
323.379 Lon cft. 583 | en contrechange de quoy. 473 
3 Jär confeil de, 587 | contrepoids. m. 497 

10 'onfeiller, m. 485.541 par contrepoids. 513 
US " 'onfequemment, 145 |controv-er&c.(1) 303 (propri? 
S l'onfent- s „is, ir, ant, y, (u.) 569 | [erdichten.) 
not, > nfervateur. m. 13 | convié, fabft.. m. 22$ 
167: ‘onferv- er &c. (1) 67 | couvoit - er &c. (1) 167 

dre (ehe tonfider - er &c. (1) 393 | convoitife. f. 415 
mie, fonfift - er &c, (i) 165  déreglée. ibid, 
D Meurement. 427 | convoy d’enterrement, ou mortoi- 

sy ‘onftance.’ f. 441 (re. m. Ital, etiam condutro,5 05 

12 5 er &c. (1) 147. 185 copie. f. 357 

3 Fango - y , is, ire, iſant, it. 377 «oq. m. 77 

er 5 t Hhh 3 de 


TABLE DES MOTS, 


de bruyere. 87 | corps. m, 
d' inde. 79] épais. 
ſauvage. 7 de defunt Ctrépallé.) 
coque. f. 75  *diaphane, qu 
coqueliqu - er &c, (1) 97 opaque. 49) 
coquille: f. 135| d' une taille étrange. 16) 
de limace, 127 (a) | par tout le corps. 157 
d'œuf. 75 *lauf-(fous-) correGione Y 
de tortué. 129 | corrig e, cay, er, cant; é , 37 
corail. m. 49 cofte. f. y 
corbeau. m, 9I|coté. m. 147 
(ou enterreur de morts.) m. 505 | gauche, f 
pefcherét. 95 | côte. f. 141 
corbeille. £ 213. 201 de lard. 20) 
corbillon. m. 275 | cote (cotte) de maille, £ 4T 
toute forte de cordages, 309 | d' un coté ct de l'autre. 25) 
corde (chorde.) £ 253.513 | de quel côté vient le vent? 34 
d' inftrument. 383 | tant ta côté, que de l’ autre: 497 
de navire &c. 3 11 | des deux cótez. #41 
* triple, ibid, de tous cótez. 39) 
cordeletre. f. 479 | cotillon. m. (cotte. £) 239 
cordier. m. 309|*cottonné. m. A 
cordill- er &e (i) bid. | couche. f. m) 
cordonnier. m. 241 | couch - er &c. (1) 27939 
corne. f fowventamfí. c, 107 avec aiſe, et à fouhait, 219 
droit, & gauche de cavallerie en (für les) notes. E 
[sss! de nuit. 7 
de cheval. 293 | par écrit, jg 
«orneille. f, 7.87 | unpourtrait. 3, 
cornemufe. f. 183.383 un enfant. ya 
cornét, 383 | fe coucher, ; 
à bouquin. ibid. | coucou. m. M 
de berger, 181| coucoul - er &c. (Q) » 
cornette. m. 557 | coude. m, 141 
cornette. f, ibid. | cou - ds, fus, dre, & fant, fi, 239-297 
cornu cornus.) 407 [3 6 
<orporal. m. ouct. m. 34) 
comporcllement, oul -er &c, (1) 31.187.211 


coupp 
coupp 
cou pp 

enc 


lav 

lep 
* unc 
pour l. 
a coup 
tour 


tenir fü 
Couras 


— — 


= w Pa 


TABLE DES MOTS 


EMIL ins tc 
17.169 couler, 121 coureur. m, $29 
499 le couler, 297 |courge. f. 63 
) 59] de Peau. ibid. | couronne. f, 49 
4] du fable. ibid. * de France.&c, ibid, 
40% couleur. f. 161.299 de gloire, 42$ 
1691 blanc, &c. 161 royale, $39 
/ oratoire. 377 |couronn- er &e, (1) 379.539 
ons — P |deplufieurs couleurs, $3 |couroux. m. 167 
¡E , 3! | Couleuvre. 121 | cour - s; us, rir (re) ant, u. 73.527 
3 | couleuvrine, £ 565 caetlà. 201.343 [529 
141] couloir. m. 213 du haut embas. 343 
1} coulomb. m. 79 à la lance, jote &c, 529 
141! coulombe. £ 581 fa perte 1 ruine.) 561 
2099| coulombiere. f. 79 avec roideur, 29 
2 547 coulpe (coüpe.) £ $93 la pofte &c. 319 
25) coup. m. 441 le falaire, 473 
nt? E de la mefaventure, ibid. vifte (vitement.) 29 
autre. 497 “upable, c. 485 |courroye. f. 251. 311.325 
241 couperét. m: 207. 213 | cours. m. 393 
395 touppe. f. 225 des aſtres. ibid. 
239 | couppe- bourfe. m. 315 du folcil, 399 
4 touppe- gorge. m. 207 | avoir fon cours. 31 
1| coupp - er &c. (1) 215 |couıfe. f. 207 
279-359 en deux(par le millicu) (en tron- | des roues. ibid. 
279 [gons.) 211 | faire des courfes, 553 
391. laveine. 289 |courfie. f. 343 
le poing, 489|court. m. 57. 303 
371.46! | * une couple de. 23.5 | tout court, 529 
jel pour le coupper court, $.51j | courtine, f 279 
véi Acoups de. 205. 245. 307. 149 courtiſan. m. 539. 541 
7 tour. f. 479 | courtois. m. 447 
IP de grand Seigneur. 537 | com toifie. f. ibid. 
"^ | faire la cour (courtifer, ) 461 coufin. m, 465 
14° | tenir fa cour, $37 | du côté de la tante paternelle es 
Aë courage. m. 167 [mat ernelle, 1 
{ + Eemer, Ma 323 germain. f 
187.317 <couiber, 159 germ. de par deux 
7. le £ourcaill - er &e, (1) EE x 
I 


TABLE DES MOTS, 


Kanu m. \ 279 creme (fleur) de lait, f. 183 
couffinér. m. ibid, creneau, m. 257 
couteau m. 223 crefche (créche). f. 1j 
à deux mains. 305 “er efpine de foye. f. $4) 
PS rs juge-trenchant,m,487 | crefferelle, f, j 
éoutre. f. 177 crefte. f. 7 
Avoir de coútume de, 333) 'd'heaume, EN 
* coútumer de, 293 | creus - er &c. (i) 200 
couture. f. 237 creux. adject. m, n 
£otituriere. f (coúturier, m.) 235| creux. ſalſt. m. 37.14) 
couv-er&c. (1) 75| de la main, Ui 
couvercle, m. 271 de la mine, OU 
couverte (couvertine) f. 279 | criaill- er &c. (i) ) 
groffe couverture. fi 293 | cri-er&c. (i) abi 
couv- re, ris, rir, rant, ert. 57| Ahaute voix, Mf 
. le lit. 279| criminel. m 48) 
la table. 223 de leze majeftà. 40 
étre coy. 31 | crins du lion. p.m. 1 
i Cr. | beaux crins du cheval. a 
Craignant Dieu. me” $97. 601 criquett - er &c, (1) à 
crai nds, gnis ( (gni) ndre , gnant, | eroaff-- er (croaill, )&c. (1) i 
[nt. 601 croatie. f. "i 
raignez , et invoquez r Eternel de | croc: m, A cil 
[tout vôtre cœur, ibid. de la boucherie Se, s 
crainte, f. de la chaine du poids. yd 
crampon de fer, ms 245 | crochét. m. de^ 
crane. m. 155 | de laiton, ; y 
crapaut. m. 129 | crochereur, m. vide faquin á 
eraquelin (torchét). m, 195 erochett - er &c.(1) ai 
craquett= er &c, (1) 381 | crocodil (cocodril). m, yf 
£YA4 cras. 433 crocs. p. m. 
crafle f. 283 fe donner de crocs en jambe, # 75 
cray. f. 37 1 | cr - oy, üs, oire,oyant, ü. m 
créateur, m, 13] d'uné vraye croyance, ^ 
de Puniverß ibid. | * croifee d’épée, f. [d 
creation, f. 139 |le croiffant de la lune, 4 


A 
U. 1 
credécier m vide valet de chambre, | cr- ois, eus (ús) oître, oiffat; c `. 


m 
cre- er &c. (1) 139| [15 
* cremaillere; f, 213 croix, f, 


— 


troup 
troup 
croûte 
crouti 
Coya 
Moya: 
toye, 
* Die 
cruch 
eruch 
erucif 
true], 
cryſta 


bri 


Cueil 
cuille 
de 
Mur, 
de 
cuira! 
cu - y 
cuifit 
cuifit 
cuifir 
cui ffe 
cuivi 
cul, 
faire 
cupic 
curet 
* cui 
cuve 
Cuve: 
Cuye 
cuye 


Cyli 
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— trouppiere. f. 317 de geometre. 391 
y|ftouppion, m. 159 cymbale. m. 381 
13 |crotiteux. m. 133 | cypres, m. eit er. Gartenchpref.57 
conte. E 195.517 Da. 
jir|eroyance. f. $69. 389 Dace. f. 411. 537 
7;|&oyant. m. 575 daim. m. 115 
san] oye. f. 371 dame. f. 525. fumitur quoq; pro 
281|* Dieu, quelle cruauté ! 573 Frau. 
1| Suche, f. 225.271.503 | nóte Dame, per antonomaſiam id. 
3714) | chon, m. 281 (M.F. 579 
yi crucifi- er &c, (i) 583 | damier. m. 525 
210 | cruel. m. 119, 449 | les damnéz, m. $97 
9| eryftal: m. 49 | danemarc ( denemarque ) vulg? f. 
il) brûlant. 303 [4*1 
445 Cu, dangereux. m, 327 


4M | Cueill- ir &c. (2) 


$5 | dans. cum acc. & gen. 155. 213.225 


49? | cuiller ( cuillicr ) m. 223 &. heures (jours, ſemaines & c) 
de bois. 533 [395 
BEN cuir. m. 113. 241 | dans» er &c, (i) 437.533 

7| debceuf, ou autrebéte, 311  furlacorde, $13 


í (1) 4] cuiraffe. f. 


gl|cu-y,ifis,ire;ifant,it. 211,271 


547 | danfeur de corde, m. ibid. accipitur 
(etiam pro Rabenvogel. 


309| cuifinage. m. 211| dard- er &c. (1) 533 

È | cuifinier. m. ibid, | d’avantage(davantage.)43.395,577 

`. All cuifine. f. 273 | encor d' avantage. 43 

714 | cuiffe. f. 147 | daufin, m. 135 

3| cuivre, m. 45 | David, m, 573 
faquin | cul m. (cà) 147 | De, 

2 faire culbuter, 425 | De là, 9 

À u cupido. m. 573 | déband -er &c. (ij 383 

$/| Curette, f. 177 et bander, ibid. 

ambes ^| "en ieufement. $ | debat- s, tis, tre, tant, tu. 437 

ü. 10 Cuve, f. 217. 219. 283. 307 debauch-er Sec. (1) 437 

E | caveau. me 213. 217.307 | debit - er &c. (1) (de la marchandi- 

M/| Cuvelier. m, 305 [fe.) 361.493 

4% Cuyetre, f. 307 | debonnaire. cè 33. 449 

oilſat, eu È Cy. débordé, m. 437 

Dr 175 Cylindre. m. 2811 debout. 263 


Hhh $ étre 
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étre debout. 371 deffigur - er &c, (1) 159 
fe tenir debout, 263.509 | deffy. m. 517 
decalogue. m, 453.569 ridicule. ibid. 
deced - er &c. (1) 503 | defunti m. $03 
decéz (trépas.) me 461 | degauch-ir &c, (2) 445 
decharg- e, ay,er,cant,é, 253 | degit- er &c. (1) 205 
laveflie. ibid, & 279 | degorg- e, cay, er, cant, é 289 
déchiquett - er &c. (1) 285 | * degourd - &c. (2) $21 
le déclin, et dëcro fant de la lune. les eſprits. ibid. 
[407 | degoutt-er &c. (1) 35.53. 221 

décoch- er &c. (1) 565 | degré. m. 257.261 
decoul- er &c (1) 33.261| de 12 ſignes zodicaux. 39 
toutbellement, 33 du parentage 463 
goutte à goutte. ibid. | * fuivirle degré d’unchäcus. 225 
découpp - er &c. (1) 237.269 | deguis - er &c. (1) $09 
de bonne grace. 225,| dehors. 279 

en pieces. 209 | par dehors. 595. 477 

fe décourager. 521 par le dehors. 257 
en place découverte. ibid. | * deja (desja.) 469 
dedans cum accuf.121. 259.313. 79 | delicat. m. 137 
au par le) dedans. 71.367.475 | delice exquife. f. 87 
de dedans, 271|* delié. m, 3 
là dedans 339 | deluge. m. $75 
le dedans de la ville. 479 | demain. demain. 433 
m’ etre dedans que. 335 | aller demandant fon pain, 477 
par dedans. 195 | demand - er &c. (1) 315 
batiment dedié aux comedies See, | faire demander, 46 
[481| demandeur. m. 45 

dece. f. 573 | avoir àdeméler enfemble, 487 
de la des) &c. ibid. | * demerite. m, 597 
s’en défaire. 201 | demeure. f. 2431299 
faire fes de fences. $65 | ce qui en demeure, 25 
defend re &c. (4) 453 | faire fademeure. 399 
prendre à defendre un. 485 en capricorne. ibid. 
deffait. m zez | demeur - er &c. (1) 25 
deffence (defence.) f. 477 | en fon entier (état. ) 575 
deffenfif. m. 549 tout feul, 373 
fe deier en (a) duel. 469 | demy. mo 407 


— Li — Ta 
— demy-ceint. 


-y 


LE:DES MOTS. 


iof fe defefperer. 


au devant, 


445 


dent. f. ur 151 defign- (deſſign-) er Sc. (1) 525 

iii de la charruë, 177 une ligne. ibid. 

ei dente lle. £ i 239 Ee inte (2) 469 
E Sic. (1) $43 | defordre. m 437 

des ambaffadeurs (ou ambaffa- | deformais. 173 

A a (des) &e. HR. deffeign - er &c. (1) 39X 

at, e pa dépenfe, £ 211.273 | * pour venir à fon deſſein. 589 
A dépenfier. m. 2 deſfert. m. 225 

if depl- ay, eus (ús) aire , aifant (à). deſſous. cum acc. 41 
35.531 (167. at ut plurimi fumitur imperſ. terre. 275 
MD n'en deplaiſe au Scolaftiq que ! Sc. au deſſous, cum gen. & acc. 255 
lux. la (Th Re. 13 (147.275 
d déploy-er &c. (1j 203.223.343.557 | au deffus et deffous, 129 
hacas. al fe deporter av ccl'(eu)efprit,par. $ au deſſus du (le). 53.243.481 
„ depoft. 1 455 cy deſſus. 24 

i dé bouille. SA $57 |* de deflus, 153 

x^ dé epo. uill - er &c (1) 213 {là deſſus. 159 

A derechef. 227. 349.359 le deſſus d' une lettre. 375 

n dernier. m, 407 par deſſus. 179 

gr jour, 595 | parle deſſus. 24 * 

$ jugement. ibid. deſtin. m. SOL 

I pour le dernier, 243 | detet- er &c, (1) 167 

3 fnierement, ibid. | détour. -m, 315 

" dérobb -er Sc. (1) 45 autravers les champs, & prez, 

ain, ES derriere etdevant. c. 145. 163 ibid, 
* derriere. fubf?, m. 147 | détourn - er &c. (1) 315. 419 

Zb par derriere. 145: 147 | détroit. m. 932 

f Les. 593| de mer. 31 

ble, Wi le commencement. 5 | devall- er &c. (1) 217.253 
^ sc lors que. 77 devaller embase 259 
sait, que 137.221.567 nos devanciets. 455 
30 pen vou- er &c. (1) 589 | devant. 145.195 
ee. a » 4% & aprés. i 575 

T del DEA m ibid. & derriere de la tete. 163 

e SEH - re &c. (4) 259.581 |, que de. 439 
11 327| foy. 251.359 

401 Alen gereufe (mabaiſce.) bid toutes fois que. 195 

den m, $77 375 


au de- 


TABLE DES MOTS, 


, 2 — — 
au devant le (du). 255 Dieu, g. 1 ligit 
| d 4 77 g. m. cum gramm d fi df 
i ! le devant, et derriere, 171 T TA E diffo 
par devant. 145| *eftéloigné de tout’ autre mél gm A 
le, la &c. que deuant, 433 (ge. Jr d È un lie 
uf devanteau. m, 285| eft nulle part circonfcripul E Sr 
devantier. m. 305 [ment. IH " Sa 
fe déveloupper. 201 *eft par tout, par eſſence, preſo iftingu j 
dev - iens , ins, enir, enant, enu. 35 ce, et puiffance, 4 az 
217. 46 *(feul)ne peut fallir, m p^ | 
devid- er &c. (1) 229 Dieu! Ach BOTTI B MRN 
devidoir. m. ibid. au nom de Dieu. | abs à 
doy, deus (dis) devoir, devant, du. | hors de Dieu, il n'y a celuy qii ET 
Lan s21 {bon Ù divertiti 
étre. ibid. le Dieu du (dela). h pour dive 
A Wi É Qty 
L * en devoir de, 451 | tenir pour fon Dieu. in. m 
N ne devoir pas (point,) $89 | dieux, p. m, fl tenir did 
devotion. f 469 | digame. m. EB divinité 
| 2A P d BB Fr 
1 * avec devotion. 445 | le (la) plus digne d’entre & ^V fintir la d 
MI deux (deus) n. & g. €, 75.155 | dilay - er See, (1) © P divil- ere 
deux à (par) deux. 513 au lendemain, b divifion 
à dextre Dieu le Pere, 585 | diligence, f. V dix 
dez, m. $23 diligent, A dixaine, 
è nous dire. y 
Di. : H 45| 
j par maniere de dires ak Doiot (d 
Diable. m. 141. $73 pour mieux dite, HI de 
. a h d wis gig demi 
envieux du bon-heur de l qui eſt à dire. : de Di 
(homme. 141 vous diriez p : 
; RA s | vous diriez que. ill au doie 
* faire le diable à quatre, 417 je dis (dy). » E ha 
* diablement. 115 | vous dis- (dy-) je. Pi Le vu 
diademe m. 539 | difciple. m, gn meis 
diafragnie diaphragme,)m, 155 diſcordant. m. ace voi 
diamant. m. | 49| difcour - s, us, ir, ant, u. ES 
diane. f. 573. fumitur etiam pro+discours, m. soll dompt 
.n y v 
| Fa (Tagwacht. | difette (differte.) f. , donc. 
diaphane (diafane) c. 49. 411 | difpar - oy, us, oitre, ant, W e il eft don 
| la diete. 301 | difpofé de (a) ni voila do 
À » 1 f > » 4 
| d' ele&ion generale.) 445 | difpof- er &c. (1) donn -e 
? | &c, et l’oraifon c eftune medi- | avoir diffette de, i és filé 


[cine falutaire. sor diffetreux (fouffreteux.) m. f 


TABLE DES MOTS. 


— 3 
m. M Ec diffé, 209 la fentence finale. 485 
| a "Idiftince. f. 389 fur quelque chofe. 35-303 
tre d d'unlieuà l’autre. + bid. à chacun ce que luy appartient. 
pe a diftill- er &c. (1) 221 [453 
ir" diftingué. m. par (en). 369 nous donner, 497 
ent. e difinou er &c. (1) 163 dont (d' ont.) 5. 131. 219, 361 
cepe paf points de 377 er. 147 
ace, ( dit (fudit.) m. 17.279.399 voicy le (la.) $71 
= à ce que l' on dit. 49 dor s, mis, mir, mant, my. 431 
f o N 44% la graſſe matinée, 431 
fi diverſitèe. f Eech dof. I 145 
ny qui i] des religions. ¿bid d' épée, i 549 
bon, ; divertiffement. me 103 | dela main. 15£ 
pour divertiffement, ibid. | *vouté (fait en éuy delut,) 171 
A divin. m. 581.583 dot. m. 441 
f E tenir du divin, $83  douaire. m. 461 
fi divinités f, ibid.|doüane. f, 479 
&c ih ſent ir la divinité, ibid. double. c. 237 
A divif- er&c (1) 367.387 non double, c. 449 
{| divifion. f. 387 |le plus doucement de, 81 
H dix 355. 585 | tour doucement, 27 
d dixaine. f, 387 | douche. f, 23$ 
P Do. doiié de. 459 
# Doigt (doit) m. 151 | douleur. £ 167 
a de milieu. ibid, | douve. f. : 307 
20 de Dieu. 577 doux. adject. m, 163 
sil au doigt. * 443 
gif Petit doigt. 151 |doux Jeff, m, 163 
d domeltique. Ce a manier. 16$ 
y dommage. m, 103 | douzaine. £ 387 
j| Re favoir faire, que du dommage, |douze. c. 323 
3 ibid.| rais de la rouè. . dbi. 
S Aj dompt- er Sec, (3) 319.425 fignes zodicaux (du- zodiaque.) 
sb donc. 315-415 : 1395 
W l eſt d d de devoir 
al) ct donc de. 315 [doy vide devoir. 
gi} voila donc pourquoy, 173 | Dr. 
gil donn -er &c, (1) 453577 Dragon. m. 123 
i és filez, 205! drap. m. 233 
all 


diap- 


drappeau. m. 
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285. 555 Eb. 
` decavallerie, 155| Ebarbé. m. 67 
rude. 235 | ¿bauch- er&c. (1) 5.245,301.377 
vieil, 355| éblouirles yeux. 517 
* drapperie, £ 233 letiam |* fans ei éblouïr. 89 
drappier. m. ibid. cum. l. p. ébranch- er &c. (1} 245 
dreh. er &c. (x) 223.551 | ébrânl - er &c. ( 1) 27 
des embufches (pieges.) . 593 Ec. 
des epitaphes. 505 x aille 131 
dreſſoir. m. e. £ 99 
drogues. p.f, 213-901 l'idea ker. 265 
droict. m, 453). de poiffon, 132 
* bon droiét. 379 Ecaill er dec. (1) 2151 
€ eft a bon droict que. 453 écailleux,. m 129 
droit. adjed, m, 147.423 écarté, m. 373 
àdroîte. f, écartel- er &c. (1) 489 
la draite, az à quatre chevaux: ibid. 
Du. échalass m. 215 
ecclefiaftique. c. $44 
Duc. m. 345 | &chaffaudages. p.m. $09 
de baviere, ibid. | échaffaut ( ffequentiias eſchaffaut.) 
de ſaxe. bid > (m. 304 
dacat. m. 45 (ou étaudy) de peintre, 507 
* dueil. m. 505 de theatre. ibid. 
duél. m. 449 | échanfon (eſchanſon )m. 225.541 
dur. m. 43.163 f 


3 Schapp (echapp : )er &c.(1) 205 
dur- er &c. (1) 


s 355| des mains. 429 
dureté, £ 49 éfcharpe, f (at plur, efcharpe )549 
Ea en guife d'éfcharpe. 395 
i échaffe. f. 533 
Eau, f, 22 | échaud- er &c, (i) 209 
de colle, 365 | échauff er &c. (1) 35.279 
ERIT 7! l'echauffette. f. 213 
fraiche (fraifche.) 283 | ébaurete, E 477 
de leffive, 289 écheveau, m. 229 
de gë 221| échiquier m (ufitatihs cfchequier.) 
: 1. (fi. 
Hire del eau, 279 3 


en échiquier, 257 [525 


échoir 


| 
| 


an 
tchoir 
&hou 
éclaire 
éclair - 
éclat. 
effi 
fans & 
fare e 
tclipfe 


del 


écorct 
couv: 
Sour; 

ecrai 
&revic 

fign 
K&r- y, 
*envo 


ecrit d 
parécr 
Ecritoi 
Ccritur 


| Ccrivai 


fcoue 
ECH, m 

deg 

d' O 
écueil, 
<cuélle 
écumé 
<um- 
Scumei 
“cumo 
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: p vide efcheoir. écurie (écuyrie.) fr 291 
| chou-(efchou-jer&e. (I) 347 |ecurieu. m. 19%, 
Mclairc - ir &c (2) 277 | écuyer, m. 541 
5-245401] Édair-er&c.(i) 21.435. 407. 40% de ſale. ibid. 
sil Éclat. m. 21. 245 trenchant, 225 
effroyable. 35 Ed. 
Ens éclat. 407 |* Par (d') un rigoureux edict. 148 
Hire éclatter en deux. 245 Ef i 
£clipfe. m. 407 i > 
dela lune. 41r. du ſoleil 257. Ed - ce, gay, cer, cant, cé. 349 
Meclo-rre, ſant, s. cartera t. viæ fune im | Ct wei d hoſe 323 
Mécole(échole ) t. 309.479 [ſu. 7 5 e e 
"Tw pour le méme effet. 103.331 
£colier, m. 371 3 
` : fi £ ` 
Hécorce. f. 8. 353 EAE Si 393 
al 17: -2|* efficacement, $85 
E de fruit 57 | agr E È 
" Écorch- er &c. (1) 207. 213 N In Bl. SOL 
MT kcouvillö.m.(vaudrier du four) 195 Sage BL 167 
p &ourgee. f. 325 *dun grand effort. 557 
déi rn 269 * pour le dernie1 effort. $65 
ecrevice. E 133 effrené. de 425 
bi figne celeſte. . 397 cffroyable, e 35, 171 
3 V) lcr- y, ivis is îre,ivant, it. 349 371 II: 559 
es Ch * envoyer à {écrire fur le dos de ne- effronté. nh 371 
(m pl (ptun. 489 effrontément. 437 
m " ectit du doigr de Dieu, 577 Eq. 
T Par ecrit, 485 | Egal. m. 497 
)m ni Écritoire m. 351| gard, m. 461 
See DI » Écriture. f, ibid. avoir plus d'égardà &c que. ibid. 
ha Ecrivain. m, 485 n'avoir d’egard a Papparence d’au- 
fcharpe) ^ fcrouélleux, m. 171 [cun, 451 
u 543 |s' égarer de, 425.429 
5 de guerrier (ou gendarme.) ¿bid, | eglife. f. 569 
salle or. oder audReichgrhaler.gs| cathedrale. 479. (le dome) 
3 a : m. 31. 345 de Dicu. 377 
an ze le, £ 213, 225. 271 | (Org - c; cay, er, cant, &. 207 
fume, f. les égoûts d? une ville. 81 
2 cu 5 / 2 4 
mer &c. (i) 213 légozill- er &c. (1) 207 [213 


wk 
s cfchegue ccumeur de m 
T 
D scumoire. f. 
echo 


er. m, 


w 


213 


487 | égrugeoire (gratuife.)f. (ratiffoire) 
| 


! cgrug - e, cay, er, cant, €. tbid, 


egur 


TABLE DES MOTS 


égur-er &c. (1) ibid, 
egyptien. m, $73. accipitur etiam 


[proBigeuner, 

El. 
Elant, m. 113 
electeur. m. 545 


les x Ele&. de P Emp, Rom, ibid. 


electuaire. m. 501 
elefant. m. 111 
elegamment. 379 
elegance. ibid. 
element. m. 17 
eleve. m. 7. 145. 477 

es cieux. $95 
5 Clever. 33 
eley - er &c. (1) 253. 34.1. $77 
les éleus. m. $97 


él- y , eus (Us) ire, iſant (u). 545 


faire élite de, 167 
elle. £ 461 
éloigné, m. 303 


373 
167 


de tous embaras, 


s' cloigner, 


eloquence, E $71 
Em. 

* Emanché denez. m. 71 

embaraſſ- er &c. (i) 201 

s’embaraffer. 437 

d' embas en haut. 261 

embauch-er &c. (1) 249 | 


embell-ir&c, (2) 149-175, 277 
Los 
359 
269 | 
409 | 


faire emboire, 
emboit- er &c. (1) 
embouch er &c. (i) 


un enfangon. ibid. 
emboufcheure. f. 19$ 
du four, e, ibid. 


sel 
25 


s embraſer. 
embraſement. m. 


faire embraſer. 203 
$ embraffer, &c. 437 
embúches (embufches). p. f. 557 
dreffer des embúches. 59} 
émeraude. m. 49 
emerillon m; 9 
eminent m 477 
emmaillott - er &c, (1) 469 
emmanché m. 28 
emmi (emmy. 3 439:561 
emmott- er &c. (1) 177 
cmmufell - er &c. (i) 250 
emondeur d'arbres, m. 17) 
émoufle, 57 


em - eus (ũs)ouvoir, ouvant/ l. 35 


empaler à la turquoife, 49 
s' emparer de. 1% 
empat - er &c. (1) 1% 
empéch - €r &c, (1) 49 
empeigne, f. 4 
empereur. m. Ja 
empes- er &c, (i) 2 
empire. m. de 

Romain, ibi 
emplatre. m. so) 
tenir «mpoigné, T 
empoign- er &c. (1) ai 


emport - er &c. (1) 
d'affaut(d'emblée)un 
le jeu.&c. 


e place bi^ 
f 


29 


faire emporter. A 

emprifonn- er &c, (1) Se 

emprunt - er &c. (1) 4 
En. 

En. 31. a 

s’ cnaigrit, : sch 


| les enf 


— 


tarnai 
encant 

encei = 

tncenfi 
tnchan 
tachar: 
tocheri 
tncharı 
tnchafi 
thclay. 
faclo « 


faclurr 
encoig 
*ncoll . 
4l enc 
fhcor, 
unc 
fncour 
cren 
enerier 
tndiab 
être for 
tndom 
endoſſ 
endroit 
lei: 
à ene 
Zen foi 
tendu - 
€ndur - 
quo 
tnfanc 
thofes 


` 


enfant 
enfant 


TABLE DES MOTS. 
fnarnachement, m. 317 jenfer. m. : 597.571 
"nant vide vendre. enferm - er &c. (1) 201.563 - 
Drei -nds,gnis,ndre,gnant,nt. 281 (ou fermer) à laclef, &c. 457 
tncenfement. m. $77 |enfil- er &c. (£ 365 
enchantement. Me 593 [enfin i ö M ird 
encharg- e, cay, er, eant, &. 473 enflamm- er &c. (1) | ibid. 
tcheriffant (encheriffeur.) (i) 493 |enflé. me 145.335 
tncharné (incarné.) m. dc gloire, 439 
tnchaff- er &c. (1) 331 fenfl- er &c (i) $21 
tnclav- er &c. (1) 245 |enfon ce, cay; cet; catit, cé.75.197 
ticlo=rre, s. /.  €atera temp. 
[ imufitata. | les portes Bcc ` 
ticlume. f. 263 Le enfoncer (étre englouty.) 
tacoigneure(eñcoignüre.) f. 257 enfourn - er &c, (1) 
encoll- er &c. (1) 269 |penfer s' eri enfuir, 
P encontre des $93 |enfamé, me 
tncor, nod) $85 s“ engager, 
unc fois» ibid, \engain - er &c. (1) 
?[|tncourag- e, cay, er, eant, &. 557 |engendr- er &c. (1) 
Ücrené. me 323 |s’engendrer, 


(hcrier. mi. 351 par l'engin de. 


.|tndiablé. m. 587 lengins. p. m. 
&re fort endomimagé. 411 |englu «er &c (1) 
) | endomimag - €, cay,er,eant,é, 453 |engrain « (engrén-) er &. (1) 191 
endoff- &c.(1) 365 |engraiff-er&c,(1) 77. 183.327 
endroit, n. 315 enhaut. 257 
plein derochers (égaré.) ibid. l'ennemi. m. $53.557 
àP endroit de. 185. 577 ennemy. m. 441 
"eníon(&e.) endroit. 225.233 jurè de &c. 431 
endu- y, ifis, ire, ifant, it. 249.27 1 de la paix de Dame (efprit), Aaf 
endur - er &. C 1) 167 |enombr - er&c. (1) ¿ 
7 quoy que cc foit, 411 | enquenouill- er &c (1) 
Enfancon. ni . 7 |s'enquéter. 
thofes (bayes) d enfaris, p. f. 449 | * comme enragé. 
les enfans, m. 467.527. $31 | * enrag-e , eay, er, cant, és 
enfant. m. 3. $99 | enrayoir. m. 
enfant- er &c, (1) (acoucher d’ un | enról - er &c. (1) 
(enfant) 4671 , desgend’armess 
lii cnrogé: 


TABLE DES MOTS. 


enrofé. m. 35 | $° entraider l’ unl’autre, 447. Grimm 
faire enreugir. b. entrailles, p. fi 153 UM 
enfach « er &c. (1) 179 | | s' entraimer fort, 449 | 
s' entaifir de, $63 | entre, 35? [Gem 
enfegne. f. 57 "deux eaux, 55 Irene 
enfeigne. f. i 343 ceux. 31 CIE 
enfeigne (port enſegne.) m. 557 eux memes. 449 des 
enfeign- (enfegn-) er&et.(1) 3.371 | d’entre, cu accu. 79.101 y 
enfemble. 157.355 s’entie-battre, 35] pat 
le (la.) 239 entrechas. m, Blood 
d’enfemble, 359 faire des entrechas ibid, Lie: 
enfevel» ir &c. (2) $05 | entiechien - etloi up. 1 11 AN 
s'enfuit (s! enfuiv 'ent) maintenant. s' entre-cho« quer. ye de 
ceux qui s'enfitivent, 383 [549 | l'entresdeux des murailles et bati* | +) p 3 
s' en(uivre. 323: 437 | (mens, 47 | faite X 
entafi-er &c. (1) 67.179.245 | entre-diftinct. m ý 
entendezicy 75 | entrée. f. 
entend - re &c, (4) 3. 16 1. 167 fleuriffante (belle.) 
entendement m, 167| de mation, 
ententif. m. (f#mit.etiam adv,)123 | entre-fend-re &. (4) 
tout ententif; 271 | eutre-fich - er &c. (I) 
* ententivement, 89 | entre-garn-ir &c, (2) 
ent-er&c (1) 375 | entre-mél-er &c. (1 ) 
enterrement. m. 593 par l’entremife de. 483, 57 
enterr - er &c. (1) Sos | eatrepr - ends, is (ins) endre , e 
enterreur de morts (corbeau.) m. [nant y (ins). 433551 
entier. m. 407 [ébia. | | entr - er &. (1) 331.397 
en fon entier. 575 | tout glorieux, 597 
entoan - &c. (1) 217.221 | entret-tiens, ins, cnir, enant, cn 
entonnoir, m» 217 [+69 
* de privéz. 437 la famille. 461 
entortill- er &c. (1) 155. 218.231 du (ien, les fouffretteux, 457 
s’entortiller. 229 | *entretien. m. 37 
AP entour de. 79.119 | étre de bon entretien. 315 
tout à P’ entour: 281. entreti- fer (ftre) &c. (2) 2% 
aller tout al’ entour, 253 | enveloupp - er &cc. (i) 37. LU 20 
entouré. m 323 | envenimé. m. 
enrourn - er &c. (1) 3jI'envie. f, Ba 
und'entr' eux. 575 avoir envie des 283 


* ony!“ 


TABLE DES MOTS. 


*environ. 
environn - er &e. (i) 


155 | 
19.151.155 
L199. 5:9 
ésenvirons de, 481. $37 
Sen envoler. "187.201 
toyoy - er &cc. (1) 159.411 

des ambaffadeurs (ambaflades. ) 
[&e. 543 

519 
585 
543 
429 


la balle (fervir.) 

du ciel. 

de fois (temps) à autre. 

à Marfeille &c. 

de temps en temps. $53 
*àp envy. SEET 
faire à l' envy tout ſon effort. 2bid. 
ty vré d une ſouveraine vertu. $85 


8 enyvrers 437 


Ep. 
Epais. m. 
Gaill- ir &c. (2) 
bien ferré, 
fpand - re &c, (4) 
épargn - er &c. (1) 
fur fa bouche, 
tparpill - er Sec. (1) 
épaule. f. 
fur les épaules, 
épée. f. 
à deux mains. 
émouffe, (avec le bout.) 
de la vertu. 
Courte épée de bois. 
Mettre aufil d'épée &c. 
, Spell - er &c. (1) 
©pluch - er &c. (i) 
fperon. m. 
contr’ éperon, 
de vaiffeau. 343 
Onner des eperens(éperonnades) 
[319 


155,409 


chauffer les éperons a quelqu'un. 
épeule f Lan" 
épiceries (épices.) p. f. 213. SOI 
épicier. m, $01 
épie. f. 343 
du naviré. ibid. 
epi- ex &c (1) 205.429 
épieu. m 549 
de chaffeur, 205 
de guerre. $57 
épine. f, 175 
des reins. ` 159 
épinette, f. Spinnet. 383 
au cordes de paille, f. ibid, 
épineux, m. 42$ 
epitaphe. m. 505 
epitre, f. 375 
éponge. f. 285 
* penfers' épouffer, $6: 
époufe, f. 461 
épouf- er &c. (1) ibid. 
aire époufer une priſon. 489 
cpoux. in. 461 


22 


, | éprei - nds, gnis, ndre, gnant , nt. 


Sut... [ 217. 355 
eprevier. m, 


à pefcher, ` 
épy (épic.) m. 
Eq. 


| Equarr- er &c. (1) 
| equateur, m. 


équiere. . 

à l’équierre, 

equilance, 

equinoxe, m, 
d' automne. 399 
de printemp3» 397 

equippage de foldat.&c,m. 747 

equippe - cx &c. Q) 183. 317 

lii 


Er, 


245. 391 
249 
497 
397 


2 


DI 


TABLE DES MOTS. 

—- ^ 777) fem 

Er. de cett" efpece. cy. inia 
' Ergot, m. 77 les deux efpeces , du tresuadorable ft. ; 
de porc &c. 107 (Sacram. guas cum Dens e dab! 
erreur. m. 167 Cynnxeris, homo n fepares i oi 

à Perte. 87.339 l efperance. f. 167 «44 
feteniràl'erte à ſon fait. 339 elper - er &c. (i) and à 
Ef de mieux. ibid. (tab) 
EC 31 efpion. m, D fag 
efcabeau. m. (efcabelle£) 279 c d DU geiert A li 
èfcalad - er &c. (1) (donner efca- me pes 165 bg 
Dr. m ui- 
he: Tw "oi M a tant vital, qu' animal, 15 | le 
: se PASS Pigi 585 fitan. 
efcarcelle (efcarfelle.) f. $13 * 3 Bit. 579.581 y! D 
A charge, 549 — 1 5 ron. m. 156 
d' embabouïneur. $13. ¡A D n H 
à l’efcarcelle. 309 Ba f 307 (itan 
elcarmouche, f, 553 3 "m 11 4 
e y chence. f. | 
efcarmouch -er&c. (i) 557 ete ellicu de val. 4 
faire des efcarmouches. 553 d'en r - D "Ss 489 | d 
e ` c cfloreill - er &c. | c 
F eſſuyemain (eſſuymain.) m. 17 [tay 
afchelle. f m "EY 563 effuy - er &c (1) 285 109 [ste 
* efch- coit,cut,(üt) eoir (oir)éant, Es 135 [e 

ics ains ec. 

Me Soir (iù, HA auſſi toſt qu' un y eft. js pon 
A Ma - 41 tter 

efcheu (efchü), m. QM ¡ei epa pout dec. mai A 
qu elt le tempe. er il eft bas de dol [tel 
efchine. f. IR iln’ eft que de. % ¡Se 
+ ig» = de jeune étallon m 175 (te 
dine e > 47 eſtamine. f. e 235.29 (Ne 
le long de la vic. ibid. > AT 6 lle 

^ eftim- er &c. (1) d 

efpace. m, 395 E olks ibi Ge 
en l eſpace de (dans) &c.ans.(mois a F e DO des 
Bene à bre Oe 
cfpadon. m. 515.549 | dar pa yff [ei 
efpagne. £ 419 ale € "459 eie 
efpatule ((patule.) L 295 ke bre ads ibid. a0 

efpece. £ 133 | onn paac, Ev 


ibid, Et. errante. 397 
u tres-adorable ft, ge und. 5. &c. fixe. 397 
s cum Deus con dable. m. 181 polaire. ibid. 
5o d fepart HI où nacquit le vray Meffie du étoilé. m. ibid, 
167. 440 (monde. 581 petite étoile. fe 375 
445| ächevaux. 291 |* étoffe. f. 233 
ibid. tabl- ir&c. (2) 459.577 étouffé. m. $65 
$53 [tage (plan.) m. 255 |S étouffer. 201 
167.445 | d'enhaut. 257 | étouppe. f. 219.309 
$49 Ian m. 45 étourgeon. Ma 133 
165 fal- er &c. (1) 493 | étourneau. nt, 33 
nimal, 15) les marchandifes, ibid. | étraim. m. 179. 55E 
36) "ancon. m, 357 | étrange. c. 169.449 
$579. 531.58 “ang. m. 31 | étranger. ad jet. m. 491. 543 
ssf fitar. m. 467 8 étrangler, 201 
185 | general. 545 de ſoy méme. ibid. 
313 du pere, et mere. 467 ſuis, fus, etre, étant, été, &co 11 
30/ Iran, m. 493 un vray (une vraÿe) & c. 369 
11 de marchand, ibid. | étre. fubf. m. 13 
ce, m. 497 faux, p. m. 209| tres-parfait (aompareil)&c.ibid, 
48? | delaboucherie, ibid. | devoir être, 459 
ain,)m. 2% let, m. 341 en etre le (la) plus. 35. 461 
285,109 fac. ſubſt. m. 399 | n’étre que, 35 
125 Wee, ibid. | n° en étre point (pas) &c.mais ques 
t. 519 [pour avoir été, 589 ficepeuteue, 429 [457 
mais, 5% [“ci-nds, gnis, ndre, gnant,nt. | étrier. m. 319 
251% | (265 étrille. £ 293 
bol elle. f. 245 | étrill- er &c. (1) ibid. 
4% ¡Sendart. m. 557 | étroit. m, 423 
175 ¡Send - re &c. (4) 53. 151.355 | Ctroittement, 291 
235.299 gernel. adjeé?. m. $79 | étude. m. 373 
6 |'eternel. m. 385.445.567 | Étudiant, m. ibid. 
ibid. fternité, f. 1 | étudi - er &c. (i) 375 
511 es toute eternité, ibid. | de nuit. ibid, 
5) |ttincelle, f. 23. 265 |s’ étudier de. 82 
355 |fincel]- er &c. (1) 21 létuve.f. 275.283 ſumit ques, pro 
459 |‘tique. f. 423|étuy. m. 289.501 Stuben. 
déi. Kolle (etoille.) f. 15} àplumes Sr, 351 
E | lii 3 En. 


TABLE DES MOTS. 


TABLA DES MOTS, 


Ey. Eu, l'exterieur, in. 145 
Evanoũ ir &c (2) $85 exterieure. f, 365 
corporellement. ibid. | extreme. c. 591 
Eve f 141 |: pouvreté (pauvreté, ) ibid, 
* éventail à is pointes. m. 489 extremité. f, 151 
éventr - er &c, (1) 21i Fa, 
évier. m. 213 Fare. f. 149 
éviere, f. 225| du grand turc 147 
europe. f, 419 | fur (a face; 347 
eux m, 37 1 |fàch - er &c. (1) 99.167 | 
memes, 483 |façon. f. Manier. 40j 
EZ fagoan -er&c. (1) 69.195.271 | 
Exa&eur. m. 543 Ala vertu. &c. 369. 405 
de tailles. ibid, de cette facon. 265.34? 
examin- er &c. (1) 385 | en facon de. 377 
excez. m. 437 * fagonné à quéque chofe, gi 
excit er &e (1) 25.35 en diverſes façons, " 
excrement fecal: m 15 9 | fay,fis, faire, faifant, fait. 31333 
excuf- er &c. (1) 485 © faire. 
execut-er &c. (1) 473 | beaucoup de, ui 
un criminel 489 du (dela). HA 
fidellement, Ste. 473 | (ou priſer) la marchandiſe ce d 
executeur de la haute juſtice. m. 487 [elle-vauti 4° 
exemple. m. 413 à quelqu' effet. 100 
fuivre 1 exemple de. ibid. dd la facherie A 
exempt, m. 581 | cequerefte (ef) de faire. e 
de toute fouillüre de peche en faire de mémes, E 
((coulpe), #54. | le pouvoir faire aiſement. er 
8’ exercer. $527 ne faire que. 371. 4% 
à courir. ibid, ſe faire, 3i 
exercice. m. ibid. s' en faire du (dela) &e. y 
du corps. $11 | y fairedes, # 
de courir. 327 faiſan. m. È 
exhalaifon. f, 35 | faifeur. m, AN 
foûfrée. ibid.| dem ages ibid. er fic ind 


expedition f. 

de guerre. ; 
tout expréz. 175 
exprim » er &c, (1) 5 


ibid. 


ssi | fait, fubR. m. 


digne de memoire,remarqU^ 
denuit, 169 


fe 
etre- 
il fai 
tout 


fillo 
fimi 
* tan 


farde 
farin: 
farou 
fatiga 
fau; : 
fauch 
fauch 
de 
de 
fauci] 
fauco 
fauco 
comi 
faute 
avoir 
faux 
àf 
faux - 


TABLE DES MOTS: 


VO en eft fait. 221, Fe. 
| étre fait pour &c. 447 Fei-nds, gnis, ndre, gnant, nt. 587 
il fait. Es iſt. 21 ces fellons de juifs. 583 
tout à fait. 517 femellette. f. 75 
faite. f, 79 femme f. 141. 467 
de maiſon. m, ibid. mariée. 451 
du toit. ‚257 en fa meureté, 143 
fix. ns, 253 ce font les Turcs qui tiennent au- 
fallo, m. 375 (tant de femmes qu'ils 
famille. £ 461 | veulent. 589 
tant s’en faut-il que. 319.433 fendeur de bois. m. 245 
¿457 fendrét. m. 209 
fantafie (fantaifie.) f, 163 |* fenétrage. m. 257 
* à fa ( &c;) fantaſie. 461 | fenétre £ 257.277 
fantasque. c. 449 trceilliſſee. 257 
faon (fon) m. 113 | fenil, m. 179 
* faquin (crocheteur.) m. 327 | fer. 45-283 
couriran faquin, 529 blanc. 265 
farce f. $07 dc cheval, ibid. 
| chair farcie, 209 * à nettoyer. 177 
fardeau. m. 109.253 | ferm - er &c. (1) 151 
farine. £ 191 * au cadenat, 27$ 
farouche. c. 113.119. 425 à la clef. ibid. 
fatigu- er &c. (1) 433 une lettre. 375 
fau: m. $7 | fe fermer tout courts 529 
fauch - er &c, (1) 41 | fermiere. f. 183 
faucheur. m. 179 | fermoir. m. 305 
de bleds. ibid. | ferrements, p. m. 265 
de foin. ibid. encor chauds. sbid, 
faucille. f. ibid. | ferule. f. 371 
faucon, m, 91 feſſe. f. 147 
fauconneau. m. 245 feſtin. m. 223 
comme il faut. 377 feu. m. 15 
faute. f. 371.593 | au feu. 249 
avoir faute de, 281 | attacher le feu- 56€ 
fux f, 267 mettre (donner) le feu. ibid. 
à foin &c. f. 179 feve (feuve.) f. 67 
faux - bourg, m. 477 | feuillage Ed dn ie 27 53 
12 E 15.044582 


— + 


| 
| 
| 
f 


TABLE DESMOTS. 


feuille (fueille) f ibid. | fille. f, 44f |famme 
„de papier. 351. 353  delafous-arriere niece, ibid | famme 
relavée 365 | belle- fille. £ ibid, | fammi 
feux d’artifice (artificiels.) p.m. 565 | fillette. f. 14} | fasque 
Fi fillot. m. 57) | feau. 
. ; de Venus. shit | de ł 
Fiangailles. p. € 461 fle. m. 465 | * Rech 
faire les fiançailles, ibid. de Dieu. 579. ff? fe flecl 
ficelle f, 311 du frere, et de la foeur, 465 fleur. 
de balance. 497| du fous» arricreneveu. Hit | | dec 
tenir fiche devant foy. 359 | fils. p. m. files p. f. al def 
fich- er &c (1) 201, 217, 323 males, et femelles, jik | Bond 
fidellement, 473 beau Sk. fn. 405 | eure 
fides. m, 461 | les fils font tenus d’honnorer,#| afa 
Supe ` 87. 291 [fervir en tout, erpar touts i red 
We ` 573 {leurs peres. 4% Un'y 
fífie. m, 383 fin. m, & f. 19. 425.47 
figue m, 75 Ala ſin, 143, N fleuve 
figure, £ 301 | en fin. 14 E" 
en airain (et bois.) $bid. | vers la fin de, w floccc 
geometrique. 391 Ala fin finale, v florin 
de la lune. 405 | en fin finale, # + 
du Meffie, $77 | financier. m. gp hand 
ovale, longue et ronde &c. 391 fin · ir &c. (2) u flotte 
rethorique, 379| ſur le (la). flott 
fil. m. 229 finland. m. 4 Ts 
d' épée Sc, 549 fiole ( phiole.) £ ail Bütte 
de la traime, 233| recipiente. déi Aux. 
retort (doublé.} 237 | fixe. c y di 
filandicre. f. 229 Fl E 
* ilaffe. f, ibid. | Flacon. m ; al 
filét. m. 197, fumitur etiam pro d apoticaire gos] Foár 
[feilingyagnolo. | &aco]ét, m. È $] foci 
de chaffeur, 203 | flair. m. (fairement,) 161.27 » 
à mouſches. 127 (a) flair - er &c (1) 16) : 
d oifeleur, 199 | Aambe. f. 10 foib 
a pee, 197 \flambeau. m. d Qin 
Rleufe. f 229 | flamboy - er &c. (1) # F 


— 


TABLE DES MOTS. 


7 flamme. E 25 | fois. f. mabl. 433 
ece, ibid |fammefche, f. ibid. * ala fois. ui 
déi | Bammette, f. 289 de fois à autre. 3543 
"141 | fasque ( flasquẽt) à poudre. m. 549 | autres fois. 473 
573 | feau. m. 179 | le plus des fois, 553 
¡bid de balance. 497 | encorune fois. 2 352-585 
ar | * fléche de pont-levis. f. 477 | * une fois. 433 
579: f? fe féchir, 159 | fond. m. 397 
so | fleur. E 59. 63 deriviere. 332 
u. phi de campagne. : ói de vaiffeau. &c, 307 
FIUNT 191 | aller à fond, 561 
' jik | feurdeliz-er Sec.(1)(marquer)489 | avoir fond, 331 
465 | fleuret. m. * de fond en comble (cen deffus 
smnorer» 8 | a faire des armes. $17 (deſſous.) 27. $65 
ce parto | rethorique. 379 | fondament, m, 247 
è 4% ln y a rien de fi fleuriſſant (beau) | fondateur m. 375 
2 425.4 à; [&c.que. 425 de quelque Religion, ibid. 
wn fleuye. m. 31 | faire 3 187. 299 
m navigable, $37 | fontaine. f. 29. 175, 481 
wt foccon. m. 113 |  inépuifable de tous biens, 18 
170 florin. m. Sulden, les faints fonts, p. m. 569 
A d’or, 45 |* forcat. m. 339 
M flot dela mer. m. 561 | force, £ $1, 228 
wl flotte, f. (armée par mer) 589 force piel: 419 
ji | Mort - er &c. (1) 335- 445 | à force de. 261.341 
gui werfen, ibid. par force d’ armes. 561 
11! Katte (flüte.) f. 187, 383 | pendre force, et vigueur. fI 
ii} fux. m. ; 297 | * en forcené, er f? indud. 437 
pi dufable, et del’ eau. ibid, | forét, f. 17. 203 
etreflux de la mer. me 31 | forfai 
ait, me 453. 485.597 
y À Fo. forfaiteur. m, 481 
(ol Foárre, m. $51 |forge. f. 261 
38) focile. f. j 159 de fer. ibid. 
| 161.20 de devant, et derriere la jambe, | de mareſchal. 263 
16) Dës {ibid, | forgeron. m. 263 
ad Bike. 2 167 |forg - e, cay,tr, eant, é. 587 
ert foin.m. 41, (interjeci.ep/baf dich!) | un (une) nouvelle &c. au mon- 
p| faire les foins, 179 | [de. ibid, 
gas li forme, 


forme. f, 
exterieure. 
d' Imprimeur &e; 
de foulier. 


de forme barlongue. 


en forme de regiftre &c, 


fous forme de. 
{ous la forme de, 
form - er &c. (1) 
fort. gar / ſehr. 
fort. Geht, m. 
forterelle, f, 

de! honneur. 
fortifier- er &c, (1) 
forts. p. m 


fortune, £ 


bonne; qu mauvaiſe. 


par bonne fortune. 
foſſe f. 
à loups. 
fof. m. 
fofloycur. m. 
de metaux (minier.) 


Tou (olim fol, ut et col mol, fol 
[jam cou, moi, fou, 


TABLE DES MOTS. | 
141 | foul-er &c, (1) 277 fra 
367 aux | badi 237.9) fra 
359 ous: atour, des pieds. Al K 
241 | fouque. f. | PN 
367 | fourcheà foin, N 6. 

ibid, | fourchette. f, kes 
$81 (ou fourcelle) de P eftomac: Wi c. 
141 dont l'on fe fert pour mang? 
zl. 4 
7 | fourchu.. m, D 
203 | fourgon. m. DE f 
481 afeu, Wr g 
425 | fourmage /frommage.) m. 17 fe 
75 fourment (froment. m. VL f 
477 fourmy. £ 127!) fr 
441.573 fournaife A fr 
sbid.| fourneau. m. "i fi 
315 | fourn - ir &c. (2) rt 
18 quelque chofe. b 
ibid. | fe fournir de. A" p 
3 fourrage. m. UK f 
f aller au fourrage. Lo E; 
259 8 10 
ibid. fourreau. m, ft f 
| d'épée, et ſemblables armes, MI 
| fourvoy - er &c. (1) LA E 


A 5 | à gauche (à droite. 4) 
fon. adie4. m. 593 | Bite fourvo er. ) LA ; 
fou, ubj. m. $99 y d 

E Pfoye. m. ! 

contrefait, $43 | (ost, 1 
foüace. f. 195 | y 2 Fr 
foudroy - €, a, er, ant, &. 351 | f 1 
oudroy - €; 1 
fouet. m 325.37 4 * Meg (1) e | 

de l écourgée. 325 | Lë ee d 

à faire virer la toupie. $3 GE, ón yi 
fout᷑ttè de plufieurs couleurs... 83 E faite les fis E 115 | 
fougtt- Ey (93. -:37 hi4 60. 1.5 fraiſe (fruit). d 
fouine. E 3] À iv 
DOMIR: àl CAE *» | 


fou- ir &c, (2) 


vi s| Cen terme de fortification.) 4 
1 jt 


TABLE DES MOTS: 

BEE DES MA mn 
fralatt - er &c. (1) 217 | fruitier. m, UN 
franc. m 449 c etiam ein Gulden. fruition, f. 167. 

N france. f. 419 Fu. 
la couronne de France &c: sbid,\ Fueillet, m. 367 
| franchement. 335. aufrichtig. 453 à deux pages. ibid 
frangois m.601.fignif gog OTANG. | fueillett - er &c (3) 373 
| frapp - er Sec. (1) 297 | fu- y , is ir ;yant y. 167 
le ballon. $21 fuite. f. ibid. 
un inſtrument. 331 | fumée. f. 25 
des mains, 509 | fairde la fumée, 37€ 
frayée, m. 315. 423 | fum-er &c. (i) 177 accip. et neutral. 
freddon- er Sc. (1) 81 | fumier. m, 79. 177 
faire fiedonner. 38: | funebre. c 505 
frein. m. 453 |funerailles, p. f. 507 
frél- ex &c. (1) 293 | faire les funerailles, Sid. 
frelonn- er &c. (1) 9 | furér. m. 103 
fréne. m. $7 | furieux, m. 445 
frere. m. 465 | fufeau, m. 229 
beau - frere, ibid. | fufée. f. 561 
* freflure f. 255 | fufelle (füfcelle,) f. 229 
frimas m. (melius bruine f.) 35 futur me 427 
krippier. m 93 | fuyard. m. 561 
fripponcries de pantalon. p. f. 313 Fy. 
E m vr e n. À * Fy de telle canaille &c. 437 
les cheveux, ou la barbe. i. Ga. 
frifoir, m. ibid, Gabelle. f. 537 
froid. ubh. & adje. m. 163.417 gabion, m. $65 
frommages p. m. g | gabrıel, m. 589 
fron ce, gay, cer, cant, cé. 239 gächeur. m. 339 
front m rar? £ 149 gagne-pain, m. 459 
frorré de Sec 417 | gaign - olim (Jam gagn- er Sec (1) 
Dap er &c, (1) 293 [529 
fe frotter 283 * aux pieds. $57 
fruit (fruict ) m. 5$ le jeu. $19 
de P arbre defendu, 141 de quelque coté, 415 
des arbres, 5$ de quoy &c. 469 
de la terre, 39.173 | * fa vic a rcculons. 309 


; gaillar- 


gaillardét. m, 
gaine d' épée &c. f. 
* oaleafle. f, 
galere. f. 
envoyer en galere. 
galerie (gallerie.) f. 
d’eglife. 
al’ entour. 
de jardin. 
de maifon, 
galét. m, 
à jouer, 
galetás m. 
* galion, m, 
* galiot. m, 
de galop. 
gambadeur. m, 
ganif (ganivet.) m. 
gant. m 
ganteléts. p. m. 


TABLE DES MOTS, 


343 |  dulogis (delamaifon,) 10 
| et non maitre, du (ien, 


549 


559 | garent- (garant-)ir&c, (2) 18 


337 garite. f. 477. 


(apud nonnul 


489 | [Izalos garita) 


569 | * garnement, m. 


An 


ibid. | * (emblables garnements, fi 


479 | garn- ir &c. (2) 

175 garrot m. 

257 de cheval, 

47| gafche. f, 

325$ | gafchevis. m. 

275 gafpill- er Sc. (1) 

559 | * gateau. m. 
339|gat-er&c. (1) 
319 ce que l’ on trouve. 
$13 | gauche adje,& ſuliſt. c. 
351 | à gauche. 

239 | gaule, £ 
$47, plicable (coriaffe.) 


” | z 
gargon.m. 473. eff quoy Yunger- | avec gayeté de coeur. 


[aefell. | gazon de terre. m. 


gargonnét. m. 143. $21. $21. Ve- | gazouill - er &c. (1) 


[netiis putello 
garde-bras. m. 
* garde d’ épée. 
* ayoir (tenir) en garde, 
la garde. 
le corps de garde. 
fe donner de garde de. 
y prendre garde, 
garde(-)manger. m. 


(putto). 


$47 Ge. 


337 


549 | Geay. m. 9. (gay frólig) , 
17 


453 | gcant. m. 


$41.553 | gehenne. f, 


549 | infernale, 

315 | geine. f. 

323 | endurer la geine. 
211.273 | à demy- gelé, m. 


gard-er &c. (1)103. 155.163.275.567 | gel - er &c. (1) 


ne (e garder ; que pour &c. 
gardez vous bien, 
garderobbe. f. 
gardien. m, 

de? homme, 


103 | gemeau. m, 
425 | gemeaux. p. me 


211, 285 gem ir &c. (2) 


393 gend arme. m, 
$93 general, adject. m, 


14 


A 
ibid. 
47 
ibit. 


gener 


457 gener 


entre 
geno: 
x 
à ge 
genre 
hu 


germ 
germ 
germ 


£irou 


g-ft 
Site, 
Glace 


" gla 
glaire 


n.) lol 
2 457 
(2) 18 
d nonnulla 


los garita) ! 


An 
$ 
317 
253. 25) 
34 
339 
337 
97.457 
195.225 
ni 
n 
141 
255 
203 


305 


Se 


43 | 


| gentil. adject. m. 


| gite. f, 


TABLE DES MOTS. 


general. Pak, $57- 583 

genevre m. $7 

entre le genoû,et eoũ du pied. 147 

genouil (genoü.) m. ibid. 

*àgenoux, ; 

genre m. 
humain. 

gens. f. 
de bien (craignante Dicu, ) ibid. 
de trafic. 493 

447 
(homme: 
(-)homme de cour. 

gentil. as. m. 

geometre. m. 

geometrie. f. 

geometrique, Ca 

gerbe. f. 

germain. m, 

germandrée. f. 

germ- er &c, (1) 

gerfe. f. 

gefir {ur le (la,) 

gefte. m. 


Gi. 


| Gibbeciere. f. 


à charge. 
gibét (raro gibbét.) m. 
gigot. m. 
girofléc. f. 
girouétte, E 


gi-ft, foit, fant, casera temp. vix | 
21 


[reperies, 
GL 
Glace. £ 


* glaçon. m, 
gl, f. 


25.5 27 
35 
75 


glaive, f. 
gland. m. 
glapp - ir &c, (2) 
glayeul. me 
gliffant. 
fe glifler. 
lobe. m. 
celefte. 
faire le glorieuxs 
glu. f 
gluau. m. 
gluon. m. 
Go. 
Góbelét. m. 
godét. m. 
de cryſtal. 
de peintre. 
goitreux. Me 
golfe. m. 
gomme, 
ond. m. 
* étre hors de gonds. 
orge. € 
* rendre gorgee 
gorgerét. m. 
goüffre. m, 
infernal. 
| govion, m. 
| gourmand. m, 
| gourmette, f. 
gouſſe. f. 


* goüt. m. 
| 


à goutte, 
goutteron. My 
| gouttiere, fi 


131 321.527 
395 
ibid. 


S 
goüt-er &c.(1) 163.famit.quog, pre 
zu Abend zehren. 


212 goutte. £ 33.35. (les gouttes, la 
(goutte Podagra.) 
33 


239 
257 
gouver- 


TABLE DES 


gon: il (timon.) m, 339 
.góuvern- er &c. (i) 327.339 

le tout, $91 
gouverneur, m. 13 


pour l'Empereur &c. d'une Pro- 
[vince&e. 583 
unique de l'univers, 13 


Gr. 


* Grace, f. 3 461 
moyennantelagrace de Dieu, 3 
ine (belle) grace, 225.447 
gracicux m. 447 
y m, 395 
ibid. 
415 
289 
71.191.199 
51.79 

67 
$i | 

ibid. 


erand, m. 37 
stand’, grande cum ful Gang. aroß 
grand’, grande cum fulffant. groß. 


[vide 463 
grandelet, m. 469 
grandeur, £ 113 
grange. f, 179 


grappe ( grafpe) de raiſin. f. 71, 215 


gratt-er Xc. ( 7 

grav - er &c. (1) 301 
graveur, Me ibid. 
8 

gravier, m. 7 


de leur (&c.) bongré, 461.473 


malgré qu’on eu ait. 


MOTS. Ue 
grece. f. E 4 Eo 
greffe. f. WT? 
greffier (notaire.) m. 435.541] Enero 
gréle. c. gi evo 
grelle. £ j 
grenade. f. 565. ej quoq Granit | gueres 
grenier, m. 43% [apfel | guer- ir 
grenouille, £ V 
greve de lajambe.f. W | *ouern 

de devant, et derriere. V | guerre 
grief. m. vide  pefant. guerrie 
griffe. f. 17:48 guerro 
* montrer les priffes. 56} gueſpe. 
ril. m. sl le guet. 
grill- er &c, (1) E 
grillon, m. E 
grillót. m, 1 
grimaces. p f, b Sueular 
grimp - er &c. (1) rd ula 
fur fes pieds, à si A 
rin - ce, cay, cer, gant, cé: Els 
Cit dea | `` sb gt 
A LA pr" 
gringott - er Sc, (1) a pat t 
gnve. f. 4 | guirlanc 
grommcell - er &c. (1) «| en guiſe 
grond- er &c. (1) m d si 
goi. m. 2 en guife 


éte &c. 
de beaucoup plus gros, 
en gros. vide peſer. 
groſellier. m. 
pat encor groſſier. m. 
grotte. f. 
en gróuppe, 
grue. f. 

(engin d' architecture.) 

Gu. 


Gueable, c, 


— 


TABLE DES MOTS. 


guenon.. f. 103 | hache f, 207.245 


e gue - ér &cc. (i) 331 de charpentiér. 24$ 
485) guerdon. m. s29 à — y tete. 437 
gi | recevoir le guerdon. 529. in 7 lo | hachette. f. 245 
x Lief, 593 waere e 355 
Granit | gueres (guere) yde, wenig. 345 Hed 7 po 87-16 ==: 
[apfel Quer - ir &c. (29289. sor fumitur ef | halei Py £ È ded 
N (zentral. h E l P ms 
d | ralett- er &c. (i) 7 
147 * guern- ir &c. (2) 239 * fans ceſſe. 155 
V | guerre. f. 571 | hallebarde ( halebarde. ) f. 51.349 
k. , | guerrier, m. 547 b arheçon (haim.) m. 197 
un Sr er &c, (i) ibid. hanche. f. n 
LI guefpe. £ a usd 99 ! hante d'arme. f, 549 
did le guet. $53. at a” ia, ien hant- er &c. (1) 315 
9 f (patrouille,ron doe? hanteur de bordeaux. m. 437 
à (glia, renda.) happe. f. 323 
m) guett - er &c. (y) 91 harang- cay, er, cant, €, s ÿ 
12) | gueula: d. m. 133 harangu- er &c. (1) 435 
qiii gueule. f. HI hardes. p E 275 
2 9 — m. 261 hardiefle, f, 167 
| ¿| guind - er Sec. (1) 245 hardiment, 335. $13 
m fe guinder. 17 hardy. m, i po 
par trouppes. 133 etre li hardy, que de, 141 
1 | guirlande.f.61.379.(chapelér)m.61 | hareng ( harang. Im. 137 
gi | © guife de. 335. 445 | haréte f. (at melins ordre, ) 13 t 
d d efcharpe, 395 | harnois. m, $47 
nen guiſe que. $25 | harpe:f. 383 
" gueuferie. f. 457 | hart. m. 305 
*guitarre, E 383 |hafpe. m. 229 
"| Ha, | haubergeon (corfelét.) m. $47 
311 Habill- er &c. (1) 457 hav-ir &c. (2) 209 
37.14 | de picd en cap. $39 havre. m. 31 
319 tres-magnifiquément, ibid. | hauflecoü.- m. $47 
7| habit, m. 127 (a) 183,285 | haut. m. 37 
A il de dueil sas -de chauffes, 239 
habitant, m, 17. 417 -bois. m. 283 
I habit- er &c. (x) 243.417 -mal m. 189 


du 


TABLE DES MOTS. 


en haut, 145 
Ie haut (ou muſcles.) 159 
des bras. ibid, 
des jambes. ibid. 
un peu plus haut, 497 
hauteur. f. 343.389 
d'un homme. 133 
hay. interject, 9 
haye. f. 175 
vive. ibid 
hazard. m. 523 
$' hazardcr. 439 


He, 


Heaume. m. $47 
hebrieu. m. 351.577 
* helas ! 141. 347 


hemisphere(hemisphere.)m. 443 
inferieur, 413 
fupericur. 412 

*faire heraud duR oy deFrance.489 


herbage. m. 39.179 
herbe. f. 39 

bonne à manger, 63 

connué voire des aveugles, 61 

potagere. 41 

de fenteur. 61 
fur P herbe, 235 
hercules. m. 423 
heriflon. m. 119 
heriffonné. m. ibid. 
Heron (hairon.) m. 95 
heros. m, 381 
herfe. f. 179 
herfe - (maffe- ) coulif, m. 477 
heurc. f. 295 

de la nuit (nocturne.) 297 
* à P heure de ſaiſon. 163.357 


à la bonne heure, 


5 | le grand (pesi?) horloge: horoloff È 


à route heure, 21| horolog 
quelle heure il eft, 15| aufo 
en peu d' heures, 27 quif 
tres- heurcux, m. Ile grand 
heufle, f. 32] | avoir en 
Hi, lors zu; 
* Hideux. mi, 1j|,, 
hie. f. at | Nöte ti 
hie er &c. (1) ibid, bötel-de 
hierufalem (jeruſalem.) f 59 Be 
hirondelle (arondelle.) fi H E 
hiffope (hylope.) m, d Ka" 1 
hiftoire, £. 509 lieren 
du prodigue enfant &c. — dh | Lou da, 
houblori 
] Ho. hou ( DE 
Hochequeue. f. a Tes 
hochétd'enfant. m, 331.4 Wu⸗ ^m 
hochettes d enfans, p. f. 40 (galere 
homme, m, 139 Bunel 
craignant Dieu (jufte) &c. 5” but 
déffiguré (monftruéux) ho, He 
à deux tétes (corps &s.} 17! hovau. 
marié, 461 DZ 2 
par fait, NW Huche 
| hongrie. Le De * 
| * honnétement, d dw o 
| honnetete, f. 494. "+ aa 
* par honnétcté, 1 Ri Le 
par des honnéts moyens. — ^. bein ` 
honneur, m. vi Bu 
s fleurs LA 
des Ze: n] humble, 
poter honneur à, o humble; 
honnor- er &c. (1) 4 Al hihet. 
* fans honte (eshontement.) mA fl bum e; 
hôpital. m si] hu 
hoqueton. m. 239 0 | ba 
horizon. m. en humi 


une, f, 


TABLE DES MOTS. 


horologe (horloge.) m. 295 
au foleil (ou quadran,) ibid. 
qui fonne, ibid. 

le grand (petit) horloge. 481 

avoir en horreur, 423 

or cum acc. & gen, 141.181 

[293.487 | 

hôte. mn. 225 

hotel-de ville, m. 485 
Dicu, m. 481 

hôtellerie, fi 315.481 

hotte, £ 217.307 

hottereau, iti, ibid 

hou da, 9 

houblon. m. 219 

hou£ (pelle) à fouir, À 175 
à deux pointes, tbid: 

hou - ër & (1) 175. 261 

boulette. f. 183 

houppelande (mandille.) f. 239.319 

houfle de cheyal, £ 317 

houffine. f, 319 | 

hoyau. m. 175,261 

Hu. 

Huche. f, 
de moulin, 191 

hu-ér &c. (1) 

huis huys.) m. 255 

luiffier de fale. m. 541 

uit, m. 545 
umain. m. $ (humaine f.) 581 
humble, c. 441 | 

humblenient. 443 

fume - er See, (1) 359 

hum. er &c. (1) 157.433 
umide. c, 163 


humilité. f. 


567 | 
gif nhumilité. ibid. 
gi hunc, f, 34 


hurt- er &c. 345. 


Hyacinthe, f. 


hydromel. m. 
hyeroglifique, m. 


a. 
Ja (desja) (deja). fort. 
(hiacinte, m.) 


293 | jaloufie. £ 257. ef 


9 | àjamais. 


jambieres. B.E 


de devant (et derriere,) 


jardinage. . iri, 
jardinier, 1m, 
jargonn er &c, C1) 


+4 


heurter cum 

[deriv. vix jam in ufi. 
* hufon. m. (qu on befche au da- 
hute, (cabane) f, 129 Laube, ) 133 


ibid, 
$17 
137 


49 
9 
221 
379 
ébid. 
399 
ibid, 


NB. du Haut embas. 343.351. Sup. in 


[ha. 
379 
59 


167.315.567 


21 


181.297.353 
er Eiffer ſucht. 


591 
597 
255 
147 
$47 
209 
ibid, 
327 


63.173 


173 
17$ 

7 
147 
pas = 


Pa 


TABLE DES MOTS, 


jas = (cajol- ) er &c. (1) 371| jeu. m. $31 | 
javelle, f. 179 d' addrefle, $15 
javelline. f. $15 de berlandiers. ibid. | Incar 
jaunâtre. €, 49 de chance, ibi. | incon 
jaune, €. 59| de gentilhomme (tres-noble) | indice 
Ic. dit, EL pes 
P e hazard, $23 [indivi 
— f m or fort ingenieux &c, $25 inépui 
iceluy, m, 33.17 1,371 de pafle-paffe. $11 [infarto 
ky d 347 de paume, fm, et, pro B Balls | inferie 
2 ld, jeune, c. ‘145 (haus, 519 “infer 
Idee des chofes, f; 163 efprit, 369 | infertil 
idole, m, 575| fille, 143 | Wninfi 
Je. homme, 143.459 | Influen 
Co 5 | jeux. p. m, I influx, 
eati baptifte, m, $81 dc courir; ibid. | fortu 
efus, m. ibid. d' enfans. ibid. | genie 


Chrift Notr re Seigneur, 589.597 
Chrift eft mort pour les pechéz 


| Il m, 13.271. VELIA a gth 


II. habit 
Mure. 
1. Anf umocer 


(du monde. 583 | ile, f. 

étre jetté à P enfer, $97 jointe à ri ferme. ji | Pes-inr 
enl air, $61 | demy- ile, f. ibid | infatiab 

jet: et&c, (1) $9.71. 347 | Im. infe&e, 
Pancre. 347 Image. 1. 13930 | wi 
des bouléts &c, 565 homme eft fait à image de e | info] Ar 
*du cœur fuí les quarrcaux.437 Ié, E 15 
en haut en l'air. 179 | ¡mit - er &c. (1) E it 

hors. ; 159 | immoble. e. A | inf E 
les marchandifes, 347 | immol - er &c. (1) 58) pe 
en moule. 45.355 e vilie, p in * à 

a part. È 261 | immondice. f, 48! Bot 
un, tout fon long parterre, 517 impatient. m, 44 E es 
fe jetter à terre: 201 | impenetrable ala taille. c, 11) inci 
fur. 433 | impitoyable. c, d invent | 
„, 1 387 | imprimerie. f. invo ^ 
faire un jetton(en parlant des abeil- imprimeur. m. 357 39 pa 
[les) 185 | imprudence, f. D Las 

faire des jettoris(fe dit de la vigne.) | res- -impudique, c. PO ] 

1215 In) Paguan 


| 
| 
| 
— | 
531 | 
+ 525 
ibid. Incarné. m. 
ibid | inconnu* m, 


In, 


.noble) | indice. m. 
(525 indien, m; 
523 |indivifibile, c» 
525 |inépuifable. c, 
511 |infarterie, E 

ra Balls | inferieur. m. 

ong, 519 *infernal. Me 
369 {infertile, c. 


un infinité de, 
influence des altres, E 
gp influx, m. 
fortune. m. 
ingenieux. m. 
inhabitable. c. 
injures fi 
innocent. m. 
3! tres innocent. 
¿bib infatiable. Ca 
infette, m. 
rampante 
volant, 
infolemment, 
, faire l' infpe&ion de Purine, 
inftitu - er &c, (1) 
inftrument. m. 
. mufical (de mufique.) 
intelligence, f. 
inteſtin. m. 


Co 


Invoqu- er &c, (1) 
y Dieu de bien bon cœur, 


MM. Ja, 
In Joignant le Ca.) 


581 
417 
iji 


329 


riv 


TABLE DES MOTS 


| tout joignant. 159. 225 


| joi-nds,gnis,ndre,gnant, nt. 24$ 
joint auſſi, que. 375 
| jointure. f. 323 
de char &e. ibid. 
des mains. 151 
des pied. 149 
jonc. m. 7% 
liffe (fans nœuds.) ibid, 
joue. f. 149 
jou: er &c. (1) $11, 519. 531 
aus chiques. 831 


des commediés (farces) trage- 

a [dies &c. 507 
aus déz. $23 
àquiferaplusdé points. ibid. 
de (fur) quelqu’ inftrument, 383 


à la paume, _ $19 
le perſonnage d’ autruy, 509 
aux quilles. l $31 
aux tarocs (tarauts.) 525 
au (tictae) (trictrac) & e. ibid. 


faire jouer ſtirer)le canon (les mos 


ſe jouer. 469 (quéts)&c, 357 
avec le diable, 593 
joueur. m. 509. 513 


d’ atabal (gros- tambour) & c. 559: 
de farces. 


509. 518 

de gobeléts, bid. 
joufflu. m» 171 
joug. m. 323 
jou ir &c. (2) 493 
vouloir jouir du titre de & c. ibid. 
jour. m. 21. 139. 403 
dujugemeht. 585.595 

et nuit. 457 
jourdain, mè 581 
| le long de lajournés: 431 
Kkk à ca 


so» 


TABLE D 


ES MOTS. 


en (dans) cent quinze; et cinq-cent lieu de la juftice. m 487 d 
[quarante neuf jours &c, 403 | voir une chofe (aller) par juftice. s n 
joûte, f. 729 [45] ` 
jouvenceau. m. 143.423 renovoyer juftifie. ibi E 
jouxte vide felon, La. y 
jovyal m. (qui fait bonne chere.) | Là deſſus. 499 lat, 
: [313-447 | Peftlà où, 5% llano 
joyau. m. 49 | eſt la, que. 261.39! lang 
joye. fi 167.429 | c' eft parlà, que. OO: 
Ir, ce ſont là les. ¿bib |, 
Irlande. 421 de la eft, que. 49 flar 
It. | parla. qu k 
Italie. £ 419 |labourage. m. 173 |}; 
italien. m. 601 des champs, 18! 
Ju, des jardins. m l 
judaique. e 575 laboureur. m, T 
judaïsme, me ibid. & 587 lac, m, 
jude f. 581. m. e£ nomen hominis. lacét. m, 20r. fumitur quay 
juge. m. 485» $29 [Ropf- oo, wä 
jugement. m 483 lach - er &c, (i) dá rm 
le dernier jugement. $95 ‚les rénes, RET Aen 
tenir les jugements (arréts, ) 435 laine. £ X 207 10! n ` 
jug- e, eay, er, eanr, €, (faire juge- fe laiſſer à terre. Beo 
venir devant les jugesu63Lmet)485 lait. m. shido | mM 
juif. m. 382422) ik ws 
juno. f, $73 cn £ ¿bid “sq 
jupiter. m, 403.571 laite, f, D A 
i laiton, m fan: 
juppe. fi 239 | 1° 2 77 billar; 
jurisdi@ion, k. 471 Jaittuë. f. bee 
feigneuriale. ibid. rd. me ¡bib ZI 
jus (m) de mort; et de vie, 473 laizarde, t. an. à; 
jusque (jusques.) 3335. 487.581 lambriff - er &c, (1) qi le a 
à aujourduy. 537 | lame. f. 265. fignif.etiam elt 549 d 
à ce que. 225359433 |, (G^ allumelle) do al 
SERRA. 425 lampe. f f. sral.lampada (amp? 110 ven 
* és ſiecles des ficcles. dal ENS ELEM 7 
suf. c. 1| !amprillon de mes m, jl 
lesjuftes, m. 597 | ee 1e lape* 


jufüce. £ 45I 


TABLE DES MOTS, 
iii e np 
"a. lance. f. 529.349 les mains. 225 
wie, [Elancer. 557 |laurier. m. 57.379 
) par (ass hors des embufches. bid | layette. f. 269. 501 
ibid |, en mer» pour fe fauver, 561 | lazarét. m. 481 
lancette. f, 289 Le. 
499 i 285 Legat. m. 543 
5% | lange Sua 213 de quelque Prince, Couronne 
261. 39r langue br ? — (&czbid, 
Sal, ST, leger. m. 135.163 
ibid. E . 5 m. 67 
4% lanterne. f. 427 | xjende, (lente.) fe 127 (a) 
4¹¹ kppin. m 7 375 | lendemain. m. 433 
17i apponi. f. HS | lentile, f. 67 
181 kquay. pod were leopard. m. 119 
173 lags. p. — 3 leſſive. f. 289 z 
MA lad. er Sec. (1) + lettre. f. Lu 301.349 
il (lardoîre, f. St a de cuivre, Où airain. 357 
itur quog t Arge. c. Pan miffive, 375 
u Brultbende lareeur, f. de pithagore. 423 
Fra £. 415 lev-er &c. (1) $47 
bit kh audes larmes. p. £ Pari des gen-darmes (foldats.) ibid, 
107: 4 P larmes aux yeux, ibid. u 2 
arron, m. . 
183 Sidia Vins E n" m. 253 
ili i leur. c. 17,141 
^ a i aad — | Teves E um 
déit: ` A pe | levrier, m. 20$ 
p fans fe laſſer. 95 | levron, m. 257 
latin. m. e 
bo atte. f. ec | Liberal. m, 4: 457.573 
ibi 1 s, entrelacéesenfemble. 215 |liberalité, f, 455 
Y vande, f. i 61 |libraire. m. 361 
piam ein BW kvandiere(buandiere) blanchiffeu- | libraire, f. vid. 
"epée &c Br o De, £235 | librement. 473 
ada (lamp 1100 emain, m. 225 d' autant plus librement. 373 
1 N (1) ibid, | lice. f. $29 
a Gr a face. 289 | licol (licoũ.) m, 291 
i Kkk 3 Ticorne, 


lane”! 
| 


corne, m, 


115 i lignien. m. 245 
Ii&iere. f. 293 | limace. £ 127 (a) 
faire la lictiere. ibid. lin. m, j 
He. f. 223 pos 22) 
du vin, ibid. linceul. 279 
ken. m 305 blanc ( (de buée. ) ibid, 
di - er &c^(1) 215 linge. m. 235 
lieffc.. f, 167 noir (fale,) ibid, 
ben m 373 lingere. f. ibid. 
de beatitude. $97 lingerie. f. ibid. 
amdecouvert, 257 [linotte, f. 83 
écarté 481 | linteau. m, 255 
eminent- 477 |liñx, m, 31) 
oiiln'yagueresdefond. 345 lion. m. ibid 
dela juftice. 487| (igne celeſte.) 397 
oppafe, 411 | lionne, £ 27 
au lieu de. 131.327.529 | lippu, m. yt 
d'un licua l'autre, 339 4 liqueur de bacchus, £ aT | 
en ce bas lieu. 17 | liquide, Gi 45 2 
leue: f. 415 lis (lys) leus (lûs) fire liſant ( là.) 
g allemagne. &c. ihid, bol 
evre. m, 9.205|  foigneufement. ibid 
fe livrer bataille, $25 | | lificre. £ 269.32 
fe livrer en corps, et en ame au liſſe. c. 73.163 
Diable. quid Ds, avert, 553 | lit (È a) m, A 
lieutenant. m. $57 | paré. sf 
general (colonel.) ibid. * de plume, E 
en maints licux, 479 | litiere, f. Lei 
ligne. £ 391.527 | lituanie, £ 5, 
aſcendante. 463 | livonie, f, m 
collateralea 465 | livre. m, ds 
defcendante, ibid. * de banqueroutier de minere, 
de livre &c, 359 [127 (2) 
aralelle. 415 in folio, &c. Us| 
a pefcher, 197 de forme barlongue. pm 
de ligne plus haute, 465 en forme de regiftzei $ y 4 
lignée f $79 dela nature, 5 ` 
de David, ibid, | alió, 4 


TABLE DES MOTS. 


| 


TABLE DES MOTS. 


Lo. ¡loyal. m. 449 
Loch - er &c. (1) 293 loyaument (rondement.) 453 
loge, £ Gallereye. 343 ¡loyer, m. ibid. 473 
de navire. Lu. 
og - €, ca A 
A we i: aab: ^ ibid. | Lucarne. f. 257 
logette de legume. f, lu - y, ifis, ire, ifant, it- 405 
logis. Me ` luiteur, m, 517 
de loin. lumiere, £ 13. 375. 405 
loir. m. de qui l on ne ſe peut appro- 
Pon (lon.) (man ; [cher. 13 
long. m. ibid. lune. f. 21.408 
au long de. pleine &c. 407 
lelong de lalice, lunette, £ 303 
le long de fix mois &c. ~ d' approche (d' hollande.) shido 
tout fon long. lunettes, p. £ ibid. 
longue. f. lut (luth.) m. 383 
Alalongue. jouer du lut &e, ibid. 
à * de longuemain. luxure. f. 417 
longuét. m. luy. m. at, in dat. c. 785 
longueur, f. 415 feul, ibid. 
loppe (craffe.) f. 261 


loıgnard. m. 171 Ly. 
des lors en aprés. 461 | Lys (lis) m. 59 
lorsque. 179.201, 397. 447.56 | blanc&c. bide 
17 louche, c. 171 M 
| loudier, m. 279 y do 
P ceuvreloué fon maitre, $67 Machine. f, 251 
lou - ër &c. (1) 473. 567 |" madrigal. ra, 379 
loup. m, 7 magazin. m. 274 
cervier, : 119 de marchand; 491 
loutre. f. À 129 | magdaleon. m. 391 
si louyfe, p. 45. (ef etiam nomen magicien. ‚m. 489:598 
[mat.) mägnanimite. £ 4319 
loy loix, f. 453 |tres- magnifiquement. ^ — $39 
Divine. $77 mahomet (maumet.) me $87.589 
de la juftice. 453 homme endiablé. $87 
des turcs. $89 |mahumetifme. m. ibid, 
Kkk 4 majce 


maintesfois, (maintefoís.) 


$65 | mammelle, fa 


TABLE DES MOTS. 
.majcite. f. $39 mais. _ ài 133. 158 
royale, ibid. (imperiale Rey, bien, 405: 59 
Lferliche. pas. 107 
en grand’ majefté, 3% *quoyò 13 
fa majelté, $43 maifon. f, 255 
fa Divine majefté, 591 - Dieu, 481 
maigre. c. 207 de peage. $37 
maillet. m, 57 de plaifance, rejauiffance, 477 
de bois, 307 royale de David, y? 
de charpentier,&e, 245 -de ville. 473 
maillot. m, 469 maiftre (maitre) m. 47¹ 
Main f P du bain (des étuves.) 250 
ailée (liberale.) 457 de SpA ei 
droite 147 d école, 371 PATI 
étendue, '; 151 du logis. x 
fermée (lie A ibid. du navires x y 
gauche. 147 maiftreffe (maitreffe.) f " 
qui gouverne le tout. $91 d' amour, 4 
de papiér. 355 | mait à pétrir. f. t 193 
à main gauche, 199.425 | grand-maître d'hôtel, ma Déi 
de la main droite à la gauche. 351 | fe rendre maitre de. dn 
de la main gauchejà la droite. hd par (d’}une moitrife nompareilt 
de quelle main doit-on gagner? 315 (1270 
le (la) à la main. e 261,517 | maîtris- er &c, (1) 319 
quelle maineft-ildetenir, — 314 mal. m, 16 
une main de ein Meng. gif -fit 1% 
battre (frapper) de raains(I2,batter -heur. ma 439 
le mani palma à palma. 509 | mal ailé, 1 
de deux mains, 383 3 faire. ni 
parles mains de. $77 | malade. c. 4 
fe donner l’un Pautreles mains.461 | maladie. f. $i i 
venir aux mains. $53 | mâle. m. ſubſt. T 
un utenfile aux mains. 253 malette. f. 117 | 
maint. m. 83 | malfaiteur. m. 4° | 
maintenant, 335 | malin, m. si 
jusqu” à maintenant, 17 efprit. Sagl 


manche 


n 


* H 


“i bd o «<c 


` PUTA — — 


oco e TABLE DES MOTS 
133-151 | Manche. 197 en plei air 
d È; 4 plein marché. 
405: 37 RE &c, ibid, | marchepied. m. „> 
lisa 239 | march-er&c, (1) 73.253.429. eff 
255 | mandi- er &c, (1) _ t [quoque marchiren. 
KT on pain. bd fut des échaffes. 538 
537 | *mandore. f. Ap fe marcher. 13 
iffance, 477 | manganneau. m. 565 la tete embas, ELE: 
$79 | mangeaille, £ fur les mains. ibid. 
479 et breuvage. per N à reculons. 3$ 
| 471 | mang- €, eay, er, eant, 6. 97.141 Lec 233 
es.) 28% | © eft un pauvre mang 1 marecage, m, 3 
: 557 manicordion. m Ser que. 297 | marée, f. 135 
NS 0 s n maréchal. m, 557 
225 à fon bon plaiſir. Hu de cour. 541 
339 | fe manier fans honte, » | marefchal (marfchal.) m. 265 
) f. 47 maniere, f. a Marge, f. 367 
401 de gouverner le bétail. ibid de livre, ibid. 
19 * d’une maniere admirable, 97 faire la marge à un livre. 365 
„ i er manicre de dire. zzz ele. i 281 
L c’eft poni: (ilappert) que 567 mari Gray) * par fois marry). 46X 
nompareill Voie, ufte de femme.) f. 239 F 467 
x e lit, Mariage. m AT 
(1270) de cheval, 118 Miia f , 459 ill 
319 319 : i, $79 n 
10 ue Ma 239 | Vierge nôtre Dame, ibid, "a 
6 g 1280 39 | mari - er &c. 5 "m 
1| mantelline de femme, f. ee fe marier " 405 (LAI 
49 | manuel 239 j 459 . | 
si anuel. m. 373 marin. m. 2 
4 manu f : 135 
4 so que "n 87 |mariolaine. f. sr W 
49 Jaquerelle f. ( maquereau. m.) | Marionettes de charlatan, p. f. $13 | i 
57} | marais. m. WEIT c 213 | 
13'| marâtre, f. 31 à toi piadei 271 | 
185] marbre (mábre.) m Aggiprarque. fe. 367.577 Ei 
487} marchand. m 3 47 | marqué de cifres, 523 
libraire Aue, ni. 423 marqu-er&c.(I) 295.297.373. [1 
chan 361 marquis. m. 337 M 
LA GE . a È 1.347.491 | de brandenbourg. 545 
` marcktag. 479 mars. m. 403.571. efl item Mertz. 
y | 


Kkk e * en- 


TABLE DES MOTS. 


*envoyerà Marfeille cc. [489 | medecinal. m. ͤ 


Marceau. m. 265 | medicament. m. 49 
de cloche. 297 en poudre &c. fol 
martinét pefcheur, m. 75. marti- | mediocrité. f. Kë pi 
[nét per fe, denot, Breñhuͤtte. sa une ac : ^ 
medit «er &c. II V 
martre. f. 10311 al 
| Pr s mandemens 
mafchoire (máchoire,) f, 155 jour, et e du 
masqué. m. Fog. 513 par mégarde, 107 
je malquer. 785 meilleur. m 4h 
: 1 ge SA 
MOS 2 vii ce qui eft le meilleur. yf 
. : iln’ya au monde le meilleur A 
maffe - (herſe-) coulis m. 477 (que, 48) 
maflue. f. 205.245 4 nidls e 4 
-d’ armes. $49 ide =: ó 7 
i + mélée. £ om 
T'as de maffue. si Y premiere Ae ibit. 
ri ig : mél- er &c, (1) 29) | 
maftin. m. cds 183 dis y 587 
matelor (marinier.) rf. 343 a da 555 
* materas. m, 279 oi e 2) 379 
maternel. m. 465 SEn e à ; D 
malheurà! m obre f 15 
matin, m. 21 dä 3 18 
de bon matin. x] cure, il ibid. 
dés le matin. 21.573 Bm ` e e 16 
graſſe matinée. vide dormir. a s 1114137 
č È SC : 
mauvais. m. 44 méme (mémes) adv, 53.413.881 
ou bon fort, $9! cru aque 95.107 
les maux, p. m. 445 dela mé que 147 167 
f $45 e la meme. | 
M de par foy méme. éi | 
Me, et mémé, 2i 
oude méme, 1 1 
Me. mir (mich.) 3 | parfoy méme, $ 
méconnoiffable, €. 583 | toujours le mérne. 4 
medecin. m. ' 499 | tout de meme que, 7? | 
envoyer querit le medecin, ibid. tout du meme. 107 
medecine, E 15d. il en eſt. W | 
falutaire, SOI | * mémement, ei 


diocrité, ibid. 
567 
nmandemens 
eu, ibid. 
10f 
483 
375 
meilleur &c 
(que. 483 
4t 
$7 
ihid, 
29} 
587 
I 
379 
63 
155 
145 
r. bit 
163 
11.141378 
53.21 3.121 
9 $ 107 
147. 167 
75 


mer 


TABLE DES MOTS. 


de mémes. 
de mérnes (méme.) 13 
memoire.f at. m. Gedenkzettel. 163 
digne de memoire. c. 307 
en memoire de. $83 
fanie de memoire. f. 165 
avec menage. 457 


men er Xe. (x) $.181.383 


comme par la main, $. ala main 
[ati die Hände 


hors de. 
mente crepe f. : 
menton. m. 

viril. 
menu, m. 
fort menu, 
menuis - er &c. (1) 
menüfier (menuifier,) m. 
mépris -er &c. (1) 


487 


151 


267 


31 


baltique. 415 


mediterranée &c. 
mercennaire. c, 473 
mercier. m. 493 
mercure (mercurius,) m. 403.571 
* fans mercy’ 445 
mere. f. 463 

- de la bifayeule. ibid. 

de famille. 471 
mere-grand, (grand’-mere)f. 463 
belle- mere. f. sbid. 
mereperle, f. 137 
meridional, 395.397 
merite. f. 453 
merit- er &c. (1) 485 
* par les(feuls)merites, et entremi- 
; (fe de J.C.nous ſommes ef- 

{ficacemensfauvéz, 533 


me 


239 | 


133; 
213 


87 


ibid. | metal (metail rar), m, 41.261 


| métier, m. 


merle. c. 
merlus. m. 
* à merveille, 
* merveilleufement, 
mefange: f. 
meſangere f, 
mefaventure. £ 
mefchant (méchant) m, 
garnement. 
meflager. m. 
ordinarie, juré. 
Meffic. m. 575 
à venir,er ja Vena, 577 
meflieurs. p. m. thr Herzen. 425 
meflieurs (feigneurs) d'état 327 
meſſouaitter à fon prochain. 449 
mefure. f. 495 
* hors de meſure. 115 
meſur - er &c. (1) 295. 389. 493 


au pot &c. 495 
ce que l’on y met. 23 


20X 
441 
453 
ibid. 
319 
543 


459 
de tiffier. &c. 233 


méts. fabf. m. 123 
mets, mis, mettre, mettant , mis, 
Los, 209. 221.265 
355 
435 
319 
365 
217 
319 


à Pair, 
en avant, 
dedans, 
du (de la) dés, 

en perce. 

les pieds à P étrier, 
à quatre pieds, 
parterre, 

fous la prete. 

fur le (la.) 

(étaller) en vente, 


TABLE 


DESMOTS. 


ſe mettre à table. 225 | faire miner le rempar. 565 
dous les pieds, 457 | mineral, m. 41 
un fardeau {ur les épaules. 3/3 | minier. vide fofloyeur. 

meuble. m, t 275 | miniere, f 5 159 

ou appartenance de poile &c.279 | miniftre. m. 593 
meule. f 139.) fe mirer. 30j 
de deffous , & deffus, ibid. | miroir. m, ibid, 
meur. m. 179 oval, ibid, 
meure, f. $7 | les miroirs. ibid. 

meurtrier, m. 437 | mirtyle.. me 41 

ſe meurtrir. 445 | mifere, f. I4l 
de par foy méme. ibid. Mo, 

Mi. * Modelle. m. 301 

. moderation. f. 437 
Miaul - er &c. (D ? | ufer d'une certaine moderation. il 
miche.: f. 195 | mœurs. p.m. i 447 
blanche. ibide | moine. m 557 
wie. f. 195. (miette Broͤckelein.) moincau. 79 
miel, m. 97 | Atoutle moins, 4/9 
nouveau. 187 | mois. m. 401 
miellée. f. 221 | tous les mois. &c. bid 
mieux. beſſer. 349: 445 | moiffonn- er &c (3) 179 
attendre de mieux, sid. | moiffonneur, ma ibid, 
le mieux de tous. 81 | moitié. f, 407 
pour mieux dire. $85 de lard. 209 
mil, et mille &c, 433 | mol Ham moũ) m, 43:163 
milan, m. 91. - e? er. Meiland. ölette. £ 30! 
milieu m. 19 | * àtous momens. 481 
au milieu. È 19. 151.549 | * mon, m.3. ton, ſon. mein / dein / 
au beau milieu. 75.143.553 (feu 
tout au beau milieu de. 397 | monarque. c. 543 
mille (mil) c. 395: 5711 fouverain, enl Empire Roma 
et d’avantage. ibid, [L. I. ibid, 


monceau. m. 115. 179. 245 
15 


millét (mil )m. 67 monde. m 
mine. f 259. (furit er pro Mine.) viſible (mondo uiſibils.) 
à mefürer. 495 parmy le monde, 
(air) de vifage, 447 | tour le monde. 45 
monfieur, 


de 


P$) *4 M ep 


565 
41 


159 
59% 
03 
di 
ibid. 
ibid. 
41 
141 


301 


437 
oderation, d 


monfieur 


TABLE DES MOTS. 


monſieur. m. 225 
e fire bid. prop. tn. fire es? tz- 
{ruins regir ſolius. 

171 

137 
135. 169 


monftre. m. 
de mer. 
monftrueux. 

Mont m, 
de fablon, m. (dune f.) 
ſinai. 
montagne f. 
monte rude. f. 
mont er &c. (1) 25. 257 
en balance, capricorne & c. (qui 
(fc dit du ſoleil.) 399 
34 
325 
245 


2.585 
lescordes d’uninitrument. 383 


enhaur. 25.257.283 
möntier (dome. rm, 
* montre d' horloge, f. 
montr - er &c, (1) 

au doigt; 

* les griffes, 
tout ce qui fe peut montrer. . $99 
montrez moy un &c. ct je vous 

[monftreray un.&c. 437 

monument. m, 505 
moraille, f. 291. 319 
morceau. m, et 

Y adam, 45 

friand, de prelat (cardinal) 87 
enun morceau, 153 
morceaux, (medicinels) pm, 501 
mordant mì 359 
mordill- er &c. (1) 205 
mord - re &. (4) 


m. 


A cheval. 
fur le cheval. 
quelque chofe; 
és cicux, 


297 


ibid 
563 


morion, 


479 | 


5 |mouchoir. m. 


m. 
morſure, f, 
mortelle. 
mort. f. 
à mort, 
* mortel. m, 
mortier. Me 
morticrs de guerre, p, m, 
mortifi - er &c. (i) 
les morts. p. me 
moftoyie- Í, 
mot. m. 
par mot, 
en un mot, 
les mots plus principaux de la lan= 
(gue. Sor 
139.177 
553 
375 
ibid. 
119 
375 
235 
Xgk 
159 
53 


547 

577 
ibid. 
141 

517 

577 
213.249 
565 
435 


motte. f. 
mouchard: m, 
mouch - er &c. (1) 

la chandelle. 
monucheté (tàcheté.) m. 
mouchettes. p. £ 


mou - ds, lus, dre, lant, lu. 
mouélle. f. 
d' arbre, 
mouette. f. 
mouill - er &c. (4) 
moule, f. N 
(poiffon,) 
moulin. m. 
à bras, &. 
à papier, &c, 


9$ 
359.365 


| moulinét. 


meurs;mourus, mourir, mou- 
(rant mort, 73.461 


205, 291 | 


moufche (moúche:) f. 99 
de chien, 127 (a; 
à miel, 


Il M a miel 185 
" Mr OUR mouſcheron. m. 97 
- de nuit, 99 
| mousquée, f. 589 
mousquét, m. 549 

! mouftache. f. 151 
mot mouſt.) m. 217 

montoile. f. 133 

d mouton. m, 107 

| mouture 189 
mouvement, m. 73: 157 

à des altres, 393 

avoir mouvement. 73 

benefice du mouvement, m. 155 

moy. 3, $ 

ce fera moy. &c, 3 

d moyen. 4djedt, m. 91 
moyen. fab. m, 23.245. 429 

| | avoir le moyen. 375 

par ce moyen, 229 

par le moyen de. 23. 115.217.245 

(benefice) de qui. 167 

moyenneur de paix &c, m. 483 

moyeu. m, 75.323 

d' auf 75 

de rout, 323 

moyennant. m. 3 

moyfe (moife.) ma. 577 

Mu. 

Muguét. m. 61 

mule. f. 241. fumis, et. pro Maul 

[Efel oder Geſchwaͤr anfertzen. 

mulét, m. 109, zu N. bedeut auch 

[was anders. 

mulon, m. 179 
multiplication. f. 387 

multipli - er &c. (1) $bid, 
. | fe multiplier, 2151 


i 
Y 
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muraille. f. 24 
fans chaux, ou mortier. ^ 17 
afec, ibil 

les murailles (murs) de la ville. 3% 

murique. f. 137 

mufcle. m. 1fj 

mufeau. m. Il 
pointu; 13! 

mufelliere, f, 291} 

les neufs mufes, p.f sn 
muſical m. 181,31 
Imufique. £ 37) 
| mütucl. m. 44 
|* mutuéllement. af 
muy. m, 4 
My. 
bi 


| Myftere (miftere) m. E 
du treg-adorab. Sacram, del au- 
Lich. 59) 


tres - facré, de la Trinité "o 
j 
Na. 
| Nacre (nacle)de mere- perle 484 | 
| à la nage. 4 | 
nageoire. f, » | 
de jonc, ile 
de poiſſon. 1! 
nag- €, cay , er, eant, é 914 
fur l’eau, 41 
entre deux eaux. n 
le nager. dp 
nain. m, 17 f 
ridicule. su. 
naiffance (nativité.) f, m 
dés fa &c. naiffance, 11% 
€ cft d icy (de la) que naiſt. e? 


ortier. 1750 
2 ibid 


dela ville. 47 
y 

ifj 

II 

13! 

29! 

ei 
161,381 
37) 

44) 

225 

49 


TABLE DES MOTS, 


2) hay, naquis, naître, naiffant, ne. 41 | * ncf d’eglife, f. 369 
i [73.167 neige. f. 25 
au monde, 581 [neptune, m. 571 

r naivement, 5 * «envoyer 3 écrire fur le dos de 
nappe, £ 223 \ { Neptune &c. 459 
narciffe. m. 61 |nerf, m. 157 
hard, m. ibid, | nét. m. 103 
narine. f. 149 de toute ombre de peché. 38. 
naſeau. m, 63 |rendre nét un lieu. 103 
nalle, £ 297 |nettoy - er &c, (1) 291 
naſſelle. f. 331 | (e ncttoyer. 283 
naturalifte. m, 38; |neveu. m. 465 
nature. f, $67 | atrierc - neveu. tn, ibid, 

de nature. 45 fousarriere neveu, m, ibid, 
naturel. m. 61 | petit- neveu. m, ibid. 
naval m. 559|neuf, adject. eff quog neun. 187 
navcau. m, éy|néz, m. 149 


d p 
cram. de lau- 


na. 58 | 


"'rinité Divina 
(i 


€- eile m 40 
À 34 


£ 59 


e naiſt . 


navette detifferan, £ 
naufrage. m. 

faire naufrage, 
navigable. c. 
navigation, f, 
navire, m. 


ainfy grand, qu'un château, $59 nid. m. 
de charge (marchand.) | 


fuyard. 
Ondoyant cà, et la, 
Aramer &c, 
nautonnier,m. 
Nu, 
Ne (n°). 


&c. jamais tien de. 


&c. pas point, mais, 


neantmoins. 

ſans neantmoins que. 
neteffaire. c. a 
* neceffité, È 


emanché des(dé premiers ala foire 


23j t 
347 [du) néz, 371 
ibid. | pourle bon néz. $9 

537 Ni, 
339 | Niche, f. : 67 
341.347 |* faire la nichée, 125 
75 
341 | faire fon nid. ibid. 
561 | niccc, f. 465 
445 |arricre-niece; E ibid, 
337 | petite-nieee. f. ibid, 
339 |foufarriere-niece. f. ibid. 
ni er & o (1) 589 
345. 347 nigromancicn. m. $93. (raro ne- 
$91 E [gremant.) 
341. 405 nil. m. 129 
[461 niveau.” m. 391 
41 No, 

ibid. tres noble. c. $21 
3 |noce. f. 261.573 
457. faite lcs noces, 461 
nous, 


qe P gn 


-o- m 


TABLE DES MOTS. 


nœud. m, 73 

* de la main. 151 
à petits nœuds. 65 
fans noeuds. 71 
noir, Me 161 
noifelle(noifette.) f. 57 
moifer&e.(1) (faire de noifes.)437 
noix, fi $7 

de galle, ¿bid. 
aunom de Dieus 5 
avoir le nom de, $3 
dont voicy le nom. 395 
nombre. m, 357. 387 
en grand nombre. 357 
mombril, m. 147 
nommé. m. 397.587 
ce qu’ on nomme. 407 
étre nommé, 581 
nommer &c. (1) 5 
*nompareil m. y 
non (nenny.) 497 
non pas. $29 
fi,ou non, 497 
nonchalance. f. 431 
nonchalant. m. ibid, 
norvegue, c. at ut plur, f. 421 
nos, c. (vos) $79 
notamment, 49 
mais notamment. $17 
note muficale. f, 379 
nôtre. c. 417.593 
nou-ér &c. (i) 307 

enfemble. ibid. 
noucux. m. 245 
* nourrice. f. 469 


aourr-ir &c. (2) 79. 457 
à bouillié (papin) &c. 469 
{etentretenir) dufien, 457 


fe nourrir. 
nourriture. f, fl 
qu’on donne auxvaléts. | 474 Nc 
prendre nourriture, $1 de 
nous. 351 d 
pour nous. 99 
pource qui eft de nous &c. — 55l Od 
nouveau, m. 543. 58 ode 
nouvelle. f, 587. fubff. deal b 
[zeitung | P 
hoyé, m. 347 odo 
Nu. 
Nuage. m. zi | ei 
nud, m. $17 € 
comme le dos de la main aniy Y. d 
Lou" (un ver.) iih, | e 
nue. f. f {con 
nuée, f » gil 
une nuee de miſeres &c 141) el 
nuit, f. i ent 
de huit. 197. 379 g 
pendant la nuit. 2 MM 
nul. m. 435 
nuque, f, 145 pœu 
Ny. 44 | œuy 
Ny. (ni) e" 
plus ny moins que, ? log. 
Ob, Ze offer 
Objet. m. | offic 
connu. ibit | le ph 
de quelque fcience &c, 377 | off 
obligeant, m. MII à 
obícur. m. 47 407 | au 
obſcurc- ir &c. (2) 3751 * 
$’ obfcurcir. 41 
ce non obftant, 4557) os: 
tres = obftiné à rompre, del ele 


aléts, 
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COC 
Ocafion (occafion.) f, 429 
Ocean. m. - 415 
Oétroy - (ottroy-) er Xc (1 601 
Ode. f. 
odeur (fenteur). f. 
bonne, ou mauvaile, 

pas trop agreable, 


379 

163 

ibid, 
325 


7 Odorifcrant, m. 61 


Oe, 
Oeil, m, 
clair-voyant, 591 
du monde, > 2ı 
à tous clins (A chaque clin) d? œil 
comme de {on œil. 167 
œillad - er &c. (i) 
œillét. m. 
œuf. m. 
d' oifeau, &c, 
de poiſſon. 13I 
œuvre. f. 385.597. (m. denot. ein 
( Stuckwerck.) 
Poeuvre loué fon maitre, 
œuvres, p. f. 
Off. 
Offen- ce, cay, cer, cant, cé. 
offenſif. m. 
Officier, m. 
le plus offrant. 493 
Off - re, ris, rir, rant, ert. ibid, 
à Dieu des facrifices &c. 577 
au Diable, à ce? d' etre &c, 573 
* ceque de raifon., 493 
Oi. 
Oignon, m. 63 
oiſeau. vide oyfeau, 


151 


D 


[s93 


$81 


303 


549 
557 


Petit oiſcau (oiíclét.) m, 21) 


| 


. emmy les ondes. 


567 | 


| opinion. E 


oifeleur. m. 
oifelle.- f, 

oifellerie. f. 
oifillon, m. 


Ol. 
Om, 


Olivét. m. 


Ombeile. £ 375 
verde, 2bid, 
ombrag- e, eay, er, cant, €. 57.411 
ombrageux. m, 37, fiit. er pro 
[reftio tal. 
ombre, f, 295. 411 
n, 
On (l'on). man. 
oncle. m, 
du côté la mere, 
paternel (de par le pere,) 


onde, £ 


319.333 
465 
ibid. 
ibiq. 

$61 
261d. 
447 
zbid, 

151 


ondoy - er &c. (1) 
çà et là. 
ongle. f. 
Op. 
Opaque, c, 


À 409 
opiniatre. c. 


449 
167 

21 
155 
485 
403 
407 


au bell? oppoſite. 
oppof- er&c, (1) 
s' oppofer, 
oppofition, f. 
en oppoſition. 
Or. 
Or. m. 47 
* plus, ou moins raffiné, ibid. 
or. 235 
eft -il que. SI. 35 
Lil quía 


TABLE DES MOTS. 


| 


don 
en oi 
Outre 
Our. 


, quand. 235 [au lieu os. 131 
orage. m. 27.345 | olier. m. 215 
Poraifon f. et la diete,c’eft une me- | ofiere, f. 307 

[decinefalutaire, 30 1 offelét, m 159 
oratoire, c. 377. fabſt. accip. pro Ot. 
[Geberhaus. | Ore, € zn 
erd, LL | 87 | ötequ’ilen foit, 153 
M: ordinaire. 51 òt- er Sec. (1) 21.229411 
mae. m. 319! les ordures &c, 283 
ordinairement, 151 laveué, 21. 229. 41, . Ôterde 
ordonnance. f. 543 | [ venë. von Geſicht nehmen. 
en ordonnance, 555 15 
ordonn - er &c, (1) 439.572] .. Ou. Ov. 

des commiffions &c. $43 | Où 147. 211, 369 

des medicaments. 499| que. 597 
ordre. m. ſignif. & Orden. 343 ou. cond, k 261 
ordure. f. 261. 283 bien. 7j 29 

d'une ville &c, 481|  bienque, 561 

oreille.. f, 151 ? où. 585 
de foulier, 24 1 | P où vient le vent, &e. $4 
à l’oteille, $89 | là où k 187 
oreiller. m. 279.481 |” par ou. 15) 
orge. m. 67 par où. m | 
orgues, p. f. 383 |. que, 4 5 
ormiere. f. 327 | oval. m. 7 | 
ornement m. 131. 299 | oubliance, f. 163 
fervir d'ornement. ibid. | fans oublier le(14) (les). 137.223.270 | 
ne fervir que d'ornement $49 oüie. f. : y 
oríüs (horfus, ) 425 | Oy, ouis, ouir, oyant, oùy: 161.4) 
ortie, f. 61 les parties, 4% 
* ortografe: 377 | ourd-ir&c. (2) 127 (a) 23! 
ortueil (orteil) m. 147 | ourlet. m, 239 
i | ours," m, 7 | 
Os. | outarde, £ 87 
Os. m, 157 | outil (atelier,) m, 

de D affiette, 159 de cuifine. 

del’eftomac, ibid. | — de tilferan. 


dela téte, 


dc tourneur, &c, 


155 | 


RTT TABLE DES MOTS. 
E 415 * àoutrance. 565 page. f. 359 
otitre, 209.429 paillard, m. 437 
37| ce, ibid, | paillarde, f, ibid. 
N cela. 131 | paillaffe, f. 279 
d'oûtre en oütre, 205 | paille, f. 179 
311 | en oltre. 59. 395.577 ¿écouppée, 293 
153 | oütrepafl-er &c. (1) 529 de fer. 265 
J. 229,11 Ouvrage, m. 227 pain. m. 195 
283 grillé, s 187 | buffet. e ibid, 
oter de du lin. 227 | faire (cuire) le pain. ibid, 
t nehmen. de relief (relevé en boſſe. 267 | painsp. m. (miches p.f.) ibid. 
taille. ibid. | païfan (payfan.) m. 181.387.537 

y DUy-= re , ris, rir, rant, ert. 275 |paifible. c, 

p 2 et fermer à la clef , er in Ind. ae ly 28 
€ e [ tal. chinder ed aprir Paix. fi 441 
73.28! 1 [colla chiave. ibid, de Pame (efprit,) ibid. 
7 E PF la ges 289 | pay, peus (püs) paitre;paiffant, pú. 
585 | oue. È 161 [18r 
$4 Oy. pal. m. 203. 253 
187 | Oye. € 7 | palais, m. 243 
yf fauvage, 87 de là bouche, 151 
315 | oyfeau. m. 1> | palatin, m. 545 
425 aquatique, 93 |* palefrenier. m. 291 
m de beau- chant (ramage.) si |* palefroy. m, ibid, 
163 de campagne Cfauvage.) 35 | paleron des épaules. ma, 147.159 
223,270 domeſtique. 77 palliſſade. f. 175. 475 
135 moyen, 91 | pallas. f. 573 
; 16145! de proye. 89 | pallette (palette.) f. 299 
485 oyliverd, £ 433 aux couleurs, > ibid, 
en. m. 7| dcbois(péuiffoit m) 195 
239 | Pa, pampre. m. 71 
7 Pa&ion, f. (pact. m.) 453 fe panader. 79 
87 | tenir la paction, et parole dotitl’on | pandore, E 383 
213 [seft engáge, ibid, | Paneat+ m. 293 
ibid. | paélle, f. 21; | Panier, m. 27$ 
233 à frire. $71.587 | pannonceau. m. 257 
269 Paganifme (atheifme fral. ateifmo) panthere. f. , 119 
*a| page. m, 541 [invsbid, | pantoufle. f. 241. (at mule sias.) 


LIU 2 paon 


paon (pon). m. 
papegay. m. 
papetier. m. 
papier. m. 
qui boit (perce,) 
gris, 
papillon, m. 
papiniere. f. 
pappin. m, 
Petit paquet, m, 
par cumgen. & acc. 12 


de par. 
arabole. 

parachev - er &c. (1) 

* (on cours. 
en parade. 
fervir de parade. 
paradis. m. 

terreſtre. 
paranymphe. m. 
parátre, m, 
* parc. m. 
parcelle, f. 
parcour - s, us, ir, ant, u. 
parens, p. m. 
parentage m. 
parente m. 


405 
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par-er &c. (I) 175. 221. 277.539 


un cheval. 

un lit, 
pareſſe. f. 
pareſſeux. m. 
tres- parfait. m. 
parfaitement, 
ala parfin, 


79 | parfois. 239-465 — 
83| auffi. 513 ym 
355 | parfum. m. Ber 
353 | parl - er &c, (1) 3 | 
351| de ſoy méme. S| pla 
ibid. | parmy. cum acc. 61. 123 fe parti 
99 | | lerefte. 87 | party (r 
175 | parois (paroy.) f. 245 | fire le 
469 lambriffee. 277 pary ie 
67 par- oy, us, oitre, oiſſant, u. 1534 
1.191.221 | parole, f. 163 | pas. 
35 de Dieu revelée, 569 non pas 
$61 | * paroles ne puént point (pas-)152 | pafchal 
579 | parquett - er &c, (1) 479 paſſage. 
«483.583 | parfem-er &c, (1) 171.199 | de bil 
379 | pare. f. DA des e: 
365.433 oppofce, ibid. dela 
403 | Apart, T | 
$39 | autre part. $4 ; 
399 d' autre part. 137.407 Be 
141. 579 | la plus part. 57 {x de à 
4% | nullepart, ATA 
461 | quelle parto’ eft d'aller. 315 | paff- 2 
463 | quelque part qu’onaille. 127 (a) Ad de 
37 | partag - c, cay, er, ant, €. 153+ 5) 5 par ! 
25 | le partager (étre partagé) en. 273 M 
401 parterre, f. 175. ſumit. & adverb par t 
465 | particulier, m, 577 line ` 
463 | partic. £ 45! TE 
465 concupifcible, 167 GEL 
contraire. 45 | pie = 
317 de derriere, 145 fe A 
$ Ad | fe paffer 
279. 551 de devant. ibi du vii 
371.431 irafcible. 167 paffeveli 
425,431 des quels (quelles.) 347 paſſion 
11 dont partie. 20ʃ deg 
601 | quéque partie que ce foit, 16f longue p 
579 parties. p. f. 275 E 


TABLE DES MOTS. 


de dedans la maifon. 273 pâté m. 225 € 


BH honteifes 147 | paternel. m. 465 

| interieures de la poitrine ( no- | patiemment, 445 

di (bles). 155 | patience. f. ` 443 

. * plaidoyantes. E WT 

61. 1 ſe partir. 585 pang. m. ; 195 
“party (parti.) ſabſt. m. 563 95 (patriqrques) al.) 375 
ARO ibid, | riche patrimoine.m. vide richeffes. 

Mi PR e atte, f 75 

a |parv - iens , ins, enir , enant, enu. |P è SCH Ce 

oiffant, u. 19 - [429 páturc; f. 181 
pas. 43! | mener en päture, ibid. 

i son pas que. 153 | pavé. fübf. m. 275 
point (pas) fl Psehal. m. 377 | pav- er &c. (1) 257.479 
i) 4? piffige. m. 329 en efchequier, 257 
) yf A ed à quarreaux, ibid, 
Ai de la mangeaille, et boiffon (du pore SAE 2 ZUR 

D LÉ i e General d’ armée, $53 

26! [ manger, et boire. 159 ai. 279 

P meilleur d’ un livre. 373 de toiles, ou foarre. 551 

Wl: paffager. m. 343 | paume. f. $19 

PN paffe - partout. m. 265 de la main. 151 

" le paffé. 4.17 | paüpiere. f, ibid. 

aller. al pall-er &c. (1) 191 | pauvre (povre.) c. 199 
naille. 17 a du deffus du prix, 493 | oifillon. ibide 
ant, é. 153 A par! 397 |. perfonne (gens). 561 
artagé) en. ^ parmy le (la). 481 les plus pauvres. c. 473 
uenit. adu" par tout 425 | pauvreté. f, 58 
A une riviere &c. 329 choifie de fa propre volonté 82 

y au travers de. 205.(le) (la). 253 | extreme. 581 

jn faire paſſer le (la) par. 529.553 | paux fichéz en terre, $55 

Aare paſſer par les armes. 557 | payen m. 57 1. (atheiſte. c. (Ital. 

ji fe patfer. $89 [ateifta) 

gl Su vin (ou autre chofe.) ibid. pays (pais), m. 37+533 

" aſſevelours. m, 61| bas. m, 421 

les.) A affion. f 425| étranger, 491 
i 16) déreglée, ibid. de vignoble, 219 

ce foit» Pi Onguc paftenade (paftenaye.)f, 63 oùle vinn? y croift pas, sbide 


LUI 3 Pe. 


Pe. 4) 281. fumit. et. neutr. pens 
Peage. m, 537 bas, au gibet: 487 “x 
peau f. $3 201 des 
d'âne (cartelle, ) 87 d' une main Du Et 
épaiffe 155 | pend. m. 197.255.319. m" L + 
duteft. 159 | (4 ends, geld eau 
* de deſſus la peau. 295 ha bout dài 197 grand 
petite peaus £ 153 aucou. 251 Ti 
tirer ERC 207 | fe tenir pendu à, 115 | Vë 
AS 239 | penetz- er &c.(1) 409 4 ad 
Las d j b. 581 | pennache (panache.) m, 541 | ber 
pécheur m. (pechereſſe. f) 585 | penne, ou plume à écrireuf,; 349 perl 
J C. eft mort pour les pechéz du d' oye &c, ibid, | F 
monde. 583 | penf- er &c.(1) so | 
pero. m. $$ | un cheval. ein Pf. 
peigne. m. 149.289 ke — Mec 
be: à en 4455 | à (fur quelque choſe. - perfil. 
` etrepenfer. 10) 


peignoir. m. 
pei- nds, gnis, nd 


peine. f. ; 

peintre, m. 299 

peinture. f. 

peintures. p. £ 

* pelemele, 

pel - er &c. (1) 95. 

* pelerinage. m. 

pelican. m. 

peliſſe. f. 

peliffon, m. 

pelle. f. 

à fouir, vide houë, 

de four, 1 

elletier. m. 239 | perd-re &ce. 
153 


percé." m. 


mettre en perce 


x fe ZEN: 
95 | fe percher, 


P Y .. H pe re 

pellicule. £ 53 | laveuë, 375. (de veué aug del peta 

pelon. m 57 | (Gefit ve ot ; d 
nei 


* pendant, | perdrix, £ 3 


tss t et. neutr. 
et. 487 
201 
513 
319. at fallt. 
noi, gehenckt. 
197 


251 

-M$ 

409 

m. , $41 
ripe f. 349 
rire du. 
163.289 

rb fuͤttern. 
got 

ICH 47 
103 

9 

77 

66 

sól 

717 

6. 117.260 
e part à SC 


eee 
erfiebren. 
t 97 


però 
pe 


pere. m. 

du bifayeul, 

des gro yans. 

Eternel, 

de famille, 
beau- pere. m, 
grand- pere. 
nos peres? p. Ms 
perfide, c. 

juif. 
pericrane, m. 
per- ir &c. (2) 
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463 
ibid. 


575 


581 


471 
463 


ibid. | 
579 | 


583 


ibid. 


155 
347 


petit. m, 75 
à petit. 51.469 
petit - petite- klein / kleine. vide 
Lage 

petoncle. f, 137 
pétr - ir &c. (2) 195 
peu. m, 429 
et bon ibid. (c’eft mon di- 
[éton.) 

* tant foit peu. 453.501 
peuple. m. 577 


particulier de Dieu (jadis) ibid. 


perle. f 137 | le menu peuple, m, 509 
groffe (de conte.) 42 de peur que. 429 
menué (à la douzaine.)  ¿bid. rien ne. ibid. 

perron. m. 257 ne, 231.359 

perroquét. m. 83 | tant qu'il (elle) peut, 167 

perfil. m. 63 Ph, 

perfonne. f. ge Philippe-dale. m. 45 

perfonne ntemand. 281.451 philiftien (filiftien.) m. 573 

que perfonne ne. 453 philofo&e, . 385 

une perfonne feule, 251 

ES morale, 423 
perte. f. 56 E. Ze 

courir fa perte, ébid, doe £ ffc 553 

pertuifine. f. 515. 549 | phificien ( "— m. 385 

peſant (grief) m. 43 Pi. 

peſanteur d’ une chofe. f. 497 | Pic, fpiccon) m, 261 

pefche (péche) ¶ fruit) f. 57 | picorée. fi 553 

pefche (poiffonnerie), £ 197 aller à la picorée (petite guerre). ib, 

peſcli- er &c. (1) ibid. picOtt - er &c. (x) 285 

pefcheur. m, ibid. | picqu-er &c (1) 99.119 

pef-er &c. (1) 493 le cheval, 319 
an gros, 497 pie. f. 7? 

pefon. m. 229 piece. f. 155 
à pefer, 497 | d'artillerie, 557. 

petard. m. 533 ef guig Pedard. dc toile &c. 235 
‘de ſureau. ibid. | touten une piece, 153 

petard - er &c. (1) 565 | pied. im. * 75 


les portes &c, d'une place, bid. 


-bot, me 


LII 4 


=" reca 


— 
=== 


TABLE D 


ES MOTS, 


E ETEA mico EE UU 
d' homme. 145] d écrevice, ibid, 
d’ oye. 129 | pincettes, p.f. 213. denot, et. 9mitb 
piedeftal. m. 257 | pinfon (pinęon. ) m. 83 ` Don 
fur fes pieds, 73 | pionnier, m. 555 
piege. m. 203 | ala pipée. 199 
dreſſer des pieges &. 93 | pique (picque.) f. s15. 549 
pierre: f. 41.249. (mef Peter.) | piquon (picquon.) m. 1) 
aaiguifer, 47 | * avoir du pire. * 
à feu, 23 | “qui pis eft. 141 
ponce. 285 | pis, de vache, ou autre béte à lait 
du tombeau (tombe.) $05 [m. 183, /fgnif. eriam ürgtt 
pierrerie. f. 47 piſſ- er &c. £1) 159 (en compa 
à coups de pierres. $65 (guie de bevans faire placed 


pierrette, f 49 
piete. f. 469, 567. pitié autem 
Barmhertzigkeit 


pieton. m. 313. 329 
pieu. m. 175 
Piecux. m. 601 
pigeon (pigeonneau diminut.) 79 
ramier, 87 
pignon. m. 37 
pilat m. 583 
pil- er &c. (1) 217 
menu, 213 
pilier (pillier.) m. 257 
de la conſtance. i 441 
du bátiment du corps 159 
pillage. m. 553 
donner au pillage. 565 
pillule, f. 501 
pilon, m. 213 
de bois & c. 217 
pilory. m. 4%9 
mettie au pilory (carquan) 1514. 
pilote, m, 339 
pin. m, 57 i 
pinceau. m, 301 | 
pincette, f, 133 


| [un verre de vin. 


piſte desbétes, f. 20 
fuivre à la pifte. f ibid, 
| *piftole f. 4f 


piftolét (bidét de poche)m,319 549 
| pitance. f, 2il 223 
piverd. m, 8 


1 


| pivot, m. 255: 26) 
| PI. 
| Place, f 479.48 
élevée. 477 | 
emporté d'affaut &e, 56 
| * chacun en (à) fa place, 22 
en place découverte, su | 
| fe plaindre fort. 44 
fe plaire a(és). 119 
| plaifir. m. 105 
à fon (vôtre) &c, bon plaifir. 319 
donner plaifirà, 505 
pour plaifir. 105 
planche, f. 179| 
fur un fleuve, 329 | 
beau plancher, m. 177 
planchette de chambre, £ P» 
plane (valrope.) planet 


pianete 


plante. 
du y 
plant - 
plaque 
def 
plat. | 
bafl 
grand 
le plat 
du 
d’u 
petit | 
plätre 


donne 


plong 
fe plo, 
ent 
p ong 
P 


ploto; 


TABLE DES MOTS. 
ind. | planete. m. 397. (at. f Beat cha- p lus mehr (partic, comparar.) 


I) 


ot, et. wic [fuble, le, pianeta, die Caſel. haut que. Go, ," | 
, (hange plante. f. 5 menu. — 67 
565 du pied. 147 * ou moins, 45 
199 | plant-er &c, (1) 175 | à de plus. $7 
$150 $49 plaque. c. 359 comme ni plus, ny moins. 115 
19 de fer &c. ibid. | de plus. 335.453 
47 | plat. m. 213.271 le plus. 87. 99 
141 baſſin. 225 le (la) plus & c. qu'il y ait (que Pon 
e bete kit grand - plat. m. ibid, (puiffe trouver) (d'entre) 
eriam årg Së lat, Mes. 245 [parsic, fuperlato "mp 
(en compre d'un epée &c. 549 commun, 61 
faire placed d’une tauche Se AR TPE 5? 
verredevin | petit plat m. 213 grand corps, 17 
zog | plâtre. m. 249 cruel (farouche.) 119 
ibid donner le plátre 4 une muraille, fin (rufé.) ibid. 
" i [sbid. | gros(grand.) 135 
emsig ml plave. fe 289.501] hay (méprifé,) 87 
ppt plein m. 31| monſtrueux (étrange,) 135 
gr] étre plein de. , bid. ord (fale.) (A 87 
255. 265 plie f. (turbot feché au foleil, 137 principal. 60 
[ ply, m. eine Falte.  fignalé (digne.) 509 
47548 pi RA &c. (1) 365 *venimeux, 123 
wegl Plomb. m. 43 vite (leger,) 135 
ës 565 plongeon. m, N 9s qui plus eft, 335. 453 
Ga 22 pong e, eay, er, cant, €. — 197 | plufieurs, p. c, 163 
a € plonger. d 95 autres, 391 
m entre deux eaux. 01d (5335 pluton. m. 371 
119 plongeur. m. ibid, | pluftoft ( plùtoft.) 429 
103 Ploton. m, 229. 231 | ains plutoft &c, que, ibid, 
plaifir. 319 pinne. £ 75 pluye. f. 33 
i 509 | bigarrée, £ 79| drué (groffe.) ibid. 
103 Sur 349.351 | menus (pleuvine,) ibid. 
179 4 er 75 Po, . 
2 oye &c, x | 
= i *a quinze pieds TORA i Pe E MS ZS e P 
„f 269 P a 5 e = Di m 211 pocchette.f, ibid, 
267 noifeau,ou autre volaille, ibid. podolie, £. 421 
planete Ls poëfte. 


poële, f. 379 


puids, m. 493.495 
lespoids. p. m. 497 

de l horloge, 297 
poignard, m. $17.549 
poignée, f, 179 

d’epee, 549 
poignet. m. 151 
poil. m. 105 


TABLE DES MOTS. 


poiffonerie, f. 
[Fiſchmarck, 


poiffonnét, m. 


poitral m 

de gendarme, 
poitrine. f. 
poix, f. 
polaire. e. 


(ou barbe) de ’homme.ısı. 289 


pole m. 


211, accipit, et pn 


poiflons. p. m, 


faire le pos k 287 artique , etantartique, iis. 
poile poeſe). m, 277 3 [8399 
oincon. m. 1 à la 
pons 357 pol-ir&c, (2) 267 
poing. m. 151 s 2d, | 
E : au net. Au 
P ege $17 | polonie. f, al 
fe mener l'un l'autre de coups de | : d 
1 pomme. f. ; 
de poing. ibid. . 7 
: E = pointue. 5 
point. m. 375.377 |... ? 219 | 
SET EES, | pommeau, ne 31 
yertical des altres. 395 3 a «49 
* a d cpee Xc. 4 
bien a point. 317.429 i 219 
4 : s ^ | de la telle. 314 
H point le jour. 21. lefoleil, 445 | e v 
ne &c. point (pas). 315 | [OS E of 
n'être qu’un point, wie | POPS a m 
inte. f 19.17 funebre. , 
inte. f. 175. 3 A 
po 9.175.349 folennelle, 425 
p 119 5 r P 
’ i (enginá puiſer de A 
* ay point que l'on veut, 383 | CH A 1 u y va | 
x pon- dis, dre, nant, nu. 
*à 4. 5.&c. points. 241 |pon- dis, dre, nu 10 
pointu. m. 57.549 | PONT Mo me 
1 f levis. 4 
par le bout, 549 x 
pois. m 7| ponton, me 


- chiche. 


> ; | ce f. Ie end 
poiſſon. m. 17.131, (poifon,to/co, | menué populace f. le peuple, 
i ft. | pore (porceau.) m, 


marin. 


de mer, riviere &c. | 


| 


|populace. f. 


- efpic, 


| en pourceau, &c, 
* porcelaine, f. 
| porche, m, 


vouté. 


por 


marché au poiſſan. por 


pot 


accipit, et pro 
rchéau poiflon, 


Pean). 28! 
nu, 7) 


331 
59 
le peuple) 181 
peuple) to, 
119 
437 
271 
27$ 
ibid» 
pot 


TABLE DES MOTS. 


port’ enfeiene*(enfegne.) m. 5577 à vin, 45 
port-épée. m. 311 | potée, f. 495 
rte, f. 255 | potence. f, 453 
de la máifon (du logis.) ibid. | potier. m. 271 
de la ville. 477 | potion. . sàr 
port- er &c. (i) 57 | pouce. m: 151 
dehors. 481 | poudre, f. (vix m.) 351 
furle dos, 127 (a) -à canon. $49. 6 
fur les épaules, 313 medecinale. $01 
en grouppe. 319 à fecher 1? écriture. 351 
la > C es p cafféz), ` 453 | poudrier, m. 257. 
penau;an (ata); 542 | pou- it, ir, iffant, y. i 
quand et luy &c. 235 Bolt m. M ; 4 
à feilles. 221 Mie. € 24« 
ätable les viandes (dreſſer). 223 Gage £ BER 77 
atas. — Geet? 217 - de bois. 87 
le porter à la ſantè de, 225 d 
fe porter tousjours plus : Ve 25 
porter tousjours plus avant. 60 1 ide 
fe faire porter. y 4 
er il à 927 oulpe (poüpe). E 3 
portion, f. ordinaire de la vale- R TE 
(taille, 473 d' arbre, ibid, 
portique. m. 479 poulpier (poüpier). m. 147 
pof - er &c, (1) 247.37 pouls (poús), 499 
le fondement. 247 poumon, m. 155 
fe pofer. g3 | pouparte. E 143 
aterre. ibid, | PUPPE: £ 339.343 
y pofer. $53 | pouppée. f. 269 
faire à Penvy tout fon poffible Pour. chm ace. 159.329.585 
[(efort.) $17 Apreſent. 353.365 
fi poſſible. 293.315 nous, 29 
la pofte. 319 | pour cum ipfo, 159 
pott: aux. p. m. 255 ne le &c. que pour, 303 
pofterité. f. 141. 465, 577 | * pource qui eft de, 41. 319.351.367 
poſtillon. m, 319. $43 | pourchaff- ex &c. (1) 91. 167 
pot m. 213, 495 par des honnéts moyens, 455 
5 - bouteille, soi de quoy. 461 
caffe. 


271| povre (at. uſitatius pauyre,) m. 455 
279 | pourmenoir, m. 257 
pour- 


N 
- de chambre, 


pourpoint, m. 
pourpre. f. (m.fpurputfdned. 137 


ce pourquoy, 411 
€'eft-ce le pourquoy que. 449 
fans chercher le pourquoy, 473 
voila (voicy) pourquoy. 415 


pourſui -s, vis, vre, vant, vy. 20$ 


alaigrement, 425 
pourtrait. m, 301 
tirer un pourtraik, ibid. 


pourv- oy, eus, oir (eoir rar) oy- 
(ant, eu, (). 429 


239 | premier. m, 


139.407 


homme. [ mélée, 557 


239. 


aut premier choc, à la premiere 
en premier (&c.) lieu. 165,563 
faire à qui fra le premier, 529 
| pourle premier. 373 
tenir le premier rang, 541 
premiere, f. 141 
femme. ibid, 
premierement, 73. 497 
| nos premiers peres &c, 579 


pr- ends, is (ins) endre, enuant, y 


ſoigneuſement. ibid, ((is). 25. 211.285. 58 
tâter le poús, 499 bien à point, 429 
pouff- er &c. (1) 245 | . Jachevre. 449 

(toucher) avant, 319 * la clef des champs. 20$ 

le ballon. $21 Pocalion aux cheveux, 429 

dedans. 307 des oifeaux, 201 

deyant foy, 251 de poiffons &c. 197 

embas. 307 | preparement m, 185 
pouffiere. f. 245 dumicl. ibid. 
pouffin. m, 9 | prepar-er Sc. (1) sol 
poutre, f 245 des medicaments &c, ibid, 

s, enchaffées enſemble. 331 |*prepof-er&c, (1) 589 
peux: puis) peus. pùs, pouvoir, pou- | à peu prés. 403 

(vant, più, 3. 111. 251 | à peu prés de, 971 

pouvreté. f. 413 | de pres. 557 
poux. m. 127 (a) | étre prés de. 55 
Pr. prefag - ir &c. (2) sl 

* Pratiqu- er &c.(1) 233 rien de bon. pi 
la méme chofe (art.) ibid. | prefer y y ivis, ire, ivant, it. 37 
pray. m, 39 queque chofe (tâche) &c. ibid« 
prayerie. f. 179 | prefence, f. 167 [473 
au preallable (prealable,) 5 | àprefent (maintenant). 81 355,265 
precurfeur. m. 581 fil n'y a plus a preſent, qui. 167 
les predeftinéz, m. $97 | prefent er &c. (1) wi 
prejudice. m 419.473 | table. 8 


fans prejudice de &c, 


ibid. | étre prefidant(prefider)4 85.529.571 


pie 


presq 
preſſe 
metti 
petite 
preſſe 
preſſi 
preſti 
* pré 
* tou 
pret $ 
P rete 
pretre 

de: 


prev- 
les 


priap: 
puere 
faire ı 


depri 
princi 
printe 
au (dé 
étre P! 
pri - € 

le p 
venir: 
prifon 
* faire 


puton 
faire u 


les pri 
I 


TABLE DES MOTS. 


19.497 | prefident. m. 485.529. hoc vo- privé. fubft. 275 
mélée, 557 [nine veniunt, alicubi pri- | priv- er &c, (1) 411 
a premiere [nates Senatores. | prix. m. 493 

165,563 | presque 83 (quali, obſoletum.) de courfe. 529 
er. 529 | prek. £ 359| de quelquechofe 9 

573 mettre en prefle, 365 dire le prix de la (faire la) marchan- 
541 petite preſſe. ibid. [dife. ibid, 
141 preffoir. m. 217 proced -er &c. (1) 27 
ibid. | preflur- er&c. (1) 359 | * nótre prochain. m, 453 
73. 497 preftiges. p. m. 511 | tout proche de (du), 33. 257 
579 * prét m. prefte hurtig.) 5 | procureur, m. 485 
, entiant, Y * tout prét. ibid. (ala main.) 373 prodigue. € 407 
11. 285. 583 prét- er &c. (1) 405 enfant. 509 
429 preteur. m, 485 proffitt er &c. (1) 347 
449 prétre (pafteur) (miniftre.) m. 461 | ne proffitter de rien, sbid, y 
20$ des turcs. 577 | profond. m. 37 
x, 429 prev - oy, eus (ûs) oir, oyant , cu | fe promener (pourmener) 343 
201 ( (&). 427 | promeffe. f, $75 
197 les chofes futures, ou leur fin, | recevoir la promefle de. ibid, 
"T [ibid | prom- ets, is (i) ettre, ettant , is. 
ibid. priape. 573 [579 
sol priere, f. 445 | promontoire. m. 31 
ibit. faire une humble priere(requete)a. pronnon - ce, cay, cer, cant, cé. 83 
$89 ibid. [377 
403 de prim’ abord. 557 la finale fentence, 485 
571 principal. m. 419. 481, $69 | propagation, f, 459 
557 printemps. m. 59. 397 du genre humain. ibid, 
555 au (déle) printemps, ibid, | prophete, m, 589 
sol étre pris à la main. 201 | grand prophete, ibid. 
ibid. prif- er & c. (i) 87.115 |*à proportion que. 449 
, it 37 le plus. ibid. | moins à propof. 429 
Se, ibid. venir aux prifese 553 | propre. c. 405 
[473 priſon. f. . 481.487 leur mon, ton &c. propre. 373 
1.355.365 * faire époufer une prifon le long | par fa propre vertu. 583 
i 1 : j [de la vie. 489 | * fe voir mal- propre. 565 
225 prifonnicr, vel eriam prifon. m. 557 | le propter quidd’unechofe, 167 
ibid. faire un, prifonnier (prifon,) ibid, profe. £ 379 
34.319.371 les prifons, p. f, 481! profperité, f, 439 
pie au 


— 


[et averfitéz. ibid. 
prouc. f È 339. 343 | 
prov-iens,ins,enir,enantyenu. 391 
proverbe (di&on,) m. 379 
providence, f $91 

de Dieu (divine) ibid. 
provign - er &c, (1) 215 
provilion, £ 211 
de bouche. ibid. 
faire provifion de, 431 
n > 91 
ibid 

467 

57 

ibid, 

bid. 

i 151 

prufhe. f. 49.421 

Pu, 

Publique. c, 479 
et folennel, 543 
puce. f. . 17 (a) 
puceau (jeunegarcon) m. 143 
pucelle, f. ibid. | 
préte à marier, 461 | 
pu · er &c. (i) 127 (a) 
puis, 191 
aprés, ibid, 461,143 
de puis cetemps(&c,) là, $81 
puis- er &c. (1) 281 
la cennoiffance de Dieu, 567 
de l’eau, 281 
puiſſance. f. 13 
(jus) de vie, et mort. 473 
le tout - puiſſant, et tres haut. 1 3 
puits. m. 27 
les puits, p. DA 281 


punaife, f, 


127(a) | quatrieme &c. nu 


— ranza 


profperitéz | pun- ir&c, (2) 457 


punition. f. 485 

| püpitre, m. on chaire € 56) 
pour écrire , étudier &c. 3614374 
pupul-er &c. (1) d 
* purée de f 


e, avec gayeté de 
(cœur. 433. oben in poul 


et quand. 111. 335. 429. $17« 59 
etluy,eux (moy, toy nous, vol 
[ elles, le, Ia, &c. 33599 


quant à. 247 
tité E 163 
quantite. LA r 
quantité de, 35. 201. 36147 
quarante. 59) 
10 

quarreau. m. 232 


(compartiment) fal. compari 
à 4 
[mento de jardin. 17? 


| quarrefour. m, P 
quarrerie, f. 3 

quarrier. m. kr 

quart. m. "t 

d' heure. n 


: el! au) 
quartier de la lune. 497. (del KR 


N 139 
es quartiers de, e 
} 

quatre. 


ptembre, f. 217 | 
Ic 437 | 


Quadran. m. 295 | 
à aimant. ibid. 
de geometre. 32) 
quadrangle. -m. 493 
quadrangulaıre, e 391 
qualité, f, 163 
parune fecrete qualité, 49 
en qualité, 461 
d'amoureux &c, va 
quand. 215.381 561 


ii te 
453 

435 

haire f. 59 
lier &c. 361571 
7 
217 
477 
ivec gayeté de 
oben in port 


+ 


re, f. 


29 

ibid. | 
389 
403 
391 
163 
ité 49 
EN 461 
ibid, 
215. 381 561 
429.57. % 
toy nous, voi 
la, &c. 33549 
245 


163 
. 201-3611417 
E 


239 

Ital. compari ji 
o de jardin. 175 
315 

249 

ibid. 

297 

ibid 

(del au) 
497. ( Po 
17 

$481 


Qué | 


Que. 
u’ eſt· ce en effet, que (que de.) 3 
qu’eft-ceque? vel qu’ eft ce que 
[c eft- que? ibid. 


que (qu?) n. ibid, Exc. 


que c’ eft que. 163 
que de (d) pro und. 379 
que fi, 493 
que s’il (elle). 469 
ce n' eft que de. 25 
ce n' eft que &c. que, 271 
ce que c eft, que. 167 
du quel (de la quelle.) ibid. 
le quel. 35 
où que. 167 
par le quel (la quelle.) 131 
quel (quelle). 549 
quelqu’ un. ra. 347.493 
quelque (quéque) c. 437 
&c. qu’il (elle) foit. 425 
quelque fois. 367 
quelques autres. c, 48 


quels | quelles) font, (ce font.) 49 
quenouille, f, 229 
Qu - iers geris ; erir, erant, is (ery.) 


[499 

querelleux (noifeux,) m. 449 
envoyer querir. 499 
queue, f. 175 
de bete. 219 

à écailles. 129 
de fruit. $7 
d’ oifcau &c. 25 
queux, f. 49 

Qui, 
Qui? qui, c, 325253 


TABLE DES MOTS. 


que ce foit. 
ſera ce que. 


ce, qui (ce que melius). 


3 
25.163 


il y en à qui Ç de ceux (celles) qui. 


[137. 371 

quille. f. 269. 531 
jouéraux quilles, 531 
quinzaine. £ 337 
quinze. 395 
quitt - er &c. (1) 285 
le chemin. 315 
les habits &c. 285 

la partie de Dieu. $93 

Quo. 
Quodlibet. m, 371 
quoy. n, 21.461 
fait. 213.319 
que. 21 
que ce foit, 411 
que cela ne, &c. 445 
Ra. 

Rabat (rabbat vix), m. 235 
rabbat -s, tis tre, tant, tu. 237. 
rable. m. 195 
rabot. m. 171 
petit rabot, m. 267 
rabott- er &c. (1) ibid, 
groflierement. ibid. 
raboteux. m. 163 
racine, f, 51 
racl-er &c, (1) 195 
jour et nuit. 457 

* que radote qui veut, $85 
* radot- er &c, (1) ibid, 
rafin- (raffin-) er &c, (i) 221 
rafie. m. : 71 
raffraigh- 


TABLE DES MOTS. 


* raffraich - ir &c, (2) 155 | rapport- er &c, (1) 41 
le cœur. ibid. | raquette. f. 521. denot. et Get 


les épaules avec un’eventailà is 
[pointes, 489 


raifort. m. 63 
commun. ibtd. 
fauvage. ibid, 
rais. m, 323 

raiſon. f. 569 
naturelle (humaine,) ibid, 

* ce que de raifon, 433.493 

rendre raifon, 597 

rame. f. 501 
de papier. 355 
à ramer. 331.339 

*rameau, m. 49-53 

sam-er&c, (i) 339 

le ramer. 331 

rameur. mí 339 
* volontaire, ou forcat ala cade- 

(ne. ibid 

rammafl- (ramaff-) er &c. (1) 179 

(187 

rammonn-er&c, (I) 195.291 

ramp-er&c, (1) 125 

*rancceur. m, 449 


* fe conſummer par le rancoeur. 1b. 
rang. m. 171. 541. fwmit. etiam 
[pro Chor eines Inſtruments. 


en le fecond (&c.) rang. 383 
en fecond (&c.) rang. 541 


tenir le premier (&c.) rang d'éntre. 
rang - e, eay, er, cant, €, 555 [ibid, 


l'armée. ibid. 
rapell - (rappell-) er&c, (1) 187 
derechef à foy. ibid. 
rapport. m, 39 
delaterre. ¿bid. 


[racfeclelín 
ètre veu rarement au monde, 89 


rafe, c. 37 | 
campagne, ¿bid | 
ral- er &c, (1) 287 


une place &c. à fleur de terre 
[ (rez pieds, ré terre.) ys 
le poil (la barbe,) Wi 
rafoir. m, ibi 
rat. m, / 
ailé. 79 
rate. f, 155 
ràteau, m. 179 
rátel - er &c. (1) ibl 
rätellier. m. 291 
râtelliere, f, Y | 
rational. m, 165 | 
ratteleur. m. nj 
ratti- ens ins, 'enir, enant €! 
{((cint);50! 
rattrapp- er &c. (1) 20 
un fuyard. d 
rattur ^er&c. (1) 34 
ravag-e, eay, er, eant, & 11 
rave. f. 63. (chou rave. m. int 
raye. f. (poiſſon) 1h 
(eines Ackers Furche.) 2 
[flor 
enunlivre, AN 
rayon, m. e 
de miel. 397) 
du folcil. a 
cuifant du foleil. jj 
rayonn-er&c. (1) e 
| Re. 28 
Reaill-ir&c, (2) Gel 


fans 1 
rebor 


recha 
reche 
teche 
cu 
recipi 
tecit 
Pa 
un 


recoil 
dans 
recor 
fecon 
recou 
ſe rec 

au 


Dette 


recue 


— — |, 


] M. 
denot. et Sets 

[racketleit 
1 monde, : 


an 
287 
fleur de terre 
é terre.) 5% 
) 187 
¿bid 


TABLE DES MOTS, 


fans rebequer. 473 | 
rebond- ir &c. (2) $2 
* au rebours que c'eft. 145 
où que tout au rebours, 457 


tout au rebours (contraire) 445 
recette. f. 499 
de medeciri. : ibid. 
receveur de tailles (impoſts). 543 
re- ¿oy , ceus (cus) cevoir , cevant, 
Leu. 211 

la couronne de gloire, 425 

á genoux (et mains jointes.)443 
de la main de Dieu. ibid. 

la recompenfe guerdo 17 malo 
(fenfu. 593 

aller recevoir un. 50 
le bras au coú (avec le baifér de 
paix.) ibid, 

rechaud. m. (echauffette f.) 213 


recherche, f. 385 
recherch-er &c. (1) 385.461 
curieufement, 461 
(demander) une pour fon épou- | 
reciptoquement. 449 [fesibid, 
tecit-er &c. (1) 371) 
par coeur. ibid. | 
unc comédie (ou tragedie ) dec, | 
E [fo | 
recoin. m. 199 
dans un recoin. 275 


recompenſc. f. 
tecompenfe, f. in mala fignif. 593 


recours. m. 569 
fe recroquiller. 513 
au travers d'un cercle, ibid, 


Bette pas reçu, ny connu pour qui 


i" on eſt. 583 
técueill è ix &c, (2) 41,433 


9 | regales. p. f. 383. (régale regalo ri 


par écrit. 485 
les fleurs &c. 379 
le meilleur. 373 
fe recueillir, 49 
àreculons, 133 
redu-, iſis (is) ire, iſant, it. 33 
en cendres. ibid. 
comme en. 355 
fe voir E en gueuferie &c. 457 
feel, 167 
iaa &c. (1) 319.453 
reflexion. f, 427 
faire reflexion fur (au.) ibid, 
refrogné. m; 449 
refroidy. m. 221 


leine hertliche Verehrung.) 


regans er dec, (1) 


| regard, m. > 
“ententifdu bafilifc, Se, ibid, 
des planeres, 40 
regard - er &c. (1) 7 
urieni ment, ibid. 
etentivement, 39 
foigneufernente 293 

ſe regarder. 403 
les uns les autres. ibid; 
regiftre m. 361 
bon regime de vivre. 501 


regne, m. 


419.535 
$53 | rejette er Ae, (1) 167. $21.eif eria 


[vermerffen/over ausſproſſen. 
rejerton. m. 


Kéi 

reigle (regle.) f. 245. 395 
Ala reigle. i49 
reine wide roiné, 39 
reins. p. f. 147 
rejou = ir Sec. (2) 299 
Mm m reite, 


= 


x 
reitre. m. 555. 


(P aleman.) 


reiche. m. 433 
fe donner un peu de relaſche, ibid. 
relay- er &c. (1) 213.235 
releve-mouftache, m, 289 
reli-er &c. (1) 397,365 
en cuir, 36$ 
un livre; ibid, | 
en parchemin &c, ibid. | 
un tonncau, &c, 307 | 
relieur de livres, m, 365 | 
religion. f. $67 


les quatre religions capitales. $69 
rel- y, eus (Us) ire, ¡fant,cudú, 373 


relu- y, is i ire, ifant, it. 21.407 
remarquable. c. $07 

par &c, 119 
ce qu'il y a de plus remarquable 375 
* (ans remifhon. 415 


fe remôntrer toujours le (la) me- 
[me. 441 

rem ér &c. (I) 253 
mains et pieds. 335 
rempl- ir &c. (2) 17:187 
d'une fouveraine vertu. $85 |r 


fe remuér. 497 
renard. m. n9 
* rencontre. f. 373 | 
*entoute rencontre, 447 | 
* une belle rencontre, 509 | 
rencontr - er &c. (1) 315 
ferencontrer, 403 
rend-re &c, (4) 455 
* chou pour chou. 445 
le depoft (ce ou on a en garde.) 
(453 
fe rendre, 563 | 


à compol ition, 
renes de bride. p. f 31) 
renfermé dans le cercle de nigi 


[mancicn 50) 

‚tenferm- er &c. (I) 19 
en (dans) &c. ilii 
*renvers - er &c. (1) Y 


de fond en comble ( c'en delli 


(deffous.) dii 

repaire. f. 19 
rep - ay, cus (ts) aítre, aiffantqh 
(181. 20 

te e, gl 
* repat id- re &c, (4) jj 
FE p 
repart-ir dec. (2) sf 
repas. m, zj 
repercut- er Sec, (1) y! 
* réponfe, £ m 


d 

tirer rune favorable rc pont bi 

repoſ. m- 160 
de l'efprit (ame.) 


repof- er & . (1) : 
avecaife, et fouhait, jm 
repouffément. m. i 
poull- er &c. (1) FÉ 


repr-ens,ins (i)endre, ennant 
Lass, 521. fumit. quoq; pro tabe 
* ja paume (le ballon) au bo 
(ou volée.) H 
fieno DN du, 
(recouyrer) les forces. 


repreſent- er, &c. (i) 41% T 


lesreprouvéz. p. m, p 
RE 1 

reptile. /#bfF. m. su 
éte, f. 44) 

E. 1711 

faire une humble requéte à: e: 
di SA 1270 
étre requis à (pour) 2i 


relech. er &c. (1) 


ibid 
319 
rele de nigro! 
ancich. $0) 


- (c'en defis 


effous.) l 
1) 


e, aiffant,» 


À enfe. ibid, 
id: 16) 


,ennant;y 0 
zo pro tadel 
lon) au bot 
1 volée) H 
i 


15,507 | 

% " 

| ni 
445 

sei, i 
e. m 
210 


sel vous la (le) verrez retournera, 


| reflouvenance. f, 


in en AB rend Cp 


TABLE DES MOTS, 


reicmblancé. f. 49 
l'homme eft fait à reffemblance (i- 
[mage) de Dieu. 139 
referv - er &c. (1) $03 
tefidence, f. 425. 537 
ténir (faire) fa refidence. ibid, 
refine. f, 53 
reſonn- ex &c. (I) 381 
refpiration. f. 159 
refpir- er &c. (1) 7 
avoir la reflemblance de &c. mais 
[pas &c. 49 
433 

583 

en reffouvenance de J. C. Sc, ibid. | 


reffembl - er &c. (1) 


fe reflouvenir de. 601 
| refte. n. 37 
le refte de, $49 
parmy le reſte. 87 
refult- ex &c. (1) 475 
refufcit- er &c, 595 
tout trionfant. $83 
retent - ir &c. (2) 381 
retentiflement, m, $95 
detrompette (atabal &c.) ibid. 
retenture. f, 323 
| retenué (moderation.) f. 455 
* (ans retenue. 437 
ufer de retenue, 455 
rethorique. f, 377 
retord-s,1s, re, ant, u(s), 237 
fe retortiller, 121 
retour. m. 509, 585 | 
étre de retour, 509 
faire retour là d oül ons? eft par- 
(ty. 585 
retöurn-er &c, (1) 433 
de mort en vie, $83 | 


433 


retrait. fubff. m. 


275 
rerranchement m. $53 
retranch - er &c. (1) 53.475 


| fe revanger {revenfcher obſole vit.) 


revel-er &. (1) 
revenu, m. 459. (nif. quog, 


[toteberfommen, 
rév- er &c. (1) 163 
revetu. m. 319 

de chair. humaine. $81 
reuff- (rúff-) ir &c. (2) 485 


la chofe ne reuffit point, ne peut 
(pas rũſſir par ce vers là. 2d. 
reyne vide roine. £ 567 
rez pieds, ré terre, 565 
Richeſſe (ar vulg) richeffes. p. f. 
[ (riche patrimoine 455.573 

[ (inde c riche(ricco) x eich. 


rideau. m. 279.507 
tires les rideaux, 279 
chofe (deffy) ridicule, $17 
rien; 347. 433 

de bon. $ 591 


ne fervir (proffitter) de rien. 445 
rin ce, gay, cer, cant, cé. 213 
ty,ris,rire,riant, ry. 509 
donner de ( appréter à) rire A Pas- 
.. o. [femblee (affiftance,) ibid. 
faire rire, 143 

bon gré mal gré qu’on en ait, sb, 


tisdale (ecu) (patacon). m. 45 
rivage. m. 31. 197 
| rive. f. 31 
riviere, f. ibid, 
ANE CIUS 

Robbe, £ 239 
froncee (pliff£e,) ibid. 
Mmm 2 robinét, 


AA Em ẽdà'j— 


TABLE D 
«Tobinét. m. 217 
roche. f. 47 
rocher. m, 37 
de mer, 31 
* raide, c. 425 
roideur. f. 29 
roign- er &c, (1) 287 
les cheveux. ibid. 
roine (reyne) (reine») f. 567 
des fleurs. 59 
des vertus. 567 
roitelét, m. 85 
rôle. m. 363 


romain. m. $17.547. (roman au- 
[zem Ita], romanzo , fabel- 


Chafftig Buch. 
marin. m. 61 
romp - re &c. (4) 177 


entreprendre de rompre quelque 


ES MOTS, 
de moulim 281 
à potier 271 
à puifer de P cau. aft 
(forte de fupplice.) 453: 489 
de vielle. 383 
[étendre un forfaiteur fur la roue 
[489 
i |rou-ér (i) (rompre fur Ja roue) &G 
: Exc 
[un malfaiteur, 19%. 
[rouét, m 229: 309 
rouge. adjett. & fubf. 161 
-gorge, m ibid, 

505 , 
|rougeatre. c. 49 
|rou-ir &c. (a) = 
rouiſſoir. m. ibra: 
rouleau. m. 15? 
| roul- er &c. (1) 231. 251.253: 367 

fe rouler (rouller.) a 

111 


rouffin, m. 


ronce, f. 175 [chofe, ibid. rouſſoy- er &c. (1) 49 
rond. m. 55.415.449 Roy. m. 537: 539 
en rond. 27 des abeilles. 185 
rondache. f. 441. 647| desbétesà quatre’pieds. 119 
de la ſouffrance. ibid.| de boheme. L. I. 545 
rondeau. m. 253) daes livres. 507 
rong- e, eay, ers cant, &. 45.125] des oiſeaux. 2 
rofe, f. 59 | en roy (pape) prince.) &ce 539 
d’ inftrument, 383 |leroy d’entre les jeux. &c. 525 
rofcau. m, 71 |royal. m, 539 $7? 
ſubtil. 349 | royaume. m. 419.555 
rofier. m, 71 s; (regnes plus principaux dc 
roſſignol. m, 81 (Europe, ibid. 
rôt-ir &c. (2) 213 * des taupes, 505 

rott-er &c. (1) 437 Ruf, 
en pourccau &c. ibid, | Ruban. m. 259 
söty. Me 225 | ruby (rubis.) m. ES 
rouc: f. 189 | ruche. f. 187.45 
323 | rude, Ca 163 


de chariot ër, 


gut 


en 
rué 
(6 
gr 
ruell 
fe ru 
ruine 
battı 
la ru 


ruin: 


(a 
rui 


rufe, 
rufli 
rufta 


Salt 
fable 
fabli 
fablo 
fabre 


fac. : 


facril 
fage. 
Dë 
ſagel 


TABLE DES MOTS. 


— — — nn d 
rue inſecte) f. 61 |fagirtaire. m. 397 


(Gaffen.) 479 | faign-er &c.(1)289. ſumit et neutra 

4 groffe. 4,81 | fa - ûs, illis , illir, illant, illy, $63 

K ruélle (ruette.) f. 479 | les murailles, ibid. 

53. 49 (e ratr Zeg 91 | fain-doux. m. 209 
1 Sal wine. k. 27.561 | fant, m. „ 13.577.581 
d 1400 battre en ruines 565 ae (fainte.) $4 589 
Hs e 561 | falade. £ 547. ( accipit. quoque 

) m zun erte (1) 565 y [ pro Salat.) 
ur, 191% (abbattre) de fond en comble. | falaire. m. 473 
29. 309 (ibid. | falamandre. f. 123 
E ruiſſeau. m. 31 | fale. adjett.c. 87. 23$ 

P lrufé. m. 119 | fale. ab, f. 273 

4) ruffie. f. 421 (falle) des armes. 515 

wi ruftaut. m. 449 d enhaut(ày manger.) 279 

ihi ; Sa. falément. 437 
p Sa(fonantevoc, eth) f. 405-411 fal - er &c. (1) 137 
DA fable. m. 47. 351 faliere. f. 223 
pai flablier. m. 297 | falve de cannon (cannonades)f.5 6x 

y Eblon. m. 47 falutaire. Es jon 

“9 fabre (fable.) m. 549 | fan - fue. f. 1 33 

537: A fac. m 179| fang. m. ibid. 
în * aux trippes. 147! qui eft entre peau, et chair, 235 
s vi laccag e, Cay, er, eant, é. 565 fang- fourbe, c, 127 (3) 
st ( (Ital. dar’ il ſacco. mettre à fer, età fang, 557 

si fachét. m. 311 | par fang. 463 

70 ſacrament. m. 577 fangle. f. 317 

gs de la circoncifion. ibid, | fangl- er &c. (1) ibid. 
C. A du nouveau teſtament. 581}  uncheval. ibid. 
%% | acré. m. ibid, | fanglier. m. 115 
419) tres- facré. m. 579 | fans, 61 
Der id. myſtere de la Trinité Div. 581 | point. 439 
ventre de la V. M, $79 | rebequer. 473 

N acrifice. m. 577 | fenteur Sic. 61 
‚Hacriftie. f. 569 toutesfois. $33 
"Mage. 3. 601 |" faoul, m. (ſaon) 385 
gement. 429 | * n’étre jamais faoû de. ibid. 
187: ^ fagcffe (fapience.) f. 13 601 faphir, m. 49 
ei Mmm 3 fapin, 


m 


T ABLE DES MOT 


„„ ee 

fap in. m. ala nag ibid 

faque bute (faqueboute,) fauveur, m 581 
1 P, { le 


farbatane. £ 
fargent. m, 


par fes ( 
= ` I £ 
farment (ferment) m. 


[mife de 


merites, et entre- 
J.C, nous ſommes 


| 
* 6 [ prop» ) 245| f efficacement fauvéz, 585 | 
(arpette. f. 215 | Laxe. f, JAS 
farpillere. € 293 | Sc 
x | ER 
fas m. 1 Sçachant le (la). 419 


faff- er Kc. () 


il n' ya celuy qui ne fchache(facht) 


fatan, 1 [ 
Pa [ e, $69 
faturne. m. i gi. 
E € des avirons, m. 
au-piguét. m. d 1 
au-p er &c. (1) 
fauce. f nt. m 
^ r n 
LN Ee Ace 7 a 
etre la fauce; f i 
Bis ſauce 4^9 | cay; fceus (fcüs) fçavoir ¡de 
auciere. f, 227 [Ica nt (favant)fceul fu). 
fauciffe. f, 209| G voi ^f 
1 5 è 202 | feavoir (favoix) pro koͤnnen. 2 
de foye, sbid | : / 1b. 
o $614. | orter &c ps 
TUÉS PA: y 12 P 
auciflon, bid. | à fca Te ) ) 
5 cil 1. ms ibid | a fcavoir (affav oir) (fe: avoir 21 j 
avcur f. 163 { 15 
2 61.4 
doux Sc. ibid | fcavoir E 201 
fauge. f. dä > soler 3 
ug 61) s' en en voler &c, 313 
1 4 j 
Fr e. m. 37.215) faire que du di mmage Se no 
aümon. m. 7 
cms Me 13; |. pour (etre contenu). A 
f r "Utde itavoit. | fc eptre. m, I 
avon. m. 289 l ei 
Gronn e Kc n | royal po: 
e 4 * 2 i 
XC, 235 ne de comi Se 


favonnette, f. 
favoureux. m. 
fautell er&c (1) 127 


Th. je m. 
J. Seg⸗ 
ipi pro O 


67 [mi 


à tous k bouts de champ, Te 389 
faut- er &c. (1) 245. | 145 
ibid & 2 ¡hito 

433 

x à m, di. 
lauterel. m, at y f one cel efte.) 39 

. (ug celere. e 

Gui E e 85 [99 | * fcotte. f. 31 
fauver e of 
st lauver de queque danger.347 $61 ſculpteur. m. 3c 


bende . C. 575 | 


lei 


rites, et entei 

5, nous fomm® 

ent fauvém $) 
pi 


49 


favoir (DÉI 

ant) (eut 

koͤnnen. | 
me 


(ſcarois ch) " d 
KE 61.4 
( i 031 a0 
; jn 
nrnage K€ + 
tenu) a 
dr 

dic f. 
Th. Je me " 
d accipi pr d 
Ka 

c SN 
j^ 

ph 

n 

pi 

y 

^ 


TABLE DES MOTS. 


Se, 


ſem er &c. (1) 


179 
| Seau. m, 211.307 femon- ds, nis, (nus) dre, nant, nus 
à lait. 183 (461, at prier ufitatins. 

fec. m. 137.163 à affifter à. ibid. 
fech- (feich-) er (1) 41.351.495 fenéchal. m, 541 
fe condément. 167.311 | fens. m. 161 
* (ecrét; adjeét. 49 (fegrer) fecrét exteurieurs etinterieurs,. ibid. 


les cinq fens exterieurs , fcavoir a- 
[touchement, das fühlen 1c. zb. 
les trois ſens interieurs, aſſavoir le- 


[ fubf?. ein Geheimnuß. 
ſectateur d’une ſecte. m. 589 
feculier (laiq;)m.st aliis placet,541 


fedu- y yifis, ire, iſant, it. 141 [fens commun ke, 163 
it,du (de par le) diable. 141 | fenfitif.. m. 165 
du vray chemin. 315 fentence. f. 379 

fegrátaire (fe cretairc ) m, f41 finale. 485 

feiglt. m. 67 | nerveufe. 379 

feigneur (figneur.) m. 427 | par(d’)unereffroyable fentence.s97 

grand = feigneur, „ibid. ſenteur. f. 61 

ſeigneurial. m. 471 |fentier, m. : 315. 423 

feille, £ 221.285.307 | frayé ( communement hanté. ) 

fein. m, 145 | de milicu. 425 [215.423 
enflé (garny depommesd’amo- | au travers desprez, & champs. qi 

fejour.m. 243.373 [ur.)sbsd, fentiment. m. 157 

fejourn - er &c.(1)243.faire fon fe- fentinelle. f. 553 

(jour) 373 perdus- ibid, 

felle.f.279:317:.famit.item pro Stul etre de fentinelle, 87 

(unb Stulgang (fous correction). fent - s, is, ir, ant, y, 75.163 


à 3, ou 5 pieds, 305 | fieds, fis, feoir, (foir) ſeant, fis 451 


de potier &c. 271 | fepar- er&c (1) 155.172 

| fell-er&c. 317 (metrre la felle au) | feleparer d' avec, $77 
[ cheval.) | fept. 1434 397 

felon (jouxte) cum ace, 357 | * feptentrion. m, 49 
femblable. c. dergleich. 423 | feprentrional: m. 395 
femblablement. 7 1 | fepulchre fepulcre.) m. 477 
femblables autres. €. 269 | * fequin devenife. m 45 
et leurs &c. femblables. 487 | feran-ce, cay, cer gant, cé. 219 
plufieurs femblables, c. 171 | feran de fer. m. ibid, 
fernelle. f 241 ! fergents m. 487 
femence, f. 71.175. 179 de juſtice. ibid. 
dc Femme e. 575! fergius. m, 587 
ud Mmm 4 ferin de 


TABL E DES MOTS, 


n de canarie. m. 8 t 
en 83| d’entre tous net de de peché, J C. 
er ^ 9 81 
acquati | : 
45 i M MG 121 | tout feul, et 
aux ques. 123 | leulem 
+ e ere 341 
le plus venimeux de tous. 123 | * Ge Noni: = 
ferpenreau m 71| fe N en 0 “ 
È, eureté, 
Fo ac 71 feme € ` 553.43 
ferr- et &c. i 1) Vid ke enm m i p 
a 3 TE N | 
ferme, f. 255, 26 dd E el E 
fervanre. £ er T e Ms 493 
: * 7 exe. 
és étuvesa 285 | fe 4 Gen A His 
Mostre: m. = ey-er&c, (i) 17? 
E 3 
(office) divin E Si. 
) divin. 567.569. si 
du vray Dieu. mu a doch. $ 
È } 
fe mettre en ſervice (condition.) | fef 187.101 
ue Left-ce que, 57253. 569591 
73| et (i e 
ferviette. f. 223 | e 15 40 
fer =S vis; vir, vant, vy. 469 Pa ^ e 493. 5% 
au jeu de paume és fiecles desfiecles, A 
À Y 519.| liege: f. 279 
de quelque chofe $93 | | fico Reg: ef H 
dici pa 9 — i tege (thróne,) m. n ; 
(faire) à quelque fi: peiz y" 
à que 2X fui - Us 
q Dier? but. | fiege d'une place, m 563 
de rien f 193 | planter le fiege, illi 
len alc * x 7 : zen &C 
fés peres, ver = + fubfr. 457, fic mien; tien X^ 
è table. DI "bii a 
à A re Va 223. 225 m 50) 
fe fervir bien à point de. 429 ; A 
lors qu’on s’en veut fervire 361 | E ye 10 
a de (pour) E s,12duzodiaque, ibit 
e ì ^ $49 | fisneur. m 47 
d'ornement ihid. cin 4 } 
*@fervird v | ih er &c. (1) 9 
fers ir de dec. pour 61 64 
a 1 (äer, m. 157 
ck un (di une.) 2573 = hid 
Re m, 8 | d si Saller. er 
dues c. wéi i fillon. m, (raye f.) 177 
» p. è 1. 
fettiéme. c. 499 | fillonn - er Sec. (1) mn 
gend E 453 | | fim ple. c. ) 
y Ide. fa 257 | 111 


tres fimple, c. 


le 
(cul, m 13.251.585) finai, m. 


TABLE DES MOTS. 


n S 
finge. m. 103, (faire le finge nach» 


fintaxe. f, 
fitu- er &c. (1) 
fix. 

fixiéme. c. 


Laffen.) | Zemmer, m. 


So. 


* Sobrieté , et abftinence. f. 


foc. m. 

foeur. f 

belle fœur. 
foigneufement. 
foin, m. 


217,293. 


377^ 

477 
187 
139 


501 
177 
465 

ibid. 

601 


27 (a) 181 


etre addonn au ſoin. 
ſe prendre le ſoin de. 


ſoir. me 
au ſoir. 

ſoiſſantaine. f. 
ſoiſſante. 

foit. oder. 
foit-ce (il) 
foit-où cefoit, 


ibid. 
181 
21 
ibid. 
387 
45 


197. 515.533:567 
197.249. 283.293.561 


21 


qu il (elle) foit (qu'ils (elles) foy- 
[entdonc. 447 


foldat. m. 

foleil: m. 

le foleil couché. 

foleill- et &c. (1) 

* folennel. m, 

foliveau. m. 

folftice. m, 
d’ete. 
d’hyver, 

fombre. c. 

faire ſombre. 

ſomme 


e 


m. 
ſommeil. m. 
fomm - er &c, (1) 


21 


425. 


147 


409 


21 
235 
543 
257 
399 
ibid, 
ibid. 


407 | 


21 
163 
163| 
387 | 


une ville (place,) 
163. 429: 
ibid. 
21. 373.539 
5. 191 


297 
161 


de la téte. 
fon. adject. 
fon. fabh. 
de cloche. 
naturel, et artificiel. 
à fon de trompette See, 343 
fonde. £ (efcandail. m.) 563 
[item Grund- oder Pruͤfeiſen. 
fond - er &c. (1) ibid. 
la hauteur de l’eau. ibid. (et 
[une playe.) 
fong - e , eay, er, eant, é, 163 
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d. s malfaiteurs. H 437 | 
fupput- er &c, (1) 387 | 
für. sadje. m. 189 
iur cum acc & gen. 83, 145. 283 
qui le) quel, 221 

* furfaire la marchandife, 493 
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fus par, &c. 123 
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taion <taffon) m. 119  (fienecclefte.) 397 
talon. m. 147 |taye. f. 15} 
de foulier. 241 To 
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pas tant. 315 |temperance. f, 435 
tante. f, 465 |temperé. m. 417 
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paternelle ibid. tempet · er dec. (1) 437. ad literam 
tantoſt en &c. tantot en &c. 127 (b [ e pagel 
fetapir. $65 | temples. p f, x 149 
tapis. m. 223. 279.507 temps. m. 215 
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* tarocs (tarauts.) p. m, 525 543 
tarriere (urille.) £ 269 | de temps 553 
e é + 3 


“tartanc. f. 
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thé qu eſt le temps. 297 | tente. f. m 243. $ $E 
le temps accomplya LA a detoile (ou d'étraim,) $51 
. long- temps. 355 | étretenu de (à). 469 
tenaill-er &c.(i)un;qu'on va execu- | étretenu pour. $2 
f [ter. 489 delice exquife(morceaux friands 
tenailles. p. E 265 (de cardinal &c, ibid. 
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tenche. f, 133 tel) qui on eft. 583 
teren i 163 | *termes. p. f. 283 
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des nafles. 197 en terme de art, 253. 155 
tendron. m. 153 | terre. f. 17. 45 
tenebres. p. f. 21 auitrale, e 417 
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(petit. 25:4. graffe, 249 
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terroir. m. 177 à potier. 271 
tiens, tins, tenir, tenant, tenu. 177 où e la veine demetaux, 261 
[299 | deflous terre. 11$ 
auprés de (chez) foy. 183 261 | par terre. $17 
( 373 | terrible, ou effroyable à voir. 599 
bon. 439. $63 | terrine. f, 213 
bon jusqu'à la fin. 4215 | tét m. 155 
du Divin. 583 de fourneau, 27K 
encor bon. 293 de pot caffé, ibid, 
entre les dens , et levres. 381 | teltament. m. 781 
és mains empoigne. $13 nouveau (Ch vieil), ibid. & 583 
roid. 177 |tétard. m, 449 
le fentier de milieu Sc. 425 |téte. f, 145 
tout pret a la main, 361,573 de livre, 365 
le traité ( parole &c.) 453 pointué. 171 
fe tenir. 53 | tétiere. f. 317 
debout. 263| petittetin (bout), m, 147 
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„fur fes pieds, 73 texte. na, 379 
tentation, $e Va 593 Tb, 
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theme. m. du vin (de la bere 217 
thim m. (at prop. el? herba ide lanaiffance, 41 
(ombre. m.) 133 le (la) ) (les) en tirer. 357 
thrace. fi 421|fe ae du (de la), 37 
threfor. m, 457 | tifon de feu, m. 3 
grand threforier. m, $41 |tifleran ` tiflerand,) m. s 
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í y a dë, 61 | fe tourner (de vino , et cerevifia.) 

if Ka couaille, f. 225. 289 | (221 
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ak tour. f. 389 |: du (de) meme que. 95 
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EI utes chofes, 13 
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tsaime. f. 233 | 
traineau, m. 321| 
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train - er &c. (1) 179 
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fe traîner, 527 [437 
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trait (coüp) m. 441 
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traître. m. 489 
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trenche-plume. m, 3) 
trench-er &c, (1) 2441874 
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trente (eff et Trient.) Ve 
trepann- er &c. (1) 5 
trépallé, m. pd 
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trepié. m. E^ 
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d' cl 

del: 

dem 
tromp- 
trompe 

mari 
tromp e 


troncon 
d’ art 


* par tr 
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tres- (fort) part la. ſuperlat. 11.137.583 du cancre. ibid. ` 
lieu où le trefor git caché, 457 du capricorné:; ibid. 
trell- er &c. (i) 61:17 5.379 | troquzer&c, (1) 491 
treteau. m. 279 | tro. m. 497 
triacleur, m. d 453 de balance, ibid, 
triangle de fer à trois chainohs. m. du fondement: 159 
triangularie. €. 391 [383 | partroupes: EH 
tribunal. m. 497 | trouppe. fi 555 

de J. C. sbid. de renfort. 557 

de pilat. 533 | trouppeau. im. 183 
tribune. f. 569 | trouv-er &c. (i) 157 
tribut. m. j 537 | fe trouver. 45.41 
Su y avoir point de trichérie, 525 | ei en tro ver de ceux qui. 371 
trieule, f. 281 | truelle. f. 249 
trine m. ì 1 | trüite dorée, f. 133 
* tringle. £, 265 | truye. E io7 
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de laquay. 381 | Me [. 65 
demufiqué. vide faqueboute. | poto c 221 
tromp- er &c. (1) 315 | de bléds. 65 
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trompette, ou joueur d’ycellé, in. Tÿ, = 
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vacher, m. 
* vaillamment, 
vaillance. f. 


en vain. 
vainqueur. m. 
vaiffeau. m. 
(vafe) à jardin, 
de mer, 
* vaiffelle, £ 
valachie. f. 
valét. m. 
de chambre. 


de chambre (ou credentier.) 223 


d' étable. 

és étuves. 

de pied. 
valeur, f. 


yà-ux , lus, loir, lant, lu, 

valoir autant que, 

ne valoir de rien, 

van, m. 

yann - er &c, 
P avoine. 
le gl am Kc, 


vapeur, f. 
x acqueufe. 
yaqu-er &c. (1) 
varinet.m. 39 


je m’ en vas. 


fuir à vauderoutte. 


dire ce que vaut la marchãdiſe. 40 


vautour. m. 
Ve. 


Veau, m, 


1é345.&c, in Ce 
vas ( (vay raro) allay, aller, allant, a 
ich will gebe ꝛc. A 
Lich will (ich gehe.) 


105 | marin, 137 
181 | vegetatif. m, 165 
441 | veine, f. 77. 289 
439 | de metal. &c, 261 
427 | vclu. m. 119 
557 | venaifon, f. 211 
341 vendange, t 21$ 
271 | vendangeur. m. ibid, 
341 | vendeur. m. 493 
271| vend- re &c. (4) 361 
421 àlencant, 493 


471 | veng-c, eay, er, cant, é. 445 
$41 | fe venger des torts &c. recús. 447 
viens, vins, venir, venant, venu. 3 


291 devantles juges, 48$ 
285 en fuite. 147 
541 | venir pro tuachfer, 5i 
439 | y venir de foy &c. méme, 175 
311. 313 | venons maintenant à, 159 
37 | vent. m, 7 
459| ` foùterrain 27 (m ibid, 


$31 petit, doux(gracieux)vent(zephyr) 


445 | * venteau de fenétre. m. 257 
179 mettre en vente, 49 
ibid. | ventoufe, £ 285 
293 | Appliquer des ventoufés , ou ven 
179 | ventre. m. 155 [toufer.104 
35 tres - facré de M, V, 577 
ibid. ventricule. m. 155 
373 | benefice des vents. 34! 
les vents. p. m. 571 


les juifs ont beau attendre le Mes- 
[fie ja venu. 577 


venus. f, 403, 573 

$57 | ver. m. 125 
la à foye. 127 (3) 

91 | ber (de St. Jean) 99 
| - moulant, . 125 
105 | de terre, ibid, 
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verd (vert.) m, 161 de bœuf. 335% 
verdiere, f. 83 enflée de vent, ibid, 
verdon. m» ibid, | vefta. f. $73 
verdoy - er &. (1) 49 | veu que. 377 
verge, f, 175 | veu£. £ 119. 299.375 
coriaffe Cployable). 305 baffe (courte) (offencée). 303 
paternelle de Dieu. 443 fort aigue. ibid, 


donner les verges (le foułt). 469 | à la veuë de. x 
371 | perdre la veut᷑. act. ¶ mit. e» neutr.) 


| lesverges. p. f. 


verglas. m. 
veritable, c. 

| *ala verité. 
vermiceau, m. 


volant. 


vernis (verny.) m. 27 1 
oh verre. m, 


à boire. 


à deftiller &c. 


| vers. fubff. m 


: 379 
vers (devers)le(la) &c. 257.507 
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verfeau, ou aquaire. m, 397 


verf- er &c. (1) 


a boire,du vin,de la biere &c.225 


de l’eau. 
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| verfet. m. 

| vertebre. f. 

| vertu, £ 
fouverainc. 


de par fà propre vertu, 583 


vertueil. m. 


veſco f, (veſſe facter. 


voſſic. f. 155 (a 


585 


35 | veuf, m, 461 (375 
13:447 | ce que l’on veut que. 355 
$21 | comme l'on veut, 341 

127 (a) | veuve. fi 461 


97 Vi. 


49 dreflee. 


Viande. f. 127 (a) (pro Speiſe. zn) 


225 


225 | viatique.m. ( fremit. e$» pro viatico 


221 | vicaire m. 54 
vous le (la) (les) verrez:&c. 205 sé 


verrouil (Gan verroù)m. 255.477 


LHirituali. 315 


vice. m. 473 
avoir ce vice , que de. 291 
Viceroy. m. 543 
victorieux. 557 
485 | vic. £ 367 
du corps. ibid. 
195.219 |  débauchée (débordée) &c, 437 
eternelle, 597 
195. 219 pour Nahrung.) 173 
s * et bagues fauves. 
[quéts &c, 549 cette vie- cy. ; Ve 


359 donner la(faire mercy de la) vie. 489 
159 le long de fa (Sci) vie. 473.489 


369.423 | vieil, adje. & ITA 143 
Zär | vieillard. m. ibid, 
decrepite (raffotté &c.) ibid, 
229 | vieille adfeé, & fab. ibid. 
nonnull. Deag br si f z Sen 
D 1 ‘ (e el. - 
reegen | e je ‘édentée &e,) yet 
Nnn 3 vierge. 
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[Maria. 579 
per antonomas = id eft, 


“vierge, f. 397 
la vierge. 


vieux, adject. p. m. 355 
vif. m. 5. 573 
au vif ibid, 
les vifs. 595. et les morts, 597 


tout vif. 


- ; $73 
vigne. f, 5 
* vigueur. f 433 [vacité. ibid. 
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avec autant plus de vigueur et vi- 
vilain. m, 85.425. (fgrifc»grob.) | 


* vilainement. 417 


d'un vifage, 
, HI. 
d'un vilage gay. 


441| 
457 


vite. c.135 ( fumit. quod, adverb.) | 
viteffe de roue &c. f, 159 
du corps. gu | 
* vivacite, £ 433 
| vivifi- er&c- (1) 165 
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vilainie. f. 285. fignif. 43, Grobheit. 


village. m. 535 
villageois, m. 387. 537 | 
ville. £ 75| 
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villette. f. 
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Un. 
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251 | 


€ eft un (une) &c. que. 
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violette. f. 59 
violin (viglon) m, 383 
vipere, f 133 
dans un viremain, 419 
vir- er &. (1) 383 
faire virer. 533 | 
fe virevolter. 27 
en rond, ibid 
vis (viz) & 359.365 


vifage.m. 149.447. (fonat e idem 
[quod Ital moſtaccio da farmi | 
[rídere, ) | 


Vogu-er&e. (1) 331. 7 
| voicy. | 

le (la) les. 57 

* tout d' un train, 343 
(voila) comme. 233.3 r 

me voicy. cf 

vous voicy, a 

l'on void. 7 
voila pourquoy. d | 
(la) (le) (les) voila, 74 j 
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| “comme c (il) efticy de voir. 403 volett - er &c. (i) 17 
2 | Somme vous pouvezicy voir, 205 autravers, 201 
ADU donner voir. A 295 | voleur. m. 315 5489. 573 
donner (faire) voit au monde qui | * volontaire. €. 339 
e GE (on cft. 585 volonté. f. 11 
A ile maintenant de voir, 243 | da fa &c. propre volonté. 583 
„n' y voir goutte. 123 | voltig- ant,é 
É oir g g-e,cay,er,cant,é at prop figs, 
M + ne le (la) les pouvoir voire 407 | volume, m. 365 (voltigteren.Sx 
u o nous fc donner voir, | ibid. | volupté. f. $73 
$19 nous donner voir, 497 | vom - ir&c. (2) 437 
177 fe faire voir. 153.597 | vôtre. c. 5 
7 te l— pri 35 | * {ur vôtre vie. IS 
+4 ënn? s si des 2% Sc, i veux, voulus, vouloir, voulant, vou- 
i : . lu. 445 
y el voire. 183-343.407.573 | que nous voulons dire, : der 
69.5 d auſſi. 137. 201.477.565 | vous. 3.137 
: jusque. we 493 | voyage. m, 315 
4 mémes (méme), 243 | parvoyage. ibi 
561447 | resque. ng voyageur. m ^ er 
pluſtoſt Sc. que, 449 à pied. E 
31 339 | woifin adject, ni. 303. (efi c Sad)» tres = clairs voyant. m, 11 x 
57 yoiture. f. 325 eccleptique, 97 
34 voix. f.83, (denot.quoa, ein Wort / fourchué : 
[over Wahl e 315. 423 
233.31! : iet ahlſtimme.) fans yflue 
í humaine articulée. ibid. x te 
ibid. | du Pere eternel. 531 o Ur. 
341 à haute voix. $89 | Ure. m. 113 
379 aune &c. voix. 379|urctre, m, 159 
14M volaille. £ 213 | url- er&e, (i) 7 
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267 | Yeux à fing. œil, p.m 149 
575 | les yeux bandéz ; voiléz), 51 
167 Ys, 
ennemy. 


scene 441| Yffuz,. £ 2 
il efl bien vray que. 433] trebüchante &c, ibid. 
Us. 


| Yv. 
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n etre plus gueres en uiage, $19 Yvrogne m, (Yvrognefle £) 437 
Ut. 


| Za. 
Uterin, m, | ; 
| 


465| Zagaye, f, 549 
utilité f. Vu 419 Ze, 
Vuid - er &c. (1) 219 | Zefin, m. vide petit vent. 
péle- méle, 217| Zo. 
la volaille, et les poiffons. 211 | Zodiaque (zodiac.) m, 395 
vulcain, m. 571 | zodical, m, ibid. 
Y. | zone. f. 417 
Y, 61, 185, 199, 253, 343] froide, et torride, ibid. 
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Princip. Med, &, Fin, denotat ( quo faciliäs invenia 
quibus preponitur,circa principium medium fine 
renthefis(), oftendit verbumalla notatum, in eodem nume 
quarendum; Parezthefi, vero [ J, indicat quod verba eodem 
dem præterpropter invenientar. Afleri[cus* ante verba > fignificat ea 
nom ut errata, fed ad melius tantum effe, hic inſeri. Si porra Anomalo- 
rum copiam quærat Ledtor,recutrar: 
teris.pari 


"Ue pagina: CX 


id Izdicem: ubi & Verba omnia c- 


5) orthographicè reperiet. 

Errata ($ Notanda Ital Vérf. 
3- Med. preludio vid, Ind. F. 13. Princip fac. fanto. * F. 
adde (delle balene) *Es7.(z4]f pigne ante pignuoli, E 

ci. F. 62. (11) e$ N fra. 2 

d. volando. (20) adde, & ante caualletta; F 105. ( 
F. 275. V. col et fic ur plur; F. rr. ( f. cingh 
f. biva. E. Zr. Fin. F melicrazo pro melicchino, * F. 223. [1] j 


zieri poff camerieri. F, 225, [zo] f guazetti, F. 225, (24) f. 


pro icrigno F. 229, 24 f arcolaeio. * F. 2: 


(2) antæ gorghegꝑia. f can 


e Ícouazz 


» (20) mantel 
e chiudono &. & col. Eg 


F. ar. (23 f ò loſe. Farsi) fs apron 


Don 
I 

F. g 
F.33 
C 


F 
tefi 
Zeil 
€ 1 
mot 


fond, 
ramal 


ments 


geh: 


s: &: (Oo): S 
ponmofi ucder le coe diftanti, discoffe, come uicine, indiftanti,d'appreffo, 
F.g09,(2) ante cordami. F corde, F. 322. (2) f. poft cintolini ,€ colletti. 
»25.(z) dele cocchicro. * E,367.(5) £ fcannello ante leggio. F 377. Lait 
TE 405.F.f.accidenti,e figure &c. F. 439. F fiprofperità.F 479, 
io. F. 529. (10) pof molle, dele gioftre : ez pone inf. post 
79.(z) M.V.S.N.beift fo viel als auf Teutſch unfere Frau. 

. fcienza ante fapienza, 

3 Notanda ce» Errata Ind. 
Fac poft *aggirarfi,alumaca,*antividdi es in perf. *arcimarefciallo,cor- 
te/faubile.arena.rena.f.2.49 [6}*ftav’afpettando con diuorione afpetti de? 
Tol-fi (vei) in perf bracciale al pugno. * canon funerali, epicedi, 
capire,e capere. *caſacca, giuſtacore aum.Sc. gran cavalerizzo cétio del 
cia. compitare, 377. omputare, 387. croa- 
tia poftcrivellare.cuocei, perf.*diferenza, differeza.*difender e,diffendére. 
x fodero, fonda di piftole. * fulminare fumit et até * gatto, la gutta, * gen- 
vile, pagano, giovanni. * 


monde. * cingere à guifa di 


gocciolare, ante gocciolatoio. * grieve, peſante. 
guſcio di noce. ingroffo vid. pefare, legno nodofo 145. mercantia, à 
mercatura,4 91 *melicrato pro melicchino.*occoréza,occorrenza. paruz- 
zuola pianura.*quadro di giardino,ò gompartimento.* ſchiavo pertutta 
la vita. *foffitto (a) ſoglio. (a) ftare nel mezo. toglio, toglici.zolla,teppas 
Notanda & Errata Gall. Verf. 

Pag.7.Fin.fac.le loup. Pa Princip. f.le poulet. P. 4. Med f. geay. * Pie. 
(5) Fíurla terte il y a &c. P. 2 3. . f. dont: Hoc. n. dont sfir. Par, (3) fle 
flcuue , et un ficuue ; stem 129. dufleuue, 93. (1) adde tres-blanc. (2] 
P. 58. (20)f. coquilles , po/f pelons, P, 6g. (2) Fi le ſeigle. * P. sz, [2] ante 
ingotre. f.chante. P. 9. (20) f. et fauterelle, * bass, (12 ) f. fauoureufe. 
£7 (7) f~ tetins, ou bouts. Prés, [4] f. faueurs. P.179. (21) F àlafin 


= A 
aft trait f la uache, ou le Ge, P.195, 13) f.poft fourgon, 
L bords P.219.[2] et 221, F, meliäs biere quam biérre, 


P. 2 
1) dele dreſſent, ez pone dreſſe pof (eit. [9] P. 225. (7]f ualet de 
chambre, eredentier. P.225. [27] f. s’afleenr. P. 225. [22] f. aiouſte, es fie 

Jemp. peri mom per y. P.239, [zz] f. caſaques, ante hoquetons. P.257.(23) 
f. ou ardoifes, Tag OFf gouttiere, P, 267. [10 jf + porte. F. 255. (ir) 
f. qu'on ouure, & ferme &. ou au. F. 303. 3 V Fon uoid les choſes es- 
loıgndes , comme uoifines, de prés, P 307. poft [zz] dei linea à un feul 
fond, P. irt. (ra) f. poff ceintures, et collets. Rss. S | fuoire.P 337.18] f- 
ramaht.P.339.{3]f. auirons.P,323.(29) f. le ciftre. P. 405. F.fochange- 

ments, figares Zë, P. r. [2] f. cit pourquoy. P. 423. M. ante pelerina- 

ge.f chemin, P.429 Ef. $'csgarer, 2.407, (zz) f. Paycule de ge. P. 465. 


a (o) ise 


| (35) dele germain in penult. | er bone in ult. P. 469. [5] dele chambrill 


"v P. 481. (r) f. tour. *P.489. (20) ante leur ce, f les fouꝭtte · on. P, 4f 
Ff fontenuoyés en galere c. P. 403. F f robe licht obfol, P sortz 
T pots-bouteilles, P. fog (7)pierre vid Ind. P si (z f.uoire par fois aul 
d P.s29.20)adde¡ouíte poj? faquin, et dede infra pof? toyurnoys.P.549 27 
arquebufes, P s57.[4]f aſſoit P.577.(27) fsfuyent a uaude route. P 
| F. f. pofß tres effroyable, terrible. P.579. (t la V. M. N. D. wie auf lf 
unſere Frau. P.579.[ en &c royale. 
Errata & Notanda Ind. A 
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Satis eff fr et in in 
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Ap. pr 
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